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RENSEIGNEMENTS DIVERS GENERAL INFORMATION 
Le Journal est publié tous les mercredis et sa publication est réalisée
conformément à l'article 17 du Règlement sur les marques de commerce
(1996).

The Journal is published every Wednesday in compliance with Rule 17 of
the Trade-marks Regulations (1996)

Le registraire des marques de commerce ne peut garantir l'exactitude de
cette publication, et il n'assume aucune responsabilité à l'égard des
erreurs ou omissions ou des conséquences qui peuvent en résulter.

The Registrar of Trade-marks cannot guarantee the accuracy of this
publication, nor assume any responsibility for errors or omissions or the
consequence of these.

Tout courrier relatif aux marques de commerce doit être adressé au
registraire des marques de commerce, Gatineau, Canada, K1A 0C9.

All mail relating to Trade-marks should be addressed to the Registrar of
Trade-marks, Gatineau, Canada, K1A 0C9.

Les marchandises et/ou  services apparaissant directement sous la
marque sont décrits dans la langue du requérant. Tout enregistrement
sera restreint aux marchandises et/ou services ci-mentionnés. Les
marchandises et/ou services apparaissant en second lieu sont traduits en
guise de service seulement.

The wares and/or services appearing first under the Trade-mark are in the
language filed by the applicant. Any registration will be restricted to these
wares and/or services described therein. The wares and/or services
appearing latterly are translations for convenience only.

L'avis concernant «les jours fériés légaux» du Bureau des marques de
commerce paraîtra également, dans le premier Journal de janvier  et le
premier Journal de juin de chaque année.

A notice for “Dies Non” for Trade-mark Business will also appear in the first
Journal of January and the first Journal of June of each year.
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Le Journal des Marques de commerce est disponible sous forme
électronique, sur le site Web de l’OPIC (http://opic.gc.ca). Le journal est
disponible en format "PDF" et peut être télécharger gratuitement, vu et
imprimé avec le lecteur "Adobe". La version électronique du journal est la
version officielle. La version papier n’est plus considérée comme étant la
version officielle.

The Trade-marks Journal is available in electronic form on the CIPO web
site (http://cipo.gc.ca). The Journal is available in PDF format and can be
downloaded (free of charge), viewed and printed with Adobe Reader. The
electronic form of the Journal is the official version. The paper version is
no longer the official version.

DATES DE PRODUCTION FILING DATES
La date de production de toutes les demandes d'enregistrement de
marques de commerce annoncées dans le présent Journal, y compris
celles qui visent d'étendre l'état déclaratif des marchandises et/ou
services d'un enregistrement existant, est indiquée en chiffres
immédiatement après le numéro de dossier dans l'ordre année, mois et
jour. Lorsqu'il existe une date de production actuelle et une date de
priorité, la date de priorité est précédée de la lettre «P» en majuscule.
Dans les demandes pour étendre l'état déclaratif des marchandises et/ou
services, la date d'enregistrement initiale figure, dans le même ordre,
après le numéro d'enregistrement.

The filing date of each Trade-mark application advertised in this Journal,
including those to extend the statement of wares and/or services of an
existing registration, is shown in numerals immediately after the file
number in the sequence of Year, Month and Day. Where there is both an
actual and a priority filing date, the priority filing date is preceded by the
capital letter “P”. In applications to extend the statement of wares and/or
services, the original registration date appears, in the same sequence,
after the registration number.

OPPOSITION OPPOSITION
Toute personne qui croit avoir des motifs valables d'opposition (pour les
motifs d'opposition voir la section 38 de la Loi sur les marques de
commerce) à une demande d'enregistrement ou à une demande pour
étendre l'état déclaratif des marchandises et/ou services annoncée dans
le présent Journal peut produire une déclaration d'opposition auprès du
registraire des marques de commerce dans les deux mois suivant la date
de parution de la présente publication. La déclaration doit être établie en
conformité avec la formule 8 des Règlement sur les marques de
commerce (1996) et doit être accompagnée du droit prescrit.

Any person who believes that he/she has a valid ground of opposition (see
Section 38 of the Trade-marks Act for the grounds of opposition) to any
application for registration or to any application to extend the statement of
wares and/or services advertised in this Journal may file a statement of
opposition with the Registrar of Trade-marks within two months from the
date of issue of this publication. The statement should be made in
accordance with Form 8 of the Trade-marks Regulations (1996) and must
be accompanied by the required fee.

Une opposition doit être fondée seulement sur la description des
marchandises et/ou services apparaissant en premier lieu sous la marque
en raison que les marchandises et/ou services sont décrits dans la langue
dans laquelle la demande  d'enregistrement a été produite. 

Any opposition is to be based on the description of wares and/or services
which appears first, as this description is in the language in which the
application was filed.
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764,822. 1994/09/16. EUREDIT S.A., A SOCIETE ANONYME, 9,
AVENUE DE FRIEDLAND, 75008 PARIS, FRANCE
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MCFADDEN, FINCHAM, 225 METCALFE STREET, SUITE 606,
OTTAWA, ONTARIO, K2P1P9 
 

The right to the exclusive use of the words BY FAX in association
with diffusion de courrier publicitaire, diffusion d’annonces
publicitaires, annonces commerciales, télécommunications,
nommément services d’informations relatives aux entreprises
données par tfacsimilé, transmission de télécopies is disclaimed
apart from the trade-mark.
WARES: Printed goods, printed products, stationery, namely,
newspapers, magazines, books, booklets, telephone logs,
desktop planners and desk calendars, posters, albums,
almanacs, catalogues, brochures, flyers, address books, plans
and cards, namely charts, histograms and plots intended to
provide commercial, financial and legal information to businesses,
invitations, business cards, post cards, announcement cards and
office supplies, namely loose-leaf paper, binders, pads of paper,
envelopes, cardboard cards and folders, overheads; periodicals,
magazines, directories; agendas; directories; graphic images and
reproductions, namely, charts, histograms and plots intended to
provide commercial, financial and legal information to businesses;
devides for recording, transmitting, reproducing sound or images,
namely video recorders, tape machines, cameras, television sets,
turntables, stereo systems, compact disk burners, CD-ROM
rewriter drives; magnetized recording media, namely magnetic
tapes, video tapes, video cassettes, magnetic disks, film,
magnetic tape, compact disks (audio-video), optical discs, CD-
ROMs and audio disks, CD-ROMs and interactive compact disks,
all these media being prerecorded and intended to provide
commercial, financial and legal information to businesses; audio
disks, compact discs, namely recorded disks and optical discs
(containing written and graphic data on businesses and not
including software); magnetic data carriers, namely video
cassettes, prerecorded audio cassettes intended to provide
commercial, financial and legal information to businesses; optical
data media, namely prerecorded disks, intended to provide

commercial, financial and legal information to businesses; optical
scanners; computer software (recorded programs intended to
provide information on businesses); information processing
devices, namely computers, calculators; devices related to
information technology and telematics; modems. SERVICES:
Advertising and business, namely subscription service to
newspapers, business research services, business information
services, distribution of advertising messages, distribution of mail
advertising, hire of office machines and apparatus, hire of
advertising material; assistance to industrial and commercial
businesses in the conduct of business; advice, information or
intelligence related to business; businesses supplying statistical
work on a toll basis; accounting; reproduction of documents;
commercial messages; advertising management; management of
computer files; organization of exhibitions for commercial or
advertising purposes; hire of advertising spaces; operation of
administrative data banks; telecommunications, namely business
information services delivered by telephone, facsimile, e-mail,
satellite, cable or optical fibre, information intended for
businesses; supply to businesses of information of a commercial,
financial or legal nature through transcriptions of radio and
telephone communications and of communications via computer
terminal; informations supplied to third parties related to
telecommunications; transmission by facsimile or by e-mail of
information related to businesses and contained in data banks;
access service and information service to a databank;
transmission of facsimiles; hire of apparatus for the transmission
of messages; services related to the publication of newspapers,
books, magazines and directories; hire of video tapes;
organization of exhibitions for cultural or educational purposes;
organization and conduct of colloquiums, conferences,
congresses, seminars and symposiums. Priority Filing Date:
March 16, 1994, Country: FRANCE, Application No: 94/511298 in
association with the same kind of wares and in association with
the same kind of services. Used in FRANCE on wares and on
services. Registered in or for FRANCE on March 16, 1994 under
No. 95/511298 on wares and on services.
Le droit à l’usage exclusif des mots BY FAX en rapport avec la
diffusion de courrier publicitaire, diffusion d’annonces
publicitaires, annonces commerciales, télécommunications,
nommément services d’informations relatives aux entreprises
données par tfacsimilé, transmission de télécopies en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: Imprimés, produits de l’imprimerie, papeterie,
nommément, journaux, magazines, livres, livrets, agendas
téléphoniques, éphémérides, et calendriers, posters, albums,
almanachs, catalogues, brochures, prospectus, carnets
d’adresses, plans et cartes, nommément diagrammes,
histogrammes et courbes ayant pour but de fournir des
renseignements commerciaux, financiers et juridiques à des
entreprises, cartes d’invitation, cartes de visite, cartes postales,

Demandes
Applications
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faire-part et fournitures de bureau, à savoir feuilles de papier,
classeurs, blocs de papier, enveloppes, fiches et chemises
cartonnées, transparents; périodiques, revues, annuaires;
agendas; répertoires; représentations et reproductions
graphiques, nommémemt, diagrammes, histogrammes et courbes
ayant pour but de fournir des renseignements commerciaux,
financiers et juridiques à des entreprises; appareils pour
l’enregistrement, la transmission, la reproduction du son ou des
images, nommément magnétoscopes, magnétophones, caméras,
téléviseurs, platine disques, chaînes stéréo, graveurs de disques
compacts, de CD-Rom; supports d’enregistrement magnétiques,
nommément bandes magnétiques, bandes video, cassettes
vidéo, disques magnétiques, films (pellicules), rubans
magnétiques, disques compacts (audio-vidéo), disques optiques,
disques optiques compacts et disques acoustiques, disques
compacts à mémoire morte (CD-ROM) et disques compacts
interactifs, tous ces supports étant préenregistrés et destinés à
fournir aux entreprises des renseignements commerciaux,
financiers et juridiques; disques acoustiques, disques compacts,
nommément disques enregistrés et disques optiques (contenant
des données écrites et graphiques relatives aux entreprises et
n’incluant pas de logiciel); supports de données magnétiques,
nommément cassettes video, cassettes audio préenregistrées
ayant pour but de fournir aux entreprises des renseignements
commerciaux, financiers et juridiques; supports de données
optiques, nommément disques préenregistrés, ayant pour but de
fournir aux entreprises des renseignements commerciaux,
financiers et juridiques; lecteurs optiques; logiciels (programmes
enregistrés ayant pour objet des informations relatives aux
entreprises); appareils pour le traitement de l’information,
nommément ordinateurs, calculatrices; appareils se rapportant à
l’informatique et la télématique; modems. SERVICES: Publicité et
affaires, nommément , service d’abonnement à des journaux,
service de recherches pour affaires, services d’information
d’affaires, diffusion d’annonces publicitaires, diffusion de courrier
publicitaire, location de machines et d’appareils de bureau,
location de matériel publicitaire; aides aux entreprises
industrielles ou commerciales dans la conduite de leurs affaires;
conseils, informations ou renseignements d’affaires; entreprises à
façon de travaux statistiques; comptabilité; reproduction de
documents; annonces commerciales; régie publicitaire; gestion de
fichiers informatiques; organisation d’expositions à buts
commerciaux ou de publicité; location d’espaces publicitaires;
exploitation de banque de données administratives;
télécommunications, nommément services d’informations
relatives aux entreprises données par téléphone, par facsimilé,
par e-mail, par satellite, par cable ou par fibre optique,
d’informations destinées aux entreprises; fourniture, à des
entreprises, de renseignements commerciaux, financiers et
juridiques par le biais de transcriptions de communications
radiophoniques, téléphoniques et de communications par
terminaux d’ordinateur; informations données aux tiers en matière
de télécommunications; transmission par facsimilé ou par e-mail
d’informations relatives aux entreprises et contenues dans les
banques de données; services d’accès et d’information à la
banque de données; transmission de télécopies; location
d’appareils pour la transmission de messages; services d’édition
de journaux, de livres, de revues et d’annuaires; location de
bandes video; organisation d’expositions à buts culturels ou

éducatifs; organisation et conduite de colloques, de conférences,
de congrès, de séminaires et de symposiums, Date de priorité de
production: 16 mars 1994, pays: FRANCE, demande no: 94/
511298 en liaison avec le même genre de marchandises et en
liaison avec le même genre de services. Employée: FRANCE en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.
Enregistrée dans ou pour FRANCE le 16 mars 1994 sous le No.
95/511298 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

822,946. 1996/09/11. Insight Pharmaceuticals Corporation (a
Delaware Corporation), 90 New Montgomery Street, San
Francisco, CA, 94105, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

MADE STRONGER TO LAST LONGER 
The right to the exclusive use of the words MADE STRONGER
and LAST LONGER is disclaimed apart from the trade-mark.
WARES: Medicated lozenges. Proposed Use in CANADA on
wares.
Le droit à l’usage exclusif des mots MADE STRONGER et LAST
LONGER en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.
MARCHANDISES: Pastilles médicamenteuses. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,002,535. 1999/01/20. CSB-SYSTEM SOFTWARE-
ENTWICKLUNG & UNTERNEHMENSBERATUNG AG, AN
FÜRTHENRODE 9-15, 52511 GEILENKIRCHEN, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MCCARTHY TETRAULT LLP, LE WINDSOR, 1170 PEEL
STREET, MONTREAL, QUEBEC, H3B4S8 
 

WARES: (1) Electronic data processing (EDP) programs for use
in the food processing industry, stored on disks, magnetic disks
and tapes and other data carriers; database for use in the food
processing industry with modular program structure, freely
adaptable to meet application needs, i.e. software modules on
data carriers for medical investigation using imaging, the
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integration of the telephone in connection with various operating
systems, the integration of EDP data from an EDP system into any
telecommunication medium, the meat and the foodstuff sector,
EDP peripheral devices, i.e. devices to enter and produce data as
well as data transmission monitoring and storage devices as well
as other peripheral EDP devices, i.e. interface boxes to control
humidity rooms by means of keyboards, scanner systems, printers
and switching boxes to activate/deactivate humidity room screens,
humidity room keyboards and printers, multiplexing devices as
well as single computers, all such devices connectable to EDP
devices, especially EDP peripherals protected against water spray
for humidity and refrigeration rooms, ultrasonic device for the
determination of meat layers as well as parts of such appliances;
scales for use in the food processing industry, especially in an
electronic form of execution, their weighing platforms which are
connectable to EDP devices; echographic equipment for EDP
supported image analysis in sonography; written documentation
relating to EDP programs in the form of documents, manuals,
brochures, organisational patterns and patents, tuition books
relating to computers. (2) EDP programs, for use in accounting
and finance, human resources, communications, management
and controlling, procurement, inventory, production, sales, quality
management, laboratory information and management systems,
consumer response, electronic customer relationship
management, electronic data interchanges, fax and e-mail
integration, computer telephony integration, internet integration
and sector-specific software, stored on disks, magnetic disks and
tapes and other data carriers; database with modular program
structure, freely adaptable to meet application needs, i.e. software
modules on data carriers for medical investigation using imaging,
the integration of the telephone in connection with various
operating systems, the integration of EDP data from an EDP
system into any telecommunication medium, the meat and the
foodstuff sector, EDP peripheral devices, i.e. devices to enter and
produce data as well as data transmission monitoring and storage
devices as well as other peripheral EDP devices, i.e. interface
boxes to control humidity rooms by means of keyboards, scanner
systems, printers and switching boxes to activate/deactivate
humidity room screens, humidity room keyboards and printers,
multiplexing devices as well as single computers, all such devices
connectable to EDP devices, especially EDP peripherals
protected against water spray for humidity and refrigeration
rooms, ultrasonic device for the determination of meat layers as
well as parts of such appliances; scales, especially in an electronic
form of execution, their weighing platforms which are connectable
to EDP devices; echographic equipment for EDP supported image
analysis in sonography; written documentation relating to EDP
programs in the form of documents, manuals, brochures,
organisational patterns and patents, tuition books relating to
computers. SERVICES: (1) Management consultancy for the food
processing industry; conducting of seminars for communication-
oriented enterprises in the application of databases with modular
structures and meeting the respective application needs;
maintenance of EDP devices for the food processing industry;
editing and publishing of manuals, brochures and trade journals
pertaining to EDP devices and programmes, fundamentals of
commercial organisations as well as sector specific calculation
systems and standard analyses based on EDP systems;
development, assembly of EDP devices, production of EDP

programs for use in the food processing industry, i.e. production,
updating and operation of freely configurable databases with
modular structures to meet the respective application needs;
development of standard EDP programs for use in the food
processing industry. (2) Management consultancy; conducting of
seminars for communication-oriented enterprises in the
application of databases with modular structures and meeting the
respective application needs; maintenance of EDP devices;
editing and publishing of manuals, brochures and trade journals
pertaining to EDP devices and programmes, fundamentals of
commercial organisations as well as sector specific calculation
systems and standard analyses based on EDP systems;
development, assembly of EDP devices, production of EDP
programs, i.e. production, updating and operation of freely
configurable databases with modular structures to meet the
respective application needs; development of standard EDP
programs, Used in GERMANY on wares (1) and on services (1).
Registered in or for GERMANY on October 20, 1993 under No.
2047599 on wares (1) and on services (1). Proposed Use in
CANADA on wares (2) and on services (2).
MARCHANDISES: (1) Programmes de traitement électronique de
données (EDP) pour utilisation dans l’industrie de la
transformation des aliments, stockés sur disques, disques et
bandes magnétiques et autres supports de données; base de
données pour utilisation dans l’industrie de la transformation des
aliments avec structure de programme modulaire, librement
adaptable pour satisfaire aux besoins des applications, c.-à-d.
modules logiciels sur supports de données pour investigation
médicale utilisant l’imagerie, l’intégration du téléphone en liaison
avec les différents systèmes d’exploitation, l’intégration des
données EDP d’un système EDP dans n’importe quel moyen de
télécommunication, le secteur des viandes et des produits
alimentaires, périphériques EDP, c.-à-d. dispositifs pour entrer et
produire des données et dispositifs de transmission, de contrôle et
de stockage de données et autres périphériques EDP, c.-à-d.
boîtes d’interface pour contrôler les chambres humides au moyen
de claviers, systèmes de balayage, imprimantes et boîtes de
commutation pour mettre en marche/hors service les grilles des
chambres humides, claviers et imprimantes de chambres
humides, dispositifs de multiplexage et ordinateurs individuels,
tous ces dispositifs pouvant être raccordés à des dispositifs EDP,
particulièrement les périphériques EDP protégés contre l’eau
pulvérisée des chambres humides et de réfrigération, dispositifs à
ultrasons pour la détermination des couches de viande et pièces
pour ces appareils; balances pour utilisation dans l’industrie de la
transformation des aliments, particulièrement celles fonctionnant
de façon électronique, leurs plates-formes de pesage pouvant
être raccordées à des dispositifs EDP; équipement d’échographie
pour l’analyse d’images à soutien EDP en sonographie;
documentation écrite ayant trait aux programmes EDP sous forme
de documents, manuels, brochures, modèles organisationnels et
brevets, livres scolaires ayant trait aux ordinateurs. (2)
Programmes EDP, à utiliser dans les domaines suivants :
comptabilité et finance, ressources humaines, communications,
gestion et contrôle, acquisition, inventaire, production, vente,
gestion de la qualité, information de laboratoire et systèmes de
gestion, réactions de la clientèle, gestion électronique des
relations avec les clients, échanges de données électroniques,
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intégration télécopieur et courrier électronique, couplage de la
téléphonie et de l’informatique, intégration Internet et logiciels
sectoriels, stockés sur disques, disques et bandes magnétiques et
autres supports de données; base de données avec structure de
programme modulaire, librement adaptable pour satisfaire aux
besoins des applications, c.-à-d. modules logiciels sur supports de
données pour investigation médicale utilisant l’imagerie,
l’intégration du téléphone en liaison avec les différents systèmes
d’exploitation, l’intégration des données EDP d’un système EDP
dans n’importe quel moyen de télécommunication, le secteur des
viandes et des produits alimentaires, périphériques EDP, c.-à-d.
dispositifs pour entrer et produire des données et dispositifs de
transmission, de contrôle et de stockage de données et autres
périphériques EDP, c.-à-d. boîtes d’interface pour contrôler les
chambres humides au moyen de claviers, systèmes de balayage,
imprimantes et boîtes de commutation pour mettre en marche/
hors service les grilles des chambres humides, claviers et
imprimantes de chambres humides, dispositifs de multiplexage et
ordinateurs individuels, tous ces dispositifs pouvant être
raccordés à des dispositifs EDP, particulièrement les
périphériques EDP protégés contre l’eau pulvérisée des
chambres humides et de réfrigération, dispositifs à ultrasons pour
la détermination des couches de viande et pièces pour ces
appareils; balances, particulièrement celles fonctionnant de façon
électronique, leurs plates-formes de pesage pouvant être
raccordées à des dispositifs EDP; équipement d’échographie pour
l’analyse d’images à soutien EDP en sonographie; documentation
écrite ayant trait aux programmes EDP sous forme de documents,
manuels, brochures, modèles organisationnels et brevets, livres
scolaires ayant trait aux ordinateurs. SERVICES: (1) Consultation
en gestion; tenue de séminaires sur l’application de bases de
données à structures modulaires pour entreprises de
télécommunications et satisfaction de leurs besoins d’application;
entretien de dispositifs TED pour l’industrie de transformation des
aliments; édition et publication de manuels, de brochures et de
revues professionnelles ayant trait aux dispositifs et aux
programmes TED, aux principes de base d’organisations
commerciales, ainsi qu’aux systèmes de calcul sectoriels et aux
analyses standards au moyen de systèmes TED; élaboration,
montage de dispositifs TED, production de programmes TED, c.-
à-d. production, mise à niveau et exploitation de bases de
données à configuration libre et à structures modulaires afin de
satisfaire aux différents besoins d’application; élaboration de
programmes TED standards pour utilisation dans l’industrie de
transformation des aliments. (2) Consultation en gestion; tenue de
séminaires sur l’application de bases de données à structures
modulaires pour entreprises de télécommunications et
satisfaction de leurs besoins d’application; entretien de dispositifs
TED; édition et publication de manuels, de brochures et de revues
professionnelles ayant trait aux dispositifs et aux programmes
TED, aux principes de base d’organisations commerciales, ainsi
qu’aux systèmes de calcul sectoriels et analyses standards au
moyen de systèmes TED; élaboration, montage de dispositifs
TED, production de programmes TED, c.-à-d. production, mise à
niveau et exploitation de bases de données à configuration libre et
à structures modulaires afin de satisfaire aux différents besoins
d’application; élaboration de programmes TED standards.

Employée: ALLEMAGNE en liaison avec les marchandises (1) et
en liaison avec les services (1). Enregistrée dans ou pour
ALLEMAGNE le 20 octobre 1993 sous le No. 2047599 en liaison
avec les marchandises (1) et en liaison avec les services (1).
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (2)
et en liaison avec les services (2).

1,002,536. 1999/01/20. CSB-SYSTEM SOFTWARE-
ENTWICKLUNG & UNTERNEHMENSBERATUNG AG, AN
FÜRTHENRODE 9-15, 52511 GEILENKIRCHEN, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MCCARTHY TETRAULT LLP, LE WINDSOR, 1170 PEEL
STREET, MONTREAL, QUEBEC, H3B4S8 
 

WARES: (1) Electronic data processing (EDP) programs for use
in the food processing industry, stored on disks, magnetic disks
and tapes and other data carriers; database for use in the food
processing industry with modular program structure, freely
adaptable to meet application needs, i.e. software modules on
data carriers for medical investigation using imaging, the
integration of the telephone in connection with various operating
systems, the integration of EDP data from an EDP system into any
telecommunication medium, the meat and the foodstuff sector,
EDP peripheral devices, i.e. devices to enter and produce data as
well as data transmission monitoring and storage devices as well
as other peripheral EDP devices, i.e. interface boxes to control
humidity rooms by means of keyboards, scanner systems, printers
and switching boxes to activate/deactivate humidity room screens,
humidity room keyboards and printers, multiplexing devices as
well as single computers, all such devices connectable to EDP
devices, especially EDP peripherals protected against water spray
for humidity and refrigeration rooms, ultrasonic device for the
determination of meat layers as well as parts of such appliances;
scales for use in the food processing industry, especially in an
electronic form of execution, their weighing platforms which are
connectable to EDP devices; echographic equipment for EDP
supported image analysis in sonography; written documentation
relating to EDP programs in the form of documents, manuals,
brochures, organisational patterns and patents, tuition books
relating to computers. (2) EDP programs, for use in accounting
and finance, human resources, communications, management
and controlling, procurement, inventory, production, sales, quality
management, laboratory information and management systems,
consumer response, electronic customer relationship
management, electronic data interchanges, fax and e-mail
integration, computer telephony integration, internet integration
and sector-specific software, stored on disks, magnetic disks and
tapes and other data carriers; database with modular program
structure, freely adaptable to meet application needs, i.e. software
modules on data carriers for medical investigation using imaging,
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the integration of the telephone in connection with various
operating systems, the integration of EDP data from an EDP
system into any telecommunication medium, the meat and the
foodstuff sector, EDP peripheral devices, i.e. devices to enter and
produce data as well as data transmission monitoring and storage
devices as well as other peripheral EDP devices, i.e. interface
boxes to control humidity rooms by means of keyboards, scanner
systems, printers and switching boxes to activate/deactivate
humidity room screens, humidity room keyboards and printers,
multiplexing devices as well as single computers, all such devices
connectable to EDP devices, especially EDP peripherals
protected against water spray for humidity and refrigeration
rooms, ultrasonic device for the determination of meat layers as
well as parts of such appliances; scales, especially in an electronic
form of execution, their weighing platforms which are connectable
to EDP devices; echographic equipment for EDP supported image
analysis in sonography; written documentation relating to EDP
programs in the form of documents, manuals, brochures,
organisational patterns and patents, tuition books relating to
computers. SERVICES: (1) Management consultancy; conducting
of seminars for communication-oriented enterprises in the
application of databases with modular structures and meeting the
respective application needs; maintenance of EDP devices;
editing and publishing of manuals, brochures and trade journals
pertaining to EDP devices and prograrnmes, fundamentals of
commercial organisations as well as sector specific calculation
systems and standard analyses based on EDP systems;
development, assembly of EDP devices, production of EDP
programs, i.e. production, updating and operation freely
configurable databases with modular structures to meet the
respective application needs; development of standard EDP
programs, devising fundamentals of commercial operations and
their deployment using EDP system, devising sector specific
calculation systems, quality systems and standard analyses as
well as model based EDP evaluation of imaging examination
procedures. (2) Management consultancy; conducting of
seminars for communication-oriented enterprises in the
application of databases with modular structures and meeting the
respective application needs; maintenance of EDP devices;
editing and publishing of manuals, brochures and trade journals
pertaining to EDP devices and programmes, fundamentals of
commercial organisations as well as sector specific calculation
systems and standard analyses based on EDP systems;
development, assembly of EDP devices, production of EDP
programs, i.e. production, updating and operation of freely
configurable databases with modular structures to meet the
respective application needs; development of standard EDP
programs, Used in GERMANY on wares (1) and on services (1).
Registered in or for GERMANY on October 20, 1993 under No.
2047598 on wares (1) and on services (1). Proposed Use in
CANADA on wares (2) and on services (2).
MARCHANDISES: (1) Programmes de traitement électronique de
données (EDP) pour utilisation dans l’industrie de la
transformation des aliments, stockés sur disques, disques et
bandes magnétiques et autres supports de données; base de
données pour utilisation dans l’industrie de la transformation des
aliments avec structure de programme modulaire, librement
adaptable pour satisfaire aux besoins des applications, c.-à-d.

modules logiciels sur supports de données pour investigation
médicale utilisant l’imagerie, l’intégration du téléphone en liaison
avec les différents systèmes d’exploitation, l’intégration des
données EDP d’un système EDP dans n’importe quel moyen de
télécommunication, le secteur des viandes et des produits
alimentaires, périphériques EDP, c.-à-d. dispositifs pour entrer et
produire des données et dispositifs de transmission, de contrôle et
de stockage de données et autres périphériques EDP, c.-à-d.
boîtes d’interface pour contrôler les chambres humides au moyen
de claviers, systèmes de balayage, imprimantes et boîtes de
commutation pour mettre en marche/hors service les grilles des
chambres humides, claviers et imprimantes de chambres
humides, dispositifs de multiplexage et ordinateurs individuels,
tous ces dispositifs pouvant être raccordés à des dispositifs EDP,
particulièrement les périphériques EDP protégés contre l’eau
pulvérisée des chambres humides et de réfrigération, dispositifs à
ultrasons pour la détermination des couches de viande et pièces
pour ces appareils; balances pour utilisation dans l’industrie de la
transformation des aliments, particulièrement celles fonctionnant
de façon électronique, leurs plates-formes de pesage pouvant
être raccordées à des dispositifs EDP; équipement d’échographie
pour l’analyse d’images à soutien EDP en sonographie;
documentation écrite ayant trait aux programmes EDP sous forme
de documents, manuels, brochures, modèles organisationnels et
brevets, livres scolaires ayant trait aux ordinateurs. (2)
Programmes EDP, à utiliser dans les domaines suivants :
comptabilité et finance, ressources humaines, communications,
gestion et contrôle, acquisition, inventaire, production, vente,
gestion de la qualité, information de laboratoire et systèmes de
gestion, réactions de la clientèle, gestion électronique des
relations avec les clients, échanges de données électroniques,
intégration télécopieur et courrier électronique, couplage de la
téléphonie et de l’informatique, intégration Internet et logiciels
sectoriels, stockés sur disques, disques et bandes magnétiques et
autres supports de données; base de données avec structure de
programme modulaire, librement adaptable pour satisfaire aux
besoins des applications, c.-à-d. modules logiciels sur supports de
données pour investigation médicale utilisant l’imagerie,
l’intégration du téléphone en liaison avec les différents systèmes
d’exploitation, l’intégration des données EDP d’un système EDP
dans n’importe quel moyen de télécommunication, le secteur des
viandes et des produits alimentaires, périphériques EDP, c.-à-d.
dispositifs pour entrer et produire des données et dispositifs de
transmission, de contrôle et de stockage de données et autres
périphériques EDP, c.-à-d. boîtes d’interface pour contrôler les
chambres humides au moyen de claviers, systèmes de balayage,
imprimantes et boîtes de commutation pour mettre en marche/
hors service les grilles des chambres humides, claviers et
imprimantes de chambres humides, dispositifs de multiplexage et
ordinateurs individuels, tous ces dispositifs pouvant être
raccordés à des dispositifs EDP, particulièrement les
périphériques EDP protégés contre l’eau pulvérisée des
chambres humides et de réfrigération, dispositifs à ultrasons pour
la détermination des couches de viande et pièces pour ces
appareils; balances, particulièrement celles fonctionnant de façon
électronique, leurs plates-formes de pesage pouvant être
raccordées à des dispositifs EDP; équipement d’échographie pour
l’analyse d’images à soutien EDP en sonographie; documentation
écrite ayant trait aux programmes EDP sous forme de documents,
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manuels, brochures, modèles organisationnels et brevets, livres
scolaires ayant trait aux ordinateurs. SERVICES: (1) Consultation
en gestion; tenue de séminaires sur l’application de bases de
données à structures modulaires pour entreprises de
télécommunications et satisfaction de leurs besoins d’application;
entretien de dispositifs TED; édition et publication de manuels, de
brochures et de revues professionnelles ayant trait aux dispositifs
et aux programmes TED, aux principes de base d’organisations
commerciales, ainsi qu’aux systèmes de calcul sectoriels et aux
analyses standards au moyen de systèmes TED; élaboration,
montage de dispositifs TED, production de programmes TED, c.-
à-d. production, mise à niveau et exploitation de bases de
données à configuration libre et à structures modulaires afin de
satisfaire aux différents besoins d’application; élaboration de
programmes TED standards, mise au point de principes de base
d’exploitation commerciales et leur déploiement à l’aide d’un
système TED, conception de systèmes de calcul sectoriels,
analyse de la qualité et normes, évaluation TED par modèles de
procédures d’examen d’imagerie. (2) Consultation en gestion;
tenue de séminaires sur l’application de bases de données à
structures modulaires pour entreprises de télécommunications et
satisfaction de leurs besoins d’application; entretien de dispositifs
TED; édition et publication de manuels, de brochures et de revues
professionnelles ayant trait aux dispositifs et aux programmes
TED, aux principes de base d’organisations commerciales, ainsi
qu’aux systèmes de calcul sectoriels et analyses standards au
moyen de systèmes TED; élaboration, montage de dispositifs
TED, production de programmes TED, c.-à-d. production, mise à
niveau et exploitation de bases de données à configuration libre et
à structures modulaires afin de satisfaire aux différents besoins
d’application; élaboration de programmes TED standards.
Employée: ALLEMAGNE en liaison avec les marchandises (1) et
en liaison avec les services (1). Enregistrée dans ou pour
ALLEMAGNE le 20 octobre 1993 sous le No. 2047598 en liaison
avec les marchandises (1) et en liaison avec les services (1).
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (2)
et en liaison avec les services (2).

1,006,950. 1999/03/02. ST. JOSEPH MEDIA INC., 50 MacIntosh
Boulevard, Concord, ONTARIO, L4K4P3 Representative for
Service/Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY,
330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO,
ONTARIO, M5G1R7 

THE ESSENTIAL QUEBEC 
The right to the exclusive use of the word QUEBEC is disclaimed
apart from the trade-mark.
WARES: Printed publications, namely, books, magazines and
periodicals; computer software used to store, search, retrieve and
archive editorial content, photos, illustrations, advertisements and
customer information; communications software for voice, text,
video and imaging, namely audio-text that allow customers to call
a central telephone number for access to 24 hour information and
advertisers; pre-recorded audio video tapes; CD-ROM’s, namely
pre-recorded interactive compact discs; and kiosks. SERVICES:
Internet services, namely informational services in the nature of
electronic magazines and publishing services through the use of

the worldwide web; digital feed services, namely broadcast and
television services and electronic magazine services; multi-level
interactive information storage; retrieval and delivery services,
namely a service that retrieves and delivers stored editorial
content, images and advertising content; reservation and
transaction services relating to travel, entertainment, attractions,
accommodations, cuisine and related travel and destination
specific information and services, namely a service that retrieves
and delivers custom editorial and/or advertising products whether
print or electronic; communications services for voice, text, video
and imaging, namely audio-text services which allow customers to
call a central telephone number for access to 24 hour information
on advertisers. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.
Le droit à l’usage exclusif du mot QUEBEC en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: Publications imprimées, nommément livres,
magazines et périodiques; logiciels utilisés pour le stockage, la
recherche, l’extraction et l’archivage de contenu éditorial, photos,
illustrations, publicités et renseignements sur les clients; logiciels
de communications pour voix, texte, vidéo et imagerie,
nommément audio-texte permettant aux clients de composer un
numéro téléphonique central pour accéder à des renseignements
jour et nuit et à des publicitaires; bandes vidéo audio
préenregistrées; CD-ROM, nommément disques compacts
interactifs préenregistrés; et kiosques. SERVICES: Services
d’Internet, nommément services d’information sous forme de
services de magazines et de publications électroniques et par
l’utilisation du World Wide Web; services d’information numérique,
nommément services de diffusion et de télévision et services de
magazines électroniques; services de stockage, de récupération
et de diffusion de renseignements interactifs et multiniveaux,
nommément services de récupération et de diffusion de contenu
rédactionnel, d’images et de contenu publicitaire stockés; services
de réservations et de transactions ayant trait aux voyages, au
divertissement, aux spectacles, à l’hébergement, à la cuisine et
services et information particuliers à une destination ou à un
voyage, nommément services de récupération et de diffusion de
produits rédactionnels et/ou publicitaires personnalisés, sous
forme imprimée ou électronique; services de communication pour
signaux vocaux, textes, signaux vidéo et imagerie, nommément
services audiotexte permettant aux clients d’appeler un numéro
de téléphone central pour avoir accès 24 heures par jour à de
l’information sur des annonceurs. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,006,951. 1999/03/02. ST. JOSEPH MEDIA INC., 50 MacIntosh
Boulevard, Concord, ONTARIO, L4K4P3 Representative for
Service/Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY,
330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO,
ONTARIO, M5G1R7 

THE ESSENTIAL MONTREAL 
The right to the exclusive use of the word MONTREAL is
disclaimed apart from the trade-mark.
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WARES: Printed publications, namely, books, magazines and
periodicals; computer software used to store, search, retrieve and
archive editorial content, photos, illustrations, advertisements and
customer information; communications software for voice, text,
video and imaging, namely audio-text that allow customers to call
a central telephone number for access to 24 hour information and
advertisers; pre-recorded audio video tapes; CD-ROM’s namely
pre-recorded interactive compact discs; and kiosks. SERVICES:
Internet services, namely informational services in the nature of
electronic magazines and publishing services through the use of
the worldwide web; digital feed services, namely broadcast and
television services and electronic magazine services; multi-level
interactive information storage; retrieval and delivery services,
namely a service that retrieves and delivers stored editorial
content, images and advertising content; reservation and
transaction services relating to travel, entertainment, attractions,
accommodations, cuisine and related travel and destination
specific information and services, namely a service that retrieves
and delivers custom editorial and/or advertising products whether
print or electronic; communications services for voice, text, video
and imaging, namely audio-text services which allow customers to
call a central telephone number for access to 24 hour information
on advertisers. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.
Le droit à l’usage exclusif du mot MONTREAL en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: Publications imprimées, nommément livres,
magazines et périodiques; logiciels utilisés pour le stockage, la
recherche, l’extraction et l’archivage de contenu éditorial, photos,
illustrations, publicités et renseignements sur les clients; logiciels
de communications pour voix, texte, vidéo et imagerie,
nommément audio-texte permettant aux clients de composer un
numéro téléphonique central pour accéder à des renseignements
jour et nuit et à des publicitaires; bandes vidéo audio
préenregistrées; CD-ROM, nommément disques compacts
interactifs préenregistrés; et kiosques. SERVICES: Services
d’Internet, nommément services d’information sous forme de
services de magazines et de publications électroniques et par
l’utilisation du World Wide Web; services d’information numérique,
nommément services de diffusion et de télévision et services de
magazines électroniques; services de stockage, de récupération
et de diffusion de renseignements interactifs et multiniveaux,
nommément services de récupération et de diffusion de contenu
rédactionnel, d’images et de contenu publicitaire stockés; services
de réservations et de transactions ayant trait aux voyages, au
divertissement, aux spectacles, à l’hébergement, à la cuisine et
services et information particuliers à une destination ou à un
voyage, nommément services de récupération et de diffusion de
produits rédactionnels et/ou publicitaires personnalisés, sous
forme imprimée ou électronique; services de communication pour
signaux vocaux, textes, signaux vidéo et imagerie, nommément
services audiotexte permettant aux clients d’appeler un numéro
de téléphone central pour avoir accès 24 heures par jour à de
l’information sur des annonceurs. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,006,952. 1999/03/02. ST. JOSEPH MEDIA INC., 50 MacIntosh
Boulevard, Concord, ONTARIO, L4K4P3 Representative for
Service/Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY,
330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO,
ONTARIO, M5G1R7 

KEY TO BANFF-JASPER 
The right to the exclusive use of BANFF-JASPER is disclaimed
apart from the trade-mark.
WARES: Printed publications, namely, books, magazines and
periodicals; computer software used to store, search, retrieve and
archive editorial content, photos, illustrations, advertisements and
customer information; communications software for voice, text,
video and imaging, namely audio-text that allow customers to call
a central telephone number for access to 24 hour information and
advertisers; pre-recorded audio video tapes; CD-ROM’s namely
pre-recorded interactive compact discs; and kiosks. SERVICES:
Internet services, namely infromational services in the nature of
electronic magazines and publishing services through the use of
the worldwide web; digital feed services, namely broadcast and
television services and electronic magazine services; multi-level
interactive information storage; retrieval and delivery services,
namely a service that retrieves and delivers stored editorial
content, images and advertising content; reservation and
transaction services relating to travel, entertainment, attractions,
accommodations, cuisine and related travel and destination
specific information and services, namely a service that retrieves
and delivers custom editorial and/or advertising products whether
print or electronic; communications services for voice, text, video
and imaging, namely audio-text services which allow customers to
call a central telephone number for access to 24 hour information
on advertisers. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.
Le droit à l’usage exclusif de BANFF-JASPER en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: Publications imprimées, nommément livres,
magazines et périodiques; logiciels utilisés pour le stockage, la
recherche, l’extraction et l’archivage de contenu éditorial, photos,
illustrations, publicités et renseignements sur les clients; logiciels
de communications pour voix, texte, vidéo et imagerie,
nommément audio-texte permettant aux clients de composer un
numéro téléphonique central pour accéder à des renseignements
jour et nuit et à des publicitaires; bandes vidéo audio
préenregistrées; CD-ROM, nommément disques compacts
interactifs préenregistrés; et kiosques. SERVICES: Services
d’Internet, nommément services d’information sous forme de
services de magazines et de publications électroniques et par
l’utilisation du World Wide Web; services d’information numérique,
nommément services de diffusion et de télévision et services de
magazines électroniques; services de stockage, de récupération
et de diffusion de renseignements interactifs et multiniveaux,
nommément services de récupération et de diffusion de contenu
rédactionnel, d’images et de contenu publicitaire stockés; services
de réservations et de transactions ayant trait aux voyages, au
divertissement, aux spectacles, à l’hébergement, à la cuisine et
services et information particuliers à une destination ou à un
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voyage, nommément services de récupération et de diffusion de
produits rédactionnels et/ou publicitaires personnalisés, sous
forme imprimée ou électronique; services de communication pour
signaux vocaux, textes, signaux vidéo et imagerie, nommément
services audiotexte permettant aux clients d’appeler un numéro
de téléphone central pour avoir accès 24 heures par jour à de
l’information sur des annonceurs. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,006,953. 1999/03/02. ST. JOSEPH MEDIA INC., 50 MacIntosh
Boulevard, Concord, ONTARIO, L4K4P3 Representative for
Service/Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY,
330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO,
ONTARIO, M5G1R7 

KEY TO HALIFAX 
The right to the exclusive use of the word HALIFAX is disclaimed
apart from the trade-mark.
WARES: Printed publications, namely, books, magazines and
periodicals; computer software used to store, search, retrieve and
archive editorial content, photos, illustrations, advertisements and
customer information; communications software for voice, text,
video and imaging, namely audio-text that allow customers to call
a central telephone number for access to 24 hour information and
advertisers; pre-recorded audio video tapes; CD-ROM’s, namely
pre-recorded interactive compact discs; and kiosks. SERVICES:
Internet services namely informational services in the nature of
electronic magazines and publishing services through the use of
the worldwide web; digital feed services namely broadcast and
television services and electronic magazine services; multi-level
interactive information storage; retrieval and delivery services,
namely a service that retrieves and delivers stored editorial
content, images and advertising content; reservation and
transaction services relating to travel, entertainment, attractions,
accommodations, cuisine and related travel and destination
specific information and services, namely a service that retrieves
and delivers custom editorial and/or advertising products whether
print or electronic; communications services for voice, text, video
and imaging, namely audio-text services which allow customers to
call a central telephone number for access to 24 hour information
on advertisers. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.
Le droit à l’usage exclusif du mot HALIFAX en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: Publications imprimées, nommément livres,
magazines et périodiques; logiciels utilisés pour le stockage, la
recherche, l’extraction et l’archivage de contenu éditorial, photos,
illustrations, publicités et renseignements sur les clients; logiciels
de communications pour voix, texte, vidéo et imagerie,
nommément audio-texte permettant aux clients de composer un
numéro téléphonique central pour accéder à des renseignements
jour et nuit et à des publicitaires; bandes vidéo audio
préenregistrées; CD-ROM, nommément disques compacts
interactifs préenregistrés; et kiosques. SERVICES: Services
d’Internet, nommément services d’information sous forme de
services de magazines et de publications électroniques et par

l’utilisation du World Wide Web; services d’information numérique,
nommément services de diffusion et de télévision et services de
magazines électroniques; services de stockage, de récupération
et de diffusion de renseignements interactifs et multiniveaux,
nommément services de récupération et de diffusion de contenu
rédactionnel, d’images et de contenu publicitaire stockés; services
de réservations et de transactions ayant trait aux voyages, au
divertissement, aux spectacles, à l’hébergement, à la cuisine et
services et information particuliers à une destination ou à un
voyage, nommément services de récupération et de diffusion de
produits rédactionnels et/ou publicitaires personnalisés, sous
forme imprimée ou électronique; services de communication pour
signaux vocaux, textes, signaux vidéo et imagerie, nommément
services audiotexte permettant aux clients d’appeler un numéro
de téléphone central pour avoir accès 24 heures par jour à de
l’information sur des annonceurs. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,006,954. 1999/03/02. ST. JOSEPH MEDIA INC., 50 MacIntosh
Boulevard, Concord, ONTARIO, L4K4P3 Representative for
Service/Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY,
330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO,
ONTARIO, M5G1R7 

KEY TO VICTORIA 
The right to the exclusive use of the word VICTORIA is disclaimed
apart from the trade-mark.
WARES: Printed publications, namely, books, magazines and
periodicals; computer software used to store, search, retrieve and
archive editorial content, photos, illustrations, advertisements and
customer information; communications software for voice, text,
video and imaging, namely audio-text that allow customers to call
a central telephone number for access to 24 hour information and
advertisers; pre-recorded audio video tapes; CD-ROM’s namely
pre-recorded interactive compact discs; and kiosks. SERVICES:
Internet services, namely informational services in the nature of
electronic magazines and publishing services through the use of
the worldwide web; digital feed services, namely broadcast and
television services and electronic magazine services; multi-level
interactive information storage; retrieval and delivery services,
namely a service that retrieves and delivers stored editorial
content, images and advertising content; reservation and
transaction services relating to travel, entertainment, attractions,
accommodations, cuisine and related travel and destination
specific information and services, namely a service that retrieves
and delivers custom editorial and/or advertising products whether
print or electronic; communications services for voice, text, video
and imaging, namely audio-text services which allow customers to
call a central telephone number for access to 24 hour information
on advertisers. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.
Le droit à l’usage exclusif du mot VICTORIA en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES: Publications imprimées, nommément livres,
magazines et périodiques; logiciels utilisés pour le stockage, la
recherche, l’extraction et l’archivage de contenu éditorial, photos,
illustrations, publicités et renseignements sur les clients; logiciels
de communications pour voix, texte, vidéo et imagerie,
nommément audio-texte permettant aux clients de composer un
numéro téléphonique central pour accéder à des renseignements
jour et nuit et à des publicitaires; bandes vidéo audio
préenregistrées; CD-ROM, nommément disques compacts
interactifs préenregistrés; et kiosques. SERVICES: Services
d’Internet, nommément services d’information sous forme de
services de magazines et de publications électroniques et par
l’utilisation du World Wide Web; services d’information numérique,
nommément services de diffusion et de télévision et services de
magazines électroniques; services de stockage, de récupération
et de diffusion de renseignements interactifs et multiniveaux,
nommément services de récupération et de diffusion de contenu
rédactionnel, d’images et de contenu publicitaire stockés; services
de réservations et de transactions ayant trait aux voyages, au
divertissement, aux spectacles, à l’hébergement, à la cuisine et
services et information particuliers à une destination ou à un
voyage, nommément services de récupération et de diffusion de
produits rédactionnels et/ou publicitaires personnalisés, sous
forme imprimée ou électronique; services de communication pour
signaux vocaux, textes, signaux vidéo et imagerie, nommément
services audiotexte permettant aux clients d’appeler un numéro
de téléphone central pour avoir accès 24 heures par jour à de
l’information sur des annonceurs. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,007,018. 1999/03/02. ST. JOSEPH MEDIA INC., 50 MacIntosh
Boulevard, Concord, ONTARIO, L4K4P3 Representative for
Service/Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY,
330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO,
ONTARIO, M5G1R7 

KEY TO OTTAWA 
The right to the exclusive use of the word OTTAWA is disclaimed
apart from the trade-mark.
WARES: Printed publications, namely, books, magazines and
periodicals; computer software used to store, search, retrieve and
archive editorial content, photos, illustrations, advertisements and
customer information; communications software for voice, text,
video and imaging, namely audio-text that allow customers to call
a central telephone number for access to 24 hour information and
advertisers; pre-recorded audio video tapes; CD-ROM’s, namely
pre-recorded interactive compact discs; and kiosks. SERVICES:
Internet services, namely informational services in the nature of
electronic magazines and publishing services through the use of
the worldwide web; digital feed services, namely broadcast and
television services and electronic magazine services; multi-level
interactive information storage; retrieval and delivery services,
namely a service that retrieves and delivers stored editorial
content, images and advertising content; reservation and
transaction services relating to travel, entertainment, attractions,
accommodations, cuisine and related travel and destination
specific information and services, namely a service that retrieves

and delivers custom editorial and/or advertising products whether
print or electronic; communications services for voice, text, video
and imaging, namely audio-text services which allow customers to
call a central telephone number for access to 24 hour information
on advertisers. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.
Le droit à l’usage exclusif du mot OTTAWA en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: Publications imprimées, nommément livres,
magazines et périodiques; logiciels utilisés pour le stockage, la
recherche, l’extraction et l’archivage de contenu éditorial, photos,
illustrations, publicités et renseignements sur les clients; logiciels
de communications pour voix, texte, vidéo et imagerie,
nommément audio-texte permettant aux clients de composer un
numéro téléphonique central pour accéder à des renseignements
jour et nuit et à des publicitaires; bandes vidéo audio
préenregistrées; CD-ROM, nommément disques compacts
interactifs préenregistrés; et kiosques. SERVICES: Services
d’Internet, nommément services d’information sous forme de
services de magazines et de publications électroniques et par
l’utilisation du World Wide Web; services d’information numérique,
nommément services de diffusion et de télévision et services de
magazines électroniques; services de stockage, de récupération
et de diffusion de renseignements interactifs et multiniveaux,
nommément services de récupération et de diffusion de contenu
rédactionnel, d’images et de contenu publicitaire stockés; services
de réservations et de transactions ayant trait aux voyages, au
divertissement, aux spectacles, à l’hébergement, à la cuisine et
services et information particuliers à une destination ou à un
voyage, nommément services de récupération et de diffusion de
produits rédactionnels et/ou publicitaires personnalisés, sous
forme imprimée ou électronique; services de communication pour
signaux vocaux, textes, signaux vidéo et imagerie, nommément
services audiotexte permettant aux clients d’appeler un numéro
de téléphone central pour avoir accès 24 heures par jour à de
l’information sur des annonceurs. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,007,019. 1999/03/02. ST. JOSEPH MEDIA INC., 50 MacIntosh
Boulevard, Concord, ONTARIO, L4K4P3 Representative for
Service/Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY,
330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO,
ONTARIO, M5G1R7 

KEY TO EDMONTON 
The right to the exclusive use of the word EDMONTON is
disclaimed apart from the trade-mark.
WARES: Printed publications, namely, books, magazines and
periodicals; computer software used to store, search, retrieve and
archive editorial content, photos, illustrations, advertisements and
customer information; communications software for voice, text,
video and imaging, namely audio-text that allow customers to call
a central telephone number for access to 24 hour information and
advertisers; pre-recorded audio video tapes; CD-ROM’s namely
pre-recorded interactive compact discs; and kiosks. SERVICES:
Internet services namely, informational services in the nature of
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electronic magazines and publishing services through the use of
the worldwide web; digital feed services namely, broadcast and
television services and electronic magazine services; multi-level
interactive information storage; retrieval and delivery services,
namely a service that retrieves and delivers stored editorial
content, images and advertising content; reservation and
transaction services relating to travel, entertainment, attractions,
accommodations, cuisine and related travel and destination
specific information and services, namely a service that retrieves
and delivers custom editorial and/or advertising products whether
print or electronic; communications services for voice, text, video
and imaging, namely audio-text services which allow customers to
call a central telephone number for access to 24 hour information
on advertisers. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.
Le droit à l’usage exclusif du mot EDMONTON en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: Publications imprimées, nommément livres,
magazines et périodiques; logiciels utilisés pour le stockage, la
recherche, l’extraction et l’archivage de contenu éditorial, photos,
illustrations, publicités et renseignements sur les clients; logiciels
de communications pour voix, texte, vidéo et imagerie,
nommément audio-texte permettant aux clients de composer un
numéro téléphonique central pour accéder à des renseignements
jour et nuit et à des publicitaires; bandes vidéo audio
préenregistrées; CD-ROM, nommément disques compacts
interactifs préenregistrés; et kiosques. SERVICES: Services
d’Internet, nommément services d’information sous forme de
services de magazines et de publications électroniques et par
l’utilisation du World Wide Web; services d’information numérique,
nommément services de diffusion et de télévision et services de
magazines électroniques; services de stockage, de récupération
et de diffusion de renseignements interactifs et multiniveaux,
nommément services de récupération et de diffusion de contenu
rédactionnel, d’images et de contenu publicitaire stockés; services
de réservations et de transactions ayant trait aux voyages, au
divertissement, aux spectacles, à l’hébergement, à la cuisine et
services et information particuliers à une destination ou à un
voyage, nommément services de récupération et de diffusion de
produits rédactionnels et/ou publicitaires personnalisés, sous
forme imprimée ou électronique; services de communication pour
signaux vocaux, textes, signaux vidéo et imagerie, nommément
services audiotexte permettant aux clients d’appeler un numéro
de téléphone central pour avoir accès 24 heures par jour à de
l’information sur des annonceurs. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,015,851. 1999/05/18. FRANCIS FUELS LTD., 28
CONCOURSE GATE, SUITE 105, NEPEAN, ONTARIO, K2E7T7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GIBSON & MACLAREN LLP, SUITE 1520, 360 ALBERT
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1R7X7 

 

The right to the exclusive use of the word FUELS is disclaimed
apart from the trade-mark.
WARES: Motor fuels, namely fuel oil, diesel fuel, kerosene,
naphtha, gasoline, ethanol, methanol, aviation fuels, racing fuels,
propane and natural gas; lubricating oils and greases; hydraulic
fluids; cutting oils, penetrating oil; automotive fluids, namely
radiator antifreeze, windshield washer fluid, transmission and
brake fluids. SERVICES: Wholesale and retail distribution of
petroleum and petroleum-based products, namely, wholesale and
retail sale of gasoline, diesel, ethanol, methanol, lubricating oils
and greases; full and self service gas bars, convenience stores
and restaurants; car and truck washes. Used in CANADA since at
least as early as July 31, 1992 on wares and on services.
Le droit à l’usage exclusif du mot FUELS en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: Carburants, nommément mazout, carburant
diesel, kérosène, naphta, essence, éthanol, méthanol, carburants
d’aviation, carburants pour moteurs de course, propane et gaz
naturel; huiles lubrifiantes et graisses; liquides hydrauliques;
huiles de coupe, huile pénétrante; fluides d’automobiles,
nommément antigel pour radiateurs, liquide lave-glace, liquides
pour transmission et pour freins. SERVICES: Vente en gros et
distribution au détail de produits pétroliers et de produits à base de
pétrole, nommément vente en gros et au détail d’essence, de
carburant diesel, d’éthanol, de méthanol et d’huiles et de graisses
de lubrification; postes d’essence avec service et en libre-service,
dépanneurs et restaurants; solutions de lavage pour automobiles
et camions. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
le 31 juillet 1992 en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,015,853. 1999/05/18. Francis Fuels Ltd., 28 Concourse Gate,
Suite 105, Nepean, ONTARIO, K2E7T7 Representative for
Service/Représentant pour Signification: GIBSON &
MACLAREN LLP, SUITE 1520, 360 ALBERT STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K1R7X7 
 

The right to the exclusive use of the word PETRO is disclaimed
apart from the trade-mark.
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WARES: Motor fuels, namely fuel oil, diesel fuel, kerosene,
naphtha, gasoline, ethanol, methanol, aviation fuels, racing fuels,
propane and natural gas; lubricating oils and greases; hydraulic
fluids; cutting oils, penetrating oil; automotive fluids, namely
radiator antifreeze, windshield washer fluid, transmission and
brake fluids. SERVICES: Wholesale and retail distribution of
petroleum and petroleum-based products, namely, wholesale and
retail sale of gasoline, diesel, ethanol, methanol, lubricating oils
and greases; full and self service gas bars, convenience stores
and restaurants; car and truck washes. Used in CANADA since at
least as early as July 31, 1992 on wares and on services.
Le droit à l’usage exclusif du mot PETRO en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: Carburants, nommément mazout, carburant
diesel, kérosène, naphta, essence, éthanol, méthanol, carburants
d’aviation, carburants pour moteurs de course, propane et gaz
naturel; huiles lubrifiantes et graisses; liquides hydrauliques;
huiles de coupe, huile pénétrante; fluides d’automobiles,
nommément antigel pour radiateurs, liquide lave-glace, liquides
pour transmission et pour freins. SERVICES: Vente en gros et
distribution au détail de produits pétroliers et de produits à base de
pétrole, nommément vente en gros et au détail d’essence, de
carburant diesel, d’éthanol, de méthanol et d’huiles et de graisses
de lubrification; postes d’essence avec service et en libre-service,
dépanneurs et restaurants; solutions de lavage pour automobiles
et camions. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
le 31 juillet 1992 en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,015,854. 1999/05/18. Francis Fuels Ltd., 28 Concourse Gate,
Suite 105, Nepean, ONTARIO, K2E7T7 Representative for
Service/Représentant pour Signification: GIBSON &
MACLAREN LLP, SUITE 1520, 360 ALBERT STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K1R7X7 

PETRO FRANCIS 
The right to the exclusive use of the word PETRO is disclaimed
apart from the trade-mark.
WARES: Motor fuels, namely fuel oil, diesel fuel, kerosene,
naphtha, gasoline, ethanol, methanol, aviation fuels, racing fuels,
propane and natural gas; lubricating oils and greases; hydraulic
fluids; cutting oils, penetrating oil; automotive fluids, namely
radiator antifreeze, windshield washer fluid, transmission and
brake fluids. SERVICES: (1) Wholesale and retail distribution of
petroleum and petroleum-based products, namely wholesale and
retail sale of gasoline, diesel, ethanol, methanol, and lubricating
oils and greases; full and self service gas bars and restaurants. (2)
Convenience stores. Used in CANADA since at least as early as
October 31, 1986 on wares and on services (1); February 01, 1991
on services (2).
Le droit à l’usage exclusif du mot PETRO en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Carburants, nommément mazout, carburant
diesel, kérosène, naphta, essence, éthanol, méthanol, carburants
d’aviation, carburants pour moteurs de course, propane et gaz
naturel; huiles lubrifiantes et graisses; liquides hydrauliques;
huiles de coupe, huile pénétrante; fluides d’automobiles,
nommément antigel pour radiateurs, liquide lave-glace, liquides
pour transmission et pour freins. SERVICES: (1) Vente en gros et
distribution au détail de pétrole et de produits à base de pétrole,
nommément vente en gros et au détail d’essence, de diesel,
d’éthanol, de méthanol, et d’huiles et de graisses lubrifiantes;
postes d’essence et restaurants avec services complets et libre
service. (2) Dépanneurs. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 31 octobre 1986 en liaison avec les marchandises
et en liaison avec les services (1); 01 février 1991 en liaison avec
les services (2).

1,035,004. 1999/11/01. Wescan Technologies Inc., #104 - 20091
Industrial Avenue, Langley, BRITISH COLUMBIA, V3A4K6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
CLARK, WILSON, 800 - 885 WEST GEORGIA STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6C3H1 
 

With the exception of the words UNDER PAR, the applicant
disclaims the right to the exclusive use of all of the reading
material appearing in the design apart from the trade-mark, for the
purpose of the application.
WARES: (1) Golf club cleaner, treatment and grip rejuvenator for
treating and protecting metal surfaces of golf clubs and grips. (2)
Wholesale and retail sales services for other parties in relation to
golf accessories and marketing services for other parties in
relation to golf accessories, namely advertising. Proposed Use in
CANADA on wares.
À l’exception des mots UNDER PAR, le requérant renonce au
droit à l’usage exclusif de toute la matière à lire affichée dans le
dessin en dehors de la marque de commerce, aux fins de cette
demande.
MARCHANDISES: (1) Nettoyant et produit de traitement pour
bâtons de golf, et produit regénérateur de poignées, pour le
traitement et la protection des surfaces métalliques des bâtons de
golf et des poignées. (2) Services de vente en gros et de vente au
détail pour des tiers en rapport avec les accessoires de golf et
services de commercialisation pour des tiers en rapport avec les
accessoires de golf, nommément publicité. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,037,306. 1999/11/23. SUNNY FRESH FOODS, INC., 206 West
4th Street, Monticello, Minnesota 55362, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE
1500, 50 O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 
 

The right to the exclusive use of the word FRESH is disclaimed
apart from the trade-mark.
WARES: Eggs and egg products namely, liquid scrambled egg
mixes, egg patties, omelettes, diced eggs, hard cooked and
peeled eggs, liquid pasteurized eggs and egg dipped french toast.
Used in CANADA since at least as early as October 1996 on
wares.
Le droit à l’usage exclusif du mot FRESH en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: Oeufs et produits dérivés des oeufs,
nommément préparations à oeufs brouillés liquides, galettes aux
oeufs, omelettes, oeufs coupés en dés, oeufs durs et écaillés,
oeufs pasteurisés liquides et pain doré. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que octobre 1996 en liaison avec les
marchandises.

1,037,307. 1999/11/23. SUNNY FRESH FOODS, INC., 206 West
4th Street, Monticello, Minnesota, 55362, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE
1500, 50 O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

SUNNY FRESH FREE 
The right to the exclusive use of the word FRESH is disclaimed
apart from the trade-mark.
WARES: Eggs and egg products, namely liquid cholesterol-free
eggs, cholesterol-free omelettes, cholesterol-free diced eggs.
Proposed Use in CANADA on wares.
Le droit à l’usage exclusif du mot FRESH en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: Oeufs et produits dérivés des oeufs,
nommément oeufs liquides sans cholestérol, omelettes sans
cholestérol, oeufs en dés sans cholestérol. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,037,308. 1999/11/23. SUNNY FRESH FOODS, INC., 206 West
4th Street, Monticello, Minnesota, 55362, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE
1500, 50 O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

SUNNY FRESH 
The right to the exclusive use of the word FRESH is disclaimed
apart from the trade-mark.
WARES: Eggs and egg products namely, liquid scrambled egg
mixes, egg patties, omelettes, diced eggs, hard cooked and
peeled eggs, liquid pasteurized eggs and egg dipped french toast.
Used in CANADA since at least as early as October 1996 on
wares.
Le droit à l’usage exclusif du mot FRESH en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: Oeufs et produits dérivés des oeufs,
nommément préparations à oeufs brouillés liquides, galettes aux
oeufs, omelettes, oeufs coupés en dés, oeufs durs et écaillés,
oeufs pasteurisés liquides et pain doré. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que octobre 1996 en liaison avec les
marchandises.

1,042,401. 2000/01/13. NATIONAL FINANCIAL PARTNERS
CORP., Three First National Plaza, 70 West Madison, Suite 1400,
Chicago, Illinois 60602, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OGILVY RENAULT, SUITE 1100, 1981 MCGILL COLLEGE
AVENUE, MONTREAL, QUEBEC, H3A3C1 
 

The right to the exclusive use of the words NATIONAL FINANCIAL
PARTNERS. is disclaimed apart from the trade-mark.
SERVICES: Business administration services; business
management services; business consolidation services;
distribution of financial services namely insurance, financial
planning, estate planning, tax planning, benefits planning,
investment advisory and investment management services;
financial product development; and financial services-related
technology development, namely development of trading
systems, client account systems namely employee benefit
administration services, financial planning and modeling systems
namely asset allocation products, wealth creation products,
investment products, hedge fund products, and investment
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consulting products. Priority Filing Date: July 16, 1999, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/752,987 in
association with the same kind of services. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on services. Registered in or for UNITED
STATES OF AMERICA on July 29, 2003 under No. 2742420 on
services. Proposed Use in CANADA on services.
Le droit à l’usage exclusif des mots NATIONAL FINANCIAL
PARTNERS. en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.
SERVICES: Services d’administration pour entreprises, services
de gestion pour entreprises; services de consolidation pour
entreprises; fourniture de services financiers, nommément
services d’assurance, de planification financière, de planification
successorale, de planification fiscale, de planification des
avantages, de conseil en placement et de gestion de placements;
élaboration de produits financiers; élaboration de technologies
ayant trait aux services financiers, nommément élaboration de
systèmes de commerce, systèmes de comptes-clients,
nommément services d’administration des avantages sociaux,
systèmes de planification et de modélisation financière,
nommément produits de répartition des actifs, produits de création
de richesse, produits de placement, produits de fonds de
couverture et produits de conseil en placement. Date de priorité
de production: 16 juillet 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 75/752,987 en liaison avec le même genre de
services. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec
les services. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 29 juillet 2003 sous le No. 2742420 en liaison
avec les services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,043,123. 2000/01/18. THE TORONTO-DOMINION BANK,
Legal Division, The Toronto-Dominion Centre, 12th Floor,
Toronto, ONTARIO, M5K1A2 Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE COURT WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

TD WATERHOUSE TELEMAX 
The right to the exclusive use of the word WATERHOUSE is
disclaimed apart from the trade-mark.
SERVICES: Securities brokerage and financial information
services. Used in CANADA since at least as early as October 31,
1999 on services.
Le droit à l’usage exclusif du mot WATERHOUSE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.
SERVICES: Services de courtage de valeurs et d’informations
financières. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
le 31 octobre 1999 en liaison avec les services.

1,043,126. 2000/01/18. THE TORONTO-DOMINION BANK,
Legal Division, The Toronto-Dominion Centre, 12th Floor,
Toronto, ONTARIO, M5K1A2 Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE COURT WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

TD WATERHOUSE INVESTOR 
SERVICES 

The right to the exclusive use of the words WATERHOUSE and
INVESTOR SERVICES is disclaimed apart from the trade-mark.
SERVICES: Securities brokerage and interactive online securities
brokerage services and financial advisory services. Used in
CANADA since at least as early as October 31, 1999 on services.
Le droit à l’usage exclusif des mots WATERHOUSE et
INVESTOR SERVICES en dehors de la marque de commerce
n’est pas accordé.
SERVICES: Courtage de valeurs, services interactifs de courtage
de valeurs en ligne et services consultatifs financiers. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 31 octobre 1999 en
liaison avec les services.

1,043,641. 2000/01/24. ILIAS KAPERONIS, 7077 Avenue du
Parc, Suite 304, Montreal, QUEBEC, H3N1X7 

CELLULAR SHIELD 
The right to the exclusive use of the words CELLULAR and
SHIELD is disclaimed apart from the trade-mark.
WARES: Telecommunication equipment, namely: an application
consisting of a conformal coating to shield from electromagnetic
waves. SERVICES: Telecommunication services, namely: the
shielding and servicing of cellular telephones and the inter
connection of radio and telecommunications equipment, namely:
the application of a conformal coating to shield from
electromagnetic waves. Proposed Use in CANADA on wares and
on services.
Le droit à l’usage exclusif des mots CELLULAR et SHIELD en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: Matériel de télécommunications, nommément
: application consistant en un revêtement conforme de blindage
contre les ondes électromagnétiques. SERVICES: Services de
télécommunications, nommément : blindage et entretien de
téléphones cellulaires et interconnexion d’équipement radio et de
télécommunications, nommément : application d’un revêtement
conforme de blindage contre les ondes électromagnétiques.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.
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1,043,927. 2000/01/25. Coca-Cola Ltd., 42 Overlea Boulevard,
Suite 100, Toronto, ONTARIO, M4H1B8 Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

POP THE TOP 
The right to the exclusive use of the word POP is disclaimed apart
from the trade-mark.
WARES: Soft drinks. SERVICES: (1) Advertising services,
promotional services and marketing services, namely: market
analysis, research, advertising and promotion namely retail store
based advertising programs and promotional services which
promote the sale of non-alcoholic beverages by means of games
and/or contests all related to the distribution and sale of non-
alcoholic beverages and concentrates used in the preparation of
non-alcoholic beverages. (2) Advertising services, promotional
services and marketing services, namely: coupon programs
related to the distribution and sale of non-alcoholic beverages and
concentrates used in the preparation of non-alcoholic beverages,
and contests. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.
Le droit à l’usage exclusif du mot POP en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: Boissons gazeuses. SERVICES: (1) Services
de publicité, services de promotion et services de
commercialisation, nommément : analyse, études des marchés,
publicité et promotion commerciales, nommément services de
programmes publicitaires et de promotion basés sur les magasins
de détail qui promeuvent la vente des boissons non alcoolisées au
moyen de jeux et/ou de concours, tous ayant trait à la distribution
et à la vente des boissons et des concentrés non alcoolisés
entrant dans la préparation des boissons non alcoolisées. (2)
Services de publicité, services de promotion et services de
commercialisation, nommément : programmes de coupons ayant
trait à la distribution et à la vente de boissons non alcoolisées et
de concentrés utilisés dans la préparation de boissons non
alcoolisées, et concours. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,047,930. 2000/02/24. ATYOURSERVICE Corporation, 39
Lakeshore Road East, Suite 300, Mississauga, ONTARIO,
L5C1C9 Representative for Service/Représentant pour
Signification: MARKS & CLERK, 1075 NORTH SERVICE
ROAD WEST, SUITE 203, OAKVILLE, ONTARIO, L6M2G2 

@YOURSERVICE 
SERVICES: Providing assistance to the datacommunication,
telecommunication and internet industries in the areas of
customized billing services, consolidated billing services, and
installation and maintenance of interactive voice response (IVR)
services; providing assistance to the datacommunication,
telecommunication and internet industries in the areas of
computer resource and computer asset management; providing

consultation services to the datacommunication,
telecommunication and internet industries; procurement of new
and used computer equipment for entities in the
datacommunication, telecommunication and internet industries;
none of the aforesaid services being related to or directed at the
insurance industry. Used in CANADA since at least as early as
January 2000 on services.
SERVICES: Fourniture de services d’aide aux industries de la
communication de données, des télécommunications et d’Internet
dans les domaines des services de facturation personnalisés,
services de facturation en bloc, et l’installation et l’entretien de
services de réponse vocale interactive (RVI); fourniture de
services d’aide aux industries de la communication de données,
des télécommunications et d’Internet dans les domaines des
ressources informatiques et de la gestion de l’actif lié à
l’informatique; fourniture de services de consultation aux
industries de la communication des données, des
télécommunications et d’Internet; acquisition de matériel
informatique neuf et usagé pour des entités dans les industries de
la communication des données, des télécommunications et
d’Internet; aucun des services susmentionnés ne concernant
l’industrie des assurances ou n’étant destiné à cette industrie.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que janvier
2000 en liaison avec les services.

1,052,794. 2000/03/29. Aux Sable Canada Ltd., 400, 605-5th
Avenue S.W., Calgary, ALBERTA, T2P3H5 Representative for
Service/Représentant pour Signification: FRASER MILNER
CASGRAIN LLP, 99 BANK STREET, SUITE 1420, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1H4 

AUX SABLE 
WARES: Natural gas, natural gas liquids. SERVICES: Purchase,
storage, sale and transportation by pipeline of natural gas and
natural gas liquids and the marketing namely market analysis and
research for others (relating to natural gas and natural gas liquids)
and arranging for distribution of natural gas and natural gas liquids
for others; planning, design, construction, operation, management
and maintenance of natural gas liquids facilities. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.
MARCHANDISES: Gaz naturel, liquides de gaz naturel.
SERVICES: Achat, stockage, vente et transport par pipeline de
gaz naturel et de gaz naturel liquéfié; et commercialisation,
nommément analyse et étude du marché pour des tiers (ayant trait
au gaz naturel et au gaz naturel liquéfié) et organisation pour
distribution de gaz naturel et de gaz naturel liquéfié pour des tiers;
planification, conception, construction, exploitation, gestion et
entretien d’installations de gaz naturel liquéfié. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.
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1,052,795. 2000/03/29. Aux Sable Canada Ltd., 400, 605-5th
Avenue S.W., Calgary, ALBERTA, T2P3H5 Representative for
Service/Représentant pour Signification: FRASER MILNER
CASGRAIN LLP, 99 BANK STREET, SUITE 1420, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1H4 
 

WARES: Natural gas, natural gas liquids. SERVICES: Purchase,
storage, sale and transportation by pipeline of natural gas and
natural gas liquids and the marketing namely market analysis and
research for others (relating to natural gas and natural gas liquids)
and arranging for distribution of natural gas and natural gas liquids
for others; planning, design, construction, operation, management
and maintenance of natural gas liquids facilities. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.
MARCHANDISES: Gaz naturel, liquides de gaz naturel.
SERVICES: Achat, stockage, vente et transport par pipeline de
gaz naturel et de gaz naturel liquéfié; et commercialisation,
nommément analyse et étude du marché pour des tiers (ayant trait
au gaz naturel et au gaz naturel liquéfié) et organisation pour
distribution de gaz naturel et de gaz naturel liquéfié pour des tiers;
planification, conception, construction, exploitation, gestion et
entretien d’installations de gaz naturel liquéfié. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,052,977. 2000/03/30. Jeffrey Hull, 1725 Riverbend Court,
Mississauga, ONTARIO, L5M5J1 

THE INVESTOR EXCHANGE 
The right to the exclusive use of the words INVESTOR and
EXCHANGE is disclaimed apart from the trade-mark.
WARES: Stationery, namely, binders, workbooks, pens; printed
matter, namely, books, pamphlets, newsletters, bulletins,
catalogues, reports and calendars; CD Roms, namely, financial
planning software; pre-recorded CD’s, video cassettes and audio
tapes all containing reference to the show; audio books, clothing,
namely, shirts, pants, jackets, t-shirts and hats; housewares,
namely, cups; toys, namely, models. SERVICES: Production of
televised and radio broadcast programs, the subject matter of
which provides information regarding companies and markets that
may be of interest to the public when considering any investments.
The television program may also be made available through
rebroadcasts via the world wide web. Proposed Use in CANADA
on wares and on services.
Le droit à l’usage exclusif des mots INVESTOR et EXCHANGE en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Papeterie, nommément relieurs à feuilles
mobiles, cahiers, stylos; imprimés, nommément livres, dépliants,
lettres d’information, bulletins, catalogues, rapports et calendriers;
disques optiques compacts, nommément logiciels de planification
financière; cassettes vidéo, bandes sonores et disques compacts
préenregistrés, contenant tous des références au spectacle; livres
sonores, vêtements, nommément chemises, pantalons, vestes,
tee-shirts et chapeaux; articles ménagers, nommément tasses;
jouets, nommément modèles réduits. SERVICES: Production
d’émissions radiodiffusées et télédiffusées, dont la matière traitée
fournit des renseignements ayant trait aux entreprises et aux
marchés pouvant intéresser le grand public qui désire faire des
investissements. L’émission télévisée peut également être
rediffusée au moyen du Web. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,055,742. 2000/04/19. GLEN ARGYLE INC., 8465 Darnley
Road, Mount Royal, QUEBEC, H4T1X2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: KAUFMAN
LARAMÉE, 800 BLVD. RENÉ-LÉVESQUE WEST, SUITE 2220,
MONTREAL, QUEBEC, H3B1X9 
 

WARES: Men’s and women’s golf wear and leisure wear, namely
bermuda shorts, slacks, polo shirts, sweatshirts, sweaters, jackets
and headwear, namely hats. Proposed Use in CANADA on
wares.
MARCHANDISES: Vêtements de golf et vêtements de loisirs pour
hommes et femmes, nommément bermudas, pantalons sport,
polos, pulls d’entraînement, chandails, vestes et coiffures,
nommément chapeaux. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,056,888. 2000/04/18. Southwest Research Institute, 6220
Culebra Road, P.O. Drawer 28510, San Antonio, Texas 78228-
0510, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE
LLP, 19TH FLOOR, 150 METCALFE STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K2P1P1 

SOUTHWEST RESEARCH INSTITUTE 
The right to the exclusive use of the words RESEARCH
INSTITUTE is disclaimed apart from the trade-mark.
SERVICES: (1) Communications services, namely real time video
and audio teleconferencing services, transmission of data and
documents via computer terminals; employment services, namely,
recruiting and hiring. (2) Real time video and audio
teleconferencing; and telecommunications services, namely,
transmission of data and documents via computer terminals.
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Used in CANADA since at least as early as 1960 on services (1).
Priority Filing Date: October 18, 1999, Country: UNITED STATES
OF AMERICA, Application No: 72/824,649 in association with the
same kind of services (2). Used in UNITED STATES OF
AMERICA on services (2). Registered in or for UNITED STATES
OF AMERICA on August 26, 2003 under No. 2,754,761 on
services (2).
Le droit à l’usage exclusif des mots RESEARCH INSTITUTE en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.
SERVICES: (1) Services de communication, nommément
services de téléconférence vidéo et audio en temps réel,
transmission de données et de documents au moyen de
terminaux informatiques; services de placement, nommément
recrutement et embauchage. (2) Téléconférence vidéo et audio en
temps réel; services de télécommunication, nommément
transmission de données et documents au moyen de terminaux
informatiques. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que 1960 en liaison avec les services (1). Date de priorité de
production: 18 octobre 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 72/824,649 en liaison avec le même genre de
services (2). Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les services (2). Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 26 août 2003 sous le No. 2,754,761 en liaison
avec les services (2).

1,066,028. 2000/07/07. SIMPLE ABUNDANCE, INC., a Maryland
corporation, 4935 Crescent Street, Bethesda, Maryland 20816,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: JOHNSTON WASSENAAR
LLP, 56 THE ESPLANADE, SUITE 401, TORONTO, ONTARIO,
M5E1A7 

SIMPLE ABUNDANCE PRESS 
The right to the exclusive use of the word PRESS in association
with the services publication of books, textbooks and magazines;
electronic publishing services; publishing audio, video, text and
multimedia content via a global computer network; computer
services, namely providing on-line textbooks and magazines. is
disclaimed apart from the trade-mark.
WARES: Paper goods and printed matter, namely, playing cards;
date books; calendars; note pads; stationery, namely writing
paper and envelopes; tablets; blank books for writing; diaries;
bookbinding material, namely, cloth for bookbinding, bookbinding
tape and bookbinding wire; bookmarks; mounted and unmounted
photographs; artists’ materials, namely, paint brushes, paints,
pastels, pencils, pens, and drawing paper; office requisites,
namely, pens, pencils, and paperweights; and printed instructional
and teaching materials, namely course books, guides, charts;
syndicated newspaper columns, magazines and newsletters,
fiction books and non-fiction books, all featuring inspirational,
spirituality, personal development, self-fulfillment, self-help, self-
analysis, heritage, ethnicity, cultural traditions and customs,
women’s studies, and motivational topics. SERVICES: (1)
Promoting the musical concerts of others via radio, television,
magazines; literary agencies; management of performing artists;
computerized online retail sales in the field of fabric, clothing, floor

converings, books, toys, clothing, artists’ supplies, cosmetics,
cleaning products, candles; pre-recorded audio cassettes and
CDs, household electrical appliances, gifts, jewelry, home décor,
linens, magazines, luggage and purses, paper goods, house
wares and furniture; and mail-order book clubs. (2) Education and
entertainment services in the fields of inspirational, spirituality,
personal development, self-fulfillment, self-help, self-analysis,
heritage, ethnicity, cultural traditions and customs, women’s
studies, and motivational matters, namely, providing training,
motivational speakers, workshops, dramatized lectures;
entertainment services, namely providing motion pictures,
theatrical performances, ballet performances, television
programs, radio programs, and orchestral performances via a
global computer network; conducting sporting and cultural
activities; multimedia entertainment software production services;
production of motion picture film, television, video, radio, digital
video disc and cable television programs; production of theatrical,
orchestral and performing arts performances, videotape
production; audio recording and studio production; publication of
books, textbooks and magazines; and electronic publishing
services, namely, publication via a global computer network of text
and graphic works of others featuring inspirational, spirituality,
personal development, self-fulfillment, self-help, self-analysis,
heritage, ethnicity, cultural traditions and customs, women’s
studies, and motivational topics. (3) Publishing audio, video, text
and multimedia content via a global computer network; providing
search engines for obtaining data on a global computer network;
and hosting web sites of others on a global computer network. (4)
Electronic publishing services, namely, publication of text and
graphic works of others on CD-ROMs featuring inspirational,
spirituality, personal development, self-fulfillment, self-help, self-
analysis, heritage, ethnicity, cultural traditions and customs,
women’s studies, and motivational topics; and computer services,
namely, providing on-line textbooks, and magazines featuring
inspirational, spirituality, personal development, self-fulfillment,
self-help, self-analysis, heritage, ethnicity, cultural traditions and
customs, women’s studies, and motivational topics. Priority Filing
Date: January 07, 2000, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 75/889,838 in association with the
same kind of wares; January 07, 2000, Country: UNITED STATES
OF AMERICA, Application No: 75/889,837 in association with the
same kind of services (1); January 07, 2000, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 75/889,836 in association
with the same kind of services (2); January 07, 2000, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/889,835 in
association with the same kind of services (3). Proposed Use in
CANADA on wares and on services.
Le droit à l’usage exclusif du mot PRESS en association avec les
services publication de livres, de manuels et de magazines;
services d’édition électronique; édition de contenu audio, vidéo,
textuel et multimédia au moyen d’un réseau informatique mondial;
services d’informatique, nommément fourniture de manuels et de
magazines en ligne. en dehors de la marque de commerce n’est
pas accordé.
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MARCHANDISES: Articles en papier et imprimés, nommément
cartes à jouer, carnets de rendez-vous, calendriers, blocs-notes,
papeterie, nommément papier à lettres et enveloppes, blocs,
livres vierges pour écriture et agendas; matériaux à reliure,
nommément tissu à reliure, ruban à reliure et fil métallique à
reliure; signets; photographies montées et non montées; matériel
d’artiste, nommément pinceaux, peintures, pastels, crayons,
stylos, et papier à dessin; accessoires de bureau, nommément
stylos, crayons, et presse-papiers; et matériel instructif et
pédagogique imprimé, chroniques de journal souscrites,
magazines et bulletins, livres de fiction et ouvrages non
romanesques, abordant tous l’inspiration, la spiritualité, le
développement personnel, l’accomplissement personnel,
l’initiative personnelle, l’auto-analyse, le patrimoine, l’ethnisme,
les coutumes et traditions culturelles, les études des femmes et
des sujets de motivation. SERVICES: (1) Promotion de concerts
de musique de tiers au moyen de la radio, de la télévision et de
magazines; agences littéraires; direction d’artistes de spectacle;
ventes au détail en ligne dans le domaine des tissus, des
vêtements, des revêtements de plancher, des livres, des jouets,
des fournitures d’artiste, des cosmétiques, des produits
nettoyants et des bougies; audiocassettes et disques compacts
préenregistrés, appareils électroménagers, cadeaux, bijoux,
décorations de maison, linges de maison, magazines, bagages et
bourses, articles en papier, articles ménagers et meubles; et clubs
de livres par correspondance. (2) Services d’éducation et de
divertissement dans les domaines de la motivation, de la
spiritualité, du développement personnel, de l’épanouissement
personnel, de l’initiative personnelle, de l’analyse de soi, du
patrimoine, de l’appartenance ethnique, des traditions et des
pratiques culturelles, des études de la condition féminine, et sujets
de motivation, nommément fourniture de formation, de
conférenciers spécialistes de la motivation, d’ateliers, de
causeries dramatisées; services de divertissement, nommément
fourniture de films cinématographiques, de présentations
théâtrales, de représentations de ballet, d’émissions de télévision,
d’émissions radiophoniques et de représentations d’orchestres au
moyen d’un réseau informatique mondial; tenue d’activités
sportives et culturelles; services de production de logiciels de
divertissement multimédia; production de films
cinématographiques, d’émissions de télévision, de vidéo, de
radio, de vidéodisque numérique et de télévision par câble;
production de représentations de théâtre, d’orchestre et
d’interprétation artistiques, production de bandes vidéo;
enregistrement audio et production-studio; publication de livres,
de manuels et de magazines; et services d’édition électronique,
nommément publication au moyen d’un réseau informatique
mondial de textes et de travaux graphiques de tiers concernant la
motivation, la spiritualité, le développement personnel,
l’épanouissement personnel, l’initiative personnelle, l’analyse de
soi, le patrimoine, l’appartenance ethnique, les traditions et les
pratiques culturelles, les études de la condition féminine et les
sujets de motivation. (3) Publication sur un réseau informatique
mondial de matériel audio, vidéo, textes et matériel multimédia;
fourniture de moteurs de recherche de données sur un réseau
informatique mondial; et hébergement sur un réseau informatique
mondial de sites Web de tiers. (4) Services d’éditique,
nommément publication sur CD-ROM de textes et de graphiques
de tiers sur des sujets édifiants, la spiritualité, le perfectionnement

personnel, l’épanouissement personnel, l’autonomie, l’analyse de
soi, le patrimoine, l’ethnisme, les traditions et coutumes
culturelles, l’étude de la condition féminine, et la motivation; et
services informatiques, nommément fourniture en ligne de
manuels, et de magazines sur des sujets édifiants, la spiritualité,
le perfectionnement personnel, l’épanouissement personnel,
l’autonomie, l’analyse de soi, le patrimoine, l’ethnisme, les
traditions et coutumes culturelles, l’étude de la condition féminine,
et la motivation. Date de priorité de production: 07 janvier 2000,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/889,838 en
liaison avec le même genre de marchandises; 07 janvier 2000,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/889,837 en
liaison avec le même genre de services (1); 07 janvier 2000, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/889,836 en liaison
avec le même genre de services (2); 07 janvier 2000, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/889,835 en liaison
avec le même genre de services (3). Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,066,241. 2000/07/05. 3613186 Canada Inc., c/o Supreme
Foods Limited, 575 Oster Lane, Concord, ONTARIO, L4K2B8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FRASER MILNER CASGRAIN LLP, 99 BANK STREET, SUITE
1420, OTTAWA, ONTARIO, K1P1H4 
 

The right to the exclusive use of the word SOYA is disclaimed
apart from the trade-mark.
WARES: (1) Soya bean bases butters and spreads. (2) Soya bean
based foods and beverages, namely, salad dressing; edible oil;
snack foods, namely, flavoured soya bars, soya chips; soya
cheese; soya icing and frosting; soya pasta; and soya beverages.
Proposed Use in CANADA on wares.
Le droit à l’usage exclusif du mot SOYA en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: (1) Beurres et tartinades à base de soja. (2)
Aliments et boissons au soja, nommément vinaigrette; huile
alimentaire; goûters, nommément barres au soja aromatisées,
croustilles de soja; fromage de soja; glaçage au soja; pâtes
alimentaires au soja; boissons au soja. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,066,275. 2000/07/06. Truck Accessories Group, Inc., 28858
Ventura Drive, Elkhart, Indiana, 46517, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BORDEN LADNER GERVAIS LLP, SCOTIA
PLAZA, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Y4 
 

WARES: Accessories for vehicles, namely truck caps and
tonneau covers; clothing, namely sweatshirts, sweat pants,
jackets, shirts, sweaters and hats. Priority Filing Date: January
06, 2000, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 75/888,966 in association with the same kind of wares. Used
in UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on March 12, 2002 under No.
2,545,911 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.
MARCHANDISES: Accessoires pour véhicules, nommément
capots de caisse et couvre-bagages; vêtements, nommément
pulls d’entraînement, pantalons de survêtement, vestes,
chemises, chandails et chapeaux. Date de priorité de production:
06 janvier 2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
75/888,966 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 12 mars 2002 sous le No. 2,545,911 en liaison
avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,067,723. 2000/07/20. The Children’s Place (Canada), LP, 199
Bay Street, Commerce Court West, Toronto, ONTARIO, M5L1B9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

SUN VALLEY KIDS 
The right to the exclusive use of the word KIDS is disclaimed apart
from the trade-mark.
WARES: Children’s wearing apparel, namely coats, jackets, rain
coats, trousers, overalls, shorts, shirts, blouses, vests, t-shirts,
dresses, skirts, sleepwear, underclothes, sweaters, jerseys,
pullovers, cardigans, jogging suits, leggings, bathing suits,
swimming shorts and trunks, beach coverups, scarves, hats,
mitts, gloves, bibs, booties, shawls. SERVICES: Retail sale of
children’s wearing apparel. Proposed Use in CANADA on wares
and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot KIDS en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: Vêtements pour enfants, nommément
manteaux, vestes, imperméables, pantalons, salopettes, shorts,
chemises, chemisiers, gilets, tee-shirts, robes, jupes, vêtements
de nuit, sous-vêtements, chandails, jerseys, pulls, cardigans,
tenues de jogging, caleçons, maillots de bain, shorts et slips de
bain, cache-maillots, foulards, chapeaux, mitaines, gants, bavoirs,
bottillons, châles. SERVICES: Vente au détail de vêtements pour
enfants. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,068,330. 2000/07/24. Investors Group Inc., 447 Portage
Avenue, Winnipeg, MANITOBA, R3C3B6 Representative for
Service/Représentant pour Signification: SHAPIRO COHEN,
P.O. BOX 3440, STATION D, 112 KENT STREET, SUITE 2001,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 
 

SERVICES: Investment services, namely, high-valued managed
asset program. Proposed Use in CANADA on services.
SERVICES: Services d’investissement, nommément programme
géré d’actifs de grande valeur. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

1,068,332. 2000/07/24. Investors Group Inc., 447 Portage
Avenue, Winnipeg, MANITOBA, R3C3B6 Representative for
Service/Représentant pour Signification: SHAPIRO COHEN,
P.O. BOX 3440, STATION D, 112 KENT STREET, SUITE 2001,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 

PROFIL 
SERVICES: Investment services, namely, high-valued managed
asset program. Proposed Use in CANADA on services.
SERVICES: Services d’investissement, nommément programme
géré d’actifs de grande valeur. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

1,071,538. 2000/08/17. DAIMLERCHRYSLER CORPORATION,
a Delaware corporation, also trading as DAIMLERCHRYSLER,
1000 Chrysler Drive, Auburn Hills, Michigan 48326-2766,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: PAUL B. BÉLANGER, 740,
SAINT-MAURICE, SUITE 405, MONTREAL, QUEBEC, H3C1L5 

ENLIGNE 
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WARES: Periodical printed publications, namely newsletters
regarding motor vehicles, business administration, e-commerce
and marketing. Used in CANADA since as early as March 31,
2000 on wares.
MARCHANDISES: Publications imprimées périodiques,
nommément bulletins portant sur les véhicules automobiles,
l’administration des affaires, le commerce électronique et la
commercialisation. Employée au CANADA depuis aussi tôt que
31 mars 2000 en liaison avec les marchandises.

1,071,854. 2000/08/21. MANGOSOFT, INC., 1500 West Park
Drive, Suite 190, Westborough, MA 01581, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE
1500, 50 O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

MANGOMIND 
SERVICES: (1) Global computer network services, namely
making software files of others available through a global
computer network residing in applicant’s host computer. (2) Online
computer file services, namely, enabling multiple users to access,
share and store online software files through a global computer
network residing in applicant’s host computer. Priority Filing Date:
May 05, 2000, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 76/042,658 in association with the same kind of
services (2). Used in UNITED STATES OF AMERICA on services
(2). Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on May
07, 2002 under No. 2,568,257 on services (2). Proposed Use in
CANADA on services (1).
SERVICES: (1) Services de réseau informatique mondial,
nommément fourniture de fichiers sur logiciel de tiers au moyen
d’un réseau informatique mondial hébergé dans l’ordinateur
central du requérant. (2) Services de fichiers informatiques en
ligne, nommément permettant aux utilisateurs multiples d’accéder
des fichiers de logiciels en ligne, de partager et de stocker ces
derniers au moyen d’un réseau informatique mondial résidant sur
l’ordinateur hôte du requérant. Date de priorité de production: 05
mai 2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/
042,658 en liaison avec le même genre de services (2).
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
services (2). Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 07 mai 2002 sous le No. 2,568,257 en liaison
avec les services (2). Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les services (1).

1,073,040. 2000/08/30. BOMAR, SPOL. S.R.O., Lazaretni 7, 615
00 Brno, CZECH REPUBLIC Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

 

WARES: Common metals and metal alloys in unworked form for
use in further manufacturing; metal construction materials,
namely, braces, supports, brackets; metal cables and wires not
being electric; locksmith and plumber metal products, namely,
locks, lock boxes, keys for locks, pipes, tubes; cast metal forms
and containers for concrete; pressure and non-pressure metal
storage tanks; metal chains, steel in spherical form; metal
fasteners, namely, nails and screws; mechanically drive machines
and machine tools, namely, sharpening machines and lathes;
drilling and cutting machines, namely, band saws, circular saws
and replacement parts therefore; centrifugal and compressed air
pumps; hydraulic jacks, cranes; elevators; lifting mechanisms,
namely, winches; electric motors for machines; drives for
machines, namely, front gears, cone gears, planetary gears,
harmonic gears, and special purpose gears and fly wheels;
machine parts, bearings, shafts, shaft couplings, toothed wheels,
stands, shock absorbers, driving belts, driving chains, lubricators,
conveyors; electric components, namely, variators; computer
hardware, computer software recorded on magnetic carriers for
use in monitoring, measuring, controlling and regulating
mechanically driven machines and machine tools; and automatic
low voltage distributors for electronic equipment. Priority Filing
Date: June 14, 2000, Country: CZECH REPUBLIC, Application
No: 156349 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.
MARCHANDISES: Métaux et alliages de métaux ordinaires sous
forme brute pour fabrication ultérieure; matériaux de construction
en métal, nommément armatures, supports, équerres; câbles et
fils métalliques autres qu’électriques; produits métalliques pour
serrurerie et plomberie, nommément verrous, boîtiers de
verrouillage, clés pour verrous, tuyaux, tubes; formes et
contenants de métal fondu pour le béton; réservoirs métalliques
de stockage sous pression et non pressurisés; chaînes
métalliques, acier sous forme sphérique; attaches en métal,
nommément clous et vis; machines et machines-outils à
entraînement mécanique, nommément machines à affûter et
tours; machines à percer et à couper, nommément scies à ruban,
scies circulaires et pièces de rechange connexes; pompes
centrifuges et pompes à air comprimé; crics hydrauliques, grues;
ascenseurs; mécanismes de levage, nommément treuils; moteurs
électriques pour machines; systèmes d’entraînement pour
machines, nommément engrenages avant, engrenages coniques,
engrenages planétaires, engrenages harmoniques, et
engrenages spéciaux et volants-moteurs; pièces de machines,
roulements arbres, accouplements d’arbre, roues dentées,
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supports, amortisseurs, courroies d’entraînement, chaînes
d’entraînement, lubrificateurs, convoyeurs; composants
électriques, nommément variateurs; matériel informatique,
logiciels enregistrés sur supports magnétiques pour la
surveillance, la mesure, la commande et le réglage des machines
et des machines-outils à entraînement mécanique; et distributeurs
automatiques basse tension pour l’équipement électronique. Date
de priorité de production: 14 juin 2000, pays: RÉPUBLIQUE
TCHÈQUE, demande no: 156349 en liaison avec le même genre
de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,074,567. 2000/09/12. COMERCIO MAS, S.A. DE C.V., Mier Y
Pesado 210, Col. Del Valle, D.F. 03100, MEXICO
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 
 

As provided by applicant, the English translation for the words ES
MAS, as visually depicted, is IT IS MORE, otherwise, ESMAS, in
its exact spelling, has no meaning in any language.
SERVICES: (1) Promoting the goods and services of others by
placing advertisements and promotional displays in an electronic
site accessed through global computer networks, computer
databases and other electronic media; for dissemination of
advertising for others via global computer networks, computer
databases and other electronic media; providing multiple access
to global computer information networks for the transfer and
dissemination of information and data in a wide variety of fields;
providing information and data in a wide variety of fields by means
of global computer networks, computer databases and other
electronic media; providing computer services for others, namely,
creating indexes of information, data, sites and other resources
available via global computer networks, computer databases and
other electronic media; searching and retrieving information, data,
sites and other resources available via global computer networks,
computer databases and other electronic media; providing search
engines for obtaining information and data on global computer
networks; designing and implementing web sites for others and
hosting web sites of others on global computer networks;
telecommunication services, namely electronic mail services and
on-line chat room services. (2) Rental services for access time to
a computer for the manipulation of data; access time rental to

informatics databases, analysis for the implementation of
computer systems; mail interchange services, photographic
reportages; horoscope elaboration, fashion information,
information about missing persons, retails sales offices; civil
protection services; databases reconstruction; news crew
services, and software updates services, and professional
consulting services for others relating to the above services, in
Mexico. (3) Communication and telecommunications of messages
and images rendered via computer, international portals, system
pages and the internet in Mexico by the applicant. Used in
MEXICO on services (2), (3). Registered in or for MEXICO on
January 24, 2000 under No. 641,279 on services (2); MEXICO on
January 24, 2000 under No. 641,280 on services (3). Proposed
Use in CANADA on services (1).
Selon le requérant, la traduction anglaise des mots "es mas", que
l’on voit dans le dessin, est "it is more"; autrement, le mot "esmas",
qui est l’orthographe correcte n’a aucune signification dans
quelque langue que ce soit.
SERVICES: (1) Promotion des biens et services de tiers par
placement d’annonces publicitaires et d’écrans promotionnels
dans un site électronique accessible au moyen de réseaux
informatiques mondiaux, de bases de données informatiques et
d’autres médias électroniques, pour diffusion de publicité pour des
tiers au moyen de réseaux informatiques mondiaux, de bases de
données informatiques et d’autres médias électroniques;
fourniture d’accès multiples à des réseaux informatiques
mondiaux pour le transfert et la diffusion d’information et de
données dans une vaste gamme de domaines; fourniture
d’information et de données dans une vaste gamme de domaines
au moyen de réseaux informatiques mondiaux, de bases de
données informatiques et d’autres médias électroniques;
fourniture de services d’informatique pour des tiers, nommément
création d’index d’information, de données, de sites et d’autres
ressources disponibles au moyen de réseaux informatiques
mondiaux, de bases de données informatiques et d’autres médias
électroniques; recherche et extraction d’information, de données,
de sites et d’autres ressources disponibles au moyen de réseaux
informatiques mondiaux, de bases de données informatiques et
d’autres médias électroniques; fourniture de moteurs de
recherche pour obtention d’information et de données sur des
réseaux informatiques mondiaux; conception et mise en oeuvre
de sites Web pour des tiers et hébergement de sites Web de tiers
sur des réseaux informatiques mondiaux; services de
télécommunications, nommément services de courriel et services
de cyberbavardage en ligne. (2) Services de location pour temps
d’accès à un ordinateur visant la manipulation de données;
location de temps d’accès à des bases de données informatisées,
analyse pour la mise en oeuvre de systèmes informatiques;
services d’échange de courrier, reportages photographiques;
élaboration d’horoscopes, renseignements sur la mode,
renseignements sur des personnes disparues, bureaux de ventes
au détail; services de protection civile; reconstruction de bases de
données; services d’équipe de nouvelles, et services de mise à
niveau de logiciels, et services de consultation professionnelle
pour des tiers ayant trait aux services susmentionnés, au
Mexique. (3) Communication et télécommunication de messages
et d’images au moyen d’ordinateurs, de portails internationaux, de
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pages de système et de l’Internet au Mexique par le requérant.
Employée: MEXIQUE en liaison avec les services (2), (3).
Enregistrée dans ou pour MEXIQUE le 24 janvier 2000 sous le
No. 641,279 en liaison avec les services (2); MEXIQUE le 24
janvier 2000 sous le No. 641,280 en liaison avec les services (3).
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services (1).

1,075,378. 2000/09/19. FIX PROTOCOL LIMITED, a United
Kingdom company, c/o Clifford Chance, 200 Aldersgate Street,
London, England EC1A4JJ, UNITED KINGDOM Representative
for Service/Représentant pour Signification: SMART &
BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999,
STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

FIXML 
SERVICES: Financial and investment services, namely, financial
transactions over a global information network in the field of
securities. Used in CANADA since at least as early as January
1995 on services.
SERVICES: Services financiers et d’investissement, nommément
opérations financières sur un réseau informatique mondial dans le
domaine des valeurs. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que janvier 1995 en liaison avec les services.

1,076,578. 2000/09/26. The Sansin Corporation, 3377 Egremont
Drive, R.R. #5, Strathroy, ONTARIO, N7G3H6 Representative
for Service/Représentant pour Signification: MOFFAT & CO.,
1200-427 LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX 2088, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 

ENVIRO STAIN 
The right to the exclusive use of the word STAIN is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Waterproof, clear-paint sealers; interior and exterior
paints, stains, sealers and coatings for roofs, siding and timber;
wood, masonry, stucco, concrete and metal preservatives; and
restorative preparations and cleaning preparations for wood,
masonry, stucco, concrete and metal, and all other exterior and
interior surfaces. Used in CANADA since at least as early as
August 1998 on wares.
Le droit à l’usage exclusif du mot STAIN en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé
MARCHANDISES: Bouche-pores imperméables transparents;
peintures d’intérieur et d’extérieur, teintures, bouche-pores et
revêtements pour toits, revêtements extérieurs et bois d’oeuvre;
bois, maçonnerie, stucco, produits de protection pour le béton et
le métal; produits de restauration et de nettoyage pour bois,
maçonnerie, stucco, béton et métal, et toutes autres surfaces
extérieures et intérieures. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que août 1998 en liaison avec les marchandises.

1,077,592. 2000/10/04. Canadian Wildlife Federation Inc./
Federation Canadienne De La Faune Inc., 350 Michael
Cowpland Drive, Kanata, ONTARIO, K2M2W1 Representative
for Service/Représentant pour Signification: RIDOUT &
MAYBEE LLP, 19TH FLOOR, 150 METCALFE STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 

WILDLIFE FEDERATION 
The right to the exclusive use of the word WILDLIFE is disclaimed
apart from the trade-mark.
WARES: Clothing, namely, hats, jackets, t-shirts, and sweatshirts;
printed publications, namely magazines, books, booklets,
pamphlets, reference guides, and printed periodical publications
relating to wildlife and conservation; mugs, bookmarks and key
rings. SERVICES: The operation of a charitable organization
providing information and education services to members of the
public on wildlife issues. Proposed Use in CANADA on wares and
on services.
Le droit à l’usage exclusif du mot WILDLIFE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: Vêtements, nommément chapeaux, vestes,
tee-shirts et pulls d’entraînement; publications imprimées,
nommément revues, livres, livrets, dépliants, guides de référence
et publications périodiques imprimées ayant trait à la faune et à la
préservation de l’environnement; grosses tasses, signets et
anneaux à clés. SERVICES: Exploitation d’une organisation de
bienfaisance fournissant au public des services d’information et
d’éducation en ce qui a trait à la faune. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,079,062. 2000/10/18. FORD MOTOR COMPANY, Parklane
Towers East, Suite 600, One Parklane Boulevard, Dearborn,
Michigan 48126-2490, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DEETH WILLIAMS WALL LLP, NATIONAL BANK BUILDING, 150
YORK STREET, SUITE 400, TORONTO, ONTARIO, M5H3S5 
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WARES: Metal goods, namely, decorative boxes, non-luminous
and non-mechanical signs, keys, key tabs, banks, key tags, key
chains, key fobs, key rings, money clips, license plates, tool
boxes, tool racks and ornamental replicas of vehicles made of
pewter and bronze. Priority Filing Date: April 20, 2000, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/033,961 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.
MARCHANDISES: Articles en métal, nommément boîtes
décoratives, enseignes non lumineuses et non mécaniques, clés,
étiquettes pour clés, banques, étiquettes à clés, chaînes porte-
clés, breloques porte-clés, anneaux à clés, pinces à billets,
plaques d’immatriculation, boîtes à outils, porte-outils et répliques
décoratives de véhicules fabriquées d’étain et de bronze. Date de
priorité de production: 20 avril 2000, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/033,961 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,079,063. 2000/10/18. FORD MOTOR COMPANY, Parklane
Towers East, Suite 600, One Parklane Boulevard, Dearborn,
Michigan 48126-2490, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DEETH WILLIAMS WALL LLP, NATIONAL BANK BUILDING, 150
YORK STREET, SUITE 400, TORONTO, ONTARIO, M5H3S5 
 

WARES: Floor mats for vehicles and rubber mats. Priority Filing
Date: April 20, 2000, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 76/033,957 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.
MARCHANDISES: Tapis de sol pour véhicules et carpettes de
caoutchouc. Date de priorité de production: 20 avril 2000, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/033,957 en liaison
avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,079,064. 2000/10/18. FORD MOTOR COMPANY, Parklane
Towers East, Suite 600, One Parklane Boulevard, Dearborn,
Michigan 48126-2490, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DEETH WILLIAMS WALL LLP, NATIONAL BANK BUILDING, 150
YORK STREET, SUITE 400, TORONTO, ONTARIO, M5H3S5 
 

WARES: Toys, namely, miniature models of vehicles, toy
vehicles, hobby kits for the construction of toy vehicles, radio
controlled toy vehicles, collectable toy cars, video games, and
Christmas tree ornaments. Priority Filing Date: April 20, 2000,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/
033,956 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.
MARCHANDISES: Jouets, nommément modèles réduits de
véhicules, véhicules-jouets, nécessaires de bricolage pour la
construction de véhicules-jouets, véhicules-jouets radioguidés,
autos miniatures de collection, jeux vidéo et ornements d’arbre de
Noël. Date de priorité de production: 20 avril 2000, pays: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/033,956 en liaison avec le
même genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,079,693. 2000/10/23. The Children’s Place (Canada), LP, 199
Bay Street, Commerce Court West, Toronto, ONTARIO, M5L1B9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

SUN VALLEY BABY 
The right to the exclusive use of the word BABY is disclaimed
apart from the trade-mark.
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WARES: Children’s wearing apparel, namely coats, jackets, rain
coats, trousers, overalls, shorts, shirts, blouses, vests, t-shirts,
dresses, skirts, sleepwear, underclothes, sweaters, jerseys,
pullovers, cardigans, jogging suits, leggings, bathing suits,
swimming shorts and trunks, beach coverups, scarves, hats,
mitts, gloves, bibs, booties, shawls; hosiery namely tights, socks,
nylons, sleepers; footwear namely shoes, boots, rainboots,
running shoes; bags namely handbags, backpacks, wallets.
SERVICES: Retail sale of children’s wearing apparel. Proposed
Use in CANADA on wares and on services.
Le droit à l’usage exclusif du mot BABY en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: Vêtements pour enfants, nommément
manteaux, vestes, imperméables, pantalons, salopettes, shorts,
chemises, chemisiers, gilets, tee-shirts, robes, jupes, vêtements
de nuit, sous-vêtements, chandails, jerseys, pulls, cardigans,
tenues de jogging, caleçons, maillots de bain, shorts et slips de
bain, cache-maillots, foulards, chapeaux, mitaines, gants, bavoirs,
bottillons, châles; bonneterie, nommément collants, chaussettes,
nylons, dormeuses; articles chaussants, nommément souliers,
bottes, bottes pour la pluie, chaussures de course; sacs,
nommément sacs à main, sacs à dos, portefeuilles. SERVICES:
Vente au détail de vêtements pour enfants. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,084,476. 2000/11/30. BALLY SCHUHFABRIKEN AG, Via
Industria 1, 6987 Caslano, SWITZERLAND Representative for
Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 
 

WARES: (1) Chemical technical products for the care and
treatment of shoes and leather; toilet soap; perfumery; essential
oils for personal use; hair lotions; dentifrices; jewellery, precious
stones; watches, watchstraps and closing mechanisms for
watchstraps; belts, shawls and scarves; footwear, namely shoes;
soles, heels, shanks and other shoe parts; hats and caps. (2)
Animal skins and hides; handbags, shopping bags, travelling
bags, bath bags, brief cases, wallets, purses, leather cases,
valises and travelling trunks; umbrellas, parasols and walking
sticks; whips; harnesses and saddlery; clothing, namely stockings,

pantyhose, shirts, polo shirts, blouses, jackets, pullovers, vests,
pants, slacks, suits, dresses, coats, ties, suspenders and gloves.
Used in CANADA since at least as early as August 2000 on wares
(2). Priority Filing Date: June 09, 2000, Country: SWITZERLAND,
Application No: 06896/2000 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares (1).
MARCHANDISES: (1) Produits techniques chimiques pour le
nettoyage et le traitement des chaussures et du cuir; savon de
toilette; parfumerie; huiles essentielles pour les soins du corps;
lotions capillaires; dentifrices; bijoux, pierres précieuses; montres,
bracelets de montres et mécanismes de fermeture pour bracelets
de montres; ceintures, châles et foulards; articles chaussants,
nommément chaussures; semelles, talons, tiges et autres pièces
de chaussures; chapeaux et casquettes. (2) Peaux d’animaux et
cuirs bruts; sacs à main, sacs à provisions, sacs de voyage, sacs
de bain, porte-documents, portefeuilles, bourses, étuis en cuir,
valises et malles; parapluies, parasols et cannes; fouets; harnais
et articles de sellerie; vêtements, nommément bas, bas-culottes,
chemises, polos, chemisiers, vestes, pulls, gilets, pantalons,
pantalons sport, costumes, robes, manteaux, cravates, bretelles
et gants. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
août 2000 en liaison avec les marchandises (2). Date de priorité
de production: 09 juin 2000, pays: SUISSE, demande no: 06896/
2000 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (1).

1,084,941. 2000/12/04. Geoff & Krista Sims Enterprises Inc., 40
Bethridge Road, Rexdale, ONTARIO, M9W1N1 Representative
for Service/Représentant pour Signification: CASSELS
BROCK & BLACKWELL LLP, SCOTIA PLAZA, SUITE 2100, 40
KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3C2 

WILKINSON CHUTES 
The right to the exclusive use of the words WILKINSON and
CHUTES is disclaimed apart from the trade-mark.
WARES: Disposal and recycling chutes and shaft system for
buildings comprised of metal intakes for collecting garbage,
recyclable materials and linen and related equipment, namely
chute doors, roof vents and fans. Used in CANADA since at least
as early as 1959 on wares.
Le droit à l’usage exclusif des mots WILKINSON et CHUTES en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: Vide-ordures à chute et à colonne pour
l’évacuation des déchets et des matières recyclables pour
bâtiments comprenant des vidoirs métalliques pour la collecte des
ordures, des matières recyclables et du linge et équipement
connexe, nommément portes de vidoirs, évents de toit et
ventilateurs. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que 1959 en liaison avec les marchandises.
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1,085,949. 2000/12/12. SurroMed, Inc., a Delaware Corporation,
2375 Gracia Avenue, Mountain View, California 94043, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY, 330
UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO,
M5G1R7 

SURROMED 
SERVICES: (1) Providing an on-line computer database in the
field of patient medical information; providing temporary use of on-
line non-downloadable software for presenting a medical
questionnaire for the collection of patient medical information;
chemical analysis, namely assays of cellular and bimolecular
parameters; maintaining files and records concerning the medical
conditions of individuals and patient medical information; new
drug and diagnostic reagent development services and technical
consulting and research in the field of clinical strategies for drug
development; organism phenotyping and technical consulting and
research in the field of organism phenotyping; identifying
candidates for medical clinical trials and technical consulting and
research in the field of identifying candidates for medical clinical
trial and treatments; chemical analysis of compounds; performing
bioassays for others; biological marker identification and technical
consulting, research and development in the field of biological
marker identification; research and development of new drugs and
diagnostics. (2) Maintaining files and records concerning patient
medical information; technical consulting and research in the field
of clinical strategies for drug development and performing the
foregoing services for others; technical consulting and research in
the field of organism phenotyping and performing the foregoing
services for others; technical consulting and research in the field
of determining targets for drugs and performing the foregoing
services for others; technical consulting and research in the field
of identifying candidates for medical clinical trials and treatments
and performing the foregoing services for others; research and
development of new drugs and diagnostics for others; chemical
analysis of compounds; performing bioassays for others; technical
consulting, research and development in the field of biological
marker identification and performing the foregoing services for
others. Priority Filing Date: June 13, 2000, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 76/070,366 in association
with the same kind of services (1). Used in UNITED STATES OF
AMERICA on services (1). Registered in or for UNITED STATES
OF AMERICA on October 28, 2003 under No. 2,778,184 on
services (1). Proposed Use in CANADA on services (2).
SERVICES: (1) Fourniture d’une base de données en ligne
destinée à recueillir des renseignements médicaux sur les
patients; fourniture d’utilisation temporaire de logiciels en ligne
non téléchargeables pour la présentation d’un questionnaire
médical en vue de la collecte de renseignements médicaux sur les
patients; analyse chimique, nommément épreuves de paramètres
cellulaires et bimoléculaires; tenue de fichiers et de dossiers sur
l’état médical des patients et contenant des renseignements
médicaux concernant les patients; services de développement de
nouveaux médicaments et de réactifs de diagnostic et
consultation et recherche techniques dans le domaine des

stratégies cliniques pour le développement de médicaments;
détermination du phénotype d’organismes et consultation et
recherche techniques dans le domaine de la détermination du
phénotype d’organismes; identification de candidats pour essais
cliniques médicaux et consultation et recherche techniques dans
le domaine de l’identification de candidats pour essais et
traitements cliniques médicaux; analyse chimique de composés;
exécution d’épreuves biologiques pour des tiers; identification de
marqueurs biologiques et consultation, recherche et
développement techniques dans le domaine de l’identification de
marqueurs biologiques; recherche et développement de
nouveaux médicaments et diagnostics. (2) Tenue de fichiers et de
dossiers contenant des renseignements médicaux sur les
patients; consultation et recherche techniques dans le domaine
des stratégies cliniques pour le développement de médicaments
et fourniture des services susmentionnés pour des tiers;
consultation et recherche techniques dans le domaine de la
détermination du phénotype d’organismes et fourniture des
services susmentionnés pour des tiers; consultation et recherche
techniques dans le domaine de la détermination de cibles pour
médicaments et fourniture des services susmentionnés pour des
tiers; consultation et recherche techniques dans le domaine de
l’identification de candidats pour essais et traitements cliniques
médicaux et fourniture des services susmentionnés pour des tiers;
recherche et développement de nouveaux médicaments et
diagnostics pour des tiers; analyse chimique de composés;
exécution d’épreuves biologiques pour des tiers; consultation,
recherche et développement techniques dans le domaine de
l’identification de marqueurs biologiques et fourniture des services
susmentionnés pour des tiers. Date de priorité de production: 13
juin 2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/
070,366 en liaison avec le même genre de services (1).
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
services (1). Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 28 octobre 2003 sous le No. 2,778,184 en liaison
avec les services (1). Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les services (2).

1,087,406. 2000/12/28. Nicolas Roussakis, 3616 Boul. St-
Charles, Kirkland, QUEBEC, H9H3C3 Representative for
Service/Représentant pour Signification: ISABELLE
DESHAIES, 5617, RUE LE MAITRE STREET, ST-LEONARD,
QUEBEC, H1S1R1 

Links2Travel.Com 
The right to the exclusive use of the words TRAVEL and .COM is
disclaimed apart from the trade-mark.
WARES: Operation of an internet web site of travel products and
services, namely: an electronic billboard used as a travel
information guide for travellers wherein third parties advertise their
products and services related to travelling facilities. Proposed
Use in CANADA on wares.
Le droit à l’usage exclusif des mots TRAVEL et .COM en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES: Exploitation d’un site Web sur Internet de
produits et de services de voyages, nommément un babillard
électronique utillisé comme un guide de renseignements
touristiques pour les voyageurs où des tiers annoncent leurs
produits et services concernant les voyages. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,089,757. 2001/01/18. PRICEWATERHOUSECOOPERS LLP, a
limited liabilty partnership, 1, Embankment Place, London WC2N
6RH, UNITED KINGDOM Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES,
MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 

CHEKHOV 
WARES: Computer software systems, computer software and
firmware for collecting the managing data, performing analyses,
conducting studies and creating and generating reports for
assisting with and facilitating the management of business and
operational risk; computer hardware; non-printed publications,
namely: books, leaflets, brochures, newsletters, information
sheets and manuals in electronic form, or downloadable and
provided by online delivery or telecommunication networks or by
the way of the Internet or the World Wide Web; sound and video
recordings, namely: recorded disc and tapes; instructional and
teaching apparatus and instruments, namely: films, books, charts,
tables, textbooks, notebooks brochures, newsletters, information
sheets, manuals, including (but not limited to) all the aforesaid
goods provided by online delivery and ordered via
telecommunications networks, or by way of the Internet or the
World Wide Web. SERVICES: (1) Business research, analysis,
information, assistance and advice in the field of management of
business and operational risk; personnel and recruitment
services; business and management assistance and advice for
assisting with and facilitating the management of business and
operational risk; consultancy for assisting with and facilitating the
management of business and operational risk, information and
research; accounting, auditing and book keeping; tax preparation
and consulting services; data-processing services; business
management consulting services in the field of information
technology; compilation of databases; providing access to
databases and knowledgebases relating to business, finance and
taxation; including (but not limited to) all aforesaid services
provided via telecommunications networks, by online delivery, or
by way of the Internet or the World Wide Web. (2) Financial and
insurance research, analysis, information, assistance in the field
of the management of risk, namely: management counselling
giving diagnosis and advice on risk management problems,
assistance in the implementation of recommendations; insurance
services; financial management, financial assistance, namely:
financial counselling giving advice in financial problems,
assistance in the implementation of recommendations; financial
advice, consultancy, information and research services; tax
services, namely: advice and assistance for the benefit of others
in the field of taxation; insolvency services; provision of financial
information; including (but not limited to) all aforesaid services
provided via telecommunications networks, by online delivery, or
by way of the Internet or the World Wide Web. (3) Computer

software services in the field of management of business and
operational risk, namely: assessment of financial risk and
management requirement and project implementation for financial
risk management; consultancy, advice, assistance, analysis,
design, implementation, evaluation and programming services
relating to computer software, firmware, hardware and to
information technology and of data processing systems;
maintenance and updating of computer software; rental and
licensing of computer software, firmware and hardware; provision
of information relating to technical matters and information
technology, including (but not limited to) all aforesaid services
provided via telecommunications networks, by online delivery, or
by way of the Internet or the World Wide Web. Priority Filing Date:
January 15, 2001, Country: OHIM (EC), Application No: 2054765
in association with the same kind of wares and in association with
the same kind of services. Used in UNITED KINGDOM on wares
and on services. Registered in or for OHIM (EC) on January 15,
2001 under No. 2054765 on wares and on services. Proposed
Use in CANADA on wares and on services.
MARCHANDISES: Systèmes logiciels, logiciels et micrologiciels
pour collecte et gestion de données, exécution d’analyses, tenue
d’études, et création et production de rapports pour aide et
facilitation dans la gestion des risques d’entreprise et des risques
opérationnels; matériel informatique; publications non imprimées,
nommément : livres, dépliants, brochures, bulletins, fiches
d’information et manuels sous forme électronique ou
téléchargeable, et fournies par livraison en ligne, par des réseaux
de télécommunications, ou au moyen de l’Internet ou du World
Wide Web; enregistrements sonores et vidéo, nommément :
disques et bandes enregistrés; appareils et instruments éducatifs
et pédagogiques, nommément : films, livres, diagrammes, tables,
manuels, cahiers, brochures, bulletins, fiches d’information,
manuels, incluant toutefois sans s’y restreindre toutes les
marchandises susmentionnées fournies par livraison en ligne et
commandées au moyen de réseaux de télécommunications, au
moyen de l’Internet ou du World Wide Web. SERVICES: (1)
Études sur l’entreprise, analyse, renseignements, assistance et
conseils dans le domaine de la gestion des affaires et des risques
opérationnels; services de personnel et de recrutement; aide et
conseils en affaires et en gestion pour facilitation de la gestion de
l’entreprise et des risques opérationnels; consultation pour l’aide
et la facilitation dans la gestion de l’entreprise, et des risques
opérationnels, des renseignements et d’études sur l’entreprise;
comptabilité, vérification comptable et tenue de livres; services de
préparation et de consultation ayant trait aux impôts; services de
traitement de données; services de consultation en gestion
commerciale dans le domaine de la technologie de l’information;
compilation de bases de données; fourniture d’accès à des bases
de données et à des bases de connaissances ayant trait à
l’entreprise, aux finances et à la fiscalité; incluant toutefois sans
s’y restreindre tous les services susmentionnés fournis au moyen
de réseaux de télécommunications, par livraison en ligne, au
moyen de l’Internet ou du World Wide Web. (2) Recherche,
analyse, information, assistance financière et en matière
d’assurances dans le domaine de la gestion des risques,
nommément : conseils de gestion fournissant des diagnostics et
des conseils sur les problèmes de gestion des risques, assistance
dans la mise en oeuvre de recommandations; services
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d’assurances; gestion financière, aide financière, nommément :
conseils financiers ayant trait aux problèmes financiers,
assistance dans la mise en oeuvre de recommandations; services
de conseils, de consultation, d’information et de recherche en
finances; services fiscaux, nommément : conseils et assistance
au profit de tiers dans le domaine de la fiscalité; services
d’insolvabilité; fourniture d’information financière; incluant
toutefois sans s’y restreindre tous les services susmentionnés
fournis au moyen de réseaux de télécommunications, par livraison
en ligne, ou au moyen de l’Internet ou du World Wide Web. (3)
Services logiciels dans le domaine de la gestion des affaires et
des risques opérationnels, nommément : évaluation des risques
financiers et des impératifs de gestion, et mise ne oeuvre de
projets pour la gestion des risques financiers; services de
consultation, de conseils, d’aide, d’analyse, de conception, de
mise en oeuvre, d’évaluation et de programmation ayant trait aux
logiciels, aux progiciels, au matériel informatique et à la
technologie de l’information, ainsi qu’aux systèmes de traitement
des données; maintenance et mise à jour de logiciels; location et
utilisation sous licence de logiciels, de progiciels et de matériel
informatique; fourniture d’informations ayant trait aux questions
techniques et à la technologie de l’information, incluant toutefois
sans s’y restreindre tous les services susmentionnés fournis au
moyen de réseaux de télécommunications, par livraison en ligne,
au moyen de l’Internet ou du World Wide Web. Date de priorité de
production: 15 janvier 2001, pays: OHMI (CE), demande no:
2054765 en liaison avec le même genre de marchandises et en
liaison avec le même genre de services. Employée: ROYAUME-
UNI en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services. Enregistrée dans ou pour OHMI (CE) le 15 janvier 2001
sous le No. 2054765 en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,089,896. 2001/01/25. Corporate Streamlining Company Inc., 36
Hartsdale Drive, Weston, ONTARIO, M9R2S5 

CRITICAL PATH MANAGEMENT 
SYSTEM 

The right to the exclusive use of the words MANAGEMENT
SYSTEM is disclaimed apart from the trade-mark.
SERVICES: Organizing and streamlining businesses and other
organizations. Used in CANADA since January 21, 2001 on
services.
Le droit à l’usage exclusif des mots MANAGEMENT SYSTEM en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.
SERVICES: Organisation et rationalisation d’entreprises et
d’autres organismes. Employée au CANADA depuis 21 janvier
2001 en liaison avec les services.

1,091,312. 2001/02/01. Home Box Office Inc., 1100 Avenue of
the Americas, New York, New York 10036, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

 

WARES: (1) Motion pictures, films, books, calendars, sports bags,
travel bags, duffel bags, mugs, drinking glasses, shot glasses,
apparel, namely shirts, t-shirts and and sweatshirts, jackets,
pants, shorts, hats, caps and visors and footwear, namely shoes,
boots, dandals and slippers. (2) Pre-recorded video cassettes. (3)
Clothing, namely shirts, t-shirts, turtlenecks and hats. SERVICES:
(1) Entertainment services performed through the medium of
television shows, broadcast by cable, premium or pay television
programming, and television programming distribution services.
(2) Ongoing dramatic television program. Used in CANADA since
at least as early as January 11, 1999 on services (1); December
12, 2000 on wares (2). Used in UNITED STATES OF AMERICA
on wares (3) and on services (2). Registered in or for UNITED
STATES OF AMERICA on July 11, 2000 under No. 2,366,388 on
services (2); UNITED STATES OF AMERICA on February 19,
2002 under No. 2,539,014 on wares (3). Proposed Use in
CANADA on wares (1).
MARCHANDISES: (1) Films cinématographiques, films, livres,
calendriers, sacs de sport, sacs de voyage, sacs polochon,
grosses tasses, verres, verres de mesure à alcool, habillement,
nommément chemises, tee-shirts et pulls d’entraînement, vestes,
pantalons, shorts, chapeaux, casquettes et visières et articles
chaussants, nommément chaussures, bottes, sandales et
pantoufles. (2) Vidéocassettes préenregistrées. (3) Vêtements,
nommément chemises, tee-shirts, chandails à col roulé et
chapeaux. SERVICES: (1) Fourniture de services de
divertissement sous forme d’émissions de télévision,
câblodiffusion, télévision payante et services de distribution
d’émissions de télévision. (2) Émission dramatique de télévision
continue. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
le 11 janvier 1999 en liaison avec les services (1); 12 décembre
2000 en liaison avec les marchandises (2). Employée: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises (3) et en
liaison avec les services (2). Enregistrée dans ou pour ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE le 11 juillet 2000 sous le No. 2,366,388 en
liaison avec les services (2); ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 19
février 2002 sous le No. 2,539,014 en liaison avec les
marchandises (3). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises (1).

1,092,837. 2001/02/14. Colliers Macaulay Nicolls Inc., 1600 - 200
Granville Street, Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V6C2R6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BORDEN LADNER GERVAIS LLP, 1200 WATERFRONT
CENTRE, 200 BURRARD STREET, P.O. BOX 48600,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V7X1T2 

COLLIERS INTERNATIONAL 
The right to the exclusive use of the word INTERNATIONAL is
disclaimed apart from the trade-mark.
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SERVICES: (1) Provision to others of consulting, agency and
brokerage services relating to the sale, purchase, leasing and
rental estate. (2) Managing buildings and real estate for others. (3)
Providing consulting, agency and brokerage services to others
relating to the sale, purchase, acquisition and merger of
businesses. (4) Appraising, valuing and inspecting businesses,
real estate and personal property for others. (5) Providing market
research and analysis services relating to real estate. (6)
Consulting services relating to making, acquiring, administering
and using loans, mortgages and other debt security. (7)
Consulting, advising and representing tenants regarding the
acquisition, administration and utilization of real estate leases. (8)
Procuring, arranging and negotiating loans for others and
negotiating real estate transactions and mortgage financing on
behalf of others. (9) Conducting business and market research
surveys. (10) Development, planning, sale and management of
retail stores, offices, restaurants and hotels for others. (11)
Provision to others of services relating to surveying and
engineering and evaluation and testing of real estate for the
presence of hazardous materials. Used in CANADA since at least
as early as April 1997 on services (1), (2), (3), (4), (5), (6), (7), (8),
(9), (10). Proposed Use in CANADA on services (11).
Le droit à l’usage exclusif du mot INTERNATIONAL en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.
SERVICES: (1) Fourniture à des tiers de services de consultation,
d’agence et de courtage ayant trait à la vente, à l’achat, au crédit-
bail et à la location de domaine. (2) Gestion de bâtiments et de
biens immobiliers pour des tiers. (3) Fourniture de services de
consultation, d’agence et de courtage à des tiers ayant trait à la
vente, à l’achat, à l’acquisition et au regroupement d’entreprises.
(4) Estimation, évaluation et inspection d’entreprises, de biens
immobiliers et de biens personnels pour des tiers. (5) Fourniture
de services d’étude et d’analyse de marché ayant trait à
l’immobilier. (6) Services de consultation ayant trait à l’accord,
l’acquisition, l’administration et l’utilisation de prêts,
d’hypothèques et d’autres titres de créance. (7) Consultation,
conseils et représentation des locataires concernant l’acquisition,
l’administration et l’utilisation de baux immobiliers. (8) Acquisition,
organisation et négociation de prêts pour des tiers et négociation
de transactions immobilières et financement hypothécaire pour le
compte de tiers. (9) Tenue d’études sur les entreprises et d’études
de marché. (10) Aménagement, planification, vente et gestion de
magasins de détail, de bureaux, de restaurants et d’hôtels pour
des tiers. (11) Fourniture à des tiers de services ayant trait à
l’étude, l’ingénierie, l’évaluation et les tests visant les biens
immobiliers pour déceler la présence de matières dangereuses.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que avril 1997
en liaison avec les services (1), (2), (3), (4), (5), (6), (7), (8), (9),
(10). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services
(11).

1,093,034. 2001/02/15. Colliers Macaulay Nicolls Inc., 1600 - 200
Granville Street, Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V6C2R6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BORDEN LADNER GERVAIS LLP, 1200 WATERFRONT
CENTRE, 200 BURRARD STREET, P.O. BOX 48600,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V7X1T2 

 

The word COLLIERS is white. The word INTERNATIONAL is
white. The top rectangular block is navy blue. The first narrow
band is yellow. The central narrow band is royal blue. The lower
narrow band is red. Colour is claimed as a feature of the mark.
The right to the exclusive use of the word INTERNATIONAL is
disclaimed apart from the trade-mark.
SERVICES: (1) Provision to others of consulting, agency and
brokerage services relating to the sale, purchase, leasing and
rental of real estate. (2) Managing buildings and real estate for
others. (3) Providing consulting, agency and brokerage services to
others relating to the sale, purchase, acquisition and merger of
businesses. (4) Appraising, valuing and inspecting businesses,
real estate and personal property for others. (5) Providing market
research and analysis services relating to real estate. (6)
Consulting services relating to making, acquiring, administering
and using loans, mortgages and other debt security. (7)
Consulting, advising and representing tenants regarding the
acquisition, administration and utilization of real estate leases. (8)
Procuring, arranging and negotiating loans for others and
negotiating real estate transactions and mortgage financing on
behalf of others. (9) Conducting business and market research
surveys. (10) Development, planning, sale and management of
retail stores, offices, restaurants and hotels for others. (11)
Provision to others of services relating to surveying and
engineering and evaluation and testing of real estate for the
presence of hazardous materials. Used in CANADA since at least
as early as April 1997 on services (1), (2), (3), (4), (5), (6), (7), (8),
(9), (10). Proposed Use in CANADA on services (11).
Le mot COLLIERS est en blanc. Le mot INTERNATIONAL est en
blanc. Le bloc rectangulaire supérieur est en bleu marine. La
première bande étroite est en jaune. La bande étroite centrale est
en bleu royal. La bande étroite inférieure est en rouge. La couleur
est revendiquée comme une caractéristique de la marque.
Le droit à l’usage exclusif du mot INTERNATIONAL en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.
SERVICES: (1) Fourniture à des tiers de services de consultation,
d’agence et de courtage ayant trait à la vente, à l’achat et à la
location de biens immobiliers. (2) Gestion de bâtiments et de biens
immobiliers pour des tiers. (3) Fourniture de services de
consultation, d’agence et de courtage à des tiers ayant trait à la
vente, à l’achat, à l’acquisition et au regroupement d’entreprises.
(4) Estimation, évaluation et inspection d’entreprises, de biens
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immobiliers et de biens personnels pour des tiers. (5) Fourniture
de services d’étude et d’analyse de marché ayant trait à
l’immobilier. (6) Services de consultation ayant trait à l’accord,
l’acquisition, l’administration et l’utilisation de prêts,
d’hypothèques et d’autres titres de créance. (7) Consultation,
conseils et représentation des locataires concernant l’acquisition,
l’administration et l’utilisation de baux immobiliers. (8) Acquisition,
organisation et négociation de prêts pour des tiers et négociation
de transactions immobilières et financement hypothécaire pour le
compte de tiers. (9) Tenue d’études sur les entreprises et d’études
de marché. (10) Aménagement, planification, vente et gestion de
magasins de détail, de bureaux, de restaurants et d’hôtels pour
des tiers. (11) Fourniture à des tiers de services ayant trait à
l’étude, l’ingénierie, l’évaluation et les tests visant les biens
immobiliers pour déceler la présence de matières dangereuses.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que avril 1997
en liaison avec les services (1), (2), (3), (4), (5), (6), (7), (8), (9),
(10). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services
(11).

1,094,494. 2001/02/27. FEMCARE (CYPRUS) LIMITED, Meliza
Court, 4th & 7th Flrs, 229 Archbishop Makarios, 111 Avenue, PO
Box 1263, Limassol, CYPRUS Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

FILSHIE CLIP 
The right to the exclusive use of the word CLIP is disclaimed apart
from the trade-mark.
WARES: Surgical and medical apparatus and instruments
namely, clips for use in male or female sterilisation and applicators
for use in applying the aforesaid clips; applicators for discharging,
positioning and manipulating sterilisation devices; parts and
fittings for all the aforesaid goods. Used in CANADA since 1982
on wares.
Le droit à l’usage exclusif du mot CLIP en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: Appareils et instruments chirurgicaux et
médicaux, nommément pinces pour fins de stérilisation des
hommes et des femmes et applicateurs pour utilisation avec
lesdites pinces; applicateurs pour décharger, positionner et
manipuler des appareils de stérilisation; pièces et accessoires
pour tout le matériel susmentionné. Employée au CANADA
depuis 1982 en liaison avec les marchandises.

1,096,372. 2001/03/21. Ab Initio Software Corporation (a
Delaware corporation), 201 Spring Street, Lexington, MA 02421,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 5800, SCOTIA PLAZA, 40 KING
STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Z7 

RE>POSIT 

WARES: Computer software for the management and
maintenance of a data processing repository for metadata,
application programs, and application program execution results.
Priority Filing Date: September 25, 2000, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 76/135,884 in association
with the same kind of wares. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares. Registered in or for UNITED STATES OF
AMERICA on January 06, 2004 under No. 2,802,784 on wares.
Proposed Use in CANADA on wares.
MARCHANDISES: Logiciels pour fins de gestion et de
maintenance d’un dépôt de traitement de méta-données,
programmes d’applications et résultats de programmes
d’application. Date de priorité de production: 25 septembre 2000,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/135,884 en
liaison avec le même genre de marchandises. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 06
janvier 2004 sous le No. 2,802,784 en liaison avec les
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,096,431. 2001/03/16. Unilever Canada Inc., 160 Bloor Street
East, Suite 1500, Toronto, ONTARIO, M4W3R2 Representative
for Service/Représentant pour Signification: UNILEVER
CANADA INC., OFFICE OF THE GENERAL COUNSEL, 160
BLOOR STREET EAST, SUITE 1500, TORONTO, ONTARIO,
M4W3R2 

WHAT WOULD YOU DO FOR A 
KLONDIKE BAR? 

The right to the exclusive use of the word BAR is disclaimed apart
from the trade-mark.
WARES: Ice cream, ice milk, water ice, sherbet, frozen yogurt,
frozen confection and ice cream dessert. SERVICES: Advertising
and promoting the sale of frozen confections to the general public
through the distribution of printed materials. Used in CANADA
since at least as early as June 1997 on services. Proposed Use
in CANADA on wares.
Le droit à l’usage exclusif du mot BAR en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: Crème glacée, lait glacé, glace à l’eau, sorbet,
yogourt surgelé, confiseries surgelées et dessert à la crème
glacée. SERVICES: Publicité et promotion des ventes de
friandises glacées au grand public au moyen de la distribution
d’imprimés. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
juin 1997 en liaison avec les services. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.
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1,097,464. 2001/03/27. SONY OF CANADA LTD., 115 Gordon
Baker Road, Toronto, ONTARIO, M2H2S6 Representative for
Service/Représentant pour Signification: DEETH WILLIAMS
WALL LLP, NATIONAL BANK BUILDING, 150 YORK STREET,
SUITE 400, TORONTO, ONTARIO, M5H3S5 
 

The right to the exclusive use of the letter "E" is disclaimed apart
from the trade-mark.
WARES: Electronic products catalogue in print and online format.
Proposed Use in CANADA on wares.
Le droit à l’usage exclusif de la lettre "E" en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: Catalogue de produits électroniques imprimé
et en ligne. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,098,176. 2001/04/03. Innovated Restaurant Group Inc., c/o Mr.
Wu’s Chinese Gourmet, Oshawa Center, 419 King Street West,
Spc#1030, Oshawa, ONTARIO, L1J2K5 Representative for
Service/Représentant pour Signification: SAMUEL ENG, 3636
STEELES AVE. EAST, SUITE 310, MARKHAM, ONTARIO,
L3R1K9 
 

The right to the exclusive use of the word GRILL is disclaimed
apart from the trade-mark.
SERVICES: Fast food restaurant services. Proposed Use in
CANADA on services.
Le droit à l’usage exclusif du mot GRILL en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.
SERVICES: Services de restauration rapide. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,098,472. 2001/04/03. The Delfield Company, 980 South
Isabella Road, Mount Pleasant, MI, 48858, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BORDEN LADNER GERVAIS LLP, SCOTIA
PLAZA, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Y4 

LIQUITEC 

WARES: Food serving devices to maintain the hot or cold
temperature of the food being served, namely, thermal insulated
containers and metal serving pans. Priority Filing Date: March 30,
2001, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
76/245,374 in association with the same kind of wares. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on October 15, 2002 under No.
2,637,051 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.
MARCHANDISES: Dispositifs de service des aliments afin de
maintenir la température chaude ou froide des aliments à servir,
nommément contenants isolants et récipients de service en métal.
Date de priorité de production: 30 mars 2001, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/245,374 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 15 octobre 2002 sous le No.
2,637,051 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,099,729. 2001/04/17. Compania Licorera de Nicaragua, S.A.,
Centro Comercial Camino de Oriente, Contiguo al Modulo de
Credomatic, Modulo C, 2da Puerta, Managua, NICARAGUA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DENNISON ASSOCIATES, 133 RICHMOND STREET WEST,
SUITE 301, TORONTO, ONTARIO, M5H2L7 

FLOR DE CANA 
As per applicant, FLOR DE CANA translates to FLOWER OF THE
CANE.
WARES: Distilled alcoholic beverages namely rum. Used in
NICARAGUA on wares. Registered in or for NICARAGUA on
September 10, 2001 under No. 50996 on wares. Proposed Use
in CANADA on wares.
Selon le requérant, la traduction anglaise de "FLOR DE CANA"
est "FLOWER OF THE CANE".
MARCHANDISES: Boissons alcoolisées distillées, nommément
rhum. Employée: NICARAGUA en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour NICARAGUA le 10
septembre 2001 sous le No. 50996 en liaison avec les
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,101,279. 2001/05/02. NSTEIN TECHNOLOGIES INC., 75, rue
Queen, Suite 4400, Cité Multimédia, Montréal, QUEBEC,
H3C2N6 Representative for Service/Représentant pour
Signification: OGILVY RENAULT, 500, GRANDE-ALLÉE EST,
BUREAU 520, QUÉBEC, QUEBEC, G1R2J7 
 



Vol. 51, No. 2579 TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE

31 mars 2004 30 March 31, 2004

The right to the exclusive use of the word STEIN is disclaimed
apart from the trade-mark.
WARES: Logiciel permettant de procéder à l’analyse de textes et
permettant de produire diverses composantes de traitement de
l’information et de gestion de la connaissance par la production de
condensés de textes, la catégorisation et la comparaison de
textes, la recherche intelligente d’information dans un ensemble
de textes et par une interrogation interactive. SERVICES:
Exploitation d’une entreprise qui fournit des services de
consultation dans le domaine du traitement de l’information et de
la gestion de la connaissance à l’aide de logiciels et d’outils
spécialisés en matière d’intelligence artificielle linguistique.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que avril 2001
en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.
Le droit à l’usage exclusif du mot STEIN en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: Software for analysing text and producing
various components of information processing and knowledge
management by producing condensed texts, categorization and
comparison of texts, intelligent information search in a series of
texts and interactive querying. SERVICES: Operation of a
business supplying consulting services in the field of information
processing and knowledge management using computer software
and specialized tools in the field of linguistic artificial intelligence.
Used in CANADA since at least as early as April 2001 on wares
and on services.

1,101,739. 2001/05/04. IntraFish as, postboks 1164, 8001 Bodø,
NORWAY Representative for Service/Représentant pour
Signification: BAKER & MCKENZIE, BCE PLACE, 181 BAY
STREET, SUITE 2100, P.O. BOX 874, TORONTO, ONTARIO,
M5J2T3 

INTRAFISH 
WARES: (1) Printed publications, namely newsletters and
magazines regarding the fish industry, including fish farming. (2)
Downloadable publications available on Internet which contain
editorial articles, news services and reports, hereunder industrial
reports, price/market reports and special designed information
packages; publications regarding fisheries industry, fish farming
and breeding. SERVICES: Electronic transmission of data and
documents via a global computer network in the fish industry,
including fish farming; computer databases in the nature of
computer bulletin boards, and computer networks, research and
reference materials in the fish industry, including fish farming;
information services, namely the sale and distribution of articles,
news, reports and custom designed information packages via the
Internet and any global interconnected communication system;
information technology services, namely, development and testing
of software and hardware, technical writing, web site
development, design and testing and related consulting services;
services of a labour exchange, namely the exchange of curriculum
vitae and employer information via the Internet and any global
interconnected communication system; personnel recruitment
services, presentation of curriculum vitae and employer
information; business consultation and development services,

namely providing advice regarding business strategy and
development and education and training. Priority Filing Date:
November 28, 2000, Country: NORWAY, Application No:
200014723 in association with the same kind of wares (2) and in
association with the same kind of services. Used in NORWAY on
wares (2) and on services. Registered in or for NORWAY on July
13, 2001 under No. 209477 on wares (2) and on services.
Proposed Use in CANADA on wares (1) and on services.
MARCHANDISES: (1) Publications imprimées, nommément
bulletins et revues concernant l’industrie piscicole, y compris la
pisciculture. (2) Publications téléchargeables disponibles sur
l’Internet qui contiennent des articles promotionnels, des services
d’actualités et des rapports, entre autres des rapports industriels,
compte rendus de prix/bulletins du marché et trousses spéciales
de renseignements; publications concernant l’industrie de la
pêche et la pisciculture. SERVICES: Transmission électronique
de données et de documents au moyen d’un réseau mondial
d’informatique de l’industrie piscicole, y compris la pisciculture;
bases de données informatiques sous forme de babillards
électroniques, et réseaux informatiques, matériel de recherche et
de référence de l’industrie piscicole, y compris la pisciculture;
services d’information, nommément vente et distribution d’articles,
de nouvelles, de rapports et de trousses de renseignements
personnalisées, au moyen de l’Internet et de tout système mondial
de communications interconnecté; services de technologie de
l’information, nommément élaboration, développement et essais
de logiciels et de matériel informatique, rédaction technique,
développement de sites Web, conception et essais, et services de
consultation connexes; services d’un échange de main-d’oeuvre,
nommément échange de curriculum vitae et de renseignements
sur l’employeur, au moyen de l’Internet et de tout système mondial
de communications interconnecté; services de recrutement de
personnel, présentation de curriculum vitae et de renseignements
sur l’employeur; services de consultation et de création ayant trait
aux entreprises, nommément fourniture de conseils concernant la
stratégie, la création, l’éducation et la formation ayant trait aux
entreprises. Date de priorité de production: 28 novembre 2000,
pays: NORVÈGE, demande no: 200014723 en liaison avec le
même genre de marchandises (2) et en liaison avec le même
genre de services. Employée: NORVÈGE en liaison avec les
marchandises (2) et en liaison avec les services. Enregistrée
dans ou pour NORVÈGE le 13 juillet 2001 sous le No. 209477 en
liaison avec les marchandises (2) et en liaison avec les services.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (1)
et en liaison avec les services.

1,103,789. 2001/05/17. LES PARFUMERIES FRAGONARD
Société anonyme, 20 boulevard Fragonard, 06130 GRASSE,
FRANCE Representative for Service/Représentant pour
Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL,
QUÉBEC, H2Y3X2 
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La requérante revendique les couleurs comme caractéristiques de
la marque. Le mot FRAGONARD est noir et le dessin du soleil est
jaune.
MARCHANDISES: (1) Savons, nommément savons de toilettes,
liquide pour les mains, savon anti-bactérien, savon pour la peau;
désodorisants à usage personnel; produits de parfumerie,
nommément parfums, eaux de toilette, eaux de Cologne,
déodorants à usage personnel; huiles pour la parfumerie; parfums
d’ambiance à savoir bougies parfumées, pierres parfumées, bois
odorants, pots-pourris odorants, encens; produits pour parfumer
le linge, nommément eaux de linge, sachets parfumés, pierres
parfumées; huiles essentielles pour usage personnel, huiles
essentielles pour la fabrication de produits parfumés, produits
cosmétiques sous toute forme galénique, nommément crèmes,
aérosols, gels, émulsions, fluides; lotion pour les cheveux;
dentifrices. (2) Huiles et graisses industrielles; lubrifiants; matières
éclairantes; bougies, bougies parfumées, encens, bougies pour
arbres de Noël, cires pour l’éclairage, graisses pour l’éclairage,
mèches, mèches de lampes. SERVICES: Consultations
juridiques; services d’échange de correspondance; services
rendus par un franchiseur, à savoir transfert (mise à disposition)
de savoir-faire, concession de licences, gérance de droit d’auteur,
constitution (conception), réalisation (programmation) de banques
de données et de bases de données; exploitation de banques de
données et de bases de données juridiques; programmation pour
appareils et instruments électroniques, pour les ordinateurs, pour
systèmes téléinformatiques et télématiques, pour équipements
multimédias, programmation de matériel multimédias; bureaux de
rédaction; reportages; traductions; imprimerie; filmage sur bandes
vidéo; gestion de lieux d’expositions; services de location
d’ordinateurs, de logiciels, de scanneurs, de graveurs,
d’imprimantes, de périphériques d’imprimantes et de modems;
services de location d’appareils et d’instruments informatiques, de
téléinformatique et de télématique; salons de beauté; instituts de
soins en esthétique et cosmétiques, salons de coiffure; conseil en
matière de maquillage et de parfumerie. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 23 juin 2000 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.
The applicant claims the colours as features of the mark. The word
FRAGONARD is black and the drawing of the sun is yellow.
WARES: (1) Soaps, namely toilet soaps, liquid for the hands, anti-
bacterial soap, skin soap; deodorants for personal use; perfumery
products, namely perfumes, toilet waters, colognes, personal
deodorants; oils for perfumery; room fragrances namely scented
candles, scented stones, scented wood, scented pots-pourris,
incense; products for applying scent to clothing, namely scented
sachets and waters; scented stones; essential oils for personal
use, essential oils for use in the manufacture of scented products,
cosmetics in all administration forms, namely creams, aerosols,
gels, emulsions, liquids; hair lotion; toothpaste. (2) Industrial oils
and greases; lubricants; lighting materials; candles, scented
candles, incense, candles for Christmas trees, waxes for lighting,
greases for lighting, wicks, lamp wicks. SERVICES: Legal
consultations; correspondence services; services rendered by a
franchisor, namely transfer (making available) of know-how,
licensing, management of author’s rights, constitution (design),
creation (programming) of data banks and databases; operation of
legal data banks and databases; programming for electronic

apparatus and instruments, for computers, for teleinformatic and
telematic systems, for multimedia equipment, programming of
multimedia equipment; editor offices; reporting; translations;
printing; video taping; management of exhibition facilities; services
related to the rental of computers, of computer software, of
scanners, of burners, of printers, of printer peripherals and of
modems; rental services for informatics apparatus and
instruments, of teleinformatic and telematic apparatus and
instruments; beauty salons; institutes for beauty and cosmetic
care, hair salons; advice related to make-up and perfumery. Used
in CANADA since at least as early as June 23, 2000 on wares and
on services.

1,103,814. 2001/05/22. TYCK SHIN CO., LTD., No. 136, Sec. 1,
Tik Hwa Street, Taipei, Taiwan, R.O.C., TAIWAN Representative
for Service/Représentant pour Signification: BERESKIN &
PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5H3Y2 
 

As provided by the applicant, "AJISHMA" is read as "AJI-SHIMA"
in Japanese and that "AJI" means "taste" and the component
"SHIMA" means "islands".
WARES: Food preserves; salted fish, salted roe; milk, cream;
dried vegetables; mixture of dried seaweed, sea laver, sea tangle,
sesame, vegetable, egg and fish; frozen and preserved fruits and
vegetables; instant soups; canned pickled vegetables and
seafood; seaweed paste, sea laver paste; coffee; confectionery,
namely cookies, pies, candy, chocolate, granola-based snack
bars, cereal-based snack food, fruit- based snack food, snack food
dips, rice-based snack foods, wheat-based snack foods, snack
mix consisting of primarily crackers, pretzels, candies, nuts and/or
popped popcorn, snack mix consisting of primarily processed
fruits, processed , nuts and/or raisins, candied fruit snacks;
puddings; biscuits; cakes; steamed stuffed buns; sesame paste;
red bean paste; bread; tea; noodles; ice-cream; ice lolly; oatmeal;
instant noodles, congee and rice; condiment, namely soy sauce,
mustard, salt, curry, pepper, tomato sauce, vinegar, soup stock,
white sauce, mushroom sauce and chili sauce; seasoning.
Proposed Use in CANADA on wares.
Selon le requérant, AJISHMA se prononce AJI-SHIMA en
japonais; AJI signifie ’’taste’’ et SHIMA signifie ’’islands’’.
MARCHANDISES: Aliments en conserve; poisson salé, oeufs de
poisson salés; lait, crème; légumes secs; mélange de varech
séché, porphyre, laminaire géante, graines de sésame, légumes,
oeufs et poisson; fruits et légumes surgelés et en conserve;
soupes instantanées; légumes marinés et fruits de mer en boîte;
pâte de varech, pâte de porphyre; café; confiseries, nommément
biscuits, tartes, bonbons, chocolat, barres granola, aliments de
collation à base de céréales, collations à base de fruits, trempettes
pour amuse-gueule, goûters à base de riz, goûters à base de blé,
grignotises comprenant principalement des craquelins, des
bretzels, des friandises, des noix et/ou du maïs éclaté, grignotises
comprenant principalement des fruits transformés, des noix
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transformées et/ou des raisins secs, grignotises aux fruits confits;
crèmes-desserts; biscuits à levure chimique; gâteaux; petits pains
farcis à la chinoise; pâte de graines de sésame; pâte de haricots
riz; pain; thé; nouilles; crème glacée; bâtonnets glacés; farine
d’avoine; nouilles instantanées, congee et riz; condiments,
nommément sauce de soja, moutarde, sel, cari, poivre, sauce aux
tomates, vinaigre, consommé, sauce blanche, sauce aux
champignons et sauce chili; assaisonnements. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,104,502. 2001/05/29. TELUS Corporation, 32S 10020-100
Street, Edmonton, ALBERTA, T5J0N5 Representative for
Service/Représentant pour Signification: TELUS LEGAL
SERVICES, 32S, 10020 - 100 STREET, EDMONTON,
ALBERTA, T5J0N5 

POCKET WEB 
The right to the exclusive use of the word WEB is disclaimed apart
from the trade-mark.
SERVICES: Telecommunication services, namely wireless web
services providing access to web information, namely financial
and banking services, shopping services, telephone directories,
travel information, games, news headlines, receipt and remittance
of e-mail messages. Used in CANADA since at least as early as
May 07, 2001 on services.
Le droit à l’usage exclusif du mot WEB en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.
SERVICES: Services de télécommunications, nommément
services Internet sans fil fournissant un accès à des
renseignements sur le Web, nommément services financiers et
bancaires, services de magasinage, annuaires téléphoniques,
renseignements touristiques, jeux, sommaires de nouvelles,
réception et envoi de messages par courrier électronique.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 07 mai
2001 en liaison avec les services.

1,106,259. 2001/06/12. Actelion Pharmaceuticals Ltd.,
Gewerbestrasse 16, 4123 Allschwil, SWITZERLAND
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 
 

The right to the exclusive use of the words SCIENCE and
ADVANCED MEDICINES is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: (1) Pharmaceuticals and veterinary products, namely,
pharmaceutical preparations for human and veterinarian use,
namely, medicines acting on the cardiovascular system,
chemotherapeutics, medicines acting on the central nervous and
peripheral system, medicines acting on the respiratory system,
medicines acting on the digestive system and related glands,
medicines acting on the urinary system, immunisuppresants,
antiinflammatory, anti-allergic, hyposensitizing and anti-toxins
medicines acting on blood and hematopoeitic organs. (2)
Pharmaceuticals, namely, pharmaceutical preparations for human
and veterinarian use, namely, medicines acting on the
cardiovascular system, chemotherapeutics, medicines acting on
the central nervous and peripheral system, medicines acting on
the respiratory system, medicines acting on the digestive system
and related glands, medicines acting on the urinary system,
immunisuppresants, antiinflammatory, anti-allergic,
hyposensitizing and anti-toxins medicines acting on blood and
hematopoeitic organs. Used in SWITZERLAND on wares (2).
Registered in or for SWITZERLAND on October 22, 1998 under
No. 455505 on wares (2). Proposed Use in CANADA on wares
(1).
Le droit à l’usage exclusif des mots SCIENCE et ADVANCED
MEDICINES en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.
MARCHANDISES: (1) Produits pharmaceutiques et produits
vétérinaires, nommément préparations pharmaceutiques pour
utilisation humaine et vétérinaire, nommément remèdes agissant
sur le système cardio-vasculaire, agents chimiothérapeutiques,
remèdes agissant sur le système central nerveux et le système
périphérique, remèdes agissant sur l’appareil respiratoire,
remèdes agissant sur le système digestif et les glandes connexes,
remèdes agissant sur l’appareil urinaire, remèdes
immunodépresseurs, anti-inflammatoires, antiallergiques,
hyposensibilisants et anti-toxines agissant sur le sang et les
organes hématopoïétiques. (2) Produits pharmaceutiques,
nommément préparations pharmaceutiques pour usage humain
et vétérinaire, nommément remèdes agissant sur le système
cardio-vasculaire, agents chimiothérapeutiques, remèdes
agissant sur le système central nerveux et le système
périphérique, remèdes agissant sur l’appareil respiratoire,
remèdes agissant sur le système digestif et les glandes connexes,
remèdes agissant sur l’appareil urinaire, remèdes
immunodépresseurs, anti-inflammatoires, antiallergiques,
hyposensibilisants et anti-toxines agissant sur le sang et les
organes hématopoïétiques. Employée: SUISSE en liaison avec
les marchandises (2). Enregistrée dans ou pour SUISSE le 22
octobre 1998 sous le No. 455505 en liaison avec les
marchandises (2). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises (1).

1,106,431. 2001/06/13. Reckitt Benckiser (Canada) Inc., 2
Wickman Road, Toronto, ONTARIO, M8Z5M5 Representative
for Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE
COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

LYSOL 
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WARES: Advertising and promotional materials, namely,
coupons. SERVICES: (1) Advertising and promotional services,
namely, contests. (2) Consumer information services, namely
providing information to consumers regarding applicant’s products
and services. Used in CANADA since at least as early as 1996 on
wares; 1997 on services (2); 1998 on services (1).
MARCHANDISES: Matériel de publicité et de promotion,
nommément bons de réduction. SERVICES: (1) Services de
publicité et de promotion, nommément concours. (2) Services
d’information des consommateurs, nommément fourniture
d’information aux consommateurs ayant trait aux produits et
services du requérant. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que 1996 en liaison avec les marchandises; 1997 en
liaison avec les services (2); 1998 en liaison avec les services (1).

1,106,625. 2001/06/15. SKY PUBLISHING CORPORATION, 49
Bay State Road, Cambridge, MA, 02138, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

SKY & TELESCOPE 
The right to the exclusive use of the word TELESCOPE is
disclaimed apart from the trade-mark.
SERVICES: Information services, namely providing information in
the field of astronomy and related subjects to the public by
computers, electronic means, and via the Internet. Used in
CANADA since at least as early as June 30, 1995 on services.
Priority Filing Date: April 11, 2001, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 76/238670 in association with the
same kind of services. Used in UNITED STATES OF AMERICA
on services. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA
on April 09, 2002 under No. 2,558,586 on services.
Le droit à l’usage exclusif du mot TELESCOPE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.
SERVICES: Services d’information, nommément fourniture au
grand public d’information dans le domaine de l’astronomie et
dans des domaines connexes au moyen d’ordinateurs, par des
moyens électroniques et au moyen de l’Internet. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 30 juin 1995 en liaison
avec les services. Date de priorité de production: 11 avril 2001,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/238670 en
liaison avec le même genre de services. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les services. Enregistrée dans ou
pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 09 avril 2002 sous le No.
2,558,586 en liaison avec les services.

1,108,757. 2001/07/06. C. HEDENKAMP LIMITED,
Zieglerstrasse 11, Hoevelhof, GERMANY Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

 

WARES: Dietary supplements, food supplements, nutritional
supplements, namely, vitamin supplements in effervescent or
tablet form. Priority Filing Date: March 08, 2001, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/052071 in
association with the same kind of wares. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for UNITED
STATES OF AMERICA on April 22, 2003 under No. 2,710,139 on
wares. Proposed Use in CANADA on wares.
MARCHANDISES: Suppléments diététiques, suppléments
alimentaires, suppléments nutritifs, nommément suppléments de
vitamines sous forme effervescente ou en comprimés. Date de
priorité de production: 08 mars 2001, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/052071 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 22 avril 2003 sous le No.
2,710,139 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,108,954. 2001/07/09. Xanoptix, Inc., a Corporation of the State
of Delaware, 10 Al Paul Lane, Merrimack, New Hampshire
03054, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY,
330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO,
ONTARIO, M5G1R7 

XANOPTIX 
WARES: Circuits, namely, integrated circuits, application specific
integrated circuits; communications components for electronic
communications networks, namely, data input/output electronic
and optoelectronic components, namely, optical transmitters,
optical receivers, modules, lasers, detectors, lenses, optical wave
guides, optical filters, modulators, and optical network routers and
switches which enable data communication among devices;
communications equipment, namely telecommunications
switches, routers, computer servers, computer work stations,
dense wavelength division multiplexing communications
networks; computer hardware; data transmission hardware which
go into communications equipment, namely, telecommunications
switches, routers, computer servers, computer workstations,
storage systems including storage area networks and memory
farms; electronic communication modules, which include
integrated circuits which need to connect with other such
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components in order to communicate data within computing,
telecommunications, datacommunications, storage and data
analysis systems; fiber optic components, namely, electronic and
optoelectronic modules which are comprised of lasers, detectors
and modulators and associated drive and control integrated
circuits which interface with fiber optic equipment including
chipsets, transceivers, connectors, transducers, memory
controllers, storage controllers, and network controllers; data
communication management and control circuitry; lasers, not for
medical use, for sending and receiving data and control signals
between data processing, handling, and managing systems for
the telecom, datacom, and server, and other markets;
microcontrollers; microprocessors; fiber optic equipment, namely,
fiber optic cables, faceplates, image guides for guiding light
between two points, optical fiber ribbons, fiber terminations,
optical fiber ferrules, microlenses, couplers, fiber Bragg gratings,
optical amplifiers, namely fiber optic amplifiers, integrated
waveguides, optical connectors; fiber optic test equipment for
analyzing the performance of optical data links; semiconductors;
computer networking software for managing, controlling and
directing data and information transmitted by means of electronic
communications networks; network management computer
software; telecommunications equipment, namely, switches,
SONET and ATM (asynchronous transfer mode), routing and
switching networks, add/drop switches, multiplexors, digital cross
connects, terminal hubs; hardware associated with the
transmission of optical signals representing video streaming;
hardware associated with the transmission of optical signals
representing audio streams; hardware associated with the
distribution of optical signals and data; operating software for
controlling all of the above. Priority Filing Date: January 10, 2001,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/
193,278 in association with the same kind of wares. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on November 11, 2003 under
No. 2,782,418 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.
MARCHANDISES: Circuits, nommément circuits intégrés, circuits
intégrés propres à des applications; organes de communication
pour réseaux de communications électroniques, nommément
organes d’entrée-sortie de données électroniques et opto-
électroniques, nommément émetteurs optiques, récepteurs
optiques, modules, lasers, détecteurs, lentilles, guides d’ondes
optiques, filtres optiques, modulateurs et routeurs de réseau
optique et commutateurs permettant à des appareils d’échanger
des données entre eux; matériel de communications, nommément
commutateurs de télécommunications, routeurs, serveurs, postes
de travail informatisés, réseaux de communication à multiplexage
à répartition en longueur d’onde à forte densité; matériel
informatique; organes de transmission de données pour matériel
de communications, nommément commutateurs de
télécommunications, routeurs, serveurs, postes de travail
informatiques, systèmes de stockage, y compris réseaux de
zones de stockage et mémoires partagées; modules de
communication électroniques comprenant des circuits intégrés qui
doivent être connectés à d’autres composants pour permettre le
transfert de données au sein de systèmes de calcul, de
télécommunication, de communication de données, de stockage
et d’analyse de données; composants à fibres optiques,

nommément modules électroniques et opto-électroniques
comprenant des lasers, des détecteurs et des modulateurs et des
circuits intégrés de commande et imprimés de contrôle qui
communiquent avec des équipements à fibres optiques, y compris
circuits, émetteurs-récepteurs, connecteurs, transducteurs,
contrôleurs de mémoire, contrôleurs de stockage et contrôleurs
de réseau; circuits de gestion et de régulation de communications
de données; lasers pour usage non médical pour fins d’envoi et de
réception de signaux de données et de commande entre des
systèmes de traitement et de gestion de données pour les
secteurs des télécommunications, de la transmission de données
et des serveurs et d’autres secteurs; microcontrôleurs;
microprocesseurs; équipement à fibres optiques, nommément
câbles à fibres optiques, plaques de recouvrement, guides-image
pour guider la lumière entre deux points; rubans à fibres optiques,
terminaisons optiques, connecteurs de fibres optiques à ferrule,
microlentilles, gaines optiques, réseaux de Bragg à fibres,
amplificateurs optiques, nommément amplificateurs à fibres
optiques, guides d’ondes intégrés, connecteurs optiques;
appareillage d’essai à fibres optiques pour fins d’analyse du
rendement des liaisons de données optiques; semiconducteurs;
logiciels de réseautique pour fins de gestion, de commande et de
routage des données et de l’information transmises au moyen de
réseaux de communications électroniques; logiciels de gestion de
réseau; équipement de télécommunications, nommément
commutateurs, réseaux optiques synchrones (SONET) et réseaux
de transfert asynchrone (ATM), réseaux de routage et réseaux de
commutation, multiplexeurs à insertion et extraction,
multiplexeurs, interconnexions numériques, concentrateurs;
matériel informatique associé à la transmission de signaux
optiques pour vidéotransmission en direct; matériel informatique
associé à la transmission de signaux optiques pour
audiotransmission en direct; matériel informatique associé à la
distribution de signaux optiques et de données; logiciel
d’exploitation pour commande des marchandises
susmentionnées. Date de priorité de production: 10 janvier 2001,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/193,278 en
liaison avec le même genre de marchandises. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 11
novembre 2003 sous le No. 2,782,418 en liaison avec les
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,108,955. 2001/07/09. Xanoptix, Inc., a Corporation of the State
of Delaware, 10 Al Paul Lane, Merrimack, New Hampshire
03054, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY,
330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO,
ONTARIO, M5G1R7 

XTM 
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WARES: Circuits, namely, integrated circuits, application specific
integrated circuits; communications components for electronic
communications networks, namely, data input/output electronic
and optoelectronic components, namely, optical transmitters,
optical receivers, modules, lasers, detectors, lenses, optical wave
guides, optical filters, modulators, and optical network routers and
switches which enable data communication among devices;
communications equipment, namely telecommunications
switches, routers, computer servers, computer work stations,
dense wavelength division multiplexing communications
networks; computer hardware; data transmission hardware which
go into communications equipment, namely, telecommunications
switches, routers, computer servers, computer workstations,
storage systems including storage area networks and memory
farms; electronic communication modules, which include
integrated circuits which need to connect with other such
components in order to communicate data within computing,
telecommunications, datacommunications, storage and data
analysis systems; fiber optic components, namely, electronic and
optoelectronic modules which are comprised of lasers, detectors
and modulators and associated drive and control integrated
circuits which interface with fiber optic equipment including
chipsets, transceivers, connectors, transducers, memory
controllers, storage controllers, and network controllers; data
communication management and control circuitry; lasers, not for
medical use, for sending and receiving data and control signals
between data processing, handling, and managing systems for
the telecom, datacom, and server, and other markets;
microcontrollers; microprocessors; fiber optic equipment, namely,
fiber optic cables, faceplates, image guides for guiding light
between two points, optical fiber ribbons, fiber terminations,
optical fiber ferrules, microlenses, couplers, fiber Bragg gratings,
optical amplifiers, namely fiber optic amplifiers, integrated
waveguides, optical connectors; fiber optic test equipment for
analyzing the performance of optical data links; semiconductors;
computer networking software for managing, controlling and
directing data and information transmitted by means of electronic
communications networks; network management computer
software; telecommunications equipment, namely, switches,
SONET and ATM (asynchronous transfer mode), routing and
switching networks, add/drop switches, multiplexors, digital cross
connects, terminal hubs; hardware associated with the
transmission of optical signals representing video streaming;
hardware associated with the transmission of optical signals
representing audio streams; hardware associated with the
distribution of optical signals and data; operating software for
controlling all of the above. Priority Filing Date: February 01,
2001, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
76/203,665 in association with the same kind of wares. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on September 09, 2003 under
No. 2,762,320 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.
MARCHANDISES: Circuits, nommément circuits intégrés, circuits
intégrés propres à des applications; organes de communication
pour réseaux de communications électroniques, nommément
organes d’entrée-sortie de données électroniques et opto-
électroniques, nommément émetteurs optiques, récepteurs
optiques, modules, lasers, détecteurs, lentilles, guides d’ondes

optiques, filtres optiques, modulateurs et routeurs de réseau
optique et commutateurs permettant à des appareils d’échanger
des données entre eux; matériel de communications, nommément
commutateurs de télécommunications, routeurs, serveurs, postes
de travail informatisés, réseaux de communication à multiplexage
à répartition en longueur d’onde à forte densité; matériel
informatique; organes de transmission de données pour matériel
de communications, nommément commutateurs de
télécommunications, routeurs, serveurs, postes de travail
informatiques, systèmes de stockage, y compris réseaux de
zones de stockage et mémoires partagées; modules de
communication électroniques comprenant des circuits intégrés qui
doivent être connectés à d’autres composants pour permettre le
transfert de données au sein de systèmes de calcul, de
télécommunication, de communication de données, de stockage
et d’analyse de données; composants à fibres optiques,
nommément modules électroniques et opto-électroniques
comprenant des lasers, des détecteurs et des modulateurs et des
circuits intégrés de commande et imprimés de contrôle qui
communiquent avec des équipements à fibres optiques, y compris
circuits, émetteurs-récepteurs, connecteurs, transducteurs,
contrôleurs de mémoire, contrôleurs de stockage et contrôleurs
de réseau; circuits de gestion et de régulation de communications
de données; lasers pour usage non médical pour fins d’envoi et de
réception de signaux de données et de commande entre des
systèmes de traitement et de gestion de données pour les
secteurs des télécommunications, de la transmission de données
et des serveurs et d’autres secteurs; microcontrôleurs;
microprocesseurs; équipement à fibres optiques, nommément
câbles à fibres optiques, plaques de recouvrement, guides-image
pour guider la lumière entre deux points; rubans à fibres optiques,
terminaisons optiques, connecteurs de fibres optiques à ferrule,
microlentilles, gaines optiques, réseaux de Bragg à fibres,
amplificateurs optiques, nommément amplificateurs à fibres
optiques, guides d’ondes intégrés, connecteurs optiques;
appareillage d’essai à fibres optiques pour fins d’analyse du
rendement des liaisons de données optiques; semiconducteurs;
logiciels de réseautique pour fins de gestion, de commande et de
routage des données et de l’information transmises au moyen de
réseaux de communications électroniques; logiciels de gestion de
réseau; équipement de télécommunications, nommément
commutateurs, réseaux optiques synchrones (SONET) et réseaux
de transfert asynchrone (ATM), réseaux de routage et réseaux de
commutation, multiplexeurs à insertion et extraction,
multiplexeurs, interconnexions numériques, concentrateurs;
matériel informatique associé à la transmission de signaux
optiques pour vidéotransmission en direct; matériel informatique
associé à la transmission de signaux optiques pour
audiotransmission en direct; matériel informatique associé à la
distribution de signaux optiques et de données; logiciel
d’exploitation pour commande des marchandises
susmentionnées. Date de priorité de production: 01 février 2001,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/203,665 en
liaison avec le même genre de marchandises. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 09
septembre 2003 sous le No. 2,762,320 en liaison avec les
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.
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1,109,523. 2001/07/16. The Advantage Group Inc., 38 Wellington
street East, suite 200, Toronto, ONTARIO, M5E1C7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
HEENAN BLAIKIE SRL / LLP, 1250 BOULEVARD RENE-
LEVESQUE OUEST, BUREAU 2500, MONTREAL, QUEBEC,
H3B4Y1 
 

The right to the exclusive use of the words WORLD CLASS
PRICING is disclaimed apart from the trade-mark.
SERVICES: Consulting and advising with respect to pricing
strategies and tactics, marketing strategies; business and
consumer pricing research; competitor research, namely
gathering and understanding competitive information and
scenario planning around competitive strategies and tactics; and
business analysis, namely analysis of customer buying behaviour
and patterns, understanding business processes, diagnosing and
solving problems related thereto, marketplace analysis and
situational assessment. Used in CANADA since at least as early
as July 06, 2001 on services.
Le droit à l’usage exclusif des mots WORLD CLASS PRICING en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.
SERVICES: Consultation et conseils relativement aux stratégies
et tactiques d’établissement des prix, aux stratégies de
commercialisation; études d’établissement des prix commerciaux
et des prix à la consommation; recherches sur les concurrents,
nommément collecte et compréhension de renseignements sur
les concurrents, et planification de scénarios portant sur les
stratégies et les tactiques des concurrents; et analyse des
conditions commerciales, nommément analyse du comportement
d’achat et des structures de consommation des clients,
compréhension des procédés administratifs, diagnostic et
résolution des problèmes y ayant trait, analyse des marchés et
évaluation de la situation tactique. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que le 06 juillet 2001 en liaison avec les
services.

1,109,564. 2001/07/16. Alacra, Inc., 88 Pine Street, New York,
NY 10005, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: PIASETZKI &
NENNIGER, SUITE 2308, 120 ADELAIDE STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H1T1 

ALACRA 
SERVICES: Collecting, organizing, and customizing business and
financial databases and information and providing easy access
thereto for business customers. Priority Filing Date: January 19,
2001, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
76,197,886 in association with the same kind of services. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on services. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on July 15, 2003 under No.
2,737,812 on services. Proposed Use in CANADA on services.
SERVICES: Collecte, organisation et conception spéciale de
bases de données financières et d’entreprises et information et
fourniture d’accès facile pour les clients d’entreprises. Date de
priorité de production: 19 janvier 2001, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76,197,886 en liaison avec le même
genre de services. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les services. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 15 juillet 2003 sous le No. 2,737,812 en liaison
avec les services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,109,602. 2001/07/16. BANQUE NATIONALE DU CANADA,
Tour de la Banque Nationale, 600, rue de La Gauchetière Ouest,
10ième, Montréal, QUÉBEC, H3B4L2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-
JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

BE IN A BETTER POSITION 
Le droit à l’usage exclusif du mot BETTER en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.
SERVICES: Services bancaires, nommément: l’acceptation de
dépôts, la vente de régimes enregistrés, de fonds mutuels et de
tout autre produit lié à l’épargne et aux placements, l’octroi de
prêts personnels et commerciaux, de marge de crédit et toute
autre forme de crédit, services de cartes de paiement, de débit et/
ou de crédit, services de conseil en planification et gestion
financière et de portefeuilles, services d’agent financier et de
garde de biens, services de gestion de la paie, services de
conseiller et d’intermédiaire en matière de financement des
exportations et de distribution de produits et de services financiers
au plan international; services de courtage en valeurs mobilières;
services de fiducie, nommément planification et gestion
financière; services d’assurances, nommément assurances
dommages, assurances vies, assurances prêts, assurances
invalidités et assurances voyages; services informatiques,
nommément: gestion et traitement de données pour fins de
réalisations de transactions informatiques, gestion de
programmes de fidélisation, gestion de trésorerie et de transfert
de fonds, prestation de services électroniques, conception et
commercialisation de systèmes d’information et de logiciels dans
le cadre de tous les services précités. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 14 novembre 2000 en liaison
avec les services.
The right to the exclusive use of the word BETTER is disclaimed
apart from the trade-mark.
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SERVICES: Banking services, namely the acceptance of
deposits, the sale of registered plans, mutual funds and any other
product associated with savings and investments, the granting of
personal and business loans, lines of credit and any other form of
credit, payment, debit and/or credit card services, consulting
services in the areas of financial planning and management and
portfolio management, financial officer services and custodial
services with regard to real property, pay management services,
advisor and intermediary services for the financing of exports and
the distribution of financial products and services at the
international level; securities brokerage services; trust services,
namely financial planning and management; insurance services,
namely damage insurance, life insurance, loan insurance,
disability insurance and travel insurance; computer services,
namely management and processing of data to complete
computer transactions, management of customer loyalty
programs, cash management and fund transfer management,
delivery of electronic services, design and marketing of
information systems and computer software as part of the above-
mentioned services. Used in CANADA since at least as early as
November 14, 2000 on services.

1,110,509. 2001/07/24. VSM MedTech Ltd., 1500 - 675 West
Hastings Street, Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V6B1N2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BORDEN LADNER GERVAIS LLP, 1200 WATERFRONT
CENTRE, 200 BURRARD STREET, P.O. BOX 48600,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V7X1T2 
 

The right to the exclusive use of the word BP is disclaimed apart
from the trade-mark.
WARES: Non-invasive blood pressure monitors. Proposed Use
in CANADA on wares.
Le droit à l’usage exclusif du mot BP en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: Moniteurs de tension artérielle non invasifs.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,111,411. 2001/08/01. KONAMI CORPORATION, a legal entity,
2-4-1, Marunouchi, , Chiyoda-ku, Tokyo, JAPAN Representative
for Service/Représentant pour Signification: RICHES,
MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET
EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

CASTLEVANIA CHRONICLES 
WARES: Computer products, namely, computer game programs;
video game cartridges; video game CD-ROMs; video output game
units; computer game CD-ROMs; video game programs; video
game programs for use with television sets; and video game
machines for use with television sets; joysticks; stand-alone video
games; electronic games (hand-held unit for playing); board
games and instructions sold as unit therewith; card games;
computer games, dice; game pieces; game-playing equipment;
video games for use with television sets, action figures. Proposed
Use in CANADA on wares.
MARCHANDISES: Produits informatiques, nommément ludiciels;
cartouches de jeux vidéo; disques CD-ROM de jeux vidéo;
appareils de jeux à sortie vidéo; disques CD-ROM de jeux
d’ordinateur; programmes de jeux vidéo; programmes de jeux
vidéo à utiliser avec des téléviseurs; et appareils de jeux vidéo à
utiliser avec des téléviseurs; manettes de jeux; jeux vidéo
autonomes; jeux électroniques (appareils portatifs de jeux); jeux
de table et instructions vendus comme un tout avec ces
marchandises; jeux de cartes; jeux d’ordinateur, dés à jouer;
articles de jeux; équipement de jeu; jeux vidéo à utiliser avec des
téléviseurs, figurines d’action. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,111,622. 2001/08/01. Aventis Pharmaceuticals Inc., 300
Somerset Corporate Blvd., Bridgewater, New Jersey 08807,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE COURT WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

BENZACLIN 
WARES: Pharmaceutical products for the treatment of acne,
namely acne cream, acne skin lotion, acne defense stick and acne
cleaning soap. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 30 octobre 2001 sous le No. 2,502,310 en liaison
avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.
MARCHANDISES: Produits pharmaceutiques pour le traitement
de l’acné, nommément crème anti-acné, lotion anti-acné pour la
peau, bâton anti-acné et savon de nettoyage anti-acné. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on October 30, 2001 under No.
2,502,310 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

1,111,878. 2001/08/07. N-ABLE TECHNOLOGIES
INTERNATIONAL, INC., 9 East Loockerman Street, Dover,
Delaware, 19901, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE LLP, 19TH FLOOR, 150 METCALFE
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 

N-CENTRAL 
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WARES: Computer software for operating systems and network
administration. SERVICES: Custom software programming;
operating systems and network administration, consulting,
auditing, and integration; ASP hosting; on-site, self-help, e-mail,
online and telephone support for operating systems and network
administration; remote solution monitoring, network
administration, backup, database administration, application
design and developing, service and support for operating system
programs and users. Used in CANADA since at least as early as
February 2001 on wares and on services. Priority Filing Date:
February 07, 2001, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 76/206,248 in association with the same kind of
wares and in association with the same kind of services. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares and on services.
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
September 30, 2003 under No. 2,769,699 on wares and on
services.
MARCHANDISES: Logiciels pour systèmes d’exploitation et
gestion de réseau. SERVICES: Programmation personnalisée de
logiciel; systèmes d’exploitation et gestion, consultation,
vérification et intégration de réseaux; hébergement ASP; soutien
sur place, autonome, par courrier électronique, en ligne et au
moyen du téléphone pour systèmes d’exploitation et gestion de
réseaux; surveillance de solution à distance, gestion de réseau,
sauvegarde, administration de bases de données, conception et
élaboration d’applications, entretien et soutien de programmes de
système d’exploitation et pour utilisateurs. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que février 2001 en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services. Date de
priorité de production: 07 février 2001, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/206,248 en liaison avec le même
genre de marchandises et en liaison avec le même genre de
services. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec
les marchandises et en liaison avec les services. Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 30 septembre 2003
sous le No. 2,769,699 en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services.

1,112,599. 2001/08/17. SOTHYS INTERNATIONAL, société
anonyme, 128, rue du Faubourg Saint-Honoré, 75008 Paris,
FRANCE Representative for Service/Représentant pour
Signification: BROUILLETTE KOSIE PRINCE, 1100, BOUL.
RENE-LEVESQUE OUEST, BUREAU 2500, MONTREAL,
QUÉBEC, H3B5C9 
 

MARCHANDISES: Savons, produits de parfumerie, nommément
parfum, eau de toilette, eau de parfum; produits cosmétiques,
nommément savons, savons de toilette; produits pour le bain et la
douche, nommément savon déodorant, savon pour la peau,
savons liquides pour le corps, lotion nettoyante pour la peau,
mousse pour le bain, huile pour le bain, sels de bains,
préparations à base d’algues, d’éléments marins pour le bain et la

douche; rouge à lèvres, produits de maquillage pour les yeux,
nommément crayons pour les sourcils, crayons pour les
paupières, ombres à paupières, produits de maquillage pour les
yeux en liquide, en poudre et solide, mascara; produits de
maquillage pour le visage nommément fond de teint; produits
démaquillants, nommément laits démaquillants, lotions
démaquillantes, crèmes démaquillantes, fluides démaquillants,
émulsions démaquillantes et gels démaquillants; poudre pour le
corps, poudre pour le visage, vernis à ongles; huiles essentielles
à visée relaxante, tonifiante, amincissante, décongestionnante;
huile pour le corps et le visage, huile de massage; crème de soin
pour le corps et le visage, crème pour les mains, crème de nuit,
crème de massage pour le corps et le visage, crème de modelage
pour le corps et le visage, crème nettoyante pour le corps et le
visage, gommage pour le corps et le visage, exfoliants pour le
corps et le visage, sels marins pour le gommage de la peau,
crème et gel à visée amincissante, crème décongestionnante et
rafraîchissante pour les jambes, crème et gel pour le buste,
enveloppement d’algues, enveloppement de boues marines,
enveloppement de boues minérales; préparations pour les soins
du corps et du visage à base de concentrés d’algues marines, de
boues marines et minérales, de sels marins, d’eau de mer, d’eau
thermale, d’eau de source; préparations non médicales pour le
soin des cheveux, lotions pour les cheveux, dentifrices.
SERVICES: Salons de beauté; soins de beauté. Date de priorité
de production: 19 février 2001, pays: FRANCE, demande no: 01 3
083 749 en liaison avec le même genre de services. Employée:
FRANCE en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services. Enregistrée dans ou pour FRANCE le 19 février 2001
sous le No. 01 3 083 749 en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.
WARES: Soaps, perfumery products, namely perfume, eau de
toilette, eau de parfum; cosmetics, namely soaps, personal soaps;
bath and shower products, namely deodorant soaps, skin soaps,
liquid soaps for the body, cleansing lotions for the skin, bath foam,
bath oil, bath salts, bath and shower preparations based on algae
and marine components; lipstick, make-up products for the eyes,
namely eyebrow pencils, eyeliner pencils, eyeshadow, make-up
products for the eyes in liquid, powder and solid form, mascara;
make-up products for the face, namely make-up foundation;
make-up removers, namely cleansing milk, make-up remover
lotions, make-up remover cream, make-up remover fluids, make-
up remover emulsions and gels; powder for the body, powder for
the face, nail polish; essential oils for relaxation, toning, slimming,
improving circulation; oil for the body and the face, massage oil;
body and face cream, hand cream, night cream, massage cream
for the body and the face, shaping cream for the body and the
face, cleansing cream for the body and the face, scrubs for the
body and the face, exfoliants for the body and the face, sea salts
for scrubbing the skin, slimming creams and gels, cream to
improve circulation in and refresh the legs, cream and gel for the
bust, algae wraps, marine mud wraps, mineral mud wraps;
preparations for care of the body and face and based on
concentrates of marine algae, marine and mineral muds, sea
salts, sea water, thermal water, spring water; non-medical hair-
care preparations, hair lotions, dentifrices. SERVICES: Beauty
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salons; beauty care. Priority Filing Date: February 19, 2001,
Country: FRANCE, Application No: 01 3 083 749 in association
with the same kind of services. Used in FRANCE on wares and on
services. Registered in or for FRANCE on February 19, 2001
under No. 01 3 083 749 on wares and on services. Proposed Use
in CANADA on wares and on services.

1,113,112. 2001/08/16. Canadian Association of Insurance and
Financial Advisors, 350 Bloor Street East, 2nd Floor, Toronto,
ONTARIO, M4W3W8 Representative for Service/Représentant
pour Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP,
SUITE 4900, COMMERCE COURT WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5L1J3 

SMART SHOPPING STARTS HERE 
The right to the exclusive use of the word SHOPPING is
disclaimed apart from the trade-mark.
SERVICES: Operation of a business selling a variety of wares and
services, namely, printed and electronic materials relating to the
insurance and financial industries, clothing, stationery, office
accessories and supplies, jewelry, decorative items, sports
equipment and accessories, gifts, promotional items, and
educational courses in the insurance and financial industries.
Used in CANADA since at least as early as December 01, 2000
on services.
Le droit à l’usage exclusif du mot SHOPPING en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.
SERVICES: Exploitation d’un commerce spécialisé dans la vente
d’une gamme de marchandises et services, nommément
documents imprimés et électroniques ayant trait au secteur de
l’assurance et des finances; vêtements, papeterie, accessoires et
fournitures de bureau, bijoux, articles décoratifs, équipement et
accessoires de sport, cadeaux, articles promotionnels et cours
dans le domaine de l’assurance et des finances. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01 décembre 2000 en
liaison avec les services.

1,114,406. 2001/08/30. AVISTA ADVANTAGE,INC., 1313 North
Atlantic, 5th Floor, Spokane, Washington, 99201-2927, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOUDREAU GAGE DUBUC,
TOUR DE LA BOURSE, BUREAU 3400, 800 PLACE-VICTORIA,
C.P. 242, MONTREAL, QUEBEC, H4Z1E9 
 

The right to the exclusive use of FACILITY is disclaimed apart
from the trade-mark.

SERVICES: Bill consolidation, payment namely the payment of
bills, related to facility maintenance costs, facility operations costs
and utility services and consulting services in the areas of energy
and resource utilization and accounting, facility maintenance,
operations and utility services, for clients with multiple sites,
facilities and service providers; design of strategies to achieve
more cost-effective procurement and management of facility
resources, maintenance and operation activities, especially by
performing multiple site resource usage and cost analyses,
auditing of rates and providing comparisons with benchmark
information, facility maintenance, operations namely supervision
of facility maintenance operations, resource and utility electronic
bill processing, consolidation and payment services for clients with
multiple sites, facilities and service providers; maintenance,
operations and utility bill analysis, audit and verification services
and reporting of facility resource and operating cost related
information via the global information network and via client-
specific web sites and web pages, consolidated bill payment and
information services namely providing an online computer
database in the field of facility repair and maintenance for owners/
managers of multiple site facilities with multiple service bills
provided via the global information network and via client-specific
web sites and web pages providing access to databases related
to facility repair and maintenance, operations, resource and utility
costs and usage, for clients with multiple sites, facilities, and
service providers; interactive on-line reporting to clients related to
energy auditing, resource accounting, analysis of utility, facility
maintenance and operating costs; provide energy commodity and
facility cost savings recommendations and solutions. Used in
CANADA since at least as early as June 03, 2001 on services.
Used in UNITED STATES OF AMERICA on services. Registered
in or for UNITED STATES OF AMERICA on July 01, 2003 under
No. 2,732,936 on services.
Le droit à l’usage exclusif de FACILITY en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.
SERVICES: Consolidation de factures, paiement, nommément le
paiement de factures, concernant les coûts d’entretien
d’installations, les coûts d’exploitation d’installations et les
services publics et services de consultation dans les domaines de
l’utilisation de l’énergie et des ressources et de la comptabilité,
entretien d’installations, services des opérations et services
publics, pour clients ayant des sites multiples, fournisseurs
d’installations et de services; conception de stratégies afin
d’obtenir des approvisionnement plus rentables et gestion de
ressources d’installations, activités d’entretien et d’exploitation, en
particulier en effectuant des analyses de coûts et d’usage des
ressources de sites multiples, vérification de taux et fourniture de
comparaisons avec des renseignements de référence, entretien
des installations, exploitation, nommément supervision des
opérations d’entretien des installations, ressources et traitement
électronique des factures de services publics, services de
consolidation et de paiement pour clients ayant des sites
multiples, fournisseurs d’installations et de services; analyse des
factures d’entretien, d’exploitation et de services publics, services
d’audit et de vérification et production de rapports des ressources
des installations et des renseignements liés aux coûts
d’exploitation au moyen de réseau d’information mondial et au
moyen de sites Web spécifiques aux clients et de pages Web,
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paiement de factures consolidées et services d’information,
nommément fourniture d’une base de données informatisées en
ligne dans le domaine de la réparation et de l’entretien
d’installations pour des propriétaires/gestionnaires d’installations
de sites multiples avec des factures de services publics multiples
fournies au moyen de réseau d’information mondial et au moyen
de sites Web spécifiques aux clients et de pages Web fournissant
l’accès à des bases de données concernant la réparation et
l’entretien d’installations, l’exploitation, les coûts et usage des
services publics et des ressources, pour clients ayant des sites
multiples, installations, et fournisseurs de services; rapports
interactifs en ligne destinés aux clients concernant la vérification
énergétique, la comptabilité des ressources, l’analyse des coûts
des services publics, de l’entretien des installations et
d’exploitation; fourniture de recommandations et de solutions
d’économies de coûts d’installations et de produits énergétiques.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 03 juin
2001 en liaison avec les services. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les services. Enregistrée dans ou
pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 01 juillet 2003 sous le No.
2,732,936 en liaison avec les services.

1,114,884. 2001/09/06. Wellness International Network, Ltd.,
5800 Democracy Drive, Plano, Texas 75024, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: CASSELS BROCK & BLACKWELL LLP, SCOTIA
PLAZA, SUITE 2100, 40 KING STREET WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5H3C2 
 

The right to the exclusive use of the CADUCEUS symbol is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Health and nutrition products, namely, dietary food
supplements consisting of a powdered nutritional drink mix. Used
in UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on October 18, 1994 under No.
1,858,334 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.
Le droit à l’usage exclusif de le symbole de CADUCEUS en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: Produits de santé et de nutrition, nommément
suppléments alimentaires comprenant une préparation à boisson
nutritionnelle en poudre. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 18 octobre 1994 sous le No.
1,858,334 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,115,000. 2001/09/14. SOLYSTIC, S.A., 14, Avenue Raspail,
94250 Gentilly, FRANCE Representative for Service/
Représentant pour Signification: BROUILLETTE KOSIE
PRINCE, 1100, BOUL. RENE-LEVESQUE OUEST, BUREAU
2500, MONTREAL, QUÉBEC, H3B5C9 

SOLYSTIC 
MARCHANDISES: Machines de tri automatique de lettres, de
colis plats et de paquets; appareils et instruments optiques,
nommément lecteurs de codes barre et d’adresse pour le tri
postal; appareils et instruments de lecture optique et de vidéo
codage, pour le traitement des adresses postales et des codes
postaux, nommément lecteurs d’adresses et de codes barre dans
le domaine du tri postal. SERVICES: Services de diffusion
d’informations générales dans le domaine du courrier postal par
voie électronique, nommément pour les réseaux de
communication mondiale (de type Internet); transmission
électronique de messages et de données, nommément
transmission de données et de documents par télécopie, par
télégrammes, par courrier électronique; transmission électronique
au moyen de terminaux informatiques, nommément services de
courrier électronique par réseau Internet/Intranet; transmission de
messages et d’images assistée par ordinateurs, nommément
services de courrier électronique, transmission d’images sur les
réseaux interactifs de type Internet ou Intranet; élaboration
(conception) et location de logiciels, ingénierie informatique,
nommément travaux de programmation pour ordinateur et tout
conseil dans le domaine informatique et les technologies de
pointe; étude et analyses de projets techniques expertises; tous
ces services sont destinés aux appareils et machines de
traitement et de tri de courrier, de paquets et de colis; centres
opérationnels de tri et de traitement de courrier, de paquets et de
colis. Date de priorité de production: 05 avril 2001, pays:
FRANCE, demande no: 01 3 093 777 en liaison avec le même
genre de services. Employée: FRANCE en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services. Enregistrée dans
ou pour FRANCE le 05 avril 2001 sous le No. 01 3 093 777 en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.
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WARES: Machines for automatically sorting letters, flat parcels
and packages; optical devices and instruments, namely bar-code
and address readers for sorting mail; optical-scanning and video-
coding devices and instruments, for processing addresses and
postal codes, namely address and bar-code scanners in the field
of mail sorting. SERVICES: Services for the dissemination of
general information in the field of electronic mail, namely for
worldwide communication networks (as the Internet); electronic
transmission of messages and data, namely transmission of data
and documents by facsimile, telegram, electronic mail; electronic
transmission by way of computer terminals, namely electronic mail
services electronic via Internet/Intranet network; computer-
assisted transmission of messages and images, namely electronic
mail services, transmission of images interactive Internet or
Intranet-type networks; development (design) and rental of
computer software, engineering information technology, namely
computer programming and all types of advice in the field of
information technology and advanced technologies; study and
analysis of technical projects, consulting; all these services are
intended for mail prossing and sorting devices and machines;
operations centres for sorting and processing mail, packages and
parcels. Priority Filing Date: April 05, 2001, Country: FRANCE,
Application No: 01 3 093 777 in association with the same kind of
services. Used in FRANCE on wares and on services. Registered
in or for FRANCE on April 05, 2001 under No. 01 3 093 777 on
wares and on services. Proposed Use in CANADA on wares and
on services.

1,115,059. 2001/09/06. KONAMI CORPORATION, a legal entity,
2-4-1, Marunouchi, Chiyoda-ku, Tokyo, JAPAN Representative
for Service/Représentant pour Signification: RICHES,
MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET
EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

CONTRA SHATTERED SOLDIER 
WARES: (1) Computer products, namely, computer game
programs; video game cartridges; video game CD-ROMs; video
game Digital Versatile Disc-ROMs; video game machines for use
with televisions; computer game CD-ROMs; computer game
Digital Versatile Disc-ROMs; video game programs; video game
programs for use with television sets; video game joysticks. (2)
Brochures and booklets relating to computer and video games;
video game strategy guide books; video game strategy guide
magazines; card game strategy guide books; card game strategy
guide magazines; card game instruction books; card game
instruction magazines; posters; playing cards and instruction
manual sold therewith; computer game instruction manuals;
printed game instruction sheets; printed scoring sheets; trading
cards; calendars; loose-leaf binders; (3) Stand-alone video game
machines; hand-held units for playing electronic games;
cartridges and cassettes for hand-held unit for playing electronic
games; programs for hand-held unit for playing electronic games;
board games and instructional manuals sold as a unit therewith;
card games; dice; game equipment, namely, chips; toys, namely
action figures; dolls and playsets therefor. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: (1) Produits informatiques, nommément
ludiciels; cartouches de jeux vidéo; jeux vidéo sur CD-ROM; jeux
vidéo sur DVD-ROM; machines de jeux vidéo pour utilisation avec
téléviseurs; jeux informatisés sur CD-ROM; jeu informatisé sur
DVD-ROM; programmes de jeux vidéo; programmes de jeux
vidéo pour utilisation avec téléviseurs; manettes de jeu vidéo. (2)
Brochures et livrets ayant trait aux jeux d’ordinateur et aux jeux
vidéo; guides de statégies de jeux vidéo; magazines guides de
stratégies de jeux vidéo; guides de stratégie de jeux de cartes;
magazines guides de stratégies de jeux de cartes; livret
d’instructions de jeux de cartes; magazines d’enseignement de
jeux de cartes; affiches; cartes à jouer et manuel d’instructions
vendus comme un tout; manuels d’instructions de jeux
informatisés; feuilles d’enseignement de jeux imprimées; feuilles
de pointage imprimées; cartes à échanger; calendriers; classeurs
à anneaux. (3) Machines de jeux vidéo autonomes; appareils
portatifs pour jeux électroniques; cartouches et cassettes pour
appareils à main pour jeux électroniques; programmes pour
appareils à main pour jeux électroniques; jeux de table et manuels
d’instruction vendus comme un tout avec eux; jeux de cartes; dés;
matériel de jeu, nommément jetons; jouets, nommément figurines
d’action; poupées et ensembles de jeu connexes. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,115,225. 2001/09/07. RESERVOIR PROD (Société anonyme),
101/103 Boulevard Murat, 75016 Paris, FRANCE
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOUDREAU GAGE DUBUC, TOUR DE LA BOURSE, BUREAU
3400, 800 PLACE-VICTORIA, C.P. 242, MONTREAL, QUÉBEC,
H4Z1E9 

C’EST MON CHOIX 
MARCHANDISES: Supports d’enregistrement magnétiques
nommément disques acoustiques préenregistrés par des
chansons ou de la musique; disques compacts préenregistrés par
des chansons, de la musique, des images animées ou non,
cédéroms préenregistrés par des chansons, de la musique, des
images animées ou non, des films, des spectacles de
divertissement, dévédéroms préenregistrés par des chansons, de
la musique, des images animées ou non, des films, des
spectacles de divertissement; cassettes audio et vidéo
préenregistrées, jeux électroniques à utiliser avec un récepteur de
télévision ou un moniteur vidéo; lunettes, lunettes de soleil,
montures de lunettes, étuis à lunettes, imprimés et produits de
l’imprimerie nommément journaux, livres, manuels, magazines,
brochures, prospectus; articles pour reliure nommément cahiers,
anneaux, spirales, couvertures, ruban à reliure, tissu pour reliure;
photographies; papeterie nommément règles, étuis à crayons,
taille-crayons, stylos, crayons, sous-main, agendas; vêtements
(habillement) nommément manteaux, imperméables, pardessus,
paletots; vestes, gilets, pantalons, bretelles, chemises,
chemisiers, cravates, gilets de laine, pulls, débardeurs, cardigans,
chaussettes, caleçons, blousons, robes, jupes, blazers,
bermudas, shorts, salopettes; chaussures (à l’exception des
chaussures orthopédiques) nommément sandales, pantoufles,
escarpins, bottes, souliers, bottillons; chapellerie nommément
chapeaux, bérets, casquettes, visières; épingles et épinglettes;
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broches (accessoires d’habillement); badges ornementaux
nommément épinglettes, écussons; fermoirs de ceintures
nommément boucles de ceintures; bandeaux pour les cheveux;
pièces collables à chaud pour l’ornement de vêtements
nommément écussons en tissus; jeux et jouets nommément
jouets éducatifs, jouets mécaniques, jouets en plastique,
poupées, vêtements de poupées, accessoires de poupées,
maisons et meubles de poupées, marionnettes, jouets en
peluche, casse-tête, jeux de dés, jeux de cartes, cartes à jouer,
jeux de société comprenant une planche de jeux, des dés, des
cartes, des jetons; jeux électroniques autres que ceux conçus
pour être utilisés seulement avec un récepteur de télévision.
SERVICES: (1) Diffusion de programmes de télévision, émissions
par télévision et télévision par câbles nommément diffusion
d’émissions par télévision et par câbles, divertissement pour
télévision nommément diffusion de jeux télévisés, de longs
métrages, de dessins animés, de téléromans, de téléséries,
montage de programmes par télévision. (2) Diffusion de
programmes radiophoniques; messagerie électronique,
transmission de messages et d’image assistée par ordinateur et
communication par terminaux d’ordinateur nommément services
de courrier électronique, mise à disposition de facilités de forums
sur Internet, services de messagerie électronique vocale,
nommément l’enregistrement, le stockage et la livraison ultérieure
de messages vocaux; diffusion de programmes audiovisuels
nommément diffusion de programmes audiovisuels par ondes,
par câbles, par satellites, par terminaux d’ordinateurs et réseau
informatique mondial nommément l’Internet; services d’artistes de
spectacle nommément agences artistiques (direction ou
placement), direction d’artistes de spectacle; organisation
d’expositions à but culturel ou éducatif; information en matière de
divertissement nommément information sur les films, les disques,
les livres, les concerts, les programmes de télévision et de radio
et les expositions culturelles; organisation et conduite de
séminaires et de congrès; divertissement radiophonique
nommément diffusion de programmes, diffusion d’émissions
radiophoniques et de jeux radiophoniques, montage de
programmes radiophoniques; production de films sur bandes
vidéo; production de films; publication de livres et de textes (autres
que de textes publicitaires) nommément revues, magazines,
journaux, dépliants dans le domaine artistique et de la télévision;
édition de livres, de revues, de cassettes audio et vidéo, de
disques compacts audio-vidéo, de disques compacts interactifs,
de cédéroms et de dévédéroms. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que le 01 janvier 2001 en liaison avec les
services (1). Date de priorité de production: 15 mai 2001, pays:
FRANCE, demande no: 01 3 100 214 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services (2).
WARES: Magnetized recording media, namely pre-recorded
audio disks containing songs or music; pre-recorded compact
discs containing songs, music, still or moving pictures, pre-
recorded CD-ROMs containing songs, music, still or moving
pictures, movies, entertainment shows, pre-recorded DVD-ROMs
containing songs, music, still or moving pictures, movies,
entertainment shows; pre-recorded audio and video cassettes,
electronic games for use with a television or video monitor;
eyeglasses, sunglasses, eyeglass frames, eyeglass cases,

printed goods and print products, namely newspapers, books,
manuals, magazines, brochures, flyers; bookbinding articles,
namely notebooks, ring binders, spiral bindings, covers, binding
tape, binding cloth; photographs; stationery, namely rulers, pencil
cases, pencil sharpeners, pens, pencils, desk pads, agendas;
clothing (apparel), namely coats, raincoats, overcoats, topcoats;
jackets, vests, pants, suspenders, shirts, shirt blouses, neckties,
wool sweaters, pullovers, slipovers, cardigans, socks, briefs,
waist-length jackets, dresses, skirts, blazers, Bermuda shorts,
shorts, overalls; footwear (except orthopedic footwear), namely
sandals, slippers, pumps, boots, shoes, booties; millinery, namely
hats, berets, peak caps, visor hats; pins; brooches (clothing
accessories); badges, namely pins, crests; clasps for belts,
namely belt buckles; headbands for the hair; iron-on decorative
elements for clothing, namely fabric crests; games and toys,
namely educational toys, mechanical toys, plastic toys, dolls, doll
clothing, doll accessories, doll houses and doll furniture, puppets,
plush toys, puzzles, dice games, card games, playing cards,
parlour games comprising a game board, dice, cards, tokens;
electronic games other than those designed for use only with a
television. SERVICES: (1) Broadcasting of television programs,
television broadcasts and cable television, namely broadcasting of
programs by television and by cable, entertainment for television,
namely broadcasting of televised games, feature films, animated
cartoons, serial dramas, television series, editing of television
programs. (2) Broadcasting of radio programs; electronic
messaging, transmission of messages and computer assisted
images and communication by computer terminals namely
electronic mail services, provision of Internet forum facilities,
electronic voice messaging systems, namely, the recording,
storage and subsequent delivery of voice messages; distribution
of audiovisual programs, namely distribution of audiovisual
programs by broadcasting, cable, satellite, by computer terminals
and worldwide computer network, namely the Internet; performing
artists’ services namely talent agencies (management or
booking), management of performing artists; organization of
cultural or educational exhibitions; entertainment information,
namely information on films, recordings, books, concerts,
television and radio programs and cultural exhibitions;
organization and holding of seminars and conventions; radio
entertainment, namely broadcasting of programs, broadcasting of
radio programs and radio games, editing of radio programs;
production of films on video tape; film production; publication of
books and text (other than advertising copy), namely magazines,
newspapers, advertising literature in the artistic and television
field; publishing of books, magazines, audio and video cassettes,
audio-video compact discs, interactive compact discs, CD-ROMs
and DVDs. Used in CANADA since at least as early as January
01, 2001 on services (1). Priority Filing Date: May 15, 2001,
Country: FRANCE, Application No: 01 3 100 214 in association
with the same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares
and on services (2).
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1,115,251. 2001/09/10. Zacco A/S, Hans Bekkevolds Allé 7, 2900
Hellerup, DENMARK Representative for Service/Représentant
pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55
METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5Y6 
 

In the trade-mark the curve line is in the colour grey and the circle
is in the colour blue. The colours grey and blue are claimed as
features of this trade-mark.
WARES: Computer programs for data base searches in the field
of intellectual property; printed matter, namely newsletters in the
field of intellectual property. SERVICES: (1) Business
management consultation; consultancy services regarding
business strategies; business appraisal; computerized database
management in the field of intellectual property, namely, collecting
data, input and systematization of information; telecommunication
and data communication services namely, electronic transmission
of data via the Internet, namely provision and dissemination of
legal information; education services within the field of law;
conducting seminars and conferences in the field of law; arranging
and conducting competitions in the field of law; providing legal,
intellectual property and technology consultations to others;
language translation services; updating and design of computer
software for others. (2) Business management consultation;
consultancy services regarding business strategies; business
appraisal; computerized database management in the field of
intellectual property, namely, collecting data, input and
systematization of information; telecommunication and data
communication services namely, electronic transmission of
messages and data by computers via the Internet, namely
provision and dissemination of legal information; education
services within the field of law; conducting seminars and
conferences in the field of law; arranging and conducting
competitions in the field of law; providing legal, intellectual
property and technology consultations to others; language
translation services; updating and design of computer software for
others. Priority Filing Date: March 09, 2001, Country: SWEDEN,
Application No: 01-01712 in association with the same kind of
wares and in association with the same kind of services. Used in
SWEDEN on wares and on services (2). Registered in or for
SWEDEN on January 18, 2002 under No. 351 793 on wares and
on services (2). Proposed Use in CANADA on wares and on
services (1).

Dans la marque de commerce, la ligne courbe est de couleur grise
et le cercle est de couleur bleue. Les couleurs grise et bleue sont
revendiquées comme caractéristiques de cette marque de
commerce.
MARCHANDISES: Logiciels d’exploration de bases de données
dans le domaine de la propriété intellectuelle; imprimés,
nommément bulletins dans le domaine de la propriété
intellectuelle. SERVICES: (1) Consultation en gestion des
affaires; services de consultation en stratégies commerciales;
évaluation d’entreprise; gestion des bases de données
informatisées dans le domaine de la propriété intellectuelle,
nommément collecte de données, entrée et systématisation de
l’information; services de télécommunications et de transmission
de données, nommément transmission électronique de données
au moyen de l’Internet, nommément fourniture et diffusion
d’informations juridiques; services d’enseignement dans le
domaine du droit; tenue de séminaires et de conférences dans le
domaine du droit; préparation et tenue de concours dans le
domaine du droit; fourniture de consultations juridiques, en
propriété intellectuelle et en technologie à des tiers; services de
traduction; mise à jour et conception de logiciels pour des tiers. (2)
Consultation en gestion des affaires; services de consultation en
stratégies commerciales; évaluation d’entreprise; gestion des
bases de données informatisées dans le domaine de la propriété
intellectuelle, nommément collecte de données, entrée et
systématisation de l’information; services de télécommunications
et de transmission de données, nommément transmission
électronique de messages et de données par ordinateurs et au
moyen de l’Internet, nommément fourniture et diffusion
d’informations juridiques; services d’enseignement dans le
domaine du droit; tenue de séminaires et de conférences dans le
domaine du droit; préparation et tenue de concours dans le
domaine du droit; fourniture de consultations juridiques, en
propriété intellectuelle et en technologie à des tiers; services de
traduction; mise à jour et conception de logiciels pour des tiers.
Date de priorité de production: 09 mars 2001, pays: SUÈDE,
demande no: 01-01712 en liaison avec le même genre de
marchandises et en liaison avec le même genre de services.
Employée: SUÈDE en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services (2). Enregistrée dans ou pour SUÈDE le 18
janvier 2002 sous le No. 351 793 en liaison avec les marchandises
et en liaison avec les services (2). Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services (1).

1,115,345. 2001/09/12. SUPERCONDUCTOR
TECHNOLOGIES, INC., 460 Ward Drive, Suite F, Santa Barbara,
California, 93111-2310, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BORDEN LADNER GERVAIS LLP, SCOTIA PLAZA, 40 KING
STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y4 

SUPERLINK 



Vol. 51, No. 2579 TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE

31 mars 2004 44 March 31, 2004

WARES: (1) Electronics for use in outdoor cellular antenna
systems, namely, superconducting filters, radio frequency
amplifiers, cryocoolers, cryocooled radio frequency receivers,
cryocooled radio frequency amplifiers, multiplexers and
superconductors. (2) Electronic devices, namely, filters for use in
wireless communications networks and wireless infrastructure
equipment. Priority Filing Date: March 15, 2001, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/226,606 in
association with the same kind of wares. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on wares (1). Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on August 12, 2003 under No.
2,750,951 on wares (1). Proposed Use in CANADA on wares.
MARCHANDISES: (1) Produits électroniques pour systèmes
d’antennes cellulaires intérieures, nommément filtres
supraconducteurs, amplificateurs de radiofréquences,
cryoréfrigérateurs, récepteurs de radiofréquences à
cryoréfrigérateur intégré, amplificateurs de radiofréquences à
cryoréfrigérateur intégré, mumultiplexeurs et supraconducteurs.
(2) Dispositifs électroniques, nommément filtres pour réseaux de
communication sans fil et équipement d’infrastructure de
communication sans fil. Date de priorité de production: 15 mars
2001, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/
226,606 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises (1). Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 12 août 2003 sous le No. 2,750,951 en liaison
avec les marchandises (1). Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,116,220. 2001/09/20. Andis Company, a Wisconsin corporation,
1800 Renaissance Boulevard, Racine, Wisconsin 53408,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE PLAZA, 100 QUEEN
STREET, SUITE 1100, OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 

FOLD ’N GO 
The right to the exclusive use of the word FOLD is disclaimed
apart from the trade-mark.
WARES: Portable electric hair dryers. Used in CANADA since at
least as early as July 07, 2000 on wares.
Le droit à l’usage exclusif du mot FOLD en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: Sèche-cheveux électriques portables.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 07 juillet
2000 en liaison avec les marchandises.

1,118,132. 2001/10/11. ICE MAGIC FRANCHISING, INC., a
Florida corporation, 11124 Satellite Boulevard, Orlando, Florida
32837-9220, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: MACRAE & CO.,
P.O. BOX 806, STATION B, 222 SOMERSET STREET WEST,
SUITE 600, OTTAWA, ONTARIO, K1P5T4 

 

The right to the exclusive use of the word ICE is disclaimed apart
from the trade-mark.
SERVICES: Retail ordering services featuring ice sculptures, ice
serving pieces and ice centerpieces. Used in UNITED STATES
OF AMERICA on services. Registered in or for UNITED STATES
OF AMERICA on June 25, 2002 under No. 2,584,717 on services.
Le droit à l’usage exclusif du mot ICE en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.
SERVICES: Services de commande au détail de sculptures de
glace, d’accessoires de service de glace et de centres de table en
glace. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
services. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
le 25 juin 2002 sous le No. 2,584,717 en liaison avec les services.

1,118,133. 2001/10/11. EMERSON POWER TRANSMISSION
MANUFACTURING, L.P., a Missouri limited partnership, 1248
East Second Street, P.O. Box 687, Maysville, Kentucky 41056,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: MACRAE & CO., P.O. BOX
806, STATION B, 222 SOMERSET STREET WEST, SUITE 600,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5T4 

INTELLIGEAR 
WARES: Variable speed gearmotors. Priority Filing Date: April
11, 2001, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 76/241127 in association with the same kind of wares. Used
in UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on October 28, 2003 under No.
2,778,282 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.
MARCHANDISES: Motoréducteurs à vitesse variable. Date de
priorité de production: 11 avril 2001, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/241127 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 28 octobre 2003 sous le No.
2,778,282 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,118,501. 2001/10/16. SHOWCASE TELEVISION INC., 121
Bloor Street East, Suite 200, Toronto, ONTARIO, M4W3M5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MCMILLAN BINCH LLP, BCE PLACE, SUITE 4400, BAY
WELLINGTON TOWER, 181 BAY STREET, TORONTO,
ONTARIO, M5J2T3 

SHOWCASE DIVA 
WARES: (1) Men’s, women’s, children’s and infant’s wear, namely
hats, caps, scarves, ties, sweaters, cardigans, jackets, pants,
skirts, hosiery and shoes; jewellery, namely pins, brooches, rings,
bracelets, necklaces, cufflinks, tie clips and anklets; watches and
clocks; smoking accessories, namely, lighters, matches, cigarette
cases, ashtrays and cigarette holders; picture frames, photograph
albums; egg timers; drinking vessels, namely glasses, mugs, cups
and insulating sleeves; trays, towels; key rings and chain fobs;
seat cushions; folding chairs; luggage, brief cases, document
folders and folios, wallets, purses, bill folds, tote bags; stationery,
namely diaries, calendars, note paper, envelopes, business cards
and greeting cards; printed publications namely, books,
magazines and brochures; flags, banners and decals; desk sets,
pencils, letter openers, magnifying glasses and mouse pads; golf
balls and golf club covers; umbrellas and sun shades. (2) Mirrors,
magnets and candies. (3) Shirts. SERVICES: Provision of
entertainment services, namely the production, exhibition and
broadcasting of motion picture films and television films and
programs and the production and the wholesale and/or retail sale
and rental of phonograph records, pre-recorded audio tapes and
compact discs, video tapes, video discs and digital video discs; the
operation of an internet website providing information about
broadcasting programmes, movies and schedules and information
about general female-oriented entertainment matters. Used in
CANADA since July 20, 2001 on services; September 10, 2001 on
wares (2); September 17, 2001 on wares (3). Proposed Use in
CANADA on wares (1).
MARCHANDISES: (1) Vêtements pour hommes, femmes,
enfants et bébés, nommément chapeaux, casquettes, foulards,
cravates, chandails, cardigans, vestes, pantalons, jupes,
bonneterie et chaussures; bijoux, nommément épinglettes,
broches, bagues, bracelets, colliers, boutons de manchettes,
pinces à cravates et bracelets de cheville; montres et horloges;
accessoires pour fumeur, nommément briquets, allumettes, étuis
à cigarettes, cendriers et fume-cigarettes; encadrements, albums
à photos; sabliers; récipients à boissons, nommément verres,
grosses tasses, tasses et manchons isolants; plateaux, serviettes;
anneaux porte-clés et chaînettes porte-clés; coussins de siège;
chaises pliantes; bagages, porte-documents, chemises et
feuillets, portefeuilles, porte-monnaie, porte-billets, fourre-tout;
articles de papeterie, nommément agendas, calendriers, papier à
notes, enveloppes, cartes de visite et cartes de souhaits;
publications imprimées, nommément livres, revues et brochures;
drapeaux, bannières et décalcomanies; nécessaires de bureau,
crayons, coupe-papiers, loupes et tapis de souris; balles de golf et
housses de bâtons de golf; parapluies et parasols. (2) Miroirs,
aimants et friandises. (3) Chemises. SERVICES: Fourniture de
services de divertissement, nommément la production, la

présentation et la diffusion de films cinématographiques, de
téléfilms et d’émissions et la production et la vente en gros et/ou
au détail et la location de microsillons, de bandes sonores et de
disques compacts préenregistrés, de bandes vidéo, de
vidéodisques et de vidéodisques numériques; l’exploitation d’un
site Web sur Internet offrant des renseignements sur les
émissions diffusées, les films et les horaires et renseignements en
rapport avec des sujets de divertissement généraux ciblant les
femmes. Employée au CANADA depuis 20 juillet 2001 en liaison
avec les services; 10 septembre 2001 en liaison avec les
marchandises (2); 17 septembre 2001 en liaison avec les
marchandises (3). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises (1).

1,118,502. 2001/10/16. SHOWCASE TELEVISION INC., 121
Bloor Street East, Suite 200, Toronto, ONTARIO, M4W3M5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MCMILLAN BINCH LLP, BCE PLACE, SUITE 4400, BAY
WELLINGTON TOWER, 181 BAY STREET, TORONTO,
ONTARIO, M5J2T3 
 

WARES: (1) Men’s, women’s, children’s and infant’s wear, namely
hats, caps, scarves, ties, sweaters, cardigans, jackets, pants,
skirts, hosiery and shoes; jewellery, namely pins, brooches, rings,
bracelets, necklaces, cufflinks, tie clips and anklets; watches and
clocks; smoking accessories, namely, lighters, matches, cigarette
cases, ashtrays and cigarette holders; picture frames, photograph
albums; egg timers; drinking vessels, namely glasses, mugs, cups
and insulating sleeves; trays, towels; key rings and chain fobs;
seat cushions; folding chairs; luggage, brief cases, document
folders and folios, wallets, purses, bill folds, tote bags; stationery,
namely diaries, calendars, note paper, envelopes, business cards
and greeting cards; printed publications namely, books,
magazines and brochures; flags, banners and decals; desk sets,
pencils, letter openers, magnifying glasses and mouse pads; golf
balls and golf club covers; umbrellas and sun shades. (2) Mirrors,
magnets and candies. (3) Shirts. SERVICES: Provision of
entertainment services, namely the production, exhibition and
broadcasting of motion picture films and television films and
programs and the production and the wholesale and/or retail sale
and rental of phonograph records, pre-recorded audio tapes and
compact discs, video tapes, video discs and digital video discs; the
operation of an internet website providing information about
broadcasting programmes, movies and schedules and information
about general female-oriented entertainment matters. Used in
CANADA since July 20, 2001 on services; September 10, 2001 on
wares (2); September 17, 2001 on wares (3). Proposed Use in
CANADA on wares (1).



Vol. 51, No. 2579 TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE

31 mars 2004 46 March 31, 2004

MARCHANDISES: (1) Vêtements pour hommes, femmes,
enfants et bébés, nommément chapeaux, casquettes, foulards,
cravates, chandails, cardigans, vestes, pantalons, jupes,
bonneterie et chaussures; bijoux, nommément épinglettes,
broches, bagues, bracelets, colliers, boutons de manchettes,
pinces à cravates et bracelets de cheville; montres et horloges;
accessoires pour fumeur, nommément briquets, allumettes, étuis
à cigarettes, cendriers et fume-cigarettes; encadrements, albums
à photos; sabliers; récipients à boissons, nommément verres,
grosses tasses, tasses et manchons isolants; plateaux, serviettes;
anneaux porte-clés et chaînettes porte-clés; coussins de siège;
chaises pliantes; bagages, porte-documents, chemises et
feuillets, portefeuilles, porte-monnaie, porte-billets, fourre-tout;
articles de papeterie, nommément agendas, calendriers, papier à
notes, enveloppes, cartes de visite et cartes de souhaits;
publications imprimées, nommément livres, revues et brochures;
drapeaux, bannières et décalcomanies; nécessaires de bureau,
crayons, coupe-papiers, loupes et tapis de souris; balles de golf et
housses de bâtons de golf; parapluies et parasols. (2) Miroirs,
aimants et friandises. (3) Chemises. SERVICES: Fourniture de
services de divertissement, nommément la production, la
présentation et la diffusion de films cinématographiques, de
téléfilms et d’émissions et la production et la vente en gros et/ou
au détail et la location de microsillons, de bandes sonores et de
disques compacts préenregistrés, de bandes vidéo, de
vidéodisques et de vidéodisques numériques; l’exploitation d’un
site Web sur Internet offrant des renseignements sur les
émissions diffusées, les films et les horaires et renseignements en
rapport avec des sujets de divertissement généraux ciblant les
femmes. Employée au CANADA depuis 20 juillet 2001 en liaison
avec les services; 10 septembre 2001 en liaison avec les
marchandises (2); 17 septembre 2001 en liaison avec les
marchandises (3). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises (1).

1,118,503. 2001/10/16. SHOWCASE TELEVISION INC., 121
Bloor Street East, Suite 200, Toronto, ONTARIO, M4W3M5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MCMILLAN BINCH LLP, BCE PLACE, SUITE 4400, BAY
WELLINGTON TOWER, 181 BAY STREET, TORONTO,
ONTARIO, M5J2T3 
 

The words SHOW CASE are white on a black ground, the word
DIVA is red on a white ground, the grid lines and the sun forming
the dot on the "I" of the word DIVA are golden. Colour is claimed
as part of the trade-mark.

WARES: (1) Men’s, women’s, children’s and infant’s wear, namely
hats, caps, scarves, ties, sweaters, cardigans, jackets, pants,
skirts, hosiery and shoes; jewellery, namely pins, brooches, rings,
bracelets, necklaces, cufflinks, tie clips and anklets; watches and
clocks; smoking accessories, namely, lighters, matches, cigarette
cases, ashtrays and cigarette holders; picture frames, photograph
albums; egg timers; drinking vessels, namely glasses, mugs, cups
and insulating sleeves; trays, towels; key rings and chain fobs;
seat cushions; folding chairs; luggage, brief cases, document
folders and folios, wallets, purses, bill folds, tote bags; stationery,
namely diaries, calendars, note paper, envelopes, business cards
and greeting cards; printed publications namely, books,
magazines and brochures; flags, banners and decals; desk sets,
pencils, letter openers, magnifying glasses and mouse pads; golf
balls and golf club covers; umbrellas and sun shades. (2) Mirrors,
magnets and candies. (3) Shirts. SERVICES: Provision of
entertainment services, namely the production, exhibition and
broadcasting of motion picture films and television films and
programs and the production and the wholesale and/or retail sale
and rental of phonograph records, pre-recorded audio tapes and
compact discs, video tapes, video discs and digital video discs; the
operation of an internet website providing information about
broadcasting programmes, movies and schedules and information
about general female-oriented entertainment matters. Used in
CANADA since July 20, 2001 on services; September 10, 2001 on
wares (2); September 17, 2001 on wares (3). Proposed Use in
CANADA on wares (1).
Les mots "SHOW CASE" sont en blanc sur fond noir, le mot
"DIVA" est en rouge sur fond blanc, les lignes de quadrillage et le
soleil qui forme le point sur le "I" du mot "DIVA" sont dorés. La
couleur est revendiquée comme élément de la marque de
commerce.
MARCHANDISES: (1) Vêtements pour hommes, femmes,
enfants et bébés, nommément chapeaux, casquettes, foulards,
cravates, chandails, cardigans, vestes, pantalons, jupes,
bonneterie et chaussures; bijoux, nommément épinglettes,
broches, bagues, bracelets, colliers, boutons de manchettes,
pinces à cravates et bracelets de cheville; montres et horloges;
accessoires pour fumeur, nommément briquets, allumettes, étuis
à cigarettes, cendriers et fume-cigarettes; encadrements, albums
à photos; sabliers; récipients à boissons, nommément verres,
grosses tasses, tasses et manchons isolants; plateaux, serviettes;
anneaux porte-clés et chaînettes porte-clés; coussins de siège;
chaises pliantes; bagages, porte-documents, chemises et
feuillets, portefeuilles, porte-monnaie, porte-billets, fourre-tout;
articles de papeterie, nommément agendas, calendriers, papier à
notes, enveloppes, cartes de visite et cartes de souhaits;
publications imprimées, nommément livres, revues et brochures;
drapeaux, bannières et décalcomanies; nécessaires de bureau,
crayons, coupe-papiers, loupes et tapis de souris; balles de golf et
housses de bâtons de golf; parapluies et parasols. (2) Miroirs,
aimants et friandises. (3) Chemises. SERVICES: Fourniture de
services de divertissement, nommément la production, la
présentation et la diffusion de films cinématographiques, de
téléfilms et d’émissions et la production et la vente en gros et/ou
au détail et la location de microsillons, de bandes sonores et de
disques compacts préenregistrés, de bandes vidéo, de
vidéodisques et de vidéodisques numériques; l’exploitation d’un



TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE Vol. 51, No. 2579

March 31, 2004 47 31 mars 2004

site Web sur Internet offrant des renseignements sur les
émissions diffusées, les films et les horaires et renseignements en
rapport avec des sujets de divertissement généraux ciblant les
femmes. Employée au CANADA depuis 20 juillet 2001 en liaison
avec les services; 10 septembre 2001 en liaison avec les
marchandises (2); 17 septembre 2001 en liaison avec les
marchandises (3). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises (1).

1,119,155. 2001/10/23. THE GLAD PRODUCTS COMPANY,
1221 Broadway, Oakland, California 94612, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE,
6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

ELLE ADHERE...SANS PETITE 
GUERRE! 

The right to the exclusive use of the word ADHERE is disclaimed
apart from the trade-mark.
WARES: Plastic wrap. Proposed Use in CANADA on wares.
Le droit à l’usage exclusif du mot ADHERE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: Film étirable. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,119,355. 2001/10/24. IVALO LIGHTING INCORPORATED a
corporation of Pennsylvania, 2300 Computer Avenue, Suite 12,
Willow Grove, Pennsylvania 19090, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: HEENAN BLAIKIE LLP, SUITE 2600, P.O. BOX
185, ROYAL BANK PLAZA, SOUTH TOWER, TORONTO,
ONTARIO, M5J2J4 

IVALO 
WARES: Electric lighting fixtures and lamps. Priority Filing Date:
April 25, 2001, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 76/246,600 in association with the same kind of
wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares.
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on April 22,
2003 under No. 2,709,945 on wares. Proposed Use in CANADA
on wares.
MARCHANDISES: Appareils et lampes d’éclairage électriques.
Date de priorité de production: 25 avril 2001, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/246,600 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 22 avril 2003 sous le No.
2,709,945 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,119,827. 2001/11/01. NEXEN TIRE CORPORATION, #30,
Yusan-Dong, Yangsan City, Kyongsangnam-Do, REPUBLIC OF
KOREA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

CLASSE PREMIERE 
The right to the exclusive use of the word PREMIERE is
disclaimed apart from the trade-mark.
WARES: Tires and inner tubes. Proposed Use in CANADA on
wares.
Le droit à l’usage exclusif du mot PREMIERE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: Pneus et chambres à air. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,119,860. 2001/10/30. JOHNSON & JOHNSON, One Johnson &
Johnson Plaza, New Brunswick, New Jersey, 08933-7001,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BAKER MCLACHLEN, 112
KENT STREET, SUITE 2001, P.O. BOX 2780, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5W8 

HARMONY 
WARES: Meter for measuring blood coagulation; test strips for
meter for measuring blood coagulation; software related to the
measurement of blood coagulation. Proposed Use in CANADA
on wares.
MARCHANDISES: Moniteur de coagulation sanguine; bandes
d’épreuves pour moniteur de coagulation sanguine; logiciels ayant
trait à la mesure de la coagulation sanguine. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,120,070. 2001/11/05. Custom Design Inc., 57 Théberge,
Richelieu, QUÉBEC, J3L6S1 
 

La requérante revendique la couleur comme caractéristique de la
marque. Le dessin (logo) est entièrement rouge.
Le droit à l’usage exclusif des mots CUSTOM DESIGN en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES: Ensembles de jardin amphibies. Employée
au CANADA depuis 11 août 2000 en liaison avec les
marchandises.
The applicant claims the colour as a feature of the trade-mark. The
drawing (logo) is entirely red.
The right to the exclusive use of the words CUSTOM DESIGN is
disclaimed apart from the trade-mark.
WARES: Amphibious yard sets. Used in CANADA since August
11, 2000 on wares.

1,121,230. 2001/11/06. THE CLOROX COMPANY, 1221
Broadway, Oakland, California 94612, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE,
6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

PLUIE DE FRAICHEUR 
WARES: All purpose household cleaner preparations and
disinfectant. Used in CANADA since at least as early as
November 05, 1999 on wares.
MARCHANDISES: Nettoyants ménagers tout usage et
désinfectant. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que le 05 novembre 1999 en liaison avec les marchandises.

1,121,993. 2001/11/13. SOURCE MEDICAL CORPORATION, 60
International Boulevard, Toronto, ONTARIO, M9W6J2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 
 

The right to the exclusive use of the word E is disclaimed apart
from the trade-mark.
SERVICES: Computerized on-line sale and distribution of medical
and surgical goods and equipment, including laboratory and
diagnostic products. Proposed Use in CANADA on services.
Le droit à l’usage exclusif du mot E en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Vente et distribution informatisées en ligne de
marchandises et d’équipements médicaux et chirurgicaux, y
compris de produits de laboratoire et de diagnostic. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,122,025. 2001/11/13. MATSUSHITA ELECTRIC INDUSTRIAL
CO., LTD., a legal entity, 1006, Oaza Kadoma, Kadoma-she,
Osaka, 571-8501, JAPAN Representative for Service/
Représentant pour Signification: RICHES, MCKENZIE &
HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET EAST,
TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

NAVI SERVER 
The right to the exclusive use of the word SERVER is disclaimed
apart from the trade-mark.
WARES: Navigational apparatus and instruments for land
vehicles, namely, radios, CD-players, CD-ROM players, mobile
radio receivers, terminals for the navigation of land vehicles,
recording media, namely, hard disks. Proposed Use in CANADA
on wares.
Le droit à l’usage exclusif du mot SERVER en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: Appareils et instruments de navigation pour
véhicules terrestres, nommément appareils-radio, lecteurs de
disques compacts, lecteurs de CD-ROM, récepteurs radio
mobiles, terminaux pour la navigation de véhicules terrestres,
supports d’enregistrement, nommément disques durs. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,123,046. 2001/11/22. McLean Watson Capital Inc., One First
Canadian Place, Suite 1410, Box 129, Toronto, ONTARIO,
M5X1A4 Representative for Service/Représentant pour
Signification: TORYS LLP, SUITE 3000, 79 WELLINGTON ST.
W., BOX 270, TD CENTRE, TORONTO, ONTARIO, M5K1N2 

MCLEAN WATSON 
The right to the exclusive use of the word MCLEAN and WATSON
is disclaimed apart from the trade-mark.
SERVICES: Operating venture capital funds and managing
investments; venture capital funding and investing and advisory
and consulting services in connection therewith. Used in
CANADA since April 1993 on services.
Le droit à l’usage exclusif du mot MCLEAN et WATSON en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.
SERVICES: Exploitation de fonds de capital-risque et gestion des
investissements; financement à risque et placement de capital de
risque, et services de consultation et de conseils ayant trait à ces
domaines. Employée au CANADA depuis avril 1993 en liaison
avec les services.



TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE Vol. 51, No. 2579

March 31, 2004 49 31 mars 2004

1,124,426. 2001/12/07. POMERLEAU, MIKE, 329 30e Avenue
Nord, Saint-Georges de Beauce Ouest, QUÉBEC, G5Y5B7 

BOWLITE 
MARCHANDISES: Accessoires d’arcs de chasse nommément,
adaptateurs de lampes de poche pour arcs de chasse. Employée
au CANADA depuis 01 novembre 2001 en liaison avec les
marchandises.
WARES: Accessories for hunting bows, namely adaptors for
flashlights for hunting bows. Used in CANADA since November
01, 2001 on wares.

1,125,046. 2001/12/13. ZHUHAI GREE GROUP CORP., Beiling
Industrial Zone, Zhuhai, Guangdong, 519020, CHINA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE LLP, 19TH FLOOR, 150 METCALFE
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 
 

SERVICES: Advertising services for others, namely preparing and
placing advertisements for others in a variety of media (from
newspaper to radio to Internet or all possibilities); import-export
agencies; promoting the sale of electric appliances for others by a
variety of means (from awarding purchase points to distributing
printed material to distributing gifts to holding sales specials, such
as buy one get four, or all possibilities) and conducting direct sales
for others; computer database information systematization;
preparation and/or co-ordination of bids on behalf of others in
tender processes; commercial professional advisory services;
business management consulting (consultants); marketing
analysis for others; human resources management consulting;
accounting; air conditioning apparatus installation and repair;
upholstering; heating appliances installation and repair;
machinery installation, maintenance and repair; electric
appliances installation and repair; freezing equipment installation
and repair; computer hardware installation, maintenance and
repair; office machines and equipment installation, maintenance
and repair; hazard clearance services for electronic equipment;
clothing cleaning. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services de publicité pour des tiers, nommément
préparation et diffusion de matériel publicitaire pour des tiers dans
une variété de médias (journaux, radio, Internet ou les trois);
agences d’importation-exportation; promotion de la vente
d’appareils électriques pour des tiers au moyen d’une variété de
moyens (octroi de points d’achat, distribution de matériel imprimé,
distribution de cadeaux, et promotions spéciales par exemple,
obtention, à l’achat d’un article, de quatre articles pareils gratuits,
tous les moyens précités) et tenue de campagnes de vente directe
pour des tiers; systématisation de renseignements de bases de
données informatisées; préparation et/ou coordination de
soumissions pour le compte de tiers en cas d’appels d’offres;
services de conseil commercial professionnel; conseil en gestion
d’entreprises (consultants); analyse marketing pour des tiers;
conseils en gestion des ressources humaines; comptabilité;
installation et réparation d’appareils de climatisation;
rembourrage; installation et réparation d’appareils de chauffage;
installation, entretien et réparation de machines; installation et
réparation d’appareils électriques; installation et réparation
d’équipement de congélation; installation, entretien et réparation
de matériel informatique; installation, entretien et réparation
d’équipement et de machines de bureau; services d’élimination
des articles dangereux en rapport avec l’équipement électronique;
nettoyage de vêtements. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.

1,125,227. 2001/12/14. DANIEL E. AYKROYD AND JUDITH
BELUSHI PISANO, A PARTNERSHIP, Sony Studios, 10202 W.
Washington Blvd., Myrna Loy Bldg. # 3, Culver City, California
90232, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: KIRBY EADES
GALE BAKER, BOX 3432, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P6N9 

BLUES BROTHERS 
WARES: (1) T-shirts. (2) Clothing, namely casual clothing;
swimwear, sleepwear, underwear and undergarments; headgear,
namely hats, caps, visors, and head bands; neckwear, namely
ties, scarves; accessories, namely belts, gloves; footwear, namely
socks, shoes, boots, and slippers. SERVICES: Bar and restaurant
services. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares (1).
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
December 15, 1992 under No. 1,739,779 on wares (1). Proposed
Use in CANADA on wares (2) and on services.
MARCHANDISES: (1) Tee-shirts. (2) Vêtements, nommément
vêtements de sport; maillots de bain, vêtements de nuit, sous-
vêtements; couvre-chefs, nommément chapeaux, casquettes,
visières, et bandeaux; cravates et cache-cols, nommément
cravates, foulards; accessoires, nommément ceintures, gants;
articles chaussants, nommément chaussettes, chaussures,
bottes, et pantoufles. SERVICES: Services de bar et de
restauration. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises (1). Enregistrée dans ou pour ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE le 15 décembre 1992 sous le No. 1,739,779
en liaison avec les marchandises (1). Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises (2) et en liaison avec les
services.
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1,125,777. 2001/12/20. Scios Inc., 820 West Maude Avenue,
Sunnyvale, California 94085, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE LLP, 19TH FLOOR, 150 METCALFE
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 
 

WARES: Graphical user interface computer software and
hardware for the purpose of storing and maintaining an on-line
and/or web-based registry to be used by medical professionals to
enter, organize, analyze, review and display clinical data and
patient information relating to the treatment and/or diagnosis of
heart failure. SERVICES: Providing online database in the field of
cardiology. Priority Filing Date: June 29, 2001, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 76/280,076 in association
with the same kind of wares and in association with the same kind
of services. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares.
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
December 09, 2003 under No. 2,792,124 on wares. Proposed
Use in CANADA on wares and on services.
MARCHANDISES: Logiciels et matériel informatique d’interface
utilisateur graphique pour fins d’archivage et de tenue à jour d’un
registre en ligne et/ou basé sur le Web, utilisable par les
professionnels de la médecine pour entrer, organiser, analyser,
revoir et afficher des données cliniques et des renseignements sur
les malades ayant trait au traitement et/ou au diagnostic des
défaillances cardiaques. SERVICES: Fourniture d’une base de
données en ligne dans le domaine de la cardiologie. Date de
priorité de production: 29 juin 2001, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/280,076 en liaison avec le même
genre de marchandises et en liaison avec le même genre de
services. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec
les marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 09 décembre 2003 sous le No. 2,792,124 en
liaison avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,126,587. 2001/12/27. DRAYANA-TRADING E MARKETING,
S.A., Calçada da Encarnaçao n° 3, Santa Luzia, 9050-023
Funchal, PORTUGAL Representative for Service/
Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY, 330
UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO,
M5G1R7 

 

The right to the exclusive use of CARIBBEAN SEAFOOD is
disclaimed apart from the trade-mark.
WARES: Fresh fish; fish products, namely, frozen, preserved,
prepared and semi-prepared fish; fresh seafoods, namely,
lobsters and shrimps; and seafood products, namely, frozen,
preserved, prepared and semi-prepared lobsters and shrimps, all
from the Caribbean. Priority Filing Date: December 13, 2001,
Country: PORTUGAL, Application No: 360,723 in association with
the same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.
Le droit à l’usage exclusif de CARIBBEAN SEAFOOD en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: Poisson frais; produits à base de poisson,
nommément poisson surgelé, en conserve, préparé et semi-
préparé; fruits de mer frais, nommément homards et crevettes; et
produits de fruits de mer, nommément homards et crevettes
surgelés, en conserve, préparés et semi-préparés, tous provenant
des Caraïbes. Date de priorité de production: 13 décembre 2001,
pays: PORTUGAL, demande no: 360,723 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,126,629. 2002/01/07. Dotfusion Technology, Inc., 127 Alfred
St.West, Unit 98, Thornbury, ONTARIO, N0H2P0 
 

SERVICES: Operation of a business dealing in digital business
services, namely graphic design and packaging; development of
online (Internet) strategies, branding and graphic design, and
interactive marketing plans for others including the transmission of
e-mails for other parties and the compilation of statistical
information based on the reception and opening of these e-mails,
the managing of marketing campaigns for others on the Internet;
programming and conceptualizing of databases, E-commerce and
custom software solutions including the sale of hosting space on
the Internet; programming and design of internet web sites
including the graphics, content and navigational architecture.
Used in CANADA since December 01, 2001 on services.
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SERVICES: Exploitation d’une entreprise spécialisée dans des
services d’affaires numériques, nommément graphisme et
emballage; élaboration de stratégies en ligne (Internet), marque
distinctive et graphisme, et plans de marketing interactifs pour des
tiers y compris la transmission de courriers électroniques pour des
tiers et la compilation de renseignements statistiques basée sur la
réception et l’ouverture de ces courriers électroniques, la gestion
de campagnes de commercialisation pour des tiers sur Internet;
programmation et conceptualisation de bases de données,
commerce électronique et solutions de logiciels personnalisées y
compris la vente d’espaces d’hébergement sur Internet;
programmation et conception de sites Web sur Internet y compris
les graphiques, le contenu et l’architecture de navigation.
Employée au CANADA depuis 01 décembre 2001 en liaison avec
les services.

1,126,787. 2001/12/27. Ruan Co., Ltd., 1-300-5, Nishikatakai-
machi, Maebashi-shi, Gunma, JAPAN Representative for
Service/Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE PLAZA, 100 QUEEN
STREET, SUITE 1100, OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 

SUPER MILLION HAIR 
The right to the exclusive use of the words SUPER and HAIR is
disclaimed apart from the trade-mark.
WARES: Cut rayon fiber for use as artificial hair; artificial hair
made of cut rayon fiber. Used in CANADA since at least as early
as February 23, 2000 on wares.
Le droit à l’usage exclusif des mots SUPER et HAIR en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: Fibres de rayonne coupées pour utilisation
comme cheveux artificiels; cheveux artificiels fabriqués de fibres
de rayonne coupées. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 23 février 2000 en liaison avec les marchandises.

1,126,916. 2001/12/31. GABEL S.R.L., Via Tagliamento 11,
36056 tezze sul brenta (Vicenza), ITALY Representative for
Service/Représentant pour Signification: MACRAE & CO.,
P.O. BOX 806, STATION B, 222 SOMERSET STREET WEST,
SUITE 600, OTTAWA, ONTARIO, K1P5T4 
 

WARES: Ski masks, ski glasses, safety helmets, ski and trekking
poles, gymnastic running poles. Used in CANADA since at least
as early as January 2000 on wares.

MARCHANDISES: Masques de ski, lunettes de ski, casques de
sécurité, bâtons de ski et de randonnée de haute montagne,
bâtons de course et de gymnastique. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que janvier 2000 en liaison avec les
marchandises.

1,127,070. 2002/01/03. CGI International, Inc. d/b/a Color-Glo
International, 7111 Ohms Lane, Minneapolis MN 55439-2158,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: CASSAN MACLEAN, SUITE
401, 80 ABERDEEN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1S5R5 

CRAFTSMAN’S CHOICE 
WARES: Solutions for cleaning, conditioning, maintaining and
restoring leather and for cleaning vinyl. Priority Filing Date: July
03, 2001, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 76/279,836 in association with the same kind of wares. Used
in UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on July 03, 2001 under No. 76/
279,836 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.
MARCHANDISES: Solutions pour nettoyage, conditionnement,
entretien et restauration du cuir et pour nettoyage du vinyle. Date
de priorité de production: 03 juillet 2001, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/279,836 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 03 juillet 2001 sous le No. 76/
279,836 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,127,220. 2002/01/07. NEXTEL COMMUNICATIONS, INC.,
2001 Edmund Halley Drive, Reston, Virginia 20191, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

NEXTEL ITRAVELER 
WARES: Equipment used in providing telecommunications
services, namely mobile radios, two-way radios, cellular
telephones, digital cellular telephones, mobile telephones, pagers
and mobile data transceivers; wireless telecommunications
devices, namely, telephones featuring instant conferencing, digital
cellular, voice mail and text/ numeric messaging; digital cellular
devices; wireless telephones, wireless telephone accessories and
equipment, namely, mobile and portable dispatch units, batteries
and rechargers, antennas, remote speaker microphones and
headsets; vehicle mounting equipment, namely mounting racks
for telecommunications hardware for use in motor vehicles;
wireless hand-held communication devices to transmit, receive
and otherwise access communications networks; carrying cases
and holsters, face plates and keypads. SERVICES:
Telecommunications services, namely two-way radio dispatching
services, electronic transmission of voice, text, video, images and
data by means of wireless devices, paging services, mobile
telephone communication services, digital cellular devices; voice,
text, facsimile, data and video telecommunication services,
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namely text, numeric and image wireless messaging, electronic,
electric and digital wireless messaging services, web messaging,
worldwide switched text and message transmission services;
electronic mail, voice mail and messaging telecommunications
services; audio and video teleconferencing services; computer
aided transmission of messages and images; audio and video
conferencing services; computer aided transmission of messages
and images; providing and maintaining telecommunications
services and connections to worldwide global computer networks,
on-line services, namely providing access to cellular, digital and
wireless telephone or personal digital device customers to the
internet, worldwide wireless web, intranets, networks and
computer software and applications via their cellular, digital and
wireless telephone or personal digital assistant and electronic
bulletin boards; wireless telecommunications services, namely,
wireless roaming services. Proposed Use in CANADA on wares
and on services.
MARCHANDISES: Équipement utilisé pour fins de mise à
disposition de services de télécommunication, nommément
émetteurs-récepteurs mobiles, radios bidirectionnelles,
téléphones cellulaires, téléphones cellulaires numériques,
téléphones mobiles, téléavertisseurs et émetteurs-récepteurs de
données mobiles; appareils de télécommunications sans fil,
nommément téléphones offrant des fonctions de conférence
instantanée, de téléphonie cellulaire numérique, de messagerie
vocale et de messagerie textuelle ou numérique; appareils
cellulaires numériques; téléphones sans fil, accessoires et
équipement pour téléphones sans fil, nommément émetteurs
mobiles et portables, batteries et chargeurs de batteries,
antennes, haut-parleur, microphones et casques d’écoute sans fil;
matériel pour installation à bord de véhicules, nommément
supports pour l’installation de matériel de télécommunications
dans les véhicules automobiles; appareils de communication sans
fil portables pour transmission, réception et accès aux réseaux de
communication; mallettes et étuis revolver, plaques frontales et
claviers. SERVICES: Services de télécommunications,
nommément services de répartition de radio bidirectionnelle,
transmission électronique de la voix, de texte, d’images et de
données au moyen de dispositifs sans fil, services de téléappel,
services de communications téléphoniques mobiles, dispositifs
numériques cellulaires; services de télécommunications de voix,
de texte, de télécopie, de données et d’images, nommément
messagerie textuelle, numérique et d’images sans fil, services de
messagerie sans fil électronique, électrique et numérique,
messagerie sur le Web, services de transmission de textes et de
messages à commutation mondiale; services de
télécommunications de courrier électronique, de messagerie
vocale et de messagerie; services de téléconférence audio et
vidéo; transmission de messages et d’images assistée par
ordinateur; services de vidéoconférence et d’audioconférence;
transmission de messages et d’images assistée par ordinateur;
fourniture et entretien de services de télécommunications et de
connexions à des réseaux informatiques mondiaux, services en
ligne, nommément fourniture d’accès pour des clients munis de
téléphones cellulaires, numériques et sans fil ou de dispositifs
personnels numériques à Internet, au Web mondial sans fil, à des
intranets, à des réseaux et à des logiciels et à des applications

informatiques au moyen de leur cellulaire, de leur téléphone
numérique et sans fil ou de leur assistant numérique personnel et
de babillards électroniques; services de télécommunication sans
fil, services d’accès intersystème sans fil. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,128,049. 2002/01/15. 0999807 ONTARIO LIMITED, 160
Applewood Court, Concord, ONTARIO, L4K4H2 Representative
for Service/Représentant pour Signification: BRAM A.
LECKER, (LECKER & ASSOCIATES), 5650 YONGE STREET,
SUITE 1505, TORONTO, ONTARIO, M2M4G3 
 

The right to the exclusive use of the word CLOTHIER is disclaimed
apart from the trade-mark.
WARES: Sportswear, outerwear namely jackets, coats, rain suits,
parkas and shells, casual wear namely fleece tops, t-shirts, golf
shirts, polar fleece tops, wind shirts, vests, sweat shirts and pants,
pants, baseball shirts, tracksuits, turtlenecks and mock turtlenecks
and head wear namely hats, caps, and tuques. Used in CANADA
since August 1997 on wares.
Le droit à l’usage exclusif du mot CLOTHIER en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: Vêtements sport, vêtements de plein air,
nommément vestes, manteaux, ensembles imperméables, parkas
et manteaux sans doublure, vêtements sport, nommément hauts
molletonnés, tee-shirts, polos de golf, hauts molletonnés
Polarfleece, chemises coupe-vent, gilets, pulls et pantalons
d’entraînement, pantalons, chandails de baseball, tenues
d’entraînement, chandails à col roulé et chandails à col cheminée,
et coiffures, nommément chapeaux, casquettes et tuques.
Employée au CANADA depuis août 1997 en liaison avec les
marchandises.

1,128,519. 2002/01/23. Dura Micro, Inc. (a California
Corporation), 13580 Fifth Street, Chino, California, 91710,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 5800, SCOTIA PLAZA, 40 KING
STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Z7 
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The right to the exclusive use of the word DATA is disclaimed
apart from the trade-mark.
WARES: Hard drive, cd-rw usb & external namely a software
program on a CD which is used to install computer files of drivers
into the operating system, external scsi cd recorder and re-
writable, external usb 2.0 hard drive, portable external usb 2.0
hard disk, portable external hard disk, multi-flash memory reader,
single memory reader. Proposed Use in CANADA on wares.
Le droit à l’usage exclusif du mot DATA en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: Disque dur, CD-RW USB et externe,
nommément logiciel sur CD servant à installer des pilotes dans le
système d’exploitation, CD-R CD-RW SCSI externes, disque dur
externe USB 2.0, disque dur portatif externe USB 2.0, disque dur
portatif externe, lecteur multiflash, lecteur simple. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,129,206. 2002/01/25. DR. Gisela Smutny, Am Brombeerschlag
50, 81375 Muenchen, DE, GERMANY Representative for
Service/Représentant pour Signification: MOFFAT & CO.,
1200-427 LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX 2088, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 

SMUTNY 
WARES: (1) Fungicides, herbicides. (2) Glass tubes for scientific
purposes, prisms for scientific purposes, satellites for scientific
purposes, surveying chains, photographic cameras, photographic
flashbulbs, photographic projectors, photographic slide
transparencies, cinematographic film, blank optical discs, optical
fibers, sold as a component of fiber optical cables, optical filters,
optical frames, optical lens sights, optical lenses, optical mirrors,
optical or telescopic lens sights, optical scanners, protective
sheaths for fiber optical cables, gas sensors for measuring gas
concentration, lasers for measuring purposes, measuring
apparatus, namely, bevels, measuring cups, measuring spoons,
pockets calipers for measuring, life-saving rafts; products in the
fields of information technology, namely, monitors, printers,
plotters, scanners, proof reading machines namely, a system
comprised of computer hardware and computer software for
checking digital proofs for errors, dedicated network computer
terminals for telecommunications, facsimiles and e-mails,
telephones for transmitting data, voice and images and accessing
the internet, sending and receiving faxes and email; housings or
casings or covers, clips, carrying cases for communications
apparatus and its accessories, holders, desktop stands,
microphones, speakers, headsets, hands free devices for mobile
phones in the nature of mobile phone accessories, car kits for the
adaptation of portable communication apparatus and instruments
for vehicular use, modems; products in the fields of information
technology, namely, computer software and computer programs
used for transmission or reproducing or receiving of sound,
images, video or data over a telecommunications network or
system between terminals and foe enhancing and facilitating use
and access to computer networks and telephone networks and
there between; computer software for use in general purpose
database management; computer e-commerce software to allow

user to safely place orders and make payments in the field of
perform electronic business transactions via a global computer
network to telecommunications network; training and product
support software for computers and mobile phones in the field of
communications; computer utility software for performing
computer maintenance work; computer software for application
and database integration; computer game software; computer
software and programs featuring music, movies, animation,
electronic books, games in the field of general entertainment;
computer software to enhance the audio visual capabilities of multi
media applications, namely for the integration of text, audio,
graphics, still images and moving pictures; computer software and
programs for managements and operation of wireless
telecommunications devices, computer software for accessing,
searching, indexing and retrieving information and data from
global computer networks that may be down loaded from a global
computer network and global communications network, and for
browsing and navigating through web sites on said networks and
software for sending and receiving short messages and electronic
mail and for filtering non-text information from the data; magnetic
data carriers, automatic vending machines; cash registers,
computers. (3) Cars, ships, airplanes, trains. (4) Cardboard,
books, magazines, brochures, flyers, newspapers, gazettes,
photographs, adhesives for stationary or household purposes;
paint brushes; typewriters; playing cards. (5) Trousers, shirts,
socks, caps, hats, suits, boots, skirts, jackets, coats, stockings,
bras, slips, ties, shorts. (6) Golf balls, basket balls, foot balls,
volley balls, golf clubs, baseball bats, baseballs, baseball gloves,
decorations for Christmas trees. (7) Meat, fish, poultry, and game;
meat extracts; preserved, dried and cooked fruits and vegetables;
jellies, jams; fruit sauces; eggs, milk. (8) Coffee, tea, cocoa, sugar,
rice, tapioca, sago, artificial coffee; bread, pastry; ice cream;
honey, treacle; yeast, baking-powder; salt, mustard, vinegar;
spices; ice. (9) Fresh fruits and vegetables; seeds, natural plants
and flowers; wreaths; bundels; decorations and arrangements of
natural plants or flowers; grains; foodstuffs for animals, malt. (10)
Beers; mineral and aerated waters, lemonade, ginger ale, bitter
lemon, cola, tonic water; fruit drinks and fruit juices. (11) Rum,
whiskey, vodka, gin, wine, liqueur. (12) Tobacco; pipes, cigars,
cigarettes, matches. SERVICES: (1) Management consulting in
the intranet or internet; business investigations; management of
foreign business interests; business management and consulting
services; marketing studies; development and marketing of
marketing strategies; arranging contracts for the buying and
selling of goods, and contracts for the providing and purchasing of
services. (2) Insurance agencies and a full line of insurance
services in the fields of life insurance namely, marine insurance,
health insurance, accident insurance, home insurance, financial
loss insurance, medical insurance, vehicle insurance, travel
insurance, fire insurance, guarantee insurance, pension
insurance, liability insurance, theft insurance, sports injury
insurance, credit card insurance, suretyship insurance, erection all
risk insurance, construction all risk insurance, aviation insurance,
transportation insurance, machinery breakdown insurance, legal
protection insurance, and assistance insurance, namely,
alternative risk transfer, captive insurance consulting, captive
insurance management, annuity underwriting, insurance
brokerage, insurance administration, insurance actuarial services,
appraisal for insurance claims of personal property, real estate,



Vol. 51, No. 2579 TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE

31 mars 2004 54 March 31, 2004

and assets, insurance claims processing and adjustment,
insurance consultation, insurance subrogations and salvage,
insurance underwriting, reinsurance underwriting, insurance
estimation, insurance amount assessment; insurance brokerage;
real estate insurance brokerage services; insurance brokerage;
insurance administration, insurance claims processing; credit card
services, loan on consumer goods, forfeiture of outstanding debts,
travellers checks services, securities brokerage; monetary affairs,
namely money-exchange transactions, investment advice, buying,
management, custody and selling of securities for others, credit
advice, credit bureaux, custody of deposit accounts, sales
financing services and factoring, investigations in the field of
monetary affairs; real estate management, real estate and
mortgage brokerage, real estate appraisal, renting of flats; leasing
of real estate; financial management; insurance brokerage. (3)
Installation, maintenance and repair of office equipment and of
machines; repair of cameras, of watches and of pumps;
maintenance and repair of aeroplanes; maintenance, cleaning
and repair of leather; car repair, car maintenance, car care, car
breakdown services; installation of data systems, namely
computer systems, security systems, electrical system,
installation of computer hardware systems. (4) Communication
services via the internet, satellite communication and satellite
transmission; electronic transmission of messages and data;
mobile telephone services; providing of information in the Internet
in the fields of florist’s services, insurances and monetary affairs,
installation of computer hardware systems, telephone
communication services, transport of natural plants and flowers,
educational services, medical services, dental hygienist services,
veterinary services; providing multi-user access to the Internet or
an Intranet; telecommunication services for the purposes of
transmitting voice data and facilitate e-business, namely, the
provision of electronic transmission of voice and data using
telephone systems, intranet, mobile telephone systems, the
internet and satellite communication systems; transmission and
receipt of electronic orders for gifts, flowers, plants and floral
arrangements. (5) Transport of natural plants and flowers as well
as grains; packaging and storage of goods, especially of natural
plants and flowers as well as grains; organisation of the exchange
and the delivery of goods among and by the florists, both
domestically and internationally. (6) Providing of training in the
field of or with the help of information technology, especially in the
intranet or internet; providing of training in the field of computers
and information technology; providing on-line training with the help
of information technology in the intranet or internet. (7) Computer
programming, especially in the intranet or internet; technical
project management, especially in the intranet or internet;
services in the field of information technology, namely, consulting,
projecting, customer oriented individual programming and
adaption. (8) Providing information, providing content and WEB-
designing, especially in the intranet or internet; programming,
configuration or technical installation of complete solutions in the
field of software for intranet data bases or internet data bases, for
intranet servers or internet servers, for sale, for supply, for service;
services of an intranet or internet providers, namely, providing
access to an intranet or internet; implementation, adaption,
updating and maintenance of software, internet based software;
safeguarding electronic payment transactions in the form of digital
signatures, secured regions, e-payment or e-procurement;

planning, implementation and support for electronic information,
marketing and shopping systems; florist’s services. Priority Filing
Date: August 10, 2001, Country: GERMANY, Application No:
30148205.5/01/DE in association with the same kind of wares.
Used in GERMANY on wares and on services. Registered in or
for GERMANY on November 21, 2001 under No. 310 48 205.5 on
wares and on services. Proposed Use in CANADA on wares and
on services.
MARCHANDISES: (1) Fongicides, herbicides. (2) Tubes de verre
pour usage scientifique; prismes pour usage scientifique,
satellites pour usage scientifique, chaînes d’arpenteur, appareils-
photos, lampes-éclairs, appareils de projection photographique,
diapositives, pellicule photographique, disques optiques vierges,
fibres optiques vendues comme éléments de câbles à fibres
optiques, filtres optiques, montures de lunettes, viseurs optiques,
lentilles optiques, miroirs optiques, viseurs optiques ou
télescopiques, lecteurs optiques, gaines protectrices pour câbles
à fibres optiques; câbles optiques, détecteurs de gaz pour
mesurer la concentration de gaz, lasers à mesurer, appareils de
mesure, nommément niveaux, tasses à mesurer, cuillères à
mesurer, compas d’épaisseur de poche, embarcations de
sauvetage; produits dans le domaine de l’informatique,
nommément moniteurs, imprimantes, traceurs, lecteurs optiques,
appareils de tirage d’épreuves, nommément un système
comprenant matériel informatique et logiciel pour fins de
vérification des épreuves numériques, terminaux informatiques de
réseaux spécialisés pour télécommunications, télécopies et
courriels, téléphones pour transmission des données, de la parole
et des images et pour accès à l’Internet, pour envoi et réception
de télécopies et de courriels; boîtiers ou tubages ou couvercles,
pinces, mallettes pour appareils de communication et leurs
accessoires, supports, supports de bureau, microphones, haut-
parleurs, casques d’écoute, dispositifs mains-libres pour
téléphones mobiles, nommément accessoires pour téléphones
mobiles, ensembles permettant d’utiliser des appareils et
instruments de communication portables dans les véhicules
automobiles, modems; produits dans le domaine de
l’informatique, nommément logiciels et programmes informatiques
pour transmission ou reproduction ou réception de sons,
d’images, de vidéos ou de données sur un réseau ou système de
télécommunications entre des terminaux et pour amélioration et
facilitation de l’accès à des réseaux informatiques et des réseaux
téléphoniques et de l’utilisation de ces réseaux et pour
l’interconnexion de ces réseaux; logiciels pour fins de gestion de
bases de données d’usage général; logiciels de commerce
électronique permettant aux utilisateurs de passer des
commandes en toute sécurité et de régler leurs opérations de
commerce électronique au moyen d’un réseau informatique
mondial; logiciels de formation et dépannage de produits
informatiques et téléphones mobiles dans le domaine des
communications; utilitaires pour fins de maintenance
d’ordinateurs; logiciels pour fins d’intégration d’applications et de
bases de données; ludiciels; logiciels et programmes contenant
de la musique, des films, de l’animation, des livres électroniques,
des jeux dans le domaine du divertissement en général; logiciels
pour fins d’amélioration des facultés audiovisuelles d’applications
multimédia, nommément pour l’intégration de textes, de sons, de
graphiques, d’images fixes et d’images mobiles; logiciels et
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programmes pour fins de gestion et de pilotage d’appareils de
télécommunications sans fil, logiciels d’accès, de recherche,
d’indexation et de récupération de l’information et des données en
provenance de réseaux informatiques mondiaux qui peuvent être
téléchargées depuis un réseau informatique mondial et un réseau
de télécommunications mondial et pour fins de furetage et de
navigation sur les sites Web hébergés sur ces réseaux et logiciels
pour fins d’envoi et de réception de messages courts et de
courriels et pour fins de filtrage d’information non textuelle
contenue dans les données; supports de données magnétiques,
machines distributrices automatiques; caisses enregistreuses,
ordinateurs. (3) Automobiles, navires, avions, trains. (4) Carton
mince, livres, magazines, brochures, prospectus, journaux,
bulletins, photographies, adhésifs pour la papeterie ou le ménage;
pinceaux; machines à écrire; cartes à jouer. (5) Pantalons,
chemises, chaussettes, casquettes, chapeaux, costumes, bottes,
jupes, vestes, manteaux, mi-chaussettes, soutiens-gorge,
combinaisons-jupons, cravates, shorts. (6) Balles de golf, ballons
de basket-ball, ballons de football, ballons de volley-ball, bâtons
de golf, bâtons de baseball, balles de baseball, gants de baseball,
décorations pour arbres de Noël. (7) Viande, poisson, volaille et
gibier; extraits de viande; fruits et légumes en conserve, séchés et
cuits; gelées, confitures; compotes de fruits; oeufs, lait. (8) Café,
thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou, succédanés de café; pain,
pâtisseries; crème glacée; miel, mélasse; levure, levure chimique;
sel, moutarde, vinaigre; épices; glace. (9) Fruits et légumes frais;
semences, plantes et fleurs naturelles; couronnes; bundels;
décorations et arrangements de plantes ou fleurs naturelles;
céréales; produits alimentaires pour animaux, malt. (10) Bières;
eaux minérales et gazeuses, limonade, soda au gingembre, citron
amer, cola, soda tonique; boissons aux fruits et jus de fruits. (11)
Rhum, whisky, vodka, gin, vin, liqueur. (12) Tabac; pipes, cigares,
cigarettes, allumettes. SERVICES: (1) Consultation en gestion
dans l’Intranet ou dans l’Internet; enquêtes commerciales; gestion
d’intérêts commerciaux étrangers; services de gestion et de
consultation commerciales; études des marchés; élaboration et
commercialisation de stratégies de commercialisation;
préparation de contrats pour l’achat et la vente de marchandises,
et contrats pour la fourniture et l’achat de services. (2) Agences
d’assurances et gamme complète de services d’assurances dans
les domaines de l’assurance-vie, nommément assurance
maritime, assurance maladie, assurance-accidents, assurance-
habitation, assurance contre les pertes financières, assurance
médicale, assurance véhicule, assurance voyage, assurance
contre l’incendie, assurance de garantie, assurance de retraite,
assurance de responsabilité civile, assurance vol, assurance
contre les accidents du sport, assurance pour cartes de crédit,
assurance caution, assurance tous risques pour édifications,
assurance tous risques de travaux publics, assurance aviation,
assurance transports, assurance bris de machines, assurance de
protection juridique; et assurance d’assistance, nommément
services de transfert de remplacement de risques, de consultation
en matière d’assurances captives, de gestion d’assurances
captives, de souscription de rente, de courtage d’assurances,
d’administration d’assurances, d’actuariat en matière
d’assurance, évaluation pour demandes de règlements de biens
personnels, d’immobilier et de valeurs actives, traitement des
demandes de règlements et expertise d’assurances, consultation
en matière d’assurance, subrogations et sauvetage d’assurances,

souscription à une assurance, souscription de réassurance,
estimation d’assurance, évaluation de montant d’assurance;
courtage d’assurances; services de courtage d’assurance
immobilière; courtage d’assurances; administration d’assurances,
traitement des demandes de règlements d’assurance; services de
cartes de crédit, prêt sur biens de consommation, déchéance
d’encours, services de chèques de voyage, courtage de valeurs
mobilières; finances, nommément transactions de devises,
conseils en investissement, achat, gestion, garde et vente de
valeurs mobilières pour des tiers, conseils en crédit, bureaux de
crédit, mise sous séquestre de comptes de dépôt, services de
financement de vente et affacturage, enquêtes dans le domaine
des finances; gestion immobilière, courtage immobilier et
courtage hypothécaire, évaluation de biens immobiliers, location
d’appartements; crédit-bail de biens immobiliers; gestion
financière; courtage d’assurances. (3) Installation, entretien et
réparation d’équipement et de machines de bureau; réparation
d’appareils-photo, de montres et de pompes; entretien et
réparation d’aéronefs; entretien, nettoyage et réparation de cuir;
réparation automobile, entretien automobile, soins d’auto,
services de dépannage automobile; installation de systèmes de
données, nommément systèmes informatiques, systèmes de
sécurité, systèmes électriques, installation de systèmes de
matériel informatique. (4) Services de communication au moyen
de l’Internet, communication et transmission par satellite;
transmission électronique de messages et de données; services
de téléphone mobile; fourniture sur l’Internet de renseignements
sur les services de fleuristes, les assurances et affaires
monétaires, installation de systèmes informatiques, services de
communication téléphonique, transport de plantes et fleurs
naturelles, services éducatifs, services médicaux, services
d’hygiéniste dentaire, services vétérinaires; fourniture d’un accès
multi-utilisateur à l’Internet ou à un intranet; services de
télécommunications pour la transmission de voix-données et le
commerce électronique, nommément transmission électronique
de la voix et de données à l’aide de systèmes téléphoniques,
intranet, systèmes téléphoniques mobiles, l’Internet et systèmes
de communication par satellite; transmission et réception de
commandes électroniques de cadeaux, fleurs, plantes et
arrangements floraux. (5) Transport de plantes et de fleurs
naturelles, ainsi que de céréales; emballage et entreposage de
marchandises, en particulier de plantes et de fleurs naturelles,
ainsi que de céréales; organisation de l’échange et de la livraison
de marchandises parmi les fleuristes et par eux, tant au niveau
local, qu’au niveau international. (6) Fourniture de formation ayant
trait à la technologie de l’information et s’appuyant sur cette
technologie, tout spécialement via des intranets ou l’Internet;
fourniture de formation ayant trait aux ordinateurs et de à la
technologie de l’information; fourniture de formation en ligne au
moyen de la technologie de l’information via des intranets et
l’Internet. (7) Programmation informatique, particulièrement via
des intranets et l’Internet; gestion de projets techniques,
particulièrement via des intranets et l’Internet; services dans le
domaine de la technologie de l’information, nommément conseil,
prévisions, programmation et adaptation personnalisées, axées
sur les besoins du client. (8) Fourniture d’information, fourniture de
contenu et de conception Web, en particulier dans intranet ou
Internet; programmation, configuration ou installation technique
de solutions complètes dans le domaine des logiciels pour bases
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de données intranet ou bases de données Internet, pour serveurs
intranet ou serveurs Internet, pour la vente, la fourniture et le
service; services de fournisseurs intranet ou Internet, nommément
fourniture d’accès à un intranet ou à Internet; mise en oeuvre,
adaptation, mise à jour et maintenance de logiciels, logiciels
basés sur Internet; sauvegarde de transactions de paiement
électronique sous forme de signatures numériques, régions
protégées, paiement électronique ou approvisionnement
électronique; planification, mise en oeuvre et support pour
systèmes d’information, de commercialisation et de magasinage
électroniques; services de fleuristes. Date de priorité de
production: 10 août 2001, pays: ALLEMAGNE, demande no:
30148205.5/01/DE en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée: ALLEMAGNE en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services. Enregistrée dans
ou pour ALLEMAGNE le 21 novembre 2001 sous le No. 310 48
205.5 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,129,408. 2002/01/29. Olson Curling Manufacturing & Supplies
Ltd., 10555 - 116 Street, Edmonton, ALBERTA, T5H3L8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, 1501 - 10060 JASPER AVENUE, SCOTIA
PLACE, TOWER TWO, EDMONTON, ALBERTA, T5J3R8 

STABILIZER 
WARES: Curling equipment, namely curling sliders attached to
curling shoes, curling sliders for attachment to curling shoes.
Used in CANADA since at least 1997 on wares.
MARCHANDISES: Équipement de curling, nommément semelles
glissantes fixées aux chaussures de curling, semelles glissantes
à fixer aux chaussures de curling. Employée au CANADA depuis
au moins 1997 en liaison avec les marchandises.

1,129,533. 2002/01/29. Petroliam Nasional Berhad, Petronas
Twin Towers, Tower 1, Kuala Lumpur City Centre, 50088 Kuala
Lumpur, Malaysia, MALAYSIA Representative for Service/
Représentant pour Signification: MCFADDEN, FINCHAM, 225
METCALFE STREET, SUITE 606, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P9 

 

WARES: Alcohol; artificial synthetic resins; antiknock compounds
for internal combustion engines; battery liquids; brake liquids; fuel
economy compounds; deflocculation agents for oil and crude oil;
oil dispersants; oil separating chemicals; anti-freezing agents;
hydraulic liquids; transmission fluids; freezing mixtures; chemical
additives for fuels, lubricants, gasoline, drilling lubricants; drilling
muds; engine coolants; fluids for use in metal working; heat
transfer fluids; shock absorber fluids; chemical cooling agents;
methyl ether; methyl benzene; toluene; oil separation agents; oil
purifying agents; tire repair pastes; tire mastic; purifying additives
for fuel; chemical propellant additives; acidulated waters for the
refiling and recharging of accumulators and batteries; distilled
water; ignition agents; unprocessed artificial resins, unprocessed
plastics; manures; fire extinguishing compositions; tempering and
soldering preparations; chemical substances for preserving
foodstuffs; bleaching preparations; car shampoos; polishing
preparations for cars; polishing wax; cleaning liquids for
windscreens; cleaning liquids for cars; perfumery, essential oils,
hair lotions; dentifrices; industrial oils and greases; lubricants; fuel
(including motor spirits); crude oil; ether; outboard motor oil;
gasoline; fuel gas; fuel oils; fuel alcohol; fuel on alcoholic basis;
fuel mixtures; diesel fuel, gas, gasoline, graphite as lubricant;
heating oil; high speed diesel fuel; kerosene; fuel; unleaded fuel;
fuel additives; ligroin, masut; mineral fuels; oil gas; paraffin;
petroleum; petroleum either; lubricating greases; lubricating oils;
coal oil; coal-tar oil; propellant; propellant additives; petrolatum;
solidified gases; liquefied petroleum; dust absorbing, wetting and
binding compositions; illuminants; candles, wicks; alloys of
common metal; badges of metal for vehicles; baskets of metal;
bottle caps of metal; bottle closures of metal; bottle fasteners of
metal; metal containers for compressed gas or liquid air; boxes of
common metal; bronzes (works of art); buckles of common metal;
containers of metal used for storage and transport; containers of
metal for storing acids; copper rings; rings of common metal for
keys; plaques of metal; plates of metal; casings of metal for oil
wells; packaging containers of metal; partitions of metal; manifolds
of metal for pipelines; clips of metal for pipes preserving boxes of
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metal; statues and statuettes of common metal; air conditioning
apparatus and installations; air filtering installations; anti-dazzle
devices for automobiles; cooling and freezing apparatus;
distillation apparatus and columns; dust exhausting and removing
installations for industrial purposes; flare stacks; fuel
economisers; regulating and safety apparatus for gas apparatus,
gas burners; gas regulators; heat exchangers; heat pumps;
pasteurisers; petrol burners; radiators; regulating and safety
apparatus for water, gas or oil apparatus and pipes; solar
collectors for heating; solar furnaces; electric torches; level
controlling valves for use in tanks; water distribution installations;
water filtering apparatus; parts and fittings for all the aforesaid
goods; vehicles, namely automobiles and motorcycles and racing
automobiles and racing motorcycles; trailers, caravans, aircraft;
liquefied natural gas tankers; boats; paper, cardboard; adhesive
tapes for stationery or household use; atlases; maps; paper or
plastic bags for packaging; books; charts; plastic bubble packs for
wrapping or packaging; calendars; diaries; paper tapes; coasters
of paper, control tokens; filter paper; folders; flags (of paper);
handbooks; magazines (periodicals); newspapers; paper,
cardboard and plastic substitutes for paper and cardboard;
pamphlets; paperweights; pens; pencils, pen and pencil holders;
pencil sharpeners; photographs; pictures; place mats of paper or
substitutes therefor, paper or plastic handkerchiefs, tissues or
towels; postcards; posters; prospectuses; paper ribbons; rubber
erasers; rulers; stands for pens and pencils; table cloths, table
linen, mats and napkins, all of paper; writing cases; paint brushes;
paint rollers; plastic fibres, not for textile use; plastic film other than
for wrapping; plastic substances, semi-processed; asphalt;
asphalt paving; bitumen, bituminous coatings for roofing; bitumen
products for building; road coating materials; binding materials
used in the construction and repair of roads, paths, sidewalks,
pavements and paved areas. SERVICES: Business
management; business administration; office functions; business
management and organisation consulting; business research;
commercial information agencies; commercial industrial and
business management assistance; demonstration of goods;
document reproduction; industrial property consultants; advisory
services for business management; data processing services;
business planning; registration services for cards used for
financial transactions, business information; provision of cost
estimates for the repair and maintenance of vessels; insurance;
financial management and consultancy; financing services;
issuing of travellers’ cheques; building construction; car, vehicle
and trailer maintenance and repair; vehicle and trailer washing
and cleaning; motor vehicle wash; pump repair and maintenance;
painting or repair of signs; maintenance, repair and care of motor
vehicles, ships, oil rigs and aircraft; packaging and storage of
goods; travel arrangement; storage of petroleum products; boat
rental; boat transport; bus transport; car parking; car transport;
truck and vehicle rental; distribution, supply, transportation and
storage of fuel, oils, petroleum, natural gas, and lubricants;
distribution of crude oil, petroleum products, natural gas and
liquified natural gas; inspection of vessels; fuel-filling of vehicles;
piloting of ships; oil refinery services; natural gas processing;
services for metal coatings; material treatment services relating to
apparatus, machines, and instruments used in drilling and mining;
management and supervision of remedial action following marine
pollution within the port; obtaining consents for use of dispersants

for the treatment and recovery of oil spills; provision of information
relating to oil spills; publication of books; management training
services; training services relating to oil spill prevention and/or
containment; arranging and conducting motor vehicle races,
motor vehicle entertainment, motor vehicle entertainment
information, motor vehicle exhibitions; organization of motor
vehicle races; providing facilities for motor vehicle races; timing of
motor vehicle events; providing of food and drinks; temporary
accommodation; scientific and industrial research; computer
programming; oil and gas exploration; provision of housing; hotel
and holiday accommodation; analyses for oil and gas; gas field
development; geological prospecting, geological and geophysical
research; security guards; security consultancy; provision of
facilities for exhibitions, computer software design services;
laboratory services for research relating to oil and gas industry;
pollution control consultancy; computerised management
services; computer consultancy; computer software consultancy;
accommodation bureaux services. Proposed Use in CANADA on
wares and on services.
MARCHANDISES: Alcool; résines synthétiques; agents
antidétonants pour moteurs à combustion interne; liquides pour
batteries; liquides pour freins; agents économiseurs de carburant;
agents défloculants pour huile et pétrole brut; agents de
dispersion de pétrole; produits chimiques déshuilants; antigels;
liquides hydrauliques; liquides pour transmissions; mélanges
congélateurs; additifs chimiques pour carburants, lubrifiants,
essence, lubrifiants de forage; boues de forage; liquides de
refroidissement pour moteurs; liquides pour le travail des métaux;
fluides caloporteurs; liquides pour amortisseurs; agents de
refroidissement chimiques; diméthyléther; méthylbenzène;
toluène; déshuileurs; agents de purification d’huile; pâtes pour
réparation de pneumatiques; mastic pour pneumatiques; additifs
purifiants pour carburant; additifs chimiques pour propulseurs;
eaux acidulées pour le remplissage et la recharge
d’accumulateurs et de batteries; eau distillée; agents d’allumage;
résines artificielles non transformées, matières plastiques non
transformées; fumiers; préparations extinctrices; préparations de
trempe et de soudage; substances chimiques pour la
conservation des denrées alimentaires; décolorants; shampoings
pour automobiles; préparation de polissage pour automobiles; cire
polissante; netoyants liquides pour pare-brise; nettoyants liquides
pour automobiles; parfumerie, huiles essentielles, lotions
capillaires; dentifrices; huiles et graisses industrielles; lubrifiants;
carburant (y compris carburant automobile); pétrole brut; éther;
huile à moteurs hors-bord; essence; gaz combustibles; mazout;
alcool énergétique; carburant à base d’alcool; mélanges de
carburants; carburant diesel, essence, graphite comme lubrifiant;
huile de chauffage; carburant diesel pour moteurs à régime élevé;
kérosène; carburant; carburant sans plomb; additifs pour
carburant; ligroine, mazout; carburants minéraux; gasoil;
paraffine; pétrole; éther de pétrole; graisses lubrifiantes; huiles de
graissage; huile de charbon; huile de goudron de houille; agents
de propulsion; additifs pour agents de propulsion; pétrolatum; gaz
solidifié; gaz de pétrole liquéfié; mélanges d’absorption, agents
mouillants et liants; produits d’éclairage; bougies, mèches;
alliages de métal commun; insignes en métal pour véhicules;
paniers en métal; capsules de bouteille en métal; dispositifs de
fermeture pour bouteille en métal; attaches métalliques pour
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bouteilles; récipients pour gaz comprimé ou air liquide; boîtes en
métal commun; bronzes (oeuvres d’art); boucles en métal
commun; récipients métalliques pour stockage et transport;
récipients métalliques pour stockage d’acides; bagues en cuivre;
anneaux en métal commun pour clés; plaques métalliques;
plaques en métal; tubages en métal pour puits de pétrole;
récipients d’emballage métalliques; cloisons métalliques;
collecteurs métalliques pour canalisations; pinces métalliques
pour boîtes métalliques pour tuyaux; statuettes et statuettes en
métal commun; appareils et installations de climatisation;
installations de filtration d’air; dispositifs anti-reflets pour
automobiles; appareils de refroidissement et de congélation;
appareils et colonnes de distillation; installation d’aspiration et
d’élimination de poussière pour usage industriel; torches de
brûlage; économiseurs de carburant; appareils de régulation et de
sécurité pour appareils au gaz, brûleurs à gaz; régulateurs de gaz;
échangeurs de chaleur; pompes à chaleur; pasteurisateurs;
brûleurs de pétrole; radiateurs; appareils de régulation et de
sécurité pour appareils et tuyaux à eau, à gaz ou à huile; capteurs
solaires pour chauffage; générateurs solaires d’air chaud; torches
électriques; soupapes pour contrôle de niveau pour réservoirs;
installations de distribution d’eau; appareils de filtration d’eau;
pièces et accessoires pour tout le matériel susmentionné;
véhicules, nommément automobiles et motocyclettes et
automobiles et motocyclettes de course; remorques, caravanes,
aéronefs; transporteurs de gaz naturel liquéfié; bateaux; papier,
carton mince; rubans adhésifs pour papeterie ou usage
domestique; atlas; cartes; sacs en papier ou en plastique pour
emballage; livres; diagrammes; emballages-coques; calendriers;
agendas; bandes de papier; sous-verres en papier, jetons de
contrôle; papier filtre; chemises; drapeaux (en papier); manuels;
magazines (périodiques); journaux; substituts du papier, du carton
et du plastique comme papier et carton; dépliants; presse-papiers;
stylos; crayons, porte-stylos et porte-crayons; taille-crayons;
photographies; tableaux; napperons en papier ou substituts de
papier, mouchoirs, essuie-tout et serviettes en papier ou en
plastique; cartes postales; affiches; prospectus; rubans en papier;
gommes à effacer; règles; porte-stylos et porte-crayons; nappes,
linge de table, carpettes et serviettes de table, tous en papier;
nécessaires pour écrire; pinceaux; rouleaux à peinture; fibres de
plastique non pour utilisation textile; films plastiques non pour fins
d’emballage; matières plastiques semi-transformées; asphalte;
asphaltage; bitume, revêtements bitumineux pour toitures;
produits bitumineux pour bâtiments; matériaux de revêtement de
routes; matériaux agglomérants pour fins de construction et de
réparation de routes, chemins, trottoirs, chaussées et zones
revêtues. SERVICES: Gestion des affaires; administration des
affaires; fonctions de bureau; consultation en gestion et en
organisation des affaires; études sur l’entreprise; agences de
renseignements commerciaux; aide en gestion industrielle
commerciale et en gestion des affaires; démonstration de
marchandises; reproduction de documents; experts-conseils en
propriété industrielle; services de conseils pour gestion des
affaires; services de traitement de données; planification
d’entreprise; services d’enregistrement des cartes utilisées pour
transactions financières, renseignements commerciaux;
fourniture d’évaluations des coûts pour la réparation et l’entretien
de navires; assurance; gestion et consultation financières;
services de financement; émission de chèques de voyage;

construction de bâtiments; entretien et réparation d’automobiles,
de véhicules et de remorques; lavage et nettoyage de véhicules et
de remorques; lavage de véhicules automobiles; réparation et
entretien de pompes; peinture ou réparation d’enseignes;
maintenance, réparation et entretien de véhicules automobiles, de
navires, de plates-formes pétrolières et d’aéronefs; emballage et
entreposage de marchandises; préparation de voyages; stockage
de produits pétroliers; location de bateaux; transport par bateau;
transport par autobus; stationnement d’automobiles; transport par
automobile; location de camions et de véhicules; distribution,
fourniture, transport et stockage de carburant, d’huiles, de pétrole,
de gaz naturel et de lubrifiants; distribution de pétrole brut, de
produits pétroliers, de gaz naturel et de gaz naturel liquéfié;
inspection de navires; remplissage de carburant de véhicules;
pilotage de bateaux; services de raffinerie de pétrole; traitement
de gaz naturel; services de revêtement métallique; services de
traitement des matériaux ayant trait aux appareils, aux machines
et aux instruments utilisés en forage et en exploitation minière;
gestion et supervision de mesures correctives par suite de
pollution marine dans un port; obtention d’autorisations pour
l’utilisation de dispersants pour le traitement et la récupération du
pétrole déversé; fourniture d’informations ayant trait aux
déversements de pétrole; publication de livres; services de
formation en gestion; services de formation ayant trait à la
prévention et/ou au confinement des déversements de pétrole;
organisation et tenue de courses de véhicules automobiles, de
spectacle de véhicules automobile, d’informations sur les
spectacles de véhicules automobiles, d’expositions de véhicules
automobiles; organisation de courses de véhicules automobiles;
fourniture d’installations pour courses de véhicules automobiles;
synchronisation d’événements de véhicules automobiles;
fourniture d’aliments et de boissons; hébergement temporaire;
recherche scientifique et industrielle; programmation
informatique; exploration pétrolière et gazière; fourniture
d’habitation; hébergement hôtelier et de vacances; analyses de
pétrole et de gaz; aménagement de champ de gaz; prospection
géologique, recherche géologique et géophysique; agents de
sécurité; consultation en sécurité; fourniture d’installations pour
expositions, services de conception de logiciels; services de
laboratoires pour recherche ayant trait à l’industrie pétrolière et
gazière; consultation en contrôle de la pollution; services
informatisés de gestion; consultation en informatique; consultation
en logiciels; services de bureaux d’hébergement. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services.

1,129,700. 2002/02/05. ROBERT T STACEY TRADING AS
CUSTOMER RELATIONSHIP MANAGEMENT INSTITUTE, 50
CARLTON RD., MARKHAM, ONTARIO, L3R1Z5 

P.CRM 
The right to the exclusive use of CRM is disclaimed apart from the
trade-mark.
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WARES: Courses and seminars and training materials, namely,
books, instruction manuals and pre-recorded video tapes in the
field of customer relationship management. SERVICES: Provision
of training, namely, courses and seminars in the field of customer
relationship management. Used in CANADA since October 01,
2001 on wares and on services.
Le droit à l’usage exclusif de CRM en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: Cours et séminaires et matériel de formation,
nommément livres, manuels d’instruction et bandes vidéo
préenregistrées dans le domaine de la gestion des relations avec
les clients. SERVICES: Fourniture de services de formation,
nommément cours et séminaires dans le domaine de la gestion
des relations avec les clients. Employée au CANADA depuis 01
octobre 2001 en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services.

1,129,866. 2002/01/31. Pfizer Products Inc. a Connecticut
Corporation, Eastern Point Road, Groton, Connecticut 06340,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

RELNEU 
WARES: (1) Pharmaceutical preparations for the treatment of
cardiovascular disease; central nervous system diseases and
disorders, namely central nervous system infections, brain
diseases, central nervous system movement disorders, ocular
motility disorders, spinal cord diseases, encephalitis, epilepsy,
Alzheimer’s, cerebral palsy, Parkinson’s disease, insomnia;
neurological diseases and disorders, namely brain injury, spinal
cord injury, seizure disorders, Alzheimer’s, Huntington’s disease,
cerebral palsy; genitourinary diseases, namely urological
diseases, infertility, sexually transmitted diseases, inflammatory
pelvic diseases; gastrointestinal diseases and disorders;
musculoskeletal diseases and disorders, namely connective
tissue diseases, bone diseases, osteoporosis, spinal diseases,
back pain, fractures, sprains, cartilage injuries; allergies; diabetes;
hypertension; erectile dysfunction; sexual dysfunction; cancer;
migraines; pain, namely headaches, migraines, back pain, pain
from burns, neuropathic pain; obesity; inflammation and
inflammatory diseases, namely inflammatory bowel diseases,
inflammatory connective tissue diseases, inflammatory pelvic
diseases; the respiratory system; infectious diseases, namely
respiratory infections, eye infections; immunological diseases and
disorders, namely autoimmune diseases, immunologic deficiency
syndromes, Aquired Immune Deficiency Syndrome (AIDS); viral
diseases and disorders, namely herpes, hepatitis, Aquired
Immune Deficiency Syndrome (AIDS); stroke; carpal tunnel
syndrome; varicose veins; osteoporosis; arthritis; multiple
sclerosis; yeast infections; prostate disorders; pulmonary
disorders. (2) Pharmaceutical preparations for use in oncology;
dermatology, namely dermatitis, skin pigmentation diseases;
gastroenterology; and gynecology. (3) Pharmaceutical
preparations, namely cholesterol preparations, namely
preparations to lower cholesterol; smoking cessation

preparations; tissue and skin repair preparations; acne
medication; allergy medication; antacids; anthelmintics;
antiarrhythmics; antibiotics; anticoagulants; anticonvulsants;
antiemetics; antiflatulants; antihistamines; antihypertensives; anti-
infectives; anti-inflammatories; antiparasitics; antibacterials;
antifungals; antivirals; burn relief medication; calcium channel
blockers; central nervous system depressants; central nervous
system stimulants; cough treatment medication; diarrhea
medication; gastrointestinal medication; hydrocortisone; hypnotic
agents; and sedatives. Proposed Use in CANADA on wares.
MARCHANDISES: (1) Préparations pharmaceutiques pour le
traitement des maladies cardiovasculaires; maladies et troubles
du système nerveux central, nommément infections du système
nerveux central, maladies du cerveau, troubles moteurs associés
au système nerveux central, troubles de mobilité oculaire,
maladies de la colonne vertébrale, encéphalite, épilepsie, maladie
d’Alzheimer, paralysie cérébrale, maladie de Parkinson; maladies
et troubles neurologiques, nommément lésions cérébrales,
traumatismes médullaires, attaques, maladie d’Alzheimer,
maladie de Huntington, paralysie cérébrale; maladies génito-
urinaires; nommément maladies urologiques, infertilité, maladies
transmissibles sexuellement, maladies inflammatoires du pelvis;
troubles gastro-entériques; maladies et troubles musculo-
squelettiques, nommément maladies des tissus conjonctifs,
maladies des os, ostéoporose, troubles rachidiens, lombalgies,
fractures, entorses, blessures du cartilage; allergies; diabète;
hypertension; dysfonction érectile; dysfonction sexuelle; cancer;
migraines; douleurs, nommément maux de tête, migraines,
douleurs dorsales, brûlures, douleurs neuropathiques; obésité;
inflammation et maladies inflammatoires, nommément maladies
inflammatoires de l’intestin, maladies inflammatoires des tissus
conjonctifs, maladies inflammatoires du pelvis; maladies
infectieuses du système respiratoire, nommément infections
respiratoires, infections oculaires; maladies et troubles du
système immunitaire, nommément maladies auto-immunes,
syndromes de déficience immunitaire, syndrome
d’immunodéficience acquise (SIDA); maladies et troubles viraux,
nommément herpès, hépatite, syndrome d’immunodéficience
acquise (SIDA); accidents cérébrovasculaires; syndrome du canal
carpien; varices; ostéoporose; arthrite; sclérose en plaques;
infections aux levures; troubles de la prostate; troubles
pulmonaires. (2) Préparations pharmaceutiques pour utilisation en
oncologie; dermatologie, nommément dermatite, maladies de la
pigmentation cutanée; gastroentérologie; et gynécologie. (3)
Préparations pharmaceutiques, nommément préparations anti-
cholestérol, nommément hypocholestérolémiants; préparations
de désaccoutumance du tabac; préparations de réparation des
tissus et de la peau; médicaments contre l’acné; médicaments
contre les allergies; antiacides; anthelmintiques;
antiarrhythmiques; antibiotiques; anticoagulants; anticonvulsifs;
antiémétiques; antiflatulents; antihistaminiques;
antihypertenseurs; anti-infectieux; anti-inflammatoires;
antiparasitiques; antibactériens; antifongiques; antiviraux;
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médicaments pour soulagement des brûlures; inhibiteurs
calciques; dépresseurs du système nerveux central; stimulants du
système nerveux central; antitussifs; médicaments contre la
diarrhée; médicaments contre les troubles gastrointestinaux;
hydrocortisone; agents hypnotiques; et sédatifs. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,130,106. 2002/02/05. WEBCO INDUSTRIES, INC., 9101 West
21st Street, P.O. Box 100, Sand Springs, Oklahoma 74063,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: MENDELSOHN, 1000
SHERBROOKE STREET WEST, 27TH FLOOR, MONTREAL,
QUEBEC, H3A3G4 

LASERLINE 
WARES: Metal tubing and pipes. SERVICES: (1) Manufacturing
of pipes and tubes to the order and specification of others. (2)
Manufacturing pipes and tubes to the order and specification of
others. Priority Filing Date: January 31, 2002, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 76/364,580 in association
with the same kind of wares and in association with the same kind
of services (2). Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares
and on services (2). Registered in or for UNITED STATES OF
AMERICA on September 30, 2003 under No. 2,770,006 on wares
and on services (2). Proposed Use in CANADA on wares and on
services (1).
MARCHANDISES: Tubes et conduits en métal. SERVICES: (1)
Fabrication de tuyaux et de tubes sur commande et selon les
spécifications de tiers. (2) Fabrication de tuyaux et de tubes sur
commande et selon les spécifications de tiers. Date de priorité de
production: 31 janvier 2002, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 76/364,580 en liaison avec le même genre de
marchandises et en liaison avec le même genre de services (2).
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services (2). Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 30 septembre 2003
sous le No. 2,770,006 en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services (2). Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services (1).

1,130,996. 2002/02/13. FABASOFT AG, Karl-Leitl-Strasse 1, A-
4040 Puchenau, AUSTRIA Representative for Service/
Représentant pour Signification: FETHERSTONHAUGH &
CO., SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999,
STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

ELAK.NET 
The right to the exclusive use of the word .NET is disclaimed apart
from the trade-mark.
WARES: Computer software for business process management
and workflow management, namely, automating, systematizing
and structuring the administration and management of large
industrial enterprises and public authorities, telecommunication
enterprises, and the services involved with financial and planning
services; computer software for document and information

management, storage, archiving and retrieval; data processing
equipment, namely, computer hardware, keyboards, monitors,
mouse, printers, scanners and computer peripherals; magnetic
data carriers, namely, pre-recorded compact discs containing
computer software for business process management and
workflow management, namely, computer database management
software for use in automating, systematizing and structuring the
administration and management of large industrial enterprises
and public authorities, telecommunication enterprises, and the
services involved with financial and planning services; compact
discs and dvds for data processing; computers; computer
software for use in database management and for word
processing in the fields of business process management and
workflow management, namely, automating, systematizing and
structuring the administration and management of large industrial
enterprises and public authorities, telecommunication enterprises,
and the services involved with financial planning and planning
services. SERVICES: Maintenance and repair of data processing
and computer installations; education services namely, holding of
and carrying out of classes, seminars, conferences and
workshops in the field of computer and software training, word and
data processing; professional consultancy (non-business) in the
field of electronic data processing and information technology,
computer consultation and programming services. Used in
CANADA since at least as early as September 05, 2001 on wares
and on services. Priority Filing Date: September 05, 2001,
Country: AUSTRIA, Application No: AM 6343/2001 in association
with the same kind of wares and in association with the same kind
of services. Used in AUSTRIA on wares and on services.
Registered in or for AUSTRIA on October 22, 2001 under No. 199
964 on wares and on services.
Le droit à l’usage exclusif du mot .NET en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: Logiciels de gestion de procédés d’entreprise
et de gestion du flux du travail dans le domaine de
l’automatisation, de la systématisation et de la structuration de
l’administration et de la gestion de grandes entreprises
industrielles, d’administrations publiques, d’entreprises de
télécommunications, et services ayant trait aux services financiers
et de planification; logiciels de gestion, de stockage et de
recherche de documents et d’informations, équipement de
traitement de données, nommément matériel informatique,
claviers, moniteurs, souris, imprimantes, lecteurs optiques et
périphériques; supports de données magnétiques, nommément
disques compacts préenregistrés contenant des logiciels de
gestion des procédés d’entreprise et de gestion du flux du travail,
nommément logiciels de gestion de bases de données à utiliser
dans le domaine de l’automatisation, de la systématisation et de
la structuration de l’administration et de la gestion de grandes
entreprises industrielles, d’administrations publiques,
d’entreprises de télécommunications, et services ayant trait aux
services financiers et de planification; disques compacts et DVD
pour le traitement des données; ordinateurs; logiciels à utiliser
dans la gestion de bases de données et pour le traitement de texte
dans le domaine de la gestion des procédés d’entreprise et de la
gestion du flux du travail, nommément automatisation,
systématisation et structuration de l’administration et de la gestion
de grandes entreprises industrielles et d’administrations
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publiques, d’entreprises de télécommunications, et services ayant
trait à la planification financière et aux services de planification.
SERVICES: Entretien et réparation d’installations informatiques et
de traitement de données; services d’enseignement, nommément
tenue de cours, séminaires, conférences et ateliers de formation
ayant trait aux ordinateurs et aux logiciels et au traitement de texte
et de données; conseil professionnel (sans rapport avec les
affaires) dans le domaine du traitement électronique des données
et de l’informatique, services de conseil en informatique et de
programmation. Employée au CANADA depuis au moins aussi
tôt que le 05 septembre 2001 en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services. Date de priorité de production: 05
septembre 2001, pays: AUTRICHE, demande no: AM 6343/2001
en liaison avec le même genre de marchandises et en liaison avec
le même genre de services. Employée: AUTRICHE en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.
Enregistrée dans ou pour AUTRICHE le 22 octobre 2001 sous le
No. 199 964 en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services.

1,132,012. 2002/02/22. SHABBY CHIC, INC., 6330 Arizona
Circle, Los Angeles, California 90045, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

SHABBY CHIC 
WARES: (1) Beds; body pillows; pillow forms; footstools;
ottomans; drawer lining material; down and feather inserts for
furniture; benches; headboards; bed frames; chaise lounges;
daybeds; picture frames; fabric figurines; fitted fabric furniture
covers; cloth flags; cribs; furniture chests; furniture mirrors;
magazine racks; plaques; plate racks; sculptures made of non-
precious metals; wood boxes; sleeping bags; seat cushions;
furniture seats; window shades; chair pads; seat covers; fitted
seats; decorative fabric pillows; fabrics; fabrics, linens and textiles
for bedding, bathware, furniture, home furnishings, household
goods, window treatments and clothing; bedspreads; bed sheets;
fitted bed sheets; flat bed sheets; poplin and T-shirt bed sheets;
bed blankets; receiving blankets; bed canopies; duvets; duvet
covers; bed pads; bedding linen; dust ruffles; pillow cases; pillow
shams; decorative fabric pillows; potato sack pillow cases; pillow
cases with ruffles; pillow shams with ruffles; boudoir pillows;
ruffled bedskirts; bedskirts; comforters; textile bath mats; towels;
hooded towels; bath linens; bath mats; quilted diaper bags; quilted
bibs; cloth banners; fabric curtains; dish cloths; cloth doilies; cloth
and textile napkins; dish cloths; wash cloths; cloth and textile
placemats; puffs for window treatments; fabric table runners;
shrouds; table valances; fabric chair pads; fabric greeting cards;
baby receiving blankets; quilted blankets; crib bumpers; hooded
washcloths; mattress covers; mosquito nets; net curtains;
potholders; handkerchiefs; unfitted furniture covers; oven mitts;
linen sheets; zippered pillow cases; boudoir ruffles; women’s
clothing, namely, shirts, jackets, slacks, pants, shorts, sweaters,
swim wear, skirts, suits, tank tops, T-shirts, halters, jack shirts,
shirt jackets; belts; sweatshirts, sweat pants, jerseys, sport shirts;

scarves; nightshirts; warm-up suits; parkas; coats; polo shirts;
body suits; jogging suits; robes; socks; golf shirts; jeans; footwear;
underwear; gloves; caps and hats; sleep wear; headbands;
wristbands; sweat bands; shawls; quilted diaper stackers; cloth
bibs; pyjamas; robes; children’s clothing, namely, shirts, pants and
sweaters; footwear, namely, boots, shoes and socks; baby
booties; cloth baby bibs; baby blankets; mugs; lunch boxes; jugs;
soap boxes; toothbrushes; towel bars; serving trays; washing
cloths; candle holders; candle sticks; keepsake boxes; decorative
boxes; decorative glass boxes; brooms; hair brushes; china and
ceramic dinnerware; plates; china dinnerware; matchboxes;
toothbrush holders; tumblers; lotion pumps; soap dishes; vanity
jars; wastebaskets; trinket boxes. (2) Fabric tote bags; backpacks;
all purpose sports bags; umbrellas; leather key fobs; luggage tags;
duffle bags; travelling bags; garment bags for travel; luggage;
wallets; purses; handbags; overnight bags; baby back packs;
sleeping bags; suitcases; shoulder bags; tote bags; school bags;
quilted diaper bags; beach bags; coin purses; zipper cases;
attaché cases; document cases; overnight cases; passport cases;
cosmetic cases; lamp shades; lamps; night lights; toilet seats. (3)
Carpets; rugs; doormats; rubber plastic bath mats; carpet
padding; bathroom rugs and textile floor mats for use in home;
exercise mats; bath mats; wrestling mats; floor mats; wallpaper.
(4) Books; wall posters; pencils; pencil holders; pen clips; pencil
cases; writing paper; plastic and fabric cases for office
accessories; bathroom tissues; paper napkins; wallpaper pattern
books; calendars; stationery envelopes and pads; paper bibs;
greeting cards; picture frames; photo albums; scrapbook albums;
stationery boxes; toiletries and cosmetics namely, bath soaps,
body lotions, skin creams, moisturizers; hair shampoo; hair spray;
hair conditioner; perfumes; sachets; candles, scented candles;
baby toys, namely, stuffed and plush toys; toy cubes; toy boxes;
boxes of precious metal; knives of precious metal; sterling knives.
SERVICES: Retail furniture store services; retail gift shop
services; mail order gift and furniture services; television show
programming and production of television programs; production of
education and entertainment programs in the fields of furniture,
fabrics, home decorations and houseware fashions. Used in
CANADA since at least as early as October 1991 on wares (1);
October 1997 on wares (4); April 1998 on wares (2); February
1999 on services; April 2000 on wares (3).
MARCHANDISES: (1) Lits; oreillers pour le corps; formes
d’oreillers; tabourets de pieds; ottomanes; revêtement de tiroir;
bourres de duvet et de plumes pour meubles; bancs; têtes de lits;
châlits; chaises longues; lits de repos; cadres; figurines en tissu;
housses de meuble ajustées en tissu; drapeaux en toile;
berceaux; coffres (meubles); meubles à miroirs; porte-revues;
plaques; paniers à assiettes; sculptures en métaux non précieux;
boîtes en bois; sacs de couchage; coussins de siège; sièges
(meubles); stores pour fenêtre; coussins de chaise; housses de
siège; sièges ajustés; oreillers en tissus décoratifs; tissus; tissus
et textiles pour literie, articles de bain, meubles, articles
d’ameublement pour la maison, articles ménagers, traitements
pour fenêtres et vêtements; couvre-pieds; draps de lit; draps de lit
ajustés; draps de lit plats; draps en popeline et en coton;
couvertures de lit; petites couvertures; baldaquins de lit; couettes;
housses de couette; matelas de lit; draps de lit; volants de lit; taies
d’oreiller; taies d’oreiller à volant; oreillers en tissus décoratifs;
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taies d’oreiller en toile de jute; taies d’oreiller à volant froncé;
couvre-oreillers à volant froncé; oreillers de boudoir; juponnages
froncés; juponnages de lit; édredons; tapis de bain en tissu;
serviettes; burnous de bain; linges de bain; tapis de bain; sacs à
couche en tissu piqué; bavettes en tissu piqué; banderoles en
tissu; rideaux en tissu; linges à vaisselle; petits napperons en
tissu; serviettes de table en tissu et en matière textile; linges à
vaisselle; débarbouillettes; napperons en toile et en tissu;
houppettes de couvre-fenêtres; chemins de table en tissu;
recouvrements; lambrequins de table; coussins de chaise en
tissu; cartes de souhaits en tissu; petites couvertures pour bébés;
couvertures en tissu piqué; bandes protectrices de lit d’enfant;
serviettes à capuchon; revêtements de matelas; moustiquaires;
voilage; poignées; mouchoirs; housses de meuble non ajustées;
gants de cuisine; draps; taies d’oreiller à fermeture- éclair; volants
froncés de boudoir; vêtements pour femmes, nommément
chemises, vestes, pantalons sport, pantalons, shorts, chandails,
maillot de bain, jupes, costumes, débardeurs, tee-shirts, bain-de-
soleil, chemises-vestes, vestes-chemises; ceintures; pulls
d’entraînement, pantalons de survêtement, jerseys, chemises
sport; foulards; chemises de nuit; survêtements; parkas;
manteaux; polos; corsages-culottes; tenues de jogging; peignoirs;
chaussettes; polos de golf; jeans; articles chaussants; sous-
vêtements; gants; casquettes et chapeaux; vêtements de nuit;
bandeaux; serre-poignets; bandeaux antisudation; châles; range-
couches en tissu matelassé; bavoirs en tissu; pyjamas; peignoirs;
vêtements pour enfants, nommément chemises, pantalons et
chandails; articles chaussants, nommément bottes, chaussures et
chaussettes; bottillons de bébés; bavoirs de bébés en tissu;
couvertures pour bébés; grosses tasses; boîtes-repas; cruches;
caisses à savon; brosses à dents; porte-serviettes; plateaux de
service; chiffons; bougeoirs; chandeliers; boîtes d’articles
souvenir; boîtes décoratives; boîtes de verre décoratives; balais;
brosses à cheveux; articles de table en porcelaine et en
céramique; assiettes; vaisselle de porcelaine; boîtes d’allumettes;
porte-brosses à dents; gobelets; pompes à lotion; porte-savons;
bocaux de coiffeuse; corbeilles à papier; coffrets à bibelots. (2)
Fourre-tout en tissus; sacs à dos; sacs de sport tout usage;
parapluies; breloques porte-clés en cuir; étiquettes à bagages;
polochons; sacs de voyage; sacs à vêtements de voyage;
bagages; portefeuilles; bourses; sacs à main; valises de nuit; sacs
à dos pour bébés; sacs de couchage; valises; sacs à bandoulière;
fourre-tout; sacs d’écolier; sacs à couches piqués; sacs de plage;
porte-monnaie; étuis à fermeture-éclair; mallettes; porte-
documents; sacs de voyage; étuis à passeports; étuis à
cosmétiques; abat-jour; lampes; veilleuses; sièges de toilette. (3)
Tapis; carpettes; paillassons; tapis de bain de caoutchouc et de
matières plastiques; thibaudes; carpettes de salle de bain et
nattes de plancher de textile pour la maison; tapis d’exercice; tapis
de bain; matelas de lutte; nattes de plancher; papier peint. (4)
Livres; affiches murales; crayons; porte-crayons; pinces à stylo;
étuis à crayons; papier à écrire; étuis en plastique et en tissu pour
accessoires de bureau; papier-mouchoir; serviettes de table en
papier; livres de papier peint; calendriers; enveloppes et blocs de
papier; bavoirs en papier; cartes de souhaits; cadres; albums à
photos; albums de découpures; boîtes d’articles de papeterie;
articles de toilette et cosmétiques, nommément savons pour le
bain, lotions pour le corps, crèmes pour la peau, hydratants;
shampoing; fixatif capillaire en aérosol; revitalisant capillaire;

parfums; sachets; bougies, bougies parfumées; jouets pour bébé,
nommément jouets rembourrés et en peluche; cubes jouets;
boîtes à jouets; boîtes en métal précieux; couteaux en métal
précieux; couteaux en argent Sterling. SERVICES: Services de
magasin de vente au détail de mobilier; services de boutique de
vente au détail de cadeaux; services de commande par
correspondance de cadeaux et de meubles; programmation de
spectacles télévisés et production d’émissions de télévision;
production d’émissions d’éducation et de divertissement dans le
domaine des meubles, des tissus, des décorations pour la maison
et des articles de mode ménagers. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que octobre 1991 en liaison avec les
marchandises (1); octobre 1997 en liaison avec les marchandises
(4); avril 1998 en liaison avec les marchandises (2); février 1999
en liaison avec les services; avril 2000 en liaison avec les
marchandises (3).

1,132,076. 2002/02/22. NUTRICIA N.V. a legal entity, Eerste
Stationsstraat 186, 2712 HM Zoetermeer, NETHERLANDS
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR
STREET EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

BEBELAC 
WARES: Dietetic substances for infants suffering from diarrhea,
colic and other gastronitestinal problems; baby food; milk,
milkpowder. Used in NETHERLANDS on wares. Registered in or
for UNITED KINGDOM on December 13, 1972 under No.
B985894 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.
MARCHANDISES: Substances diététiques pour nouveau-nés
souffrant de diarrhée, de coliques et d’autres problèmes
gastrointestinaux; aliments pour bébés; lait, poudre de lait.
Employée: PAYS-BAS en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour ROYAUME-UNI le 13 décembre 1972
sous le No. B985894 en liaison avec les marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,132,548. 2002/02/28. HARRY AND DAVID a corporation
organized under the laws of the State of Oregon, 2518 South
Pacific Highway, P.O. Box 712, Medford, Oregon 97501-0712,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

ROYAL RIVIERA PEARS...SO BIG AND 
JUICY, YOU EAT THEM WITH A SPOON 
The right to the exclusive use of the words PEARS and BIG AND
JUICY is disclaimed apart from the trade-mark.
WARES: Fresh pears. Used in CANADA since at least as early as
1975 on wares.
Le droit à l’usage exclusif des mots PEARS et BIG AND JUICY en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES: Poires fraîches. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que 1975 en liaison avec les
marchandises.

1,133,024. 2002/03/05. Foremost International Ltd., 5970
Chedworth Way, Unit A, Mississauga, ONTARIO, L5R3V5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MCFADDEN, FINCHAM, 225 METCALFE STREET, SUITE 606,
OTTAWA, ONTARIO, K2P1P9 
 

The right to the exclusive use of the word BATH is disclaimed
apart from the trade-mark for all the wares except for the wares
defined as household furniture for storage, namely storage racks,
storage chests, storage shelves, storage cubes, etageres, wall
valets, floor valets, space savers.
WARES: (1) Household furniture for storage, and bathrooms,
namely, bathroom cabinets, medicine cabinets, vanities, storage
racks, storage chests, storage shelves, storage cubes, etageres,
hampers, wall valets, over johns bath stands, bath stools, floor
valets, towel towers and space savers. (2) Bathroom fixtures,
namely, faucets, sinks, lavatories, pedestals, toilet bowls and
tanks, and shower heads. (3) Bathroom accessories, namely,
towel holders, towel bars, towel rings, towel racks, toilet paper
holders, soap holders, soap dishes, and tumbler. Priority Filing
Date: October 31, 2001, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 76/332173 in association with the
same kind of wares (3); November 01, 2001, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 76/332993 in association
with the same kind of wares (1); November 01, 2001, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/332994 in
association with the same kind of wares (2). Proposed Use in
CANADA on wares.
Le droit à l'usage exclusif du mot BATH est désisté en dehors de
la marque de commerce pour toutes les marchandises sauf les
marchandises définies comme ameublement de maison pour
entreposage, nommément, étagères de rangement, coffres de
rangement, tablettes de rangement, cubes d'entreposage,
étagères, valets muraux, valets de plancher, gagne-place.
MARCHANDISES: (1) Ameublement de maison pour
entreposage et salles de bains, nommément armoires de salle de
bain, armoires à pharmacie, coiffeuses, étagères de rangement,
coffres de rangement, tablettes de rangement, cubes
d’entreposage, étagères, paniers à linge, valets muraux, supports
suspendus pour cabients, tabourets de bain, valets de plancher,
tours pour serviettes et gagne-place. (2) Accessoires de salle de

bain, nommément robinets, éviers, cabinets de toilette,
piédestaux, cuvettes de toilettes et réservoirs et pommes de
douche. (3) Accessoires de salle de bain, nommément porte-
serviettes, anneaux à serviettes, porte-serviettes, supports à
papier hygiénique, porte-savons et gobelet. Date de priorité de
production: 31 octobre 2001, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 76/332173 en liaison avec le même genre de
marchandises (3); 01 novembre 2001, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/332993 en liaison avec le même
genre de marchandises (1); 01 novembre 2001, pays: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/332994 en liaison avec le
même genre de marchandises (2). Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,133,126. 2002/03/14. BREAST ENLARGEMENT
LABORATORIES LIMITED., 5448 Fawn Bay Road, Orillia,
ONTARIO, L3V6H6 

NUTRIBREAST - THE PHYSICIAN’S 
FORMULA 

The right to the exclusive use of the word FORMULA is disclaimed
apart from the trade-mark.
WARES: Breast enlargement products, namely, dietary
supplements and herbal supplements, and skin lotion; body
lotions, namely, cellulite gel. Used in CANADA since at least as
early as February 01, 2002 on wares.
Le droit à l’usage exclusif du mot FORMULA en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: Produits pour fins d’augmentation mammaire,
nommément suppléments alimentaires et suppléments aux
herbes et lotion pour la peau; lotions pour le corps, nommément
gel anti- cellulite. Employée au CANADA depuis au moins aussi
tôt que le 01 février 2002 en liaison avec les marchandises.

1,133,661. 2002/03/12. Bains Ultra inc., 956, chemin Olivier,
Saint-Nicolas, QUÉBEC, G7A2N1 Representative for Service/
Représentant pour Signification: NICOLAS SAPP, (OGILVY
RENAULT), 500, GRANDE-ALLÉE EST, BUREAU 520,
QUEBEC, QUÉBEC, G1R2J7 
 

Bleu foncé, numéro 540 pour le fond du logo et les mots BAINS,
BATHS et THERMO-MASSEUR. Jaune Or, numéro 872 pour le
filet parcourant tout le logo, le petit filet, les bulles et le mot
ULTRA. La couleur est revendiquée comme caractéristique de la
marque de commerce.
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Le droit à l’usage exclusif des mots ULTRA, BAINS, BATHS, et
THERMO-MASSEUR en dehors de la marque de commerce n’est
pas accordé.
MARCHANDISES: (1) Bains et douches thérapeutiques,
accessoires de bain et/ou douche, nommément jupe de bain
(finition décorative dans laquelle le bain est inséré), contrôle
électrique permettant la sélection de différents types de massages
et huiles essentielles. (2) Articles promotionnels nommément des
huiles, chandails, robes de chambre, crayons et dépliants.
SERVICES: Services de production, vente au gros, distribution au
gros, services après-vente, réparation et entretien en relation
avec bains et douches thérapeutiques, accessoires de bain et/ou
douche, notamment jupe de bain, contrôle électrique et huiles.
Employée au CANADA depuis août 2001 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.
Dark blue, number 540 for the background of the logo and the
words BAINS, BATHS and THERMO-MASSEUR. Golden yellow
number 872 for ULTRA. The colour is claimed as a feature of the
trade-mark.
The right to the exclusive use of the words ULTRA, BAINS,
BATHS, and THERMO-MASSEUR. is disclaimed apart from the
trade-mark.
WARES: (1) Therapeutic baths and showers, accessories for the
bath and/or shower, namely bathtub skirts (decorative finishing
element placed around the tub), electric control for selecting
different types of massages and essential oils. (2) Promotional
items namely oils, sweaters, dress gown, pencils and folders.
SERVICES: Production services, wholesale sale, wholesale
distribution, after-sales repair and maintenance services for
therapeutic baths and showers, bath and/or shower accessories,
namely bath skirts, electric control and oils. Used in CANADA
since August 2001 on wares and on services.

1,133,904. 2002/03/12. Ozone Community Corporation, 3-12-6
Sendagaya, Shibuya-ku, Tokyo 151, JAPAN Representative for
Service/Représentant pour Signification: TAJIMI
ENTERPRISE (CANADA), CORP., 14231 BURROWS ROAD #
8, RICHMOND, BRITISH COLUMBIA, V6V1K9 

HYSTERIC GLAMOUR 
WARES: (1) Necklaces; notebooks and binders; leather tote
bags, wallets, waist packs, fanny packs, tote bags, waist packs
and fanny packs made of canvas, denim, nylon or vinyl; beverage
glassware; hankerchiefs; clothing - namely, tops, tank tops, shirts,
t-shirts, sweatshirts, cardigans, sweaters, jackets, coats, vests,
bottoms, pants, trousers, jeans, sweatpants, leggings, shorts,
skorts, rompers, jumpsuits, overalls, skirts, dresses, jumpers,
leotards, tights, underwear, sleepwear, sleep shirts, pajamas,
robes, nightgowns, shoes, boots, sandals, slippers, slipper socks,
socks, hosiery, bandannas, neckerchieves, mufflers, caps and
hats, head bands, gloves, belts; cigarette lighters (not of precious
metals). (2) Optical glasses, records, blank video disk, blank video
tape, wet suits, swimming float, slide film, fire extinguisher;
furniture namely chairs, mirrors, picture frames; buttons, pins,
emblems, ribbons, braids; (3) Sporting goods, namely
skateboards. Priority Filing Date: January 28, 2002, Country:

UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/363215 in
association with the same kind of wares (2). Used in UNITED
STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for UNITED
STATES OF AMERICA on June 23, 1998 under No. 2,166,995 on
wares (1); UNITED STATES OF AMERICA on March 05, 2002
under No. 2,544,655 on wares (3); UNITED STATES OF
AMERICA on December 02, 2003 under No. 2,788,074 on wares
(2). Benefit of section 14 is claimed on wares (1), (2).
MARCHANDISES: (1) Colliers; cahiers et relieurs à feuilles
mobiles; fourre-tout en cuir, portefeuilles, sacoches de ceinture,
sacs banane, fourre-tout, sacoches de ceinture et sacs banane
fabriqués de toile, de denim, de nylon ou de vinyle; verres à
boissons; mouchoirs; vêtements, nommément hauts, débardeurs,
chemises, tee-shirts, pulls d’entraînement, cardigans, chandails,
vestes, manteaux, gilets, bas, pantalons, jeans, pantalons de
survêtement, caleçons, shorts, jupes-shorts, barboteuses,
combinaisons-pantalons, salopettes, jupes, robes, chasubles,
maillots, collants, sous-vêtements, vêtements de nuit, chemises
de nuit, pyjamas, peignoirs, robes de nuit, chaussures, bottes,
sandales, pantoufles, chaussettes-pantoufles, chaussettes,
bonneterie, bandanas, mouchoirs de cou, cache-nez, casquettes
et chapeaux, bandeaux, gants, ceintures; briquets (autres qu’en
métaux précieux). (2) Lunettes, disques, disques vidéo vierges,
bandes vidéo vierges, vêtements isothermiques, planches de
natation, films pour diapositives, extincteurs; meubles,
nommément chaises, miroirs, cadres; macarons, épingles,
emblèmes, rubans, nattes; (3) Articles de sport, nommément
planches à roulettes. Date de priorité de production: 28 janvier
2002, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/
363215 en liaison avec le même genre de marchandises (2).
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 23 juin 1998 sous le No. 2,166,995 en liaison
avec les marchandises (1); ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 05
mars 2002 sous le No. 2,544,655 en liaison avec les
marchandises (3); ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 02 décembre
2003 sous le No. 2,788,074 en liaison avec les marchandises (2).
Le bénifice de l’article 14 de la Loi sur les marques de commerce
est revendiqué en liaison avec les marchandises (1), (2).

1,134,044. 2002/03/11. BM S.P.A., Via Milano 54/56, 20089
Rozzano, Milano, ITALY Representative for Service/
Représentant pour Signification: OGILVY RENAULT, SUITE
1100, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, MONTREAL,
QUEBEC, H3A3C1 
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WARES: (1) Machine and machine tools; namely, automatic
machines for folded seam of electrical terminals, water feeding
gearbox. (2) Tools and instruments hand-operated, namely, metal
cable press and plastic material cable press; hand couple for
folded seam of electrical terminals; wire strippers; hand hydraulic
equipment for folded seam of electrical terminals; cable cutter. (3)
Electrical instruments and equipment; namely, junction devices fit
to link several parts for the transmission of electrical energy for
grounding; bare and pre-insulated terminals for electrical bounds;
cable terminal for B.T-M.T bounds in general; components for the
connection and distribution of electrical energy and
communication; flexible copper plaits for grounding; nylon clips,
brass terminal boards for electrical connections; nipples for
electrical connections; plastic devices for junction and branching
for protection of wires; connectors and bayonet cable joint;
multipolar connectors for junction and branching; terminals for
energy distribution and grounding; multipolar terminal blocks with
screw connection and rapid joint; waterproof connection systems
for the protection of electrical joints. Priority Filing Date: February
12, 2002, Country: ITALY, Application No: MI2002C001364 in
association with the same kind of wares. Used in ITALY on wares.
Registered in or for ITALY on February 12, 2002 under No.
M12002C001364 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.
MARCHANDISES: (1) Machine et machines-outils, nommément
machines automatiques pour le sertissage de bornes électriques,
trains d’engrenage pour l’alimentation en eau. (2) Outils et
instruments à main, nommément, presse à câbles métalliques et
presse à câbles en matière plastique; couple à main pour couture
pliée de terminaux électriques; dénudeurs de fils; équipement
hydraulique à main pour couture pliée de terminaux électriques;
coupe-câble. (3) Instruments et équipement électriques,
nommément dispositifs de jonction qui permettent de raccorder
plusieurs pièces et de transmettre l’énergie électrique aux fins de
mise à la masse; bornes dénudées et pré-isolées pour postes
électriques; borne de câble pour postes BT/MT en général;
éléments de connexion et de distribution d’énergie électrique et de
communications; câbles tressés souples en cuivre pour fins de
mise à la masse; pinces en nylon, plaques à bornes en laiton pour
connexions électriques; mamelons pour connexions électriques;
dispositifs de jonction et de raccordement en plastique pour fins
de protection de fils; connecteurs et joint à baïonnette;
connecteurs multipolaires de jonction et d’embranchement;
bornes pour fins de distribution et de mise à la terre; borniers
multipôles avec connexion à vis et joint rapide; systèmes de
connexion imperméables pour la protection de joints électriques.
Date de priorité de production: 12 février 2002, pays: ITALIE,
demande no: MI2002C001364 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée: ITALIE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ITALIE le 12 février
2002 sous le No. M12002C001364 en liaison avec les
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,134,098. 2002/03/13. Imaging Automation, Inc., 25 Constitution
Drive, Bedford, New Hampshire 03110-6000, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP, 19TH FLOOR, 150
METCALFE STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 

BORDERGUARD 
WARES: Systems for capturing, analyzing and processing travel
and identity documents, namely, computer hardware and software
and instruction manuals sold as a unit for capturing, analyzing and
processing travel and identity documents. Used in CANADA since
at least as early as March 1998 on wares. Priority Filing Date:
September 18, 2001, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 76/314,045 in association with the same kind of
wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares.
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on May 21,
2002 under No. 2,571,430 on wares.
MARCHANDISES: Systèmes pour saisie, analyse et traitement
des documents de voyage et d’identité, nommément matériel
informatique et logiciels et manuels d’instruction vendus comme
un tout pour saisie, analyse et traitement des documents de
voyage et d’identité. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que mars 1998 en liaison avec les marchandises. Date
de priorité de production: 18 septembre 2001, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/314,045 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 21 mai 2002 sous le No. 2,571,430
en liaison avec les marchandises.

1,134,991. 2002/03/25. ASIA BAKERY INC., 248 LINSMORE
CRESCENT, TORONTO, ONTARIO, M4J4L7 Representative
for Service/Représentant pour Signification: SHAFIQ JASAR,
608 GREENWOOD AVENUE, TORONTO, ONTARIO, M4J4B2 

ASIA BAKERY 
The right to the exclusive use of the words ASIA and BAKERY is
disclaimed apart from the trade-mark.
WARES: (1) All kinds of breads namely afghan flat bread, afghan
uzbaki bread, indian nahn bread, chapatti bread, sweet bread,
corn bread, oat bread, buns such as hotdog buns and burger
buns. (2) Halal pizzas, halal chicken wings, halal kebobs. (3)
Cookies, cakes and pies. (4) Sweets namely jelabi, afghan
shirpera (soft milk-made sweet), afghan nokole (sugar coated nuts
and sugar coated chickpeas). Used in CANADA since February
12, 1997 on wares.
Le droit à l’usage exclusif des mots ASIA et BAKERY en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: (1) Pains en tous genres, nommément pain
plat d’Afghanistan, pain uzbaki d’Afghanistan, pain nahn des
Indes, pain chapatti, pain sucré, pain de maïs, pain d’avoine, petits
pains, notamment pains à hot-dog et pains à hamburger. (2)
Pizzas halal, ailes de poulet halal, kebabs halal. (3) Biscuits,
gâteaux et tartes. (4) Sucreries, nommément jelabi, shirpera
afghan (sucrerie molle au lait), nokole afghan (noix enrobés de
sucre et pois chiches enrobés de sucre). Employée au CANADA
depuis 12 février 1997 en liaison avec les marchandises.
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1,135,410. 2002/03/26. THE PILLSBURY COMPANY, Number
One General Mills Boulevard, Minneapolis, Minnesota 55426,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: DEETH WILLIAMS WALL
LLP, NATIONAL BANK BUILDING, 150 YORK STREET, SUITE
400, TORONTO, ONTARIO, M5H3S5 

SHAPE 
WARES: (1) Refrigerated cookie dough. (2) Refrigerated dough.
Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares (2).
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on August
07, 2001 under No. 2,476,769 on wares (2). Proposed Use in
CANADA on wares (1).
MARCHANDISES: (1) Pâte à biscuits réfrigérée. (2) Pâte de
cuisson réfrigérée. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les marchandises (2). Enregistrée dans ou pour
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 07 août 2001 sous le No.
2,476,769 en liaison avec les marchandises (2). Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises (1).

1,135,427. 2002/03/26. 9092-7997 QUÉBEC INC., doing
business under the firm name and style "ENSEIGNES GRAFFITI
SIGNS and GRAFFITI, 2975 St. Charles Boulevard, Suite 143,
Kirkland, QUEBEC, H9H3B5 Representative for Service/
Représentant pour Signification: PHILLIPS, FRIEDMAN,
KOTLER, PLACE DU CANADA, SUITE 900, MONTREAL,
QUEBEC, H3B2P8 
 

WARES: Signs, namely, pylon signs, box signs, wall signs, wood
signs, illuminated signs, neon signs, banners, awnings and
"channel" letters which are individual thick hollow letters used in
signs constructed in such a way so as to permit the installation of
neon lights and wiring on the inside for the illumination of each
said individual letter. SERVICES: The operation of a business for
the manufacture, sale, distribution and leasing of signs, namely,
pylon signs, box signs, wall signs, wood signs, illuminated signs,
neon signs, banners, awnings and "channel" letters which are
individual thick hollow letters used in signs constructed in such a
way so as to permit the installation of neon lights and wiring on the
inside for the illumination of each said individual letter. Used in
CANADA since as early as 1986 on wares and on services.
MARCHANDISES: Enseignes, nommément enseignes sur
poteaux, enseignes boîtes, enseignes murales, enseignes en
bois, enseignes lumineuses, enseignes au néon, bannières,
auvents et lettres profilées en U, c.-à-d. des lettres creuses et
profondes individuelles utilisées dans les enseignes, ce qui
permet l’installation de lampes au néon et de câbles électriques à
l’intérieur pour leur éclairage. SERVICES: Exploitation d’une

entreprise spécialisée dans la fabrication, la vente, la distribution
et la location à bail d’enseignes, nommément enseignes sur
poteaux, enseignes boîtes, enseignes murales, enseignes en
bois, enseignes lumineuses, enseignes au néon, bannières,
auvents et lettres profilées en U, c.-à-d. des lettres creuses et
profondes individuelles utilisées dans les enseignes, ce qui
permet l’installation de lampes au néon et de câbles électriques à
l’intérieur pour leur éclairage. Employée au CANADA depuis
aussi tôt que 1986 en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,135,428. 2002/03/26. 9092-7997 QUÉBEC INC., doing
business under the firm name and style "ENSEIGNES GRAFFITI
SIGNS and GRAFFITI, 2975 St. Charles Boulevard, Suite 143,
Kirkland, QUEBEC, H9H3B5 Representative for Service/
Représentant pour Signification: PHILLIPS, FRIEDMAN,
KOTLER, PLACE DU CANADA, SUITE 900, MONTREAL,
QUEBEC, H3B2P8 

GRAFFITI 
WARES: Signs, namely, pylon signs, box signs, wall signs, wood
signs, illuminated signs, neon signs, banners, awnings and
"channel" letters which are individual thick hollow letters used in
signs constructed in such a way so as to permit the installation of
neon lights and wiring on the inside for the illumination of each
said individual letter. SERVICES: The operation of a business for
the manufacture, sale, distribution and leasing of signs, namely,
pylon signs, box signs, wall signs, wood signs, illuminated signs,
neon signs, banners, awnings and "channel" letters which are
individual thick hollow letters used in signs constructed in such a
way so as to permit the installation of neon lights and wiring on the
inside for the illumination of each said individual letter. Used in
CANADA since as early as 1986 on wares and on services.
MARCHANDISES: Enseignes, nommément enseignes sur
poteaux, enseignes boîtes, enseignes murales, enseignes en
bois, enseignes lumineuses, enseignes au néon, bannières,
auvents et lettres profilées en U, c.-à-d. des lettres creuses et
profondes individuelles utilisées dans les enseignes, ce qui
permet l’installation de lampes au néon et de câbles électriques à
l’intérieur pour leur éclairage. SERVICES: Exploitation d’une
entreprise spécialisée dans la fabrication, la vente, la distribution
et la location à bail d’enseignes, nommément enseignes sur
poteaux, enseignes boîtes, enseignes murales, enseignes en
bois, enseignes lumineuses, enseignes au néon, bannières,
auvents et lettres profilées en U, c.-à-d. des lettres creuses et
profondes individuelles utilisées dans les enseignes, ce qui
permet l’installation de lampes au néon et de câbles électriques à
l’intérieur pour leur éclairage. Employée au CANADA depuis
aussi tôt que 1986 en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.
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1,135,554. 2002/03/22. Commonwealth Energy Corporation,
15901 Red Hill Avenue, Suite 100, Tustin, California, 92780,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, 2300 - 1055 DUNSMUIR STREET, P.O. BOX
49122, BENTALL IV, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V7X1J1 

ELECTRICCANADA 
WARES: Downloadable software for use in the energy industry for
profiling customers and potential customers, the energy market,
and energy usages; computer software used to facilitate credit
management services, gas and other commodities trading
services; computer software for use in database management and
as a spreadsheet in the field of revenue analysis and accounting;
computer software and hardware for monitoring and controlling,
locally or remotely, gas and electrical equipment, appliances and
devices; computer software to automate data warehousing; web-
based computer software providing analytical tools for use in the
energy industry to support fundamental, back-office business
processes and manage critical customer data for retail marketers;
electronic database in the field of brokered transactions involving
electrical power and natural gas; computer software for energy
pricing and usage analysis. SERVICES: Brokerage in the field of
gas and commodities, namely buying, selling and trading of
energy commodities; gas and other commodities credit derivative
services; computer services, namely providing customizable on-
line information search and information management services in
the field of energy information; on-line retail store services
featuring energy saving goods and devices, namely, household
appliances, lighting fixtures, household electronics, light bulbs,
and electric vehicles; marketing natural gas and the petroleum
products of others by advertisements, contractual arrangements
and the like; providing outsourcing of selected business functions,
namely retail services in the energy field; providing business
management information, namely providing information to energy
retailers regarding market regulatory requirements; utility bill
management services, namely, tracking, reporting, analysing and
delivery of energy information in the form of utility bills, reports and
utility meter data rate schedules; energy auditing; energy price
comparison services; utility bill direct payment services, electronic
billing for utility bills; provision of structured billing plans for utility
bills; energy usage management; energy forecasting and
analysis; marketing of ancillary products and services for others;
customer services in the field of energy services; energy price
comparison services; energy commodity marketing and trading
services for others; energy conservation, cogeneration, process
load applications and energy management systems, peak shaving
systems, and standby power systems; business consulting
services for others in the energy industry relating to web-based
software applications in supporting fundamental, back-office
business processes and managing critical customer data for retail
marketers and wire companies; energy procurement; pricing,
trading, buying and selling of energy sources; energy production
and custom manufacture of surge, over-voltage and under-voltage
protection systems in the field of electrically powered equipment;
management of customer loyalty and reward programs; consulting

services, namely, in the field of energy consulting, including
performance assessment, statistical analysis, decision support,
reliability analysis, data collection, automation services,
programming support, and substation testing auditing utility rates
for others; consulting and analysis services, namely, conducting
energy audits of customer premises, reviewing energy needs,
uses and costs, and providing advice and recommendations
regarding energy options, solutions to problems and cost
objectives; providing information and advice to commercial and
industrial users of electrical power, relating to the user’s selection
of electrical power providers and programs; energy consulting
services for residential, commercial, and business users in the
areas of energy management, energy auditing, commodity supply,
and selection and sale of demand-side energy management
products; auditing utility rates for others; energy price comparison
services; energy usage management; business management of
energy facilities for others; brokerage in the field of commodities,
namely, buying, selling, and trading of energy commodities;
energy marketing procurement services, namely, purchasing
electrical power and natural gas for others; distributorship in the
field of electric power and natural gas; energy use management
and consultation; electronic payment, namely, electronically
processing and transmission of bill payment data for customers of
electric power and natural gas utility services; providing
information in the field of brokered transactions involving electrical
power and natural gas; electronic data interchange (EDI) services;
public utility services, namely, generation, transmission, storage
and distribution of electricity, and other energy-related services for
residential, commercial and industrial customers; public utility
services in the nature of natural gas collection and distribution and
consultation and research services in the field of public utility
services and in the fields of energy transmission and distribution;
operation of energy conservation and energy management
systems for others; operation of commercial energy plants for
others; non-regulated utility services, namely the transmission of
electricity and natural gas; transporting natural gas by pipeline and
by truck; non-regulated utility services in the nature of operation of
power cogeneration facilities, transmission facilities, and resource
recovery facilities and consultation services rendered in
connection therewith; storage services for archiving databases
and other electronic data; generation and distribution of electric
power; providing geothermal, hydroelectric and biomass
renewable electricity to consumers; leasing of energy generating
equipment; generation of energy for retail and wholesale
customers; custom manufacture of energy management systems
and equipment, quality control systems and equipment to the
order and specifications of others; monitoring of energy saving
goods and devices; energy saving devices installation and
service; design for others in the field of energy equipment,
generators and facilities for production of energy; energy
conservation consulting services, namely providing energy
analysis for buildings under design to improve efficiency of the
materials and equipment specified; data automation and collection
services using proprietary software to evaluate, analyze and
collect service data in the energy industry; database development
services; database maintenance services; monitoring of energy
saving goods and devices; energy saving devices installation and
service; electricity and natural gas services, namely, metering,
meter reading, meter data management and analysis; metering
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and monitoring electric power consumption by third parties for
electric power providers; computer software design and
programming services for others in the electric utility industry;
computer services, namely search engine service for obtaining
data from within database of global energy information; on-line
energy usage monitoring and management; providing temporary
use of on-line non-downloadable computer software used for
revenue accounting and analysis; energy auditing; energy usage
management, consultation services in the field of energy auditing,
energy control and use, and energy conservation; and product
development, namely design and development for others of
energy services packages. Proposed Use in CANADA on wares
and on services.
MARCHANDISES: Logiciels téléchargeables pour utilisation dans
l’industrie énergétique pour établir le profil des clients et des
clients potentiels, le marché énergétique, et utilisations ayant trait
à l’énergie; logiciels utilisés pour faciliter les services de gestion
de crédit, services d’exploitation du gaz et d’autres produits de
base; logiciels pour utilisation dans la gestion de bases de
données et comme chiffrier dans le domaine de l’analyse et
comptabilité des recettes; logiciels et matériel informatique pour la
surveillance et la commande, sur place ou à distance,
d’équipement, d’appareils et de dispositifs électriques et au gaz;
logiciels servant à l’automatisation du stockage des données;
logiciels sur le Web offrant des outils analytiques pour utilisation
dans l’industrie énergétique en vue de soutenir les opérations
commerciales fondamentales et de soutien et de gérer les
données sensibles sur les clients pour les entreprises de
commercialisation au détail; base de données électroniques dans
le domaine de transactions effectuées par l’entremise de courtier
en ce qui a trait à l’énergie électrique et au gaz naturel; logiciels
pour l’établissement des prix et l’analyse de l’utilisation de
l’énergie. SERVICES: Services de courtage dans le domaine du
gaz naturel et des produits de base, nommément achat, vente et
commerce de produits énergétiques; services d’instruments
dérivés de crédit dans le domaine du gaz naturel et autres produits
de base; services d’informatique, nommément fourniture de
services personnalisés de recherche d’information en ligne et de
gestion d’information dans le domaine de l’énergie; services de
magasin de détail en ligne spécialisé dans la vente de biens et
services d’économie d’énergie, nommément appareils ménagers,
appareils d’éclairage, appareils électroniques domestiques,
ampoules et véhicules électriques; commercialisation du gaz
naturel et des produits pétroliers de tiers au moyen d’annonces
publicitaires, d’ententes contractuelles et autrement; impartition
de fonctions d’entreprise sélectionnées, nommément services de
vente au détail dans le domaine de l’énergie; fourniture
d’information dans le domaine de la gestion des affaires,
nommément fourniture d’information aux revendeurs d’énergie de
détail ayant trait aux exigences en matière de réglementation du
marché; services de gestion des factures de services publics,
nommément recherche, production de relevés et livraison
d’information ayant trait à l’énergie sous forme de factures de
services publics, de rapports et de données de taxation comptées
des services publics; vérification énergétique; services de
comparaison des prix des sources d’énergie; services de
paiement direct de factures de services publics et de facturation
électronique des services publics; fourniture de plans de

facturation de services publics; gestion de la consommation
d’énergie; services de prévision et d’analyse ayant trait à l’énergie;
commercialisation de produits et services connexes pour des
tiers; service à la clientèle dans le domaine de services
énergétiques; services de comparaison des prix de l’énergie;
services de commercialisation et de négoce de produits
énergétiques pour des tiers; conservation de l’énergie,
cogénération, applications de traitement de charge et systèmes
de gestion de l’énergie, systèmes d’écrêtement des pointes et
systèmes d’alimentation de secours; fourniture de services de
conseil commercial à des tiers dans le secteur énergétique en
rapport avec des applications logicielles à l’appui de processus
administratifs de base et de services de gestion de données de
clients critiques pour détaillants et distributeurs d’énergie;
acquisition d’énergie; établissement des prix, commerce, achat et
vente de sources d’énergie; production d’énergie et fabrication à
façon de systèmes de protection en cas de surtension ou de sous-
tension dans le domaine de l’équipement électrique; gestion de
programmes de fidélisation et de primes; services de conseil,
notamment dans le domaine de l’énergie, y compris évaluation du
rendement, analyse statistique, aide décisionnelle, analyse de la
fiabilité, collecte de données, services d’automatisation, soutien à
la programmation, essais de sous-stations et vérification de tarifs
de services publics pour des tiers; services de conseil et
d’analyse, nommément exécution d’analyses énergétiques
d’installations de clients, examen des besoins énergétiques, des
applications et des coûts et fourniture de conseils et de
recommandations ayant trait aux solutions énergétiques
possibles; solutions à des problèmes et objectifs ayant trait aux
coûts; fourniture d’information et de conseils aux consommateurs
d’électricité commerciaux et industriels ayant trait à la sélection
des fournisseurs d’électricité et programmes connexes; services
de consultation énergétique pour consommateurs résidentiels et
commerciaux dans le domaine de la gestion de l’énergie, de la
vérification énergétique, de l’approvisionnement énergétique et
sélection et vente de produits de gestion de la demande
énergétique; vérification des tarifs des services publics pour des
tiers; services de comparaison des prix de l’énergie; gestion de
l’utilisation de l’énergie; gestion commerciale d’installations
énergétiques pour des tiers; courtage dans le domaine de produits
de base, nommément achat, vente et commerce de produits
énergétiques; services d’approvisionnement énergétique,
nommément achat d’électricité et de gaz naturel pour des tiers;
services de distribution dans le domaine de l’électricité et du gaz
naturel; gestion et conseil dans le domaine de la consommation
énergétique; paiement électronique, nommément traitement et
transmission électronique de données de paiement électronique
pour clients de services publics d’électricité et de gaz naturel;
fourniture d’information dans le domaine des opérations ayant trait
à l’électricité et au gaz naturel exécutées par l’entremise de
courtiers; services d’échange de données électronique; services
publics, nommément production, transmission, stockage et
distribution d’électricité et autres services ayant trait à l’énergie
pour clients résidentiels, commerciaux et industriels; services
publics, nommément services d’approvisionnement en gaz
naturel et de distribution de gaz naturel et services de conseil et
de recherche dans le domaine des services publics et de la
transmission et de la distribution d’énergie; exploitation de
systèmes de gestion et de conservation de l’énergie pour des
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tiers; exploitation d’installations de production d’électricité pour
des tiers; services publics non réglementés, nommément
transport d’électricité et de gaz naturel; transport de gaz naturel
par pipeline et par camion; services publics non réglementés,
nommément exploitation d’installations de cogénération et de
transmission d’électricité et d’installations de récupération de
ressources et services de conseil ayant trait à ces services;
services de stockage, nommément archivage de bases de
données et d’autres données électroniques; production et
distribution d’électricité; fourniture aux consommateurs
d’électricité provenant de sources renouvelables, nommément
géothermie, hydroélectricité et biomasse; crédit-bail d’équipement
de production d’énergie; production d’énergie pour vente au détail
et en gros; fabrication à façon de systèmes et d’équipement de
gestion énergétique et de systèmes et d’équipement de contrôle
de la qualité sur commande et selon les spécifications de tiers;
surveillance de produits et appareils économiseurs d’énergie;
installation et entretien d’appareils économiseurs d’énergie;
conception pour des tiers d’équipement énergétique, de
génératrices et d’installations de production d’énergie; conseil en
conservation de l’énergie, nommément fourniture de services
d’analyse énergétique de bâtiments à l’étude pour fins
d’amélioration de l’efficacité des matériaux et de l’équipement
spécifiés; système de saisie et de collecte des données au moyen
de logiciels spécifiques pour fins d’évaluation, d’analyse et de
collecte de données de service dans le secteur énergétique;
services d’élaboration de bases de données; services de mise à
jour de bases de données; surveillance de produits et appareils
économiseurs d’énergie; installation et réparation d’appareils
économiseurs d’énergie; services d’électricité et de gaz naturel,
nommément gazométrie, lecture de compteurs et gestion et
analyse de données de compteurs; comptage et surveillance de la
consommation d’électricité par des tiers pour les fournisseurs
d’électricité; services de conception de logiciels et de
programmation pour des tiers dans le domaine de l’électricité;
services d’informatique, nommément services de moteur de
recherche pour la consultation de données consignées dans une
base de données contenant de l’information générale ayant trait à
l’énergie; services de surveillance et de gestion en ligne de la
consommation d’électricité; fourniture de services d’utilisation
temporaire d’un logiciel en ligne non téléchargeable pour fins de
comptabilisation et d’analyse des recettes; vérification
énergétique; gestion de la consommation d’énergie, services de
conseil dans le domaine de la vérification énergétique, de la
réduction de la consommation d’énergie et de la conservation de
l’énergie; élaboration de produits, nommément conception et
élaboration de forfaits de services énergétiques pour des tiers.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,136,369. 2002/04/04. BILLAT S.A. a corporation organized
under the laws of France, 16 rue Michel Blere, 60260 Lamorlaye,
FRANCE Representative for Service/Représentant pour
Signification: SEABY & ASSOCIATES, SUITE 603, 880
WELLINGTON STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1R6K7 

 

Colour is claimed as a feature of the mark. The word GLASS is
red, with black outlines on the letters; the word VALET is yellow,
with black outlines on the letters; and the background is white.
The right to the exclusive use of the word GLASS is disclaimed
apart from the trade-mark.
WARES: Hand-held cleaning implement, namely a handle grip for
holding cleaning pads used for cleaning glass surfaces of all kinds,
and cleaning pads. Proposed Use in CANADA on wares.
La couleur est revendiquée comme une caractéristique de la
marque. Le mot GLASS est en rouge et les lettres du mot sont
démarquées en noir; le mot VALET est en jaune et les lettres du
mot sont démarquées en noir; l’arrière-plan est en blanc.
Le droit à l’usage exclusif du mot GLASS en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: Instrument de nettoyage à main, nommément
une poignée de manche pour tenir des tampons utilisés pour
nettoyer des surfaces en verre de tous types, et tampons de
nettoyage. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,136,424. 2002/04/05. Husky Oil Operations Limited, 39th Floor,
707 - 8th Avenue SW, P.O. Box 6525, Station D, Calgary,
ALBERTA, T2P3G7 Representative for Service/Représentant
pour Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP,
SUITE 1400, 700 - 2ND STREET, S.W., CALGARY, ALBERTA,
T2P4V5 
 

The right to the exclusive use of FROZEN ICED CAPPUCCINO is
disclaimed apart from the trade-mark.
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WARES: Specialty coffee, namely, iced cappuccino. SERVICES:
(1) Coffee shop and coffee bar services. (2) Restaurant services.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.
Le droit à l’usage exclusif de FROZEN ICED CAPPUCCINO en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: Café de spécialité, nommément cappuccino
glacé. SERVICES: (1) Services de café-restaurant et de café-bar.
(2) Services de restauration. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,136,452. 2002/04/05. ENDRESS + HAUSER GMBH + CO. KG,
Hauptstrasse 1, D-79689 Maulburg, GERMANY Representative
for Service/Représentant pour Signification: SMART &
BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999,
STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

FIELDGATE 
WARES: Devices for digital data communication, namely data
communication gateways for connection of a databus network to
the Ethernet or Internet; modems, especially modems with
Ethernet-interfaces, GSM-interfaces, analog interfaces and/or
digital interfaces. Priority Filing Date: October 05, 2001, Country:
GERMANY, Application No: 301 58 531.8/09 in association with
the same kind of wares. Used in GERMANY on wares.
Registered in or for GERMANY on May 16, 2002 under No. 301
58 531 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.
MARCHANDISES: Dispositifs pour communication de données
numériques, nommément passerelles de communication de
données pour connexion d’un réseau de bus de données à
Ethernet ou Internet; modems, spécialement modems munis
d’interface Ethernet, d’interfaces de système GSM, d’interfaces
analogiques et/ou d’interfaces numériques. Date de priorité de
production: 05 octobre 2001, pays: ALLEMAGNE, demande no:
301 58 531.8/09 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: ALLEMAGNE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour ALLEMAGNE le 16 mai 2002 sous le
No. 301 58 531 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,136,540. 2002/04/16. Canadian Wood Council, 99 Bank Street,
Suite 400, Ottawa, ONTARIO, K1P6B9 
 

The right to the exclusive use of the word BOIS is disclaimed apart
from the trade-mark.
WARES: Publications, namely case studies, bulletins, news print,
books and magazines, on the use of wood in construction.
SERVICES: Consultation services in interpreting building codes
and standards and the use of wood in commercial and residential
construction; trade show exhibitions and workshops for architects,
engineers, building officials, students on the use of wood in
construction. Used in CANADA since December 31, 1997 on
wares and on services.
Le droit à l’usage exclusif du mot BOIS en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: Publications, nommément études de cas,
bulletins d’information, journaux, livres et revues sur l’utilisation du
bois en construction. SERVICES: Services de conseil ayant trait à
l’interprétation des codes et normes du bâtiment et à l’utilisation
du bois dans le secteur de la construction commerciale et
résidentielle; salons professionnels, expositions et ateliers ayant
trait à l’utilisation du bois dans le secteur de la construction pour
architectes, ingénieurs, responsables de la construction au sein
des administrations publiques et étudiants. Employée au
CANADA depuis 31 décembre 1997 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,136,707. 2002/04/08. Husky Oil Operations Limited, 39th Floor,
707 - 8th Avenue SW, P.O. Box 6525, Station D, Calgary,
ALBERTA, T2P3G7 Representative for Service/Représentant
pour Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP,
SUITE 1400, 700 - 2ND STREET, S.W., CALGARY, ALBERTA,
T2P4V5 
 

The Applicant claims colour as a feature of the mark. The jagged
exterior cloud is brown. The interior broken cloud lining is blue.
The words FROZENJO ICED CAPPUCCINO are black. The
interior of the letter "O" in the word JO is blue. The transected
crescent within the "O" in the word JO is black.
The right to the exclusive use of FROZEN ICED CAPPUCCINO is
disclaimed apart from the trade-mark.
WARES: Specialty coffee, namely, iced cappuccino. SERVICES:
(1) Coffee shop and coffee bar services. (2) Restaurant services.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.
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Le requérant revendique la couleur comme caractéristique de la
marque de commerce. Le nuage dentelé extérieur est en brun. Le
nuage brisé intérieur est en bleu. Les mots "FROZENJO ICED
CAPPUCINO" sont en noir. L’intérieur de la lettre O du mot JO est
en bleu. Le croissant coupé qui figure dans la lettre O du mot JO
est en noir.
Le droit à l’usage exclusif de FROZEN ICED CAPPUCCINO en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: Café de spécialité, nommément cappuccino
glacé. SERVICES: (1) Services de café-restaurant et de café-bar.
(2) Services de restauration. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,136,907. 2002/04/10. Sociedad General Española de Librería,
Diarios, Revistas y Publicaciones, S.A., Avda. Valdelaparra, 29,
28018 Alcobendas, Madrid, SPAIN Representative for Service/
Représentant pour Signification: OGILVY RENAULT, SUITE
1100, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, MONTREAL,
QUEBEC, H3A3C1 
 

Color is claimed as a feature of the mark. The letters SGEL are
blue, the left lower box is yellow, the upper left box is light blue, the
centered box is green and the upper right box is blue.
WARES: Publications, namely Spanish as foreign language
books, dictionaries and literature namely magazines, pamphlets,
booklets, fascicles. Used in CANADA since at least as early as
June 2001 on wares.
La couleur est revendiquée comme une caractéristique de la
marque. Les lettres SGEL sont en bleu, la boîte qui se trouve en
bas à gauche est en jaune, la boîte qui se trouve en haut à gauche
est en bleu clair, la boîte du centre est en vert et la boîte qui se
trouve en haut à droite est en bleu.
MARCHANDISES: Publications, nommément livres d’espagnol
comme langue étrangère, dictionnaires et documents,
nommément revues, dépliants, livrets, fascicules. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que juin 2001 en liaison avec
les marchandises.

1,136,919. 2002/04/10. BROAN-NUTONE LLC, 926 West State
Street, Hartford, Wisconsin, 53027, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

FILTERGLIDE 
WARES: Bracket and channel apparatus for air filter and energy
core placement in whole-house HEPA air-filtration system unit.
Used in CANADA since February 02, 2002 on wares. Priority
Filing Date: February 25, 2002, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 76/375,033 in association with the
same kind of wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
wares. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
September 02, 2003 under No. 2,760,031 on wares.
MARCHANDISES: Support et appareils à canaux pour filtre à air
et placement de noyau d’énergie dans un système de filtration
d’air HEPA central. Employée au CANADA depuis 02 février 2002
en liaison avec les marchandises. Date de priorité de production:
25 février 2002, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
76/375,033 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 02 septembre 2003 sous le No. 2,760,031 en
liaison avec les marchandises.

1,137,700. 2002/04/15. Chi Pang Fenke Feng, 208-235 Bloor
Street East, P.O. Box 277 STN F, Toronto, ONTARIO, M4Y2L7 

Re. Rethinkers 
WARES: (1) Artworks, namely painting, Writings, Literature,
namely the mission statement. (2) Printed matter, namely, printed
publications, namely Newspapers, books, periodicals; magazines;
books; booklets; newsletters; brochures; pamphlets; printed
vouchers; tickets; tokens; guide books; printed programs; leaflets;
posters; stationery, namely, pads, envelopes, writing paper;
calendars; diaries; cards; postcards; playing cards; greetings
cards; gift wrap; prints; paintings; pictures; cardboard and paper
construction kits; albums; puzzles; flags; notebooks; pads;
envelopes; note lets; placemats; drinks coasters; pens, pencils;
erasers; stencils; transfers; paper bags; carrier bags; tissues;
stickers; transfers. (3) Jewellery; precious stones and precious
metals; costume jewellery; badges; brooches; cufflinks; tie pins;
tie clips; earrings; key rings; pendants; chronological and
chronometric instruments namely watches and clocks; pans and
fittings for the aforesaid goods. (4) Lapel pins; buttons, brooches,
buckles and ornaments for personal wear; badges for personal
wear. (5) Toys, games and playthings, namely, plush toys puzzles
and jigsaw puzzles; Christmas ornaments and decorations;
balloons; parts and fittings for all the aforesaid goods. (6)
Footwear namely, running shoes, soccer boots, football boots,
training, warm-up and jogging shoes, lacrosse boots, tennis
shoes, track and field shoes, boxing and wrestling boots, rugby
boots, coaches’ and officials’ shoes, basketball shoes and boots,
fencing shoes, baseball and softball shoes, badminton shoes,
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squash shoes, volleyball shoes, cross-training shoes, walking
shoes, court shoes, casual shoes, namely leisure shoes, loafers
and slip-on shoes, bicycle riding shoes, racing shoes. (7) Wearing
apparel for men, women and children, namely: pants, shirts,
jackets, blouses, shorts, tops, vests, hats, caps, belts and buckles
therefore. (8) Luggage and related goods, namely: carrying bags
of all kinds, portfolios, notebooks, albums, binders, book covers,
clip folios, bulletin/reminder boards, wallets, key cases, fobs,
money clips, purses and tote bags. (9) Computer Software in the
field of health and fitness used to manage digital music, store and
organize digital music, create custom CDs, download digital music
from the Internet, build, manage and transfer play lists, categorize
music by tempo, log fitness data, namely, times, paces, heart rate
and injuries, create workout schedules and goals, download data
from a watch to a computer; digital audio equipment, namely
portable digital music players, radio link watches, and heart
monitors. (10) Motion Picture Films. (11) Cosmetic and Personal
Hygiene Products namely, eye make-up, foundation make-up nail
polish, nail polish base coat; body oil; hair care products, namely,
shampoos and shampoo-conditioners; non-medicated lip balm; lip
cream; lip gloss; bath products, namely, bath beads, bath gel, bath
foam, and bath crystals; soaps, namely, deodorant soap, skin
soap, soaps for hands, face and body, and liquid soaps for hands,
face and body; body cream; face creams; skin creams. (12)
Nutrition Products, namely Vitamins and mineral supplements;
health foods, namely fresh nuts, shelled nuts, roasted nuts, flour,
edible oils, unprocessed grains for eating, beans, rice, natural and
organic pet foods, fruit juices, vegetable juices, fruit chips, candied
fruit, crystallized fruit, tofu, soy-based food beverages, rice drinks,
non-alcoholic almond-based beverages, milk substitutes
containing rice, soya or almonds, seasonings, puddings, and
flavoured and sweetened gelatins; sports nutrition products
namely, muscle-toning enhancers, hormone enhancers, energy
boosters, and performance enhancers; body-building nutritional
products namely protein concentrates and concentrated amino
acids in liquid or capsule form; fibre products, namely psyllium, oat
bran, wheat bran, and fibre-based laxatives in the form of pills,
capsules and suppositories. (13) Pharmaceutical Product, namely
herbs; herb teas for food purposes; herb teas for medicinal
purposes; herbal food beverages; herbs; diet and weight loss
products, namely meal replacement shakes, nutrition bars, and
hunger suppressants in pill, liquid or capsule form; printed matter
relating to sports nutrition and men’s and women’s health, namely
books, manuals, guides, pamphlets, brochures, vegetarian
cookbooks, low calorie and fat free cookbooks, sports nutrition
books; activated charcoals in pill or capsule form. SERVICES: (1)
Art Gallery Operation. (2) Literatures, Educational Training and
Consulting in the field of art and philosophy. (3) Organizing an
International Art Movement . (4) Non-Profit Arts Foundation. (5)
Educational Services, namely, conducting classes, seminars,
conferences and workshops in the art and philosophy. (6) Art
Dealers, Consultants. (7) Literacy Courses. (8)
Telecommunication services, namely delivery of messages by
electronic transmission; Desktop Publishing. (9) Conducting
Exhibitions, namely, providing demonstrations on web-sites
featuring museum exhibitions, art gallery exhibitions, concerts,
and musical recordings. (10) Provision of information through the
medium of printed publications namely, magazines, brochures,
booklets, leaflets and newspapers. (11) Advertising Agencies &

Consultants. (12) Film & Music Production. (13) Information
Systems Consultants. (14) Accounting. (15) Insurance - General.
(16) Motivation Consultants. (17) Management Training &
Development. (18) Management Consultants. Used in CANADA
since November 28, 1998 on wares (1); October 20, 2000 on
services (1), (2); July 01, 2001 on services (3). Proposed Use in
CANADA on wares (2), (3), (4), (5), (6), (7), (8), (9), (10), (11), (12),
(13) and on services (4), (5), (6), (7), (8), (9), (10), (11), (12), (13),
(14), (15), (16), (17), (18).
MARCHANDISES: (1) Oeuvres d’art, nommément peintures,
écrits, documents, nommément l’énoncé de mission. (2)
Imprimés, nommément publications imprimées, nommément
journaux, livres, périodiques; magazines; livres; livrets; bulletins;
brochures; dépliants; bons d’échange imprimés; billets; jetons;
guides; programmes imprimés; dépliants; affiches; papeterie,
nommément blocs-notes, enveloppes, papier à écrire;
calendriers; agendas; cartes; cartes postales; cartes à jouer;
cartes de souhaits; emballages cadeaux; estampes; peintures;
pictures; nécessaires de carton mince et de papier de bricolage;
albums; casse-tête; drapeaux; cahiers; blocs-notes; enveloppes;
napperons; sous-verres; stylos, crayons; gommes à effacer;
pochoirs; décalcomanies; sacs en papier; sacs de transport;
papier-mouchoir; autocollants; décalcomanies. (3) Bijoux; pierres
précieuses et métaux précieux; bijoux de fantaisie; insignes;
broches; boutons de manchettes; épingles à cravate; pince-
cravates; boucles d’oreilles; anneaux à clés; pendentifs;
instruments d’horlogerie et de chronométrage, nommément
montres et horloges; bacs et quincaillerie pour les marchandises
ci-dessus. (4) Épingles de revers; macarons, broches, boucles et
ornements pour porter; insignes pour porter. (5) Jouets, jeux et
articles de jeu, nommément jouets en peluche, casse-tête;
ornements et décorations de Noël; ballons; pièces et accessoires
pour tout le matériel susmentionné. (6) Articles chaussants,
nommément chaussures de course; chaussures de soccer,
chaussures de football, chaussures d’entraînement, de
réchauffement musculaire et de jogging, bottes de crosse,
chaussures de tennis, chaussures d’athlétisme, chaussures de
boxe et de lutte, chaussures de rugby, chaussures d’entraîneurs
et de préposés officiels, chaussures et bottes de basket-ball,
chaussures d’escrimes, chaussures de base-ball et de softball,
chaussures de badminton, chaussures de squash, chaussures de
volley-ball, chaussures d’entraînement, chaussures de marche,
chaussures de court; souliers tout aller, nommément chaussures
de repos, flâneurs et sans-gêne, chaussures de randonnée à
bicyclette, chaussures de course. (7) Articles vestimentaires pour
hommes, dames et enfants, nommément pantalons, chemises,
vestes, chemisiers, shorts, hauts, gilets, chapeaux, casquettes,
ceintures et boucles connexes. (8) Bagages et marchandises
connexes, nommément sacs de transport de toutes sortes,
portefeuilles, cahiers, albums, classeurs à anneaux, couvertures
de livre, feuilles de carnet à anneaux, babillards, portefeuilles,
étuis à clés, breloques, pinces à billets, bourses et fourre-tout. (9)
Logiciel du domaine de la santé et de la condition physique à
utiliser pour gérer de la musique numérique, mémoriser et classer
des pièces de musique numérique, créer des disques compacts
personnalisés, télécharger de la musique numérique par Internet,
établir, gérer et transférer des listes de pièces musicales, classer
des pièces musicales par rythme, enregistrer des données sur la
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condition physique, nommément des heures, des cadences, des
rythmes cardiaques et des blessures, créer des emplois du temps
et des objectifs d’exercice, télécharger des données d’horloge sur
ordinateur et équipement audio numérique, nommément lecteurs
de musique numérique, horloges à liaison radio et appareils de
surveillance du rythme cardiaque. (10) Films cinématographiques.
(11) Cosmétiques et produits d’hygiène corporelle, nommément
maquillage pour les yeux, fond de teint, vernis à ongles, base
protectrice de vernis à ongles; huile pour le corps; produits pour le
soin des cheveux, nommément shampoings et shampoings
revitalisants; baume non médicamenté pour les lèvres; crème
pour les lèvres; brillant à lèvres; produits pour le bain, nommément
perles pour le bain, gel pour le bain, mousse pour le bain, et
cristaux pour le bain; savons, nommément savon déodorant,
savon pour la peau, savons pour les mains, le visage et le corps,
et savons liquides pour les mains, le visage et le corps; crème
pour le corps; crèmes de beauté; crèmes pour la peau. (12)
Produits de nutrition, nommément suppléments vitaminiques et
minéraux; aliments naturels, nommément noix fraîches, noix
écalées, noix grillées, farine, huiles alimentaires, céréales à
manger non traitées, haricots, riz, nourriture naturelle et organique
pour animaux de compagnie, jus de fruits, jus de légumes,
croustilles de fruits, fruits confits, fruits cristallisés, tofu, boissons
à base de soja, boissons au riz, boissons à base d’amandes sans
alcool, substituts de lait contenant riz, soja ou amandes,
assaisonnements, crèmes-desserts et crèmes-desserts
aromatisées et sucrées; produits de nutrition pour sportifs,
nommément produits d’amélioration de musculation, activateurs
hormonaux, stimulants énergétiques et optimiseurs de
performance; produits nutritifs pour culturisme, nommément
protéines concentrées et amino-acides concentrés sous forme
liquide ou de capsule; produits de fibres, nommément psyllium,
son d’avoine, son de blé et laxatifs à base de fibres sous forme de
comprimés, de capsules et de suppositoires. (13) Produits
pharmaceutiques, nommément herbes; tisanes pour fins
alimentaires; tisanes pour fins médicinales; boissons à base
d’herbes; herbes; produits de régime et pour la perte de poids,
nommément substituts de repas sous forme de barres, barres
nutritives et coupe-faim sous forme de comprimés, de liquide ou
de capsules; imprimés ayant trait à l’alimentation des sportifs et à
la santé des hommes et des femmes, nommément livres,
manuels, guides, dépliants, brochures, livres de cuisine
végétarienne, livres de recettes hypocaloriques et sans gras,
livres ayant trait à l’alimentation des sportifs; charbon actif sous
forme de comprimés ou de capsules. SERVICES: (1) Exploitation
d’une galerie d’art. (2) Littératures, formation pédagogique et
consultation dans le domaine de l’art et de la philosophie. (3)
Organisation d’un mouvement sur l’art international. (4) Fondation
pour les arts sans but lucratif. (5) Services éducatifs, nommément
tenue de cours, séminaires, conférences et ateliers dans le
domaine des arts et de la philosophie. (6) Marchands et
conseillers en oeuvres d’art. (7) Cours d’alphabétisation. (8)
Services de télécommunications, nommément transmission
électronique de messages; éditique. (9) Réalisation d’expositions,
nommément fourniture de démonstrations sur des sites Web
proposant des expositions de musées, des expositions de
galeries d’art, des concerts et des enregistrements musicaux. (10)
Fourniture de renseignements au moyen de publications
imprimées, nommément magazines, brochures, livrets, dépliants

et journaux. (11) Services d’agence de publicité et de conseil en
publicité. (12) Production de films et de musique. (13) Services de
conseil en informatique. (14) Comptabilité. (15) Assurance - IARD.
(16) Conseillers en motivation. (17) Formation et
perfectionnement de cadres. (18) Conseillers en gestion.
Employée au CANADA depuis 28 novembre 1998 en liaison avec
les marchandises (1); 20 octobre 2000 en liaison avec les services
(1), (2); 01 juillet 2001 en liaison avec les services (3). Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (2), (3), (4),
(5), (6), (7), (8), (9), (10), (11), (12), (13) et en liaison avec les
services (4), (5), (6), (7), (8), (9), (10), (11), (12), (13), (14), (15),
(16), (17), (18).

1,137,701. 2002/04/15. Chi Pang Fenke Feng, 208-235 Bloor
Street East, P.O. Box 277 STN F, Toronto, ONTARIO, M4Y2L7 

Rechild & Relove 
WARES: (1) Artworks, namely painting, Writings, Literature,
namely the mission statement. (2) Printed matter, namely, printed
publications, namely Newspapers, books, periodicals; magazines;
books; booklets; newsletters; brochures; pamphlets; printed
vouchers; tickets; tokens; guide books; printed programs; leaflets;
posters; stationery, namely, pads, envelopes, writing paper;
calendars; diaries; cards; postcards; playing cards; greetings
cards; gift wrap; prints; paintings; pictures; cardboard and paper
construction kits; albums; puzzles; flags; notebooks; pads;
envelopes; note lets; placemats; drinks coasters; pens, pencils;
erasers; stencils; transfers; paper bags; carrier bags; tissues;
stickers; transfers. (3) Jewellery; precious stones and precious
metals; costume jewellery; badges; brooches; cufflinks; tie pins;
tie clips; earrings; key rings; pendants; chronological and
chronometric instruments namely watches and clocks; pans and
fittings for the aforesaid goods. (4) Lapel pins; buttons, brooches,
buckles and ornaments for personal wear; badges for personal
wear. (5) Toys, games and playthings, namely, plush toys puzzles
and jigsaw puzzles; Christmas ornaments and decorations;
balloons; parts and fittings for all the aforesaid goods. (6)
Footwear namely, running shoes, soccer boots, football boots,
training, warm-up and jogging shoes, lacrosse boots, tennis
shoes, track and field shoes, boxing and wrestling boots, rugby
boots, coaches’ and officials’ shoes, basketball shoes and boots,
fencing shoes, baseball and softball shoes, badminton shoes,
squash shoes, volleyball shoes, cross-training shoes, walking
shoes, court shoes, casual shoes, namely leisure shoes, loafers
and slip-on shoes, bicycle riding shoes, racing shoes. (7) Wearing
apparel for men, women and children, namely: pants, shirts,
jackets, blouses, shorts, tops, vests, hats, caps, belts and buckles
therefore. (8) Luggage and related goods, namely: carrying bags
of all kinds, portfolios, notebooks, albums, binders, book covers,
clip folios, bulletin/reminder boards, wallets, key cases, fobs,
money clips, purses and tote bags. (9) Computer Software in the
field of health and fitness used to manage digital music, store and
organize digital music, create custom CDs, download digital music
from the Internet, build, manage and transfer play lists, categorize
music by tempo, log fitness data, namely, times, paces, heart rate
and injuries, create workout schedules and goals, download data
from a watch to a computer; digital audio equipment, namely
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portable digital music players, radio link watches, and heart
monitors. (10) Motion Picture Films. (11) Cosmetic and Personal
Hygiene Products namely, eye make-up, foundation make-up nail
polish, nail polish base coat; body oil; hair care products, namely,
shampoos and shampoo-conditioners; non-medicated lip balm; lip
cream; lip gloss; bath products, namely, bath beads, bath gel, bath
foam, and bath crystals; soaps, namely, deodorant soap, skin
soap, soaps for hands, face and body, and liquid soaps for hands,
face and body; body cream; face creams; skin creams. (12)
Nutrition Products, namely Vitamins and mineral supplements;
health foods, namely fresh nuts, shelled nuts, roasted nuts, flour,
edible oils, unprocessed grains for eating, beans, rice, natural and
organic pet foods, fruit juices, vegetable juices, fruit chips, candied
fruit, crystallized fruit, tofu, soy-based food beverages, rice drinks,
non-alcoholic almond-based beverages, milk substitutes
containing rice, soya or almonds, seasonings, puddings, and
flavoured and sweetened gelatins; sports nutrition products
namely, muscle-toning enhancers, hormone enhancers, energy
boosters, and performance enhancers; body-building nutritional
products namely protein concentrates and concentrated amino
acids in liquid or capsule form; fibre products, namely psyllium, oat
bran, wheat bran, and fibre-based laxatives in the form of pills,
capsules and suppositories. (13) Pharmaceutical Product, namely
herbs; herb teas for food purposes; herb teas for medicinal
purposes; herbal food beverages; herbs; diet and weight loss
products, namely meal replacement shakes, nutrition bars, and
hunger suppressants in pill, liquid or capsule form; printed matter
relating to sports nutrition and men’s and women’s health, namely
books, manuals, guides, pamphlets, brochures, vegetarian
cookbooks, low calorie and fat free cookbooks, sports nutrition
books; activated charcoals in pill or capsule form. SERVICES: (1)
Art Gallery Operation. (2) Literatures, Educational Training and
Consulting in the field of art and philosophy. (3) Non-Profit Arts
Foundation. (4) Educational Services, namely, conducting
classes, seminars, conferences and workshops in the art and
philosophy. (5) Art Dealers, Consultants. (6) Literacy Courses. (7)
Telecommunication services, namely delivery of messages by
electronic transmission; Desktop Publishing. (8) Conducting
Exhibitions, namely, providing demonstrations on web-sites
featuring museum exhibitions, art gallery exhibitions, concerts,
and musical recordings. (9) Provision of information through the
medium of printed publications namely, magazines, brochures,
booklets, leaflets and newspapers. (10) Advertising Agencies &
Consultants. (11) Film & Music Production. (12) Information
Systems Consultants. (13) Accounting. (14) Insurance - General.
(15) Motivation Consultants. (16) Management Training &
Development. (17) Management Consultants. Used in CANADA
since November 28, 1998 on wares (1); October 20, 2000 on
services (1), (2). Proposed Use in CANADA on wares (2), (3), (4),
(5), (6), (7), (8), (9), (10), (11), (12), (13) and on services (3), (4),
(5), (6), (7), (8), (9), (10), (11), (12), (13), (14), (15), (16), (17).
MARCHANDISES: (1) Oeuvres d’art, nommément peintures,
écrits, documents, nommément l’énoncé de mission. (2)
Imprimés, nommément publications imprimées, nommément
journaux, livres, périodiques; magazines; livres; livrets; bulletins;
brochures; dépliants; bons d’échange imprimés; billets; jetons;
guides; programmes imprimés; dépliants; affiches; papeterie,
nommément blocs-notes, enveloppes, papier à écrire;

calendriers; agendas; cartes; cartes postales; cartes à jouer;
cartes de souhaits; emballages cadeaux; estampes; peintures;
pictures; nécessaires de carton mince et de papier de bricolage;
albums; casse-tête; drapeaux; cahiers; blocs-notes; enveloppes;
napperons; sous-verres; stylos, crayons; gommes à effacer;
pochoirs; décalcomanies; sacs en papier; sacs de transport;
papier-mouchoir; autocollants; décalcomanies. (3) Bijoux; pierres
précieuses et métaux précieux; bijoux de fantaisie; insignes;
broches; boutons de manchettes; épingles à cravate; pince-
cravates; boucles d’oreilles; anneaux à clés; pendentifs;
instruments d’horlogerie et de chronométrage, nommément
montres et horloges; bacs et quincaillerie pour les marchandises
ci-dessus. (4) Épingles de revers; macarons, broches, boucles et
ornements pour porter; insignes pour porter. (5) Jouets, jeux et
articles de jeu, nommément jouets en peluche, casse-tête;
ornements et décorations de Noël; ballons; pièces et accessoires
pour tout le matériel susmentionné. (6) Articles chaussants,
nommément chaussures de course; chaussures de soccer,
chaussures de football, chaussures d’entraînement, de
réchauffement musculaire et de jogging, bottes de crosse,
chaussures de tennis, chaussures d’athlétisme, chaussures de
boxe et de lutte, chaussures de rugby, chaussures d’entraîneurs
et de préposés officiels, chaussures et bottes de basket-ball,
chaussures d’escrimes, chaussures de base-ball et de softball,
chaussures de badminton, chaussures de squash, chaussures de
volley-ball, chaussures d’entraînement, chaussures de marche,
chaussures de court; souliers tout aller, nommément chaussures
de repos, flâneurs et sans-gêne, chaussures de randonnée à
bicyclette, chaussures de course. (7) Articles vestimentaires pour
hommes, dames et enfants, nommément pantalons, chemises,
vestes, chemisiers, shorts, hauts, gilets, chapeaux, casquettes,
ceintures et boucles connexes. (8) Bagages et marchandises
connexes, nommément sacs de transport de toutes sortes,
portefeuilles, cahiers, albums, classeurs à anneaux, couvertures
de livre, feuilles de carnet à anneaux, babillards, portefeuilles,
étuis à clés, breloques, pinces à billets, bourses et fourre-tout. (9)
Logiciel du domaine de la santé et de la condition physique à
utiliser pour gérer de la musique numérique, mémoriser et classer
des pièces de musique numérique, créer des disques compacts
personnalisés, télécharger de la musique numérique par Internet,
établir, gérer et transférer des listes de pièces musicales, classer
des pièces musicales par rythme, enregistrer des données sur la
condition physique, nommément des heures, des cadences, des
rythmes cardiaques et des blessures, créer des emplois du temps
et des objectifs d’exercice, télécharger des données d’horloge sur
ordinateur et équipement audio numérique, nommément lecteurs
de musique numérique, horloges à liaison radio et appareils de
surveillance du rythme cardiaque. (10) Films cinématographiques.
(11) Cosmétiques et produits d’hygiène corporelle, nommément
maquillage pour les yeux, fond de teint, vernis à ongles, base
protectrice de vernis à ongles; huile pour le corps; produits pour le
soin des cheveux, nommément shampoings et shampoings
revitalisants; baume non médicamenté pour les lèvres; crème
pour les lèvres; brillant à lèvres; produits pour le bain, nommément
perles pour le bain, gel pour le bain, mousse pour le bain, et
cristaux pour le bain; savons, nommément savon déodorant,
savon pour la peau, savons pour les mains, le visage et le corps,
et savons liquides pour les mains, le visage et le corps; crème
pour le corps; crèmes de beauté; crèmes pour la peau. (12)
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Produits de nutrition, nommément suppléments vitaminiques et
minéraux; aliments naturels, nommément noix fraîches, noix
écalées, noix grillées, farine, huiles alimentaires, céréales à
manger non traitées, haricots, riz, nourriture naturelle et organique
pour animaux de compagnie, jus de fruits, jus de légumes,
croustilles de fruits, fruits confits, fruits cristallisés, tofu, boissons
à base de soja, boissons au riz, boissons à base d’amandes sans
alcool, substituts de lait contenant riz, soja ou amandes,
assaisonnements, crèmes-desserts et crèmes-desserts
aromatisées et sucrées; produits de nutrition pour sportifs,
nommément produits d’amélioration de musculation, activateurs
hormonaux, stimulants énergétiques et optimiseurs de
performance; produits nutritifs pour culturisme, nommément
protéines concentrées et amino-acides concentrés sous forme
liquide ou de capsule; produits de fibres, nommément psyllium,
son d’avoine, son de blé et laxatifs à base de fibres sous forme de
comprimés, de capsules et de suppositoires. (13) Produits
pharmaceutiques, nommément herbes; tisanes pour fins
alimentaires; tisanes pour fins médicinales; boissons à base
d’herbes; herbes; produits de régime et pour la perte de poids,
nommément substituts de repas sous forme de barres, barres
nutritives et coupe-faim sous forme de comprimés, de liquide ou
de capsules; imprimés ayant trait à l’alimentation des sportifs et à
la santé des hommes et des femmes, nommément livres,
manuels, guides, dépliants, brochures, livres de cuisine
végétarienne, livres de recettes hypocaloriques et sans gras,
livres ayant trait à l’alimentation des sportifs; charbon actif sous
forme de comprimés ou de capsules. SERVICES: (1) Exploitation
d’une galerie d’art. (2) Littératures, formation pédagogique et
consultation dans le domaine de l’art et de la philosophie. (3)
Fondation pour les arts sans but lucratif. (4) Services éducatifs,
nommément tenue de cours, séminaires, conférences et ateliers
dans le domaine des arts et de la philosophie. (5) Marchands et
conseillers en oeuvres d’art. (6) Cours d’alphabétisation. (7)
Services de télécommunications, nommément transmission
électronique de messages; éditique. (8) Réalisation d’expositions,
nommément fourniture de démonstrations sur des sites Web
proposant des expositions de musées, des expositions de
galeries d’art, des concerts et des enregistrements musicaux. (9)
Fourniture de renseignements au moyen de publications
imprimées, nommément magazines, brochures, livrets, dépliants
et journaux. (10) Services d’agence de publicité et de conseil en
publicité. (11) Production de films et de musique. (12) Services de
conseil en informatique. (13) Comptabilité. (14) Assurance - IARD.
(15) Conseillers en motivation. (16) Formation et
perfectionnement de cadres. (17) Conseillers en gestion.
Employée au CANADA depuis 28 novembre 1998 en liaison avec
les marchandises (1); 20 octobre 2000 en liaison avec les services
(1), (2). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises (2), (3), (4), (5), (6), (7), (8), (9), (10), (11), (12), (13)
et en liaison avec les services (3), (4), (5), (6), (7), (8), (9), (10),
(11), (12), (13), (14), (15), (16), (17).

1,137,702. 2002/04/15. Chi Pang Fenke Feng, 208-235 Bloor
Street East, P.O. Box 277 STN F, Toronto, ONTARIO, M4Y2L7 

 

WARES: (1) Artworks, namely painting, Writings, Literature,
namely the mission statement. (2) Printed matter, namely, printed
publications, namely Newspapers, books, periodicals; magazines;
books; booklets; newsletters; brochures; pamphlets; printed
vouchers; tickets; tokens; guide books; printed programs; leaflets;
posters; stationery, namely, pads, envelopes, writing paper;
calendars; diaries; cards; postcards; playing cards; greetings
cards; gift wrap; prints; paintings; pictures; cardboard and paper
construction kits; albums; puzzles; flags; notebooks; pads;
envelopes; note lets; placemats; drinks coasters; pens, pencils;
erasers; stencils; transfers; paper bags; carrier bags; tissues;
stickers; transfers. (3) Jewellery; precious stones and precious
metals; costume jewellery; badges; brooches; cufflinks; tie pins;
tie clips; earrings; key rings; pendants; chronological and
chronometric instruments namely watches and clocks; pans and
fittings for the aforesaid goods. (4) Lapel pins; buttons, brooches,
buckles and ornaments for personal wear; badges for personal
wear. (5) Toys, games and playthings, namely, plush toys puzzles
and jigsaw puzzles; Christmas ornaments and decorations;
balloons; parts and fittings for all the aforesaid goods. (6)
Footwear namely, running shoes, soccer boots, football boots,
training, warm-up and jogging shoes, lacrosse boots, tennis
shoes, track and field shoes, boxing and wrestling boots, rugby
boots, coaches’ and officials’ shoes, basketball shoes and boots,
fencing shoes, baseball and softball shoes, badminton shoes,
squash shoes, volleyball shoes, cross-training shoes, walking
shoes, court shoes, casual shoes, namely leisure shoes, loafers
and slip-on shoes, bicycle riding shoes, racing shoes. (7) Wearing
apparel for men, women and children, namely: pants, shirts,
jackets, blouses, shorts, tops, vests, hats, caps, belts and buckles
therefore. (8) Luggage and related goods, namely: carrying bags
of all kinds, portfolios, notebooks, albums, binders, book covers,
clip folios, bulletin/reminder boards, wallets, key cases, fobs,
money clips, purses and tote bags. (9) Computer Software in the
field of health and fitness used to manage digital music, store and
organize digital music, create custom CDs, download digital music
from the Internet, build, manage and transfer play lists, categorize
music by tempo, log fitness data, namely, times, paces, heart rate
and injuries, create workout schedules and goals, download data
from a watch to a computer; digital audio equipment, namely
portable digital music players, radio link watches, and heart
monitors. (10) Motion Picture Films. (11) Cosmetic and Personal
Hygiene Products namely, eye make-up, foundation make-up nail
polish, nail polish base coat; body oil; hair care products, namely,
shampoos and shampoo-conditioners; non-medicated lip balm; lip
cream; lip gloss; bath products, namely, bath beads, bath gel, bath
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foam, and bath crystals; soaps, namely, deodorant soap, skin
soap, soaps for hands, face and body, and liquid soaps for hands,
face and body; body cream; face creams; skin creams. (12)
Nutrition Products, namely Vitamins and mineral supplements;
health foods, namely fresh nuts, shelled nuts, roasted nuts, flour,
edible oils, unprocessed grains for eating, beans, rice, natural and
organic pet foods, fruit juices, vegetable juices, fruit chips, candied
fruit, crystallized fruit, tofu, soy-based food beverages, rice drinks,
non-alcoholic almond-based beverages, milk substitutes
containing rice, soya or almonds, seasonings, puddings, and
flavoured and sweetened gelatins; sports nutrition products
namely, muscle-toning enhancers, hormone enhancers, energy
boosters, and performance enhancers; body-building nutritional
products namely protein concentrates and concentrated amino
acids in liquid or capsule form; fibre products, namely psyllium, oat
bran, wheat bran, and fibre-based laxatives in the form of pills,
capsules and suppositories. (13) Pharmaceutical Product, namely
herbs; herb teas for food purposes; herb teas for medicinal
purposes; herbal food beverages; herbs; diet and weight loss
products, namely meal replacement shakes, nutrition bars, and
hunger suppressants in pill, liquid or capsule form; printed matter
relating to sports nutrition and men’s and women’s health, namely
books, manuals, guides, pamphlets, brochures, vegetarian
cookbooks, low calorie and fat free cookbooks, sports nutrition
books; activated charcoals in pill or capsule form. SERVICES: (1)
Art Gallery Operation. (2) Literatures, Educational Training and
Consulting in the field of art and philosophy. (3) Non-Profit Arts
Foundation. (4) Educational Services, namely, conducting
classes, seminars, conferences and workshops in the art and
philosophy. (5) Art Dealers, Consultants. (6) Literacy Courses. (7)
Telecommunication services, namely delivery of messages by
electronic transmission; Desktop Publishing. (8) Conducting
Exhibitions, namely, providing demonstrations on web-sites
featuring museum exhibitions, art gallery exhibitions, concerts,
and musical recordings. (9) Provision of information through the
medium of printed publications namely, magazines, brochures,
booklets, leaflets and newspapers. (10) Advertising Agencies and
Consultants. (11) Film and Music Production. (12) Information
Systems Consultants. (13) Accounting. (14) Insurance-General.
(15) Motivation Consultants. (16) Management Training and
Development. (17) Management Consultants. Used in CANADA
since September 19, 1999 on wares (1); August 25, 2000 on
services (1); October 20, 2000 on services (2). Proposed Use in
CANADA on wares (2), (3), (4), (5), (6), (7), (8), (9), (10), (11), (12),
(13) and on services (3), (4), (5), (6), (7), (8), (9), (10), (11), (12),
(13), (14), (15), (16), (17).
MARCHANDISES: (1) Oeuvres d’art, nommément peintures,
écrits, documents, nommément l’énoncé de mission. (2)
Imprimés, nommément publications imprimées, nommément
journaux, livres, périodiques; magazines; livres; livrets; bulletins;
brochures; dépliants; bons d’échange imprimés; billets; jetons;
guides; programmes imprimés; dépliants; affiches; papeterie,
nommément blocs-notes, enveloppes, papier à écrire;
calendriers; agendas; cartes; cartes postales; cartes à jouer;
cartes de souhaits; emballages cadeaux; estampes; peintures;
pictures; nécessaires de carton mince et de papier de bricolage;
albums; casse-tête; drapeaux; cahiers; blocs-notes; enveloppes;
napperons; sous-verres; stylos, crayons; gommes à effacer;

pochoirs; décalcomanies; sacs en papier; sacs de transport;
papier-mouchoir; autocollants; décalcomanies. (3) Bijoux; pierres
précieuses et métaux précieux; bijoux de fantaisie; insignes;
broches; boutons de manchettes; épingles à cravate; pince-
cravates; boucles d’oreilles; anneaux à clés; pendentifs;
instruments d’horlogerie et de chronométrage, nommément
montres et horloges; bacs et quincaillerie pour les marchandises
ci-dessus. (4) Épingles de revers; macarons, broches, boucles et
ornements pour porter; insignes pour porter. (5) Jouets, jeux et
articles de jeu, nommément jouets en peluche, casse-tête;
ornements et décorations de Noël; ballons; pièces et accessoires
pour tout le matériel susmentionné. (6) Articles chaussants,
nommément chaussures de course; chaussures de soccer,
chaussures de football, chaussures d’entraînement, de
réchauffement musculaire et de jogging, bottes de crosse,
chaussures de tennis, chaussures d’athlétisme, chaussures de
boxe et de lutte, chaussures de rugby, chaussures d’entraîneurs
et de préposés officiels, chaussures et bottes de basket-ball,
chaussures d’escrimes, chaussures de base-ball et de softball,
chaussures de badminton, chaussures de squash, chaussures de
volley-ball, chaussures d’entraînement, chaussures de marche,
chaussures de court; souliers tout aller, nommément chaussures
de repos, flâneurs et sans-gêne, chaussures de randonnée à
bicyclette, chaussures de course. (7) Articles vestimentaires pour
hommes, dames et enfants, nommément pantalons, chemises,
vestes, chemisiers, shorts, hauts, gilets, chapeaux, casquettes,
ceintures et boucles connexes. (8) Bagages et marchandises
connexes, nommément sacs de transport de toutes sortes,
portefeuilles, cahiers, albums, classeurs à anneaux, couvertures
de livre, feuilles de carnet à anneaux, babillards, portefeuilles,
étuis à clés, breloques, pinces à billets, bourses et fourre-tout. (9)
Logiciel du domaine de la santé et de la condition physique à
utiliser pour gérer de la musique numérique, mémoriser et classer
des pièces de musique numérique, créer des disques compacts
personnalisés, télécharger de la musique numérique par Internet,
établir, gérer et transférer des listes de pièces musicales, classer
des pièces musicales par rythme, enregistrer des données sur la
condition physique, nommément des heures, des cadences, des
rythmes cardiaques et des blessures, créer des emplois du temps
et des objectifs d’exercice, télécharger des données d’horloge sur
ordinateur et équipement audio numérique, nommément lecteurs
de musique numérique, horloges à liaison radio et appareils de
surveillance du rythme cardiaque. (10) Films cinématographiques.
(11) Cosmétiques et produits d’hygiène corporelle, nommément
maquillage pour les yeux, fond de teint, vernis à ongles, base
protectrice de vernis à ongles; huile pour le corps; produits pour le
soin des cheveux, nommément shampoings et shampoings
revitalisants; baume non médicamenté pour les lèvres; crème
pour les lèvres; brillant à lèvres; produits pour le bain, nommément
perles pour le bain, gel pour le bain, mousse pour le bain, et
cristaux pour le bain; savons, nommément savon déodorant,
savon pour la peau, savons pour les mains, le visage et le corps,
et savons liquides pour les mains, le visage et le corps; crème
pour le corps; crèmes de beauté; crèmes pour la peau. (12)
Produits de nutrition, nommément suppléments vitaminiques et
minéraux; aliments naturels, nommément noix fraîches, noix
écalées, noix grillées, farine, huiles alimentaires, céréales à
manger non traitées, haricots, riz, nourriture naturelle et organique
pour animaux de compagnie, jus de fruits, jus de légumes,
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croustilles de fruits, fruits confits, fruits cristallisés, tofu, boissons
à base de soja, boissons au riz, boissons à base d’amandes sans
alcool, substituts de lait contenant riz, soja ou amandes,
assaisonnements, crèmes-desserts et crèmes-desserts
aromatisées et sucrées; produits de nutrition pour sportifs,
nommément produits d’amélioration de musculation, activateurs
hormonaux, stimulants énergétiques et optimiseurs de
performance; produits nutritifs pour culturisme, nommément
protéines concentrées et amino-acides concentrés sous forme
liquide ou de capsule; produits de fibres, nommément psyllium,
son d’avoine, son de blé et laxatifs à base de fibres sous forme de
comprimés, de capsules et de suppositoires. (13) Produits
pharmaceutiques, nommément herbes; tisanes pour fins
alimentaires; tisanes pour fins médicinales; boissons à base
d’herbes; herbes; produits de régime et pour la perte de poids,
nommément substituts de repas sous forme de barres, barres
nutritives et coupe-faim sous forme de comprimés, de liquide ou
de capsules; imprimés ayant trait à l’alimentation des sportifs et à
la santé des hommes et des femmes, nommément livres,
manuels, guides, dépliants, brochures, livres de cuisine
végétarienne, livres de recettes hypocaloriques et sans gras,
livres ayant trait à l’alimentation des sportifs; charbon actif sous
forme de comprimés ou de capsules. SERVICES: (1) Exploitation
d’une galerie d’art. (2) Littératures, formation pédagogique et
consultation dans le domaine de l’art et de la philosophie. (3)
Fondation pour les arts sans but lucratif. (4) Services éducatifs,
nommément tenue de cours, séminaires, conférences et ateliers
dans le domaine des arts et de la philosophie. (5) Marchands et
conseillers en oeuvres d’art. (6) Cours d’alphabétisation. (7)
Services de télécommunications, nommément transmission
électronique de messages; éditique. (8) Réalisation d’expositions,
nommément fourniture de démonstrations sur des sites Web
proposant des expositions de musées, des expositions de
galeries d’art, des concerts et des enregistrements musicaux. (9)
Fourniture de renseignements au moyen de publications
imprimées, nommément magazines, brochures, livrets, dépliants
et journaux. (10) Services d’agence de publicité et de conseil en
publicité. (11) Production de films et de musique. (12) Services de
conseil en informatique. (13) Comptabilité. (14) Assurances
générales. (15) Conseillers en motivation. (16) Formation et
perfectionnement de cadres. (17) Conseillers en gestion.
Employée au CANADA depuis 19 septembre 1999 en liaison
avec les marchandises (1); 25 août 2000 en liaison avec les
services (1); 20 octobre 2000 en liaison avec les services (2).
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (2),
(3), (4), (5), (6), (7), (8), (9), (10), (11), (12), (13) et en liaison avec
les services (3), (4), (5), (6), (7), (8), (9), (10), (11), (12), (13), (14),
(15), (16), (17).

1,137,773. 2002/04/17. Conexus Credit Union, 1960 Albert
Street, Regina, SASKATCHEWAN, S4P2T4 Representative for
Service/Représentant pour Signification: FURMAN & KALLIO,
1400 - 2002 VICTORIA AVENUE, P.O. BOX 20010, REGINA,
SASKATCHEWAN, S4P0R7 

CONVENIENCEPLUS 

SERVICES: Financial services, namely (i) credit union services;
(ii) the provision of deposit accounts, chequeing accounts,
interest-bearing accounts, savings certificates and comparable
instruments, personal loans, RRSP loans, lines of credit, student
loans, mortgages, letters of credit, money orders, traveler’s
cheques, safety deposit boxes, registered retirement savings
programs, registered retirement income plans, registered
education savings plans, prescribed retirement income funds,
mutual funds, automated teller machine services, debit and
payment card services, financial electronic transaction services,
credit card services, bill payment services, foreign exchange
services, fund transfer services, investment counselling and
portfolio management services, financial planning services,
retirement planning services, sale of mutual funds, estate planning
services, and wealth management services. Used in CANADA
since at least as early as May 01, 1996 on services.
SERVICES: Services financiers, nommément (i) services de
coopérative d’épargne et de crédit; (ii) fourniture de comptes de
dépôts, comptes de chèques, comptes portant intérêt, certificats
d’épargne et instruments analogues, prêts personnels, prêts au
titre de REER, lignes de crédit, prêts étudiants, hypothèques,
lettres de crédit, mandats, chèques de voyage, coffrets de sûreté,
programmes enregistrés d’épargne-retraite, régimes enregistrés
de revenus de retraite, régimes enregistrés d’épargne-études,
fonds de revenu de retraite prescrits, fonds mutuels, services de
guichet automatique, services de cartes de débit et de paiement,
services d’opérations financières électroniques, services de
cartes de crédit, services de règlement des factures, services
d’opérations de change, services de transfert de fonds, services
de conseils en placement et de gestion de portefeuilles, services
de planification financière, services de planification de la retraite,
vente de fonds mutuels, services de planification successorale, et
services de gestion de patrimoine. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que le 01 mai 1996 en liaison avec les services.

1,138,245. 2002/04/22. POWER MEDICAL INTERVENTIONS,
INC. a corporation of the State of Pennsylvania, 110 Union
Square Drive, New Hope, Pennsylvania, 18938, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: OGILVY RENAULT, SUITE
1100, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, MONTREAL,
QUEBEC, H3A3C1 

SURGASSIST 
WARES: Surgical instruments, namely, surgical staplers.
Proposed Use in CANADA on wares.
MARCHANDISES: Instruments chirurgicaux, nommément
agrafeuses chirurgicales. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.
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1,138,907. 2002/04/26. SUN WORLD INTERNATIONAL, INC.,
16350 Drive Road, P.O. Box 80298, Bakersfield, California
93380-0298, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: SIM &
MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

SABLE SEEDLESS 
The right to the exclusive use of the word SEEDLESS is
disclaimed apart from the trade-mark.
WARES: (1) Fresh fruit. (2) Fresh fruits, excluding strawberries,
garden beans, and peppers. Priority Filing Date: November 05,
2001, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
76/335,086 in association with the same kind of wares. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares (2). Registered in or
for UNITED STATES OF AMERICA on December 16, 2003 under
No. 2,795,567 on wares (2). Proposed Use in CANADA on wares
(1).
Le droit à l’usage exclusif du mot SEEDLESS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: (1) Fruits frais. (2) Fruits frais, sauf fraises,
haricots de jardin et piments. Date de priorité de production: 05
novembre 2001, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
76/335,086 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises (2). Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 16 décembre 2003 sous le No. 2,795,567 en
liaison avec les marchandises (2). Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises (1).

1,138,947. 2002/04/29. GREENPARK HOLDINGS INC., 8700
Dufferin Street, Concord, ONTARIO, L4K4S6 Representative for
Service/Représentant pour Signification: IVOR M. HUGHES,
SUITE 200, 175 COMMERCE VALLEY DRIVE WEST,
THORNHILL, ONTARIO, L3T7P6 
 

The right to the exclusive use of the words BUILD, BETTER,
HOMES and BUILT is disclaimed apart from the trade-mark.
SERVICES: Residential home design, construction and sale.
Used in CANADA since at least as early as January 1998 on
services.
Le droit à l’usage exclusif des mots BUILD, BETTER, HOMES et
BUILT en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.
SERVICES: Conception, construction et vente de résidences.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que janvier
1998 en liaison avec les services.

1,139,187. 2002/04/29. The Bulk Pro Corporation, 485 Memorial
Avenue, Unit B, Thunder Bay, ONTARIO, P7B3Y6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
CARREL + PARTNERS, 1136 ALLOY DRIVE, THUNDER BAY,
ONTARIO, P7B6M9 

BULK PRO 
The right to the exclusive use of the word BULK is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Bulk organic beans, bulk organic flour, bulk organic
seeds, bulk organic nuts, bulk cereals, bulk grains, bulk seeds,
bulk flour, bulk yeast, bulk soup and gravy bases, bulk beans, bulk
peas, bulk rice, bulk pasta, bulk cheese, bulk nuts, bulk dried fruit,
bulk glazed fruit, bulk sugar, bulk salt, bulk condiments, bulk
spices, bulk seasonings, bulk extracts, bulk candy, bulk gum, bulk
chocolate, bulk cookies, bulk wafers, bulk peanut butter, bulk nut
spreads, bulk pie fillings, bulk coffee, bulk tea, bulk biscuit mixes,
bulk muffin mixes, bulk cookie mixes, bulk dessert mixes,
vitamins, bulk pet food, wine and beer making kits, wine thiefs,
thermometers, j-tubes, airlocks, brew belts, carboys, corks,
corkers, caps, cappers, yeast for brewing beer, hydrometers,
bungs, brushes, bottles, seals, filters for wine filtering machines,
bottle racks, cake pans, loaf pans, muffin tins, decorations for
baked goods, cake decorations, cookie cutters, baking cups,
pinatas, loot bags, hats, candles, streamers, wrapping paper,
ribbons, bons, balloons, napkins, plates, cups, gift baskets and gift
trays containing candy and nuts. SERVICES: Operation of a retail
and wholesale business selling bulk organic beans, bulk organic
flour, bulk organic seeds, bulk organic nuts, bulk cereals, bulk
grains, bulk seeds, bulk flour, bulk yeast, bulk soup and gravy
bases, bulk beans, bulk peas, bulk rice, bulk pasta, bulk cheese,
bulk nuts, bulk dried fruit, bulk glazed fruit, bulk sugar, bulk salt,
bulk condiments, bulk spices, bulk seasonings, bulk extracts, bulk
candy, bulk gum, bulk chocolate, bulk cookies, bulk wafers, bulk
peanut butter, bulk nut spreads, bulk pie fillings, bulk coffee, bulk
tea, bulk biscuit mixes, bulk muffin mixes, bulk cookie mixes, bulk
dessert mixes, vitamins, bulk pet food, wine and beer making kits,
wine thiefs, thermometers, j-tubes, airlocks, brew belts, carboys,
corks, corkers, caps, cappers, yeast for brewing beer,
hydrometers, bungs, brushes, bottles, seals, filters for wine
filtering machines, bottle racks, cake pans, loaf pans, muffin tins,
decorations for baked goods, cake decorations, cookie cutters,
baking cups, pinatas, loot bags, hats, candles, streamers,
wrapping paper, ribbons, boils, balloons, napkins, plates, cups,
gift baskets and gift trays containing candy and nuts. Proposed
Use in CANADA on wares and on services.
Le droit à l’usage exclusif du mot BULK en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: Haricots organiques en vrac, farine biologique
en vrac, graines organiques en vrac, noix organiques en vrac,
céréales en vrac, céréales en vrac, graines en vrac, farine en vrac,
levure en vrac, bases de soupe et de sauces en vrac, haricots en
vrac, pois en vrac, riz en vrac, pâtes alimentaires en vrac, fromage
en vrac, noix en vrac, fruits secs en vrac, fruits glacés en vrac,
sucre en vrac, sel en vrac, condiments en vrac, épices en vrac,
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assaisonnements en vrac, extraits en vrac, bonbons en vrac,
gommes en vrac, chocolat en vrac, biscuits en vrac, gaufres en
vrac, beurre d’arachide en vrac, tartinades aux noix en vrac,
garnitures pour tartes en vrac, café en vrac, thé en vrac, mélanges
à biscuit en vrac, mélanges à muffins en vrac, mélanges à biscuits
en vrac, préparations pour desserts en vrac, vitamines, aliments
pour animaux de compagnie en vrac, nécessaires de fabrication
de bière artisanale et de vinification, échantillonneurs,
thermomètres, tubes en J, sas à air, courroies de brassage,
bonbonnes, bouchons de liège, bouche-bouteilles, capuchons,
capsulateurs, levure pour le brassage de la bière, densimètres,
bondons, brosses, bouteilles, joints d’étanchéité, filtres pour
machines de filtrage du vin, casiers porte-bouteilles, moules à
gâteaux, moules à pain, moules à muffins, décorations pour
produits de boulangerie, décorations à gâteaux, découpe-biscuits,
moules en papier, pinatas, sacs fourre-tout, chapeaux, bougies,
serpentins en papier, papier d’emballage, rubans, bons, ballons,
serviettes de table, assiettes, tasses, paniers à offrir et plateaux-
cadeaux contenant bonbons et noix. SERVICES: Exploitation
d’une entreprise de vente au détail et en gros d’haricots
organiques en vrac, farine biologique en vrac, graines organiques
en vrac, noix organiques en vrac, céréales en vrac, céréales en
vrac, graines en vrac, farine en vrac, levure en vrac, bases de
soupe et de sauces en vrac, haricots en vrac, pois en vrac, riz en
vrac, pâtes alimentaires en vrac, fromage en vrac, noix en vrac,
fruits secs en vrac, fruits glacés en vrac, sucre en vrac, sel en vrac,
condiments en vrac, épices en vrac, assaisonnements en vrac,
extraits en vrac, bonbons en vrac, gommes en vrac, chocolat en
vrac, biscuits en vrac, gaufres en vrac, beurre d’arachide en vrac,
tartinades aux noix en vrac, garnitures pour tartes en vrac, café en
vrac, thé en vrac, mélanges à biscuit en vrac, mélanges à muffins
en vrac, mélanges à biscuits en vrac, préparations pour desserts
en vrac, vitamines, aliments pour animaux de compagnie en vrac,
nécessaires de fabrication de bière artisanale et de vinification,
échantillonneurs, thermomètres, tubes en J, sas à air, courroies
de brassage, bonbonnes, bouchons de liège, bouche-bouteilles,
capuchons, capsulateurs, levure pour le brassage de la bière,
densimètres, bondons, brosses, bouteilles, joints d’étanchéité,
filtres pour machines de filtrage du vin, casiers porte-bouteilles,
moules à gâteaux, moules à pain, moules à muffins, décorations
pour produits de boulangerie, décorations à gâteaux, découpe-
biscuits, moules en papier, pinatas, sacs fourre-tout, chapeaux,
bougies, serpentins en papier, papier d’emballage, rubans, bons,
ballons, serviettes de table, assiettes, tasses, paniers à offrir et
plateaux-cadeaux contenant bonbons et noix. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,139,203. 2002/04/30. Deutsche Post AG, Heinrich-von-
Stephan-Str. 1, 53175 Bonn, GERMANY Representative for
Service/Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE PLAZA, 100 QUEEN
STREET, SUITE 1100, OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 

XPL 

WARES: Video tape records; DVD recorders; audio tape
recorders; televisions; magnetic data carriers; computer printer,
computer software development tools, computer terminals,
computer keyboard, computer cables, computer buffers, computer
mouse, trackballs computer disc drives, computer monitors,
computer joysticks, computer peripherals; computer software for
use in transportation management, planning, and execution,
shipment optimization, processing, and booking, order entry and
validation, payment of logistics services, supply chain
management, execution, network engineering, visibility/
monitoring, tracking and tracing shipments, warehousing and
distribution, picking and packaging, payment of invoices, service
provider management (e.g. carriers, forwarders, warehousing),
logistics network design and optimization, financial services,
tender (RFP-request for proposal/RFQ-request for quotation)
management, warehouse management, supply and demand
processing, order processing, shipment execution; paper,
cardboard, paper boxes, envelopes, stamps; blank and printed
labels; writing paper; blank paper and paper cards for the recordal
of computer programs and data; paper dividers for boxes, paper
tubes; packaging materials, namely, paper mailing tubes, plain
wrapping paper, paper bags for merchandise packaging; blank
paper computer tapes; carrying cases made of paper; coasters
made of paper; fiber paper, filler paper, packing paper; paper
closures for sealing containers; paper containers; paper cartons
for delivering goods; paper for wrapping and packaging; paper
identification tags; paper labels; paper racks; paper tags; storage
containers made of paper; cardboard boxes; cardboard cartons,
cardboard container, cardboard mailing tubes; cardboard dividers
for boxes, cardboard tubes; carrying cases made of cardboard;
storage containers made of paper; cardboard cartons for
delivering goods; plastic materials for packaging. SERVICES:
Advertising agencies; dissemination of advertising for others via
the internet; dissemination of advertising matter; electronic
billboard advertising; direct mail advertising; business planning,
business research and surveys, business appraisals, business
auditing, business consultation, business merger consultation,
business marketing and direct mail consulting services; business
management planning; business administration and management
consultancy; office functions, namely, secretarial services,
shorthand services, receptionist services, photocopying services,
dictation services, handling incoming and outgoing mail; invoice
processing (creation, receiving, auditing, payment); accounts
payable management; accounting services; general ledger
maintenance; payroll management; human resource services;
order entry and processing; booking and planning of shipments;
business management consultation; business organizational
consultation; employment agencies; supply of temporary workers;
business organization consultancy; cost-price analysis; business
supervision, consultation in the field of business acquisitions,
developing promotional campaigns for business, providing
business marketing information, preparing business reports;
business consulting services for commercial businesses;
commercial information and directory agency; consultation in the
field of human resource management; personnel management
consultancy; bookkeeping and auditing; systematisation and
compilation of information into computer databases; business
investigations; business inquiries; efficiency experts;
management assistance for transport companies and carriers and



Vol. 51, No. 2579 TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE

31 mars 2004 80 March 31, 2004

for supply chain service providers and processes (e.g.
warehousing companies, transportation forwarding companies,
carriers) namely transport companies and carriers; direct
marketing advertising for others; providing business marketing
information; business marketing consultation services; market
analysis; external and internal analysis of companies;
organizational project planning; handling of invoices for electronic
order systems; drawing up invoices and statements of account,
namely procurement of the afore-mentioned services; financial
analysis and consultation; accounting and general ledger
processing; payment, cost base line assessment, supply chain
financing (e.g. services, inventory, trade); financial forecasting;
financial management; financial planning; financial exchange;
payment services; electronic payment transactions; financial
analysis; financial consultancy; customs brokerage for others;
franchising, namely procurement of financial know-how; fiscal
assessments and consultancy in this respect; insurance;
procurement of insurances and financing services; consultancy
services in the field of insurance and bank affairs; financial
statement preparation and analysis for businesses; local and long
distance transmission of voice, data, images and documents by
means of telephone, telegraphic, cable and e-mail and satellite
transmission; telegram transmission; electronic transmission of
messages, images, data and documents via internet and online
database in the field of transport, logistics and postal services;
providing information and data via internet, on line databases and
by fax in the field of transport, logistics and postal services; hosting
a web site, web casting, web streaming, offering data, voice and
graphical messaging services, maintaining and operating a
network system; e-mail and voicemail services; facsimile services;
telephone services; electronic store-and-forwarding messaging;
providing telecommunication connections to a global computer
network; consultation in the field of electronic transmission of
messages and data; telecommunications gateway services;
providing frame relay connectivity services for data transfer,
transmission of facsimile communications and data featuring
encryption and decryption; providing multi-user access to a global
computer information network; electronic delivery and on-line
services for assisting and coordinating payment of postage and
dispensing of postal products; electronic storage retrieval of
messages and data by means of a global computer network;
providing of internet portals for third parties; providing of an e-
commerce platform in the internet; services of an internet provider,
namely providing of internet access; namely procurement of the
aforementioned services; freight transport by means of trucks,
ships, planes, motor vehicles, busses, railway and foot, transport
management; transport consultancy; logistic consultancy;
packaging and storage of goods; management of vehicle fleet;
providing information about storage; rental of storehouses/
warehouses; providing information about transport affairs; follow-
up services involving the electronic tracking of goods and items,
and further logistical support services, namely the systematic
cross-linking of the flow of goods and information; postal, freight
and courier services, namely procurement of the aforementioned
services; education services, namely, conducting classes,
seminars, conferences, workshops in the field of supply chain
management, logistics, transportation, warehousing, trade rules
and regulations and the distribution of course materials in
connection therewith; publication of printer matters, namely

procurement of the aforementioned services; computer
programming, conducting engineering surveys, industrial
engineering, mechanical engineering, computer engineering,
technical research in the field of engineering; technical
consultation in the field of engineering; technical support, namely,
monitoring of network systems and providing back-up computer
programs and facilities; technical support services, namely,
troubleshooting of computer hardware and software problems;
consultancy on designing home pages and internet sites; design
of home pages and web sites; computerized database
management; database development services; providing an on-
line computer database featuring trade information in the fields of
transport, stamps, direct marketing advertising, direct mail
advertising, philately, supply chain processes, transportation,
warehousing, manufacturing, trade, export/import, duties,
financing; services of an internet agency, namely conception,
handling, maintenance and updating of internet topics; services of
a multi-media database, namely collecting, storing and providing
of software, data, images, audio and/or video information;
services of a network operator and provider, namely providing and
leasing/rental of access time to databases; network management,
namely performance control and analysis of the handling of the
network; network management, namely protection against illegal
net access and data saving; renting and leasing of computer
software; web housing, namely providing with storage capacity for
external use; up-dating of computer software; computer
consultation, computer software consultation,
telecommunications consultation; computer consultancy services,
design of computer software; maintenance of computer software;
technical project planning; computer system analyses, namely
procurement of the aforementioned services. Priority Filing Date:
October 30, 2001, Country: GERMANY, Application No: 301 62
705.3/39 in association with the same kind of wares and in
association with the same kind of services. Used in GERMANY on
wares and on services. Registered in or for GERMANY on
December 07, 2001 under No. 30162705 on wares and on
services. Proposed Use in CANADA on wares and on services.
MARCHANDISES: Magnétoscope à bande; enregistreurs de
DVD; magnétophones; téléviseurs; supports de données
magnétiques; imprimante d’ordinateur, outils d’élaboration de
logiciels, terminaux informatiques, claviers d’ordinateur, câbles
d’ordinateur, mémoires tampons, souris d’ordinateur, boules de
poursuite, unités de disque, moniteurs d’ordinateur, manettes de
jeu d’ordinateur, périphériques; logiciels utilisés pour la gestion, la
planification et la fourniture de transport, l’optimisation, le
traitement et la réservation d’envois, l’entrée et la validation de
commandes, le paiement de services logistiques, la gestion du
processus d’approvisionnement, l’exécution, le génie réseau, la
visibilité/surveillance, le suivi et le repérage d’envois,
l’entreposage et la distribution, la collecte et l’emballage, le
paiement de factures, la gestion des fournisseurs de services (à
savoir transporteurs, expéditeurs, entreposage), la conception et
l’optimisation de réseau logistique, les services financiers, la
gestion de soumissions (demandes de propositions/appels
d’offres), la gestion d’entrepôts, le traitement de l’offre et de la
demande, le traitement de commandes, l’exécution d’envois;
papier, carton mince, boîtes pour papier, enveloppes, timbres;
étiquettes vierges et imprimées; papier à écrire; papier vierge et



TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE Vol. 51, No. 2579

March 31, 2004 81 31 mars 2004

cartes de papier pour l’enregistrement de programmes
informatiques et de données; séparateurs en papier pour boîtes,
tubes en papier; matériaux d’emballage, nommément tubes
d’expédition en papier, papier d’emballage ordinaire, sacs en
papier pour emballage de marchandises; bandes à perforer
vierges; mallettes en papier; sous-verres de papier; papier de
fibre, papier de bourrage, papier d’emballage; couvercles de
carton pour le scellement de contenants; contenants en papier;
cartons en papier pour la livraison de marchandises; papier
d’emballage; étiquettes d’identification en papier; étiquettes en
papier; séparations pour le papier; étiquettes en papier; récipients
de stockage en papier; boîtes en carton; cartons, contenants en
carton mince, tubes en carton pour expédition; séparateurs en
carton mince pour boîtes, tubes en carton mince; mallettes en
carton mince; récipients de stockage en papier; cartons pour la
livraison de marchandises; matériaux plastiques d’emballage.
SERVICES: Agences de publicité; diffusion de publicité pour des
tiers au moyen de l’Internet; diffusion de matériel publicitaire;
publicité par babillard électronique; publipostage direct;
planification d’entreprise, études sur l’entreprise et enquêtes
auprès des entreprises, évaluations d’entreprise, vérification des
dossiers d’entreprise, consultation commerciale, consultation en
fusion commerciale, services de consultation en
commercialisation dans les entreprises et en publipostage direct;
planification en gestion des affaires; consultation en
administration et en gestion des affaires; fonctions de bureau,
nommément services de secrétariat, services de sténographie,
services de réceptionniste, services de photocopie, services de
dictée, manutention du courrier d’arrivée et de départ; traitement
des factures (création, réception, vérification comptable,
paiement); gestion des comptes créditeurs; services de
comptabilité; tenue à jour de grand livre; gestion de la paie;
services des ressources humaines; entrée et traitement de
commandes; réservation et planification d’envois; consultation en
gestion des affaires; consultation en organisation de l’entreprise;
agences de placement; fourniture d’employés temporaires;
consultation en organisation de l’entreprise; analyse des coûts et
du prix de revient; supervision commerciale, consultation dans le
domaine des achats commerciaux, élaboration de campagnes
publicitaires pour entreprise, fourniture de renseignements de
commercialisation des affaires, préparation de rapports
administratifs; services de consultation commerciale pour
commerces; agence de renseignements et de répertoires
commerciaux; consultation dans le domaine de la gestion des
ressources humaines; consultation en gestion du personnel;
tenue de livres et vérification comptable; systématisation et
compilation d’information dans des bases de données
informatiques; enquêtes commerciales; experts en productivité;
aide à la gestion pour compagnies de transport et transporteurs
aériens, et pour fournisseurs de services de chaîne
d’approvisionnement et processus d’approvisionnement (p. ex.,
compagnies d’entreposage, compagnies de transport,
transporteurs aériens), nommément compagnies de transport et
transporteurs aériens; marketing direct pour des tiers; fourniture
de renseignements de commercialisation des affaires; services de
consultation en commercialisation des affaires; analyse du
marché; analyse externe et interne de compagnies; planification
de projets organisationnels; traitement des factures pour
systèmes électroniques des commandes; établissement des

factures et des états de compte, nommément acquisition des
services susmentionnés; analyse et consultation financières;
comptabilité et traitement de grand livre; paiement, évaluation des
gammes des prix de base, financement des chaînes
d’approvisionnement (p. ex., services, inventaire, commerce);
prévisions financières; gestion financière; planification financière;
marché financier; services de paiement; transactions de paiement
électronique; analyses financières; consultation financière;
courtage en douane pour des tiers; franchisage, nommément
acquisition de savoir-faire financier; évaluations fiscales et
consultation à ce sujet; assurance; acquisition de services
d’assurances et de financement; services de consultation dans le
domaine de l’assurance et des opérations bancaires; préparation
et analyse des états financiers pour entreprises; transmission
locale et interurbaine de la voix, de données, d’images et de
documents au moyen de téléphone, de télégraphe, de câble, de
courriel et de transmission par satellite; transmission de
télégrammes; transmission électronique de messages, d’images,
de données et de documents au moyen de l’Internet et de base de
données en ligne dans les domaines des services de transport,
des services de logistique et des services postaux; fourniture
d’information et de données au moyen de l’Internet, de bases de
données en ligne et par télécopieur dans les domaines des
services de transport, des services de logistique et des services
postaux; hébergement d’un site Web, diffusion Web,
enregistrement et lecture en continu sur le Web, fourniture de
services de messagerie de données, d’audio-messagerie et de
messagerie graphique, tenue à jour et exploitation d’un système
réseau; services de courriel et de messagerie téléphonique;
services de télécopie; services téléphoniques; messagerie
électronique en mode différé; fourniture de connexions de
télécommunications à un réseau informatique mondial;
consultation dans le domaine de la transmission électronique de
messages et de données; services de télécommunications
interréseaux; fourniture de services de connectivité à relais de
trames pour transfert de données, transmission de
communications par télécopie et de données caractérisées par le
chiffrement et le déchiffrement; fourniture d’accès multi-utilisateur
à un réseau d’informatique mondial; services de livraison et
services en ligne électroniques pour aide et coordination dans le
paiement des frais d’affranchissement et la distribution des
articles postaux; stockage et récupération électroniques de
messages et de données au moyen d’un réseau informatique
mondial; fourniture de portails Internet pour des tiers; fourniture
d’une plate-forme de commerce électronique dans l’Internet;
services d’un fournisseur d’Internet, nommément fourniture
d’accès à l’Internet, nommément acquisition des services
susmentionnés; transport de marchandises au moyen de
camions, de navires, d’avions, de véhicules automobiles,
d’autobus, de trains et messager pédestre, organisation des
transports; consultation en transport; consultation en logistique;
emballage et entreposage de marchandises; gestion de parc de
véhicules; fourniture d’informations sur l’entreposage; location
d’entrepôts/de magasins; fourniture de renseignements sur les
transports; services de suivi faisant appel à la recherche
électronique des marchandises et des articles; et services
complémentaires de soutien logistique, nommément
interfonctionnalité systématique du débit des marchandises et de
l’information; services postaux, de marchandises et de
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messagerie, nommément acquisition des services
susmentionnés; services d’enseignement, nommément tenue de
classes, de séminaires, de conférences, d’ateliers dans les
domaines suivants : gestion des chaînes d’approvisionnement,
logistique, transport, entreposage, règles et règlements
commerciaux et distribution de matériel de cours en rapport avec
ces domaines; publication d’imprimés, nommément acquisition
des services susmentionnés; programmation informatique, tenue
de travaux préliminaires de génie civil, d’organisation scientifique
du travail, de génie mécanique, de génie informatique, de
recherche technique dans le domaine du génie; consultation
technique dans le domaine du génie; soutien technique,
nommément contrôle de systèmes réseau et fourniture de
programmes informatiques et d’installations de sauvegarde;
services de soutien technique, nommément dépannage de
matériel informatique et de logiciels; consultation en conception
de pages d’accueil et de sites Internet; conception de pages
d’accueil et de sites Web; gestion des bases de données
informatisées; services de développement des bases de données;
fourniture d’une base de données informatiques en ligne
contenant des données commerciales dans les domaines
suivants : transports, timbres, marketing direct, publipostage
direct, philatélie, processus des chaînes d’approvisionnement,
transport, entreposage, fabrication, commerce, import-export,
tâches, financement; services d’agence Internet, nommément
conception, traitement, tenue à jour et mise à jour de sujets sur
l’Internet; services d’une base de données multimédias,
nommément collecte, stockage et archivage, et fourniture de
logiciels, de données, d’images, de données audio et/ou vidéo;
services d’opérateur et de fournisseur de réseau, nommément
fourniture et location du temps d’accès à des bases de données;
gestion de réseau, nommément contrôle de la performance et
analyse du traitement du réseau; gestion de réseau, nommément
protection contre l’accès illégal à un réseau et sauvegarde de
données; location et crédit-bail de logiciels; hébergement sur le
Web, nommément fourniture de capacité de stockage pour usage
externe; mise à jour de logiciels; consultation en informatique,
consultation en logiciels, consultation en télécommunications;
services de consultation en informatique, conception de logiciels;
maintenance de logiciels; planification de projets techniques;
analyses de systèmes informatiques, nommément acquisition des
services susmentionnés. Date de priorité de production: 30
octobre 2001, pays: ALLEMAGNE, demande no: 301 62 705.3/39
en liaison avec le même genre de marchandises et en liaison avec
le même genre de services. Employée: ALLEMAGNE en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.
Enregistrée dans ou pour ALLEMAGNE le 07 décembre 2001
sous le No. 30162705 en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,139,510. 2002/05/07. EDWARDS LIFESCIENCES
CORPORATION, One Edwards Way, Irvine, California 92625,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BROUILLETTE KOSIE
PRINCE, 1100, BOUL. RENE-LEVESQUE OUEST, BUREAU
2500, MONTREAL, QUEBEC, H3B5C9 

AQUAMAX 
WARES: Medical filters, including filters for hemofiltration; parts
and fittings for all the aforesaid goods. Priority Filing Date:
November 09, 2001, Country: OHIM (EC), Application No:
2457083 in association with the same kind of wares. Used in
OHIM (EC) on wares. Registered in or for OHIM (EC) on
November 09, 2001 under No. 2457083 on wares. Proposed Use
in CANADA on wares.
MARCHANDISES: Filtres médicaux, y compris filtres pour
hémofiltration; pièces et accessoires pour tout le matériel
susmentionné. Date de priorité de production: 09 novembre 2001,
pays: OHMI (CE), demande no: 2457083 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée: OHMI (CE) en liaison avec
les marchandises. Enregistrée dans ou pour OHMI (CE) le 09
novembre 2001 sous le No. 2457083 en liaison avec les
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,139,628. 2002/05/02. Giorgio Buonfiglio, Via Marco Polo 3,
Ponsacco (P1) 56038, ITALY Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 
 

WARES: Olive oil, vegetable oil, and edible oil; fruit preserves;
and fruit-based spreads; pasta; fruit juices and fruit nectars. Used
in CANADA since at least as early as September 09, 1999 on
wares.
MARCHANDISES: Huile d’olive, huile végétale, et huile
alimentaire; conserves de fruits; et tartinades à base de fruits;
pâtes alimentaires; jus de fruits et nectars de fruits. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 09 septembre 1999 en
liaison avec les marchandises.

1,139,638. 2002/05/02. Best Software SB, Inc., 1505 Pavilion
Place, Norcross, Georgia, 30093, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP, ONE QUEEN STREET
EAST, SUITE 2400, TORONTO, ONTARIO, M5C3B1 

PEACHTREE CONTACT MANAGER 
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The right to the exclusive use of the words CONTACT MANAGER
is disclaimed apart from the trade-mark.
WARES: Computer software for use in database management in
the field of contact management. Priority Filing Date: November
07, 2001, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 78/092,097 in association with the same kind of wares. Used
in UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on November 11, 2003 under
No. 2,783,145 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.
Le droit à l’usage exclusif des mots CONTACT MANAGER en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: Logiciels à utiliser dans la gestion des bases
de données dans le domaine de la gestion des contacts. Date de
priorité de production: 07 novembre 2001, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/092,097 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 11 novembre 2003 sous le No.
2,783,145 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,139,663. 2002/05/03. MARTIN UNIVERSAL DESIGN, INC.,
4444 Lawton Avenue, Detroit, Michigan, 48208, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: KVAS MILLER EVERITT,
3300 BLOOR STREET WEST, SUITE 3100, 11TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M8X2X3 

MUSEUM 
WARES: Artists’ materials, namely art display easels and easel
binders, art paints, namely pastels and mediums; paint
applicators; artists’ brushes; painting palettes and palette cups;
artists’ carrying cases, namely brush cases, pen and pencil cases,
and art portfolios; canvas panels and art paper; and brush baths
and washers. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares.
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on October
01, 2002 under No. 2,629,252 on wares. Proposed Use in
CANADA on wares.
MARCHANDISES: Matériel d’artiste, nommément chevalets
d’exposition et reliures-chevalets, peinture, nommément pastels
et médiums; applicateurs de peinture; pinceaux d’artiste; palettes
à peinture et godets de palette; mallettes pour artistes,
nommément coffrets à pinceaux, étuis à stylos et crayons et
cartons à dessins; toiles et papier pour artiste; bacs à pinceaux et
lave-pinceaux. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 01 octobre 2002 sous le No. 2,629,252 en liaison
avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,139,814. 2002/05/08. Feroz Abdul Razak Allana and Shiraz
Abdul Razak Allana, a partnership d.b.a. INTERNATIONAL
FOODSTUFFS C0, Al-Wahda Street, Industrial Area No. 1,
P.O.Box 4115 Sharjah, UNITED ARAB EMIRATES
Representative for Service/Représentant pour Signification:
KAPPEL LUDLOW LLP, SUITE 1400, 439 UNIVERSITY
AVENUE, TORONTO, ONTARIO, M5G1Y8 

AMBER 
WARES: Fats; ghee; margarine; butter; mayonnaise; vinegar;
ketchups; sauces namely tomato ketchups, hot sauces, chili and
garlic sauces, hot and spicy sauces, and salad dressings.
Proposed Use in CANADA on wares.
MARCHANDISES: Corps gras; ghee; margarine; beurre;
mayonnaise; vinaigre; ketchups; sauces, nommément ketchups
aux tomates, sauces piquantes, sauces chili et sauces à l’ail,
sauces fortes et épicées, et vinaigrettes. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,140,006. 2002/05/07. Union Pacific Corporation a Utah
corporation, 1416 Dodge Street, Omaha, Nebraska 68179,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: HEENAN BLAIKIE LLP,
SUITE 2600, P.O. BOX 185, ROYAL BANK PLAZA, SOUTH
TOWER, TORONTO, ONTARIO, M5J2J4 

BUILDING AMERICA 
The right to the exclusive use of the word AMERICA is disclaimed
apart from the trade-mark.
SERVICES: Telecommunications services namely broadband
voice and data transmission services for use in transportation
logistics and general communications applications; electronic data
interchange services; electronic transmission of data and
documents via telecommunications and fiber optic networks;
freight transportation by train and rail; train excursion services;
and railroad transportation of passengers and goods. Priority
Filing Date: November 08, 2001, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 76/335,928 in association with the
same kind of services. Used in UNITED STATES OF AMERICA
on services. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA
on December 16, 2003 under No. 2,795,570 on services.
Proposed Use in CANADA on services.
Le droit à l’usage exclusif du mot AMERICA en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.
SERVICES: Services de télécommunication, nommément
services de transmission à large bande de la voix et de données
à utiliser en rapport avec la logistique de transport et les
applications de télécommunications générales; services
d’échange électronique de données; transmission électronique de
données et de documents au moyen de réseaux de
télécommunications et à fibre optique; transport de marchandises
par train et rail; services d’excursion en train; et transport de
passagers et de marchandises au moyen de chemin de fer. Date
de priorité de production: 08 novembre 2001, pays: ÉTATS-UNIS
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D’AMÉRIQUE, demande no: 76/335,928 en liaison avec le même
genre de services. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les services. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 16 décembre 2003 sous le No. 2,795,570 en
liaison avec les services. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.

1,140,046. 2002/05/14. Faby Games Inc., 50 Widmer Street,
Toronto, ONTARIO, M5V2E9 Representative for Service/
Représentant pour Signification: DIMOCK STRATTON
CLARIZIO LLP, 20 QUEEN STREET WEST, SUITE 3202, BOX
102, TORONTO, ONTARIO, M5H3R3 

MUDDPIES 
WARES: Games, namely parlour games. Proposed Use in
CANADA on wares.
MARCHANDISES: Jeux, nommément jeux de société. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,140,127. 2002/05/08. SPC Resources, Inc., 1403 Foulk Road,
Suite 102, Wilmington, Delaware, 19803, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MOFFAT & CO., 1200-427 LAURIER AVENUE
WEST, P.O. BOX 2088, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5W3 

THE COLD YOU CAN FOLD 
WARES: Beverage can insulator sleeves. Priority Filing Date:
April 25, 2002, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 76/399,982 in association with the same kind of
wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares.
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on January
14, 2003 under No. 2,674,999 on wares.
MARCHANDISES: Manchons isolants pour cannettes de
boisson. Date de priorité de production: 25 avril 2002, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/399,982 en liaison
avec le même genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 14 janvier 2003 sous
le No. 2,674,999 en liaison avec les marchandises.

1,140,301. 2002/05/08. U.S. DenTek Corporation, 307
Excellence Way, Maryville, Tennessee 37801, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: LONG AND CAMERON, SUITE 1401 - 1166
ALBERNI STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6E3Z3 

THIN SET 
The right to the exclusive use of the words THIN and SET is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Temporary adhesive for dental repairs. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for UNITED
STATES OF AMERICA on October 31, 2000 under No. 2400898
on wares.
Le droit à l’usage exclusif des mots THIN et SET en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: Adhésif temporaire pour les réparations
dentaires. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 31 octobre 2000 sous le No. 2400898 en liaison
avec les marchandises.

1,140,397. 2002/05/10. ADISSEO FRANCE S.A.S. une société
par actions simplifiée, 42, Avenue Aristide Briand, 92160
ANTONY, FRANCE Representative for Service/Représentant
pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL,
QUÉBEC, H2Y3X2 
 

La requérante revendique les couleurs comme caractéristiques de
la marques, soit: Le mot ADISSEO est en rouge 201C et le trait
dans le "D" est bleu 632C.
MARCHANDISES: (1) Produits chimiques destinés à l’industrie
alimentaire, produits chimiques à savoir anticorps monoclonaux
destinés à la science in vitro; produits chimiques destinés à
l’agriculture et la sylviculture, à savoir additifs alimentaires;
engrais pour les terres; produits chimiques destinés à conserver
les aliments; matières tannantes pour la nutrition animale;
protéine (matière première) destinée à la fabrication de
suppléments alimentaires; produits chimiques de base destinés
aux additifs alimentaires; produits chimiques destinés à l’industrie
pharmaceutique, cosmétique, nutraceutique et alimentaire. (2)
Savons cosmétiques; parfumerie, huiles essentielles destinées à
l’industrie alimentaire, lotions pour les cheveux; dentifrices, tous
comportant des compléments vitaminiques ou enzymatiques. (3)
Préparations pharmaceutiques et vétérinaires, à savoir additifs
alimentaires médicamenteux, substances diététiques adaptées à
la nutrition animale, aliments pour bébés; désinfectants à usage
médical ou hygiénique (autres que les savons); suppléments
diététiques utilisés comme additifs pour l’alimentation du bétail,
préparations vétérinaires pour le traitement des bactéries
intestinales, produits chimiques destinés à l’industrie
pharmaceutique entrant dans la composition des produits
pharmaceutiques à usage humain et vétérinaires, nommément
additifs alimentaires médicamenteux du domaine de la
nutraceutique, complément nutritionnels à usage médical,
préparations à base de vitamines, vitamines, tous pour application
tant médicale que vétérinaire. (4) Produits agricoles, horticoles,
forestiers (ni préparés, ni transformés) nommément graines
(semences), fleurs coupées, fruits et légumes frais, plantes et
fleurs naturelles; animaux vivants; aliments pour les animaux,
additifs pour fourrages non à usage médical, additifs non
médicamenteux pour l’alimentation animale, à savoir, enzymes
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alimentaires, protéines, vitamines, méthionine, pigments, agents
aromatiques, acides aminés, agents anti-microbiens. SERVICES:
Services de recherche et d’analyse scientifique, médicale et
vétérinaire dans le domaine de la nutrition et la santé animale et
humaine, analyse et recherche en chimie, biochimie, biologie, en
bactériologie, travaux de laboratoires et contrôle de qualité s’y
rapportant. Employée: FRANCE en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services. Enregistrée dans
ou pour FRANCE le 02 mai 2002 sous le No. 023162584 en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.
The applicant claims the colours as a feature of the trade-mark,
namely: the word ADISSEO is red 201C and the dash in the "D" is
blue 632C.
WARES: (1) Chemicals for the food industry, chemicals, namely
monoclonal antibodies for in vitro science; chemicals for
agriculture and forestry, namely food additives; soil fertilizers;
chemicals for preserving foods; tanning materials for animal
nutrition; protein (raw materials) for use in the manufacture of
nutritional supplements; base chemicals for use in the
manufacture of food additives; chemicals for use in the
pharmaceuticals, cosmetics, nutraceuticals and food industries.
(2) Cosmetic soaps; perfumery, essential oils for use in the food
industry, hair lotions; dentifrices, all containing vitamin or enzyme
supplements. (3) Pharmaceutical and veterinary preparations,
namely, nutraceutical medicinal fod additives, dietary substances
adapted for animal nutrition, baby foods; disinfectants for medical
or sanitary use (other than soaps); dietary supplements used as
food additives for livestock, veterinary preparations for the
treatment of intestinal bacteria, chemical preparations used in the
formulation of pharmaceuticals for human and veterinary use,
namely: nutraceutical medicinal food additives, food supplements
for medicinal use, preparations made from vitamins and vitamins,
all for medical and veterinary application. (4) Agricultural,
horticultural, forestry products (neither prepared nor processed)
namely seeds, cut flowers, fresh fruits and vegetables, natural
plants and flowers; live animals; animal feed, additives for fodder
for non-medical use, non-medicinal additives for animal feed,
namely, food enzymes, proteins, vitamins, methionine, pigments,
aromatic agents, amino acids, anti-microbial agents. SERVICES:
Services relating to scientific, medical, veterinary analysis and
research in the field of nutrition and animal and human health,
analysis and research in the fields of chemistry, biochemistry,
biology, bacteriology, related laboratory work and quality control.
Used in FRANCE on wares and on services. Registered in or for
FRANCE on May 02, 2002 under No. 023162584 on wares and on
services. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

1,140,417. 2002/05/13. Perceptron, Inc., a Michigan corporation,
47827 Halyard Drive, Plymouth, Michigan, 48170-2146, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE PLAZA, 100 QUEEN
STREET, SUITE 1100, OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 

 

SERVICES: Measurement evaluation and analysis in
manufacturing industries for process control to improve quality
and production efficiency; computerized database management.
Priority Filing Date: November 13, 2001, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 76/337,051 in association
with the same kind of services. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on services. Registered in or for UNITED STATES OF
AMERICA on July 15, 2003 under No. 2,738,472 on services.
Proposed Use in CANADA on services.
SERVICES: Mesure, évaluation et analyse dans le secteur
manufacturier pour fins de contrôle de processus en vue de
l’amélioration de la qualité et de l’efficacité de la production, y
compris gestion de bases de données informatisées. Date de
priorité de production: 13 novembre 2001, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/337,051 en liaison avec le même
genre de services. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les services. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 15 juillet 2003 sous le No. 2,738,472 en liaison
avec les services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,140,418. 2002/05/13. Perceptron, Inc., a Michigan corporation,
47827 Halyard Drive, Plymouth, Michigan 48170-2146, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE PLAZA, 100 QUEEN
STREET, SUITE 1100, OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 
 

SERVICES: Measurement evaluation and analysis of closure
panel fits in manufacturing industries for process control to
improve quality and production efficiency; computerized database
management. Priority Filing Date: November 13, 2001, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/337,298 in
association with the same kind of services. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on services. Registered in or for UNITED
STATES OF AMERICA on July 01, 2003 under No. 2,733,155 on
services. Proposed Use in CANADA on services.
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SERVICES: Mesure, évaluation et analyse de l’ajustement de
panneaux de fermeture dans les industries manufacturières pour
contrôle de processus en vue de l’amélioration de la qualité et de
l’efficacité de la production; gestion de bases de données
informatisées. Date de priorité de production: 13 novembre 2001,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/337,298 en
liaison avec le même genre de services. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les services. Enregistrée dans ou
pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 01 juillet 2003 sous le No.
2,733,155 en liaison avec les services. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,140,420. 2002/05/13. Perceptron, Inc., a Michigan corporation,
47827 Halyard Drive, Plymouth, Michigan, 48170-2146, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE PLAZA, 100 QUEEN
STREET, SUITE 1100, OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 
 

SERVICES: Measurement evaluation in manufacturing industries
and guidance system to robots for process control to improve
quality and production efficiency. Priority Filing Date: November
13, 2001, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 76/337,050 in association with the same kind of services.
Used in UNITED STATES OF AMERICA on services. Registered
in or for UNITED STATES OF AMERICA on July 01, 2003 under
No. 2,733,152 on services. Proposed Use in CANADA on
services.
SERVICES: Évaluation et mesure pour l’industrie manufacturière
et système de guidage de robots en rapport avec la régulation de
processus en vue de l’amélioration de la qualité et de l’efficacité
de la production. Date de priorité de production: 13 novembre
2001, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/
337,050 en liaison avec le même genre de services. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les services.
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 01
juillet 2003 sous le No. 2,733,152 en liaison avec les services.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,140,424. 2002/05/13. Intervect AB, Svartbäcksgatan 1 B, SE-
753 30 Uppsala, SWEDEN Representative for Service/
Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE PLAZA, 100 QUEEN
STREET, SUITE 1100, OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 

INTERVECT 

WARES: Building materials, namely, aluminum, iron and steel;
transportable buildings of metal; materials for elevators, namely,
aluminum, iron and steel; non-electric cables and wires of
common metal; anchors; small items of metal hardware and goods
of common metal all for use in industrial mining or construction
applications whether indoor or outdoor or above ground or below
ground namely working platforms and building platforms for use in
holding workers and or equipment and tools; metal pipes and
tubes; working platforms for use in the building and construction
industries and in offshore construction and in the mining
industries; building platforms for use in the building and
construction industries and offshore construction and in the mining
industries; reinforcement bars used in the building of work
platforms and transport platforms for use in supporting individuals,
equipment and tools; metal bars and frames for constructing and
supporting scaffolding; scaffolds; elevator scaffolds/stands;
materials for scaffolds, namely, aluminum, iron and steel; masts;
material of metal for elevators namely doors, floors, walls, frames,
roofs; material of metal for elevator/hoist arrangements namely
cables, brace ways, conduits, tubing, wire ways, cable
connectors, switches for operating elevator/hoist arrangements,
winches, shackles, hooks; pre-fabricated houses of metal; railway
construction materials of metal namely rail track and railcars;
chains (not driving chains for land vehicles) for use in operating
hoists, lifts and elevators all for use in industrial construction or
mining applications; rope-way cables; locking products and
ironmongery (small) of metal namely hooks, connectors, bolts,
brakes, bumpers, elevator/hoist cars, switch controls, clamps,
hoist/elevator cabs, remote controls, blocks, cages, motor drives,
brackets, trolleys, drive belts, bearings, couplings, pulleys,
conveyor belts, and screws, all for use in the assembling or
operation of industrial elevators and hoists; safety nets of metal;
anvil; ladders of metal; steel balls; machines within the building
and construction sector namely motors (except for land vehicles),
bending machines, mortar mixers, building machines, mine
working machines, scrap shears (machine), grinding machines;
elevators/lifts; construction elevators/lifts; lifts [other than ski-lifts]
namely contained platforms that can be raised or lowered;
supervision elevator/lifts; goods lifts; offshore lifts; elevator/lift
chains (parts of machine); elevator belts; machine wheels;
machine wheelworks; controls for machines; electric hand-tools;
electric motors (except for land vehicles); electric and pneumatic
hoists; hydraulic working- and building platforms and motors;
pneumatic working and building platforms and motors; hoist and
elevator cranes; wire hoists; cords for elevators and lifts; wedge
ropes discs and variators; cranes; ball-bearings; gearwheels,
other than for vehicles; gear pinion; pinion gear poles; gear seats;
toothed transmission gear motors; machine tools; machine
couplings and transmission parts (except for land vehicles); belts
for machines; roller bearings; roller bearings for machines; moving
staircases (escalator); movable working- and building platforms;
worm gears; also parts and components for above mentioned
products. SERVICES: Building constructions; building/
constructions of elevators/lifts; building/constructing building
scaffolds and working and building platforms; repair/maintenance
of elevators/lifts; repair and maintenance of building scaffolds,
working- and building platforms; installation services of elevators
and lifts; installation services of building scaffolds, working- and
building platforms; rental of construction- and building
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equipment’s; rental of building scaffolds, working- and building
platforms; rental of elevators/lifts also rental of parts and
components for above mentioned products. Used in CANADA
since at least as early as August 2001 on wares and on services.
Priority Filing Date: November 13, 2001, Country: SWEDEN,
Application No: 01-07121 in association with the same kind of
wares and in association with the same kind of services. Used in
SWEDEN on wares and on services. Registered in or for
SWEDEN on May 24, 2002 under No. 355759 on wares and on
services.
MARCHANDISES: Matériaux de construction, nommément
aluminium, fer et acier; constructions métalliques transportables;
matériaux métalliques pour élévateurs, nommément aluminium,
fer et acier; câbles et fils non électriques en métal commun;
ancres; petits articles de quincaillerie et marchandises en métal
commun pour utilisation dans l’industrie des mines ou de la
construction à l’intérieur, à l’extérieur, sous terre ou hors terre,
nommément plates-formes de travail et plates-formes de
construction pour protéger les employés ou l’équipement et les
outils contre les chutes; tuyaux et tubes métalliques; plates-
formes de travail pour utilisation dans l’industrie de la construction,
dans l’industrie de la construction en mer et dans l’industrie
minière; plates-formes de construction pour utilisation dans
l’industrie de la construction, dans l’industrie de la construction en
mer et dans l’industrie minière; barres de renforcement pour la
construction de plates-formes de travail et de plates-formes de
transport pour supporter le personnel, l’équipement et les outils;
barres et cadres métalliques pour l’édification et le support
d’échafaudages; échafaudages; échafaudages/supports pour
élévateurs; matériaux pour échafaudages, nommément
aluminium, fer et acier; mâts; matériaux métalliques pour
ascenseurs, nommément portes, planchers, murs, cadres, toits;
matériaux métalliques pour appareils de levage/palans,
nommément câbles, passerelles entretoisées, conduits, tubage,
chemins de câbles, connecteurs de câbles, interrupteurs pour
appareils élévateurs/palans, treuils, manilles, crochets; maisons
en métal préfabriquées; matériaux de construction en métal pour
l’industrie ferroviaire, nommément rails et wagons de chemin de
fer; chaînes (à l’exclusion des chaînes d’entraînement pour
véhicules terrestres) pour engins de levage, monte-charges et
ascenseurs, tous pour utilisation dans l’industrie de la construction
et dans l’industrie minière; câbles de blondin; produits de
serrurerie et petite quincaillerie métallique, nommément crochets,
connecteurs, boulons, freins, pare-chocs, chariots-treuils et
cabines de monte-charge, interrupteurs, brides de serrage,
cabines de palan/ascenseur, télécommandes, blocs, cages,
moteurs, supports, chariots, courroies d’entraînement,
roulements, raccords, poulies, bandes transporteuses et vis, tous
pour utilisation à des fins d’assemblage ou d’utilisation
d’ascenseurs et d’engins de levage industriel; filets de sécurité en
métal; enclumes; échelles métalliques; billes d’acier; machines
dans le secteur de la construction, nommément moteurs (sauf
pour véhicules terrestres), machines à cintrer, malaxeurs à
mortier, engins de chantier, machines de mine, cisailleuses de
ferraille (machines), broyeurs; ascenseurs/élévateurs;
ascenseurs/élévateurs pour la construction; ascenseurs (autres
que remonte-pentes), nommément plates-formes fermées qui
peuvent être élevées ou abaissées; élévateurs/ascenseurs de

supervision; monte-charges; ascenseurs pour travaux en mer;
chaînes d’élévateurs/ascenseurs (pièces de machines); courroies
d’ascenseur; roues de machines; rouages de machines;
commandes de machines; outils à main électriques; moteurs
électriques (sauf pour véhicules terrestres); palans électriques et
pneumatiques; plates-formes de travail et de construction
hydrauliques et moteurs; plates-formes de travail et de
construction pneumatiques et moteurs; grues à palan et grues
élévatrices; palans à câbles; câbles pour élévateurs et
ascenseurs; culots à coin pour cordes et variateurs; grues; paliers
à billes; roues d’engrenage (non pour véhicules); pignons
d’engrenage; porte-pignons d’engrenage; crémaillères;
engrenages dentés de transmission; machines-outils; manchons
d’accouplement et pièces de transmission (sauf pour véhicules
terrestres); courroies de machines; roulements à rouleaux;
roulements à rouleaux pour machines; escaliers roulants
(escaliers mécaniques); plates-formes mobiles de travail et de
construction; vis sans fin; pièces et composants pour les
marchandises susmentionnées. SERVICES: Construction de
bâtiments; construction d’ascenseurs/monte-charges;
construction d’échafaudages de plates-formes de construction et
travail; réparation et entretien d’ascenseurs et de monte-charges;
réparation et entretien d’échafaudages de construction et de
plates-formes de travail et de construction; services d’installation
d’ascenseurs et de monte-charges; services d’installation
d’échafaudages de construction et de plates-formes de travail et
de construction; location d’équipement de construction; location
d’échafaudages de construction et de plates-formes de travail et
de construction; location d’ascenseurs et de monte-charges et
location de pièces et composants pour les marchandises
susmentionnées. Employée au CANADA depuis au moins aussi
tôt que août 2001 en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services. Date de priorité de production: 13 novembre
2001, pays: SUÈDE, demande no: 01-07121 en liaison avec le
même genre de marchandises et en liaison avec le même genre
de services. Employée: SUÈDE en liaison avec les marchandises
et en liaison avec les services. Enregistrée dans ou pour SUÈDE
le 24 mai 2002 sous le No. 355759 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,140,457. 2002/05/13. Apple Computer, Inc., 1 Infinite Loop,
Cupertino, CA 95014, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

XSERVE 
WARES: Computers and computer hardware, parts and fittings
for all the aforesaid goods; computer peripherals; integrated
circuits; electronic publications (downloadable); computer
hardware and computer software for database management;
computer programs for use in developing, compiling and
executing other computer programs on computers, computer
networks, and global communications networks; computer
programs for use in navigating, browsing, transferring information,
and distributing and viewing other computer programs on
computers, computer networks, and global communications
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networks; and computer operating systems programs;
publications in electronic form (downloadable) supplied on-line
from databases, from facilities provided on a global computer
network or the Internet; computer software for searching
electronic information from a global communications network or
the Internet; magnetic and optical data carriers; data storage
programs; servers; computer hardware and software for use in
video and motion picture film production; computer hardware and
software for use in video editing; computer software for
compressing and decompressing digital media; computer
software for interactive games. SERVICES: (1) Transmission of
text, audio, video and multimedia data and programs over the
Internet, web and other computer networks; electronic mail,
message sending and receiving services; broadcasting services;
provision of web pages; providing multiple-user access to a global
computer information network for the transfer and dissemination
of a wide range of information. (2) Computer hardware and
software consulting services including services for providing
servers and storage of data; multimedia and audio-visual software
consulting services; computer programming; support and
consultation services for managing computer systems, databases
and applications; graphic design for the compilation of web pages
on the Internet; information relating to computer hardware or
software provided on-line from a global computer network or the
Internet; creating and maintaining web-sites; hosting the web-sites
of others; leasing access time to a computer database. Priority
Filing Date: April 15, 2002, Country: SWITZERLAND, Application
No: 03363/2002 in association with the same kind of wares.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.
MARCHANDISES: Ordinateurs et matériel informatique, pièces
et accessoires pour toutes les marchandises susmentionnées;
périphériques; circuits intégrés; publications électroniques
(téléchargeables); matériel informatique et logiciels pour gestion
des bases de données; programmes informatiques à utiliser dans
l’élaboration, la compilation et l’exécution d’autres programmes
informatiques sur ordinateurs, réseaux informatiques et réseaux
de communications mondiaux; programmes informatiques à
utiliser en navigation, furetage, transfert d’information, et
distribution et visualisation d’autres programmes informatiques
sur ordinateurs, réseaux informatiques et réseaux de
communications mondiaux; et programmes de systèmes
d’exploitation informatique; publications sous forme électronique
(téléchargeables) fournies en ligne à partir de bases de données,
à partir d’installations fournies sur un réseau informatique mondial
ou sur l’Internet; logiciels pour recherche d’information
électronique à partir d’un réseau mondial de télécommunications
ou de l’Internet; supports d’information magnétiques et optiques;
programmes de stockage de données; serveurs; matériel
informatique et logiciels à utiliser dans la production de vidéos et
de films cinématographiques; matériel informatique et logiciels à
utiliser en montage vidéo; logiciels pour compression et
décompression de médias numériques; logiciels pour jeux
interactifs. SERVICES: (1) Transmission de données et de
programmes textuels, audio, vidéo et multimédias par Internet, le
Web et d’autres réseaux d’ordinateurs; services de courrier
électronique, de transmission et de réception de messages;
services de diffusion; fourniture de pages Web; fourniture d’accès
multi-utilisateurs à un réseau mondial d’information sur ordinateur

pour le transfert et la diffusion d’une vaste gamme d’information.
(2) Services de conseil en matière de matériel informatique et de
logiciels, y compris services pour fins de mise à disposition de
serveurs et de stockage de données; services de conseil en
matière de logiciels multimédia et audiovisuels; programmation
informatique; services de soutien et de conseil en matière de
gestion de systèmes informatiques, de bases de données et
d’applications; services de graphisme pour fins de compilation de
pages Web; fourniture en ligne de services d’information ayant
trait au matériel informatique ou aux logiciels au moyen d’un
réseau informatique mondial ou de l’Internet; création et gestion
de sites Web; hébergement de sites Web de tiers; crédit-bail du
temps d’accès à une base de données informatisées. Date de
priorité de production: 15 avril 2002, pays: SUISSE, demande no:
03363/2002 en liaison avec le même genre de marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,140,503. 2002/05/13. VANENBURG GROUP B.V. a corporation
organized and existing under the laws of The Netherlands,
Vanenburgerallee 13, 3882 RH Putten, NETHERLANDS
Representative for Service/Représentant pour Signification:
HEENAN BLAIKIE LLP, SUITE 2600, P.O. BOX 185, ROYAL
BANK PLAZA, SOUTH TOWER, TORONTO, ONTARIO, M5J2J4 
 

WARES: Computer programs for use in business management,
namely, enterprise resource planning in the field of sales,
manufacturing, human resources, logistics, and accounting;
printed instruction manuals for computers and for general purpose
work processing software. SERVICES: Updating of data for the
purpose of data banks and data bases; data processing;
consultancy in the field of electronic data processing;
maintenance, installation and repair of computers, computer
peripheral devices, computer networks and accessories
(hardware) thereof and of apparatus for telecommunication;
educational services, namely, conducting classes and seminars in
the field of computer education; computer education training for
use in house developed software, for third party software sold to
customer; programming for electronic data processing; arranging
technical experts surveys in connection with computers, computer
programs, electronic data processing and information science;
consultancy in the field of computers, computer programs and
information science; technical consultancy in the field of computer
programs; updating and maintenance of computer programs
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(software); consultancy for the purpose of choosing computer
hardware and computer software; system analysis; rental of
access time to electronic data banks and data bases. Priority
Filing Date: December 21, 2001, Country: BENELUX, Application
No: 1002699 in association with the same kind of wares and in
association with the same kind of services. Used in
NETHERLANDS on wares and on services. Registered in or for
BENELUX on December 21, 2001 under No. 0702492 on wares
and on services. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.
MARCHANDISES: Programmes informatiques à utiliser en
gestion des affaires, nommément planification des ressources de
l’entreprise dans les domaines suivants : vente, fabrication,
ressources humaines, logistique et comptabilité; manuels
d’instructions imprimés portant sur les ordinateurs et sur les
logiciels de traitement des tâches générales. SERVICES: Mise à
jour de données pour banques de données et bases de données;
traitement des données; consultation dans le domaine du
traitement électronique des données; maintenance, installation et
réparation d’ordinateurs, de périphériques, de réseaux
informatiques et de leurs accessoires (matériel informatique) et
d’appareils de télécommunications; services éducatifs,
nommément tenue de classes et de séminaires dans le domaine
de l’enseignement de l’informatique; formation en informatique
applicable aux logiciels élaborés sur place, aux logiciels de tiers
vendus aux clients; programmation pour traitement des données
électronique; préparation d’études techniques par des experts en
rapport avec les ordinateurs, les programmes informatiques, le
traitement électronique des données et l’informatique;
consultation dans les domaines des ordinateurs, des programmes
informatiques et de l’informatique; consultation technique dans le
domaine de programmes informatiques; mise à jour et
maintenance de programmes informatiques; consultation pour
fins de choisir du matériel informatique et des logiciels; analyse de
systèmes; location du temps d’accès à des banques de données
et à des bases de données électroniques. Date de priorité de
production: 21 décembre 2001, pays: BENELUX, demande no:
1002699 en liaison avec le même genre de marchandises et en
liaison avec le même genre de services. Employée: PAYS-BAS
en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.
Enregistrée dans ou pour BENELUX le 21 décembre 2001 sous
le No. 0702492 en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,140,642. 2002/05/10. PWS HOLDINGS PLC a legal entity, 52-
56 Minories, London EC3N 1JJ, UNITED KINGDOM
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR
STREET EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

PWS 

WARES: Printed publications, namely, books, newspapers,
periodicals, magazines, newsletters, directories, catalogues,
bulletins, guides, pamphlets, periodical updates, brochures,
printed manuscripts, reports, updates, studies, thesis, posters,
scripts, musical scores; printed promotional and informational
materials, namely, books, newspapers, directories, catalogues,
bulletins, guides, pamphlets, periodical updates, brochures,
reports, updates, studies, thesis; printed advertising materials,
namely, printed advertisements for inclusion in books,
newspapers, periodicals and magazines, newsletters, directories,
catalogues, bulletins, guides, pamphlets, periodical updates,
instructional and teaching materials; instructional and teaching
materials, namely, books, periodicals, magazines, newsletters,
directories, catalogues, bulletins, guides, pamphlets, periodical
updates, brochures, printed manuscripts, reports, updates,
studies, thesis, posters, scripts. SERVICES: (1) Marketing
services for others, namely, conducting market research surveys
and studies; advertising services for others, namely, attracting
public attention to a product or business by announcements in the
print, broadcast or electronic media; writing advertisements for
others; promotion services for others, namely, issuing messages
on behalf of a product, cause, organization or institution; publicity
services for others, namely, disseminating information that
concerns a person, group, event, or product through the print,
broadcast or electronic media to attract public notice, all relating to
the fields of insurance, reinsurance, financial consultancy, finance
and pensions; promotion services for others provided through
electronic communications networks in the field of insurance,
reinsurance, financial consultancy, finance and pensions;
compilation of information relating to insurance, reinsurance,
financial consultancy, finance and pensions utilising electronic
communications networks; storage of information relating to
insurance, reinsurance, financial consultancy, finance and
pensions by entering the information and data in an electronic
database; retrieval of information and data relating to insurance,
reinsurance, financial consultancy, finance and pensions;
providing information online relating to insurance, reinsurance,
financial consultancy, finance and pensions; insurance,
reinsurance, financial consultancy, finance and pensions
information provided through audio/visual streaming via software,
on websites and over electronic communication networks;
distribution and supply of periodicals, publications, newsletters,
printed and electronic catalogues, directories, magazines,
periodic updates, pamphlets, newsletters, guides, books and
bulletins relating to insurance, reinsurance, financial consultancy,
finance and pensions; organising and conducting trade shows and
competitions relating to insurance, reinsurance, financial
consultancy, finance, pensions, goods and services; providing
electronic systems which assist third parties to locate and obtain
insurance, reinsurance, financial consultancy, finance and
pensions services and products; processing of orders relating to
insurance, reinsurance, financial consultancy, finance and
pensions services; procurement of insurance, reinsurance,
financial consultancy, finance and pensions services for third
parties; providing procurement services which assist third parties
to obtain insurance, reinsurance, financial cons marketplace for
the procurement, promotion and trading of insurance,
reinsurance, financial consultancy, finance and pensions;
providing the aforesaid services using the Internet and other
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electronic communications networks; consultation, advice and
information concerning or relating to insurance, reinsurance. (2)
Insurance services; reinsurance services; construction and
engineering insurance and reinsurance services; marine
insurance and reinsurance services; professional risks insurance
and reinsurance services; property insurance and reinsurance
services; Treaty insurance and reinsurance services; liability
insurance and reinsurance services; financial institutions
insurance and reinsurance services; directors and corporate
officers insurance and reinsurance services; professional
indemnity insurance and reinsurance services; personal accident
insurance and reinsurance services; insurance and reinsurance of
jewellery and art; organising, arranging and providing insurance
and reinsurance; providing access to an online marketplace for
obtaining insurance and reinsurance; providing electronic
procurement systems which assist third parties to obtain
insurance and reinsurance; promotion of insurance and
reinsurance services for others by issuing messages on behalf of
some product, cause, organization or institution via radio,
television, wire service, newspaper, Internet, mobile
communications network or the distribution of pamphlets or other
printed newsletters; insurance and reinsurance brokerage;
insurance underwriting; assurance; pensions services; providing
the aforesaid services using the Internet and other electronic
communications networks; consultation, information and advice
concerning or relating to the aforesaid services. Used in CANADA
since at least as early as 1993 on wares and on services. Priority
Filing Date: November 13, 2001, Country: UNITED KINGDOM,
Application No: 2285379 in association with the same kind of
wares and in association with the same kind of services. Used in
UNITED KINGDOM on wares and on services. Registered in or
for UNITED KINGDOM on June 28, 2002 under No. 2285379 on
wares and on services (2).
MARCHANDISES: Publications imprimées, nommément livres,
journaux, périodiques, magazines, lettres d’information,
répertoires, catalogues, bulletins, guides, dépliants, mises à jour
périodiques, brochures, manuscrits imprimés, rapports, mises à
jour, études, thèses, affiches, transcriptions, partitions musicales;
matériel d’information et de promotion imprimé, nommément
livres, journaux, répertoires, catalogues, bulletins, guides,
dépliants, mises à jour périodiques, brochures, rapports, mises à
jour, études, thèses; matériel publicitaire imprimé, nommément
publicités imprimées pour inclusion dans des livres, journaux,
périodiques et magazines, lettres d’information, répertoires,
catalogues, bulletins, guides, dépliants, mises à jour périodiques,
matériel instructif et pédagogique, nommément livres,
périodiques, magazines, lettres d’information, répertoires,
catalogues, bulletins, guides, dépliants, mises à jour périodiques,
brochures, manuscrits imprimés, rapports, mises à jour, études,
thèses, affiches, transcriptions. SERVICES: (1) Services de
commercialisation pour des tiers, nommément réalisation
d’enquêtes et d’études de marché; services de publicité pour des
tiers, nommément attirer l’attention du grand public sur un produit
ou un commerce au moyen de la diffusion d’annonces dans les
médias imprimés et électroniques; rédaction d’annonces
publicitaires pour des tiers; services de promotion pour des tiers,
nommément diffusion de messages ayant trait à un produit, une
cause, une organisation ou une institution; services publicitaires

pour des tiers, nommément diffusion d’information ayant trait à
une personne, un groupe, un événement ou un produit dans les
médias imprimés ou électroniques afin d’attirer l’attention du
grand public, tous dans le domaine de l’assurance, de la
réassurance, des services de conseils financiers, des finances et
des rentes; fourniture de services de promotion pour des tiers au
moyen de réseaux de communications électroniques dans le
domaine de l’assurance, de la réassurance, des services de
conseils financiers, des finances et des rentes; compilation
d’information ayant trait à l’assurance, à la réassurance, aux
services de conseils financiers, aux finances et aux rentes au
moyen de réseaux de communications électroniques; stockage
d’information ayant trait à l’assurance, à la réassurance, aux
services de conseils financiers, aux finances et aux rentes au
moyen de la saisie d’information et de données dans une base de
données électronique; récupération d’information et de données
ayant trait à l’assurance, à la réassurance, aux services de
conseils financiers, aux finances et aux rentes; fourniture
d’information en ligne ayant trait à l’assurance, à la réassurance,
aux services de conseils financiers, aux finances et aux rentes;
fourniture d’information ayant trait à l’assurance, à la réassurance,
aux services de conseils financiers, aux finances et aux rentes par
diffusion audio/vidéo en continu au moyen de logiciels, de sites
Web et de réseaux de communications électroniques; distribution
et fourniture de périodiques, de publications, de bulletins, de
catalogues imprimés et électroniques, de répertoires, de
magazines, de mises à jour périodiques, de dépliants, de bulletins,
de guides, de livres et de bulletins ayant trait à l’assurance, à la
réassurance, aux services de conseils financiers, aux finances et
aux rentes; organisation et réalisation de salons professionnels et
de concours ayant trait à l’assurance, à la réassurance, aux
services de conseils financiers, aux finances, aux rentes et à des
biens et services; fourniture de systèmes électroniques pour aider
des tiers à trouver des produits et services dans le domaine de
l’assurance, de la réassurance, des services de conseils
financiers, des finances et des rentes; traitement des commandes
de services dans le domaine de l’assurance, de la réassurance,
des services de conseils financiers, des finances et des rentes;
fourniture de services d’assurance, de réassurance, de services
de conseils financiers, de services financiers et de services de
rentes pour des tiers; fourniture de services d’obtention
d’assurance, de réassurance, de services de conseils financiers,
de services financiers et de services de rentes pour le compte de
tiers; fourniture d’un marché pour l’acquisition, la promotion et le
commerce d’assurance, de réassurance, de services de conseils
financiers, de services financiers et de services de rentes;
fourniture des services susmentionnés au moyen de l’Internet et
d’autres réseaux de communications électroniques; services de
conseil et d’information ayant trait à l’assurance et à la
réassurance. (2) Services d’assurances; services de réassurance;
services d’assurance et de réassurance des équipements et
matérieaux de construction et techniques; services d’assurance et
de réassurance maritimes; services d’assurance et de
réassurance contre les risques professionnels; services
d’assurance-propriété et de réassurance-propriété; services
d’assurance et de réassurance de traités; services d’assurance-
responsabilité et de réassurance-responsabilité; services
d’assurance et de réassurance d’établissements financiers;
services d’assurance et de réassurance de directeurs et de cadres
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de société; services d’assurance et de réassurance à caractère
indemnitaire pour professionnels; services d’assurance-accidents
et de réassurance-accident individuelles; assurance et
réassurance de bijoux et d’oeuvres d’art; préparation,
organisation et fourniture de polices d’assurance et de
réassurance; fourniture d’accès à un marché en ligne pour
l’obtention d’assurance et de réassurance; fourniture de systèmes
d’acquisition électroniques qui aident des tiers à obtenir de
l’assurance et de la réassurance; promotion de services
d’assurance et de réassurance pour des tiers par l’émission de
messages pour le compte de certains produits, causes,
organisations ou institutions au moyen de la radio, télévision,
agences de transmission, journaux, Internet, réseaux de
communications mobile ou distribution de dépliants ou d’autres
bulletins imprimés; courtage d’assurance et de réassurance;
souscription à une assurance; assurance; services de pensions;
fourniture des services susmentionnés au moyen d’Internet et
d’autres réseaux de communications électroniques; consultation,
information et conseils concernant ou ayant trait aux services
susmentionnés. Employée au CANADA depuis au moins aussi
tôt que 1993 en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services. Date de priorité de production: 13 novembre 2001,
pays: ROYAUME-UNI, demande no: 2285379 en liaison avec le
même genre de marchandises et en liaison avec le même genre
de services. Employée: ROYAUME-UNI en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services. Enregistrée dans
ou pour ROYAUME-UNI le 28 juin 2002 sous le No. 2285379 en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services (2).

1,140,875. 2002/05/15. PaperLoop.com, Inc., 55 Hawthorne
Street, Suite 600, San Francisco, California 94105, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY, 330
UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO,
M5G1R7 

PULP & PAPER WEEK 
The right to the exclusive use of the words PULP & PAPER and
WEEK is disclaimed apart from the trade-mark.
WARES: Weekly newsletter for the pulp and paper industry. Used
in CANADA since at least as early as March 1979 on wares.
Priority Filing Date: November 16, 2001, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 76/338,782 in association
with the same kind of wares. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares. Registered in or for UNITED STATES OF
AMERICA on February 13, 2002 under No. 2,607,554 on wares.
Le droit à l’usage exclusif des mots PULP & PAPER et WEEK en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Bulletin hebdomadaire pour l’industrie des
pâtes et papiers. Employée au CANADA depuis au moins aussi
tôt que mars 1979 en liaison avec les marchandises. Date de
priorité de production: 16 novembre 2001, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/338,782 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 13 février 2002 sous le No.
2,607,554 en liaison avec les marchandises.

1,140,895. 2002/05/15. Hardy Wine Company Limited, Reynell
Road, Reynella, SA 5161, AUSTRALIA Representative for
Service/Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE
LLP, 19TH FLOOR, 150 METCALFE STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K2P1P1 

SHAMWARI 
The English translation of the word SHAMWARI is "friend" as
provided by the applicant.
WARES: Alcoholic beverages, namely, wines. Priority Filing
Date: May 02, 2002, Country: UNITED KINGDOM, Application
No: 2,299,577 in association with the same kind of wares. Used in
UNITED KINGDOM on wares. Registered in or for UNITED
KINGDOM on May 02, 2002 under No. 2,299,577 on wares.
Proposed Use in CANADA on wares.
La traduction anglaise du mot SHAMWARI est "friend", selon le
requérant.
MARCHANDISES: Boissons alcoolisées, nommément vins. Date
de priorité de production: 02 mai 2002, pays: ROYAUME-UNI,
demande no: 2,299,577 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée: ROYAUME-UNI en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ROYAUME-UNI le 02
mai 2002 sous le No. 2,299,577 en liaison avec les marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,140,920. 2002/05/15. Mr. ILIAS KAPERONIS, 7077 Avenue du
Park, Suite 304, Montreal, QUEBEC, H3N1X7 

KAKAMEISTER 
WARES: Preparation for the treatment of intestinal dysfunction in
the form of vitamins, herbal and mineral supplements all in
powder, capsule, tablet and liquid form; animal and pet food,
namely: probiotic dietary to be added to livestock feed in the form
of powder, capsule, tablet, paste, and liquid form; and clothing,
namely shirts, hats and T-shirts. Proposed Use in CANADA on
wares.
MARCHANDISES: Préparation pour le traitement des troubles
intestinaux sous forme de vitamines, suppléments à base
d’herbes et suppléments minéraux liquides, en poudre, en
capsules et en comprimés; aliments pour animaux et pour
animaux de compagnie, nommément produits diététiques
probiotiques à ajouter à l’alimentation du bétail sous forme liquide
et sous forme de poudre, de capsules, de comprimé et de pâte;
vêtements, nommément chemises, chapeaux et tee-shirts.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,141,678. 2002/05/24. Sysco Corporation, 1390 Enclave
Parkway, Houston, Texas, 77077, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: STIKEMAN ELLIOTT LLP, SUITE 1600, 50
O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

MOON ROSE 
WARES: Liquid and powdered soy milk products; liquid almond
and rice based beverages; dry baking mixes, namely cookie mix,
muffin mix and brownie mix; pancake mix; desserts, namely soy
ice cream and soy ice milk; vegetable flavoured broths; cereal;
vegan mayonnaise and salad dressings; tofu; tempeh, miso;
soybeans; soybean based vegetables namely edamame
(soybean harvested early and left in pod) and mukimane (shelled
edamame); vegan meat analogues/alternatives namely, soy
based simulated meat, soy based meatless burger patties,
vegetable based meatless burger patties, textured vegetable
protein mixes for use as a meat substitute; vegan cheese
products, namely soy cream cheese and soy cheese sauce.
Proposed Use in CANADA on wares.
MARCHANDISES: Produits de lait au soja en liquide et en
poudre; boissons à base de riz et d’amande; mélanges à
pâtisserie secs, nommément mélange à biscuits, mélange à
muffins et mélange à carrés au chocolat; mélange à crêpes;
desserts, nommément crème glacée au soja et lait glacé au soja;
bouillons aromatisés aux légumes; céréales; mayonnaise et
vinaigrettes végétaliennes; tofu; tempeh, miso; soja; légumes à
base de soja, nommément edamame (soja récolté tôt et laissé en
gousses) et mukimame (edamame décortiqué); simili-viandes
végétaliennes, nommément simili-viandes à base de soja,
fricadelles sans viande à base de soja, fricadelles sans viande à
base de légumes, mélanges de protéines végétales texturées
pour utilisation comme succédané de viande; produits fromagers
végétaliens, nommément fromage à la crème au soja et sauce au
fromage au soja. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,142,014. 2002/05/28. Shenlong Natural International Inc., 5449
Yonge Street, Suite 200, Toronto, ONTARIO, M2N5S1 

Slim-Magic 
WARES: Combination of herbal extracts, vitamins and minerals,
in the form of tablets, capsules and liquid, for use as human being
nutrition or dietary supplements. Proposed Use in CANADA on
wares.
MARCHANDISES: Combinaison d’extraits d’herbes, de vitamines
et de minéraux sous forme de comprimés, de capsules et de
liquides utilisés comme suppléments alimentaires ou diététiques.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,142,153. 2002/05/29. HALSEY MANAGEMENT LTD., 329
Devoy Street, New Westminster, BRITISH COLUMBIA, V3L4E8 

Tides of Success 

The right to the exclusive use of the word SUCCESS is disclaimed
apart from the trade-mark.
WARES: Books of self development goal setting seminar.
SERVICES: Development of and presentation of self
development goal setting seminars. Used in CANADA since
October 1998 on wares and on services.
Le droit à l’usage exclusif du mot SUCCESS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: Livres pour les séminaires
d’autoperfectionnement sur l’établissement d’objectifs.
SERVICES: Élaboration et présentation de séminaires
d’autoperfectionnement sur l’établissement d’objectifs. Employée
au CANADA depuis octobre 1998 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,142,428. 2002/05/31. CARAVELL A/S, Hjarbaekvej 65, DK-
8831 Løgstrup, DENMARK Representative for Service/
Représentant pour Signification: FETHERSTONHAUGH &
CO., SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999,
STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 
 

WARES: Refrigerating apparatus and machines namely,
refrigerators, freezers, ice cream conservators, coolers, namely,
chest bottle coolers and up-right coolers for refrigerating cans and
bottles. Used in CANADA since at least as early as 1986 on
wares.
MARCHANDISES: Appareils et machines de réfrigération,
nommément réfrigérateurs, congélateurs, conservateurs de
crème glacée, glacières, nommément glacières horizontales pour
bouteilles et glacières verticales pour la réfrigération des boîtes de
conserve et bouteilles. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que 1986 en liaison avec les marchandises.

1,143,199. 2002/06/10. WALLENIUS WILHELMSEN LINES AS,
Box 33, N-1324 Lysaker, NORWAY Representative for Service/
Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY, 330
UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO,
M5G1R7 
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The right to the exclusive use of the word TERMINAL is disclaimed
apart from the trade-mark.
SERVICES: (1) Custom clearance and processing services;
import and export vehicle handling services, namely, the handling
of the complete chain on transport of cars from the manufacturer
to shipping; inventory management and tracking services for
automobiles and trucks, roll on roll off cargo internal of rolling
equipment for agriculture and construction. (2) Transport of goods
by boats, namely, roll on roll off vehicle transport services,
transport of rolling equipment for agriculture and construction,
static cargo and container cargo by boat, freight shipment services
provided via ship; transhipment services provided by boat,
delivery of goods by boat; terminal services, namely, storage and
handling of trucks, roll on roll off cargo internal of rolling
equipement for agriculture and construction transported by boat;
stevedoring, warehouse storage of vehicles, trucks, high and
heavy vehicles and agriculture and construction equipment;
arranging for transportation of vehicule and rolling equipment for
agriculture and construction by rail to and from port; freight
transportation and hauling by truck; cargo loading and unloading;
consultancy services regarding logistic management and a supply
chain of management; rental of warehouse space. Used in
CANADA since at least as early as August 06, 2001 on services.
Le droit à l’usage exclusif du mot TERMINAL en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.
SERVICES: (1) Services de d’opérations douanières et de
dédouanement; services de manutention de véhicules
d’importation et d’exportation, nommément chaîne complète de
transport d’automobiles de l’usine du fabricant jusqu’au lieu
d’expédition; services de gestion des stocks et de repérage pour
automobiles et camions, cargaison de roulage, intérieur
d’équipement de roulage pour agriculture et construction. (2)
Transport de marchandises par bateaux, nommément services de
transport de véhicules par roulier, transport de matériel roulant
pour l’agriculture et la construction, cargaison fixe et cargaison de
contenant par bateau, services d’expédition de marchandises
fournis au moyen de bateaux; services de transbordement fournis
par bateaux, livraison de marchandises par bateaux; services de
terminal, nommément entreposage et manutention de camions,
cargaison à roulage interne de matériel roulant pour l’agriculture
et la construction transporté par bateaux; acconage, entreposage
en entrepôt de véhicules, camions, véhicules élevés et lourds et
équipements agricoles et de construction; organisation pour le
transport de véhicule et de matériel roulant pour l’agriculture et la
construction par rail en provenance et à destination du port;
transport de marchandises et transport par camion; chargement et
déchargement de cargaisons; services de consultation connexe à
la gestion logistique et à une chaîne logistique de gestion; location
d’espaces d’entrepôt. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 06 août 2001 en liaison avec les services.

1,143,200. 2002/06/10. WALLENIUS WILHELMSEN LINES AS,
Box 33, N-1324 Lysaker, NORWAY Representative for Service/
Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY, 330
UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO,
M5G1R7 

MAT MID-ATLANTIC TERMINAL 
The right to the exclusive use of the word TERMINAL is disclaimed
apart from the trade-mark.
SERVICES: (1) Custom clearance and processing services;
import and export vehicle handling services, namely, the handling
of the complete chain on transport of cars from the manufacturer
to shipping; inventory management and tracking services for
automobiles and trucks, roll on roll off cargo internal of rolling
equipment for agriculture and construction. (2) Transport of goods
by boats, namely, roll on roll off vehicle transport services,
transport of rolling equipment for agriculture and construction,
static cargo and container cargo by boat, freight shipment services
provided via ship; transhipment services provided by boat,
delivery of goods by boat; terminal services, namely, storage and
handling of trucks, roll on roll off cargo internal of rolling
equipement for agriculture and construction transported by boat;
stevedoring, warehouse storage of vehicles, trucks, high and
heavy vehicles and agriculture and construction equipment;
arranging for transportation of vehicule and rolling equipment for
agriculture and construction by rail to and from port; freight
transportation and hauling by truck; cargo loading and unloading;
consultancy services regarding logistic management and a supply
chain of management; rental of warehouse space. Used in
CANADA since at least as early as August 06, 2001 on services.
Le droit à l’usage exclusif du mot TERMINAL en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.
SERVICES: (1) Services de d’opérations douanières et de
dédouanement; services de manutention de véhicules
d’importation et d’exportation, nommément chaîne complète de
transport d’automobiles de l’usine du fabricant jusqu’au lieu
d’expédition; services de gestion des stocks et de repérage pour
automobiles et camions, cargaison de roulage, intérieur
d’équipement de roulage pour agriculture et construction. (2)
Transport de marchandises par bateaux, nommément services de
transport de véhicules par roulier, transport de matériel roulant
pour l’agriculture et la construction, cargaison fixe et cargaison de
contenant par bateau, services d’expédition de marchandises
fournis au moyen de bateaux; services de transbordement fournis
par bateaux, livraison de marchandises par bateaux; services de
terminal, nommément entreposage et manutention de camions,
cargaison à roulage interne de matériel roulant pour l’agriculture
et la construction transporté par bateaux; acconage, entreposage
en entrepôt de véhicules, camions, véhicules élevés et lourds et
équipements agricoles et de construction; organisation pour le
transport de véhicule et de matériel roulant pour l’agriculture et la
construction par rail en provenance et à destination du port;
transport de marchandises et transport par camion; chargement et
déchargement de cargaisons; services de consultation connexe à
la gestion logistique et à une chaîne logistique de gestion; location
d’espaces d’entrepôt. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 06 août 2001 en liaison avec les services.
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1,143,291. 2002/06/10. GENERAL NOLI SPEDIZIONI
INTERNAZIONALI S.P.A., Via Sallustio 3, Modena, ITALY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OGILVY RENAULT, SUITE 1100, 1981 MCGILL COLLEGE
AVENUE, MONTREAL, QUEBEC, H3A3C1 
 

The English translation of the Italian word NOLI is freight, as
provided by the applicant.
The right to the exclusive use of the word NOLI is disclaimed apart
from the trade-mark.
SERVICES: Transport information services, namely acquiring and
providing information about transportation and shipping by truck,
train, air, boat; transportation reservation services; transport
brokerage; ship brokerage; railway transport; packaging articles
for transportation; parcel delivery; marine transport; freight
forwarding; freight ship transport; freight transportation by truck,
train, air, boat; ferryboat transport; delivery of goods by truck, train,
air, boat; freight brokerage; air transportation; removal services,
namely removal of goods for the purpose of transportation by
truck, train, air, boat; transportation of furniture of others by truck,
train, air, boat; rental of storage containers; rental of warehouse
space; transport by rail, ferry, boat, air. Used in CANADA since at
least as early as May 31, 1992 on services. Priority Filing Date:
February 01, 2002, Country: ITALY, Application No:
MO2002C000033 in association with the same kind of services.
La traduction anglaise du mot italien NOLI est "freight ", selon le
requérant.
Le droit à l’usage exclusif du mot NOLI en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.
SERVICES: Services de renseignements ayant trait au transport,
nommément acquisition et fourniture d’information au sujet du
transport et de l’expédition par camion, train, avion, bateau;
services de réservation de transport; courtage en transport;
courtage maritime; transport ferroviaire; emballage d’articles pour
transport; livraison de colis; transport maritime; acheminement de
marchandises; transport maritime des marchandises; transport de
marchandises par camion, train, aéronef, embarcation; transport
par bacs transbordeurs; livraison de marchandises par camion,
train, avion, aéronef, bateau; courtage en marchandises; transport
aérien; services de déménagement, nommément déménagement
de marchandises pour aux fins de transport par camion, train, air,
embarcation; transport de meubles de tiers par camion, train,

avion, bateau; location de conteneurs de stockage; location
d’espaces d’entreposage; transport par rail, traversier, bateau,
avion. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 31
mai 1992 en liaison avec les services. Date de priorité de
production: 01 février 2002, pays: ITALIE, demande no:
MO2002C000033 en liaison avec le même genre de services.

1,143,760. 2002/06/14. Crossroads Christian Communications
Incorporated, 1295 North Service Road, Burlington, ONTARIO,
L7R4M2 Representative for Service/Représentant pour
Signification: WEIRFOULDS LLP, SUITE 1600, EXCHANGE
TOWER, P.O. BOX 480, 130 KING STREET WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5X1J5 
 

The right to the exclusive use of RANCH is disclaimed apart from
the trade-mark.
WARES: Balloons, belts, buckles, brooches, t-shirts, string ties,
tie clasps and records. SERVICES: Operating recreational
ranches; providing accommodation and recreational and sporting
activities namely horsemanship, rodeos, waterskiing, swimming,
boating, hiking, camping, athletic coaching and instruction and
outdoor education services. Used in CANADA since June 01,
1998 on wares and on services.
Le droit à l’usage exclusif de RANCH en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: Ballons, ceintures, boucles, broches, tee-
shirts, cravates-lacets, pinces à cravates et disques. SERVICES:
Exploitation de ranchs de loisirs; fourniture de services
d’hébergement et d’activités récréatives et sportives, nommément
équitation, rodéos, ski nautique, natation, navigation de plaisance,
randonnées pédestres, camping, entraînement athlétique et
services d’entraînement et d’enseignement en plein air.
Employée au CANADA depuis 01 juin 1998 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,143,762. 2002/06/14. Crossroads Christian Communications
Incorporated, 1295 North Service Road, Burlington, ONTARIO,
L7R4M2 Representative for Service/Représentant pour
Signification: WEIRFOULDS LLP, SUITE 1600, EXCHANGE
TOWER, P.O. BOX 480, 130 KING STREET WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5X1J5 

CIRCLE SQUARE RANCH 
The right to the exclusive use of RANCH is disclaimed apart from
the trade-mark.
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WARES: Balloons, belts, buckles, brooches, t-shirts, string ties,
tie clasps and records. SERVICES: Operating recreational
ranches; providing accommodation and recreational and sporting
activities namely horsemanship, rodeos, waterskiing, swimming,
boating, hiking, camping, athletic coaching and instruction and
outdoor education services. Used in CANADA since November
05, 1980 on wares and on services.
Le droit à l’usage exclusif de RANCH en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: Ballons, ceintures, boucles, broches, tee-
shirts, cravates-lacets, pinces à cravates et disques. SERVICES:
Exploitation de ranchs de loisirs; fourniture de services
d’hébergement et d’activités récréatives et sportives, nommément
équitation, rodéos, ski nautique, natation, navigation de plaisance,
randonnées pédestres, camping, entraînement athlétique et
services d’entraînement et d’enseignement en plein air.
Employée au CANADA depuis 05 novembre 1980 en liaison avec
les marchandises et en liaison avec les services.

1,143,871. 2002/06/13. Le-Nature’s, Inc., 11 Lloyd Avenue,
Latrobe, Pennsylvania, 15650, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BORDEN LADNER GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE
PLAZA, 100 QUEEN STREET, SUITE 1100, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1J9 

LE-NATURE’S 
WARES: (1) Carbonated mountain spring water with and without
fruit flavoring. (2) Carbonated mountain spring water with and
without fruit flavoring; non-carbonated, pasteurized teas, non-
carbonated, pasteurized coffees, non-carbonated, pasteurized
flavored and unflavored drinking waters, fruit juices, and
lemonades. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares
(1). Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on July
27, 1993 under No. 1,784,962 on wares (1). Proposed Use in
CANADA on wares (2).
MARCHANDISES: (1) Eau de source de montagne gazéifiée
avec et sans aromatisant aux fruits. (2) Eau de source
montagneuse gazéifiée avec et sans aromatisant aux fruits; thés
pasteurisés non gazéifiés, cafés pasteurisés non gazéifiés, eaux
potables pasteurisées non gazéifiées, aromatisées et non
aromatisées, jus de fruits et limonades. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises (1). Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 27 juillet 1993 sous
le No. 1,784,962 en liaison avec les marchandises (1). Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (2).

1,144,146. 2002/06/21. Channel Four Television Corporation (a
statutory corporation of England), 124 Horseferry Road, London,
SWIP 2TX England, UNITED KINGDOM Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 5800, SCOTIA PLAZA, 40
KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Z7 

QUEER AS FOLK 

WARES: Pre-recorded audio and video recordings, tapes,
cassettes, cd’s, dvd’s, cd-roms relating to music and/or dramatic
television programing, computer games, all relating to music and/
or dramatic television programming; books, posters, stickers and
printed publications namely magazines; and clothing namely
shorts, pants, shirts, t-shirts, sweatshirts, jackets, coats and
underwear. SERVICES: Entertainment in the nature of a dramatic
television series. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.
MARCHANDISES: Enregistrements sonores et vidéo sur bandes,
cassettes, CD, DVD, CD-ROM de musique et/ou d’émissions
dramatiques de télévision, de jeux informatisés, tous ayant trait à
la musique et/ou à des émissions dramatiques de télévision;
livres, affiches, autocollants et publications imprimées,
nommément magazines; et vêtements, nommément shorts,
pantalons, chemises, tee-shirts, pulls d’entraînement, vestes,
manteaux et sous-vêtements. SERVICES: Divertissement sous
forme d’une télésérie dramatique. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,144,442. 2002/06/26. KEMISTRE 8 LLC, 31 West 34th Street,
New York, New York 10001, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
NATHALY J. VERMETTE, (GREENSPOON PERREAULT), 2000
MANSFIELD, SUITE 1400, MONTREAL, QUEBEC, H3A3A2 

AKADEMIKS JEANIUS 
WARES: (1) All purpose sport bags, all-purpose athletic bags,
attaché cases, backpacks, beach bags, billfold wallets, billfolds,
book bags, brief bags, briefcases, business card cases, change
purses, cosmetic bags, credit card cases, credit card holders,
duffel bags, fanny packs, gym bags, handbags, key cases,
knapsacks, luggage, multipurpose cloth bags, overnight bags,
pocketbooks, portfolios, purses, rucksacks, school bags, shoulder
bags, suitcases, tote bags, travel accessory bags, travelling bags,
umbrellas, wallets, zipped wallets, straps for handbags and
luggage and accessories used therewith, namely, bag closures,
shoulder strap pads, holders and pouches; Leather and leather
imitation accessories, namely, attaché cases, billfolds, briefcases,
business card cases, cases, change purses, cosmetic bags, credit
card cases, credit card holders, fanny packs, garment bags for
travel, handbags, key chains, key cases, pocketbooks, portfolios,
shoe bags for travel, tote bags, trunks and travelling bags, wallets.
(2) Clothing and apparel for men, women, young adults, children
and infants, namely, bandannas, baseball caps, bathrobes, beach
cover-ups, belts, berets, body suits, bow ties, coats, embroidered
caps, embroidered shirts, footwear, namely, boots, sandals,
shoes, slippers and sneakers; golf shirts, gloves, hats, head
bands, jackets, jeans, jerseys, jump suits, knit shirts, knitted hats,
night shirts, overcoats, pants, parkas, polo shirts, pyjamas, rain
coats, scarves, shirts, shorts, socks, sport coats, sport shirts,
suits, suspenders, sweaters, sweatpants, sweatshirts, swimsuits,
tank tops, tee shirts, ties, top coats, tuques, undergarments,
underpants, undershirts, underwear, vests, warm-up suits;
Clothing for women and young adults, namely, blouses, boleros,



Vol. 51, No. 2579 TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE

31 mars 2004 96 March 31, 2004

brassieres, bustiers, camisoles, chemises, corselettes, corsets,
dresses, dressing gowns, dusters, foundation garments, garter
belts, girdles, halter tops, hosiery, housecoats, jumpers, lingerie,
negligees, night gowns, night shirts, panties, peignoirs, pyjamas,
robes, sarongs, scarves, shawls, shrugs, skirts, stoles, teddies,
tops, wraps. Used in CANADA since May 2000 on wares.
MARCHANDISES: (1) Sacs de sport tout usage, mallettes, sacs
à dos, sacs de plage, portefeuilles porte-billets, porte-billets, sacs
pour livres, sacs à dossiers, porte-documents, porte-cartes de
visite, porte-monnaie, sacs à cosmétiques, porte-cartes de crédit,
sacs polochon, sacs bananes, sacs de sport, sacs à main, étuis
porte-clés, havresacs, bagages, sacs de toile polyvalents, sacs de
voyage, carnets, portfolios, sacs à main, sacs à dos, cartables,
sacs à bandoulière, valises, fourre-tout, sacs pour accessoires de
voyage, sacs de voyage, parapluies, sacoches, sacoches à
fermeture à glissière, sangles pour sacs à main et bagages; et
accessoires utilisés avec ces marchandises, nommément
fermetures de sac, coussinets de bandoulière, supports et petits
sacs; accessoires en cuir et en similicuir, nommément mallettes,
porte-billets, porte-documents, porte-cartes de visite, étuis, porte-
monnaie, sacs à cosmétiques, porte-cartes de crédit, sacs
bananes, sacs à vêtements de voyage, sacs à main, chaînettes
porte-clés, étuis porte-clés, carnets, portfolios, sacs à chaussures
pour voyage, fourre-tout, malles et sacs de voyage, sacoches. (2)
Vêtements et habillement pour hommes, femmes, jeunes adultes,
enfants et bébés, nommément bandanas, casquettes de baseball,
robes de chambre, cache-maillots, ceintures, bérets, corsages-
culottes, noeuds papillon, manteaux, casquettes brodées,
chemises brodées, articles chaussants, nommément bottes,
sandales, chaussures, pantoufles et espadrilles; polos de golf,
gants, chapeaux, bandeaux, vestes, jeans, jerseys,
combinaisons-pantalons, chemises en tricot, chapeaux tricotés,
chemises de nuit, paletots, pantalons, parkas, polos, pyjamas,
imperméables, foulards, chemises, shorts, chaussettes,
manteaux sport, chemises sport, costumes, bretelles, chandails,
pantalons de survêtement, pulls d’entraînement, maillots de bain,
débardeurs, tee-shirts, cravates, pardessus, tuques, sous-
vêtements, caleçons, gilets de corps, sous-vêtements, gilets,
survêtements; vêtements pour femmes et jeunes adultes,
nommément chemisiers, boléros, soutiens-gorge, bustiers,
cache-corsets, chemises, corselettes, corsets, robes, robes de
chambre, peignoirs, sous-vêtements de maintien, porte-
jarretelles, gaines, corsages bain-de-soleil, bonneterie, robes
d’intérieur, chasubles, lingerie, déshabillés, robes de nuit,
chemises de nuit, culottes, peignoirs, pyjamas, peignoirs,
sarongs, foulards, châles, étoles, jupes, étoles, combinés-
culottes, hauts, manteaux. Employée au CANADA depuis mai
2000 en liaison avec les marchandises.

1,144,444. 2002/06/26. KEMISTRE 8 LLC, 31 West 34th Street,
New York, New York 10001, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
NATHALY J. VERMETTE, (GREENSPOON PERREAULT), 2000
MANSFIELD, SUITE 1400, MONTREAL, QUEBEC, H3A3A2 

AKADEMIKS STADIUM 

WARES: (1) All purpose sport bags, all-purpose athletic bags,
attaché cases, backpacks, beach bags, billfold wallets, billfolds,
book bags, brief bags, briefcases, business card cases, change
purses, cosmetic bags, credit card cases, credit card holders,
duffel bags, fanny packs, gym bags, handbags, key cases,
knapsacks, luggage, multipurpose cloth bags, overnight bags,
pocketbooks, portfolios, purses, rucksacks, school bags, shoulder
bags, suitcases, tote bags, travel accessory bags, travelling bags,
umbrellas, wallets, zipped wallets, straps for handbags and
luggage and accessories used therewith, namely, bag closures,
shoulder strap pads, holders and pouches; Leather and leather
imitation accessories, namely, attaché cases, billfolds, briefcases,
business card cases, cases, change purses, cosmetic bags, credit
card cases, credit card holders, fanny packs, garment bags for
travel, handbags, key chains, key cases, pocketbooks, portfolios,
shoe bags for travel, tote bags, trunks and travelling bags, wallets.
(2) Clothing and apparel for men, women, young adults, children
and infants, namely, bandannas, baseball caps, bathrobes, beach
cover-ups, belts, berets, body suits, bow ties, coats, embroidered
caps, embroidered shirts, footwear, namely, boots, sandals,
shoes, slippers and sneakers; golf shirts, gloves, hats, head
bands, jackets, jeans, jerseys, jump suits, knit shirts, knitted hats,
night shirts, overcoats, pants, parkas, polo shirts, pyjamas, rain
coats, scarves, shirts, shorts, socks, sport coats, sport shirts,
suits, suspenders, sweaters, sweatpants, sweatshirts, swimsuits,
tank tops, tee shirts, ties, top coats, tuques, undergarments,
underpants, undershirts, underwear, vests, warm-up suits;
Clothing for women and young adults, namely, blouses, boleros,
brassieres, bustiers, camisoles, chemises, corselettes, corsets,
dresses, dressing gowns, dusters, foundation garments, garter
belts, girdles, halter tops, hosiery, housecoats, jumpers, lingerie,
negligees, night gowns, night shirts, panties, peignoirs, pyjamas,
robes, sarongs, scarves, shawls, shrugs, skirts, stoles, teddies,
tops, wraps. Used in CANADA since June 2001 on wares.
MARCHANDISES: (1) Sacs de sport tout usage, mallettes, sacs
à dos, sacs de plage, portefeuilles porte-billets, porte-billets, sacs
pour livres, sacs à dossiers, porte-documents, porte-cartes de
visite, porte-monnaie, sacs à cosmétiques, porte-cartes de crédit,
sacs polochon, sacs bananes, sacs de sport, sacs à main, étuis
porte-clés, havresacs, bagages, sacs de toile polyvalents, sacs de
voyage, carnets, portfolios, sacs à main, sacs à dos, cartables,
sacs à bandoulière, valises, fourre-tout, sacs pour accessoires de
voyage, sacs de voyage, parapluies, sacoches, sacoches à
fermeture à glissière, sangles pour sacs à main et bagages; et
accessoires utilisés avec ces marchandises, nommément
fermetures de sac, coussinets de bandoulière, supports et petits
sacs; accessoires en cuir et en similicuir, nommément mallettes,
porte-billets, porte-documents, porte-cartes de visite, étuis, porte-
monnaie, sacs à cosmétiques, porte-cartes de crédit, sacs
bananes, sacs à vêtements de voyage, sacs à main, chaînettes
porte-clés, étuis porte-clés, carnets, portfolios, sacs à chaussures
pour voyage, fourre-tout, malles et sacs de voyage, sacoches. (2)
Vêtements et habillement pour hommes, femmes, jeunes adultes,
enfants et bébés, nommément bandanas, casquettes de baseball,
robes de chambre, cache-maillots, ceintures, bérets, corsages-
culottes, noeuds papillon, manteaux, casquettes brodées,
chemises brodées, articles chaussants, nommément bottes,
sandales, chaussures, pantoufles et espadrilles; polos de golf,
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gants, chapeaux, bandeaux, vestes, jeans, jerseys,
combinaisons-pantalons, chemises en tricot, chapeaux tricotés,
chemises de nuit, paletots, pantalons, parkas, polos, pyjamas,
imperméables, foulards, chemises, shorts, chaussettes,
manteaux sport, chemises sport, costumes, bretelles, chandails,
pantalons de survêtement, pulls d’entraînement, maillots de bain,
débardeurs, tee-shirts, cravates, pardessus, tuques, sous-
vêtements, caleçons, gilets de corps, sous-vêtements, gilets,
survêtements; vêtements pour femmes et jeunes adultes,
nommément chemisiers, boléros, soutiens-gorge, bustiers,
cache-corsets, chemises, corselettes, corsets, robes, robes de
chambre, peignoirs, sous-vêtements de maintien, porte-
jarretelles, gaines, corsages bain-de-soleil, bonneterie, robes
d’intérieur, chasubles, lingerie, déshabillés, robes de nuit,
chemises de nuit, culottes, peignoirs, pyjamas, peignoirs,
sarongs, foulards, châles, étoles, jupes, étoles, combinés-
culottes, hauts, manteaux. Employée au CANADA depuis juin
2001 en liaison avec les marchandises.

1,144,713. 2002/06/26. FINN ENTERPRISES LIMITED, 20
Cherrypost Crescent, Etobicoke, ONTARIO, M9C2K1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
LISA ANNE MIRON, 357 BAY STREET, SUITE 904, TORONTO,
ONTARIO, M5H2T7 

TOILET TEEZERS 
The right to the exclusive use of the word TOILET is disclaimed
apart from the trade-mark.
WARES: Small puzles, wooden logic puzzles; wire logic puzzles;
cross-word books; men’s joke books; electronic hand-held toys;
interesting fact books; playing cards for use while on the toilet.
Proposed Use in CANADA on wares.
Le droit à l’usage exclusif du mot TOILET en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: Petits casse-tête, casse-tête à énigmes en
bois; casse-tête à énigmes en fil métallique; livres de mots
croisés; livres d’humour pour hommes; jouets électroniques à
main; livres documentaires intéressants; cartes à jouer pour
utilisation sur les cabinets. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,144,781. 2002/06/21. HP-CHEMIE PELZER GMBH,
Brauckstrasse 51, D-58454 Witten, Federal Republic of
Germany, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: OGILVY RENAULT, SUITE
1100, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, MONTREAL,
QUEBEC, H3A3C1 

 

The drawing consists of the colours yellow-gold, orange, and dark
grey and these colours are claimed as a feature of the trade-mark.
The main colour orange is lightened up on the upper left side to
almost yellow, the lower right side is darker orange and the
shadows of the logo are almost black.
WARES: (1) Chemicals used in industry, namely foamed plastics.
(2) Automotive parts, namely hood insulations, bulkhead exterior
insulations, bulkhead interior insulations, textile wheel arch shells,
underside shields, front floor insulations, middle floor insulations,
floor covers, roof liners, bulkhead top insulations, side linings, seat
well insulations, trunk floor linings, rear shelves, trunk cover
linings, trunk side linings. (3) Insulation material against heat, cold,
sound, façade protection and exterior clinker covering, insulation
material made of natural or artificial materials. (4) Carpets, floor
mats, mats, floor covers. Priority Filing Date: June 04, 2002,
Country: GERMANY, Application No: 302 27 309.3/12 in
association with the same kind of wares. Used in GERMANY on
wares. Registered in or for GERMANY on July 17, 2003 under
No. 302 27 309 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.
Le dessin comprend les couleurs or jaune, orange et gris foncé et
ces couleurs sont revendiquées comme caractéristique de la
marque de commerce. L’orange, la couleur principale, devient
presque jaune dans la partie supérieure gauche, la partie
inférieure droite est en orange foncé et les ombrages du logo sont
presque noir.
MARCHANDISES: (1) Produits chimiques utilisés dans
l’industrie, nommément matières plastiques sous forme de
mousse. (2) Pièces d’automobile, nommément isolant de capot,
isolant extérieur de cloison, isolant intérieur de cloison, doublures
textiles de passage de roue, écrans de face intérieure, isolant de
plancher avant, isolant de plancher central, couvre-planchers,
garnitures de toit, isolant de haut de cloison, garnitures latérales,
isolant de logement, garnitures de fond de coffre, tablettes arrière,
garnitures de couvercle de coffre, garnitures latérales de coffre.
(3) Matériaux isolants contre la chaleur, le froid, le bruit,
revêtement protecteur de façade et recouvrement de mâchefer,
isolants constitués de matériaux naturels ou artificiels. (4) Tapis,
nattes de plancher, carpettes, couvre-planchers. Date de priorité
de production: 04 juin 2002, pays: ALLEMAGNE, demande no:
302 27 309.3/12 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: ALLEMAGNE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour ALLEMAGNE le 17 juillet 2003 sous le
No. 302 27 309 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,144,990. 2002/06/26. Alberto-Culver Company, 2525 Armitage
Avenue, Melrose Park, Illinois 60160, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

TANGERINE TAQUINE 
The right to the exclusive use of the word TANGERINE is
disclaimed apart from the trade-mark.
WARES: Hair care preparations. Proposed Use in CANADA on
wares.
Le droit à l’usage exclusif du mot TANGERINE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: Produits capillaires. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,144,991. 2002/06/26. Alberto-Culver Company, 2525 Armitage
Avenue, Melrose Park, Illinois 60160, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

TANGERINE TICKLE 
The right to the exclusive use of the word TANGERINE is
disclaimed apart from the trade-mark.
WARES: Hair care preparations. Proposed Use in CANADA on
wares.
Le droit à l’usage exclusif du mot TANGERINE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: Produits capillaires. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,145,041. 2002/06/26. PIZZA HUT INTERNATIONAL, LLC,
14841 N. Dallas Parkway, Dallas, Texas, 75254, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

DEBIT ON DELIVERY 
The right to the exclusive use of the word DELIVERY is disclaimed
apart from the trade-mark.
SERVICES: Restaurant services, restaurants featuring home
delivery, phone ordering, internet ordering, pick-up and catering
services. Used in CANADA since at least as early as March 22,
2002 on services.
Le droit à l’usage exclusif du mot DELIVERY en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de restauration, restaurants spécialisés
dans la livraison à domicile, les commandes par téléphone et les
commandes par Internet, les services de ramassage et les
services de traiteur. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 22 mars 2002 en liaison avec les services.

1,145,480. 2002/07/02. FMR CORP. (a Delaware corporation), 82
Devonshire Street, Boston, Massachusetts 02109, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, 438
UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500, BOX 111, TORONTO,
ONTARIO, M5G2K8 

BECAUSE YOU’RE NOT JUST 
INVESTED. YOU’RE PERSONALLY 

INVESTED. 
The right to the exclusive use of the word INVESTED is disclaimed
apart from the trade-mark.
SERVICES: Mutual fund investment services; retirement fund
investment services; investment management services; providing
financial information by electronic means; brokerage and
distribution of mutual funds, securities and annuities. Priority
Filing Date: April 08, 2002, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 78/120,256 in association with the
same kind of services. Used in UNITED STATES OF AMERICA
on services. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA
on October 07, 2003 under No. 2,772,678 on services. Proposed
Use in CANADA on services.
Le droit à l’usage exclusif du mot INVESTED en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.
SERVICES: Services d’investissement de fonds mutuels;
services d’investissement de fonds de retraite; services de gestion
de placements; fourniture de renseignements financiers par
moyens électroniques; courtage et distribution de fonds mutuels,
de valeurs et de rentes. Date de priorité de production: 08 avril
2002, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/
120,256 en liaison avec le même genre de services. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les services.
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 07
octobre 2003 sous le No. 2,772,678 en liaison avec les services.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,145,481. 2002/07/02. FMR CORP. (a Delaware corporation), 82
Devonshire Street, Boston, Massachusetts 02109, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, 438
UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500, BOX 111, TORONTO,
ONTARIO, M5G2K8 

PERSONALLY INVESTED 
The right to the exclusive use of the word INVESTED is disclaimed
apart from the trade-mark.
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SERVICES: Mutual fund investment services; retirement fund
investment services; investment management services; providing
financial information by electronic means; brokerage and
distribution of mutual funds, securities and annuities. Priority
Filing Date: February 19, 2002, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 78/109,628 in association with the
same kind of services. Used in UNITED STATES OF AMERICA
on services. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA
on September 23, 2003 under No. 2,768,220 on services.
Proposed Use in CANADA on services.
Le droit à l’usage exclusif du mot INVESTED en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.
SERVICES: Services d’investissement de fonds mutuels;
services d’investissement de fonds de retraite; services de gestion
de placements; fourniture de renseignements financiers par
moyens électroniques; courtage et distribution de fonds mutuels,
de valeurs et de rentes. Date de priorité de production: 19 février
2002, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/
109,628 en liaison avec le même genre de services. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les services.
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 23
septembre 2003 sous le No. 2,768,220 en liaison avec les
services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,145,950. 2002/07/05. AUTOMATIC SYSTEMS, société
anonyme, Avenue Mercator 5, 1300 Wavre, BELGIUM
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., 438 UNIVERSITY AVENUE,
SUITE 1500, BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 
 

Colour is claimed as a feature of the trade-mark. The word
SMART and the right-hand arrowheads are red. The word LANE
and the left-hand arrowheads are grey.
The right to the exclusive use of the word SMART is disclaimed
apart from the trade-mark.
WARES: Access control apparatus, namely electronic admission
gates. Priority Filing Date: April 05, 2002, Country: OHIM (EC),
Application No: 2645034 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.
La couleur est revendiquée comme une caractéristique de la
marque de commerce. Le mot "smart" et les pointes de flèche de
droite sont en rouge. Le mot "lane" et les pointes de flèche de
gauche sont en gris.
Le droit à l’usage exclusif du mot SMART en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: Appareils de contrôle d’accès, nommément
barrières d’accès électroniques. Date de priorité de production: 05
avril 2002, pays: OHMI (CE), demande no: 2645034 en liaison
avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,146,121. 2002/07/08. Zuffa, LLC, 2960 W. Sahara Avenue,
Suite 200, Las Vegas, Nevada 89102, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
4900, COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5L1J3 

IF IT’S NOT IN THE OCTAGON, IT’S 
NOT REAL 

WARES: Pre-recorded audio cassettes; phonograph records;
compact discs containing pre-recorded audio and/or visual
content; pre-recorded video cassettes; laser video discs and
digital video discs containing pre-recorded audio and/or visual
content; CD- ROM discs all featuring mixed martial arts
competitions, events and programs; computer game programs;
computer software used for programming video games in the
fields of sports and entertainment; motion picture films in the field
of mixed martial arts; eyeglasses; sunglasses; clothing and
wearing apparel, namely, warm-up suits, sweatshirts, sweatpants;
tee-shirts; polo shirts; golf shirts; sports shirts; tank tops; vests;
pants for babies; baby booties; belts; neckties; suspenders;
bandanas; beach sandals; infant and toddler sleepwear; robes;
nightshirts and night gowns; pajamas and loungewear; bathing
suits; beach wear; diaper sets; toddler short sets; jogging suits;
rompers; boys short sets; socks; playsuits; coveralls; wristbands;
union suits; woven suits; shorts; skirts; blouses; pants; slacks;
shirts; jackets; referees and umpires uniforms; athletic uniforms;
team uniform reproductions; sweaters; parkas; turtlenecks;
mittens and gloves; underwear; jerseys; bowties; scarves; ear
muffs; earbands and headbands; hosiery; rainwear, namely rain
ponchos and jackets; footwear, namely shoes, boots and slippers;
bath thongs; nylon shells; hats; caps; visors; aprons; cloth and ski
bibs; canvas footwear, namely tennis shoes and sandals;
knickers; wind resistant jackets; masquerade costumes; blazers;
legwarmers; jeans; leotards; workout and sports apparel, namely
shorts, jackets, slacks, and shirts. SERVICES: (1) Live stage
shows featuring martial arts competitions and music; presentation
of live performances; theatre productions, amusement park and
theme park services; entertainer services, namely, development,
organization and production of competitions featuring sports and
mixed martial arts; amusement and theme park services in the
nature of exhibitions, games of skill and chance and theatres for
the exhibition of live and filmed shows; production, presentation,
distribution, and rental of television and radio programs;
production, presentation, distribution and rental of motion picture
films; production, presentation, distribution and rental of sound
and video recordings; providing entertainment information;
production and broadcast of entertainment and news shows on
cable television, subscription television, via satellite and via a
global computer network; providing entertainment information on
cable television, subscription television, via satellite and via a
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global computer network. (2) Production of entertainment shows
and interactive programs for distribution via television, cable,
satellite, audio and video media, cartridges, laser discs, computer
discs and electronic means. Used in CANADA since at least as
early as February 23, 2001 on services (2). Proposed Use in
CANADA on wares and on services (1).
MARCHANDISES: Audiocassettes préenregistrées; microsillons;
disques compacts à contenu audio et/ou visuel préenregistré;
vidéocassettes préenregistrées; vidéodisques laser et
vidéodisques numériques à contenu audio et/ou visuel
préenregistré; disques CD-ROM, tous présentant des concours,
des événements et des programmes d’arts martiaux mixtes;
ludiciels; logiciels utilisés pour programmation de jeux vidéo dans
les domaines des sports et des divertissements; films
cinématographiques dans le domaine des arts martiaux mixtes;
lunettes; lunettes de soleil; vêtements et articles vestimentaires,
nommément survêtements, pulls d’entraînement, pantalons de
survêtement; tee-shirts; polos; polos de golf; chemises sport;
débardeurs; gilets; pantalons pour bébés; bottillons de bébés;
ceintures; cravates; bretelles; bandanas; sandales de plage;
vêtements de nuit pour bébés et tout-petits; robes de chambre;
chemises de nuit et robes de nuit; pyjamas et tenues de détente;
maillots de bain; vêtements de plage; ensembles-culottes pour
bébés; ensembles-shorts pour tout-petits; survêtements;
barboteuses; ensembles-shorts pour garçons; chaussettes;
survêtements de loisir; combinaisons; serre-poignets;
combinaisons; costumes tissés; shorts; jupes; chemisiers;
pantalons; pantalons sport; chemises; vestes; uniformes
d’arbitres et de premiers arbitres; tenues d’athlétisme;
reproductions de tenues d’équipes; chandails; parkas; chandails à
col roulé; mitaines et gants; sous-vêtements; jerseys; noeuds
papillons; foulards; cache-oreilles; bandeaux cache-oreilles et
bandeaux serre-tête; bonneterie; vêtements imperméables,
nommément ponchos et vestes imperméables; articles
chaussants, nommément souliers, bottes et pantoufles; tongs de
bain; étoffes extérieures en nylon; chapeaux; casquettes; visières;
tabliers; dossards en tissu et dossards de ski; articles chaussants
en toile, nommément chaussures et sandales de tennis; culottes
de golf; blousons coupe-vent; costumes de déguisement; blazers;
bas de réchauffement; jeans; léotards; habillement de séances
d’entraînement et de sport, nommément shorts, vestes, pantalons
sport et chemises. SERVICES: (1) Spectacles en direct ayant trait
aux compétitions d’arts martiaux et à la musique; représentations
en direct; services de productions théâtrales, de parcs
d’attractions et de parcs thématiques; services d’artistes,
nommément élaboration, organisation et production de
compétitions sportives et d’arts martiaux; services de parcs
d’attractions et de parcs thématiques sous forme d’expositions, de
jeux d’habileté et de chance et de salles de représentation de
spectacles en direct et de films; production, présentation,
distribution, et location d’émissions radiophoniques et télévisées;
production, présentation, distribution et location de films;
production, présentation, distribution et location d’enregistrements
sonores et vidéo; fourniture de renseignements sur les
divertissements; production et diffusion d’émissions de
divertissement et de nouvelles sur la télévision par câble, la
télévision payante au moyen de satellite et au moyen d’un réseau
informatique mondial; fourniture de renseignements sur les

divertissements sur la télévision par câble, la télévision payante
au moyen de satellite et au moyen d’un réseau informatique
mondial. (2) Production de spectacles de divertissement et
programmes interactifs pour distribution au moyen de la
télévision, du câble, par satellite, au moyen de supports audio et
vidéo, de cartouches, de disques laser et de disquettes
d’ordinateur et par des moyens électroniques. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 23 février 2001 en
liaison avec les services (2). Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services (1).

1,146,194. 2002/07/09. Diamond Groove Inc., 428 Orkney Road,
Troy, ONTARIO, L0R2B0 Representative for Service/
Représentant pour Signification: LINDA M. WRIGHT,
(WRIGHT LAW OFFICE), 35 MAIN STREET NORTH, SUITE 23,
P.O. BOX 1059, HAMILTON(WATERDOWN), ONTARIO,
L0R2H0 

DIAMOND GROOVE 
WARES: Phonograph records, pre-recorded audio cassette
tapes, pre-recorded compact discs and dvds featuring music and
movies; accessories, namely record cleaners; audio equipment,
namely turntables, phono cartridges, tonearms, compact disc
players, speakers, audio receivers, audio cassette players, dvd
players, video receivers, video disc players and accessories,
namely connectors and cables, amps, converters, headphones,
antennae, vacuum tubes and rfi/emi noise controls and vibration
controls. SERVICES: Operation of a business dealing in the
wholesale and retail distribution of phonograph records, compact
discs and dvds and accessories and audio and electronic
equipment and accessories. Proposed Use in CANADA on wares
and on services.
MARCHANDISES: Microsillons, bandes audiocassettes
préenregistrées, disques compacts et DVD préenregistrés ayant
trait à la musique et aux films; accessoires, nommément
nettoyeurs à microsillons; équipement audio, nommément
platines tourne-disques, cartouches de lecture, bras de lecture,
lecteurs de disque compact, haut-parleurs, récepteurs audio,
lecteurs de cassettes audio, lecteurs de DVD, récepteurs vidéo,
lecteurs de vidéodisques et accessoires, nommément
connecteurs et câbles, amplificateurs, convertisseurs, casques
d’écoute, antennes, tubes à vide et contrôles anti-bruit RFI/EMI et
dispositifs antivibratiles. SERVICES: Exploitation d’une entreprise
spécialisée dans la vente en gros et la distribution au détail de
microsillons, de disques compacts et de DVD et d’accessoires et
d’équipement et d’accessoires audio et électroniques. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,146,612. 2002/07/17. 1055128 Ontario Inc., trading as Mega
City Golf, 9 Belgrove Drive, Etobicoke, ONTARIO, M9B1S2 

MEGA CITY GOLF 
The right to the exclusive use of the word GOLF is disclaimed
apart from the trade-mark.
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WARES: Golf equipment, namely golf clubs, golf balls, golf tees,
golf bags, golf shoes, golf gloves; Golf clothing, namely golf shirts,
golf blouses, golf pants, golf slacks, golf undergarments, golf
eyeware, golf shorts, golf skirts, golf jackets, golf pullovers, golf
rainware, golf caps, golf hats; Golf accessories, namely golf shoe
spikes, golf club grips, golf towels, golf training aids, golf club
covers, golf bag travel cases, golf ball markers, golf ball retrievers,
golf umbrellas, golf literature; ultrasonic golf club and ball cleaning
equipment namely, brushes, sopa, wipes, Ultrasonic dip tanks;
golf giftware, namely wall hangings, golf prints, golf statues, golf
trophies, divot repair tools, golf tee holders, golf ball holders, golf
club tags, golf bag tags; golf related desk accessories namely,
pens, pencils, writing paper, paper weights, pen and pencil
holders, paper holders, bookmarks, desk pads, desk lamps, book
ends. SERVICES: Golf equipment repair services; Golf intruction
services. Golf simulator services; Retail and on-line services for
the sale of golf equipment, accesories and clothing to comsumers
and businesses. Used in CANADA since June 27, 2002 on wares
and on services.
Le droit à l’usage exclusif du mot GOLF en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: Équipement de golf, nommément bâtons de
golf, balles de golf, tés de golf, sacs de golf, chaussures de golf,
gants de golf; vêtements de golf, nommément polos de golf,
chemisiers de golf, pantalons de golf, pantalons sport de golf,
sous-vêtements de golf, lunetterie de golf, shorts de golf, jupes de
golf, vestes de golf, pulls de golf, vêtements imperméables de golf,
casquettes de golf, chapeaux de golf; accessoires pour le golf,
nommément crampons de chaussures de golf, poignées de
bâtons de golf, serviettes de golf, dispositifs d’entraînement pour
le golf, housses de bâtons de golf, étuis de voyage pour sacs de
golf, marqueurs de balles de golf, récupérateurs de balles de golf,
parapluies de golf, documents sur le golf; articles de nettoyage
pour bâtons et balles de golf, nommément brosses, savon,
serviettes, réservoirs de nettoyage aux ultrasons; articles cadeaux
de golf, nommément décorations murales, estampes de golf,
statuettes de golf, trophées de golf, assujettisseurs de mottes,
porte-tés de golf, porte-balles de golf, étiquettes de bâtons de golf,
étiquettes de sacs de golf; accessoires de bureau reliés au golf,
nommément stylos, crayons, papier à écrire, presse-papiers,
porte-stylos et porte-crayons, supports pour papier, signets, sous-
mains, lampes de bureau, serre-livres. SERVICES: Services de
réparation d’équipement de golf; cours de golf; services de
simulation de golf; services de vente au détail et en ligne
d’équipement, d’accessoires et de vêtements de golf au grand
public et aux commerçants. Employée au CANADA depuis 27 juin
2002 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,146,750. 2002/07/12. Genesee Polymers Corporation, P.O. Box
7047, Flint, Michigan, 48507-0047, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP, 1 CITY CENTRE
DRIVE, SUITE 308, MISSISSAUGA, ONTARIO, L5B1M2 

 

The trademark is two-dimensional in nature.
WARES: Die casting lubricants. Priority Filing Date: March 25,
2002, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
76/386,602 in association with the same kind of wares. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on January 06, 2004 under No.
2,803,216 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.
La marque de commerce est bidimensionnelle.
MARCHANDISES: Lubrifiants pour moulage sous pression. Date
de priorité de production: 25 mars 2002, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/386,602 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 06 janvier 2004 sous le No.
2,803,216 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,146,820. 2002/07/15. Ford’s Foods, Inc., 1109 Agriculture
Street, Raleigh, North Carolina 27603, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: AGNEW, GLADSTONE LLP, 215 CARLTON
STREET, TORONTO, ONTARIO, M5A2K9 

HICCUPPIN’ HOT 
The right to the exclusive use of HOT is disclaimed apart from the
trade-mark.
WARES: BBQ sauces, smoke flavourings, hot sauces, salsa,
steak sauces, wing sauces, marinades, and food dipping sauces.
Used in CANADA since at least as early as April 02, 1999 on
wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares.
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on February
09, 1999 under No. 2,222,954 on wares.
Le droit à l’usage exclusif de HOT en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: Sauces barbecue, arômes de fumée, sauces
piquantes, salsa, sauces à steak, sauces à ailette, marinades et
sauces à trempette. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 02 avril 1999 en liaison avec les marchandises.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 09 février 1999 sous le No. 2,222,954 en liaison
avec les marchandises.
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1,146,821. 2002/07/15. Ford’s Foods, Inc., 1109 Agriculture
Street, Raleigh, North Carolina 27603, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: ELLA M. AGNEW, 215 CARLTON STREET,
TORONTO, ONTARIO, M5A2K9 
 

The right to the exclusive use of the word SAUCE is disclaimed
apart from the trade-mark.
WARES: BBQ sauces, smoke flavourings, hot sauces, salsa,
steak sauces, wing sauces, marinades, and food dipping sauces.
Used in CANADA since at least as early as May 06, 1996 on
wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares.
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on October
19, 1993 under No. 1,800,218 on wares.
Le droit à l’usage exclusif du mot SAUCE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: Sauces barbecue, arômes de fumée, sauces
piquantes, salsa, sauces à steak, sauces à ailette, marinades et
sauces à trempette. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 06 mai 1996 en liaison avec les marchandises.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 19 octobre 1993 sous le No. 1,800,218 en liaison
avec les marchandises.

1,146,822. 2002/07/15. Ford’s Foods, Inc., 1109 Agriculture
Street, Raleigh, North Carolina 27603, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: ELLA M. AGNEW, 215 CARLTON STREET,
TORONTO, ONTARIO, M5A2K9 

"WE’RE TALKIN’ SERIOUS" 
WARES: BBQ sauces, smoke flavourings, hot sauces, salsa,
steak sauces, wing sauces, marinades, and food dipping sauces.
Used in CANADA since at least as early as April 28, 1993 on
wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares.
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on October
10, 1995 under No. 1,925,714 on wares.

MARCHANDISES: Sauces barbecue, arômes de fumée, sauces
piquantes, salsa, sauces à steak, sauces à ailette, marinades et
sauces à trempette. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 28 avril 1993 en liaison avec les marchandises.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 10 octobre 1995 sous le No. 1,925,714 en liaison
avec les marchandises.

1,146,823. 2002/07/15. Ford’s Foods, Inc., 1109 Agriculture
Street, Raleigh, North Carolina 27603, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: ELLA M. AGNEW, 215 CARLTON STREET,
TORONTO, ONTARIO, M5A2K9 

BONE SUCKIN’ 
WARES: BBQ sauces, smoke flavourings, hot sauces, salsa,
steak sauces, wing sauces, marinades, and food dipping sauces.
Used in CANADA since at least as early as April 28, 1993 on
wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares.
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on October
10, 1995 under No. 1,925,720 on wares.
MARCHANDISES: Sauces barbecue, arômes de fumée, sauces
piquantes, salsa, sauces à steak, sauces à ailette, marinades et
sauces à trempette. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 28 avril 1993 en liaison avec les marchandises.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 10 octobre 1995 sous le No. 1,925,720 en liaison
avec les marchandises.

1,146,915. 2002/07/16. Eastman Chemical Company, 100 North
Easman Road, Kingsport, Tennessee, 37660, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: FINLAYSON & SINGLEHURST, 70
GLOUCESTER STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P0A2 

CMCAB 
WARES: Unprocessed artificial resins for use in the manufacture
of plastic films in the coatings and inks industries. Priority Filing
Date: March 28, 2002, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 78/118,081 in association with the same kind of
wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares.
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on January
06, 2004 under No. 2,803,600 on wares. Proposed Use in
CANADA on wares.
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MARCHANDISES: Résines artificielles non transformées pour la
fabrication de films en plastique pour les industries des
revêtements et des encres. Date de priorité de production: 28
mars 2002, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/
118,081 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 06 janvier 2004 sous le No. 2,803,600 en liaison
avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,147,356. 2002/07/22. RESORT OWNERS GROUP INC., 1029
McNicoll Avenue, Scarborough, ONTARIO, M1W3W6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
WALKER HEAD, SUITE 200, CLEARNET BUILDING, 1305
PICKERING PARKWAY, PICKERING, ONTARIO, L1V3P2 
 

The right to the exclusive use of the words RESORT OWNERS
GROUP is disclaimed apart from the trade-mark.
SERVICES: Acquisition, management and sale of real estate,
meant for recreation or vacationing purposes, to an assemblage
of individuals. Used in CANADA since at least as early as
February 12, 2002 on services.
Le droit à l’usage exclusif des mots RESORT OWNERS GROUP
en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.
SERVICES: Acquisition, gestion et vente de biens immobiliers à
des fins de loisirs ou de vacances à des groupes de personnes.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 12 février
2002 en liaison avec les services.

1,147,554. 2002/07/19. DE AGOSTINI S.P.A. Joint Stock
Company, Via Giovanni Da Verrazano 15, 28100 Novara, ITALY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 
 

WARES: (1) Electronic teaching apparatus and instruments,
namely computers, movie projectors; apparatus for recording,
transmission or reproduction of sound or images, namely
cameras, video cameras; cinematographic projectors and
screens; television sets, tape recorders, audio cassette recorders;
video cassette recorders; digital video disk players and recorders;
digital audio disk players and recorders; unrecorded or pre-

recorded audio and video tapes; unrecorded or pre-recorded CD-
ROM, namely pre-recorded music, sound and images, text;
loudspeakers; headphones; earphones; blank magnetic data
carriers; blank hard acoustic computer discs; calculating
machines, namely calculators and data processing equipment,
namely data processors, personal computers; home computers;
computor monitors; computer keyboards; computer programs
recorded on data media, namely educational computer programs
for children, educational computer programs featuring instruction
in mathematics, language instruction, history, geography,
medicine, music, art, sciences and natural science, technology,
sports, hobbies, cookery, literature, architecture, folklore and
general culture; blank discs for computer; multimedia software
recorded on CD-ROM and digital video disc featuring
encyclopaedias; computer programs relating to information,
learning and searching, namely computer search engine software
and educational software for the purpose of providing information
and teaching art, geography, history, medicine, music, science,
technology, sports, hobbies, literature, architecture, folklore and
general culture, video games recorded on optical, magnetic or
circuit media, namely interactive video game programs, video
game cartridges and video game discs; software, namely
computer software featuring instruction on how to use
encyclopaedias and read maps. (2) Paper, cardboard and goods
made from these materials, namely notebook paper, cardboard
boxes, cardboard containers, printed matter namely magazines,
newspapers, periodical publications, continuity series editorial
publications, namely, leaflets, pamphlets, manuals and books
published in issues (also in the form of sheets) relating to
mathematics, language instruction, history, geography, medicine,
music, art, science and natural science, technology, sports,
hobbies, cookery, literature, architecture, folklore and general
culture; partworks publications (with or without covermount)
namely books published in fascicles, thematic encyclopedias
relating to mathematics, language instruction, history, geography,
medicine, music, art, sciences and natural science, technology,
sports, hobbies, cookery, literature, architecture, folklore and
general culture sold in periodical fascicles; unmounted and
mounted photographs; stationery namely pens and pencils, felt-
pens and felt-tips, exercise-books, note pads, pen and pencil
holders and cases; artists’ materials, namely artists’ brushes,
artists’ pastels, artists’ pencils, artists’ pens; paint brushes; printed
instructional and teaching materials, namely leaflets, pamphlets,
manuals and books relating to mathematics, language instruction,
history, geography, science, medicine, music, technology, sports,
hobbies, literature, architecture, folklore and general culture,
charts; general content encyclopaedias in the field of
mathematics, language instruction, arts and sciences, history,
geography, medicine, music, technology, sports, hobbies,
literature, architecture, folklore and general culture; tourist guides;
atlases, topographic and geographic maps; globes; calendars.
SERVICES: (1) Telecommunications services, namely providing
telecommunications connections to a global computer network for
the purpose of connecting and transmitting to users encyclopaedic
and general information through Internet and through telematic
means. (2) Educational services, namely providing training
services in the field of mathematics, language instruction, history,
geography, science, medicine, music, technology, sports,
hobbies, literature, architecture, folklore and general culture;
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entertainment in the field of sporting and cultural activities, namely
athletic competitions, maths, language, history, geography,
science, medicine, music, literature, architecture and general
culture competitions, dance, music, folklore and theater
performances; organising community sporting and cultural events
for educational and entertainment purposes; educational,
sporting, cultural and entertainment information services via the
Internet, namely, providing information on-line relating to
mathematics, language instruction, history, geography, science,
medicine, music, technology, sports, hobbies, literature,
architecture, folklore and general culture; providing downloadable
and non-downloadable on-line encyclopaedias in the field of
mathematics, language instruction, history, geography, science,
medicine, music, technology, sports, hobbies, literature,
architecture, folklore and general culture; (3) Scientific research
services; design for others in the field of geography, cartography
and mapping; development of new technology for others in the
field of geography, cartography and mapping; testing, analysis
and eveluation of the goods and services of others for the purpose
of certification for various industries and product research; design
and development of computer hardware and software; legal
services; computer programming for others for providing general
information through Internet and telematic means; computer
services, namely creating and maintaining web sites for others for
providing general information through Internet and telematic
means; virtual encyclopaedic services. Priority Filing Date: June
21, 2002, Country: ITALY, Application No: MI2002C006453 in
association with the same kind of wares and in association with
the same kind of services. Used in ITALY on wares and on
services. Registered in or for ITALY on August 06, 2002 under
No. 873072 on wares and on services. Proposed Use in CANADA
on wares and on services.
MARCHANDISES: (1) Appareils et instruments électroniques
pour fins d’enseignement, nommément ordinateurs, projecteurs
de cinéma; appareils pour fins d’enregistrement, de transmission
ou de reproduction de sons ou d’images, nommément appareils-
photo, caméras vidéo; projecteurs cinématographiques et écrans;
téléviseurs, magnétophones, magnétocassettes; magnétoscopes
à cassette; lecteurs et enregistreurs de vidéodisques numériques;
lecteurs et enregistreurs de disques audionumériques; bandes
audio et vidéo vierges ou préenregistrées; CD-ROM vierges ou
préenregistrés, nommément musique, sons, images et texte
enregistrés; haut-parleurs; casques d’écoute; écouteurs; supports
de données magnétiques vierges; disquettes vierges pour fins
d’enregistrement sonore; machines à calculer, nommément
calculatrices et équipement de traitement de données,
nommément machines de traitement de données, ordinateurs
personnels; ordinateurs domestiques; écrans d’ordinateur;
claviers d’ordinateur; programmes informatiques enregistrés sur
supports de données, nommément logiciels pédagogiques pour
enfants, logiciels pédagogiques pour fins d’enseignement dans le
domaine des mathématiques, des langues, de l’histoire, de la
géographie, de la médecine, de la musique, des arts, des
sciences et des sciences naturelles, de la technologie, des sports,
des passe-temps, de la cuisine, des documents, de l’architecture,
du folklore et de la culture générale; disques informatiques
vierges; logiciels multimédia enregistrés sur CD-ROM et
vidéodisques numériques contenant des encyclopédies; logiciels

pour fins d’information, d’apprentissage et de recherche,
nommément moteurs de recherche et logiciels pédagogiques
pour fins d’information et d’enseignement dans le domaine des
arts, de la géographie, de l’histoire, de la médecine, de la
musique, des sciences, de la technologie, des sports, des passe-
temps, de la littérature, de l’architecture, du folklore et de la culture
générale, jeux vidéo enregistrés sur supports optiques ou
magnétiques ou sur circuits électroniques, nommément
programmes de jeux vidéo interactifs, cartouches de jeux vidéo et
disques de jeux vidéo; logiciels, nommément logiciels contenant
des modes d’emploi d’encyclopédies et de cartes. (2) Papier,
carton et articles constitués de ces matériaux, nommément papier
de cahiers, boîtes en carton, contenants en carton, imprimés,
nommément magazines, journaux, périodiques, publications de
séries continues, nommément feuillets, dépliants, manuels et
livres publiés en fascicules (également sous forme de feuilles)
ayant trait aux mathématiques, à l’enseignement des langues, à
l’histoire, à la géographie, à la médecine, à la musique, aux arts,
aux sciences et aux sciences naturelles, à la technologie, aux
sports, aux passe-temps, à la cuisine, à la littérature, à
l’architecture, au folklore et à la culture générale; publications
vendues par fascicules (avec ou sans couverture), nommément
livres publiés en fascicules, encyclopédies thématiques ayant trait
aux mathématiques, à l’enseignement des langues, à l’histoire, à
la géographie, à la médecine, à la musique, aux arts, aux sciences
et aux sciences naturelles, à la technologie, aux sports, aux
passe-temps, à la cuisine, à la littérature, à l’architecture, au
folklore et à la culture générale vendues en fascicules
périodiques; photographies encadrées et non encadrées;
papeterie, nommément stylos et crayons, stylos feutre et stylos à
pointe feutre, cahiers d’exercice, blocs-notes, porte-stylos et
porte-crayons et étuis; fournitures d’artistes, nommément
pinceaux d’artiste, pastels pour artistes, crayons d’artiste, stylos
d’artiste; pinceaux; matériel didactique imprimé, nommément
feuillets, dépliants, manuels et livres ayant trait aux
mathématiques, à l’enseignement des langues, à l’histoire, à la
géographie, à la science, à la médecine, à la musique, à la
technologie, aux sports, aux passe-temps, à la littérature, à
l’architecture, au folklore et à la culture générale, diagrammes;
encyclopédies à contenu général dans le domaine des
mathématiques, de l’enseignement des langues, des arts et des
sciences, de l’histoire, de la géographie, de la médecine, de la
musique, de la technologie, des sports, des passe-temps, de la
littérature, de l’architecture, du folklore et la culture générale;
guides touristiques; atlas, cartes topographiques et
géographiques; globes; calendriers. SERVICES: (1) Services de
télécommunication, nommément fourniture de connexions de
télécommunications à un réseau informatique mondial aux fins de
connexion et de transmission de renseignements
encyclopédiques et généraux aux utilisateurs au moyen d’Internet
et de dispositifs télématiques. (2) Services éducatifs, nommément
fourniture de services de formation dans les domaines des
mathématiques, de l’enseignement des langues, de l’histoire, de
la géographie, de la science, de la médecine, de la musique, de la
technologie, des sports, des passe-temps, de la littérature, de
l’architecture, du folklore et de la culture générale; divertissement
dans les domaines des activités sportives et culturelles,
nommément compétitions d’athlétisme, concours de
mathématiques, de langues, d’histoire, de géographie, de
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science, de médecine, de musique, de littérature, d’architecture et
de culture générale, représentations de danse, de musique, de
folklore et de théâtre; organisation et d’événements sportifs et
culturels communautaire à des fins pédagogiques et de
divertissement; services de renseignement ayant trait aux sports,
à la culture au divertissement et à la pédagogie au moyen de
l’Internet, nommément fourniture de renseignements en ligne
ayant trait aux mathématiques, à l’enseignement des langues, à
l’histoire, à la géographie, à la science, à la médecine, à la
musique, à la technologie, aux sports, aux passe-temps, à la
littérature, à l’architecture, au folklore et à la culture générale;
fourniture d’encyclopédies en ligne téléchargeables et non
téléchargeables dans le domaine des mathématiques, de
l’enseignement des langues, de l’histoire, de la géographie, de la
science, de la médecine, de la musique, de la technologie, des
sports, des passe-temps, de la littérature, de l’architecture, du
folklore et de la culture générale; (3) Services de recherche
scientifique; conception pour des tiers dans le domaine de la
géographie, de la cartographie et du levé de plans;
développement de nouvelle technologie pour des tiers dans le
domaine de la géographie, de la cartographie et du levé de plans;
essais, analyse et évaluation des biens et services de tiers aux
fins de certification pour différentes industries et études de
produits; conception et développement de matériel informatique et
de logiciels; services juridiques; programmation informatique pour
des tiers pour fourniture de renseignements généraux au moyen
d’Internet et de moyens télématiques; services d’informatique,
nommément création et entretien de sites Web pour des tiers pour
la fourniture de renseignements généraux au moyen d’Internet et
de moyens télématiques; services encyclopédiques virtuels. Date
de priorité de production: 21 juin 2002, pays: ITALIE, demande no:
MI2002C006453 en liaison avec le même genre de marchandises
et en liaison avec le même genre de services. Employée: ITALIE
en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.
Enregistrée dans ou pour ITALIE le 06 août 2002 sous le No.
873072 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,148,045. 2002/07/26. GEMTEK PRODUCTS CANADA LTD.,
Box 1, Site 14, R.R. #1, Okotoks, ALBERTA, T1S1A1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BURSTALL WINGER LLP, SUITE 3100 HOME OIL TOWER, 324
- 8TH AVENUE S.W., CALGARY, ALBERTA, T2P2Z2 
 

The right to the exclusive use of the word SOLUTIONS is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: (1) Grooming preparations for equine and other short
hair animals, namely, body wash. (2) Cleaning preparations for
equine equipment and accessories, namely, multi-purpose
cleaners for splint boots, cinches, horse blankets, saddle pads,
barns, floors, stalls, trailer interiors and leather tack. (3) Cleaning
preparations for equine equipment, namely, cleaning solution for
aluminum trailers. (4) Cleaning instruments for equine and other
short haired animals and equine equipment, namely, foaming tool
for controlling dilution and applying solutions to equine and other
short hair animals and equine equipment namely splint boots,
cinches, horse blankets, saddle pads, barn floors, stalls, trailer
interiors, leather tack and accessories thereto. Used in CANADA
since June 15, 2001 on wares.
Le droit à l’usage exclusif du mot SOLUTIONS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: (1) Préparations de toilettage pour chevaux et
autres animaux à poils courts, nommément produit de lavage
corporel. (2) Produits nettoyants pour équipement et accessoires
d’équitation , nommément nettoyants universels pour manchons
et coussinets de pour pattes de cheval, sangles, couvertures de
cheval, doublures de selle, écuries, planchers, stalles, intérieurs
de remorque et harnachement en cuir. (3) Préparations de
nettoyage pour équipement équestre, nommément solution
nettoyante pour remorques en aluminium. (4) Instruments de
nettoyage pour équidés et autres animaux à poil ras et
équipement équestre, nommément outil à mousser pour contrôler
la dilution et l’application de solutions aux équidés et autres
animaux à poil ras, nommément bottes pour suros, sangles,
couvertures de cheval, doublures de selle, planchers de grange,
stalles, intérieurs de remorques, équipement en cuir et
accessoires connexes. Employée au CANADA depuis 15 juin
2001 en liaison avec les marchandises.

1,148,509. 2002/07/31. Teng-Feng Lin, FL. 6-8, No.12, Lane 609,
Chung Hsin Road, Section 5, San Chung, Taipei Hsien, R.O.C.,
TAIWAN Representative for Service/Représentant pour
Signification: FASKEN MARTINEAU DUMOULIN LLP,
TORONTO DOMINION BANK TOWER, SUITE 4200, P.O. BOX
20, TORONTO-DOMINION CENTRE, TORONTO, ONTARIO,
M5K1N6 
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WARES: Speakers, loudspeakers, computer cases, power supply
cords, CPU coolers, computer keyboards, computer mouse
devices, mobile racks, sound cards, mother boards, monitors,
data storage devices, namely tape drives, computer disc drives,
tape libraries, namely data storage devices for the management,
storage and retrieval of tape cartridges, tape drives, disc
subsystems, namely data storage devices comprising multiple
disc drives and controllers, computer software for use in control,
management, maintenance and operation of data storage device,
data communications devices, computers and computer
peripherals; CPUs, disc storage cases, headphones for
computers, microphones for computers, blank floppy discs, blank
optical discs, printers, computer disc drives, microprocessors,
computer memory devices, namely, chips. Used in CANADA
since at least as early as July 11, 2002 on wares.
MARCHANDISES: Haut-parleurs, étuis pour ordinateurs, cordons
d’alimentation, refroidisseurs d’unité centrale, claviers
d’ordinateur, souris d’ordinateur, supports mobiles, cartes son,
cartes-mères, moniteurs, dispositifs de stockage de données,
nommément unités de bande magnétique, unités de disque,
magnétothèques, nommément dispositifs de stockage de
données pour la gestion, le stockage et la récupération de
cartouches de bande, unités de bande magnétique, sous-
systèmes disques, nommément dispositifs de stockage de
données comprenant des unités multi-disques et des contrôleurs,
logiciels pour la commande, la gestion, la maintenance et
l’exploitation de dispositifs de stockage de données, dispositifs de
transmission de données, ordinateurs et périphériques; unités
centrales, coffrets de rangement de disques, casques d’écoute
pour ordinateurs, microphones pour ordinateurs, disques souples
vierges, disques optiques vierges, imprimantes, unités de disque,
microprocesseurs, dispositifs à mémoire d’ordinateur,
nommément puces. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 11 juillet 2002 en liaison avec les marchandises.

1,148,517. 2002/07/31. OLEIFICIO GOCCIA D’ORO S.n.c. di
Giancaterino G. & C., Contrada Arci, 23, I-65017 Penne, ITALY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 
 

The translation into English of "Goccia D’oro" is "drop of gold" and
"D’abruzzo" is translated to "of Abruzzo".

WARES: Edible oils and fats namely extra-virgin olive oil,
aromatized extra-virgin olive oil, olive oil for food; olive paste;
pickled olives; salted black olives; baked olives; stuffed olives.
Used in ITALY on wares. Registered in or for ITALY on
December 11, 2003 under No. 921989. Proposed Use in
CANADA on wares.
La traduction anglaise de "Goccia D’oro" est "drop of gold" et la
traduction de "D’abruzzo" est "of Abruzzo".
MARCHANDISES: Huiles et graisses alimentaires, nommément
huile d’olive extra-vierge, huile d’olive extra-vierge aromatisée,
huile d’olive pour aliments; pâte d’olives; olives marinées; olives
noires salées; olives cuites; olives farcies. Employée: ITALIE en
liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour ITALIE
le 11 décembre 2003 sous le No. 921989. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,148,630. 2002/08/06. Stephen Donald Hynes, 1119 Hillside
Road, West Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V7S2G3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OLIVER HUNT, TRADE-MARK CENTRAL CONSULTANCY, 73
TOWNSEND DRIVE, OTTAWA, ONTARIO, K2J2V3 

WATERFALL BUILDING 
The right to the exclusive use of the word BUILDING is disclaimed
apart from the trade-mark.
WARES: (1) Building products, namely doors, door fixtures, lamps
and light fixtures, building cladding and insulation, sinks, taps,
toilet seats, urinals, shower enclosures, cisterns, floor tiles,
wallpapers, windows, window frames. (2) Printed publications,
namely magazines, magazine columns or special inserts and
periodicals. SERVICES: Real estate development services,
namely developing, managing, leasing and operating commercial
buildings, office buildings, residential buildings, parking and
maintenance facilities associated therewith. Used in CANADA
since August 01, 2001 on wares (1) and on services. Proposed
Use in CANADA on wares (2).
Le droit à l’usage exclusif du mot BUILDING en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: (1) Produits de construction, nommément
portes, quincaillerie de porte, lampes et luminaires, revêtements
muraux extérieurs et matériaux isolants, éviers, robinets, sièges
de toilette, urinoirs, enceintes de douche, réservoirs, carreaux
pour plancher, papiers peints, fenêtres, cadres de fenêtre. (2)
Publications imprimées, nommément revues, rubriques de
magazine ou encarts spéciaux et périodiques. SERVICES:
Services d’aménagement immobilier, nommément élaboration,
gestion, crédit-bail et exploitation d’immeubles commerciaux,
d’immeubles à bureaux, d’habitations, et d’installations de
stationnement et de maintenance connexes. Employée au
CANADA depuis 01 août 2001 en liaison avec les marchandises
(1) et en liaison avec les services. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises (2).
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1,148,917. 2002/08/12. John P. Kelly, P.O. Box 87 - 555 Upper
Bayview Road, Lions Bay, BRITISH COLUMBIA, V0N2E0 

CHARITY POINTS 
The right to the exclusive use of the words CHARITY and POINTS
is disclaimed apart from the trade-mark.
SERVICES: Non profit coalition loyalty marketing program that
enables a wide variety of participating merchants and retailers to
offer their customers reward points on qualified consumer
purchases that the customer can then donate to a wide range of
participating charitable and non-profit organizations or their
choice. Proposed Use in CANADA on services.
Le droit à l’usage exclusif des mots CHARITY et POINTS en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.
SERVICES: Programme de commercialisation de fidélisation
sans but lucratif permettant une large diversité de marchands et
de détaillants membres d’offrir des points à leurs clients sur des
achats de consommation qualifiés que le client peut ensuite
donner à une large gamme d’organismes charitables et sans but
lucratifs ou de leur choix. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.

1,149,169. 2002/08/12. Fertile Mind Pty Ltd. (ACN 37 082 080
402), 29 Waterview St, Seaforth NSW 2092, AUSTRALIA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
JULIANNE SCHMIDT, RR4, TOFIELD, ALBERTA, T0B4J0 

BELLY BELT 
The right to the exclusive use of the word BELT is disclaimed apart
from the trade-mark.
WARES: (1) clothing, namely, maternity wear, detachable
gussets and detachable maternity gussets for clothing. (2) lingerie
and underwear. Used in CANADA since January 09, 2001 on
wares (1). Proposed Use in CANADA on wares (2).
Le droit à l’usage exclusif du mot BELT en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: (1) Vêtements, nommément habits de
maternité, soufflets amovibles et soufflets d’allaitement amovibles
pour vêtements. (2) Lingerie et sous-vêtements. Employée au
CANADA depuis 09 janvier 2001 en liaison avec les marchandises
(1). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises
(2).

1,149,238. 2002/08/08. DATEX-OHMEDA, INC. a legal entity,
Ohmeda Drive, P.O. Box 7550, Madison, Wisconsin, 53707,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RICHES, MCKENZIE &
HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET EAST,
TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

EASY-FIL 

WARES: A medical apparatus comprising an adapter and filling
mechanism used in the transfer of anesthetic agents from a
container to a vaporizer. Priority Filing Date: February 15, 2002,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/
372,589 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.
MARCHANDISES: Appareils médicaux comprenant un
adaptateur et un mécanisme de remplissage pour le transfert
d’agents anesthésiants d’un contenant à un vaporisateur. Date de
priorité de production: 15 février 2002, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/372,589 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,149,483. 2002/08/09. SIAG Schaaf Industrie
Aktiengesellschaft, Burgweg 21-23, 56428 Dernbach, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE
1600, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

SIAG 
WARES: Silos, single and multiple chamber silos, double wall
silos, shock-proof and pressure-proof silos and containers as well
as bunkers, respectively made of metal, as well as plants
composed thereof for the production, treatment, mixture and/or
storage of dry mortar, gravel, quartz, asphalt, prefabricated
concrete, sewage sludge, gypsum, coal and similar materials;
large area containers made of metal for the environment
technology and the energy technology as well as plants composed
thereof; common metals and their alloys; goods made of metal,
namely metal beams, metal bins, metal boxes, metal castors and
castings, metal cladding for construction and building; metal
building materials, namely metal doors, metal railings, metal bolts,
metal cabinet door catches, metal ceiling panels, metal chimneys,
metal cornices, metal downspouts; metal facing elements, namely
roof panels and wall panels, facade elements, namely
substructure and facade anchors, made of metal respectively;
transportable buildings made of metal; prefabricated chimneys for
the energy technology, for the power station industry, brown coal
power stations, incinerators and combustion plants; burning off
devices, namely torches, ventilation flues, exhaust air chimneys,
exhaust air plants, inner flues made of stainless steel; metal tubes,
large tubings; exhaust steam and dephlegmation tubings,
compensators, fumes flues, hot steam tubings, materials of metal
for railway tracks; cables and wires of common metal (not for
electrical purposes); ironmongery, small items of metal hardware;
steel constructions, namely prefabricated girders, pillars, props,
supports, walls, partition walls, ceilings for skyscrapers, buildings
and factories; wind power towers, radio towers. SERVICES: (1)
Building construction; steel construction works for skyscrapers,
buildings and factories; steel over ground works in the field of
building and construction, steel bridge building, construction and
mounting as well as maintaining and repairing of object buildings,
like halls, industry and trade buildings, bureau and office buildings,
park houses, shopping centers, gymnasiums, traffic and special
buildings, industry plants, production halls, exhibition halls, air port
and fair halls as well as steel construction plants in the range of



Vol. 51, No. 2579 TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE

31 mars 2004 108 March 31, 2004

conveying technology, rail leading construction and traffic road
construction, silos and silo plants, wind power towers, apparatus,
containers and large tubings; welding services in the construction
field; preservation works, namely corrosion protection works on
building walls made of metal; installation works, namely electric
appliance installation; technical project management, namely
building supervision, building control and opening of industry
plants. (2) Building and construction planning and advising,
especially in the range of: building and building material industry,
building supplier industry, environment technology, energy
technology, power station construction, traffic road construction,
surface mining conveying technology, automotive industry,
chemical industry, silo plants, wind power towers, tubing
construction, exhaust air plants and chimney construction;
engineering services, namely planning and drawing works as well
as consultation in the field of construction; welded joint
inspections; providing of technical documentations and protocols,
especially in connection with quality inspections; design of
computer programmes. Used in GERMANY on wares and on
services. Registered in or for GERMANY on December 04, 2002
under No. 301 72 990 on wares and on services. Proposed Use
in CANADA on wares and on services.
MARCHANDISES: Silos, silos à chambre simple et multiple, silos
à double paroi, silos résistant aux chocs et à la pression et
contenants ainsi que réservoirs, fabriqués respectivement de
métal, ainsi que centrales de production, de traitement, de
mélange et/ou d’entreposage de mortier sec, de gravier, de
quartz, d’asphalte, de béton préfabriqué, de boues d’égouts, de
gypse, de charbon et de matériaux semblables; contenants de
grande capacité fabriqués de métal pour la technologie de
l’environnement et la technologie de l’énergie ainsi que centrales
correspondantes; métaux communs et leurs alliages;
marchandises fabriquées de métal, nommément poutres
métalliques, caisses métalliques, boîtes en métal, roulettes et
pièces métalliques moulées, revêtement métallique pour la
construction et les bâtiments; matériaux de construction en métal,
nommément portes métalliques, garde-fous métalliques, boulons
métallique, loquets de porte d’armoire métalliques, panneaux de
plafond métalliques, cheminées métalliques, corniches
métalliques, tuyaux de descente pluviale métalliques; éléments de
bardage métalliques, nommément panneaux de toit et panneaux
muraux, éléments de façade, nommément point d’ancrage de
sous-structures et de façades, fabriqués de métal respectivement;
bâtiments transportables fabriqués de métal; cheminées
préfabriquées pour la technologie de l’énergie, pour l’industrie des
centrales électriques, les stations de lignite, les incinérateurs et
les installations de combustion; dispositifs de brûlage,
nommément torches, tubes de fumée pour ventilation, cheminées
d’évacuation d’air, installations d’évacuation d’air, tubes de fumée
intérieurs fabriqués d’acier inoxydable; tubes métalliques, gros
tubes; tubes de vapeur d’échappement et de déphlegmation,
compensateurs, tubes de fumée, tubes à vapeur, matériaux en
métal pour rails de chemin de fer; câbles et fils en métaux
communs (autres qu’à des fins électriques); quincaillerie de
bâtiment, petits articles de quincaillerie; pièces de constructions
en acier, nommément poutres préfabriquées, colonnes, étais
verticaux, supports, parois, séparateurs, plafonds pour gratte-ciel,
bâtiments et usines; pylônes d’éoliennes, antennes de radio.

SERVICES: (1) Construction de bâtiments; travaux de
construction en acier pour gratte-ciel, bâtiments et usines; travaux
de surface en acier dans le domaine des bâtiments et de la
construction, construction de ponts en acier, construction et
montage ainsi qu’entretien et réparation de bâtiments objets,
comme halls, bâtiments pour industrie et commerce, bâtiments à
bureaux, pavillons de parc, centres commerciaux, gymnases,
bâtiments de contrôle de la circulation et bâtiments spéciaux,
usines, halls de production, salles d’exposition, halls d’aéroport et
d’exposition ainsi que usines de produits de construction en acier
dans la gamme de la technologie du transport, construction de
rails et construction de routes de circulation, silos et installations
de stockage, pylônes d’éoliennes, appareils, contenants et gros
tubes; services de soudage dans le domaine de la construction;
travaux de préservation, nommément travaux de protection anti-
corrosion sur des parois d’édifices en métal; travaux d’installation,
nommément installation d’appareils électriques; gestion de projets
techniques, nommément supervision de bâtiments, contrôle de
bâtiments et ouverture d’usines. (2) Planification et consultation
en matière de bâtiments et de construction, particulièrement dans
les domaines suivants : industrie du bâtiment et des matériaux de
construction, industrie des fournitures de construction,
technologie environnementale, technologie énergétique,
construction de centrales électriques, construction de routes,
technologie des transporteurs dans les exploitations à ciel ouvert,
industrie automobile, industrie chimique, installations d’ensilage,
pylônes d’éolienne, construction de tuyaux, construction
d’installations d’évacuation d’air et de cheminées; services
d’ingénierie, nommément planification de travaux et dessins, et
consultation dans le domaine de la construction; inspections de
joints soudés; fourniture de documents techniques et de
protocoles, particulièrement en rapport avec les inspections de la
qualité; conception de programmes informatiques. Employée:
ALLEMAGNE en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services. Enregistrée dans ou pour ALLEMAGNE le 04
décembre 2002 sous le No. 301 72 990 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,149,524. 2002/08/14. YOPLAIT MARQUES
INTERNATIONALES Société par Actions Simplifiée, une société
anonyme, 170 Bis, Boulevard du Montparnasse, 75014 Paris,
FRANCE Representative for Service/Représentant pour
Signification: STIKEMAN ELLIOTT LLP, SUITE 1600, 50
O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

NOURICHE 
MARCHANDISES: Lait et produits laitiers nommément yaourts,
yaourts à boire, fromages frais, lait fermenté, boissons diététiques
et boissons lactées où le lait prédomine, et desserts à base de lait.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
WARES: Milk and dairy products namely yogurts, yogurt drinks,
fresh cheese, fermented milk, diet beverages and dairy drinks in
which milk predominates, and dairy-based dessert products.
Proposed Use in CANADA on wares.
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1,149,542. 2002/08/12. NANOTRON TECHNOLOGIES GmbH,
Alt-Moabit 61, 10555, Berlin, GERMANY Representative for
Service/Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY,
330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO,
ONTARIO, M5G1R7 

NANOTRON 
WARES: Integrated circuits; microprocessors; computer boards;
computer hardware; computers; electric communications
apparatus and instruments, namely, telephones, mobile
telephones, wireless payphones, modems, modulators,
demodulators, encoders, decoders, multiplexers; transmitters,
receivers or transceivers for electromagnetic signals used in
mobile telecommunications, namely, for microwaves, radio
frequency waves, infrared or visible light waves; electronic
controllers for controlling the transmission time, the amplitude, the
energy, the power, the phase, the duration, the time spreading, the
frequency spreading, the frequency spectrum, the chirp, the
modulation, or the coding of electromagnetic signals used in
mobile telecommunications, namely, microwaves, radio frequency
waves, infrared or visible light waves; wireless devices for
recording, transfer, reproduction, transmission, reception of
detailed data, namely, computers, handheld computers, personal
digital assistants, notebooks, laptop computers, photo or video
cameras, all having a transmitter or a receiver or a transmitter for
electromagnetic waves as specified herein; wireless sensor
devices, namely, a transmitter, a receiver or a transceiver for
electromagnetic waves as specified herein, each connected with
a sensor, namely, a sensor for position, number, velocity,
acceleration, angle, motion, mass, density, pressure, tension,
viscosity, momentum, force, frequency, angular frequency, power,
temperature, moisture, gas composition, electrical current,
voltage, power, resistivity, conductance, capacity, electrical field
amplitude, magnetic field amplitude, magnetic flow, magnetic
inductivity, sound, electromagnetic signals, namely, microwaves,
radio frequency waves, infrared visible and ultraviolet light, x-ray
waves, gamma rays, or for radio-activity, namely, alpha particles,
beta particles, ion dose, energy dose, or for chemicals; wireless
regulating or switching devices, namely, a transmitter, a receiver
or a transceiver for electromagnetic waves as specified herein,
each connected with an electrical switch or regulator for switching
or regulating position, number, velocity, acceleration, angle
motion, mass, density, pressure, tension, viscosity, momentum,
force, frequency, angular frequency, power, temperature,
moisture, gas composition, electrical current, voltage, power,
resistivity, conductance, capacity, electrical field amplitude,
magnetic field amplitude, magnetic flow, magnetic inductivity,
sound, electromagnetic signals, namely, microwaves, radio
frequency waves, infrared visible and ultraviolet light, x-ray waves,
gamma rays, or for radio-activity, namely, ion dose, energy dose,
or chemical composition; wireless metering devices, namely, a
transmitter, a receiver or transceiver for electromagnetic waves as
specified herein, each connected with a counter; wireless
registering devices, namely, a transmitter, a receiver or a
transceiver for electromagnetic waves as specified herein, each
connected with a data memory; sensor systems, namely, wireless
sensor networks comprised of wireless sensor devices or wireless

metering devices or wireless registering devices, as specified
herein, and wireless actuation devices, as specified herein;
wireless local area networks (WLAN); components for wireless
local area networks (WLAN), namely, access points, WLAN
boards, WLAN cards or WLAN-ethernet converters for electric
communications apparatus and instruments, as specified herein,
or for devices for recording, transfer, reproduction, transmission,
reception of detailed data, as specified herein, or for wireless
sensor devices, as specified herein, or for wireless regulating and
switching devices, as specified herein, or for wireless registering
devices, as specified herein; memory cards; blank or encoded
chip cards; encoded chip cards containing personal identification
information or device identification information; wireless
identification systems comprised of a stationary reading device or
interrogator and an access control device consisting of an
electronic key; parts of the apparatus, devices and instruments
mentioned above; data processing programs in the field of
planning and operation of wireless communication networks.
SERVICES: Communications transmission, namely, wireless
telephone transmission, wireless facsimile transmission, wireless
transmission of data and documents between computer terminals;
wireless or cable transmission of telecommunication signals,
information signals, television signals, radio signals; wireless
telephone communication services featuring technology for
improving data transmission for mobile telecommunications and
wireless computers; engineering services in the field of
telecommunications; software engineering services in the field of
telecommunications; maintenance of computer software in the
field of telecommunications; providing computer hardware and
software consulting services, namely, providing hardware and
software concepts and configurations in the field of electronics for
computers, telecommunications and data protection systems;
conducting technical project studies in the field of wireless
telecommunications, computer hardware and software; technical
consultation with respect to all the goods and services mentioned
above. Priority Filing Date: February 12, 2002, Country:
GERMANY, Application No: 302 07 227.6/09 in association with
the same kind of wares and in association with the same kind of
services. Used in GERMANY on wares and on services.
Registered in or for GERMANY on August 07, 2002 under No.
302 07 227 on wares and on services.
MARCHANDISES: Circuits intégrés; microprocesseurs; cartes
d’ordinateur; matériel informatique; ordinateurs; appareils et
instruments de communications électriques, nommément
téléphones, téléphones mobiles, téléphones payants sans fil,
modems, modulateurs, démodulateurs, codeurs, décodeurs,
multiplexeurs; émetteurs, récepteurs ou émetteurs-récepteurs
pour signaux électromagnétiques utilisés dans les
télécommunications mobiles, nommément micro-ondes, ondes
radioélectriques, ondes infrarouges ou ondes de lumière visible;
contrôleurs électroniques pour contrôler le temps de transmission,
l’amplitude, l’énergie, la puissance, la phase, la durée, la
dispersion du temps, la dispersion de fréquence, le spectre de
fréquence, la fluctuation de longueur d’onde, la modulation, ou le
codage des signaux électromagnétiques utilisés dans les
télécommunications mobiles, nommément micro-ondes, ondes
radioélectriques, ondes infrarouges ou ondes de lumière visible;
dispositifs sans fil pour l’enregistrement, le transfert, la
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reproduction, la transmission, la réception de données détaillées,
nommément ordinateurs, ordinateurs à main, assistants
numériques personnels, ordinateurs blocs-notes, ordinateurs
portatifs, appareils photographiques ou caméras vidéo, tous
comprenant un émetteur ou un récepteur ou un émetteur d’ondes
électromagnétiques, comme indiqué; dispositifs capteurs sans fil,
nommément émetteur, récepteur ou émetteur-récepteur d’ondes
électromagnétiques, comme indiqué, chacun raccordé à un
capteur, nommément capteur pour position, chiffre, vélocité,
accélération, angle, mouvement, masse, densité, pression,
tension, viscosité, inertie, force, fréquence, pulsation, puissance,
température, humidité, composition de gaz, courant électrique,
tension, puissance, résistivité, conductance, capacité, amplitude
de champ électrique, amplitude de champ magnétique, débit
magnétique, induction magnétique, son, signaux
électromagnétiques, nommément micro-ondes, ondes
radioélectriques, ondes infrarouges, lumière visible et rayons
ultraviolets, ondes de rayons X, rayons gamma, ou pour
radioactivité, nommément particules alpha, particules bêta, dose
ionique, dose d’énergie, ou pour produits chimiques; dispositifs de
régulation ou de commutation sans fil, nommément transmetteur,
récepteur ou émetteur-récepteur pour ondes électromagnétiques,
comme indiqué, chacun raccordé à un interrupteur ou à un
régulateur pour la commutation ou la régulation de position,
chiffre, vélocité, accélération, angle, mouvement, masse, densité,
pression, tension, viscosité, inertie, force, fréquence, pulsation,
puissance, température, humidité, composition de gaz, courant
électrique, tension, puissance, résistivité, conductance, capacité,
amplitude de champ électrique, amplitude de champ magnétique,
débit magnétique, induction magnétique, son, signaux
électromagnétiques, nommément micro-ondes, ondes
radioélectriques, ondes infrarouges, lumière visible et rayons
ultraviolets, ondes de rayons X, rayons gamma, ou pour
radioactivité, nommément dose ionique, dose d’énergie, ou
composition chimique; dispositifs compteurs sans fil, nommément
transmetteur, récepteur ou émetteur-récepteur pour ondes
électromagnétiques, comme indiqué, chacun raccordé à un
compteur; dispositifs enregistreurs sans fil, nommément
transmetteur, récepteur ou émetteur-récepteur pour ondes
électromagnétiques, comme indiqué, chacun raccordé à une
mémoire données; systèmes de capteurs, nommément réseaux
de capteurs sans fil comprenant des dispositifs capteurs sans fil
ou des dispositifs compteurs sans fil ou des dispositifs
enregistreurs sans fil, comme indiqué, et des dispositifs
d’actionnement sans fil, comme indiqué; réseaux locaux (LAN)
sans fil; composants pour réseaux locaux (LAN) sans fil,
nommément points d’accès, tableaux LAN sans fil, cartes LAN
sans fil ou convertisseurs LAN sans fil-ethernet pour appareils et
instruments de communications électriques, comme indiqué, ou
pour dispositifs pour enregistrement, transfert, reproduction,
transmission, réception de données détaillées, comme indiqué, ou
pour dispositifs capteurs sans fil, comme indiqué, ou pour
dispositifs de régulation et de commutation sans fil, comme
indiqué, ou pour dispositifs enregistreurs sans fil, comme indiqué;
cartes de mémoire; cartes à puce vierges ou codées; cartes à
puce codées contenant de l’information d’identification
personnelle ou de l’information d’identification de dispositif;
systèmes d’identification sans fil comprenant un dispositif de
lecture fixe ou un interrogateur et un dispositif de contrôle d’accès

consistant en une clé électronique; pièces pour les appareils, les
dispositifs et les instruments susmentionnés; programmes de
traitement de données dans le domaine de la planification et de
l’exploitation des réseaux de communication sans fil. SERVICES:
Transmission de communications, nommément transmission
téléphonique sans fil, transmission sans fil par télécopie,
transmission sans fil de données et de documents entre des
terminaux informatiques; transmission sans fil ou par câble de
signaux de télécommunications, de signaux d’information, de
signaux de télévision, de signaux de radio; services de
communications téléphoniques sans fil spécialisés dans la
technologie pour l’amélioration de la transmission de données
pour télécommunications mobiles et ordinateurs sans fil; services
d’ingénierie dans le domaine des télécommunications; services
de génie logiciel dans le domaine des télécommunications;
maintenance de logiciels dans le domaine des
télécommunications; fourniture de services de consultation en
matériel informatique et en logiciels, nommément fourniture de
concepts de matériel informatique et de logiciels, et de
configurations dans le domaine de l’électronique pour ordinateurs,
systèmes de télécommunications et systèmes de protection des
données; tenue d’études de projets techniques dans les domaines
des télécommunications sans fil, du matériel informatique et des
logiciels; consultation technique relativement à tous les biens et
services susmentionnés. Date de priorité de production: 12 février
2002, pays: ALLEMAGNE, demande no: 302 07 227.6/09 en
liaison avec le même genre de marchandises et en liaison avec le
même genre de services. Employée: ALLEMAGNE en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.
Enregistrée dans ou pour ALLEMAGNE le 07 août 2002 sous le
No. 302 07 227 en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,150,180. 2002/08/19. DISNEY ENTERPRISES, INC., 500
South Buena Vista Street, Burbank, California 91521, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY, 330
UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO,
M5G1R7 

DISNEY 
WARES: (1) Portable compact disc players; portable digital
compact disc players; portable solid state digital devices, namely,
MP3 player; TV/DVD combination devices; TV/VCR combination
devices; TV/DVD/VCR combination devices; DVD players; VCR
recorder/player; DVD/VCR combination players; television sets;
desktop or portable personal computers; convergent TV/PC units;
PDAs; cell telephone; 2-way pagers; portable family radio; walkie-
talkies; cordless telephone; telephone; cameras (still or video);
non-tethered digital cameras (still or video); units/consoles for
playing video games; flashlights. (2) Address books; photograph
albums; appliqués in the form of decals; appointment books; art
and craft paint kits; autograph books; baby books; paper party
bags; ball-point pens; binders; bookends; bookmarks; paper gift
wrap bows; paper cake decorations; calendars; gift cards;
greeting cards; cartoons; pen and pencil cases; decorative paper
centerpieces; chalk; children’s activity books; modeling clay;
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paper table cloths; coloring books; comic strips; comic books;
paper party decorations; diaries; gift wrapping paper; magazines;
paper party hats; periodicals; paper napkins; pens; pencils;
stickers; posters; notebooks; memo pads; erasers; pencil
sharpeners; staplers; writing paper; envelopes; paper weights;
paper coasters; paper mats; non-calibrated rulers; newspapers;
photographs; postcards; trading cards. (3) Bathing suits; robes;
beachwear; belts; bibs; underwear; sweaters; Halloween
costumes; dresses; gloves; hats; caps; hosiery; infant wear;
jackets; mittens; pajamas; pants; sweat pants; sweat shirts; shirts;
shoes; shorts; sleepers; socks; sweaters; T-shirts; tank tops;
tights; vests; jerseys; scarves; neckties; robes; night shirts; night
gowns; head bands; wrist bands; skirts; coats; leotards; leg
warmers; stockings; panty hose; tights; athletic shoes; slippers;
boots; sandals; rainwear. (4) Rubber balls; action figures and
miniature items sold in connection with action figures, namely,
hats, shoes, clothing, books, radios, dolls, ropes, weapons,
musical instruments, jewelry, watches and backpacks; action skill
games; bean bag dolls; plush toys; balloons; golf balls; tennis
balls; bath toys; Christmas tree ornaments; building blocks; video
game cartridges and discs; computer game cartridges; computer
game discs; children’s play cosmetics; electric action toys;
manipulative games; golf gloves; golf ball markers; jigsaw
puzzles; kites; mobiles; music box toys; wind-up toys; target
games; disc-type toss toys; bows and arrows; toy vehicles; toy
cars; toy trucks; toy bucket and shovel sets; roller skates; toy
model kits; toy rockets; toy guns; toy holsters; musical toys;
badminton sets; bubble making wands and solution sets; toy
figurines; toy banks; puppets; bandalore tops, return tops;
skateboards; scooters; face masks; hand-held electronic games;
SERVICES: Live stage shows; presentation of live performances;
theater productions; amusement park and theme park services;
educational and entertainment services rendered in or relating to
theme parks, namely, interactive games, children’s entertainment
and amusement centers, competitions, light shows, magic shows,
and fireworks shows, all presented within a theme park;
production, presentation, distribution, and rental of television and
radio programs; production, presentation, distribution and rental of
motion picture films; production, presentation, distribution, and
rental of sound and video recordings; entertainment information;
production of entertainment shows and interactive programs for
distribution via television, cable, satellite, audio and video media,
cartridges, laser discs, computer discs and electronic means;
production and provision of games via the Internet; provision of
general interest news, entertainment news, sport news, weather
news and information, information on animated films, music
information, instructions for crafts and cooking, vacation planning
information, motion picture news, theater production news and
information, information on books, magazines and parties,
information on television and radio programs, gifts, and travel, on-
line games, parenting news and information, information and
planning advice for theme parks, contests, information on
collectibles, and health news and information, by means of the
Internet; electronic mail services available via a global computer
network; on-line computer games and contests available via a

global computer network; provision of video and audio content via
a global computer network, and producing and providing
interactive events, namely, contests and games and audiovisual
programs on education, sports, entertainment, the arts, history,
current events, news and general interest via a global computer
network. Proposed Use in CANADA on wares and on services.
MARCHANDISES: (1) Lecteurs portatifs de disque compact;
lecteurs portatifs de disque compact numérique; dispositifs
portatifs numériques à semiconducteurs, nommément lecteur de
MP3; dispositifs téléviseur/disque DVD combinés; dispositifs
téléviseur/magnétoscope combinés; dispositifs téléviseur/disque
DVD/magnétoscope combinés; lecteurs de DVD; magnétoscope/
lecteur de bande magnétoscopique; lecteurs de disque DVD/
magnétoscope combinés; téléviseurs; ordinateurs de bureau ou
ordinateurs personnels; appareils téléviseurs/ordinateurs
personnels convergents; assistants numériques personnels;
téléphone cellulaire; appareils de radiomessagerie bilatérale;
appareil radio familial portatif; walkie-talkies; téléphone sans fil;
téléphone; appareils-photos ou caméras vidéo; appareils-photos
numériques ou caméras vidéonumériques non captifs; appareils/
consoles de jeux vidéo; lampes de poche. (2) Carnets d’adresses;
albums à photos; appliqués sous forme de décalcomanies;
carnets de rendez-vous; nécessaires de peinture pour arts et
métiers; carnets d’autographes; livres pour bébés; sacs surprise
en papier; stylos à bille; relieurs à feuilles mobiles; serre-livres;
signets; noeud en papier pour emballages cadeaux; décorations
en papier pour gâteaux; calendriers; cartes pour cadeaux; cartes
de souhaits; dessins animés; étuis à stylos et crayons; papier
décoratif centres de table; craie; livres d’activités pour enfants;
glaise à modeler; nappes en papier; livres à colorier; bandes
dessinées; illustrés; décorations en papier pour fêtes; agendas;
papier à emballer les cadeaux; magazines; chapeaux de fête en
papier; périodiques; serviettes de table en papier; stylos; crayons;
autocollants; affiches; cahiers; blocs-notes; gommes à effacer;
taille-crayons; agrafeuses; papier à écrire; enveloppes; presse-
papiers; dessous de verre en papier; napperons en papier; règles
non graduées; journaux; photographies; cartes postales; cartes à
échanger. (3) Maillots de bain; peignoirs; vêtements de plage;
ceintures; bavoirs; sous-vêtements; chandails; costumes
d’Halloween; robes; gants; chapeaux; casquettes; bonneterie;
vêtements pour bébés; vestes; mitaines; pyjamas; pantalons;
pantalons de survêtement; pulls d’entraînement; chemises;
chaussures; shorts; dormeuses; chaussettes; chandails; tee-
shirts; débardeurs; collants; gilets; jerseys; foulards; cravates;
peignoirs; chemises de nuit; robes de nuit; bandeaux; serre-
poignets; jupes; manteaux; léotards; bas de réchauffement; mi-
chaussettes; bas-culottes; collants; chaussures d’athlétisme;
pantoufles; bottes; sandales; vêtements imperméables. (4) Balles
de caoutchouc; figurines d’action et articles miniatures vendus en
rapport avec des figurines d’action, nommément chapeaux,
chaussures, vêtements, livres, appareils-radio, poupées, cordes,
armes, instruments de musique, bijoux, montres et sacs à dos;
jeux d’adresse; poupées de fèves; jouets en peluche; ballons;
balles de golf; balles de tennis; jouets pour le bain; ornements
d’arbre de Noël; blocs de construction; cartouches de jeux vidéo
et disques; cartouches de jeux informatisés; disques de jeux
informatisés; cosmétiques jouets; jouets d’action électriques; jeux
de manipulation; gants de golf; marqueurs de balles de golf;
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casse-tête; cerfs-volants; mobiles; jouets avec boîte à musique;
jouets à remonter; jeux de cible; disques à lancer; arcs et flèches;
véhicules-jouets; autos miniatures; camions jouets; ensembles
comprenant seau et pelle jouets; patins à roulettes; maquettes à
assembler; fusées jouets; armes-jouets; étuis à pistolets jouets;
jouets musicaux; jeux de badminton; ensembles de tiges et de
solutions à bulles, figurines jouets; tirelires; marionnettes; toupies,
yoyos; planches à roulettes; scooters; masques faciaux; jeux
électroniques à main; SERVICES: Spectacles sur scène en direct;
représentations en direct; productions théâtrales; services de parc
d’attractions et de parc thématique; services pédagogiques et
services de divertissement rendus dans des parcs d’amusement
ou ayant trait à des parcs d’amusement, nommément jeux
interactifs, divertissements pour enfants et salles de jeux
électroniques, concours, spectacles de lumières, spectacles de
magie et spectacles de feux d’artifice, tous présentés dans un
parc thématique; production, présentation, distribution et location
d’émissions de télévision et de radio; production, présentation,
distribution et location de films cinématographiques; production,
présentation, distribution et location d’enregistrements sonores et
visuels; information dans le domaine du divertissement;
production de spectacles de divertissement et d’émissions
interactives pour distribution par voie de la télévision, du câble, de
satellites, sur supports audio et vidéo, sur cartouches, sur disques
laser, sur disquettes d’ordinateur et par des moyens
électroniques; production et fourniture de jeux au moyen de
l’Internet; fourniture de nouvelles d’intérêt général, de nouvelles
du monde du spectacle, de nouvelles du sport, de bulletins et
d’information météorologiques, d’information ayant trait aux films
d’animation, d’information musicale, d’instructions dans le
domaine de l’artisanat et de la cuisine, d’information de
planification de vacances, de nouvelles du cinéma, de nouvelles
et d’information ayant trait au théâtre, d’information dans le
domaine des livres, des magazines et des réceptions,
d’information ayant trait à des émissions de télévision et de radio,
d’information dans le domaine des cadeaux, des voyages et des
jeux en ligne, de nouvelles et d’information ayant trait à l’éducation
des enfants, d’information et de conseils de planification pour
parcs d’amusement, d’information ayant trait à des concours,
d’information ayant trait à des objets de collection et des nouvelles
et de l’information ayant trait à la santé, au moyen de l’Internet;
services de courrier électronique accessibles au moyen d’un
réseau informatique mondial; jeux d’ordinateur et concours en
ligne accessibles au moyen d’un réseau informatique mondial;
fourniture de contenu audio et vidéo au moyen d’un réseau
informatique mondial et production et réalisation d’activités
interactives, nommément concours et jeux et programmes
audiovisuels dans le domaine de l’éducation, des sports, du
divertissement, des arts, de l’histoire, des actualités, des
nouvelles et de l’information d’intérêt général au moyen d’un
réseau informatique mondial. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,150,346. 2002/08/21. SPIESS-URANIA CHEMICALS GMBH,
Heidenkampsweg 77, D-20097 Hamburg, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

FARMCLEAN 
WARES: (1) Chemical products for use in agriculture, horticulture,
forest management, landscape architecture and sports field
management; chemical products with biological base materials for
use in soil treating agents; soil additives; soil conditioning agents,
soil consolidating and soil loosening agents; stockkeeping agents;
plant protecting substances and wound closing agents; agents for
preserving animal feed and flowers; leaf lustring agents; artificial
and natural fertilizers; plant strengthening agents; composting
agents; peats; thawing agents; agents for treating seeds, seed
protectants and seed denaturing agents; soil treating agents. (2)
Products for cleaning of gardens and containers as follows:
washing agents, cleaning preparations, decontamination
preparations. (3) Herbicidal and fungicidal chemical products for
use in agriculture, horticulture, forest management, landscape
architecture and sports field management; agents for pest control;
plant protecting agents namely preparations for combating plant
fungal, animal and microbial parasites; disinfectants; chemical
products containing biological base materials for protecting
vegetable products in storage as follows; conserving preparations,
bacteriocines, preparations for destroying vermin; agents for
controlling vegetable, fungal, animal and microbial pests; animal
and insect repellents; attractants for animals and insects, namely
repellants; insect confusing agents and agents for use in
household hygiene against pernicious and vexatious pests.
Proposed Use in CANADA on wares.
MARCHANDISES: (1) Produits chimiques pour fins agricoles,
horticoles, de gestion forestière, d’architecture paysagère et de
gestion de terrains de sport; produits chimiques avec matériaux
biologiques de base pour utilisation dans les agents de traitement
des sols; additifs pour les sols; amendements de sol et agents de
consolidation et d’ameublissement de sol; agents de stockage;
phytoprotecteurs et préparations pour la fermeture des plaies;
agents pour la conservation des aliments pour animaux et des
fleurs; préparations pour le lustrage des feuilles; engrais naturels
et artificiels; fortifiants pour plantes; agents de compostage;
tourbes; agents de dégivrage; agents pour le traitement des
semences, protecteurs de semences et agents de dénaturation
des graines; agents de traitement des sols. (2) Produits de
nettoyage de jardins et contenants, soit agents de lavage, produits
de nettoyage, produits de décontamination. (3) Produits
chimiques herbicides et fongicides pour utilisation en agriculture,
en horticulture, en gestion forestière, en architecture paysagère et
en gestion des terrains de sports; agents de traitement
antiparasitaire; agents de protection des plantes, nommément
préparations antifongiques pour plantes et antiparasitaires pour
animaux et antimicrobiennes; désinfectants; produits chimiques
contenant des matières de base biologique pour la protection des
produits de légumes entreposés de la façon suivante :
préparations de conservation, bactériocines, verminicides; agents
de lutte contre les parasites, les animaux nuisibles et les
microbes; répulsifs animaux et insectifuges; substance attirant les
animaux et insectes, nommément répulsifs; agents de confusion
pour les insectes et agents pour utilisation en hygiène domestique
contre les animaux nuisibles pernicieux et gênants. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,151,324. 2002/08/30. Patanakit Phasonk Ltd., Part, 25, 27, 29
Charoennakorn 72 Road, Bukkalo Thonburi, Bangkok 10600,
THAILAND Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 
 

The trade-mark is lined for the colours red, yellow, blue and black.
The top-left background is red, the top-right background is yellow,
the bottom background is blue and the word COLOURTEX is
black. The applicant claims these clours as a feature of the mark.
WARES: Clothing, namely, knitwear, sweaters. Proposed Use in
CANADA on wares.
La partie hachurée de la marque de commerce est en rouge,
jaune, bleu et noir. La partie supérieure gauche de l’arrière-plan
est en rouge, la partie supérieure droite de l’arrière-plan est en
jaune, la partie inférieure de l’arrière-plan est en bleu et le mot
COLOURTEX est en noir. Le requérant revendique ces couleurs
comme une caractéristique de la marque.
MARCHANDISES: Vêtements, nommément tricots, chandails.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,151,366. 2002/09/03. Lifemarque Limited, 4 Mercury House,
Calleva Park, Aldermaston, Berkshire RG7 8PN, UNITED
KINGDOM Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

LIFEVENTURE 
WARES: (1) Skin protection preparations, namely, sunscreen,
suntan lotion, skin emollients, skin cleansing lotions and lip salve,
non-medicated toiletries, namely soaps, shampoos, bath and
shower gels, all being for personal use; waterless soap; wipes
incorporating cleansing preparations; locks and padlocks;
combination locks and padlocks; all being metallic; electric
devices for attracting and killing insects; adaptor plugs; strobe
lights; thermal blankets and bags, all being for the purpose of
lifesaving; locks and padlocks fitted with an alarm; personal
alarms; parts and fittings for the aforesaid goods; water
purification units; bath and sink plugs; parts and fittings for all the
aforesaid goods; bags, namely travel bags, ditty bags, toiletry
bags, wash bags, duffle bags, athletic bags, gym bags, flight bags,
courier bags, carryall bags and overnight bags; cases, namely

attaché cases, briefcases, document cases, utility cases,
cosmetic cases sold empty and toiletry cases sold empty; holdalls,
carryalls, rucksacks, backpacks, fanny packs, ditty bags, wallets,
purses, money belts, parts and fittings for all the aforesaid goods;
sleeping bags, sleeping mats, pillows, inflatable pillows, neck
support cushions; inflatable neck support cushions; locks and
padlocks; combination locks and padlocks; all being non-metallic;
containers for food and beverages, bottles sold empty, drinking
flasks; thermally insulated containers for food and beverages;
thermally insulated bottles sold empty; thermally insulated
drinking flasks; plates, bowls, mugs and cups all thermally
insulated; articles of clothing and footwear, namely, pants,
trousers, shorts, sweatpants, overalls, shirts, tee-shirts,
sweatshirts, jumpers, fleece jumpers, sweaters, blouses, skirts,
dresses, jackets, wind-resistant jackets, rain jackets, fleece
jackets, vests, fleece vests, coats, raincoats, underwear, thermal
underwear, lingerie, sleepwear, swimwear, wet suits, gloves,
socks, hosiery, belts, scarves, hats, caps, ties, shoes, boots,
galoshes, sneakers, sandals, slippers. (2) Hipsacks. Used in
CANADA since at least as early as June 08, 2001 on wares (2).
Proposed Use in CANADA on wares (1).
MARCHANDISES: (1) Produits pour la protection de la peau,
nommément écran solaire, lotion solaire, émollients pour la peau,
lotions nettoyantes pour la peau et baume pour les lèvres, articles
de toilette non médicamenteux, nommément savons,
shampoings, gels pour le bain et pour la douche, tous pour usage
personnel; savon sans eau; lingettes contenant des produits
nettoyants; verrous et cadenas; serrures à combinaison et
cadenas; tous en métal; appareils électriques pour attirer et tuer
les insectes; fiches d’adaptation; lampes stroboscopiques;
couvertures et sacs isothermes, tous pour fins de sauvetage;
verrous et cadenas comprenant une alarme; dispositifs individuels
d’alerte; pièces et accessoires pour les marchandises ci-dessus;
appareils de purification de l’eau; bouchons pour baignoires et
éviers; pièces et accessoires pour tout le matériel susmentionné;
sacs, nommément sacs de voyage, sacs de marin; sacs de
toilette, sacs de lavage, polochons, sacs d’athlétisme, sacs de
sport, bagages à main, sacs de messager, fourre-tout et valises
de nuit; mallettes, nommément mallettes, serviettes, porte-
documents, trousses de toilette, étuis à cosmétiques vendus vides
et trousses de toilette vendues vides; sacs fourre-tout, fourre-tout,
sacs à dos, sacs banane, sacs de marin, portefeuilles, bourses,
ceintures porte-monnaie, pièces et accessoires pour tout le
matériel susmentionné; sacs de couchage, matelas de camping,
oreillers, oreillers gonflables, coussins pour la nuque; coussins
gonflables pour la nuque; verrous et cadenas; serrures à
combinaison et cadenas; tous non métalliques; contenants pour
aliments et boissons, bouteilles vendues vides, gourdes;
récipients isolés pour aliments et boissons; bouteilles isolées
vendues vides; gourdes isolées; assiettes, bols, grosses tasses et
tasses isolées; articles vestimentaires et articles chaussants,
nommément pantalons, shorts, pantalons de survêtement,
salopettes, chemises, tee-shirts, pulls d’entraînement, chasubles,
chasubles molletonnées, chandails, chemisiers, jupes, robes,
vestes, coupe-vent, vestes de pluie, vestes molletonnées, gilets,
gilets molletonnés, manteaux, imperméables, sous-vêtements,
sous-vêtements isolants, lingerie, vêtements de nuit, maillots de
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bain, vêtements isothermiques, gants, chaussettes, bonneterie,
ceintures, foulards, chapeaux, casquettes, cravates, chaussures,
bottes, caoutchoucs, espadrilles, sandales, pantoufles. (2) Sacs
ceinture. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le
08 juin 2001 en liaison avec les marchandises (2). Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises (1).

1,151,391. 2002/09/03. DÉCISION-PLUS M.C. INC., 740 rue
Notre-Dame ouest, bureau 1210, Montréal, QUÉBEC, H3C3X6 

TraderPlus software 
Le droit à l’usage exclusif des mots SOFTWARE et TRADER en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: Logiciel d’analyse technique dans le domaine
du marché boursier s’adressant à toute personne désirant investir
dans les valeurs mobilières, sur les Bourses Canadiennes et
Américaines. Employée au CANADA depuis 30 juin 1992 en
liaison avec les marchandises.
The right to the exclusive use of the words SOFTWARE and
TRADER is disclaimed apart from the trade-mark.
WARES: Technical analysis software in the field of the stock
exchange intended for anyone interested in investing in securities
on the Canadian and American stock exchanges. Used in
CANADA since June 30, 1992 on wares.

1,151,392. 2002/09/03. DÉCISION-PLUS M.C. INC., 740 rue
Notre-Dame ouest, bureau 1210, Montréal, QUÉBEC, H3C3X6 

Logiciel TraderPlus 
Le droit à l’usage exclusif des mots LOGICIEL et TRADER en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: Logiciel d’analyse technique dans le domaine
du marché boursier s’adressant à toute personne désirant investir
dans les valeurs mobilières, sur les Bourses Canadiennes et
Américaines. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que le 30 juin 1992 en liaison avec les marchandises.
The right to the exclusive use of the words LOGICIEL and
TRADER is disclaimed apart from the trade-mark.
WARES: Technical analysis software in the field of the stock
exchange intended for anyone interested in investing in securities
on the Canadian and American stock exchanges. Used in
CANADA since at least as early as June 30, 1992 on wares.

1,151,393. 2002/09/03. DÉCISION-PLUS M.C. INC., 740 rue
Notre-Dame ouest, bureau 1210, Montréal, QUÉBEC, H3C3X6 

MarketVisionPlus software 
Le droit à l’usage exclusif des mots SOFTWARE et MARKET en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Logiciel d’analyse technique dans le domaine
du marché boursier s’adressant à toute personne désirant investir
dans les valeurs mobilières, sur les Bourses Canadiennes et
Américaines. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que le 30 juin 1992 en liaison avec les marchandises.
The right to the exclusive use of the words SOFTWARE and
MARKET is disclaimed apart from the trade-mark.
WARES: Technical analysis software in the field of the stock
exchange intended for anyone interested in investing in securities
on the Canadian and American stock exchanges. Used in
CANADA since at least as early as June 30, 1992 on wares.

1,151,394. 2002/09/03. DÉCISION-PLUS M.C. INC., 740 rue
Notre-Dame ouest, bureau 1210, Montréal, QUÉBEC, H3C3X6 

Logiciel MarketVisionPlus 
Le droit à l’usage exclusif des mots LOGICIEL et MARKET en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: Logiciel d’analyse technique dans le domaine
du marché boursier s’adressant à toute personne désirant investir
dans les valeurs mobilières, sur les Bourses Canadiennes et
Américaines. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que le 30 juin 1992 en liaison avec les marchandises.
The right to the exclusive use of the words LOGICIEL and
MARKET is disclaimed apart from the trade-mark.
WARES: Technical analysis software in the field of the stock
exchange intended for anyone interested in investing in securities
on the Canadian and American stock exchanges. Used in
CANADA since at least as early as June 30, 1992 on wares.

1,151,507. 2002/08/30. Multnomah Publishers, Inc., 204 West
Adams Avenue, Sisters, Oregon, 97759, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: CLARK, WILSON, 800 - 885 WEST GEORGIA
STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6C3H1 

SECRETS OF THE VINE 
WARES: (1) Prerecorded audio media namely prerecorded tapes
and compact discs featuring dramatic and non-dramatic works of
non-fiction, and musical sound recordings. (2) Printed matter
namely books of fiction and nonfiction in the area of spiritual
enlightenment, greeting cards and calendars. (3) Candles. Video
recordings in the area of spiritual enlightenment; Jewellery;
stationery, namely, desk sets and paper note pads; posters; paper
note pads; pens; pencils; gift cards; occasion cards; gift bags;
diaries; writing journals; stickers; bookmarks; book covers; picture
frames; hand bags. (4) Metal ornaments. (5) Computer software
for use as a screen saver related to Christian themes; computer
accessories namely mouse pads. (6) Glass, plastic and ceramic
coffee mugs. (7) Clothing, namely T-shirts, golf shirts, denim shirts
and neckties, headgear namely caps and hats. (8) Prerecorded
audio tapes and compact discs featuring dramatic and non-
dramatic works of non-fiction; video recordings in the area of
spiritual enlightenment; musical sound recordings. (9) Books,
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namely fiction and nonfiction in the area of spiritual enlightenment;
stationery, namely, desk sets and paper note pads; posters; paper
note pads; pens; pencils; gift cards; greeting cards; occasion
cards; gift bags; diaries; writing journals; stickers; bookmarks;
book covers and calendars. Used in CANADA since at least as
early as April 30, 2001 on wares (2); January 01, 2002 on wares
(1). Priority Filing Date: April 12, 2002, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 76/395082 in association
with the same kind of wares (4); April 12, 2002, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 76/395141 in association
with the same kind of wares (8). Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares (4), (6), (7), (8), (9). Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on July 30, 2002 under No.
2,602,774 on wares (7); UNITED STATES OF AMERICA on
October 22, 2002 under No. 2,640,929 on wares (6); UNITED
STATES OF AMERICA on January 14, 2003 under No. 2,674,963
on wares (4); UNITED STATES OF AMERICA on February 25,
2003 under No. 2,691,577 on wares (9); UNITED STATES OF
AMERICA on September 02, 2003 under No. 2,758,239 on wares
(8). Proposed Use in CANADA on wares (3), (4), (5), (6), (7).
MARCHANDISES: (1) Supports audio préenregistrés,
nommément bandes et disques compacts contenant des oeuvres
dramatiques et non dramatiques autres que des oeuvres de
fiction, et enregistrements musicaux. (2) Imprimés, nommément
livres de fiction et documentaires dans le domaine de
l’éclaircissement spirituel, cartes de souhaits et calendriers. (3)
Bougies; enregistrements vidéo dans le domaine de l’édification
spirituelle; bijoux; articles de papeterie, nommément nécessaires
de bureau et blocs-notes; affiches; blocs-notes; stylos; crayons;
cartes pour cadeaux; cartes pour occasions spéciales; sacs-
cadeaux; agendas; cahiers d’écriture; autocollants; signets;
couvre-livres; encadrements; sacs à main. (4) Ornements
métalliques. (5) Logiciels pour utilisation comme économiseurs
d’écran à thèmes chrétiens; accessoires d’ordinateurs,
nommément tapis de souris. (6) Chopes à café en verre, en
plastique et en céramique. (7) Vêtements, nommément tee-shirts,
polos de golf, chemises en denim et cravates, couvre-chefs,
nommément casquettes et chapeaux. (8) Bandes sonores et
disques compacts sur lesquels sont enregistrées des oeuvres
dramatiques et non dramatiques autres que des oeuvres de
fiction; enregistrements vidéo dans le domaine de l’éveil de la
spiritualité; enregistrements musicaux. (9) Livres, nommément
fiction et non-fiction dans le domaine de l’édification spirituelle;
articles de papeterie, nommément nécessaires de bureau et
blocs-notes; affiches; blocs-notes; stylos; crayons; cartes pour
cadeaux; cartes de souhaits; cartes pour occasions spéciales;
sacs-cadeaux; agendas; cahiers d’écriture; autocollants; signets;
couvre-livres et calendriers. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 30 avril 2001 en liaison avec les
marchandises (2); 01 janvier 2002 en liaison avec les
marchandises (1). Date de priorité de production: 12 avril 2002,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/395082 en
liaison avec le même genre de marchandises (4); 12 avril 2002,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/395141 en
liaison avec le même genre de marchandises (8). Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises (4),
(6), (7), (8), (9). Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 30 juillet 2002 sous le No. 2,602,774 en liaison

avec les marchandises (7); ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 22
octobre 2002 sous le No. 2,640,929 en liaison avec les
marchandises (6); ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 14 janvier 2003
sous le No. 2,674,963 en liaison avec les marchandises (4);
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 25 février 2003 sous le No.
2,691,577 en liaison avec les marchandises (9); ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 02 septembre 2003 sous le No. 2,758,239 en
liaison avec les marchandises (8). Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises (3), (4), (5), (6), (7).

1,151,613. 2002/08/26. Pam McCarthy, 59 Alderwood Close
S.E., Calgary, ALBERTA, T2H1T4 

FIVE STAR EVENTS 
The right to the exclusive use of the word EVENTS is disclaimed
apart from the trade-mark.
WARES: Employee uniforms for service deliver (mens and/or
ladies shirts, aprons etc.) and promotional materials namely key
chains, pens and pencils for writing, portfolios/binders.
SERVICES: Planning, co-ordinating and managing weddings,
parties and special events for others. Proposed Use in CANADA
on wares and on services.
Le droit à l’usage exclusif du mot EVENTS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: Uniformes pour employés de services de
livraison (chemises, tabliers pour hommes et femmes, etc.) et
matériel promotionnel, nommément chaînes porte-clés, stylos et
crayons, classeurs/reliures. SERVICES: Planification,
coordination et gestion de mariages, de fêtes et d’événements
spéciaux pour des tiers. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,151,726. 2002/09/05. SUN RAY WORLD CORPORATION, 19
Charlotte Street, Suite 401, Toronto, ONTARIO, M5V2H5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MOFFAT & CO., 1200-427 LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX
2088, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 

SMART CALL 
The right to the exclusive use of the word CALL is disclaimed apart
from the trade-mark.
SERVICES: Providing a national dispatch brokerage service for
taxicab and livery operations. Used in CANADA since at least as
early as May 16, 2002 on services.
Le droit à l’usage exclusif du mot CALL en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.
SERVICES: Fourniture de service de courtier national en
répartition en liaison avec l’exploitation de parcs de taxis et de
parcs de voitures de location. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 16 mai 2002 en liaison avec les services.
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1,151,727. 2002/09/05. SUN RAY WORLD CORPORATION, 19
Charlotte Street, Suite 401, Toronto, ONTARIO, M5V2H5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MOFFAT & CO., 1200-427 LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX
2088, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 

ONE COUNTRY. ONE NUMBER. 
The right to the exclusive use of the word NUMBER is disclaimed
apart from the trade-mark.
SERVICES: Providing a national dispatch brokerage service for
taxicab and livery operations. Used in CANADA since at least as
early as June 12, 2002 on services.
Le droit à l’usage exclusif du mot NUMBER en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.
SERVICES: Fourniture de service de courtier national en
répartition en liaison avec l’exploitation de parcs de taxis et de
parcs de voitures de location. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 12 juin 2002 en liaison avec les services.

1,151,847. 2002/09/04. Teranet Enterprises Inc., 1 Adelaide
Street East, Suite 600, Toronto, ONTARIO, M5C2V9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
CASSELS BROCK & BLACKWELL LLP, SCOTIA PLAZA, SUITE
2100, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3C2 

FURMA 
WARES: Stationery namely, calendars, forms, appointment
books, albums, and greeting cards; marketing materials namely,
brochures, newsletters, periodicals, magazines, reviews, books,
posters, almanacs, advertising tear sheets, atlases, catalogs, and
photographs; paper banners, pens, pencils, markers; portfolios;
novelty and gift items namely, gym bags, knapsacks, sports bags,
attache bags, carry-all bags, cooler bags, key chains, retractable
badge holders, pennants, cups, glasses and mugs, pocket knives,
stress balls, jewellery, watches, folding lawn chairs; business card
holders; picture frames; vacuum flasks; calculators; desk clocks;
golfing accessories, namely, towels, golf balls, golf tees, ball
markers and divot repair tools. SERVICES: Provision, operation,
maintenance and customization of software and databases
relating to the organization, registration and delivery of
information; the provision of consulting and operations services
relating to computer software used to search and retrieve
registration information, and to prepare, collaborate in the
preparation of, submit and manage registration documents.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.
MARCHANDISES: Papeterie, nommément calendriers,
formulaires, carnets de rendez-vous, albums et cartes de
souhaits; articles de commercialisation, nommément brochures,
bulletins, périodiques, magazines, revues, livres, affiches,
almanachs, feuilles détachables de publicité, atlas, catalogues et
photographies; banderoles en papier, stylos, crayons, marqueurs;
portefeuilles; nouveautés et articles-cadeaux, nommément sacs
de sport, havresacs, sacs de sport, serviettes, fourre-tout, sacs
isolants, chaînes porte-clés, porte-insignes escamotables,

fanions, tasses, verres à boire et chopes, canifs, balles anti-stress,
bijoux, montres, chaises de parterre pliantes; porte-cartes
d’affaires; cadres; bouteilles isolantes; calculatrices; pendulettes
de bureau; accessoires de golf, nommément serviettes, balles de
golf, tés de golf, marqueurs de balles de golf et assujettisseurs de
mottes. SERVICES: Fourniture, exploitation, maintenance et
personnalisation de logiciels et de bases de données ayant trait à
l’organisation, à l’enregistrement et à la diffusion d’information;
fourniture de services de consultation et de fonctionnement ayant
trait aux logiciels servant à chercher et à récupérer des
renseignements sur l’enregistrement, et à rédiger, à présenter et
à gérer les documents d’enregistrement et à collaborer à la
rédaction de ces documents. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,152,296. 2002/09/10. 3COM CORPORATION, 5400 Bayfront
Plaza, Santa Clara, California, 95052-8145, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: ROBERT A. FASHLER, (DAVIS & COMPANY),
28TH FLOOR-666 BURRARD ST., VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6C2Z7 

INNOVER POUR ÉVOLUER 
WARES: (1) Printed instructional, educational and teaching
materials, namely, books, manuals, technical papers, brochures,
and marketing guides, in the fields of computers, computer
software , computer networks, computer networking peripherals,
telecommunication goods and services, data communications and
related technologies. (2) Self-adhesive labels, brochures, stickers,
manuals, and marketing guides. SERVICES: (1) Wholesale and
retail sale of:. (2) Computers, computer software, and computer
networking peripherals. (3) Telecommunications equipment,
namely, telephones, modems, and facsimile machines. (4)
Telecommunications services, namely, transmission, emission,
and reception of data, voice, audio or video signals by visual or
other electro-magnetic systems, or by any other means of
communication, namely:. (5) Local and long distance telephone
services. (6) Interconnection services between buildings and
telecommunication networks. (7) Interconnection services
between mobile units and telecommunicaitons networks. (8)
Paging services. (9) Smart card and calling card services. (10)
Telephone conferencing services. (11) Mobile telecommunication
services. (12) Video conferencing services. (13) I. Cellular
telephone services. (14) Wireless telephone and telecom
services. (15) Videotex services. (16) Wireless facsimile mail
services. (17) Facsimile services. (18) Wireless digital messaging
services. (19) Video teleconferencing services. (20) Radio
transmission services. (21) Internet protocol telephony services,
namely, providing local and long distance telephone services over
the Internet. (22) Electronic mail services, and. (23) Satellite
transmission services. (24) Cellular network services. (25)
Electronic data storage services. (26) Digital mobile
communications network services. (27) Telephone information
and directory services. (28) Educational and training services
provided to consumers to assist with Internet access and use
provided in the form of on-line information, brochures and
instruction and through telecommunicaiton networks. (29)
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Information services, namely, information and advisory services
relating to telecommunications and broadcasting. (30) Application
service provider services, namely, providing access, hosting,
integration, and management services relating to software for use
in wireless telecommunications. (31) Providing information via the
Internet in the fields of computers, computer software, computer
networks, computer networking peripherals, telecommunication
goods and services, data communications and related
technologies. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.
MARCHANDISES: (1) Publications didactiques imprimées,
nommément livres, manuels, fiches techniques, brochures et
guides de commercialisation dans les domaines suivants :
ordinateurs, logiciels , réseaux informatiques, périphériques de
réseautique, biens et services de télécommunications,
transmission de données et technologies connexes. (2) Étiquettes
autoadhésives, brochures, autocollants, manuels, et guides de
commercialisation. SERVICES: (1) Vente au gros et au détail de.
(2) Ordinateurs, logiciels et périphériques de réseau. (3)
Équipement de télécommunications, nommément téléphones,
modems et télécopieurs. (4) Services de télécommunication,
nommément transmission, émission et réception de données, de
la voix, de signaux audio ou vidéo par des systèmes visuels ou
des systèmes électromagnétiques, ou par tout autre moyen de
communication, nommément :. (5) Services de communications
téléphoniques locaux et interurbains. (6) Services
d’interconnexion entre bâtiments et réseaux de
télécommunication. (7) Services d’interconnexion entre unités
mobiles et réseaux de télécommunications. (8) Services de
téléappel. (9) Services de cartes d’appel et de cartes à
microcircuit. (10) Services de téléconférence. (11) Services de
télécommunications mobiles. (12) Services de vidéoconférence.
(13) I. Services de téléphonie cellulaire. (14) Services de
téléphonie sans fil et de télécommunication. (15) Vidéotex. (16)
Services de transmission sans fil par télécopieur. (17) Services de
télécopie. (18) Services de transmission sans fil de messages
numériques. (19) Services de téléconférence vidéo. (20) Services
de transmission par ondes hertziennes. (21) Services de
téléphonie par protocole Internet, nommément fourniture de
services téléphoniques locaux et interurbains par Internet. (22)
Services de courrier électronique, et. (23) Services de
transmission par satellite. (24) Services de réseau cellulaire. (25)
Services de stockage des données électroniques. (26) Services
de réseau de communications numériques mobiles. (27) Services
d’information et de répertoires téléphoniques. (28) Fourniture de
services éducatifs et de formation pour aider les consommateurs
à se connecter à l’Internet et à utiliser l’Internet, nommément au
moyen de la fourniture d’information, de brochures et
d’instructions en ligne et de réseaux de télécommunication. (29)
Services d’information, nommément services d’information et de
conseils ayant trait aux télécommunications et à la radiodiffusion.
(30) Services de fournisseurs de services applicatifs, nommément
fourniture de services d’accès, d’hébergement, d’intégration et de
gestion ayant trait aux logiciels pour utilisation dans les

télécommunications sans fil. (31) Fourniture par l’Internet
d’informations sur les ordinateurs, logiciels, réseaux
informatiques, périphériques de réseautique, produits et services
liés aux télécommunications, communications de données et
technologies connexes. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,152,697. 2002/09/16. Enamaria Holdings Incorporated, 42
Widner Street, Toronto, ONTARIO, M5V2E9 
 

The right to the exclusive use of BACKPACKERS INN is
disclaimed apart from the trade-mark.
WARES: T-shirts. SERVICES: Operation of hotels/backpacker
hotels. Proposed Use in CANADA on wares and on services.
Le droit à l’usage exclusif de BACKPACKERS INN en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: Tee-shirts. SERVICES: Exploitation d’hôtels/
d’hôtels pour grands randonneurs pédestres. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,153,485. 2002/09/20. TAKE 5 CAFÉ CORPORATION, Suite
109, 1025 Robson Street, Vancouver, BRITISH COLUMBIA,
V6E1A9 Representative for Service/Représentant pour
Signification: MCCARTHY TETRAULT LLP, P.O. BOX 10424,
PACIFIC CENTRE, SUITE 1300-777 DUNSMUIR STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V7Y1K2 
 

The right to the exclusive use of the word CAFÉ is disclaimed
apart from the trade-mark.
WARES: (1) Bakery goods, namely muffins, cakes, scones,
croissants and loafs; prepared sandwiches, wraps and panini;
prepared salads; breads; prepared pastas and risotto; prepared
meals made with meat, fish, seafood, chicken or vegetables or
combinations of the same; pizza; appetizers, namely crudités,
antipasta and dips; desserts, namely cakes, pies, flans and
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puddings; and beverages, namely coffee, tea, coffee and tea-
based beverages, bottled water; and canned and bottled soft
drinks. (2) Clothing, namely t-shirts, sweatshirts and golf shirts;
headwear, namely hats and caps; souvenir items, namely pens,
mugs, golf balls and umbrellas. SERVICES: (1) Catering services
and providing on-line catering services. (2) Operation of a café;
the operation of a restaurant; and coffee house services. Used in
CANADA since at least February 2002 on services (1). Proposed
Use in CANADA on wares and on services (2).
Le droit à l’usage exclusif du mot CAFÉ en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: (1) Produits de boulangerie-pâtisserie,
nommément muffins, gâteaux, pains cuits en galette, croissants et
pains de viande; sandwiches préparés, papillotes et panini;
salades préparées; pains; pâtes cuisinées et risottos; plats
cuisinés constitués de viande, de poisson, de fruits de mer, de
poulet ou de légumes, ou combinaisons de ces plats; pizza; hors-
d’oeuvre, nommément crudités, antipasta et trempettes; desserts,
nommément gâteaux, tartes, flans et crèmes-desserts; et
boissons, nommément café, thé, café et boissons à base de thé,
eau embouteillée; et boissons gazeuses en boîte et
embouteillées. (2) Vêtements, nommément tee-shirts, pulls
d’entraînement et chemisettes de golf; couvre-chefs, nommément
chapeaux et casquettes; souvenirs, nommément stylos, grosses
tasses, balles de golf et parapluies. SERVICES: (1) Services de
traiteur et fourniture en ligne de services de traiteur. (2)
Exploitation d’un café; exploitation d’un restaurant; et services de
café-bar. Employée au CANADA depuis au moins février 2002 en
liaison avec les services (1). Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services (2).

1,153,548. 2002/09/23. Rollo Bay Holdings Ltd, P.O. Box 418,
Highway #2, Souris, PRINCE EDWARD ISLAND, C0A2B0 
 

WARES: Potatoes and vegetables. SERVICES: Growing,
packing and shipping of potatoes and vegetables. Proposed Use
in CANADA on wares and on services.
MARCHANDISES: Pommes de terre et légumes. SERVICES:
Production, emballage et expédition de pommes de terre et de
légumes. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,153,582. 2002/09/24. SCS TRANSPORTATION, INC., One
Main Plaza, 4435 Main Street, suite 930, Kansas City, Missouri
64111, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

 

The right to the exclusive use of the word TRANSPORTATION is
disclaimed apart from the trade-mark.
SERVICES: Freight transportation by truck, train, ship and/or air.
Priority Filing Date: April 02, 2002, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 76/390089 in association with the
same kind of services. Used in UNITED STATES OF AMERICA
on services. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA
on December 16, 2003 under No. 2,795,720 on services.
Proposed Use in CANADA on services.
Le droit à l’usage exclusif du mot TRANSPORTATION en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.
SERVICES: Transport de marchandises par camion, train, bateau
et/ou air. Date de priorité de production: 02 avril 2002, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/390089 en liaison
avec le même genre de services. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les services. Enregistrée dans ou
pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 16 décembre 2003 sous le
No. 2,795,720 en liaison avec les services. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,153,684. 2002/09/24. FUJITSU AMD SEMICONDUCTOR
LIMITED, 6 Kogyodanchi, Monden-machi Aizuwakamatsu-Shi,
Fukushima-ken, 965-0845, JAPAN Representative for Service/
Représentant pour Signification: DEETH WILLIAMS WALL
LLP, NATIONAL BANK BUILDING, 150 YORK STREET, SUITE
400, TORONTO, ONTARIO, M5H3S5 

FASL 
WARES: Primarily volatile and non-volatile memory devices, and
compute software associated therewith, namely, flash memory
devices and mass storage devices, namely, flash memory
semiconductor chips and mass storage semiconductor chips, and
applications software and utility software for functions associated
with memory devices, such as code and data management, file
system management, memory device drivers, flash media drivers
and block drivers. Priority Filing Date: September 18, 2002,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/
165,266 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.
MARCHANDISES: Dispositifs à mémoire volatile et non volatile,
et logiciels associés à ces produits, nommément dispositifs de
mémoire flash et dispositifs de mémoire de masse, nommément
microplaquettes de semiconducteurs de mémoire flash et
microplaquettes de semiconducteurs de mémoire de masse, et
logiciels d’application et utilitaires pour fonctions associées aux
dispositifs de mémoire telles que gestion de codes et de données,
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gestion de système de fichiers, pilotes de dispositifs de stockage,
pilotes de mémoire flash et pilotes orientés bloc. Date de priorité
de production: 18 septembre 2002, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/165,266 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,153,689. 2002/09/24. MIRABAUD & CIE, Boulevard du Théâtre
3, 1204 Genève, SWITZERLAND Representative for Service/
Représentant pour Signification: DEETH WILLIAMS WALL
LLP, NATIONAL BANK BUILDING, 150 YORK STREET, SUITE
400, TORONTO, ONTARIO, M5H3S5 

MIRABAUD GESTION INC. 
The right to the exclusive use of the word GESTION is disclaimed
apart from the trade-mark.
SERVICES: Asset management services; commercial business
management and business administration services; financial and
monetary business services, namely, brokerage services,
financing services, financial estimates, consultancy for financial
matters, setting up of funds, investment of capital and funds, real
estate services; investment services; portfolio management
services, providing general advice to third parties on wealth
management, taxes, inheritance and corporate planning. Used in
CANADA since at least as early as February 15, 1994 on services.
Le droit à l’usage exclusif du mot GESTION en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.
SERVICES: Services de gestion de biens; services de gestion
d’entreprises commerciales et d’administration d’affaires; services
d’entreprises financières et monétaires, nommément services de
courtage, services de financement, estimations financières,
consultation concernant des questions financières, établissement
de fonds, investissement de capitaux et de fonds, services
immobiliers; services d’investissement; services de gestion de
portefeuilles, fourniture de conseils généraux à des tiers sur la
gestion de patrimoine, les taxes, les héritages et la planification
d’entreprises. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que le 15 février 1994 en liaison avec les services.

1,153,690. 2002/09/24. MIRABAUD & CIE, Boulevard du Théâtre
3, 1204 Genève, SWITZERLAND Representative for Service/
Représentant pour Signification: DEETH WILLIAMS WALL
LLP, NATIONAL BANK BUILDING, 150 YORK STREET, SUITE
400, TORONTO, ONTARIO, M5H3S5 

MIRABAUD ASSET MANAGEMENT 
(CANADA) INC. 

The right to the exclusive use of the words ASSET
MANAGEMENT and CANADA is disclaimed apart from the trade-
mark.

SERVICES: Asset management services; commercial business
management and business administration services; financial and
monetary business services, namely, brokerage services,
financing services, financial estimates, consultancy for financial
matters, setting up of funds, investment of capital and funds, real
estate services; investment services; portfolio management
services, providing general advice to third parties on wealth
management, taxes, inheritance and corporate planning. Used in
CANADA since at least as early as February 01, 2002 on services.
Le droit à l’usage exclusif des mots ASSET MANAGEMENT et
CANADA en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.
SERVICES: Services de gestion de biens; services de gestion
d’entreprises commerciales et d’administration d’affaires; services
d’entreprises financières et monétaires, nommément services de
courtage, services de financement, estimations financières,
consultation concernant des questions financières, établissement
de fonds, investissement de capitaux et de fonds, services
immobiliers; services d’investissement; services de gestion de
portefeuilles, fourniture de conseils généraux à des tiers sur la
gestion de patrimoine, les taxes, les héritages et la planification
d’entreprises. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que le 01 février 2002 en liaison avec les services.

1,153,691. 2002/09/24. MIRABAUD & CIE, Boulevard du Théâtre
3, 1204 Genève, SWITZERLAND Representative for Service/
Représentant pour Signification: DEETH WILLIAMS WALL
LLP, NATIONAL BANK BUILDING, 150 YORK STREET, SUITE
400, TORONTO, ONTARIO, M5H3S5 
 

SERVICES: (1) Asset management services; commercial
business management and business administration services;
financial and monetary business services, namely, brokerage
services, financing services, financial estimates, consultancy for
financial matters, setting up of funds, investment of capital and
funds; real estate services; investment services; portfolio
management services; providing general advice to third parties on
wealth management, taxes, inheritance and corporate planning.
(2) Management of commercial businesses, commercial
administration, namely, asset management, asset investment,
estimates and expert valuations for tax purposes, tax advice,
inheritance planning, setting up of funds, investment of capital and
funds, financial and monetary business services, namely,
brokerage services, financing services, financial estimates,
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consultancy for financial matters, setting up of funds, investment
of capital and funds, real estate, wealth management. Used in
CANADA since at least as early as January 01, 2000 on services
(1). Priority Filing Date: July 23, 2002, Country: SWITZERLAND,
Application No: 06468/2002 in association with the same kind of
services (2). Used in SWITZERLAND on services (2). Registered
in or for SWITZERLAND on August 29, 2002 under No. 502643 on
services (2).
SERVICES: (1) Services de gestion de biens; services de gestion
d’entreprises commerciales et d’administration d’affaires; services
d’entreprises financières et monétaires, nommément services de
courtage, services de financement, estimations financières,
consultation concernant des questions financières, établissement
de fonds, investissement de capitaux et de fonds, services
immobiliers; services d’investissement; services de gestion de
portefeuilles, fourniture de conseils généraux à des tiers sur la
gestion de patrimoine, les taxes, les héritages et la planification
d’entreprises. (2) Gestion d’entreprises commerciales,
administration commerciale, nommément gestion des actifs,
investissement en actifs, estimations et évaluations par des
experts à des fins fiscales, conseils fiscaux, planification
d’héritage, établissement de fonds, investissement de capitaux et
de fonds, services d’affaires financières et monétaires,
nommément services de courtage, services de financement,
estimations financières, consultation concernant des questions
financières, établissement de fonds, investissement de capitaux
et de fonds, immobilier, gestion de patrimoine. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01 janvier 2000 en
liaison avec les services (1). Date de priorité de production: 23
juillet 2002, pays: SUISSE, demande no: 06468/2002 en liaison
avec le même genre de services (2). Employée: SUISSE en
liaison avec les services (2). Enregistrée dans ou pour SUISSE
le 29 août 2002 sous le No. 502643 en liaison avec les services
(2).

1,154,121. 2002/09/27. Jack A. McCullough, doing business as
Form and Function Distribution, 4357 West 10th Avenue,
Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V6R2H6 Representative for
Service/Représentant pour Signification: ACCUPRO
TRADEMARK SERVICES, SUITE 702 - 401 WEST GEORGIA
STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B5A1 

VERUS 
WARES: Hardwood furniture namely tables, cabinets, chairs,
sideboards, bookshelves, case pieces, bedroom furniture, desks,
living room furniture and kitchen furniture; Proposed Use in
CANADA on wares.
MARCHANDISES: Meubles en bois franc, nommément tables,
meubles à tiroirs, chaises, buffets bas, bibliothèques, rayonnages,
meubles de chambre à coucher, bureaux, meubles de salle de
séjour et meubles de cuisine; Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,154,148. 2002/09/27. MOTOROLA, INC., 1303 E. Algonquin
Road, Schaumburg, Illinois, 60196, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

HELLOMOTO 
WARES: Telephones, cordless, wireless or satellite telephones,
dedicated network computer terminals for telecommunications,
facsimiles, communicators; smart phones, namely, phones with
capability of transmitting data voice and images and accessing the
Internet, sending and receiving faxes and e-mail; antennas,
batteries, battery chargers, power supplies, housings or casings
or covers, clips, carrying cases for mobile telephones, PDAs and
computers and carrying cases for accessories therefor, namely,
microphones, speakers, headsets, batteries, covers and battery
chargers; holders, desktop stands, microphones, speakers,
headsets, mobile phone accessories, namely hands free holders,
headsets, microphones and speakers for mobile phones; car kits
for the adaptation of portable communication apparatus and
instruments for vehicular use, comprising antennas, antenna
transmission wires, antenna adapters, cables, earphones,
handsfree microphones, phone holders, speakers, car chargers,
data cables and electrical wires; telephone stands being parts of
telephones, electric adaptor cables, telephone cables,
microphones, speakers and battery chargers; apparatus for
recording, storing, transmission, receiving or reproducing of data,
sound, images and/or video, namely, base stations comprising
directional antennas, electronic base station controllers,
directional antennas, microwave radios, telephone exchanges,
access nodes, switches for telecommunication purposes, servers,
routers, data smart cards, modems, multiplexers; electrical cables
and optical fibers cables, electronic systems and apparatus,
namely, scramblers, de scramblers, encoders and decoders, for
scrambling, descrambling, encoding and/or decoding of voice,
data, image and video transmissions, electronic data input and
output apparatus, namely terminals, receivers, transmitters,
decoders, and transceivers capable of processing broadcast,
satellite, facsimile, television, telecommunication, network,
infrared, video game, and computer data signals and for
transmission, reproducing or receiving of sound, images, video,
multimedia or data; data processing equipment, namely digital
signal processors; computers, computer software and programs
used for transmission or reproducing or receiving of sound,
images, video or data over a telecommunications network or
system between terminals and for enhancing and facilitating use
and access to computer networks and telephone networks;
computer software for use in general purpose database
management; computer e-commerce software to allow user to
safely place orders and make payments in the field of electronic
business transactions via a global computer network or
telecommunications network; training and product support
software for computers and mobile phones in the field of
communications; computer utility software for performing
computer maintenance work; computer game software; computer
software and programs featuring music, movies, animation,
electronic books, games in the field of general entertainment;
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power sources for communication network elements, namely
batteries and power supplies; substations or repeaters, namely
signal amplifiers or repeater amplifiers; multimedia systems,
namely software for the distribution of information and interactive
content containing text, images, video and sound to users in the
field of communications and multimedia terminals for computers,
satellite, cable and/or terrestrial receivers and antennas, switches
and motors thereof; monitors, displays for mobile phones; user
interface units, namely keyboards, keypads, key rolls, buttons,
switchboards and screens; computer software and programs for
management and operation of wireless telecommunications
devices, computer software for accessing, searching, indexing
and retrieving information and data from global computer
networks and global communication networks, and for browsing
and navigating through web sites on said networks, and computer
software for sending and receiving short messages and electronic
mail and for filtering non-text information from the data; analog and
digital radio transceivers or receivers for data, voice, image and
video communication; electronic game software for mobile
handsets; cameras, namely photographic cameras, digital
cameras, motion picture cameras, video cameras; systems and
apparatus for electric money transactions, namely smart cards,
smart card readers; calculators; cards for communications
purposes, namely, data cards, modem cards and fax modem
cards for communication purposes, all for use with
communications apparatus; electronic publications, namely,
computer user manuals recorded on computer media; blank audio
and video cassettes, tapes, CD’s; pre-recorded audio and video
cassettes, tapes and CD’s featuring music, movies, animation,
electronic books, video games; audio and video tape, cassette,
digital video disc, video-CD, CD-i, laser disc, minidiscs, mp3 and
CD recorders and players and their peripherals featuring
entertainment, information, multimedia material, manuals and
instructional material; televisions; headphones; binoculars;
sunglasses; eyeglasses; burglar and fire alarms, stereo
equipment, namely stereo receivers and amplifiers, CD, mp3 and
minidisc players and speakers. SERVICES: Telecommunication
and wireless communication services, namely, satellite
transmission, telephone communication, telegram transmission,
teletext, facsimiles and electronic mail, television broadcasting,
electronic voice messaging, namely, recording, storage and
subsequent transmission of voice messages by telephone, video
teleconferencing, voice mail, digital text messaging, facsimile mail
and paging services; providing access to a fiber-optic
telecommunications network, network management and
administration, telecommunications network planning, and radio
broadcasting; providing telecommunication connections to a
global computer network; providing multiple-user access to a
global computer information network via computers, wireless
devices, radio pagers, cellular telephones and personal digital
assistants; rental and leasing of telecommunication networks and
telecommunications apparatus, namely, base stations comprising
of antennas and antenna towers, transmitters, receivers, signal
processors, microwave radio links, cable links, power supplies
and cabinets, electronic base station controllers, directional
antennas, microwave radios, telephone exchanges, transmission
equipment for use in communications, access nodes, switching
apparatus for telecommunication purposes, servers, routers, data
cards, modems, multiplexers, electrical cables and optical fiber

cables, software and programs for scrambling, descrambling,
encoding and decoding of voice, data, images and video; Basic
and applied research in the fields of physics, chemistry,
engineering, computer programming, information technology and
telecommunications; research and development of new products
for others in the field of telecommunications; research and
development of new products for others in the field of
telecommunication and information technology; computer
software design for others; computer database design for others;
computer software interface design for others; computer
programming for others; design and development of digital
telecommunications systems for public and private networks;
rental and leasing of data processing programs; consulting
services in the field of telecommunications live and via the global
computer information network; computer consultation services via
the global computer network; distributing audio, video and
multimedia content via global computer networks; providing
customized computer services that permit the user to receive
personalized information via the global computer network or via
hand-held wireless devices including radio pagers, cellular
telephones, personal communication services, and personal
digital assistants; providing customized and personalized
information on a wide variety of topics via wireless devices and a
global computer network, computer services, namely, providing
an interactive site on a global computer network, accessible via
computer, land-line and wireless communication devices, which
interactive site contains a personal data center, featuring a
customizable address book, calendar, e-mail center, and other
personal scheduling and productivity tools, and which also
contains a wide variety of information about communications
products, services, technology and other general interest
information in the field of communications products, services,
technology and other general interest information in the field of
communications. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.
MARCHANDISES: Téléphones, téléphones sans fil ou
téléphones de communications par satellite, terminaux
informatiques à réseaux spécialisés pour télécommunications,
télécopieurs, appareils de communication; téléphones intelligents,
nommément téléphones pouvant transmettre des données, la voix
et des images, et permettant d’accéder à l’Internet, d’envoyer et
recevoir des télécopies et du courriel; antennes, piles, chargeurs
de batterie, blocs d’alimentation, boîtiers, coffrets ou couvercles,
pinces, mallettes pour téléphones mobiles, ANP et ordinateurs; et
mallettes pour accessoires connexes, nommément microphones,
haut-parleurs, casques d’écoute, piles, couvercles et chargeurs
de batterie; supports, supports d’ordinateur de bureau,
microphones, haut-parleurs, casques d’écoute; accessoires pour
téléphones mobiles, nommément supports mains libres, casques
d’écoute, microphones et haut-parleurs pour téléphones mobiles;
nécessaires d’automobile pour l’adaptation des appareils et des
instruments de communications portatifs pour usage dans des
véhicules, comprenant les éléments suivants : antennes, fils de
transmission d’antenne, adaptateurs d’antenne, câbles,
écouteurs, microphones mains libres, supports de téléphone,
haut-parleurs, chargeurs à bord d’automobiles, câbles de
transmission de données et fils électriques; supports de téléphone
étant des pièces de téléphones, câbles d’adaptation électriques,
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câbles téléphoniques, microphones, haut-parleurs et chargeurs
de batterie; appareils pour enregistrement, stockage,
transmission, réception ou reproduction de données, de son,
d’images et/ou vidéo, nommément stations de base comprenant
des antennes directives, des contrôleurs électroniques de station
de base, des antennes directives, des appareils radio
hyperfréquences, des centraux téléphoniques, des noeuds
d’accès, des commutateurs pour fins de télécommunications, des
serveurs, des routeurs, des cartes de données intelligentes, des
modems, des multiplexeurs; câbles électriques et câbles à fibres
optiques; systèmes et appareils électroniques, nommément
brouilleurs, désembrouilleurs, codeurs et décodeurs pour
brouillage, désembrouillage, codage et/ou décodage des
transmissions téléphoniques, de données, d’images et vidéo;
appareils électroniques d’entrée et de sortie de données,
nommément terminaux, récepteurs, émetteurs, décodeurs et
émetteurs-récepteurs pouvant traiter des signaux de diffusion, de
communications par satellite, de télécopie, de télévision, de
télécommunications, de réseau, infrarouges, de jeux vidéo et de
données informatiques, et pour transmission, reproduction ou
réception de son, d’images, vidéo, multimédia ou de données;
équipement de traitement de données, nommément processeurs
de signaux numériques; ordinateurs, logiciels et programmes
utilisés pour transmission, reproduction ou réception de son,
d’images, vidéo ou de données sur un réseau ou sur un système
de télécommunications entre terminaux, et pour amélioration et
facilitation de l’utilisation et de la sollicitation de réseaux
informatiques et de réseaux téléphoniques; logiciels à utiliser
dans la gestion des bases de données d’utilisation générale;
logiciels de commerce électronique pour permettre à l’utilisateur
de placer en toute sécurité des commandes et d’effectuer des
paiements dans le domaine des transactions commerciales
électroniques au moyen d’un réseau informatique mondial ou d’un
réseau de télécommunications; logiciels de formation et de
support technique pour ordinateurs et téléphones mobiles dans le
domaine des communications; logiciels utilitaires pour exécution
de travaux de maintenance d’ordinateurs; ludiciels; logiciels et
programmes informatiques présentant de la musique, des films,
de l’animation, des livres électroniques, des jeux dans le domaine
des divertissements généraux; sources d’alimentation pour
éléments de réseau de communications, nommément batteries et
blocs d’alimentation; sous-stations ou répéteurs, nommément
amplificateurs de signaux ou amplificateurs de répétition;
systèmes multimédias, nommément logiciels pour la distribution
de contenu informatif et interactif contenant du texte, des images,
de la vidéo et des sons destinés aux utilisateurs dans le domaine
des communications, et terminaux multimédias pour ordinateurs,
récepteurs de communications par satellite, câblés et/ou
terrestres, et leurs antennes, commandes et moteurs électriques;
moniteurs, afficheurs pour téléphones mobiles; modules
d’interface utilisateur, nommément claviers, pavés numériques,
blocs de touches de défilement, poussoirs, standards et écrans;
logiciels et programmes informatiques pour gestion et exploitation
de dispositifs de télécommunications sans fil, logiciels pour
sollicitation, recherche, indexation et extraction d’information et de
données de réseaux informatiques mondiaux et de réseaux de
communications mondiaux, et pour furetage et navigation à
travers des sites Web desdits réseaux, et logiciels pour envoi et
réception de courts messages et de courriel, et pour filtrage

d’information non textuelle des données; radioémetteurs-
récepteurs ou radiorécepteurs analogiques et numériques pour
transmission de données, téléphonique, d’images et vidéo;
logiciels de jeux électroniques pour combinés mobiles; appareils
de prise de vues, nommément appareils-photos, caméras
numériques, cinécaméras, caméras vidéo; systèmes et appareils
pour transactions monétaires électroniques, nommément cartes
intelligentes, lecteurs de cartes intelligentes; calculatrices; cartes
pour fins de communications, nommément microcartes, cartes
modem et cartes télécopieur-modem pour fins de
communications, toutes à utiliser avec des appareils de
communications; publications électroniques, nommément
manuels de l’utilisateur d’ordinateur enregistrés sur supports
informatiques; cassettes, bandes, disques compacts audio et
vidéo vierges; cassettes, bandes et disques compacts audio et
vidéo préenregistrés présentant de la musique, des films, de
l’animation, des livres électroniques, des jeux vidéo; bandes
sonores et vidéo, audiocassettes et vidéocassettes, disques
numériques polyvalents, disques compacts vidéo, systèmes
interactifs à disque compact, disques laser, minidisques,
enregistreurs et lecteurs MP3 et de disque compact, et leurs
périphériques présentant des divertissement, des informations,
des publications multimédias, des manuels et du matériel
éducatif; téléviseurs; casques d’écoute; jumelles; lunettes de
soleil; lunettes; avertisseurs d’effraction et avertisseurs
d’incendie; matériel stéréophonique, nommément récepteurs et
amplificateurs stéréophoniques, lecteurs MP3, de CD, et de
minidisque, et haut-parleurs. SERVICES: Services de
télécommunication et de communication sans fil, nommément
transmission par satellite, téléphonie, télégraphie, télétexte,
télécopie et courrier électronique, télédiffusion, messagerie
vocale électronique, nommément enregistrement, stockage et
transmission en différé de messages vocaux par téléphone,
téléconférence vidéo, messagerie textuelle numérique, télécopie
et radiomessagerie; fourniture de services d’accès à un réseau
optique de télécommunications, gestion et administration de
réseau, planification de réseaux de télécommunications et
radiodiffusion; fourniture de connexions de télécommunication à
un réseau informatique mondial; fourniture de services d’accès
multi-utilisateurs à un réseau informatique mondial au moyen
d’ordinateurs, d’appareils sans fil, de radiomessageurs, de
téléphones cellulaires et d’assistants numériques personnels;
location et crédit-bail de réseaux de télécommunication et
d’appareils de télécommunication, nommément stations de base
comprenant antennes et pylônes d’antenne, émetteurs,
récepteurs, processeurs de signaux, relais hertziens, liaisons par
câble, blocs d’alimentation et coffrets; contrôleurs de stations de
base électroniques, antennes directionnelles, radios à micro-
ondes, commutateurs téléphoniques, équipement de transmission
pour fins de communication, noeuds d’accès, appareils de
commutation pour fins de télécommunication, serveurs, routeurs,
cartes de données, modems, multiplexeurs, câbles électriques et
câbles optiques, logiciels et programmes pour fins de chiffrement,
de déchiffrement, de codage et de décodage de la parole, des
données, des images et de la vidéo; recherche fondamentale et
recherche appliquée dans le domaine de la physique, de la
chimie, de l’ingénierie, de la programmation informatique, de
l’informatique et des télécommunications; recherche et
développement de nouveaux produits pour des tiers dans le
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domaine des télécommunications; recherche et développement
de nouveaux produits pour des tiers dans le domaine des
télécommunications et de l’informatique; conception de logiciels
pour des tiers; conception de bases de données informatisées
pour des tiers; conception d’interfaces logicielles pour des tiers;
programmation informatique pour des tiers; conception et
élaboration de systèmes de télécommunications numériques pour
réseaux publics et privés; location et crédit-bail de programmes de
traitement des données; services de conseil dans le domaine des
télécommunications en direct et au moyen du réseau informatique
mondial; distribution de contenu audio, vidéo et multimédia au
moyen de réseaux informatiques mondiaux; fourniture de services
informatiques personnalisés qui permettent à l’utilisateur de
recevoir des informations personnalisées au moyen du réseau
informatique mondial ou d’appareils sans fil portables, y compris
radiomessageurs, téléphones cellulaires, services de
communications personnelles et assistants numériques
personnels; fourniture d’informations personnalisées ayant trait à
des sujets de toutes sortes au moyen d’appareils sans fil et d’un
réseau informatique mondial, services d’informatique,
nommément fourniture d’un site interactif sur un réseau
informatique mondial accessible par ordinateur, par ligne terrestre
et au moyen d’appareils de communication sans fil, ledit site
interactif contenant un centre de données personnelles
comprenant un carnet d’adresses personnalisé, un agenda, un
centre de courriel et d’autres outils de planification personnelle et
de productivité et contenant également des renseignements de
tous types ayant trait à des produits, services et technologies de
télécommunication et d’autres sujets d’intérêt général dans le
domaine des produits, services et technologies de
télécommunications ainsi que des renseignements généraux
dans le domaine des télécommunications. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,154,644. 2002/10/03. PetCare Insurance Brokers Ltd., 710
Dorval Drive, Suite 518, Oakville, ONTARIO, L6K3V7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
STIKEMAN ELLIOTT LLP, SUITE 1600, 50 O’CONNOR
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

PETFINDER 
SERVICES: Pet insurance services; establish and management
of membership clubs; microchips injected into pets which contain
identification information which aids in recovery of lost pets.
Proposed Use in CANADA on services.
SERVICES: Services d’assurance pour animaux de compagnie;
établissement et gestion de clubs; micropuces injectées dans les
animaux familiers qui contiennent des données d’identification
facilitant le repérage des animaux perdus. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,154,711. 2002/10/04. Joel Bussue, 455 - 798 Richmond St.
West, Toronto, ONTARIO, M6J3P3 

HAEMATONA B - 12 

The right to the exclusive use of B12 is disclaimed apart from the
trade-mark.
WARES: Pharmaceutical preparations, namely fortified tonic
containing vitamin-iron and mineral. SERVICES: Custom
manufacture of fortified tonic containing vitamin-iron and mineral,
namely indicating pharmaceutical preparation, bulk, filling,
labeling and packaging; distribution and sale of fortified tonic
containing vitamin-iron and mineral. Proposed Use in CANADA
on wares and on services.
Le droit à l’usage exclusif de B12 en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques, nommément
tonique enrichi de vitamines avec fer et de minéraux. SERVICES:
Fabrication à façon d’un tonique enrichi de vitamines avec fer et
de sels minéraux, nommément indication de la préparation
pharmaceutique, fourniture en vrac, répartition, étiquetage et
emballage; distribution et vente d’un tonique enrichi de vitamines
avec fer et de sels minéraux. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,155,372. 2002/10/10. Fitel USA Corp., 2000 Northeast
Expressway, Suite F020, Norcross, Georgia 30071, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: KIRBY EADES GALE
BAKER, BOX 3432, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P6N9 
 

WARES: Optical fiber cable, optical fiber, optical connectors;
communications systems incorporating optical fiber cables, optical
amplifiers and optical connectors. Proposed Use in CANADA on
wares.
MARCHANDISES: Câbles à fibres optiques, fibres optiques,
connecteurs optiques; systèmes de communications comportant
des câbles à fibres optiques, des amplificateurs optiques et des
connecteurs optiques. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,155,374. 2002/10/10. Fitel USA Corp., 2000 Northeast
Expressway, Suite F020, Norcross, Georgia 30071, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: KIRBY EADES GALE
BAKER, BOX 3432, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P6N9 

OFS BRIGHTWAVE 
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WARES: Optical fibers, optical fiber products, namely, optical
fiber cable, optical connectors, optical jumpers, optical closures,
dispersion-compensation modules, metallized pigtails, coils,
lasers, optical attenuators, optical multiplexers, optical adapters,
optical terminators, shelves, frames, and splitters. Proposed Use
in CANADA on wares.
MARCHANDISES: Fibres optiques, produits de fibres optiques,
nommément câbles de fibres optiques, connecteurs optiques,
cavaliers pour fibres optiques, dispositifs de fermeture optiques,
modules de dispersion-compensation, fibres intermédiaires de
couplage métallisées, bobines, lasers, atténuateurs optiques,
multiplexeurs optiques, adaptateurs optiques et terminaisons,
alvéoles, châssis et coupleurs pour le montage des fibres
optiques. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,155,388. 2002/10/10. North Island Publishing Limited, 1606
Sedlescomb Drive, Unit 8, Mississauga, ONTARIO, L4X1M6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DAVID A. FRAM, SUITE 901, 701 EVANS AVENUE, TORONTO,
ONTARIO, M9C1A3 

THE DIRECTION OF PRINT 
The right to the exclusive use of the word PRINT is disclaimed
apart from the trade-mark.
WARES: Periodical publications namely magazines, guidebooks,
trade publications and product and services guides and
sourcebooks. SERVICES: (1) Disseminating information
pertaining to the publishing, graphic arts and printing industries
through the medium of print and/or electronically. (2) Promotion of
the publishing, graphic arts and printing industries by way of
printed and electronic media, operation and publication of a show,
exhibition or exposition relating to the publishing, graphic arts and
printing industry. (3) Arranging and conducting trade shows
relating to the publishing, graphic arts and printing industry. (4)
Management services, namely, operating trade shows for the
benefit of others, including organizers, viewers and attendees. (5)
Advertising and promotional services for others, namely,
promoting and providing promotional material, printed programs,
advertisements, aural and visual announcements, signage and
radio and television advertising in respect to trade shows operated
by others. (6) Advertising and promotional services for others,
namely, promoting and providing promotional material, printed
programs, advertisements, aural and visual announcements,
signage and radio and television advertising in respect to trade
shows operated by the Applicant. Proposed Use in CANADA on
wares and on services.
Le droit à l’usage exclusif du mot PRINT en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: Périodiques, nommément magazines, guides,
journaux professionnels et guides et recueils d’information sur les
produits et services. SERVICES: (1) Diffusion d’information ayant
trait aux industrie de l’édition, des arts graphiques et de
l’imprimerie au moyen de documents imprimés ou par des moyens
électroniques. (2) Promotion des industries de l’édition, des arts
graphiques et de l’impression dans la presse écrite et

électronique, exploitation et publication d’une foire ou exposition
ayant trait aux industries de l’édition, des arts graphiques et de
l’impression. (3) Organisation et tenue de foires commerciales
ayant trait à l’édition, aux arts graphiques et à l’industrie de
l’impression. (4) Services de gestion, nommément exploitation de
foires commerciales au profit de tiers, y compris les organisateurs,
les spectateurs et les participants. (5) Services de publicité et de
promotion pour des tiers, nommément promotion et fourniture de
matériel promotionnel, programmes imprimés, publicités,
communiqués et panneaux publicitaires sonores et visuels, et
publicité à la radio et à la télévision concernant les salons
professionnels exploités par des tiers. (6) Services de publicité et
de promotion pour des tiers, nommément promotion et fourniture
de matériel promotionnel, programmes imprimés, publicités,
communiqués et panneaux publicitaires sonores et visuels, et
publicités à la radio et à la télévision concernant les salons
professionnels exploités par le requérant. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,155,389. 2002/10/10. North Island Publishing Limited, 1606
Sedlescomb Drive, Unit 8, Mississauga, ONTARIO, L4X1M6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DAVID A. FRAM, SUITE 901, 701 EVANS AVENUE, TORONTO,
ONTARIO, M9C1A3 

THE POWER OF PRINT 
The right to the exclusive use of the word PRINT is disclaimed
apart from the trade-mark.
WARES: Periodical publications namely magazines, guidebooks,
trade publications and product and services guides and
sourcebooks. SERVICES: (1) Disseminating information
pertaining to the publishing, graphic arts and printing industries
through the medium of print and/or electronically. (2) Promotion of
the publishing, graphic arts and printing industries by way of
printed and electronic media, operation and publication of a show,
exhibition or exposition relating to the publishing, graphic arts and
printing industry. (3) Arranging and conducting trade shows
relating to the publishing, graphic arts and printing industry. (4)
Management services, namely, operating trade shows for the
benefit of others, including organizers, viewers and attendees. (5)
Advertising and promotional services for others, namely,
promoting and providing promotional material, printed programs,
advertisements, aural and visual announcements, signage and
radio and television advertising in respect to trade shows operated
by others. (6) Advertising and promotional services for others,
namely, promoting and providing promotional material, printed
programs, advertisements, aural and visual announcements,
signage and radio and television advertising in respect to trade
shows operated by the Applicant. Proposed Use in CANADA on
wares and on services.
Le droit à l’usage exclusif du mot PRINT en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.



TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE Vol. 51, No. 2579

March 31, 2004 125 31 mars 2004

MARCHANDISES: Périodiques, nommément magazines, guides,
journaux professionnels et guides et recueils d’information sur les
produits et services. SERVICES: (1) Diffusion d’information ayant
trait aux industrie de l’édition, des arts graphiques et de
l’imprimerie au moyen de documents imprimés ou par des moyens
électroniques. (2) Promotion des industries de l’édition, des arts
graphiques et de l’impression dans la presse écrite et
électronique, exploitation et publication d’une foire ou exposition
ayant trait aux industries de l’édition, des arts graphiques et de
l’impression. (3) Organisation et tenue de foires commerciales
ayant trait à l’édition, aux arts graphiques et à l’industrie de
l’impression. (4) Services de gestion, nommément exploitation de
foires commerciales au profit de tiers, y compris les organisateurs,
les spectateurs et les participants. (5) Services de publicité et de
promotion pour des tiers, nommément promotion et fourniture de
matériel promotionnel, programmes imprimés, publicités,
communiqués et panneaux publicitaires sonores et visuels, et
publicité à la radio et à la télévision concernant les salons
professionnels exploités par des tiers. (6) Services de publicité et
de promotion pour des tiers, nommément promotion et fourniture
de matériel promotionnel, programmes imprimés, publicités,
communiqués et panneaux publicitaires sonores et visuels, et
publicités à la radio et à la télévision concernant les salons
professionnels exploités par le requérant. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,155,390. 2002/10/10. North Island Publishing Limited, 1606
Sedlescomb Drive, Unit 8, Mississauga, ONTARIO, L4X1M6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DAVID A. FRAM, SUITE 901, 701 EVANS AVENUE, TORONTO,
ONTARIO, M9C1A3 

THE PRINTING INDUSTRY AUTHORITY 
The right to the exclusive use of the phrase PRINTING
INDUSTRY is disclaimed apart from the trade-mark.
WARES: Periodical publications namely magazines, guidebooks,
trade publications and product and services guides and
sourcebooks. SERVICES: (1) Disseminating information
pertaining to the publishing, graphic arts and printing industries
through the medium of print and/or electronically. (2) Promotion of
the publishing, graphic arts and printing industries by way of
printed and electronic media, operation and publication of a show,
exhibition or exposition relating to the publishing, graphic arts and
printing industry. (3) Arranging and conducting trade shows
relating to the publishing, graphic arts and printing industry. (4)
Management services, namely, operating trade shows for the
benefit of others, including organizers, viewers and attendees. (5)
Advertising and promotional services for others, namely,
promoting and providing promotional material, printed programs,
advertisements, aural and visual announcements, signage and
radio and television advertising in respect to trade shows operated

by others. (6) Advertising and promotional services for others,
namely, promoting and providing promotional material, printed
programs, advertisements, aural and visual announcements,
signage and radio and television advertising in respect to trade
shows operated by the Applicant. Proposed Use in CANADA on
wares and on services.
Le droit à l’usage exclusif de la phrase PRINTING INDUSTRY en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: Périodiques, nommément magazines, guides,
journaux professionnels et guides et recueils d’information sur les
produits et services. SERVICES: (1) Diffusion d’information ayant
trait aux industrie de l’édition, des arts graphiques et de
l’imprimerie au moyen de documents imprimés ou par des moyens
électroniques. (2) Promotion des industries de l’édition, des arts
graphiques et de l’impression dans la presse écrite et
électronique, exploitation et publication d’une foire ou exposition
ayant trait aux industries de l’édition, des arts graphiques et de
l’impression. (3) Organisation et tenue de foires commerciales
ayant trait à l’édition, aux arts graphiques et à l’industrie de
l’impression. (4) Services de gestion, nommément exploitation de
foires commerciales au profit de tiers, y compris les organisateurs,
les spectateurs et les participants. (5) Services de publicité et de
promotion pour des tiers, nommément promotion et fourniture de
matériel promotionnel, programmes imprimés, publicités,
communiqués et panneaux publicitaires sonores et visuels, et
publicité à la radio et à la télévision concernant les salons
professionnels exploités par des tiers. (6) Services de publicité et
de promotion pour des tiers, nommément promotion et fourniture
de matériel promotionnel, programmes imprimés, publicités,
communiqués et panneaux publicitaires sonores et visuels, et
publicités à la radio et à la télévision concernant les salons
professionnels exploités par le requérant. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,155,397. 2002/10/10. NANOTRON TECHNOLOGIES GmbH,
Alt-Moabit 61, 10555, Berlin, GERMANY Representative for
Service/Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY,
330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO,
ONTARIO, M5G1R7 
 

Colour is claimed as a feature of the trade-mark. The left triangle
is grey. The right triangle and the word NANOTRON are blue.
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WARES: Integrated circuits; microprocessors; computer boards;
computer hardware; computers; electric communications
apparatus and instruments, namely, telephones, mobile
telephones, wireless payphones, modems, modulators,
demodulators, encoders, decoders, multiplexers; transmitters,
receivers or transceivers for electromagnetic signals used in
mobile telecommunications, namely, for microwaves, radio
frequency waves, infrared or visible light waves; electronic
controllers for controlling the transmission time, the amplitude, the
energy, the power, the phase, the duration, the time spreading, the
frequency spreading, the frequency spectrum, the chirp, the
modulation, or the coding of electromagnetic signals used in
mobile telecommunications, namely, microwaves, radio frequency
waves, infrared or visible light waves; wireless devices for
recording, transfer, reproduction, transmission, reception of
detailed data, namely, computers, handheld computers, personal
digital assistants, notebooks, laptop computers, photo or video
cameras, all having a transmitter or a receiver or a transmitter for
electromagnetic waves as specified herein; wireless sensor
devices, namely, a transmitter, a receiver or a transceiver for
electromagnetic waves as specified herein, each connected with
a sensor, namely, a sensor for position, number, velocity,
acceleration, angle, motion, mass, density, pressure, tension,
viscosity, momentum, force, frequency, angular frequency, power,
temperature, moisture, gas composition, electrical current,
voltage, power, resistivity, conductance, capacity, electrical field
amplitude, magnetic field amplitude, magnetic flow, magnetic
inductivity, sound, electromagnetic signals, namely, microwaves,
radio frequency waves, infrared visible and ultraviolet light, x-ray
waves, gamma rays, or for radio-activity, namely, alpha particles,
beta particles, ion dose, energy dose, or for chemicals; wireless
regulating or switching devices, namely, a transmitter, a receiver
or a transceiver for electromagnetic waves as specified herein,
each connected with an electrical switch or regulator for switching
or regulating position, number, velocity, acceleration, angle
motion, mass, density, pressure, tension, viscosity, momentum,
force, frequency, angular frequency, power, temperature,
moisture, gas composition, electrical current, voltage, power,
resistivity, conductance, capacity, electrical field amplitude,
magnetic field amplitude, magnetic flow, magnetic inductivity,
sound, electromagnetic signals, namely, microwaves, radio
frequency waves, infrared visible and ultraviolet light, x-ray waves,
gamma rays, or for radio-activity, namely, ion dose, energy dose,
or chemical composition; wireless metering devices, namely, a
transmitter, a receiver or a transceiver for electromagnetic waves
as specified herein, each connected with a counter; wireless
registering devices, namely, a transmitter, a receiver or a
transceiver for electromagnetic waves as specified herein, each
connected with a data memory; sensor systems, namely, wireless
sensor networks comprised of wireless sensor devices or wireless
metering devices or wireless registering devices, as specified
herein, and wireless actuation devices, as specified herein;
wireless local area networks (WLAN); components for wireless
local area networks (WLAN), namely, access points, WLAN
boards, WLAN cards or WLAN-ethernet converters for electric
communications apparatus and instruments, as specified herein,
or for devices for recording, transfer, reproduction, transmission,
reception of detailed data, as specified herein, or for wireless
sensor devices, as specified herein, or for wireless regulating and

switching devices, as specified herein, or for wireless registering
devices, as specified herein; memory cards; blank or encoded
chip cards; encoded chip cards containing personal identification
information or device identification information; wireless
identification systems comprised of a stationary reading device or
interrogator and an access control device consisting of an
electronic key; parts of the apparatus, devices and instruments
mentioned above; data processing programs in the field of
planning and operation of wireless communication networks.
SERVICES: Communications transmission, namely, wireless
telephone transmission, wireless facsimile transmission, wireless
transmission of data and documents between computer terminals;
wireless or cable transmission of telecommunication signals,
information signals, television signals, radio signals; wireless
telephone communication services featuring technology for
improving data transmission for mobile telecommunications and
wireless computers; engineering services in the field of
telecommunications; software engineering services in the field of
telecommunications; maintenance of computer software in the
field of telecommunications; providing computer hardware and
software consulting services, namely, providing hardware and
software concepts and configurations in the field of electronics for
computers, telecommunications and data protection systems;
conducting technical project studies in the field of wireless
telecommunications, computer hardware and software; technical
consultation with respect to all the goods and services mentioned
above. Proposed Use in CANADA on wares and on services.
La couleur est revendiquée comme une caractéristique de la
marque de commerce. Le triangle de gauche est en gris. Le
triangle de droite et le mot NANOTRON sont en bleu.
MARCHANDISES: Circuits intégrés; microprocesseurs; cartes
d’ordinateur; matériel informatique; ordinateurs; appareils et
instruments de communications électriques, nommément
téléphones, téléphones mobiles, téléphones payants sans fil,
modems, modulateurs, démodulateurs, codeurs, décodeurs,
multiplexeurs; émetteurs, récepteurs ou émetteurs-récepteurs
pour signaux électromagnétiques utilisés dans les
télécommunications mobiles, nommément micro-ondes, ondes
radioélectriques, ondes infrarouges ou ondes de lumière visible;
contrôleurs électroniques pour contrôler le temps de transmission,
l’amplitude, l’énergie, la puissance, la phase, la durée, la
dispersion du temps, la dispersion de fréquence, le spectre de
fréquence, la fluctuation de longueur d’onde, la modulation, ou le
codage des signaux électromagnétiques utilisés dans les
télécommunications mobiles, nommément micro-ondes, ondes
radioélectriques, ondes infrarouges ou ondes de lumière visible;
dispositifs sans fil pour l’enregistrement, le transfert, la
reproduction, la transmission, la réception de données détaillées,
nommément ordinateurs, ordinateurs à main, assistants
numériques personnels, ordinateurs blocs-notes, ordinateurs
portatifs, appareils photographiques ou caméras vidéo, tous
comprenant un émetteur ou un récepteur ou un émetteur d’ondes
électromagnétiques, comme indiqué; dispositifs capteurs sans fil,
nommément émetteur, récepteur ou émetteur-récepteur d’ondes
électromagnétiques, comme indiqué, chacun raccordé à un
capteur, nommément capteur pour position, chiffre, vélocité,
accélération, angle, mouvement, masse, densité, pression,
tension, viscosité, inertie, force, fréquence, pulsation, puissance,
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température, humidité, composition de gaz, courant électrique,
tension, puissance, résistivité, conductance, capacité, amplitude
de champ électrique, amplitude de champ magnétique, débit
magnétique, induction magnétique, son, signaux
électromagnétiques, nommément micro-ondes, ondes
radioélectriques, ondes infrarouges, lumière visible et rayons
ultraviolets, ondes de rayons X, rayons gamma, ou pour
radioactivité, nommément particules alpha, particules bêta, dose
ionique, dose d’énergie, ou pour produits chimiques; dispositifs de
régulation ou de commutation sans fil, nommément transmetteur,
récepteur ou émetteur-récepteur pour ondes électromagnétiques,
comme indiqué, chacun raccordé à un interrupteur ou à un
régulateur pour la commutation ou la régulation de position,
chiffre, vélocité, accélération, angle, mouvement, masse, densité,
pression, tension, viscosité, inertie, force, fréquence, pulsation,
puissance, température, humidité, composition de gaz, courant
électrique, tension, puissance, résistivité, conductance, capacité,
amplitude de champ électrique, amplitude de champ magnétique,
débit magnétique, induction magnétique, son, signaux
électromagnétiques, nommément micro-ondes, ondes
radioélectriques, ondes infrarouges, lumière visible et rayons
ultraviolets, ondes de rayons X, rayons gamma, ou pour
radioactivité, nommément dose ionique, dose d’énergie, ou
composition chimique; dispositifs compteurs sans fil, nommément
transmetteur, récepteur ou émetteur-récepteur pour ondes
électromagnétiques, comme indiqué, chacun raccordé à un
compteur; dispositifs enregistreurs sans fil, nommément
transmetteur, récepteur ou émetteur-récepteur pour ondes
électromagnétiques, comme indiqué, chacun raccordé à une
mémoire données; systèmes de capteurs, nommément réseaux
de capteurs sans fil comprenant des dispositifs capteurs sans fil
ou des dispositifs compteurs sans fil ou des dispositifs
enregistreurs sans fil, comme indiqué, et des dispositifs
d’actionnement sans fil, comme indiqué; réseaux locaux (LAN)
sans fil; composants pour réseaux locaux (LAN) sans fil,
nommément points d’accès, tableaux LAN sans fil, cartes LAN
sans fil ou convertisseurs LAN sans fil-ethernet pour appareils et
instruments de communications électriques, comme indiqué, ou
pour dispositifs pour enregistrement, transfert, reproduction,
transmission, réception de données détaillées, comme indiqué, ou
pour dispositifs capteurs sans fil, comme indiqué, ou pour
dispositifs de régulation et de commutation sans fil, comme
indiqué, ou pour dispositifs enregistreurs sans fil, comme indiqué;
cartes de mémoire; cartes à puce vierges ou codées; cartes à
puce codées contenant de l’information d’identification
personnelle ou de l’information d’identification de dispositif;
systèmes d’identification sans fil comprenant un dispositif de
lecture fixe ou un interrogateur et un dispositif de contrôle d’accès
consistant en une clé électronique; pièces pour les appareils, les
dispositifs et les instruments susmentionnés; programmes de
traitement de données dans le domaine de la planification et de
l’exploitation des réseaux de communication sans fil. SERVICES:
Transmission de communications, nommément transmission
téléphonique sans fil, transmission sans fil par télécopie,
transmission sans fil de données et de documents entre des
terminaux informatiques; transmission sans fil ou par câble de
signaux de télécommunications, de signaux d’information, de
signaux de télévision, de signaux de radio; services de
communications téléphoniques sans fil spécialisés dans la

technologie pour l’amélioration de la transmission de données
pour télécommunications mobiles et ordinateurs sans fil; services
d’ingénierie dans le domaine des télécommunications; services
de génie logiciel dans le domaine des télécommunications;
maintenance de logiciels dans le domaine des
télécommunications; fourniture de services de consultation en
matériel informatique et en logiciels, nommément fourniture de
concepts de matériel informatique et de logiciels, et de
configurations dans le domaine de l’électronique pour ordinateurs,
systèmes de télécommunications et systèmes de protection des
données; tenue d’études de projets techniques dans les domaines
des télécommunications sans fil, du matériel informatique et des
logiciels; consultation technique relativement à tous les biens et
services susmentionnés. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,156,065. 2002/10/17. MENASHA CORPORATION (a
Wisconsin corporation), 1645 Bergstrom Road, Neenah,
Wisconsin 54956, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

PROMOTE ON MILK 
SERVICES: Manufacture of promotional labels, to the order and
specification of others. Priority Filing Date: October 02, 2002,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/
170,254 in association with the same kind of services. Proposed
Use in CANADA on services.
SERVICES: Fabrication d’étiquettes promotionnelles sur
commande et selon les spécifications de tiers. Date de priorité de
production: 02 octobre 2002, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 78/170,254 en liaison avec le même genre de
services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,156,074. 2002/10/17. Colgate-Palmolive Canada Inc., 99
Vanderhoof Avenue, Toronto, ONTARIO, M4G2H6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500,
BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

PALMOLIVE HYDRA NATURA 
WARES: Personal care products, namely, skin cleansers; body
lotions, creams and oils; hair shampoos and conditioners. Priority
Filing Date: April 17, 2002, Country: TAIWAN, Application No: (91)
14378 in association with the same kind of wares; May 31, 2002,
Country: VENEZUELA, Application No: 8116/02 in association
with the same kind of wares. Proposed Use in CANADA on
wares.
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MARCHANDISES: Produits d’hygiène personnelle, nommément
nettoyants pour la peau, lotions, crèmes et huiles pour le corps,
shampooings et revitalisants capillaires. Date de priorité de
production: 17 avril 2002, pays: TAÏWAN, demande no: (91)
14378 en liaison avec le même genre de marchandises; 31 mai
2002, pays: VENEZUELA, demande no: 8116/02 en liaison avec
le même genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,156,150. 2002/10/18. Horwath International Registration, Ltd.,
420 Lexington Avenue, Suite 526, New York, New York 10170-
0526, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 
 

WARES: (1) Books relating to accounting, account auditing, tax
consulting and business consulting services. (2) Magazines and
pamphlets pertaining to accounting, account auditing, tax
consulting and business consulting services. SERVICES:
Accounting, account auditing, tax consulting and business
consulting services. Used in CANADA since at least as early as
May 31, 2002 on wares and on services. Priority Filing Date: June
27, 2002, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 76/428,102 in association with the same kind of wares. Used
in UNITED STATES OF AMERICA on services. Registered in or
for UNITED STATES OF AMERICA on January 29, 2004 under
No. 2,783,841 on services.
MARCHANDISES: (1) Livres ayant trait aux services de
comptabilité, de vérification comptable, de conseil fiscal et de
conseil commercial. (2) Magazines et brochures ayant trait aux
services de comptabilité, de vérification comptable, de conseil
fiscal et de conseil commercial. SERVICES: Services de
comptabilité, de vérification comptable, de consultation fiscale et
de conseil commercial. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 31 mai 2002 en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services. Date de priorité de production: 27 juin
2002, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/
428,102 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
services. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
le 29 janvier 2004 sous le No. 2,783,841 en liaison avec les
services.

1,156,363. 2002/10/21. RENÉ HÉCTOR GARZA GUERRA, Av.
Prolongación Reforma No. 625-507, Col. Paseo de las Lomas,
D.F., 01330, MEXICO Representative for Service/
Représentant pour Signification: BAKER & MCKENZIE, BCE
PLACE, 181 BAY STREET, SUITE 2100, P.O. BOX 874,
TORONTO, ONTARIO, M5J2T3 

FOR GLOBAL PLAYERS 
The right to the exclusive use of the word GLOBAL is disclaimed
apart from the trade-mark.
SERVICES: (1) Transportation of goods by air; packaging goods
for transportation; storage of aircrafts, airplanes, gliders, balloons,
jets, helicopters, rockets, zeppelins and space vehicles and parts
thereof; warehouse storage of aircrafts, airplanes, gliders,
balloons, jets, helicopters, rockets, zeppelins and space vehicles
and parts thereof. (2) Providing travel arrangements. (3) Retail
selling and catalogue sales of apparatus for locomotion by air,
namely, aircrafts, airplanes, gliders, balloons, jets, helicopters,
rockets, zeppelins and space vehicles; marketing services,
namely arranging for the distribution of apparatus for aircrafts,
airplanes, gliders, balloons, jets, helicopters, rockets, zeppelins
and space vehicles; advertising services relating to aerial travel
and aerial equipment, placing advertisements for others, direct
mail advertising, dissemination of advertising via an on-line
electronic communications network, and dissemination of
advertising matter. Proposed Use in CANADA on services.
Le droit à l’usage exclusif du mot GLOBAL en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.
SERVICES: (1) Transport de marchandises par air; emballage de
marchandises pour fins de transport; entreposage d’aéronefs,
d’avions, de planeurs, de montgolfières, de jets, d’hélicoptères, de
fusées, de zeppelins et d’engins spatiaux et pièces connexes;
entreposage en entrepôt d’aéronefs, d’avions, de planeurs, de
ballons, de jets, d’hélicoptères, de fusées, de zeppelins et
d’engins spatiaux et pièces connexes. (2) Fourniture
d’organisation de voyage. (3) Vente au détail et vente par
correspondance d’appareils pour transport aérien, nommément
aéronefs, avions, planeurs, ballons, avions à réaction,
hélicoptères, fusées, zeppelins et véhicules spatiaux; services de
commercialisation, nommément organisation pour la distribution
d’appareils pour aéronefs, avions, planeurs, ballons, avions à
réaction, hélicoptères, fusées, zeppelins et véhicules spatiaux;
services de publicité ayant trait aux voyages aériens et à
l’équipement aérien, placement d’annonces publicitaires pour des
tiers, publicité directe, diffusion de publicité au moyen d’un réseau
électronique de communications en ligne, et diffusion de matériel
publicitaire. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.
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1,156,364. 2002/10/21. RENÉ HÉCTOR GARZA GUERRA, Av.
Prolongación Reforma No. 625-507, Col. Paseo de las Lomas,
D.F., 01330, MEXICO Representative for Service/
Représentant pour Signification: BAKER & MCKENZIE, BCE
PLACE, 181 BAY STREET, SUITE 2100, P.O. BOX 874,
TORONTO, ONTARIO, M5J2T3 
 

SERVICES: (1) Transportation of goods by air; packaging goods
for transportation; storage of aircrafts, airplanes, gliders, balloons,
jets, helicopters, rockets, zeppelins and space vehicles and parts
thereof; warehouse storage of aircrafts, airplanes, gliders,
balloons, jets, helicopters, rockets, zeppelins and space vehicles
and parts thereof. (2) Providing travel arrangements. (3) Retail
selling and catalogue sales of apparatus for locomotion by air,
namely, aircrafts, airplanes, gliders, balloons, jets, helicopters,
rockets, zeppelins and space vehicles; marketing services,
namely arranging for the distribution of apparatus for aircrafts,
airplanes, gliders, balloons, jets, helicopters, rockets, zeppelins
and space vehicles; advertising services relating to aerial travel
and aerial equipment, placing advertisements for others, direct
mail advertising, dissemination of advertising via an on-line
electronic communications network, and dissemination of
advertising matter. Proposed Use in CANADA on services.
SERVICES: (1) Transport de marchandises par air; emballage de
marchandises pour fins de transport; entreposage d’aéronefs,
d’avions, de planeurs, de montgolfières, de jets, d’hélicoptères, de
fusées, de zeppelins et d’engins spatiaux et pièces connexes;
entreposage en entrepôt d’aéronefs, d’avions, de planeurs, de
ballons, de jets, d’hélicoptères, de fusées, de zeppelins et
d’engins spatiaux et pièces connexes. (2) Fourniture
d’organisation de voyage. (3) Vente au détail et vente par
correspondance d’appareils pour transport aérien, nommément
aéronefs, avions, planeurs, ballons, avions à réaction,
hélicoptères, fusées, zeppelins et véhicules spatiaux; services de
commercialisation, nommément organisation pour la distribution
d’appareils pour aéronefs, avions, planeurs, ballons, avions à
réaction, hélicoptères, fusées, zeppelins et véhicules spatiaux;

services de publicité ayant trait aux voyages aériens et à
l’équipement aérien, placement d’annonces publicitaires pour des
tiers, publicité directe, diffusion de publicité au moyen d’un réseau
électronique de communications en ligne, et diffusion de matériel
publicitaire. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,156,365. 2002/10/21. RENÉ HÉCTOR GARZA GUERRA, Av.
Prolongación Reforma No. 625-507, Col. Paseo de las Lomas,
D.F., 01330, MEXICO Representative for Service/
Représentant pour Signification: BAKER & MCKENZIE, BCE
PLACE, 181 BAY STREET, SUITE 2100, P.O. BOX 874,
TORONTO, ONTARIO, M5J2T3 
 

The right to the exclusive use of the word JET is disclaimed apart
from the trade-mark.
SERVICES: (1) Transportation of goods by air; packaging goods
for transportation; storage of aircrafts, airplanes, gliders, balloons,
jets, helicopters, rockets, zeppelins and space vehicles and parts
thereof; warehouse storage of aircrafts, airplanes, gliders,
balloons, jets, helicopters, rockets, zeppelins and space vehicles
and parts thereof. (2) Providing travel arrangements. (3) Retail
selling and catalogue sales of apparatus for locomotion by air,
namely, aircrafts, airplanes, gliders, balloons, jets, helicopters,
rockets, zeppelins and space vehicles; marketing services,
namely arranging for the distribution of apparatus for aircrafts,
airplanes, gliders, balloons, jets, helicopters, rockets, zeppelins
and space vehicles; advertising services relating to aerial travel
and aerial equipment, placing advertisements for others, direct
mail advertising, dissemination of advertising via an on-line
electronic communications network, and dissemination of
advertising matter. Proposed Use in CANADA on services.
Le droit à l’usage exclusif du mot JET en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.
SERVICES: (1) Transport de marchandises par air; emballage de
marchandises pour fins de transport; entreposage d’aéronefs,
d’avions, de planeurs, de montgolfières, de jets, d’hélicoptères, de
fusées, de zeppelins et d’engins spatiaux et pièces connexes;
entreposage en entrepôt d’aéronefs, d’avions, de planeurs, de
ballons, de jets, d’hélicoptères, de fusées, de zeppelins et
d’engins spatiaux et pièces connexes. (2) Fourniture



Vol. 51, No. 2579 TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE

31 mars 2004 130 March 31, 2004

d’organisation de voyage. (3) Vente au détail et vente par
correspondance d’appareils pour transport aérien, nommément
aéronefs, avions, planeurs, ballons, avions à réaction,
hélicoptères, fusées, zeppelins et véhicules spatiaux; services de
commercialisation, nommément organisation pour la distribution
d’appareils pour aéronefs, avions, planeurs, ballons, avions à
réaction, hélicoptères, fusées, zeppelins et véhicules spatiaux;
services de publicité ayant trait aux voyages aériens et à
l’équipement aérien, placement d’annonces publicitaires pour des
tiers, publicité directe, diffusion de publicité au moyen d’un réseau
électronique de communications en ligne, et diffusion de matériel
publicitaire. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,156,503. 2002/10/21. Access West Recycling Corporation, Unit
20, 755 Vanalman Avenue, Victoria, BRITISH COLUMBIA,
V8Z3B8 Representative for Service/Représentant pour
Signification: COASTAL TRADEMARK SERVICES LIMITED,
BOX 12109, SUITE 2200-555 WEST HASTINGS STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B4N6 

WE’RE FAST, WE’RE GOOD, WE’RE 
LOCAL. 

Without waiving any common-law rights, and for purposes only of
this application and registration issuing therefrom, the applicant
disclaims the right to the exclusive use of the words FAST and
GOOD, apart from the trade mark as a whole
WARES: Printer, photocopier, and facsimile toner cartridges;
replacement ribbons for dot matrix printers; ink jet cartridges.
SERVICES: (1) Printer, photocopier and facsimile repair services;
retail sale of printer, photocopier and facsimile toner cartridges;
refilling ink jet cartridges; reloading ribbon cartridges for dot matrix
printers. (2) providing preventive maintenance and repairs to ink
jet and laser printers, photocopiers and facsimile machines under
service contracts. Used in CANADA since at least September
2001 on wares and on services.
Without waiving any common-law rights, et for purposes only of
this application et registration issuing therefrom, the applicant
disclaims the right to the exclusive use of the words FAST et
GOOD, apart from the trade mark as a whole
MARCHANDISES: Cartouches de toner pour imprimante,
photocopieur et télécopieur; rubans de rechange pour
imprimantes par points; cartouches à jet d’encre. SERVICES: (1)
Services de réparation d’imprimantes, de photocopieurs et de
télécopieurs; vente au détail de cartouches de toner pour
imprimantes, photocopieurs et télécopieurs; remplissage de
cartouches à jet d’encre; recharge de cartouches à ruban pour
imprimantes par points. (2) Fourniture d’entretien préventif et de
réparations pour imprimantes laser et à jet d’encre, photocopieurs
et télécopieurs dans le cadre de contrats de service. Employée au
CANADA depuis au moins septembre 2001 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,156,514. 2002/10/22. PRO QUIP LIMITED, 1 Tantallon Road,
North Berwick, East Lothian, EH39 5NF, UNITED KINGDOM
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 560, 120 KING
STREET WEST, P.O. BOX 1045 LCD1, HAMILTON, ONTARIO,
L8N3R4 
 

WARES: Bags, namely travel bags and handbags, purses, wallets
and umbrellas; articles of clothing, namely, shirts, socks, jackets,
boots, hats and caps. Used in UNITED KINGDOM on wares.
Registered in or for OHIM (EC) on March 14, 2001 under No.
1474956 on wares.
MARCHANDISES: Sacs, nommément sacs de voyage et sacs à
main, porte-monnaie, portefeuilles et parapluies; articles
vestimentaires, nommément chemises, chaussettes, vestes,
bottes, chapeaux et casquettes. Employée: ROYAUME-UNI en
liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour OHMI
(CE) le 14 mars 2001 sous le No. 1474956 en liaison avec les
marchandises.

1,156,825. 2002/10/29. THE MANUFACTURERS LIFE
INSURANCE COMPANY, 500 King Street North, Box 1602,
Waterloo, ONTARIO, N2J4C6 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

WITH YOU EVERY STEP OF THE WAY 
SERVICES: Financial services namely savings and retirement
services, namely retirement savings plans, registered retirement
savings plans and registered education savings plans, mutual
fund services and investment services, namely mutual fund
distribution mutual fund investment and investment management,
investment advice and investment consultation. Proposed Use in
CANADA on services.
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SERVICES: Services financiers, nommément services d’épargne
et de retraite, nommément régimes d’épargne-retraite, régimes
enregistrés d’épargne-retraite et régimes enregistrés d’épargne-
études, services de fonds mutuels et services d’’investissement,
nommément distribution de fonds mutuels placement en fonds
mutuels et gestion de placements, services de conseil en matière
de placement. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,157,131. 2002/10/31. SANOFI-SYNTHELABO société
anonyme, 174 avenue de France, 75013 Paris, FRANCE
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOUDREAU GAGE DUBUC, TOUR DE LA BOURSE, BUREAU
3400, 800 PLACE-VICTORIA, C.P. 242, MONTREAL, QUÉBEC,
H4Z1E9 

SOLIAN 
MARCHANDISES: Psychotropes nommément anti-psychotique.
Employée: FRANCE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour FRANCE le 24 août 1983 sous le No.
1.243.732 en liaison avec les marchandises.
WARES: Psychotropic drugs, namely antipsychotics. Used in
FRANCE on wares. Registered in or for FRANCE on August 24,
1983 under No. 1.243.732 on wares.

1,157,204. 2002/10/24. Direct Energy Marketing Limited, Suite
1500, 25 Sheppard Avenue West, Toronto, ONTARIO, M2N6S6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
LORRAINE PINSENT, (BENNETT JONES LLP), 4500
BANKERS HALL EAST, 855 - 2ND STREET S.W., CALGARY,
ALBERTA, T2P4K7 
 

Color is claimed as a feature of the trademark. The square is the
colour orange and the lightning bolt running vertically and
horizontally through the square is the colour white.
SERVICES: (1) Unregulated retail sales of electricity, water and
natural gas commodities. (2) Home maintenance and repair of
heating, air conditioning, ventillation systems and all components
thereof, and security systems. (3) Installation, repair and
maintenance of all air heating, air conditioning and ventilation
systems, and all components thereof. (4) Installation,
maintenance and monitoring of home and business security

systems. (5) Installation and servicing of home and commercial
appliances. (6) Plumbing services, namely, providing repair and
support services for plumbing and drains. (7) Installation of
electrical wiring and cabling in residential or commercial premises.
(8) Rental and leasing services, namely, the rental and leasing of
home and commercial appliances. (9) Financing of home and
commercial appliances and equipment. (10) Telecommunication,
communication and internet services, namely, telephone voice
messaging services, long distance telephone communication
services, facsimile transmission and retrieval, providing internet
access, internet connectivity. (11) Home automation services
relating to home appliances and equipment. (12) Lawn and garden
repair and maintenance services; and. (13) Carrying on the
business of the retail sale of household appliances, namely,
ovens, ranges, refrigerators, freezers, microwave ovens,
dishwashers, clothes washers, clothes dryers, barbeques,
heaters, gas lamps, air conditioners, humidifiers, dehumidifiers,
furnaces, water heaters, central vacuum cleaners, air cleaners
and fireplaces for others. Proposed Use in CANADA on services.
La couleur est revendiquée comme une caractéristique de la
marque de commerce. Le carré est de couleur orange et l’éclair
qui traverse le carré horizontalement et verticalement est de
couleur blanche.
SERVICES: (1) Ventes au détail non réglementées d’électricité,
d’eau et de gaz naturel. (2) Entretien domestique et réparation
d’équipements de chauffage, de conditionnement d’air, de
systèmes de ventilation et tous les composants connexes, et
systèmes de sécurité. (3) Installation, réparation et entretien de
tous systèmes de chauffage à air, de conditionnement d’air et de
ventilation, et tous leurs composants. (4) Installation, maintenance
et surveillance de systèmes de sécurité pour habitations et
entreprises. (5) Installation et entretien d’appareils domestiques et
commerciaux. (6) Services de plomberie, nommément services
de réparation et d’entretien en ce qui a trait à la plomberie et aux
systèmes de drainage. (7) Installation de fils et de câbles
électriques dans les locaux résidentiels ou commerciaux. (8)
Services de location et de crédit-bail, nommément location et
crédit-bail d’appareils domestiques et commerciaux. (9)
Financement d’appareils et d’équipement domestiques et
commerciaux. (10) Services Internet, de télécommunications et
de communication, nommément services de messagerie vocale,
services de communication téléphonique interurbaine,
transmission et récupération de télécopies; fourniture d’accès
Internet, connectivité Internet. (11) Services de domotique ayant
trait aux appareils et à l’équipement domestiques. (12) Services
de réparation et d’entretien de pelouses et de jardins. (13)
Services de vente au détail d’appareils ménagers, nommément
fours, cuisinières, réfrigérateurs, congélateurs, fours à micro-
ondes, lave-vaisselle, lessiveuses, sécheuses, barbecues,
appareils de chauffage, lampes à gaz, climatiseurs,
humidificateurs, déshumidificateurs, générateurs d’air chaud,
chauffe-eau, aspirateurs centraux, épurateurs d’air et foyers pour
des tiers. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.
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1,157,562. 2002/10/31. vpr Matrix, Inc. (a Minnesota
corporation), 7601 Penn Avenue South, Richfield, Minnesota
55423-3645, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: SIM &
MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 
 

WARES: computers, namely, personal computers, desktop
computers, laptop computers, hand held personal computers,
personal data assistants, computer keyboards and computer
mice. Priority Filing Date: May 03, 2002, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 76/407,296 in association
with the same kind of wares. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares. Registered in or for UNITED STATES OF
AMERICA on December 09, 2003 under No. 2,790,405 on wares.
Proposed Use in CANADA on wares.
MARCHANDISES: Ordinateurs, nommément ordinateurs
personnels, ordinateurs de table, ordinateurs portatifs, ordinateurs
personnels à main, assistants de données personnels, claviers
d’ordinateur et souris. Date de priorité de production: 03 mai 2002,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/407,296 en
liaison avec le même genre de marchandises. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 09
décembre 2003 sous le No. 2,790,405 en liaison avec les
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,157,681. 2002/11/01. Medavie Inc., 644 Main Street, P.O. Box
220, Moncton, NEW BRUNSWICK, E1C8L3 Representative for
Service/Représentant pour Signification: STEWART
MCKELVEY STIRLING SCALES, PURDY’S WHARF TOWER
ONE, 1959 UPPER WATER STREET, SUITE 800, P.O. BOX 997,
HALIFAX, NOVA SCOTIA, B3J2X2 

@live 

SERVICES: Assessing individual and organizational health risks
in the workplace using computer-based tools and onsite clinics in
order to design strategies for health management and wellness
initiatives. Proposed Use in CANADA on services.
SERVICES: Appréciation des risques pour la santé en milieu de
travail pour les personnes et les organisations au moyen d’outils
informatisés et de cours pratiques sur place en vue de la
conception de stratégies de gestion des projets ayant trait à la
santé et au mieux-être. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.

1,157,951. 2002/11/12. SPS Studios, Inc., P O Box 1046, La
Jolla, California 92038, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
TINA S. MCKAY, (GOODWIN MCKAY), SUITE 360, 237-8TH
AVE SE, CALGARY, ALBERTA, T2G5C3 

THOUGHTS OF LIFE 
WARES: Greeting cards and books. Proposed Use in CANADA
on wares.
MARCHANDISES: Cartes de souhaits et livres. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,158,039. 2002/11/04. Vixxen Limited (a new Zealand
corporation), 6 Sudeley Street, Orakei, Auckland, NEW
ZEALAND Representative for Service/Représentant pour
Signification: SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE,
6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

VIXEN 
WARES: (1) Women’s clothing namely, lingerie, namely, bras,
panties, thongs, garters, corsets, bustiers, night gowns, night
shirts, pyjamas, bra straps, detachable bra straps; tops, namely,
blouses, sweatshirts, t-shirts, sweaters, shirts, halter-tops, tank-
tops; skirts; skorts; shorts; pants; coats, jackets; underwear,
socks; clothing accessories, namely, belts, purses, gloves,
scarves, hats. (2) Headwear, namely, hair ribbons, hair combs,
hair barrettes, hair yarn, hair bands, hair bows, hair nets, hair clips,
hair pieces, hair extensions, hair ornaments, hair pins, false hair,
wigs. (3) Lace and embroidery, ribbons and braid; buttons, hooks
and eyes, pins and needles. (4) Artificial flowers. (5) Footwear,
namely, boots, shoes, sandals, slippers. Used in CANADA since
at least as early as September 30, 2002 on wares (1), (2), (3), (4).
Proposed Use in CANADA on wares (5).
MARCHANDISES: (1) Vêtements pour femmes, nommément
lingerie, nommément soutiens-gorge, culottes, tongs, jarretelles,
corsets, bustiers, robes de nuit, chemises de nuit, pyjamas,
bretelles de soutien-gorge, bretelles amovibles de soutien-gorge;
hauts, nommément chemisiers, pulls d’entraînement, tee-shirts,
chandails, chemises, bains de soleil, débardeurs; jupes; jupes-
shorts; shorts; pantalons; manteaux, vestes; sous-vêtements,
chaussettes; accessoires vestimentaires, nommément ceintures,
bourses, gants, foulards, chapeaux. (2) Chapellerie, nommément
rubans pour cheveux, peignes, barrettes pour cheveux, fil de crin,
bandeaux serre-tête, boucles pour cheveux, résilles, pinces pour



TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE Vol. 51, No. 2579

March 31, 2004 133 31 mars 2004

cheveux, postiches, rallonges de cheveux, ornements de
cheveux, épingles à cheveux, cheveux factices, perruques. (3)
Dentelles et broderies, rubans et nattes; macarons, agrafes et
oeillets, épingles et aiguilles. (4) Fleurs artificielles. (5) Articles
chaussants, nommément bottes, chaussures, sandales,
pantoufles. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
le 30 septembre 2002 en liaison avec les marchandises (1), (2),
(3), (4). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises (5).

1,158,226. 2002/11/06. Coppley Apparel Group Limited, 56 York
Boulevard, P.O. Box 2024, LCD 1, Hamilton, ONTARIO, L8N3S6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 560, 120 KING
STREET WEST, P.O. BOX 1045 LCD1, HAMILTON, ONTARIO,
L8N3R4 

CAMBRIO 
WARES: Men’s clothing, namely suits trousers, sports jackets,
blazers, vests, uniforms, topcoats, overcoats, tuxedos, dress
suits, shirts, ties, sweaters, hats, caps, scarves and belts.
Women’s clothing, namely trousers, sports jackets, blazers, coats,
overcoats, skirts, shirts, sweaters, hats, caps, scarves and belts.
Proposed Use in CANADA on wares.
MARCHANDISES: Vêtements pour hommes, nommément
costumes, pantalons, vestes sport, blazers, gilets, uniformes,
pardessus, paletots, smokings, costumes de soirée, chemises,
cravates, chandails, chapeaux, casquettes, foulards et ceintures;
vêtements pour femmes, nommément pantalons, vestes sport,
blazers, manteaux, paletots, jupes, chemises, chandails,
chapeaux, casquettes, foulards et ceintures. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,158,290. 2002/11/07. OMNEX ENGINEERING AND
MANAGEMENT INC., 3025 Boardwalk, Suite 190, Ann Arbor,
Michigan, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: MCMILLAN BINCH
LLP, BCE PLACE, SUITE 4400, BAY WELLINGTON TOWER,
181 BAY STREET, TORONTO, ONTARIO, M5J2T3 

OMNEX 
SERVICES: Training and computer software development
services for others related to quality/business management
systems. Used in CANADA since at least as early as 1990 on
services.
SERVICES: Services de formation et services d’élaboration de
logiciels pour des tiers dans le domaine des systèmes de gestion
de la qualité et des affaires. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que 1990 en liaison avec les services.

1,158,418. 2002/11/07. ESTES-COX CORPORATION a legal
entity, 1295 H. Street, Penrose, Colorado, 81240, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RICHES, MCKENZIE &
HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET EAST,
TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

ROCKETOLOGY 
WARES: Aerial toys and models, namely, flying model rockets;
toy model hobby craft kits of flying model rockets; comprised of
parts for assembly of flying model rockets; hobby craft kits
comprised of parts for assembly of aerial toys and/or flying model
rockets; software for designing and constructing aerial toys.
Priority Filing Date: May 13, 2002, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 76/408,305 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.
MARCHANDISES: Jouets et modèles réduits volants,
nommément modèles réduits volants de fusées; trousses de
modèles réduits volants de fusées, comprenant des pièces pour le
montage de modèles réduits volants de fusées; trousses de
bricolage comprenant des pièces pour le montage de jouets
volants et/ou de modèles réduits volants de fusées; logiciels pour
la conception et la construction de jouets volants. Date de priorité
de production: 13 mai 2002, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 76/408,305 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,158,428. 2002/11/07. Vector Tobacco Ltd., Clarendon House, 2
Church Street, Hamilton, HMCX, BERMUDA Representative for
Service/Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

QUEST 2 
WARES: Cigarettes. Proposed Use in CANADA on wares.
MARCHANDISES: Cigarettes. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,158,430. 2002/11/07. Vector Tobacco Ltd., Clarendon House, 2
Church Street, Hamilton, HMCX, BERMUDA Representative for
Service/Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

QUEST 1 
WARES: Cigarettes. Proposed Use in CANADA on wares.
MARCHANDISES: Cigarettes. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.
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1,158,721. 2002/11/18. Aliments Martel Inc, 109 Boulevard
Lorrain, Gatineau, QUÉBEC, J8P2E5 

CHINA KING 
Le droit à l’usage exclusif du mot CHINA en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: Pret a manger nommément: rouleaux aux
oeufs, rouleaux impériaux, cotes levée à l’ail, boulette de poulet
aigre douce, riz frit, nouilles au porc, sauces à l’ail, sauces aigre
douce, sauce aux prunes, nouilles frits, pâte à rouleaux impériaux
et petits plats cuisinés nommément: soupe, repas constitué
principalement de pâte et/ou de riz et/ou de viande et/ou de
poisson et/ou de légumes et/ou de légumineuses. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.
The right to the exclusive use of the word CHINA is disclaimed
apart from the trade-mark.
WARES: Ready-to-eat foods, namely: egg rolls, imperial rolls,
garlic spare ribs, sweet and sour chicken balls, fried rice, noodles
with pork, garlic sauces, sweet and sour sauces, plum sauce, fried
noodles, dough for imperial rolls and cooked dishes, namely soup,
meals consisting mainly of pasta and/or of rice and/or of meat and/
or of fish and/or of vegetables and/or of legumes. Proposed Use
in CANADA on wares.

1,158,847. 2002/11/19. WhirlWhims LLC, 16 Twin Oaks Road,
Parsippany, NJ, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: JACK
SMUGLER, 240 HOLMWOOD AVENUE, OTTAWA, ONTARIO,
K1S2P9 

PITCHBURST 
WARES: Water balloon game for ’dunking’ a person when the
target is hit. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares.
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on May 28,
2002 under No. 2574586 on wares. Proposed Use in CANADA on
wares.
MARCHANDISES: Jeu de ballons d’eau consistant à tremper une
personne lorsque la cible est atteinte. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 28 mai 2002 sous le
No. 2574586 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,159,296. 2002/11/21. DJ DEPOT INC., 2074 STEELES AVE.
EAST, UNIT 20, BRAMPTON, ONTARIO, L6T4Z9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SHAFIQ JASAR, 608 GREENWOOD AVENUE, TORONTO,
ONTARIO, M4J4B2 

DJ DEPOT 
The right to the exclusive use of the word DJ is disclaimed apart
from the trade-mark.

SERVICES: (1) Provision of background music via musical
audio cd's, mp3 audio cd's and by internet. Software and
equipment rental services designed for sampling musical
and video/audio cd`s and mp3 files. (2) Hosting new product
demonstrations for manufacturers & distributors of
professional audio/lighting & dj equipment, disc jockey
service consulting, promotional services for disc jockeys
through advertising in the newspapers and on the internet,
developing music mixing software, designing music mixing
equipment. (3) Marketing (namely advertising via the internet,
ditribution of pamphlets by mail and hosting trade shows),
retail, wholesale, rental, repairs and installation of
phonograph record players, audio cassette players, audio
amplifiers, headphones, speakers, audio signal cables,
electrical cables, audio dinamics control processors,
equalizers, analogue sound enhancers, digital audio cassette
tape recorders, midi control keyboards, digital piano
keyboards, phonograph records, musical audio cd`s, spoken
audio cs`s, musical phonograph records, phonograph record
cases, audio cd cases, audoi preamplifiers, musical audio
mixing equipment, phonograph record player slipmats,
phonograph record cleaning solution, phonograph record
cleaning brushes, audio cd players, speaker stands,
microphone stands, microphones, special effects lighting,
special effects lignt controllers, special effects lignt stands,
machines for creating fog effects, dry ice machines for
creating for like effects, laser lighting effects, karaoke system
namely equipment designed for mixing prerecorded music
with live vocal performance, audio production software,
software designed for fine tuning audio recordings, fog fluid
designed to be used in fog effect generating equipment,
soapy fluid designed for creating bubbles, bubble making
equipment, recordable and rerecordable audio cd`s,
recordable and rerecordable video cd`s, music making
software, phonograph record bags, prerecorded musical mp3
audio cd`s, prerecorded musical wave format cd`s. (4)
Training/educational programs for music mixing equipment
& software, music production, P.A. systems and special
effect lighting. (5) Providing musical and visual entertainment
using prerecorded cd`s, dvd`s, mp3 cd`s, synthetic sound
modules and phonograph records. (6) Providing audio/video
recording services namely special events audio and visual
recording. (7) Technical consulting for professional audio
special effects lighting & music mixing equipment &
software, training programs for music mixing, video mixing,
video mastering, video editing, visual effects, recording
engineering and special effects lighting. Used in CANADA
since April 30, 1995 on services (3), (4), (5), (6). Proposed Use
in CANADA on services (1), (2), (7).
Le droit à l’usage exclusif du mot DJ en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.
SERVICES: (1) Fourniture de fond sonore musical au moyen de
disques compacts audio musicaux, de disques compacts mp3
audio et par internet. Services de location de logiciels et
d'équipement conçus pour l'échantillonnage de disques compacts
vidéo/audio et musicaux et de fichiers mp3. (2) Accueil de
démonstrations de nouveaux produits pour fabricants et
distributeurs d’équipement professionnel audio/d’éclairage et DJ,
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consultation en service de disc-jockey, services de promotion
pour discs-jockeys au moyen de publicité dans les journaux et sur
l’Internet, élaboration de logiciels de mélange de musique,
conception d’équipement de mélange de musique. (3)
Commercialisation (nommément publicité au moyen de l’Internet,
distribution de dépliants par la poste et hébergement de salons
professionnels), vente au détail, vente en gros, location,
réparation et installation des articles suivants : tourne-disques,
lecteurs de cassettes sonores, amplificateurs audio, casques
d’écoute, haut-parleurs, câbles pour signaux audio, câbles
électriques, processeurs de commande dynamique audio,
correcteurs acoustiques, appareils d’accentuation de sons
analogiques, magnétophones à cassette audionumériques,
claviers à commande MIDI, claviers numériques de piano,
microsillons, disques compacts audio de musique, disques
compacts audio à contenu vocal, microsillons de musique, boîtes
pour microsillons, étuis à CD audio, préamplificateurs audio,
matériel de mélange audio de musique, tapis antidérapant pour
tourne-disques, solution nettoyante pour microsillons, brosses de
nettoyage pour microsillons, lecteurs de CD audio, supports de
haut-parleur, supports de microphone, microphones, éclairage à
effets spéciaux, contrôleurs d’éclairage à effets spéciaux,
supports d’éclairage à effets spéciaux, machines pour la création
d’effets de brouillard, machines à glace sèche pour la création
d’effets de brouillard, effets d’éclairage laser, système karaoke,
nommément équipement conçu pour mélanger de la musique
préenregistrée à la voie directe, logiciels de production audio,
logiciels conçus pour l’accord fin des enregistrements sonores,
liquide à brouillard conçu pour être utilisé avec l’équipement de
production d’effets de brouillard, liquide savonneux conçu pour
produire des bulles, équipement pour faire des bulles, disques
compacts sonores inscriptibles et réinscriptibles, vidéodisques
compacts inscriptibles et réinscriptibles, logiciels pour la
composition de musique, sacs à microsillons, disques compacts
audio préenregistrés MP3 de musique, disques compacts
préenregistrés de musique et de bruits de vagues. (4)
Programmes de formation et d’enseignement spécialisés dans
l’équipement et les logiciels de mixage de musique, production de
musique, systèmes de sonorisation et effets d’éclairage. (5)
Fourniture de divertissement musical et visuel par l`utilisation de
cd, de dvd, de disques compacts mp3, de modules sonores de
synthèse et de microsillons préenregistrés. (6) Fourniture de
services d’enregistrement audio/vidéo, nommément
enregistrement audio et vidéo d’événements spéciaux. (7)
Services de conseil technique ayant trait à l’équipement et aux
logiciels professionnels de production d’effets sonores,
d’éclairage et de mixage musical, programmes de formation ayant
trait au mixage musical, au mixage musical et vidéo, au matriçage
d’enregistrements vidéo, aux effets visuels, aux techniques
d’enregistrement et à l’éclairage pour effets spéciaux. Employée
au CANADA depuis 30 avril 1995 en liaison avec les services (3),
(4), (5), (6). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services (1), (2), (7).

1,159,308. 2002/11/21. HILLSTROM OIL COMPANY LIMITED, 2
Darney Bay, Port Moody, BRITISH COLUMBIA, V3H3T9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ALEX SWEEZEY, (GOODWIN & MARK), 217 WESTMINSTER
BUILDING, 713 COLUMBIA STREET, NEW WESTMINSTER,
BRITISH COLUMBIA, V3M1B2 

AMANDA’S RAINBOW 
WARES: Books, pamphlets, brochures, journals; Educational CD
Roms, pre-recorded compact discs containing computer software,
pre-recorded audio tapes and video tapes with music and/or
instructional content; Toys, namely dolls, dollhouses, doll
furniture, toy chests, plush toys and teddy bears; Games, namely
board games and computer games; Umbrellas, backpacks and
tote bags; Bicycles, bicycle helmets; Pictures, wall hangings and
mirrors; Christmas and holiday decorations; Toy chests and
rubber stamps; Children’s furniture; Children’s clothing namely
socks, shirts, T-shirts, sweaters, pants, shorts, dresses and skirts;
Women’s clothing, namely hats, slippers, golf shirts and golf
jackets; Men’s clothing, namely neckties, hats, golf shirts, golf
jackets and slippers; Pins namely hairpins, ornamental pins and
lapel pins. SERVICES: Distribution of books, CD-Roms, compact
discs, audiotapes, videotapes, pamphlets, brochures, journals
and teaching and diagnostic aids for assessment of pain in
children; Training, namely training of health care workers, parents
and caregivers in the assessment of pain in children. Proposed
Use in CANADA on wares and on services.
MARCHANDISES: Livres, dépliants, brochures, revues; disques
optiques compacts éducatifs, disques compacts préenregistrés
contenant des logiciels, bandes sonores et bandes vidéo
préenregistrées à contenu musical et/ou éducatif; jouets,
nommément poupées, maisons de poupées, meubles de poupée,
coffres à jouets, jouets en peluche et oursons en peluche; jeux,
nommément jeux de table et jeux d’ordinateur; parapluies, sacs à
dos et fourre-tout; bicyclettes, casques protecteurs de cyclisme;
tableaux, décorations murales et miroirs; décorations de Noël et
de vacances; coffres à jouets et tampons en caoutchouc; meubles
pour enfants; vêtements pour enfants, nommément chaussettes,
chemises, tee-shirts, chandails, pantalons, shorts, robes et jupes;
vêtements pour femmes, nommément chapeaux, pantoufles,
polos de golf et vestes de golf; vêtements pour hommes,
nommément cravates, chapeaux, polos de golf, vestes de golf et
pantoufles; épingles, nommément épingles à cheveux, épinglettes
décoratives et épinglettes. SERVICES: Distribution de livres, CD-
ROM, disques compacts, bandes audio, bandes vidéo, dépliants,
brochures, revues et auxiliaires diagnostiques et didactiques pour
évaluation de la douleur chez les enfants; formation, nommément
formation des travailleurs de la santé, des parents et des
pourvoyeurs de soins dans le domaine de l’évaluation de la
douleur chez les enfants. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.
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1,159,380. 2002/11/18. WASABRÖD AKTIEBOLAG,
Råsundavägen 1-3, Box 4, 171 18 Solna, SWEDEN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 
 

The right to the exclusive use of the words CRISP and LIGHT is
disclaimed apart from the trade-mark.
WARES: Preparations made from cereal, namely, bread, biscuits,
cakes and rusks. Priority Filing Date: October 17, 2002, Country:
SWEDEN, Application No: 2002/06758 in association with the
same kind of wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
wares. Registered in or for SWEDEN on November 14, 2003
under No. 363927 on wares. Proposed Use in CANADA on
wares.
Le droit à l’usage exclusif des mots CRISP et LIGHT en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: Préparations à base de céréales,
nommément pain, biscuits à levure chimique, gâteaux et
biscottes. Date de priorité de production: 17 octobre 2002, pays:
SUÈDE, demande no: 2002/06758 en liaison avec le même genre
de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour SUÈDE
le 14 novembre 2003 sous le No. 363927 en liaison avec les
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,159,416. 2002/11/18. PricewaterhouseCoopers LLP, 1301
Avenue of the Americas, New York, New York, 10019, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 6600, P.O. BOX 50, 1 FIRST
CANADIAN PLACE, TORONTO, ONTARIO, M5X1B8 

ESBM 

WARES: (1) Printed reports, newsletters, and circulars in the
fields of information security and privacy. (2) Information security
and privacy computer software. SERVICES: Business advisory
services in the fields of information security and privacy. Priority
Filing Date: October 16, 2002, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 76/460,763 in association with the
same kind of wares (1); October 16, 2002, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 76/460,764 in association
with the same kind of services; October 16, 2002, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/460,762 in
association with the same kind of wares (2). Used in UNITED
STATES OF AMERICA on services. Registered in or for UNITED
STATES OF AMERICA on November 25, 2003 under No.
2,785,889 on services. Proposed Use in CANADA on wares and
on services.
MARCHANDISES: (1) Rapports imprimés, bulletins et circulaires
dans le domaine de la sécurité et de la confidentialité de
l’information. (2) Logiciels assurant la sécurité et la confidentialité
des renseignements. SERVICES: Services de conseil pour
entreprises dans le domaine de la sécurité et de la confidentialité
de l’information. Date de priorité de production: 16 octobre 2002,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/460,763 en
liaison avec le même genre de marchandises (1); 16 octobre
2002, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/
460,764 en liaison avec le même genre de services; 16 octobre
2002, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/
460,762 en liaison avec le même genre de marchandises (2).
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
services. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
le 25 novembre 2003 sous le No. 2,785,889 en liaison avec les
services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,159,651. 2002/11/21. CNF Inc., 3240 Hillview Avenue, Palo
Alto, California 94304, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50
O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 
 

SERVICES: Transportation services, namely, pick-up, packing,
storage, distribution, transportation, delivery and tracking of the
goods of others by air, rail, ship or truck; freight forwarding
services; and freight transportation brokerage services. Used in
CANADA since at least as early as January 02, 2002 on services.
Priority Filing Date: June 04, 2002, Country: UNITED STATES
OF AMERICA, Application No: 76/416,865 in association with the
same kind of services. Used in UNITED STATES OF AMERICA
on services. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA
on September 30, 2003 under No. 2,768,910 on services.
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SERVICES: Services de transport, nommément ramassage,
emballage, entreposage, distribution, transport, livraison et suivi
de marchandises de tiers par avion, train, bateau ou camion;
services d’acheminement de marchandises; et services de
courtage de transport de marchandises. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 02 janvier 2002 en liaison avec
les services. Date de priorité de production: 04 juin 2002, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/416,865 en liaison
avec le même genre de services. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les services. Enregistrée dans ou
pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 30 septembre 2003 sous le
No. 2,768,910 en liaison avec les services.

1,159,680. 2002/11/21. LABATT BREWING COMPANY
LIMITED/LA BRASSERIE LABATT LIMITÉE, 207 Queen’s Quay
West, Suite 299, P.O. Box 133, Toronto, ONTARIO, M5J1A7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

PROUD TO SPONSOR THOSE WHO 
SERVE 

The right to the exclusive use of the word SPONSOR is disclaimed
apart from the trade-mark.
WARES: Alcoholic brewery beverages. SERVICES: Advertising,
promotional, entertainment and sponsorship services, namely
organizing, promoting, sponsoring and conducting entertainment
events, social events, sporting events, and contests for the
purpose of advertising, marketing, and promoting alcoholic
beverages for the benefit of others. Proposed Use in CANADA on
wares and on services.
Le droit à l’usage exclusif du mot SPONSOR en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: Boissons alcoolisées brassées. SERVICES:
Services de publicité, de promotion, de divertissement et de
parrainage, nommément organisation, promotion, parrainage et
tenue de spectacles, de rencontres sociales, de manifestations
sportives et de concours pour fins de publicité, de
commercialisation et de promotion des boissons alcoolisées au
profit de tiers. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,160,232. 2002/11/26. Electric Avenue Properties Limited, 35th
Floor, 1088 Burrard Street, Vancouver, BRITISH COLUMBIA,
V6Z2R9 Representative for Service/Représentant pour
Signification: ROBERT D.J. BROWN, (MCLACHLAN, BROWN
& ANDERSON), 10TH FLOOR, 938 HOWE STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6Z1N9 

ELECTRIC AVENUE 
SERVICES: Construction, operation, management and leasing of
a multi-purpose real estate complex containing residential units
and/or commercial units. Used in CANADA since August 10, 2000
on services.

SERVICES: Construction, exploitation, gestion et crédit-bail d’un
complexe immobilier polyvalent comprenant des logements à
usage résidentiel et/ou commercial. Employée au CANADA
depuis 10 août 2000 en liaison avec les services.

1,160,369. 2002/11/27. THE ARTONA GROUP INC. a company
duly incorporated pursuant to the laws of British Columbia, 353
West 7th Avenue, Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V5Y1M2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DENNIS B. PETERSON, (JONES MCCLOY PETERSON), 1285
WEST PENDER STREET, 9TH FLOOR, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6E4B1 
 

The right to the exclusive use of the words PARENT-APPROVED
and PHOTOGRAPHY is disclaimed apart from the trade-mark.
SERVICES: Portrait photography, of minor children, including
school and team photographs. Used in CANADA since
September 2002 on services.
Le droit à l’usage exclusif des mots PARENT-APPROVED et
PHOTOGRAPHY en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.
SERVICES: Services de photographie de portrait d’enfants
mineurs, y compris photographies de classe et photographies
d’équipes. Employée au CANADA depuis septembre 2002 en
liaison avec les services.

1,160,370. 2002/11/27. THE ARTONA GROUP INC. a company
duly incorporated pursuant to the laws of British Columbia, 353
West 7th Avenue, Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V5Y1M2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DENNIS B. PETERSON, (JONES MCCLOY PETERSON), 1285
WEST PENDER STREET, 9TH FLOOR, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6E4B1 
 

The right to the exclusive use of the words TEACHER-
APPROVED and PHOTOGRAPHY is disclaimed apart from the
trade-mark.
SERVICES: Portrait photography, of minor children, including
school and team photographs. Used in CANADA since
September 2002 on services.
Le droit à l’usage exclusif des mots TEACHER-APPROVED et
PHOTOGRAPHY en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.
SERVICES: Services de photographie de portrait d’enfants
mineurs, y compris photographies de classe et photographies
d’équipes. Employée au CANADA depuis septembre 2002 en
liaison avec les services.
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1,160,379. 2002/11/27. The Brick Warehouse Corporation, 16930
- 114 Avenue, Edmonton, ALBERTA, T5M3S2 Representative
for Service/Représentant pour Signification: CHRISTOPHER
P. BRETT, 70 GLOUCESTER STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K2P0A2 

IDEA NOW 
SERVICES: Operation of a specialty area within a retail store
selling home furnishings, furniture, mattresses, box springs,
household appliances, audio equipment and video equipment; the
retail service of selling groupings of home furniture and home
furnishings. Proposed Use in CANADA on services.
SERVICES: Exploitation d’une aire spécialisée dans un magasin
de vente au détail d’articles d’ameublement pour la maison,
meubles, matelas, sommiers à ressorts, électroménagers,
équipement audio et appareils vidéo; services de vente au détail
de groupements de meubles et d’articles d’ameublement pour la
maison. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,160,451. 2002/11/28. Porter Case, Inc., 3718 West Western
Avenue, South Bend, Indiana, 46619, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BORDEN LADNER GERVAIS LLP, WORLD
EXCHANGE PLAZA, 100 QUEEN STREET, SUITE 1100,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 

PORTER CASE 
The right to the exclusive use of the word CASE is disclaimed
apart from the trade-mark.
WARES: Suitcases. Used in CANADA since at least as early as
November 22, 1991 on wares. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares. Registered in or for UNITED STATES OF
AMERICA on June 09, 1992 under No. 1,693,000 on wares.
Le droit à l’usage exclusif du mot CASE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: Valises. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 22 novembre 1991 en liaison avec les
marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 09 juin 1992 sous le No. 1,693,000 en liaison
avec les marchandises.

1,160,567. 2002/11/27. Colgate-Palmolive Canada Inc., 99
Vanderhoof Avenue, Toronto, ONTARIO, M4G2H6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500,
BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

PALMOLIVE THERMAL SPA 

WARES: Personal care products, namely, skin cleansers, body
lotions, creams and oils, hair shampoos and conditioners. Priority
Filing Date: May 31, 2002, Country: UNITED KINGDOM,
Application No: 2,302,006 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.
MARCHANDISES: Produits d’hygiène personnelle, nommément
nettoyants pour la peau, lotions, crèmes et huiles pour le corps,
shampooings et revitalisants capillaires. Date de priorité de
production: 31 mai 2002, pays: ROYAUME-UNI, demande no:
2,302,006 en liaison avec le même genre de marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,160,568. 2002/11/27. Colgate-Palmolive Canada Inc., 99
Vanderhoof Avenue, Toronto, ONTARIO, M4G2H6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500,
BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

PALMOLIVE SPA 
WARES: Personal care products, namely, skin cleansers, body
lotions, creams and oils, hair shampoos and conditioners. Priority
Filing Date: May 31, 2002, Country: UNITED KINGDOM,
Application No: 2,302,010 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.
MARCHANDISES: Produits d’hygiène personnelle, nommément
nettoyants pour la peau, lotions, crèmes et huiles pour le corps,
shampooings et revitalisants capillaires. Date de priorité de
production: 31 mai 2002, pays: ROYAUME-UNI, demande no:
2,302,010 en liaison avec le même genre de marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,160,751. 2002/11/28. BIOSOPHIA PRODUCTS AS,
Saksumdalsv 335, 2608 Lillehammer, NORWAY Representative
for Service/Représentant pour Signification: OGILVY
RENAULT, SUITE 1100, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE,
MONTREAL, QUEBEC, H3A3C1 

GRAINDROPS 
WARES: Vegetable pudding based on grain and soy; cereal
derived food bars, non-diary ice cream; beverages, namely milk of
oat, milk of rice, milk of rye, milk of spelt, milk of millet, milk of
barley, milk of corn, milk of kamut, milk of grain, milk of soy.
Proposed Use in CANADA on wares.
MARCHANDISES: Crème-dessert de légumes à base de
céréales et de soya; barres alimentaires à base de céréales,
crème glacée non laitière; boissons, nommément lait d’avoine, lait
de riz, lait de seigle, lait d’épeautre, lait de millet, lait d’orge, lait de
maïs, lait de kamut, lait de céréales, lait de soya. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,160,752. 2002/11/28. BIOSOPHIA PRODUCTS AS,
Saksumdalsv 335, 2608 Lillehammer, NORWAY Representative
for Service/Représentant pour Signification: OGILVY
RENAULT, SUITE 1100, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE,
MONTREAL, QUEBEC, H3A3C1 

BIOSOPHIA 
WARES: Vegetable pudding based on grain and soy; cereal
derived food bars, non-diary ice cream; beverages, namely milk of
oat, milk of rice, milk of rye, milk of spelt, milk of millet, milk of
barley, milk of corn, milk of kamut, milk of grain, milk of soy.
Proposed Use in CANADA on wares.
MARCHANDISES: Crème-dessert de légumes à base de
céréales et de soya; barres alimentaires à base de céréales,
crème glacée non laitière; boissons, nommément lait d’avoine, lait
de riz, lait de seigle, lait d’épeautre, lait de millet, lait d’orge, lait de
maïs, lait de kamut, lait de céréales, lait de soya. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,160,768. 2002/11/29. RAM INDUSTRIES INC., P.O. Box 5007,
33 York Road E, Yorkton, SASKATCHEWAN, S3N3Z4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 
 

WARES: Hydraulic cylinders. Used in CANADA since at least as
early as November 15, 2002 on wares.
MARCHANDISES: Vérins hydrauliques. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 15 novembre 2002 en liaison
avec les marchandises.

1,160,769. 2002/11/29. RAM INDUSTRIES INC., P.O. Box 5007,
33 York Road E, Yorkton, SASKATCHEWAN, S3N3Z4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 
 

WARES: Hydraulic cylinders. Used in CANADA since at least as
early as October 31, 2002 on wares.
MARCHANDISES: Vérins hydrauliques. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 31 octobre 2002 en liaison avec
les marchandises.

1,160,771. 2002/11/29. RAM INDUSTRIES INC., P.O. Box 5007,
33 York Road E, Yorkton, SASKATCHEWAN, S3N3Z4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

RAMLOK 
WARES: Hydraulic cylinders. Used in CANADA since at least as
early as October 31, 2002 on wares.
MARCHANDISES: Vérins hydrauliques. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 31 octobre 2002 en liaison avec
les marchandises.

1,160,772. 2002/11/29. RAM INDUSTRIES INC., P.O. Box 5007,
33 York Road E, Yorkton, SASKATCHEWAN, S3N3Z4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

TYROD 
WARES: Hydraulic cylinders. Used in CANADA since at least as
early as November 15, 2002 on wares.
MARCHANDISES: Vérins hydrauliques. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 15 novembre 2002 en liaison
avec les marchandises.

1,160,828. 2002/12/05. MINOTERIES VIRON, (société par
actions simplifiée), Rue Moulin Lecompte, 28630 LE COUDRAY,
FRANCE Representative for Service/Représentant pour
Signification: BROUILLETTE KOSIE PRINCE, 1100, BOUL.
RENE-LEVESQUE OUEST, BUREAU 2500, MONTREAL,
QUÉBEC, H3B5C9 
 

MARCHANDISES: café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café, nommément substituts du café à base de
grain, de chicorée; farines et préparations faites de céréales,
nommément pain, biscuits, galettes; pâtisserie et confiserie,
glaces comestibles; miel, sirop de mélasse; levure, poudre pour
faire lever; sel, moutarde; vinaigre, sauces, nommément sauce
aux tomates, sauce chili, sauce soja, sauce aux champignons,
sauce à la viande, sauce à salade, sauce pour pizza, sauce
teriyaki, sauce barbecue, sauce pour bifteck, sauce à spaghetti,
sauce pour poisson, sauce pour fruits de mer, sauce à base de
poulet, sauce à base de boeuf, sauce aux légumes; épices; glaces
à rafraîchir, nommément glaces aux fruits. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01 novembre 2002 en
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liaison avec les marchandises. Date de priorité de production: 06
juin 2002, pays: FRANCE, demande no: 02 3 167 893 en liaison
avec le même genre de marchandises. Employée: FRANCE en
liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
FRANCE le 06 juin 2002 sous le No. 02 3 167 893 en liaison avec
les marchandises.
WARES: Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago, coffee
substitutes, namely grain, chicory-based coffee substitutes; flours
and preparations made of grain, namely bread, biscuits, cookies;
pastry and confections, edible ices; honey, molasses; yeast,
leavening powder; salt, mustard; vinegar, sauces, namely tomato
sauce, chili sauce, soy sauce, mushroom sauce, meat sauce,
salad dressing, pizza sauce, teriyaki sauce, barbecue sauce,
steak sauce, spaghetti sauce, fish sauce, seafood sauce, chicken-
based sauce, beef-based sauce, vegetable sauce; spices; cooling
ice, namely fruit ices. Used in CANADA since at least as early as
November 01, 2002 on wares. Priority Filing Date: June 06, 2002,
Country: FRANCE, Application No: 02 3 167 893 in association
with the same kind of wares. Used in FRANCE on wares.
Registered in or for FRANCE on June 06, 2002 under No. 02 3
167 893 on wares.

1,161,009. 2002/12/03. Hallé Couture Assurance, 1135, chemin
St-Louis, bureau 101, Sillery, QUÉBEC, G1S1E7 
 

Le droit à l’usage exclusif des mots HALLÉ, COUTURE et
ASSURANCES en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.
SERVICES: Services d’assurances, nommément assurances de
biens, assurance-vie et assurance collective. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.
The right to the exclusive use of the words HALLÉ, COUTURE
and ASSURANCES is disclaimed apart from the trade-mark.
SERVICES: Insurance services, namely property insurance, life
insurance and group insurance. Proposed Use in CANADA on
services.

1,161,020. 2002/12/04. Cat Tech, Inc., 1149 Ellsworth, Suite 327,
Pasadena, Texas 77506, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DEETH WILLIAMS WALL LLP, NATIONAL BANK BUILDING, 150
YORK STREET, SUITE 400, TORONTO, ONTARIO, M5H3S5 

CATcap 
SERVICES: Services in the petrochemical industry, namely,
loading catalysts used in tubular reactors. Proposed Use in
CANADA on services.

SERVICES: Services dans l’industrie pétrochimique, nommément
chargement de catalyseurs utilisés dans les réacteurs tubulaires.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,161,247. 2002/12/05. CAMHOR PHARMACEUTICALS
CORPORATION, 6736 Lisgar Drive, Mississauga, ONTARIO,
L5N6S9 Representative for Service/Représentant pour
Signification: WILLIAM I. MARKS, BDC BUILDING, 4310
SHERWOODTOWNE BLVD., SUITE 303, MISSISSAUGA,
ONTARIO, L4Z4C4 

TOXI-PLUS 
WARES: Detoxicant and laxative powder for horses and camels.
SERVICES: Sale of veterinarian products. Used in CANADA
since October 01, 2000 on wares and on services.
MARCHANDISES: Produit de détoxication et poudre laxative
pour chevaux et chameaux. SERVICES: Vente de produits
vétérinaires. Employée au CANADA depuis 01 octobre 2000 en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,161,382. 2002/12/10. Avon Canada Inc., 5500 Trans-Canada
Highway, Pointe Claire, QUEBEC, H9R1B6 Representative for
Service/Représentant pour Signification: MBM & CO., 270
ALBERT STREET, 14TH FLOOR, P.O. BOX 809, STATION B,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5P9 

AVON HOME FRAGRANCE 
COLLECTION 

The right to the exclusive use of the word FRAGRANCE and
COLLECTION is disclaimed apart from the trade-mark.
WARES: Candles, candle holders, potpourri, floral arrangements,
room spray, fragranced sachets. Proposed Use in CANADA on
wares.
Le droit à l’usage exclusif du mot FRAGRANCE and
COLLECTION en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.
MARCHANDISES: Bougies, bougeoirs, pot-pourri, décorations
florales, aérosol d’ambiance, sachets parfumés. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,161,402. 2002/12/06. LCDC CORPORATION, 5333
CASGRAIN SUITE 1003, MONTREAL, QUEBEC, H2T1X3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ANTHONY GIAMMARIA, RIGUTTO & ASSOCIES, 19, RUE DE
ROYER O, SUITE 304, MONTREAL, QUEBEC, H2Y1W4 
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WARES: (1) Clothing for men, women and children namely, shirts,
t-shirts, jeans, pants, skirts, dresses, jackets, belts. (2) Furniture
and accessories namely; drapes, curtains; fashion accessories
namely: bags, athletic bags, gym bags, purses, handbags,
shoulder bags, and pocketbooks; shoes namely, casual shoes,
evening shoes and formal shoes; eyeglasses; and costume
jewellery. Used in CANADA since August 01, 2001 on wares (1).
Proposed Use in CANADA on wares (2).
MARCHANDISES: (1) Vêtements pour hommes, femmes et
enfants, nommément chemises, tee-shirts, jeans, pantalons,
jupes, robes, vestes, ceintures. (2) Meubles et accessoires,
nommément : tentures, rideaux; accessoires de mode,
nommément : sacs, sacs d’athlétisme, sacs de sport, porte-
monnaie, sacs à main, sacs à bandoulière et carnets; chaussures,
nommément souliers sport, chaussures de soirée et chaussures
habillées; lunettes; et bijoux de fantaisie. Employée au CANADA
depuis 01 août 2001 en liaison avec les marchandises (1). Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (2).

1,161,427. 2002/12/05. BROTHER INDUSTRIES, LTD., 15-1,
Naeshiro-cho, Mizuho-ku, Nagoya, 467-0841, JAPAN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, 2300 - 1055
DUNSMUIR STREET, P.O. BOX 49122, BENTALL IV,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V7X1J1 

MULTI-FUNCTION CENTER 
The right to the exclusive use of the word MULTI-FUNCTION is
disclaimed apart from the trade-mark.
WARES: (1) Toner and toner cartridges; ink cartridges;
multifunction devices, namely combination of digital copiers/
printers/scanners/pc-facsimile machines/video capture, and parts
thereof, for use in copying, printing, scanning, video capture and/
or transmitting documents and images; computer software,
namely, built-in media drivers for multifunction machines for
printing or sending data; image forming drums; printing ribbons
and printing ribbon refills. (2) Computer software for use in an
electronic filing system for reading, processing, storing, receiving,
retrieving, editing, printing, displaying and sending image data;
communications servers; network software for controlling
transmission of image data used with the Internet, computer
networks, hubs, switchers, routers and computers; Used in
CANADA since at least as early as May 01, 1995 on wares (1).
Proposed Use in CANADA on wares (2).
Le droit à l’usage exclusif du mot MULTI-FUNCTION en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: (1) Poudre imprimante et cartouches de
poudre imprimante; cartouches d’encre; machines multifonctions,
nommément combinaison de copieurs / imprimantes / scanners /
télécopieurs / saisisseurs d’images numériques, et pièces
connexes, pour utilisation dans la reproduction, l’impression, le
balayage, la saisie d’images et/ou la transmission de documents
et d’images; logiciels, nommément lecteurs de supports intégrés
pour machines multifonctions pour l’impression ou la transmission
de données; tambours de formation d’images; rubans
d’impression et recharge pour rubans d’impression. (2) Logiciels à

utiliser en liaison avec un système de classement électronique
pour fins de lecture, traitement, conservation, réception,
récupération, édition, impression, affichage et expédition de
données image; serveurs de communication; logiciels de réseau
à utiliser pour le contrôle de la transmission de données image en
liaison avec l’Internet, les réseaux informatiques, les stations
pivots, les appareils de commutation, les routeurs et les
ordinateurs; Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que le 01 mai 1995 en liaison avec les marchandises (1). Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (2).

1,161,428. 2002/12/05. BROTHER INDUSTRIES, LTD., 15-1,
Naeshiro-cho, Mizuho-ku, Nagoya, 467-0841, JAPAN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, 2300 - 1055
DUNSMUIR STREET, P.O. BOX 49122, BENTALL IV,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V7X1J1 
 

WARES: (1) Toner and toner cartridges; ink cartridges;
multifunction devices, namely combination of digital copiers/
printers/scanners/pc-facsimile machines/video capture, and parts
thereof, for use in copying, printing, scanning, video capture and/
or transmitting documents and images; computer software,
namely, built-in media drivers for multifunction machines for
printing or sending data; image forming drums; printing ribbons
and printing ribbon refills. (2) Computer software for use in an
electronic filing system for reading, processing, storing, receiving,
retrieving, editing, printing, displaying and sending image data;
communications servers; network software for controlling
transmission of image data used with the Internet, computer
networks, hubs, switchers, routers and computers. Used in
CANADA since at least as early as May 01, 1995 on wares (1).
Proposed Use in CANADA on wares (2).
MARCHANDISES: (1) Poudre imprimante et cartouches de
poudre imprimante; cartouches d’encre; machines multifonctions,
nommément combinaison de copieurs / imprimantes / scanners /
télécopieurs / saisisseurs d’images numériques, et pièces
connexes, pour utilisation dans la reproduction, l’impression, le
balayage, la saisie d’images et/ou la transmission de documents
et d’images; logiciels, nommément lecteurs de supports intégrés
pour machines multifonctions pour l’impression ou la transmission
de données; tambours de formation d’images; rubans
d’impression et recharge pour rubans d’impression. (2) Logiciels à
utiliser en liaison avec un système de classement électronique
pour fins de lecture, traitement, conservation, réception,
récupération, édition, impression, affichage et expédition de
données image; serveurs de communication; logiciels de réseau
à utiliser pour le contrôle de la transmission de données image en
liaison avec l’Internet, les réseaux informatiques, les stations
pivots, les appareils de commutation, les routeurs et les
ordinateurs; Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que le 01 mai 1995 en liaison avec les marchandises (1). Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (2).
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1,161,429. 2002/12/05. BROTHER INDUSTRIES, LTD., 15-1,
Naeshiro-cho, Mizuho-ku, Nagoya, 467-0841, JAPAN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, 2300 - 1055
DUNSMUIR STREET, P.O. BOX 49122, BENTALL IV,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V7X1J1 

MFC 
WARES: (1) Toner and toner cartridges; ink cartridges;
multifunction devices, namely combination of digital copiers/
printers/scanners/pc-facsimile machines/video capture, and parts
thereof, for use in copying, printing, scanning, video capture and/
or transmitting documents and images; computer software,
namely, built-in media drivers for multifunction machines for
printing or sending data; image forming drums; printing ribbons
and printing ribbon refills. (2) Computer software for use in an
electronic filing system for reading, processing, storing, receiving,
retrieving, editing, printing, displaying and sending image data;
communications servers; network software for controlling
transmission of image data used with the Internet, computer
networks, hubs, switchers, routers and computers. Used in
CANADA since at least as early as May 01, 1995 on wares (1).
Proposed Use in CANADA on wares (2).
MARCHANDISES: (1) Poudre imprimante et cartouches de
poudre imprimante; cartouches d’encre; machines multifonctions,
nommément combinaison de copieurs / imprimantes / scanners /
télécopieurs / saisisseurs d’images numériques, et pièces
connexes, pour utilisation dans la reproduction, l’impression, le
balayage, la saisie d’images et/ou la transmission de documents
et d’images; logiciels, nommément lecteurs de supports intégrés
pour machines multifonctions pour l’impression ou la transmission
de données; tambours de formation d’images; rubans
d’impression et recharge pour rubans d’impression. (2) Logiciels à
utiliser en liaison avec un système de classement électronique
pour fins de lecture, traitement, conservation, réception,
récupération, édition, impression, affichage et expédition de
données image; serveurs de communication; logiciels de réseau
à utiliser pour le contrôle de la transmission de données image en
liaison avec l’Internet, les réseaux informatiques, les stations
pivots, les appareils de commutation, les routeurs et les
ordinateurs; Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que le 01 mai 1995 en liaison avec les marchandises (1). Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (2).

1,161,432. 2002/12/05. LABORATOIRES DAROLYS Société à
responsabilité limitée, 14, rue Lucien Jeannin, 92250 La
Garenne-Colombes, FRANCE Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES,
MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

DAROLYS 

MARCHANDISES: Parfums et cosmétiques, nommément
crèmes, lotions, laits, gels, huiles, émulsions, baumes et toniques
pour le visage et pour le corps, lait démaquillants, masques de
beauté; Date de priorité de production: 19 juin 2002, pays:
FRANCE, demande no: 02/3 169 943 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée: FRANCE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour FRANCE le 19 juin
2002 sous le No. 02/3 169 943 en liaison avec les marchandises.
WARES: Perfumes and cosmetics, namely creams, lotions, milks,
gels, oils, emulsions, balms and tonics for the face and the body,
cleansing milk for toilet purposes, facial masks; Priority Filing
Date: June 19, 2002, Country: FRANCE, Application No: 02/3 169
943 in association with the same kind of wares. Used in FRANCE
on wares. Registered in or for FRANCE on June 19, 2002 under
No. 02/3 169 943 on wares.

1,161,454. 2002/12/06. Vector Tobacco Ltd., Clarendon House, 2
Church Street, Hamilton, HMCX, BERMUDA Representative for
Service/Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

QUEST 
WARES: Cigarettes. Proposed Use in CANADA on wares.
MARCHANDISES: Cigarettes. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,161,463. 2002/12/06. EHT, Inc., 361-1st Street SE, Medicine
Hat, ALBERTA, T1A0A5 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BENNETT JONES LLP,
1000, 10035 - 105 STREET, EDMONTON, ALBERTA, T5J3T2 

EVERETT SILVERTIPS 
The right to the exclusive use of the word EVERETT is disclaimed
apart from the trade-mark.
WARES: (1) Clothing namely, t-shirts, sweatshirts, track suits,
shirts, hockey sweaters, sweaters, jerseys, vests, jackets, coats,
pants, shorts, boxer shorts, swim trunks, caps, hats, toques, mitts,
scarves, ties and socks. (2) Sports equipment namely, pucks,
hockey sticks, equipment bags, and sports bags. (3) Souvenirs
namely, pennants, banners, key rings, pendants, pins, pens, flags,
calendars, posters, playing cards, trading cards, stickers, decals,
license plates, beverage glasses, water bottles, towels, mini
hockey sticks and golf balls. SERVICES: (1) Entertainment
services namely, the operation of a hockey team made available
to the public in live events and through the media of television,
radio and other forms of telecommunication media. (2) Organizing
hockey tournaments. (3) Education services namely, providing
hockey training camps. (4) Fund raising activities on behalf of
others. (5) Operation of retail stores and kiosks selling clothing,
sporting goods, souvenirs and novelty items. (6) Mail order
services relating to the sale of merchandise and sale of hockey
tickets. Proposed Use in CANADA on wares and on services.
Le droit à l’usage exclusif du mot EVERETT en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES: (1) Vêtements, nommément tee-shirts, pulls
d’entraînement, tenues d’entraînement, chemises, chandails de
hockey, chandails, jerseys, gilets, vestes, manteaux, pantalons,
shorts, caleçons boxeur, caleçons de bain, casquettes, chapeaux,
tuques, mitaines, foulards, cravates et chaussettes. (2)
Équipement de sport, nommément rondelles, bâtons de hockey,
sacs à équipement et sacs de sport. (3) Articles souvenir,
nommément fanions, bannières, anneaux à clés, pendentifs,
épingles, stylos, drapeaux, calendriers, affiches, cartes à jouer,
cartes à échanger, autocollants, décalcomanies, plaques
d’immatriculation, verres à boire, bidons, serviettes, bâtons de
hockey miniatures et balles de golf. SERVICES: (1) Services de
divertissements, nommément exploitation d’une équipe de hockey
disponible au public dans des événements en direct et au moyen
de la télévision, de la radio et d’autres formes de
télécommunications. (2) Organisation de tournois de hockey. (3)
Services éducatifs, nommément fourniture de camps
d’entraînement de hockey. (4) Activités de collecte de fonds pour
le compte de tiers. (5) Exploitation de magasins et de kiosques de
vente au détail de vêtements, d’articles de sport, de souvenirs et
d’articles de fantaisie. (6) Services de vente par correspondance
ayant trait à la vente de marchandises et à la vente de billets de
hockey. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,161,488. 2002/12/06. VIÑA CASA SILVA LTDA., Hijuela Norte,
Angostura s/n Casilla 97 San Fernando, CHILE Representative
for Service/Représentant pour Signification: SIM &
MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

RUKA 
WARES: Wines. Priority Filing Date: July 03, 2002, Country:
CHILE, Application No: 572688 in association with the same kind
of wares. Used in DENMARK on wares. Registered in or for
CHILE on November 22, 2002 under No. 649,787 on wares.
Proposed Use in CANADA on wares.
MARCHANDISES: Vins. Date de priorité de production: 03 juillet
2002, pays: CHILI, demande no: 572688 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée: DANEMARK en liaison avec
les marchandises. Enregistrée dans ou pour CHILI le 22
novembre 2002 sous le No. 649,787 en liaison avec les
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,161,642. 2002/12/06. AEGIS TRADEMARKS BV, Museum
Plaza, Weteringschans 87B, 1017 RZ Amsterdam,
NETHERLANDS Representative for Service/Représentant
pour Signification: OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL
COLLEGE AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL, QUEBEC,
H3A2Y3 

 

The color blue, burnt orange and yellow are claimed as a feature
of the trade-mark. The letters are blue, the circle which lies in front
and slanted to the right is yellow. The circle which lies behind and
slanted to the left is burnt orange.
WARES: Data processing equipment, namely computers,
computer programs for assisting in undertaking and for analyzing
marketing studies and market research. SERVICES:
Dissemination of advertising in the field of creation and
development of corporate and brand identity for others,
distribution of advertising material, brochures and samples in the
field of creation and development of corporate and brand identity
for others, rental of advertising material; updating of advertising
material, commercial or industrial management assistance;
commercial information agencies; direct mail advertising;
business consultancy, namely providing of information and
responding to enquiries in the fields of business efficiency,
marketing, targeting of markets, information or enquiries;
marketing studies, market research and marketing tests,
processing of mailing lists; collection and organisation of any type
of data in a central file; direct and indirect products merchandising
services by way of studies in the field of the creation and
development of corporate and brand identity for others; business
consultancy namely negociating and concluding commercial
transactions for others; statistical data processing and business
management assistance in the field of the creation and
development of corporate and brand identity for others; business
investigations, business management in the field of the creation
and development of corporate and brand identity for others and
organization consultancy; computerized file management;
organization of exhibitions for commercial or advertising purposes
in the field of the creation and development of corporate and brand
identity for others; economic forecasting; radio advertising in the
field of the creation and development of corporate and brand
identity for others, television advertising in the field of the creation
and development of corporate and brand identity for others,
statistical information in the field of the creation and development
of corporate and brand identity for others; qualitative and
quantitative studies in the field of the creation and development of
corporate and brand identity for others; cable television
broadcasting, communications, namely facsimile transmission,
electronic mail services, exchange of software by computer
terminals, communications by fiber optic networks namely
telephone communications, provision of television signals,
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provision of satellite signals, computer aided transmission of
messages and images namely by video conference, satellite
transmission email; , electronic bulleting board services
(telecommunications services), electronic mail, message sending
namely electronic mail services, news agencies, providing
telecommunications connections to a global computer network,
providing user access to a global computer network (service
providers), radio broadcasting, satellite transmission of data,
computer programs, webpages, radio and television programs,
television broadcasting; design and development of computer
systems; engineering services relating to applications on large
and medium-sized computer systems, software engineering,
computer management services, assistance with operating and
supervising computer networks; consultations and technical
advice in the fields of telecommunications and of computers;
development of computer systems in the fields of opinion polling
and market research; design of data processing systems; leasing
of access time to a computer data base server centre; design,
development and research relating to the operation of computer
databases, and to the compilation and organisation of data in a
master file; legal consultancy. Priority Filing Date: July 24, 2002,
Country: BENELUX, Application No: 1 015 147 in association with
the same kind of wares and in association with the same kind of
services. Used in NETHERLANDS on wares and on services.
Registered in or for BENELUX on July 24, 2002 under No.
1015147 on wares and on services. Proposed Use in CANADA
on wares and on services.
Les couleurs bleu, orange brûlé et jaune sont revendiquées
comme caractéristique de la marque de commerce. Les lettres
sont en bleu, le cercle situé à l’avant et orienté vers la droite est
en jaune. Le cercle situé à l’arrière et orienté vers la gauche est en
orange brûlé.
MARCHANDISES: Équipement de traitement de données,
nommément ordinateurs, programmes informatiques pour aider à
la réalisation et à l’analyse d’études de marché. SERVICES:
Diffusion d’annonces publicitaires dans le domaine de la création
et de l’élaboration d’image de marque pour des tiers, distribution
de matériel publicitaire, brochures et échantillons dans le domaine
de la création et de l’élaboration d’image de marque pour des
tiers, location de matériel publicitaire; mise à jour de matériel
publicitaire, aide à la gestion commerciale ou industrielle; services
d’agence d’information commerciale; publicité postale; conseil
aux entreprises, nommément fourniture d’information et réponse
à des sondages dans le domaine de l’efficacité des entreprises, de
la commercialisation, du ciblage des marchés, de l’information ou
des enquêtes; études de marché et tests de marketing, traitement
de listes d’abonnés; collecte et organisation de tous types de
données dans un fichier central; services de marchandisage direct
et indirect de produits au moyen d’études dans le domaine de la
création et de l’élaboration d’image de marque pour des tiers;
conseil aux entreprises, nommément négociation et réalisation
d’ententes commerciales pour des tiers; traitement de données
statistiques et assistance à la gestion des affaires dans le
domaine de la création et de la réalisation de marques de
commerce pour des tiers; enquêtes commerciales, gestion des
affaires dans le domaine de la création et de la création de
marques de commerce pour des tiers et conseil en organisation;
gestion de fichiers informatisés; organisation d’expositions à but

commercial ou publicitaire dans le domaine de la création et de
l’élaboration d’image de marque pour des tiers; prévisions
économiques; publicité radio dans le domaine de la création et de
l’élaboration d’image de marque pour des tiers, publicité télévisée
dans le domaine de la création et de l’élaboration d’image de
marque pour des tiers, renseignements statistiques dans le
domaine de la création et de l’élaboration d’image de marque pour
des tiers; études qualitatives et quantitatives dans le domaine de
la création et de l’élaboration d’image de marque pour des tiers;
télédiffusion par câble, communications, nommément
transmission par télécopie, services de courrier électronique,
échange de logiciels au moyen de terminaux informatiques,
communications par réseaux de fibres optiques, nommément
communications téléphoniques, fourniture de signaux de
télévision, fourniture de signaux de satellite, transmission de
messages et d’images assistée par ordinateur, nommément par
vidéoconférence, par transmission de courriels par satellite;
services de babillards électroniques, (services de
télécommunication), de courrier électronique et de transmission
de messages, nommément services de courrier électronique,
services d’agence de presse, fourniture de connexions de
télécommunication à un réseau informatique mondial, fourniture
de services d’accès utilisateur à un réseau informatique mondial
(fournisseurs de services), radiodiffusion, transmission de
données par satellite, programmes informatiques, pages Web,
émissions de radio et de télévision, télédiffusion; conception et
élaboration de systèmes informatiques; services d’ingénierie
ayant trait à des applications pour gros systèmes informatiques et
systèmes informatiques intermédiaires, ingénierie des logiciels,
services de gestion informatique, services d’aide à l’exploitation et
à la surveillance d’ordinateurs; services de conseil dans le
domaine des télécommunications et des ordinateurs; élaboration
de systèmes informatiques dans le domaine des sondages
d’opinion et des études de marché; conception de systèmes de
traitement des données; crédit-bail du temps d’accès à un centre
de service de base de données informatiques; conception,
élaboration et recherche ayant trait à l’exploitation de bases de
données informatisées et à la compilation et à l’organisation de
données dans un fichier maître; conseil juridique. Date de priorité
de production: 24 juillet 2002, pays: BENELUX, demande no: 1
015 147 en liaison avec le même genre de marchandises et en
liaison avec le même genre de services. Employée: PAYS-BAS
en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.
Enregistrée dans ou pour BENELUX le 24 juillet 2002 sous le No.
1015147 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,161,666. 2002/12/09. GUNTER H. LUDEWIG, # 902 - 1931
Nelson Street, Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V6G1N3 

THE BIG OYSTER 
The right to the exclusive use of the word OYSTER in association
with shops selling seafood is disclaimed apart from the trade-
mark.
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WARES: Sports and leisure wear, namely caps, hats, T-shirts,
sweatshirts, sportshirts, athletic shirts, tanktops, gym suits,
lounging suits, headbands, swimwear, beachwear, sweaters,
skiwear, jackets, coats, ponchos, pants, shorts and shoes;
neckties, scarves, umbrellas, postcards, flags, posters, plaques,
decorative plates, tiles, stained glass ornaments namely bowls
and window ornaments; cheese and cutting boards, spice and
knife racks, chocolates and candies, flasks, mugs, drinking
glasses, spoons, coasters, placemats, serviettes, aprons, bibs,
tea towels, amulets, rings, pins, belt buckles, decals, buttons,
bumper stickers, fridge magnets, thermo- meters, barometers, key
boards, key fobs, lighters, stationery namely letter heads, note
paper and envelopes; book marks, pen holders, note and address
books, street maps, playing cards, gift wrap and boxes, matches,
candles, candle holders, balloons, kites, windsocks, wallets,
purses, spectacle cases, vases, ashtrays, spoon rests, souvenir
bells, tote and shopping bags, can bottle and letter openers,
calendars, cookbooks, restaurant guides. SERVICES: Operation
of a business dealing in: sightseeing and fishing tours, catering
services, shops selling seafood products, souvenir shops,
entertainment shows, orchestral concerts, hotels, motels, guest
houses, restaurants, cocktail lounges, night clubs, rentals of
boats, cars and bicycles, fitness and racquet clubs, sporting
events namely tennis and golf tournaments, runs and races on
land and waters. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.
Le droit à l’usage exclusif du mot OYSTER en association avec les
magasins vendant des fruits de mer en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: Vêtements de sport et de loisirs, nommément
casquettes, chapeaux, tee-shirts, pulls d’entraînement, chemises
sport, chemises de sport, débardeurs, tenues de gymnaste,
tenues de détente, bandeaux, vêtements de bain, vêtements de
plage, chandails, vêtements de ski, vestes, manteaux, ponchos,
pantalons, shorts et souliers; cravates, foulards, parapluies,
cartes postales, drapeaux, affiches, plaques, assiettes
décoratives, carreaux, ornements de verre teinté, nommément
bols et ornements de fenêtre; planches à fromage et planches à
découper, étagères à épices et râteliers à couteaux, chocolats et
friandises, flacons, grosses tasses, verres, cuillères, sous-verres,
napperons, serviettes, tabliers, bavoirs, torchons à vaisselle,
amulettes, anneaux, épingles, boucles de ceinture,
décalcomanies, macarons, autocollants pour pare-chocs, aimants
pour réfrigérateur, thermomètres, baromètres, claviers, breloques
porte-clés, briquets, articles de papeterie, nommément en-têtes
de lettres, papier à notes et enveloppes; signets, porte-plume,
blocs-notes et carnets d’adresses, cartes du réseau routier, cartes
à jouer, emballages et boîtes cadeaux, allumettes, bougies,
bougeoirs, ballons, cerfs-volants, manches à air, portefeuilles,
bourses, étuis à lunettes, vases, cendriers, repose-cuillères,
cloches souvenirs, fourre-tout et sacs à provisions, ouvre-boîtes
et ouvre-lettres, calendriers, livres de cuisine, guides de
restaurants. SERVICES: Exploitation d’une entreprise spécialisée
dans les domaines suivants : les visites touristiques et les
excursions de pêche, services de traiteur, boutiques spécialisées
dans la vente de fruits de mer, boutiques de souvenirs, spectacles
de divertissement, concerts d’orchestre, hôtels, motels, petits

hôtels, restaurants, bars-salons, boîtes de nuit, location de
bateaux, d’automobiles et de bicyclettes, clubs de
conditionnement physique et de raquette, manifestations
sportives, nommément tournois de tennis et de golf, courses sur
terre et sur les eaux. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises et en liaison avec les services.

1,161,832. 2002/12/10. Messe Frankfurt GmbH, Ludwig-Erhard-
Anlage 1, 60327 Frankfurt am Main, GERMANY Representative
for Service/Représentant pour Signification: RIDOUT &
MAYBEE LLP, 19TH FLOOR, 150 METCALFE STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 
 

SERVICES: Business management; business administration;
human resources consulting; organizing, advertising, marketing
and arranging of fairs and exhibitions for others for commercial
purposes and for publicity purposes; rental of advertising media
and advertising material; Proposed Use in CANADA on services.
SERVICES: Gestion des affaires; administration des affaires;
conseil en ressources humaines; organisation, publicité,
commercialisation et organisation de foires et d’expositions pour
des tiers pour fins commerciales et publicitaires; location de
supports publicitaires et de matériel publicitaire. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les services.

1,161,860. 2002/12/13. Hasbro, Inc., 1027 Newport Avenue,
Pawtucket, Rhode Island, U.S.A., 02862-1059, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

SCRABBLE 
SERVICES: entertainment services, namely a television game
show. Proposed Use in CANADA on services.
SERVICES: Services de divertissement, nommément jeu-
questionnaire télévisé. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.

1,162,059. 2002/12/12. Nucon Steel Corporation (a Delaware
corporation), c/o The Corporation Trust Company, Corporation
Trust Center, 1209 Orange Street, Wilmington, DE 19801,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

NUTHERM 
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WARES: Steel framing, steel walls; steel floors; steel joists; steel
roofs; steel trusses; steel fasteners, namely, screws, rivets, bolts,
and clinches; and parts for all of the foregoing. SERVICES:
Manufacture of steel framing, steel walls; steel floors; steel joists;
steel roofs; steel trusses; steel fasteners; and parts for all the
foregoing, to the order and specification of others; manufacture of
general product lines in the field of steel framing systems to the
order and specification of others; engineering services. Priority
Filing Date: July 30, 2002, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 78/148,783 in association with the
same kind of wares and in association with the same kind of
services. Proposed Use in CANADA on wares and on services.
MARCHANDISES: Construction métallique, murs en acier;
planchers en acier; solives en acier; toits en acier; armatures en
acier; dispositifs de fixation en acier, nommément vis, rivets,
boulons et rivets; et pièces pour tous les articles précités.
SERVICES: Fabrication de charpentes métalliques; murs
métalliques; planchers métalliques; poutrelles en acier; toitures
métalliques; poutres d’acier triangulées; articles de fixation en
acier; et pièces pour toutes les marchandises susmentionnées,
selon les commandes et les spécifications de tiers; fabrication de
lignes de produits généraux dans le domaine des systèmes de
charpentes métalliques selon les commandes et les spécifications
de tiers; services d’ingénierie. Date de priorité de production: 30
juillet 2002, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/
148,783 en liaison avec le même genre de marchandises et en
liaison avec le même genre de services. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,162,081. 2002/12/12. Canadian Wildlife Federation Inc./
Federation Canadienne De La Faune Inc., 350 Michael
Cowpland Drive, Kanata, ONTARIO, K2M2W1 Representative
for Service/Représentant pour Signification: RIDOUT &
MAYBEE LLP, 19TH FLOOR, 150 METCALFE STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 

WILD SCHOOL 
The right to the exclusive use of the word SCHOOL is disclaimed
apart from the trade-mark.
WARES: Educational materials, namely booklets, posters,
factsheets, stickers and sticker books, and manuals; t-shirts, hats,
caps, sweatshirts, bookmarks, fridge magnets, mouse pads,
mugs; computer software, namely screen saver programs.
SERVICES: Educational services, namely the distribution of
information to educators and their students, community
organizations, and the general public, in the fields of gardening,
wildlife and wildlife habitat creation and management. Proposed
Use in CANADA on wares and on services.
Le droit à l’usage exclusif du mot SCHOOL en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Matériel pédagogique, nommément livrets,
affiches, fiches documentaires, autocollants et livres pour
autocollants, et manuels; tee-shirts, chapeaux, casquettes, pulls
d’entraînement, signets, aimants pour réfrigérateur, tapis de
souris, grosses tasses; logiciels, nommément programmes
économiseurs d’écran. SERVICES: Services éducatifs,
nommément distribution d’information aux éducateurs et à leurs
étudiants, aux organismes communautaires et au grand public
dans le domaine du jardinage, de la faune et de la création et de
la gestion des habitats fauniques. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,162,091. 2002/12/12. Hagemeyer North America, Inc., 11680
Great Oaks Way, Alpharetta, Georgia 30022, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE
1500, 50 O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

TECH-CARE 
WARES: Pharmaceutical and sanitary substances for the care
and disinfecting of personal hearing aid devices, namely,
antimicrobial preparation for sanitizing ear molds, hearing devices
and the outer ear; gel lubricants to aid the insertion of ear molds
and hearing instruments; a silicone-based cream with vitamins A,
D and E to promote healing of irritated ear canal skin; and a
dehumidifying agent, in the form of a desiccant consisting of small
granules, to remove moisture from hearing aids. SERVICES:
Distribution of health and safety products, equipment, and
supplies from third party sources for use in business operation.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.
MARCHANDISES: Substances pharmaceutiques et sanitaires
pour les soins et la désinfection de prothèses auditives
personnelles, nommément préparation antimicrobienne pour la
désinfection d’embouts auriculaires, de prothèses auditives et des
oreilles externes; lubrifiants en gel pour aider à l’insertion
d’embouts auriculaires et d’instruments auditifs; une crème à base
de silicone avec vitamines A, D et E afin d’accélérer la guérison de
la peau irritée du conduit auditif externe; et un agent de
déshumidification, sous forme d’un agent desséchant comprenant
des petites granule afin d’enlever l’humidité contenue dans des
prothèses auditives. SERVICES: Distribution de produits,
d’équipement et de fournitures d’hygiène et de sécurité publique
fabriqués par des tiers pour usage commercial. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,162,100. 2002/12/12. Gary H. Sentek and Linda M. Sentek (A
Partnership), t/a Jitterbug Java Café & Roasting House, #3-35
Main Street North, P.O. Box 875, Waterdown, ONTARIO, L0R2H0
Representative for Service/Représentant pour Signification:
LINDA M. WRIGHT, (WRIGHT LAW OFFICE), 35 MAIN STREET
NORTH, SUITE 23, P.O. BOX 1059, HAMILTON(WATERDOWN),
ONTARIO, L0R2H0 

JITTERBUG JAVA 
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The applicant disclaims the right to the exclusive use of the word
JAVA apart from the trade-mark for wares with respect to "coffee,
coffee beans, green coffee beans, ground coffee, organic coffee,
tea, green tea, black tea, herbal teas, organic teas and organic
herbal teas, cocoa, espresso, cappuccino, latté, powdered
chocolate and vanilla, and flavoring syrups; kettles (tea), coffee
pots, tea pots, strainers (tea), towels (tea), stirrers (coffee), jars,
travel mugs, milk steamers, espresso machines, coffee grinders,
french presses and coffee brewing equipment" and for services
with respect to "operation of coffee shop and coffee roasting
house; restaurant services, namely the provision of eat in or take-
out food and non-alcoholic beverages; take out and catering
services; importation of green coffee beans; wholesale services
featuring green coffee beans; retail store services featuring coffee,
coffee beans, green coffee beans, ground coffee, organic coffee,
tea, green tea, black tea, herbal teas, organic teas and organic
herbal teas, cocoa, espresso, cappuccino, latté, powdered
chocolate and vanilla, and flavoring syrups; retail store services
featuring kettles (tea), coffee pots, tea pots, strainers (tea), towels
(tea), stirrers (coffee), jars, travel mugs, milk steamers, espresso
machines, coffee grinders, french presses and coffee brewing
equipment."
WARES: (1) Coffee, coffee beans, green coffee beans, ground
coffee, organic coffee, tea, green tea, black tea, herbal teas,
organic teas and organic herbal teas, cocoa, espresso,
cappuccino, latté, powdered chocolate and vanilla, and flavoring
syrups; beverages namely, fruit juices, vegetable juices, bottled
sodas, mineral waters, ciders, milk, soft drinks; sandwiches,
soups; baked goods, namely bread, muffins, scones, biscuits,
pies, puddings, tarts, cookies, pastries, cakes, ready-to-eat fruit.
(2) Kettles (tea), coffee pots, tea pots, strainers (tea), towels (tea),
stirrers (coffee), jars, travel mugs, milk steamers, espresso
machines, coffee grinders, french presses and coffee brewing
equipment. SERVICES: (1) Operation of coffee shop and coffee
roasting house; restaurant services, namely the provision of eat in
or take-out food and non-alcoholic beverages; take out and
catering services; importation of green coffee beans; wholesale
services featuring green coffee beans; retail store services
featuring coffee, coffee beans, green coffee beans, ground coffee,
organic coffee, tea, green tea, black tea, herbal teas, organic teas
and organic herbal teas, cocoa, espresso, cappuccino, latté,
powdered chocolate and vanilla, and flavoring syrups; beverages
namely, fruit juices, vegetable juices, bottled sodas, mineral
waters, ciders, milk, soft drinks; sandwiches, soups; baked goods,
namely bread, muffins, scones, biscuits, pies, puddings, tarts,
cookies, pastries, cakes, ready-to-eat fruit. (2) Restaurant
services, namely the provision of alcoholic beverages, namely
beer and wine. (3) Retail store services featuring kettles (tea),
coffee pots, tea pots, strainers (tea), towels (tea), stirrers (coffee),
jars, travel mugs, milk steamers, espresso machines, coffee
grinders, french presses and coffee brewing equipment. Used in
CANADA since at least as early as July 2001 on wares (1) and on
services (1); September 2001 on services (2); November 2001 on
wares (2) and on services (3).

Le requérant renonce au droit à l’usage exclusif du mot JAVA en
dehors de la marque de commerce pour les marchandises
désignées comme ’’café, graines de café, graines de café vert,
café moulu, café biologique, thé, thé vert, thé noir, tisanes, thés
biologiques et tisanes biologiques, cacao, expresso, cappuccino,
latté, chocolat en poudre et vanille, et sirops aromatisants;
bouilloires (thé), cafetières, théières, passe-thé, serviettes (thé),
cuillers (café), bocaux, gobelets d’auto, cuiseurs de lait à vapeur,
cafetières expresso, moulins à café, cafetières à piston et
équipement d’infusion du café’’, et pour les services désignés
comme ’’exploitation d’un café-restaurant et d’un café-brûlerie;
services de restauration, nommément service d’aliments et de
boissons non alcoolisées à consommer sur place ou à emporter;
services de mets à emporter et services de traiteur; importation de
graines de café vert; services de vente en gros de graines de café
vert; services de magasin de vente au détail de café, graines de
café, graines de café vert, café moulu, café biologique, thé, thé
vert, thé noir, tisanes, thés et tisanes biologiques, cacao,
expresso, cappuccino, latté, chocolat en poudre et vanille, et
sirops aromatisants; services de magasin de vente au détail de
bouilloires (thé), cafetières, théières, passe-thé, serviettes (thé),
cuillers (café), bocaux, gobelets d’auto, cuiseurs de lait à vapeur,
cafetières expresso, moulins à café, cafetières à piston et
équipement d’infusion du café’’.
MARCHANDISES: (1) Café, graines de café, graines de café vert,
café moulu, café organique, thé, thé vert, thé noir, tisanes, thés
organiques et tisanes organiques, cacao, café express,
cappuccino, café latte, chocolat et vanille en poudre, et sirops
aromatisants; boissons, nommément jus de fruits, jus de légumes,
sodas embouteillés, eaux minérales, cidres, lait, boissons
gazeuses; sandwiches, soupes; produits de boulangerie-
pâtisserie, nommément pain, muffins, pains cuits en galette,
biscuits à levure chimique, tartes, crèmes-desserts, tartelettes,
biscuits, pâtisseries, gâteaux, fruits prêts à consommer. (2)
Bouilloires (thé), cafetières, théières, passoires (thé), serviettes
(thé), agitateurs (café), bocaux, gobelets d’auto, appareils à
vapeur pour mousser le lait, cafetières expresso, moulins à café,
cafetières à piston et équipement d’infusion du café. SERVICES:
(1) Exploitation de cafés-restaurants et de cafés-brûleries;
services de restauration, nommément fourniture de plats et
boissons non alcoolisées à consommer sur place ou à emporter;
services de plats à emporter et de traiteur; importation de café
vert; services de vente en gros de café vert; service de magasin
de détail spécialisé dans la vente de café, de graines de café, de
café vert, de café moulu, de cafés biologiques, de thé, de thé vert,
de thé noir, de tisanes, de thés biologiques et de tisanes
biologiques, de cacao, de café expresso, de cappuccino, de latté,
de chocolat en poudre et de vanille, et de sirops aromatisants;
boissons, nommément jus de fruits, jus de légumes, sodas
embouteillés, eaux minérales, cidres, lait, boissons gazeuses;
sandwiches, soupes; produits de boulangerie, nommément pain,
muffins, pains cuits en galette, biscuits à levure chimique, tartes,
crèmes-desserts, tartelettes, biscuits, pâtisseries, gâteaux, fruits
prêts à consommer. (2) Services de restauration, nommément
fourniture de boissons alcoolisées, nommément bière et vin. (3)
Services de magasin de détail spécialisé dans la vente de
bouilloires (thé), cafetières, théières, passoires (thé), serviettes
(thé), agitateurs (café), bocaux, gobelets d’auto, appareils à
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vapeur pour mousser le lait, cafetières expresso, moulins à café,
cafetières à piston et équipement d’infusion du café. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que juillet 2001 en liaison
avec les marchandises (1) et en liaison avec les services (1);
septembre 2001 en liaison avec les services (2); novembre 2001
en liaison avec les marchandises (2) et en liaison avec les
services (3).

1,162,122. 2002/12/12. Industrias Alen, S.A. De C.V., Blvd. Diaz
Ordaz No. 1000, Col. Los Treviño, Santa Catarina, N.L. Mexico,
C.P. 66350, MEXICO Representative for Service/Représentant
pour Signification: MOFFAT & CO., 1200-427 LAURIER
AVENUE WEST, P.O. BOX 2088, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5W3 

EFICAZ 
As per applicant, EFICAZ (Spanish) translates to EFFECTIVE or
EFFICACIOUS.
WARES: Liquid, solid and powder dishwashing soaps and
detergents. Proposed Use in CANADA on wares.
Selon le requérant, la traduction anglaise du mot espagnol "eficaz"
est "effective" ou "efficacious".
MARCHANDISES: Savons et détergents pour lavage de vaisselle
sous forme liquide, solide et en poudre. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,162,273. 2002/12/13. Elliptic Semiconductor Inc., 362 Terry Fox
Drive, Suite 220, Kanata, ONTARIO, K2K2P5 Representative
for Service/Représentant pour Signification: GORDON
FREEDMAN, (FREEDMAN & ASSOCIATES), 117
CENTREPOINTE DRIVE, SUITE 350, NEPEAN, ONTARIO,
K2G5X3 

ELLIPTIC SEMICONDUCTOR 
The right to the exclusive use of SEMICONDUCTOR is disclaimed
apart from the trade-mark.
WARES: Semiconductors; fabless semiconductors; integrated
circuits; integrated circuit designs; integrated circuit layouts;
integrated circuit designs, namely high-level design language and
maskwork representations of communication and security
hardware, algorithms, and protocols; electronic design automation
(EDA) computer software programs for design and analysis of
electronic integrated circuits. SERVICES: Integrated circuit design
services; consulting services relating to integrated circuit design;
diagnostic testing of integrated circuits. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.
Le droit à l’usage exclusif de SEMICONDUCTOR en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: Semiconducteurs; semiconducteurs de
distributeurs non-fabricants; circuits intégrés; conceptions de
circuits intégrés; agencement de circuits intégrés; conceptions de
circuits intégrés; nommément langage de conception évolué et
représentations de topographie de circuit intégré de matériel de
communication et de sécurité, algorithmes et protocoles;

programmes logiciels d’automatisation de conception de circuits
électroniques (EDA) pour la conception et l’analyse de circuits
intégrés électroniques. SERVICES: Services de conception de
circuits intégrés; services de consultation ayant trait à la
conception des circuits intégrés; tests de diagnostic des circuits
intégrés. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,162,282. 2002/12/13. GOOD KARMA FOODS, INC. (a
California corporation), 150 East Olive, Suite 215, Burbank,
California 91502, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

GOOD KARMA ORGANICS 
The right to the exclusive use of the word ORGANICS is
disclaimed apart from the trade-mark.
WARES: Popcorn snack food, namely, popped and processed
popcorn; Mexican snack foods, namely, nachos, tortilla chips, soy
tortilla and potato chips; prepared Mexican frozen foods, tortillas;
soy meat analogs; hot dogs; sausages; skim condensed milk,
skim evaporated milk; skim condensed soy milk, and skim
evaporated soy milk; shelf stable organic cheese dips, shelf stable
organic soy cheese dips; prepared food mixes, namely breading
and batter mixes, muffin mixes, griddle mixes, donut mixes, cake
mixes, frostings, pastry and hot break mixes, flour based baking
mixes, bread crumbs; bakery goods, namely bread, cakes,
croissants, biscuits, buns, rolls, donuts, muffins, cookies, pastries
and pie; non-dairy mayonnaise substitutes; organic apple juice;
rice protein beverage, non-dairy yogurt, non-dairy pudding; soy
ice cream; soy yogurt; organic pasta; organic cereal; organic
peanut butter; organic cheese; soy deli slices; organic maple
syrup. Priority Filing Date: December 12, 2002, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 78/194,107 in association
with the same kind of wares. Proposed Use in CANADA on
wares.
Le droit à l’usage exclusif du mot ORGANICS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: Collations de maïs éclaté, nommément maïs
éclaté et maïs éclaté transformé; goûters mexicains, nommément
nachos, croustilles genre tortilla, tortillas de soja et croustilles de
pommes de terre; aliments mexicains préparés et surgelés,
tortillas; succédané de viande à base de soja; hot-dogs;
saucisses; lait écrémé concentré, lait écrémé évaporé; lait de soja
écrémé concentré et lait de soja écrémé évaporé; trempettes au
fromage biologique à longue durée de conservation, trempettes
au fromage de soja à longue durée de conservation; mélanges
alimentaires préparés, nommément enrobage de chapelure et
mélanges de pâte à frire, mélanges à muffins, mélanges pour le
gril, mélanges à beignes, mélanges à gâteaux, glaçages,
mélanges à pâtisserie et mélanges de pain chaud, mélanges à
pâtisserie à base de farine, chapelure; produits de boulangerie,
nommément pain, gâteaux, croissants, biscuits à levure chimique,
brioches, petits pains, beignes, muffins, biscuits, pâtisseries et
tarte; substituts de mayonnaise sans produits laitiers; jus de
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pomme biologique; boissons aux protéines de riz, yogourt sans
produits laitiers, crèmes-desserts sans produits laitiers; crème
glacée de soja; yogourt de soja; pâtes alimentaires biologiques;
céréales biologiques; beurre d’arachides biologique; fromage
biologique; tranches de charcuterie biologique; sirop d’érable
biologique. Date de priorité de production: 12 décembre 2002,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/194,107 en
liaison avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,162,284. 2002/12/13. FEDERAL-MOGUL CORPORATION,
26555 Northwestern Highway, Southfield, Michigan 48034,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

FP DIESEL 
The right to the exclusive use of the word DIESEL is disclaimed
apart from the trade-mark.
WARES: Apparatus for locomotion by land, air, or water, namely,
heavy duty diesel engine parts for land vehicles and non-land
vehicles using construction, marine, oil field, agriculture and
generator applications, namely, pistons, piston rings, piston
retainers, rings, piston pins, fuel injectors, fuel pumps, water
pumps, oil pumps; Used in CANADA since at least as early as
March 01, 1999 on wares.
Le droit à l’usage exclusif du mot DIESEL en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: Appareils de transport par terre, par air ou par
eau, nommément pièces de moteurs diesel industriels pour
véhicules terrestres et autres tous utilisés dans la construction, les
applications maritimes, les champs de pétrole, l’agriculture et les
génératrices, nommément pistons, segments de piston, clavettes
de piston, segments, axes de piston, injecteurs de carburant,
distributeurs de carburant, pompes à eau, pompes à huile;
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01 mars
1999 en liaison avec les marchandises.

1,162,295. 2002/12/13. Oakville Window & Floor Cleaning
Company Ltd., 1446 Wallace Road, Oakville, ONTARIO, L6L2Y2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
LINDA M. WRIGHT, (WRIGHT LAW OFFICE), 35 MAIN STREET
NORTH, SUITE 23, P.O. BOX 1059, HAMILTON(WATERDOWN),
ONTARIO, L0R2H0 
 

The applicant claims colour as a feature of the trade-mark. The
word component "On The" is black and the word component
"Spot" is red and the punctuation component "!" is red.

WARES: Carpet and upholstery cleaners. SERVICES: (1)
Residential cleaning services, namely, carpet cleaning, furniture
and upholstery cleaning, area rug cleaning; fire and water damage
restoration; and odour control. (2) Commercial carpet and
upholstery cleaning. (3) Residential carpet and upholstery
cleaning namely, the application of protective coatings for
upholstery and carpets. Used in CANADA since at least as early
as November 1995 on services (1); May 1997 on services (2);
December 31, 2000 on wares; September 2001 on services (3).
Le requérant revendique la couleur comme caractéristique de la
marque de commerce. Les mots "On The" sont en noir et le mot
"Spot" ainsi que le point d’exclamation sont en rouge.
MARCHANDISES: Nettoyants pour tapis et meubles rembourrés.
SERVICES: (1) Services de nettoyage résidentiels, nommément
nettoyage de tapis, nettoyage de meubles et de meubles
rembourrés, nettoyage de tapis; restauration après dégâts d’eau
ou de feu; élimination des odeurs. (2) Nettoyage de tapis et
meubles rembourrés pour commerces. (3) Nettoyage de tapis et
meubles rembourrés de résidences et de commerces,
nommément application de revêtements protecteurs sur les
meubles rembourrés et tapis. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que novembre 1995 en liaison avec les services
(1); mai 1997 en liaison avec les services (2); 31 décembre 2000
en liaison avec les marchandises; septembre 2001 en liaison avec
les services (3).

1,162,394. 2002/12/13. ENOCEAN GMBH, Kolpingring 18a, D-
82041 Oberhaching, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: FETHERSTONHAUGH &
CO., SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999,
STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

EnOcean 
WARES: Electrotechnical and electronic apparatus, devices and
instruments; namely sensor transmitting modules, transceiver
modules for radio systems, repeater modules for radio systems,
receiver modules for radio systems, piezo transmitter modules,
radio transmitter, evaluation boards for receiver modules and
transmitter modules; radio controlled electric switches, electric
valve actuators. Used in GERMANY on wares. Registered in or
for GERMANY on July 27, 2001 under No. 301 38 256 on wares.
Proposed Use in CANADA on wares.
MARCHANDISES: Appareils, dispositifs et instruments
électrotechniques et électroniques, nommément modules de
transmission pour capteurs, modules émetteurs-récepteurs pour
liaisons radioélectriques, modules répéteurs pour liaisons
radioélectriques, modules récepteurs pour liaisons
radioélectriques, modules émetteurs piézo-électriques, émetteurs
radio, plaquettes d’évaluation pour modules récepteurs et
modules émetteurs; interrupteurs électriques radiocommandés,
actionneurs de robinets électriques. Employée: ALLEMAGNE en
liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
ALLEMAGNE le 27 juillet 2001 sous le No. 301 38 256 en liaison
avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.
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1,162,442. 2002/12/16. EarthWatch Expeditions, Inc. (a
Massachusetts corporation), 3 Clock Tower Place, Suite 100,
Maynard, MA 01754, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

EARTHWATCH INSTITUTE 
The right to the exclusive use of the word INSTITUTE is
disclaimed apart from the trade-mark.
WARES: (1) Computer software and pre-recorded CD-ROM
software programs in the field of scientific expeditions,
environmental monitoring, geography, and mapping. (2) Printed
matter and publications, namely, activity books, brochures,
pamphlets, newsletters, posters, post cards, calendars, decals,
printed luggage tags, stationery and other printed instructional and
teaching materials relating to geography, mapping, science and
the environment. (3) Apparel, namely, T-shirts, sweatshirts and
hats. (4) Novelty buttons, and patches for clothing. SERVICES: (1)
Education and entertainment services relating to geography,
mapping, science and the environment, namely, educational
programs in the nature of scientific seminars, training groups,
mentoring programs, on-line instructional programs, and
television programs. (2) Providing information via a global
communications network concerning science and the environment
and leasing time to computer data bases, maintaining of World
Wide Web home pages in the scientific and environmental field.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.
Le droit à l’usage exclusif du mot INSTITUTE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: (1) Logiciels et programmes logiciels
préenregistrés sur CD-ROM dans le domaine des expéditions
scientifiques, de la surveillance de l’environnement, de la
géographie et de la cartographie. (2) Imprimés et publications,
nommément livres d’activités, brochures, dépliants, bulletins,
affiches, cartes postales, calendriers, décalcomanies, étiquettes à
bagages, papeterie et autre matériel didactique imprimé ayant
trait à la géographie, la cartographie, les sciences et
l’environnement. (3) Vêtements, nommément tee-shirts, pulls
d’entraînement et chapeaux. (4) Macarons de fantaisie, et
appliques pour vêtements. SERVICES: (1) Services d’éducation
et de divertissement ayant trait à la géographie, à la cartographie,
aux sciences et à l’environnement, nommément programmes
éducatifs sous forme de séminaires scientifiques, de groupes de
formation, de programmes d’encadrement, de programmes
éducatifs en ligne et d’émissions de télévision. (2) Fourniture
d’information au moyen d’un réseau mondial de
télécommunication dans le domaine des sciences et de
l’environnement et crédit-bail du temps d’accès à des bases de
données informatisées, gestion de pages Web dans le domaine
des sciences et de l’environnement. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,162,464. 2002/12/19. Horn & Bauer GmbH & Co. KG, a legal
entity, Friedrich-Ebert-Str. 105, D-34613 Schwalmstadt,
GERMANY Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOUDREAU GAGE DUBUC, TOUR DE LA
BOURSE, BUREAU 3400, 800 PLACE-VICTORIA, C.P. 242,
MONTREAL, QUEBEC, H4Z1E9 

PLUGGIN 
WARES: (1) Plastic film for the protection of parts of vehicles to be
used in workshops, in form of rolls. (2) Plastic film as packing
material in form of a roll in a box, namely covers, bags, sacs,
tailors and foil; plastic film for wrapping purposes as protection foil;
plastic film (not for wrapping) for protection services, namely film-
based bodyshop protection, namely seat protection, steering
wheel protection, , gear lever protection, floor protection, returned
parts bags, paint adhesive masking films, scratch protection films,
transport protection films for vehicles in transit, paint room
protection films, self-adhesive protection films for walk-in
surfaces, self-adhesive protection films for all industry products to
be protected, tire bags, garbage bags perforated on the roll. Used
in CANADA since at least as early as September 2002 on wares
(1). Priority Filing Date: July 13, 2002, Country: GERMANY,
Application No: 302 34 488.8/16 in association with the same kind
of wares (1). Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares
(1). Registered in or for GERMANY on November 07, 2002 under
No. 302 34 488 on wares (1). Proposed Use in CANADA on
wares (2).
MARCHANDISES: (1) Film plastique pour la protection de pièces
de véhicules à utiliser dans des ateliers, sous forme de rouleaux.
(2) Film plastique comme matériau d’emballage sous forme de
rouleau contenu dans une boîte, nommément couvercles, sacs,
dispositif de coupe et feuilles; film plastique pour fins d’emballage
comme feuilles de protection; film plastique (non pour fins
d’emballage) pour services de protection, nommément comme
protection dans les ateliers de carrosserie, nommément pour la
protection des sièges, volants, leviers de vitesses, planchers,
sacs pour pièces retournées, films masquants adhésifs pour
peinture, films de protection contre les éraflures, films pour
protection des véhicules en cours de transport, films pour
protection dans les cabines de peinture, films de protection
adhésifs pour surfaces de marche, films de protection adhésifs
pour tous produits industriels à protéger, sacs à pneus, sacs à
ordures en rouleaux. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que septembre 2002 en liaison avec les marchandises
(1). Date de priorité de production: 13 juillet 2002, pays:
ALLEMAGNE, demande no: 302 34 488.8/16 en liaison avec le
même genre de marchandises (1). Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises (1). Enregistrée
dans ou pour ALLEMAGNE le 07 novembre 2002 sous le No. 302
34 488 en liaison avec les marchandises (1). Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises (2).
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1,162,526. 2002/12/13. LABORATOIRES DE BIOLOGIE
VEGETALE YVES ROCHER Société Anonyme, La Croix des
Archers, 56200 LA GACILLY, FRANCE Representative for
Service/Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-
JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 
 

Le consentement général d’Yves Rocher à l’emploi de son nom
est au dossier no. 1,103,609.
Le droit à l’usage exclusif de YVES ROCHER et des mots SERUM
VEGETAL et SERUM en dehors de la marque de commerce n’est
pas accordé.
MARCHANDISES: (1) Soaps, namely: hand soaps, perfume
soaps and moisturising soaps. (2) Hand and foot preparations for
moisturising, cleansing, conforting, relaxing, massaging and
improving the appearance of hands and feet, namely: hand wipes,
hand and foot gels, creams, oils, milks, balms and lotions. (3)
Galenic cosmetic products for non medical use, namely: cosmetic
tablets, capsules, yeast, ampoules, syrups, sprays. (4) Hair care
preparations and treatments for moisturising, repairing, fortifying,
volumizing, protecting, colouring, fixing and styling the hairs,
namely: shampoos, conditioning treatments, hair lotions, hair
sprays, hair bleach, hair mousses, hair gels, hair creams, hair
masks, hair tinted. (5) Skin care preparations and treatments for
moisturising, cleansing, vitalising, purifying, mattifying, and
improving the appearance of the body and face, namely: creams,
lotions, milks, toners, gels, emulsions, foams, masks, fluids,
scrubs and patches; anti-wrinkle, anti-blemish, anti-ageing
preparations and wrinkle reducers; creams, lotions, fluids, gels,
patches for cellulite reduction; moisturised wipes, refreshing
cleansing wipes. (6) Bath and shower products, namely: bath
salts, bath crystals, bath powders, bath oils, bath milks, bath gels,
bath essences, bath additives and shower gels. (7) Face and body
sun care bronzing and protection products, namely: sun tanned,
sun sprays, sun milks, sun balms, sun creams, sun sticks, sun oils,
sun anti-wrinkle, after sun wipes, soothing after sun products.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
The general conssent of Yves Rocher regarding the use of the
name is in file No. 1,103,609.

The right to the exclusive use of YVES ROCHER and the words
SERUM VEGETAL and SERUM is disclaimed apart from the
trade-mark.
WARES: (1) Savons, nommément : savons à mains, savons
parfumés et savons hydratants. (2) Produits pour hydrater,
nettoyer, soulager, détendre, masser les mains et les pieds et
améliorer leur apparence, nommément : débarbouillettes pour les
mains, gels, crèmes, huiles, laits, baumes et lotions pour les
mains et les pieds. (3) Cosmétiques galéniques à des fins non
médicales, nommément : comprimés, capsules, levure,
ampoules, sirops, vaporisateurs cosmétiques. (4) Préparations de
soins capillaires et traitements pour l’hydratation, la réparation, le
renforcement, l’augmentation de volume, la protection, la
coloration, la fixation et le coiffage des cheveux, nommément :
shampoings, traitements revitalisants, lotions capillaires, fixatifs,
décolorant pour les cheveux, mousses pour les cheveux, gels
capillaires, crèmes pour les cheveux, masques pour les cheveux,
teinture pour les cheveux. (5) Préparations pour les soins de la
peau et traitements pour hydrater, nettoyer, vitaliser, purifier,
rendre mat et améliorer l’apparence du corps et du visage,
nommément : crèmes, lotions, laits, tonifiants, gels, émulsions,
mousses, masques, fluides, désincrustants et timbres;
préparations anti-rides, contre les imperfections et
antivieillissement et produits pour réduire les rides; crèmes,
lotions, fluides, gels, timbres pour la réduction de la cellulite;
débarbouillettes humides, débarbouillettes nettoyantes
rafraîchissantes. (6) Produits pour le bain et la douche,
nommément : sels de bain, cristaux pour le bain, poudre de bain,
huiles de bain, laits pour le bain, gels pour le bain, essences pour
le bain, additifs pour le bain et gels pour la douche. (7) Produits de
bronzage et de protection contre le soleil pour le visage et le
corps, nommément : produits de bronzage, vaporisateurs
solaires, laits solaires, baumes solaires, crèmes solaires, bâtons
solaires, huiles de bronzage, débarbouillettes anti-rides après-
soleil, produits lénifiants après-soleil. Proposed Use in CANADA
on wares.

1,162,528. 2002/12/13. LABORATOIRES DE BIOLOGIE
VEGETALE YVES ROCHER Société Anonyme, La Croix des
Archers, 56200 LA GACILLY, FRANCE Representative for
Service/Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-
JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

YVES ROCHER ETRE SOI MÊME 
Le consentement général d’Yves Rocher à l’emploi de son nom
est au dossier no. 1,103,609.
Le droit à l’usage exclusif de YVES ROCHER en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: (1) Soaps, namely: hand soaps, perfume
soaps and moisturising soaps. (2) Fragrances, namely: perfumes,
eaux de Cologne, eaux de toilette, fresh waters. (3) Shaving and
after-shave products, namely: after-shave lotions, after-shave
balms, after-shave moisturisers, shaving foams. (4) Hand and foot
preparations for moisturising, cleansing, conforting, relaxing,
massaging and improving the appearance of hands and feet,
namely: hand wipes, hand and foot gels, creams, oils, milks,
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balms and lotions. (5) Essential oils for personal use, namely: bath
essences, perfumed oils, aromatherapy oils, aromatic creams,
gels, sticks, bath, powdered bath salts. (6) Galenic cosmetic
products for non medical use, namely: cosmetic tablets, capsules,
yeast, ampoules, syrups, sprays. (7) Hair care preparations and
treatments for moisturising, repairing, fortifying, volumizing,
protecting, colouring, fixing and styling the hairs, namely:
shampoos, conditioning treatments, hair lotions, hair sprays, hair
bleach, hair mousses, hair gels, hair creams, hair masks, hair
tinted. (8) Oral hygiene products, namely: toothpaste and non-
medicated mouthwash or rinse. (9) Skin care preparations and
treatments for moisturising, cleansing, vitalising, purifying,
mattifying, and improving the appearance of the body and face,
namely: creams, lotions, milks, toners, gels, emulsions, foams,
masks, fluids, scrubs and patches; anti-wrinkle, anti-blemish, anti-
ageing preparations and wrinkle reducers; creams, lotions, fluids,
gels, patches for cellulite reduction; moisturised wipes, refreshing
cleansing wipes. (10) Make-up products, namely: creams, and
lotions foundations, eye smoothing bases, enhanced tinted
moisturiser, face powders, blushers, eyeliners, eye shadows,
mascaras, lipsticks, kohl pencils, compact powder; eye contouring
pencils, lip contouring pencils, lip glosses, lip defenders and lip
repairs, concealer sticks, nail polishes and removers, cleansers,
make-up bases, nail polishes manicures, nail softening treatment,
nails nourishing treatment, nails strengthening treatment. (11)
Perfumed deodorants for personal use, namely: sprays
deodorants, creams, deodorants, roll-on anti-perspirant. (12) Bath
and shower products, namely: bath salts, bath crystals, bath
powders, bath oils, bath milks, bath gels, bath essences, bath
additives and shower gels. (13) Face and body sun care bronzing
and protection products, namely: sun tanned, sun sprays, sun
milks, sun balms, sun creams, sun sticks, sun oils, sun anti-wrinkle
after sun wipes, soothing after sun products. (14) Massage oils
and creams. (15) Room fragrances, namely: perfumed room
sprays, fragrance emitting wicks, scented ceramic stones,
incenses, aromatic wood chips, aromatic potpourris. (16) Scented
products for uses with linen and lingerie, namely: sachets and
scented water for use in irons. (17) Deodorants other than for
personal use. (18) Pamphlets and brochures disseminating
beauty advice related to cosmetics and toiletries and catalogues
featuring cosmetics, perfumes and toiletries. Proposed Use in
CANADA on wares.
The general conssent of Yves Rocher regarding the use of the
name is in file No. 1,103,609.
The right to the exclusive use of YVES ROCHER is disclaimed
apart from the trade-mark.
WARES: (1) Savons, nommément : savons à mains, savons
parfumés et savons hydratants. (2) Fragrances, nommément :
parfums, eaux de cologne, eaux de toilette, eaux rafraîchissantes.
(3) Produits de rasage et après-rasage, nommément : lotions
après-rasage, baumes après-rasage, hydratants après-rasage,
mousses à raser. (4) Produits pour hydrater, nettoyer, soulager,
détendre, masser les mains et les pieds et améliorer leur
apparence, nommément : débarbouillettes pour les mains, gels,
crèmes, huiles, laits, baumes et lotions pour les mains et les pieds.
(5) Huiles essentielles pour les soins du corps, nommément :
essences pour le bain, huiles parfumées, huiles pour
aromathérapie, crèmes aromatiques, gels, bâtons, sels de bain en

poudre. (6) Cosmétiques galéniques à des fins non médicales,
nommément : comprimés, capsules, levure, ampoules, sirops,
vaporisateurs cosmétiques. (7) Préparations de soins capillaires
et traitements pour l’hydratation, la réparation, le renforcement,
l’augmentation de volume, la protection, la coloration, la fixation et
le coiffage des cheveux, nommément : shampoings, traitements
revitalisants, lotions capillaires, fixatifs, décolorant pour les
cheveux, mousses pour les cheveux, gels capillaires, crèmes pour
les cheveux, masques pour les cheveux, teinture pour les
cheveux. (8) Produits d’hygiène buccale, nommément : dentifrice
et rince-bouche non médicamenté. (9) Préparations pour les soins
de la peau et traitements pour hydrater, nettoyer, vitaliser, purifier,
rendre mat et améliorer l’apparence du corps et du visage,
nommément : crèmes, lotions, laits, tonifiants, gels, émulsions,
mousses, masques, fluides, désincrustants et timbres;
préparations anti-rides, contre les imperfections et
antivieillissement et produits pour réduire les rides; crèmes,
lotions, fluides, gels, timbres pour la réduction de la cellulite;
débarbouillettes humides, débarbouillettes nettoyantes
rafraîchissantes. (10) Produits de maquillage, nommément :
crèmes et fonds de teint en lotion, bases adoucissantes pour les
yeux, hydratant teinté enrichi, poudres pour le visage, fards à
joues, eye-liners, ombres à paupières, fards à cils, rouge à lèvres,
crayons khôl, poudre compacte; crayons de contour des yeux,
crayons de contour des lèvres, brillants à lèvres, protège-lèvres et
répare-lèvres, cache-cerne en bâtons, vernis à ongles et
dissolvant pour vernis à ongles, nettoyants, bases de maquillage,
vernis à ongles et manucure, traitement ramollissant pour les
ongles, traitement nourrissant pour les ongles, traitement de
durcissement des ongles. (11) Désodorisants parfumés à usage
personnel, nommément : désodorisants en vaporisateur, en
crème et antisudorifiques à bille. (12) Produits pour le bain et la
douche, nommément : sels de bain, cristaux pour le bain, poudre
de bain, huiles de bain, laits pour le bain, gels pour le bain,
essences pour le bain, additifs pour le bain et gels pour la douche.
(13) Produits de bronzage et de protection contre le soleil pour le
visage et le corps, nommément : produits de bronzage,
vaporisateurs solaires, laits solaires, baumes solaires, crèmes
solaires, bâtons solaires, huiles de bronzage, débarbouillettes
anti-rides après-soleil, produits lénifiants après-soleil. (14) Huiles
et crèmes de massage. (15) Parfums d’ambiance, nommément :
vaporisateurs parfumés pour pièces, mèches parfumées, pierres
de céramique parfumées, encens, copeaux de bois aromatiques,
pot-pourris aromatiques. (16) Produits parfumés pour utilisation
avec linge de maison et lingerie, nommément : sachets et eau
parfumée pour utilisation dans des fers à repasser. (17)
Déodorants autres que pour usage personnel. (18) Brochures et
dépliants publicitaires contenant des conseils de beauté
concernant les cosmétiques et les articles de toilette et catalogues
spécialisés dans les cosmétiques, les parfums et les articles de
toilette. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.
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1,162,546. 2002/12/16. SOLVAY (Société Anonyme), Rue du
Prince Albert, 33, B-1050 Bruxelles, BELGIQUE Representative
for Service/Représentant pour Signification: BERESKIN &
PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5H3Y2 

SOLEXIS 
MARCHANDISES: (1) Produits chimiques destinés à l’industrie,
nommément les produits fluorés, fluides et gaz fluorés, agents de
propulsion, agents de réfrigération, solvants, solvants pour
aérosols; compositions extinctrices; préparations pour la soudure
des métaux; adhésifs destinés à l’industrie. (2) Couleurs, vernis,
enduis de protection contre les dégradations atmosphériques; (3)
Agents nettoyant, nommément à base de produits fluorés; (4)
Gaine pour câble électrique, nommément à base de polymères
fluorés; éléments semi-conducteur; fluides isolant électrique;
batteries. (5) Produits semis-finis en matières plastiques et
résines synthétiques à base de ploymères plastiques fluorés sous
la forme notamment de pastilles, baguettes, feuilles, tubes et
plaques; résines isolantes. (6) Résines artificielles à l’état brut,
matières plastiques à l’état brut, nommément les polymères et
élastomères fluorés. (7) Préservatifs contre la rouille; mastics. (8)
Polymères synthétiques utilisés comme graisse et lubrifiant pour
l’industrie; SERVICES: Traitement de matériaux, traitement de
surface. Date de priorité de production: 25 juillet 2002, pays:
BENELUX, demande no: 715405 en liaison avec le même genre
de marchandises (2), (4), (5), (8). Employée: BELGIQUE en
liaison avec les marchandises (2), (4), (5), (6), (8). Enregistrée
dans ou pour BENELUX le 25 juillet 2002 sous le No. 715405 en
liaison avec les marchandises (2), (4), (5), (8). Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises (1), (3), (7) et en
liaison avec les services.
WARES: (1) Chemicals for industry, namely fluorinated products,
fluorinated liquids and gases, propellants, refrigerants, solvents,
solvents for aerosols; extinguishing compounds; preparations for
welding metals; adhesives for industry. (2) Colours, varnish,
coatings providing protection against damage by exposure to the
atmosphere; (3) Cleaners, namely based on fluorinated products;
(4) Jacket for electrical wire, namely made with fluorinated
polymers; semi-conductive elements; electrical insulating fluids;
batteries. (5) Semi-finished products made of plastic materials and
synthetic resins based on plastic fluoropolymers in the form of
pellets, strips, sheets, tubes and plates; insulating resins. (6)
Unprocessed artificial resins, unprocessed plastics, namely
fluorinated elastomers. (7) Preservatives against rust; putties. (8)
Synthetic polymers used as greases and lubricants for industry.
SERVICES: Treatment of materials, treatment of surfaces.
Priority Filing Date: July 25, 2002, Country: BENELUX,
Application No: 715405 in association with the same kind of wares
(2), (4), (5), (8). Used in BELGIUM on wares (2), (4), (5), (6), (8).
Registered in or for BENELUX on July 25, 2002 under No.
715405 on wares (2), (4), (5), (8). Proposed Use in CANADA on
wares (1), (3), (7) and on services.

1,162,592. 2002/12/17. NAUTICAST
SCHIFFSNAVIGATIONSSYSTEME AG, Mariahilfer Strasse 50/2/
11, A-1070 Wien, AUSTRIA Representative for Service/
Représentant pour Signification: OGILVY RENAULT, 45
O’CONNOR STREET, SUITE 1600, OTTAWA, ONTARIO,
K1P1A4 

NAUTICAST 
WARES: Apparatus for transmission of data over long distances
namely, automatic identification system (AIS) transponders, VHF
transmitters and GPS receivers; apparatus for positioning
vehicles, especially ships, via satellite namely, automatic
identification system (AIS) transponders, VHF transmitters and
GPS receivers. Priority Filing Date: July 04, 2002, Country:
AUSTRIA, Application No: AM 4322/2002 in association with the
same kind of wares. Used in AUSTRIA on wares. Registered in
or for AUSTRIA on October 30, 2002 under No. 206.795 on wares.
MARCHANDISES: Appareils pour fins de transmission des
données sur de longues distances, nommément transpondeurs
SIA (système d’identification automatique), émetteurs VHF et
récepteurs GPS; appareils pour positionnement de véhicules,
particulièrement de navires, au moyen de liaisons satellite,
nommément transpondeurs SIA (système d’identification
automatique), émetteurs VHF et récepteurs GPS. Date de priorité
de production: 04 juillet 2002, pays: AUTRICHE, demande no: AM
4322/2002 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: AUTRICHE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour AUTRICHE le 30 octobre 2002 sous le
No. 206.795 en liaison avec les marchandises.

1,162,870. 2002/12/18. Darcy E. Rezac, Suite 101, 2988 Alder
Street, Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V6H4C3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
COASTAL TRADEMARK SERVICES LIMITED, BOX 12109,
SUITE 2200-555 WEST HASTINGS STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B4N6 

SECRETS OF POSITIVE NETWORKING 
The right to the exclusive use of the word NETWORKING is
disclaimed apart from the trade-mark.
WARES: Film, pre-recorded video tapes, audio cassette tapes,
CDs and DVDs in the field of business and personal networking;
software in the field of business and personal networking, namely,
software that allows users to plan, organize and manage
businesses, and software in the field of personal networking that
allows users to network socially and for business purposes over
the internet; jewellery, namely, lapel pins; tie clips; tie tacks,
cufflinks, brooches; printed publications, namely, books, manuals,
newsletters, periodicals, handbooks, and pamphlets all in the field
of business and personal networking, posters, stickers, binders;
printed name tags; calendars; decals; pens; business card holders
and cases, networking survival kits, namely kits that contain
sewing kits, candy mints, spot removers, pre-moistened
towellettes; mugs; clothing, namely, T-shirts, sweatshirts, jackets,
vests, ties, scarves, golf shirts, shirts, blouses; plush toys;
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cartoons. SERVICES: Consulting in the field of business and
personal networking; providing speakers who speak on the topics
of business and personal networking; training programs and
training certification programs all in the field of business and
personal networking; operation of a website in the field of business
and personal networking and providing training in the field of
business and personal networking, seminars in the field of
business and personal networking. Proposed Use in CANADA on
wares and on services.
Le droit à l’usage exclusif du mot NETWORKING en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: Films, bandes vidéo, bandes
d’audiocassettes, disques compacts et DVD préenregistrés dans
le domaine du réseautage d’entreprise et personnel; logiciels
dans le domaine du réseautage d’entreprise et personnel,
nommément logiciels permettant aux utilisateurs de planifier,
d’organiser et de gérer des commerces, et logiciels dans le
domaine du réseautage personnel permettant aux utilisateurs de
réseauter socialement et à des fins commerciales sur Internet;
bijoux, nommément épingles de revers; pince-cravates; fixe-
cravates, boutons de manchettes, broches; publications
imprimées, nommément livres, manuels, bulletins, périodiques,
manuels et dépliants, tous les articles précités dans le domaine du
réseautage d’entreprise et personnel, affiches, autocollants,
relieurs à feuilles mobiles; insignes nominatifs imprimés;
calendriers; décalcomanies; stylos; porte-cartes d’affaires et étuis,
trousses de survie de réseautage, nommément nécessaires
contant nécessaires de couture, bonbons à la menthe,
détachants, serviettes préhumidifiées; grosses tasses; vêtements,
nommément tee-shirts, pulls d’entraînement, vestes, gilets,
cravates, foulards, polos de golf, chemises, chemisiers; jouets en
peluche; dessins animés. SERVICES: Consultation dans le
domaine du réseautage d’affaires et du réseautage personnel;
fourniture de services de conférenciers prononçant des
allocutions ayant trait au réseautage d’affaires et au réseautage
personnel; programmes de formation et de certification
professionnelle dans le domaine du réseautage d’affaires et du
réseautage personnel; exploitation d’un site Web dans le domaine
du réseautage d’affaires et du réseautage personnel et fourniture
de services de formation et de séminaires dans le domaine du
réseautage d’affaires et du réseautage personnel. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services.

1,162,871. 2002/12/18. Darcy E. Rezac, Suite 101, 2988 Alder
Street, Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V6H4C3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
COASTAL TRADEMARK SERVICES LIMITED, BOX 12109,
SUITE 2200-555 WEST HASTINGS STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B4N6 

THE NETWORK DANCE: 
N.E.T.W.O.R.K. 

The right to the exclusive use of the words NETWORK and
N.E.T.W.O.R.K. is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Film, pre-recorded video tapes, audio cassette tapes,
CDs and DVDs in the field of business and personal networking;
software in the field of business and personal networking, namely
software that allows users to plan, organize and manage
businesses, and software in the field of personal networking that
allows users to network socially and for business purposes over
the internet; jewellery, namely, lapel pins; tie clips; tie tacks,
cufflinks, brooches; printed publications, namely, books, manuals,
newsletters, periodicals, handbooks, and pamphlets all in the field
of business and personal networking, posters, stickers, binders;
printed name tags; calendars; decals; pens; business card holders
and cases, networking survival kits, namely kits that contain
sewing kits, candy mints, spot removers, pre-moistened
towellettes; mugs; clothing, namely, T-shirts, sweatshirts, jackets,
vests, ties, scarves, golf shirts, shirts, blouses; plush toys;
cartoons. SERVICES: Consulting in the field of business and
personal networking; providing speakers who speak on the topics
of business and personal networking; training programs and
training certification programs all in the field of business and
personal networking; operation of a website in the field of business
and personal networking and providing training in the field of
business and personal networking, seminars in the field of
business and personal networking. Proposed Use in CANADA on
wares and on services.
Le droit à l’usage exclusif des mots NETWORK et N.E.T.W.O.R.K.
en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: Films, bandes vidéo, bandes
d’audiocassettes, disques compacts et DVD préenregistrés dans
le domaine du réseautage d’entreprise et personnel; logiciels
dans le domaine du réseautage d’entreprise et personnel,
nommément logiciels permettant aux utilisateurs de planifier,
d’organiser et de gérer des commerces, et logiciels dans le
domaine du réseautage personnel permettant aux utilisateurs de
réseauter socialement et à des fins commerciales sur Internet;
bijoux, nommément épingles de revers; pince-cravates; fixe-
cravates, boutons de manchettes, broches; publications
imprimées, nommément livres, manuels, bulletins, périodiques,
manuels et dépliants, tous les articles précités dans le domaine du
réseautage d’entreprise et personnel, affiches, autocollants,
relieurs à feuilles mobiles; insignes nominatifs imprimés;
calendriers; décalcomanies; stylos; porte-cartes d’affaires et étuis,
trousses de survie de réseautage, nommément nécessaires
contant nécessaires de couture, bonbons à la menthe,
détachants, serviettes préhumidifiées; grosses tasses; vêtements,
nommément tee-shirts, pulls d’entraînement, vestes, gilets,
cravates, foulards, polos de golf, chemises, chemisiers; jouets en
peluche; dessins animés. SERVICES: Consultation dans le
domaine du réseautage d’affaires et du réseautage personnel;
fourniture de services de conférenciers prononçant des
allocutions ayant trait au réseautage d’affaires et au réseautage
personnel; programmes de formation et de certification
professionnelle dans le domaine du réseautage d’affaires et du
réseautage personnel; exploitation d’un site Web dans le domaine
du réseautage d’affaires et du réseautage personnel et fourniture
de services de formation et de séminaires dans le domaine du
réseautage d’affaires et du réseautage personnel. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services.
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1,162,905. 2002/12/19. TRICOR REFINING, LLC, 1134 Manor
Street, Oildale, California 93308, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MACRAE & CO., P.O. BOX 806, STATION B, 222 SOMERSET
STREET WEST, SUITE 600, OTTAWA, ONTARIO, K1P5T4 

CRF 
WARES: (1) Crack filler and sealant for asphalt surfaces. (2) Tar
or bitumen-based crack filler/sealants for use on asphalt surfaces.
Used in CANADA since at least as early as 1986 on wares (1).
Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares (2).
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
November 18, 2003 under No. 2,783,972 on wares (2).
MARCHANDISES: (1) Bouche-fentes et résine de scellement
pour surfaces d’asphalte. (2) Bouche-fentes/produits d’étanchéité
à base de goudron ou de bitume pour utilisation sur des surfaces
d’asphalte. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
1986 en liaison avec les marchandises (1). Employée: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises (2).
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 18
novembre 2003 sous le No. 2,783,972 en liaison avec les
marchandises (2).

1,162,918. 2002/12/19. The American College of Radiology, 1891
Preston White Drive, Reston, Virginia 20191, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE
6600, P.O. BOX 50, 1 FIRST CANADIAN PLACE, TORONTO,
ONTARIO, M5X1B8 

PATTERNS OF CARE STUDY 
The right to the exclusive use of the word STUDY is disclaimed
apart from the trade-mark.
SERVICES: Survey and data compilation and comparison
services in the field of radiation oncology. Used in CANADA since
at least as early as January 01, 1971 on services. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on services. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on June 10, 2003 under No.
2,723,983 on services.
Le droit à l’usage exclusif du mot STUDY en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.
SERVICES: Services de compilation et de comparaison de
sondages et de données dans le domaine de la radio-oncologie.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01
janvier 1971 en liaison avec les services. Employée: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les services. Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 10 juin 2003 sous le
No. 2,723,983 en liaison avec les services.

1,162,936. 2002/12/19. Vector Tobacco Ltd., Clarendon House, 2
Church Street, Hamilton, HMCX, BERMUDA Representative for
Service/Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

 

WARES: Cigarettes. Proposed Use in CANADA on wares.
MARCHANDISES: Cigarettes. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,162,942. 2002/12/19. WEYCO GROUP, INC. (a Wisconsin
corporation), 333 West Estabrook Boulevard, Milwaukee,
Wisconsin 53202, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

FLORSHEIM IMPERIAL 
WARES: Footwear namely,shoes, boots. Used in CANADA since
at least as early as 1964 on wares.
MARCHANDISES: Chaussures nommément, souliers, bottes.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que 1964 en
liaison avec les marchandises.

1,162,951. 2002/12/19. LINATEX CORPORATION OF
AMERICA, a Connecticut Corporation, 1550 Airport Road,
Gallatin, Tennessee 37066, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

LINARD 
WARES: Rubber with or without the insertion of textile reinforcing
(the rubber predominating) for application to surfaces to provide
resistance to abrasion or corrosion, to absorb vibration or shock,
to reduce noise or to form impervious joints; vulcanized rubber in
the form of sheets, pads, coverings or liners, with or without the
insertion of textile reinforcing (the rubber predominating) for
application to surfaces to provide resistance to abrasion or
corrosion, to absorb vibration or shock, to reduce noise or to form
impervious joints. Proposed Use in CANADA on wares.
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MARCHANDISES: Caoutchouc avec ou sans insertion de textile
de renfort (le caoutchouc étant prédominant) pour application sur
les surfaces afin de fournir de la résistance à l’abrasion ou à la
corrosion, d’absorber les vibrations ou les chocs, de réduire le
bruit ou de former des joints étanches; caoutchouc vulcanisé sous
forme de feuilles, de blocs, de revêtements ou de doublures, avec
ou sans insertion de textile de renfort (le caoutchouc étant
prédominant) pour application sur les surfaces afin de fournir de la
résistance à l’abrasion ou à la corrosion, d’absorber les vibrations
ou les chocs, de réduire le bruit ou de former des joints étanches.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,162,959. 2002/12/27. MAISON COUSIN INC., 4000, boulevard
Industriel, Laval, QUÉBEC, H7L4R9 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BROUILLETTE
KOSIE PRINCE, 1100, BOUL. RENE-LEVESQUE OUEST,
BUREAU 2500, MONTREAL, QUÉBEC, H3B5C9 
 

MARCHANDISES: Pains, pains surgelés, pâtes à pain crues
surgelées, bagels, croissants, tartes, brioches, biscuits, feuilletés,
galettes, muffins. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.
WARES: Breads, quick-frozen breads, quick-frozen uncooked
bread dough, bagels, croissants, pies, sweet buns, biscuits, flaky
pastries, cookies, muffins. Proposed Use in CANADA on wares.

1,163,008. 2002/12/27. United Way of the Alberta Capital Region,
10020 - 108 Street, Edmonton, ALBERTA, T5J1K6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DOUGLAS B. THOMPSON, (THOMPSON LAMBERT LLP),
SUITE 200, 10328 - 81 AVENUE, EDMONTON, ALBERTA,
T6E1X2 

E-PACT 
WARES: Software for charitable organizations for use in the
processing of funding applications, including capabilities for
tracking budgets and outcomes, and producing statistics relating
to projects funded. Proposed Use in CANADA on wares.
MARCHANDISES: Logiciels destinés aux organismes de charité
pour le traitement des applications de financement, y compris
fonctions de repérage des budgets et des résultats, et production
de statistiques ayant trait aux projets financés. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,163,010. 2002/12/27. Yoga for Today Ltd., 206 2016 Sherwood
Drive, Sherwood Park, ALBERTA, T8A3X3 Representative for
Service/Représentant pour Signification: DOUGLAS B.
THOMPSON, (THOMPSON LAMBERT LLP), SUITE 200, 10328
- 81 AVENUE, EDMONTON, ALBERTA, T6E1X2 

YOGA FOR TODAY 
The right to the exclusive use of the word YOGA is disclaimed
apart from the trade-mark.
WARES: (1) Pre-recorded audio tapes, pre-recorded compact
discs, and DVD’s containing instruction on yoga, books. (2) props:
namely blocks, straps, exercise balls and yoga mats. (3) clothing:
namely t-shirts, sweatshirts, sock warmers, slippers, neck
warmers and pants. (4) pillows, eye bags, bags for yoga mats,
fountains, chimes, gongs, netipots, calendars and aromatherapy
oils. SERVICES: (1) Courses and workshops in yoga instruction,
tai chi instruction, pilates instruction, instruction on pilates on the
ball, belly dancing instruction and chi gong instruction. (2)
massage therapy, counseling services in the fields of nutrition,
health and fitness, homeopathic services, nutritional services, and
aromatherapy services. Proposed Use in CANADA on wares and
on services.
Le droit à l’usage exclusif du mot YOGA en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: (1) Bandes sonores préenregistrées, disques
compacts préenregistrés et DVD ayant trait à l’enseignement du
yoga, livres. (2) Accessoires, nommément blocs, sangles, balles
d’exercice et tapis de yoga. (3) Vêtements, nommément tee-
shirts, pulls d’entraînement, bas de réchauffement, pantoufles,
cache-cols et pantalons. (4) Oreillers, sacs pour les yeux, sacs
pour tapis de yoga, fontaines, carillons, timbres, pots netipots,
calendriers et huiles pour aromathérapie. SERVICES: (1) Cours
et ateliers en enseignement du yoga, du tai-chi, de la méthode
Pilates, de la méthode Pilates avec ballon d’exercice, de la danse
du ventre et du chi kung. (2) Massages thérapeutiques, services
de counseling dans le domaine de la nutrition, de la santé et de la
condition physique, services homéopathiques, services
nutritionnels et services d’aromathérapie. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,163,164. 2002/12/23. Alliance numérique, Réseau de l’industrie
numérique du Québec, Médiasphère Bell, 335 boul. de
Maisonneuve Est, bureau 300, Montréal, QUÉBEC, H2X1K1 

Action - Exportation multimédia 
Le droit à l’usage exclusif des mots EXPORTATION et
MULTIMÉDIA en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.
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MARCHANDISES: (1) Documents, nommément dépliants,
revues, brochures, rapports, affiches, feuilles publicitaires. (2)
Outils promotionnels, nommément signets, porte-cartes d’affaires
et banderoles. (3) Affiches publicitaires, cartes postales,
documents power point, cocards, brochures événementielles,
coupons et billets événementiels. SERVICES: L’opération d’un
site Internet faisant état de ressources et d’outils à l’exportation
destinées aux entreprises de multimédia et de contenu
numérique. Employée au CANADA depuis 09 décembre 2002 en
liaison avec les marchandises (1), (2) et en liaison avec les
services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises (3).
The right to the exclusive use of the words EXPORTATION and
MULTIMÉDIA is disclaimed apart from the trade-mark.
WARES: (1) Documents, namely folders, magazines, brochures,
reports, posters, publicity sheets. (2) Promotional items, namely
bookmarks, business card cases and banners. (3) Advertising
signs, post cards, PowerPoint documents, tags, event brochures,
event coupons and tickets. SERVICES: Operation of an Internet
site on export tools and resources for multimedia and digital
content industries. Used in CANADA since December 09, 2002 on
wares (1), (2) and on services. Proposed Use in CANADA on
wares (3).

1,163,203. 2002/12/20. Actton Super-Save Gas Stations Ltd.,
19359 Langley Bypass, Surrey, BRITISH COLUMBIA, V3S6K1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OYEN WIGGS GREEN & MUTALA, SUITE 480 - THE STATION,
601 WEST CORDOVA STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6B1G1 
 

The trade-mark consists of the colour blue as applied to the whole
of the visible surface of the fencing shown in the drawing.
SERVICES: Fence rental services; assembly and disassembly of
fences for others. Used in CANADA since at least as early as
October 05, 2001 on services.
La marque de commerce est constituée de la couleur bleue
appliquée à l’ensemble de la surface visible de la clôture
représentée dans le dessin.
SERVICES: Services de location de clôtures; montage et
démontage de clôtures pour des tiers. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 05 octobre 2001 en liaison avec
les services.

1,163,435. 2002/12/20. WESTON FOODS INC., Suite 1901, 22
St. Clair Avenue East, Toronto, ONTARIO, M4T2S7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GEORGE WESTON LIMITED, 22 ST. CLAIR AVENUE EAST,
SUITE 1901, TORONTO, ONTARIO, M4T2S7 
 

The right to the exclusive use of the word DELI is disclaimed apart
from the trade-mark.
WARES: Pita bread, pizza shells, bread, buns, rolls. Proposed
Use in CANADA on wares.
Le droit à l’usage exclusif du mot DELI en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: Pain pita, fonds de pizza, pain, brioches,
pains mollets. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.
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1,163,440. 2002/12/23. BACARDI & COMPANY LIMITED (a
corporation of the Principality of Liechtenstein), 1000 Bacardi
Road, P.O. Box N-4880, New Providence, Commonwealth of the
Bahamas, BAHAMAS Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 
 

The trade-mark is two-dimensional only. The three-dimensional
object shown in dotted outline in the drawing does not form part of
the mark. The drawing above shows two different perspectives of
the trade-mark.
WARES: Alcoholic beverages, namely: coolers containing
distilled spirits. Proposed Use in CANADA on wares.
La marque de commerce se limite à la représentation
bidimensionnelle. L’objet tridimensionnel montré en ligne
pointillée sur le dessin ne fait pas partie de la marque. Le dessin
ci-dessus présente deux perspectives différentes de la marque de
commerce.
MARCHANDISES: Boissons alcoolisées, nommément coolers
contenant de l’alcool. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,163,462. 2002/12/23. Kronospan AG, 6122 MENZNAU,
SWITZERLAND Representative for Service/Représentant
pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL,
QUEBEC, H2Y3X2 

 

The applicant disclaims the right to the exclusive use of the term
"SUPER FLOOR" apart from the trade-mark.
WARES: Particle boards and medium density fibreboards. Used
in SWITZERLAND on wares. Registered in or for SWITZERLAND
on August 28, 1997 under No. 448.663 on wares.
Le requérant renonce au droit à l’usage exclusif des mots "super
floor" en dehors de la marque de commerce.
MARCHANDISES: Panneaux de particules et panneaux de fibres
de moyenne densité (MDF). Employée: SUISSE en liaison avec
les marchandises. Enregistrée dans ou pour SUISSE le 28 août
1997 sous le No. 448.663 en liaison avec les marchandises.

1,163,710. 2002/12/31. Credit Union Central of Canada, 300 The
East Mall, Toronto, ONTARIO, M9B6B7 Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

CUDA 
WARES: Video cassettes, namely, pre-recorded video cassettes
containing financial service information; pre-recorded audio
cassettes, slides, binders, manuals, books, newsletters, folios, all
of which relate to financial services, and computer software,
namely, computer software relating to financial service information
and director training. SERVICES: (1) Provision of professional
development courses and programs for the financial services
industry. (2) Provision of information, courses, programs and
symposia in the financial services industry. (3) Development and
production of educational programs and materials for the financial
services industry. (4) Assisting and collaborating in the
development, coordination and delivery of educational programs
and materials for the financial services industry. (5) Provision of
training workshops, seminar services and management and
consulting services for the financial services industry. Used in
CANADA since at least as early as 1992 on wares and on
services.
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MARCHANDISES: Cassettes vidéo, nommément vidéocassettes
préenregistrées contenant des renseignements de services
financiers; audiocassettes préenregistrées, diapositives, reliures à
feuilles mobiles, manuels, livres, bulletins, feuillets, tous les
articles précités ayant trait aux services financiers, et logiciels,
nommément logiciels ayant trait aux renseignements de services
financiers et formation de directeurs. SERVICES: (1) Fourniture
de cours et de programmes de perfectionnement professionnel
pour l’industrie des services financiers. (2) Fourniture
d’information, de cours, de programmes et de symposiums dans
le domaine de l’industrie des services financiers. (3) Élaboration
et production de programmes et de matériaux éducatifs pour
l’industrie des services financiers. (4) Aide et collaboration au
développement, à la coordination et à l’exécution de programmes
éducatifs et à la fourniture de matériel didactique pour l’industrie
des services financiers. (5) Fourniture de services d’ateliers, de
séminaires de formation, et de services de gestion et de
consultation pour l’industrie des services financiers. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que 1992 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,163,750. 2003/01/02. Kadokawa Shoten Publishing Co. Ltd.,
13-3, Fujimi 2-chome, Chiyoda-ku, Tokyo, JAPAN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE LLP, 19TH FLOOR, 150 METCALFE
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 

THE MOVING PICTURES MAGAZINE 
The right to the exclusive use of the word MAGAZINE is
disclaimed apart from the trade-mark.
WARES: Magazines. Priority Filing Date: October 21, 2002,
Country: JAPAN, Application No: 89023/2002 in association with
the same kind of wares. Used in JAPAN on wares. Registered in
or for JAPAN on September 12, 2003 under No. 4709882 on
wares. Proposed Use in CANADA on wares.
Le droit à l’usage exclusif du mot MAGAZINE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: Magazines. Date de priorité de production: 21
octobre 2002, pays: JAPON, demande no: 89023/2002 en liaison
avec le même genre de marchandises. Employée: JAPON en
liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour JAPON
le 12 septembre 2003 sous le No. 4709882 en liaison avec les
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,163,886. 2003/01/02. ING. LORO PIANA & C. S.p.A., Corso
Rolandi, 10-13017 Quarona (VC), ITALY Representative for
Service/Représentant pour Signification: OGILVY RENAULT,
1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL,
QUEBEC, H3A2Y3 

AQUAWOOL 

WARES: Yarns and threads; fabrics, bed and table covers;
clothing for men, women and children, namely, jackets, coats,
skirts, trousers, cloaks, mantles, overcoats, knitted vests, scarves,
mufflers, shawls, gloves, caps, hats, shirts, socks, shoes, and
slippers. Priority Filing Date: July 30, 2002, Country: ITALY,
Application No: TO2002C002267 in association with the same
kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.
MARCHANDISES: Fils; tissus, couvre-lits et dessus de table;
vêtements pour hommes, femmes et enfants, nommément
vestes, manteaux, jupes, pantalons, manteaux, mantes, paletots,
gilets tricotés, foulards, cache-nez, châles, gants, casquettes,
chapeaux, chemises, chaussettes, chaussures et pantoufles.
Date de priorité de production: 30 juillet 2002, pays: ITALIE,
demande no: TO2002C002267 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,163,918. 2003/01/06. Sonoma-Cutrer Vineyards, Inc., 4401
Slussor Road, Windsor, California 95492, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

SONOMA-CUTRER 
WARES: Alcoholic beverages, namely wine. Used in CANADA
since at least as early as December 30, 2002 on wares.
MARCHANDISES: Boissons alcoolisées, nommément vin.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 30
décembre 2002 en liaison avec les marchandises.

1,163,988. 2003/01/07. Zulu Publications Inc., 3600A - 12 Street
N.E., Calgary, ALBERTA, T2E6N1 Representative for Service/
Représentant pour Signification: STEMP & COMPANY, 300,
1324 - 17 AVENUE S.W., CALGARY, ALBERTA, T2T5S8 

ZULU 
SERVICES: Publishing of periodicals, namely monthly
publications. Used in CANADA since October 1997 on services.
SERVICES: Publication de périodiques, nommément publications
mensuelles. Employée au CANADA depuis octobre 1997 en
liaison avec les services.
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1,164,042. 2003/01/07. KONAMI CORPORATION a legal entity,
2-4-1, Marunouchi, Chiyoda-ku, Tokyo, JAPAN Representative
for Service/Représentant pour Signification: RICHES,
MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET
EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 
 

The right to the exclusive use of the word SOCCER is disclaimed
apart from the trade-mark.
WARES: Video game software; video game programs; video
game CD-ROMs; video game Digital Versatile Disc-ROMs;
computer game programs; computer game CD-ROMs; computer
game Digital Versatile Disc-ROMs; electronic game programs;
electronic game CD-ROMs; electronic game Digital Versatile
Disc-ROMs; cartridges and cassettes for use with hand-held video
game machine; circuit boards containing game programs for use
with hand-held video game machine; video output game
machines; downloadable electronic game software, downloadable
computer game software and downloadable video game software.
Proposed Use in CANADA on wares.
Le droit à l’usage exclusif du mot SOCCER en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: Logiciels de jeux vidéo; programmes de jeux
vidéo; disques CD-ROM de jeux vidéo; disques DVD-ROM de
jeux vidéo; ludiciels; disques CD-ROM de jeux d’ordinateur;
disques DVD-ROM de jeux d’ordinateur; programmes de jeux
électroniques; disques CD-ROM de jeux électroniques; disques
DVD-ROM de jeux électroniques; cartouches et cassettes à
utiliser avec des appareils de jeux vidéo portatifs; cartes de
circuits contenant programmes de jeux à utiliser avec des
appareils de jeux vidéo portatifs; machines de jeux vidéo; logiciels
de jeux électroniques téléchargeables, ludiciels téléchargeables
et logiciels de jeux vidéo téléchargeables. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,164,060. 2003/01/02. HCN Publications Company, 1450 Don
Mills Road, Toronto, ONTARIO, M3B2X7 Representative for
Service/Représentant pour Signification: TORYS LLP, SUITE
3000, 79 WELLINGTON ST. W., BOX 270, TD CENTRE,
TORONTO, ONTARIO, M5K1N2 

MD CANADA 
The right to the exclusive use of the words MD and CANADA is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Periodical publications, namely magazines. SERVICES:
Advertising services, namely, providing a medium of advertising
by means of periodical publications, namely magazines. Used in
CANADA since at least as early as October 2002 on services.
Proposed Use in CANADA on wares.
Le droit à l’usage exclusif des mots MD et CANADA en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: Périodiques, nommément revues.
SERVICES: Services de publicité, nommément fourniture d’un
support de publicité au moyen de périodiques, nommément
revues. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
octobre 2002 en liaison avec les services. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,164,073. 2003/01/07. Shipley Company, L.L.C., 455 Forest
Street, Marlborough, MA, 01752, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE LLP, ONE QUEEN STREET EAST, SUITE
2400, TORONTO, ONTARIO, M5C3B1 

INSITE 
WARES: Resistors, embedded resistors and embedded
capacitors. Priority Filing Date: July 09, 2002, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 78/142,313 in association
with the same kind of wares. Proposed Use in CANADA on
wares.
MARCHANDISES: Résistances, résistances intégrées et
condensateurs intégrés. Date de priorité de production: 09 juillet
2002, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/
142,313 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,164,079. 2003/01/07. Auto-Mark, Inc., d.b.a. Sea Foam Sales
Co., P.O. Box 5178, Hopkins, Minnesota, 55343-1178, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: CASSELS BROCK &
BLACKWELL LLP, SCOTIA PLAZA, SUITE 2100, 40 KING
STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3C2 

TRANS TUNE 
The right to the exclusive use of the words TRANS and TUNE is
disclaimed apart from the trade-mark.
WARES: Petroleum based conditioner for use in automatic
transmissions, power steering and hydraulics. Proposed Use in
CANADA on wares.
Le droit à l’usage exclusif des mots TRANS et TUNE en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: Revitalisants à base de pétrole pour utilisation
dans les transmissions automatiques, les servodirections et les
articles hydrauliques. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.
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1,164,122. 2003/01/08. Moore Corporation Limited, 6100 Vipond
Drive, Mississauga, ONTARIO, L5T2X1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

QUALITY ON CAMPUS 
The right to the exclusive use of the word QUALITY is disclaimed
apart from the trade-mark.
WARES: Printing publications namely, stationery, namely,
business forms, writing paper, envelopes, note cards,
correspondence cards, greeting cards, invitation cards, notepads,
and specialty items namely, adhesive notes, templates, business
cards; packaging, namely, packaging materials, namely drums
and tubes for shipping and packing purposes, packaging
materials, namely, cardboard cartons, paperboard cartons, blister
cards, flat wrap, branded wrap, poly bagging, in line formed
horizontal and vertical bagging materials, brochures, signage.
SERVICES: On-site client print services specializing within the
education sector. Used in CANADA since at least as early as 1994
on wares and on services.
Le droit à l’usage exclusif du mot QUALITY en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: Impression de publications, nommément
papeterie, nommément formules commerciales, papier à écrire,
enveloppes, cartes de correspondance, cartes de souhaits, cartes
d’invitation, bloc-notes et articles de spécialité, nommément notes
autocollantes, gabarits, cartes d’affaires; emballage, nommément
matériaux d’emballage, nommément fûts et tubes pour fins
d’expédition et d’emballage, matériaux d’emballage, nommément
cartons, plaquettes alvéolées, emballage plat, emballage marqué,
sacs en polyester, toile à sac horizontale et verticale formée en
ligne, brochures, panneaux. SERVICES: Services d’impression
chez le client, spécialisés dans le secteur de l’éducation.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que 1994 en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,164,123. 2003/01/08. Moore Corporation Limited, 6100 Vipond
Drive, Mississauga, ONTARIO, L5T2X1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

QUALITY WITH CARE 
The right to the exclusive use of the word QUALITY is disclaimed
apart from the trade-mark.
WARES: Printing publications namely, stationery, namely,
business forms, writing paper, envelopes, note cards,
correspondence cards, greeting cards, invitation cards, notepads,
and specialty items namely, adhesive notes, templates, business
cards; packaging, namely, packaging materials, namely drums
and tubes for shipping and packing purposes, packaging

materials, namely, cardboard cartons, paperboard cartons, blister
cards, flat wrap, branded wrap, poly bagging, in line formed
horizontal and vertical bagging materials, brochures, signage.
SERVICES: On-site client print services specializing within the
healthcare sector. Used in CANADA since at least as early as
1994 on wares and on services.
Le droit à l’usage exclusif du mot QUALITY en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: Impression de publications, nommément
papeterie, nommément formules commerciales, papier à écrire,
enveloppes, cartes de correspondance, cartes de souhaits, cartes
d’invitation, bloc-notes et articles de spécialité, nommément notes
autocollantes, gabarits, cartes d’affaires; emballage, nommément
matériaux d’emballage, nommément fûts et tubes pour fins
d’expédition et d’emballage, matériaux d’emballage, nommément
cartons, plaquettes alvéolées, emballage plat, emballage marqué,
sacs en polyester, toile à sac horizontale et verticale formée en
ligne, brochures, panneaux. SERVICES: Services d’impression
chez le client, spécialisés dans le secteur des soins de santé.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que 1994 en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,164,154. 2003/01/10. Natural Emphasis Ltd., 43 Melville Ave.,
Toronto, ONTARIO, M6G1Y1 

FUN FUEL 
WARES: (1) Health food products, namely cereal based snack
bars. (2) Packaged meal combinations consisting primarily of
meat, poultry, or cheese. (3) Packaged meal combinations
consisting primarily of bagels, tortillas or crackers. (4) Beverages,
namely non-alcoholic fruit juices or fruit drinks. Used in CANADA
since March 30, 2001 on wares (1). Proposed Use in CANADA on
wares (2), (3), (4).
MARCHANDISES: (1) Produits alimentaires de santé,
nommément barres à base de céréales. (2) Combinaisons de
mets emballés comprenant principalement de la viande, de la
volaille ou du fromage. (3) Combinaisons de mets emballés
comprenant principalement des bagels, des tortillas ou des
craquelins. (4) Boissons, nommément jus de fruits ou boissons
aux fruits sans alcool. Employée au CANADA depuis 30 mars
2001 en liaison avec les marchandises (1). Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises (2), (3), (4).

1,164,268. 2003/01/09. ESPN, INC., 935 Middle Street, ESPN
Plaza, Bristol, Connecticut, 06010, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MCMILLAN BINCH LLP, BCE PLACE, SUITE
4400, BAY WELLINGTON TOWER, 181 BAY STREET,
TORONTO, ONTARIO, M5J2T3 

X GAMES 
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WARES: Ball point pens; wood case pencils, mechanical pencils,
sculpted pens and pencils, roller ball pens, gel pens, sport themed
novelty pens and pencils, highlighters, markers, rulers, scissors,
glue, erasers, hand-held sharpeners for pencils and fountain
pens. Proposed Use in CANADA on wares.
MARCHANDISES: Stylos à bille; crayons en bois, portemines,
stylos et crayons sculptés, stylos à bille, stylos gel, stylos et
crayons de fantaisie à thème sportif, surligneurs, marqueurs,
règles, ciseaux, colle, gommes à effacer, aiguisoirs pour crayons
à main et stylos à encre. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,164,296. 2003/01/09. HALL-CHEM MFG. INC. a body
corporate and politic, duly incorporated according to law, 11865 -
70th Avenue, Montréal, QUEBEC, H1C1L1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: PHILLIPS,
FRIEDMAN, KOTLER, PLACE DU CANADA, SUITE 900,
MONTREAL, QUEBEC, H3B2P8 

POOL CARE FOR DUMMIES 
The right to the exclusive use of POOL CARE is disclaimed apart
from the trade-mark.
WARES: Chemicals, namely, algaecides, calcium, hypochlorite,
isocyanuric compounds, alkalinity adjusters and PH adjusters,
packaged with a pamphlet containing instructions for their use for
the care and maintenance of swimming pools. Proposed Use in
CANADA on wares.
Le droit à l’usage exclusif de POOL CARE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: Produits chimiques, nommément algicides,
calcium, hypochlorite, composés isocyanuriques, agents
d’équilibration de l’alcalinité et agents d’équilibration du pH
empaquetés avec un dépliant expliquant la façon de les utiliser
pour entretenir les piscines. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,164,302. 2003/01/09. AMERICAN STANDARD
INTERNATIONAL INC., 15 West 54th Street, New York, N.Y.
10019, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

ALFIERE 
As provided by the applicant, the word ALFIERE translates into
English as "flag bearer" or "standard bearer".
WARES: Plumbing fittings, shower fittings, bath spouts, bidet
fittings and faucets. Proposed Use in CANADA on wares.
Selon le requérant, la traduction anglaise du mot ALFIERE est
"flag bearer" ou "standard bearer".
MARCHANDISES: Accessoires de plomberie, accessoires de
douche, becs de bain, accessoires de bidet et robinets. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,164,310. 2003/01/10. THUNDER BAY FASHIONS INC./ LES
MODES THUNDER BAY INC. a body corporate and politic, duly
incorporated according to law, 8920 Pie IX Boulevard, Suite 100,
Montreal, QUEBEC, H1Z4H9 Representative for Service/
Représentant pour Signification: PHILLIPS, FRIEDMAN,
KOTLER, PLACE DU CANADA, SUITE 900, MONTREAL,
QUEBEC, H3B2P8 

IRVING SAMUEL INTERNATIONAL 
The right to the exclusive use of the word INTERNATIONAL is
disclaimed apart from the trade-mark.
WARES: Wearing apparel, namely, slacks, skirts, suits, shorts,
dresses, shirts, blouses, tops, sweaters, cardigans, pullovers,
scarves, handkerchiefs, ties, gloves, belts, coats, fur coats, fur-
lined coats, jackets and suits. Proposed Use in CANADA on
wares.
Le droit à l’usage exclusif du mot INTERNATIONAL en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: Articles vestimentaires, nommément
pantalons sport, jupes, costumes, shorts, robes, chemises,
chemisiers, hauts, chandails, cardigans, pulls, foulards,
mouchoirs, cravates, gants, ceintures, manteaux, manteaux de
fourrure, manteaux à parements de fourrure, vestes et costumes.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,164,318. 2003/01/10. Audio Visual Services Corporation, 111
Ocean Boulevard, Suite 1110, Long Beach, California 90802,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: FASKEN MARTINEAU
DUMOULIN LLP, TORONTO DOMINION BANK TOWER, SUITE
4200, P.O. BOX 20, TORONTO-DOMINION CENTRE,
TORONTO, ONTARIO, M5K1N6 
 

The right to the exclusive use of the word SHOW is disclaimed
apart from the trade-mark.
SERVICES: Audiovisual services, namely, the rental of audio and
visual equipment, namely, projectors, screens, tape recorders,
spot lights, sound systems and accessories therefor, video
systems, record players, dissolve programmers, visual
presentation equipment and typewriters; the rendering of technical
aid and assistance in the operation of audio and visual equipment;
on-site and off-site installation of audiovisual equipment and
related support services. Proposed Use in CANADA on services.
Le droit à l’usage exclusif du mot SHOW en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.
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SERVICES: Services audiovisuels, nommément location
d’équipement audiovisuel, nommément projecteurs, écrans,
magnétophones, projecteurs, systèmes de son et accessoires
connexes, systèmes vidéo, lecteurs de disques, programmateurs
pour dispositifs de fondu enchaîné, appareils de présentation
visuelle et machines à écrire; fourniture d’aide et d’assistance
technique dans le fonctionnement d’appareils audio et vidéo;
installation d’équipement audiovisuel sur place et à l’extérieur et
services de soutien. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les services.

1,164,319. 2003/01/10. Audio Visual Services Corporation, 111
Ocean Boulevard, Suite 1110, Long Beach, California 90802,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: FASKEN MARTINEAU
DUMOULIN LLP, TORONTO DOMINION BANK TOWER, SUITE
4200, P.O. BOX 20, TORONTO-DOMINION CENTRE,
TORONTO, ONTARIO, M5K1N6 
 

The right to the exclusive use of RENTAL SERVICES is
disclaimed apart from the trade-mark.
SERVICES: Audiovisual services, namely, the rental of audio and
visual equipment, namely, projectors, screens, tape recorders,
spot lights, sound systems and accessories therefor, video
systems, record players, dissolve programmers, visual
presentation equipment and typewriters; the rendering of technical
aid and assistance in the operation of audio and visual equipment;
on-site and off-site installation of audiovisual equipment and
related support services. Proposed Use in CANADA on services.
Le droit à l’usage exclusif de RENTAL SERVICES en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.
SERVICES: Services audiovisuels, nommément location
d’équipement audiovisuel, nommément projecteurs, écrans,
magnétophones, projecteurs, systèmes de son et accessoires
connexes, systèmes vidéo, lecteurs de disques, programmateurs
pour dispositifs de fondu enchaîné, appareils de présentation
visuelle et machines à écrire; fourniture d’aide et d’assistance
technique dans le fonctionnement d’appareils audio et vidéo;
installation d’équipement audiovisuel sur place et à l’extérieur et
services de soutien. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les services.

1,164,320. 2003/01/10. Audio Visual Services Corporation, 111
Ocean Boulevard, Suite 1110, Long Beach, California 90802,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: FASKEN MARTINEAU
DUMOULIN LLP, TORONTO DOMINION BANK TOWER, SUITE
4200, P.O. BOX 20, TORONTO-DOMINION CENTRE,
TORONTO, ONTARIO, M5K1N6 

 

The right to the exclusive use of MEETING SERVICES is
disclaimed apart from the trade-mark.
SERVICES: Audiovisual services, namely, the rental of audio and
visual equipment, namely, projectors, screens, tape recorders,
spot lights, sound systems and accessories therefor, video
systems, record players, dissolve programmers, visual
presentation equipment and typewriters; the rendering of technical
aid and assistance in the operation of audio and visual equipment;
on-site and off-site installation of audiovisual equipment and
related support services. Proposed Use in CANADA on services.
Le droit à l’usage exclusif de MEETING SERVICES en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.
SERVICES: Services audiovisuels, nommément location
d’équipement audiovisuel, nommément projecteurs, écrans,
magnétophones, projecteurs, systèmes de son et accessoires
connexes, systèmes vidéo, lecteurs de disques, programmateurs
pour dispositifs de fondu enchaîné, appareils de présentation
visuelle et machines à écrire; fourniture d’aide et d’assistance
technique dans le fonctionnement d’appareils audio et vidéo;
installation d’équipement audiovisuel sur place et à l’extérieur et
services de soutien. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les services.

1,164,384. 2003/01/10. Halcon Ceramicas, S.A., Ctra.
Ribesalbes, s/n, 12110-L’Alcora (Castellon), SPAIN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MARKS & CLERK, 280 SLATER STREET, SUITE 1800, P.O.
BOX 957, STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C2 
 

As provided by the applicant, HALCON means hawk or falcon in
English.
WARES: Floor tiles, wall tiles and ceramic paving tiles; pot and
pan scrapers and spatulas; containers for household and kitchen
use; cooking pots; colanders; cutting boards; rinse baskets; drain
boards; strainers; cooking pans; crockery; plates; dishes; flatware;
drinking glasses; bowls; earthenware; glassware; basins; soap
dishes; soap dispensers; tea services; paper towel dispensers;
toilet paper holders and dispensers; shelves made of glass or
porcelain for bathroom use; scrubbing brushes; shower spray
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heads; shower heads; wash basins; toilet brushes and vanity
cases; works of art, of porcelain, terra-cotta or glass; parts and
fittings for the foregoing. SERVICES: Importing, exporting,
wholesale and retail services of floor tiles, wall tiles and ceramic
paving tiles; pot and pan scrapers and spatulas; containers for
household and kitchen use; cooking pots; colanders; cutting
boards; rinse baskets; drain boards; strainers; cooking pans;
crockery; plates; dishes; flatware; drinking glasses; bowls;
earthenware; glassware; basins; soap dishes; soap dispensers;
tea services; paper towel dispensers; toilet paper holders and
dispensers; shelves made of glass or porcelain for bathroom use;
scrubbing brushes; shower spray heads; shower heads; wash
basins; toilet brushes and vanity cases; works of art, of porcelain,
terra-cotta or glass; parts and fittings for the foregoing. Proposed
Use in CANADA on wares and on services.
La traduction en anglais de HALCON est "hawk" ou "falcon", telle
que fournie par le requérant.
MARCHANDISES: Carreaux de sol, carreaux muraux et petites
dalles en céramique; racloirs et spatules à batterie de cuisine;
contenants pour usages ménagers et de cuisine; chaudrons;
passoires; planches à découper; paniers à salade; égouttoirs à
vaisselle; crépines; poêles à frire; vaisselle; assiettes; vaisselle;
coutellerie; verres à boissons; bols; articles en terre cuite; verrerie;
cuvettes; porte-savons; distributeurs de savon; services à thé;
distributeurs d’essuie-tout; supports à papier hygiénique et
distributeurs de papier hygiénique; étagères en verre ou en
porcelaine à utiliser dans la salle de bain; brosses à laver;
douchettes; lavabos; brosses de toilettes et étuis de toilette;
oeuvres d’art en porcelaine, en terre cuite ou en verre; pièces et
accessoires pour les marchandises susmentionnées. SERVICES:
Services d’import, d’export, de vente en gros et de vente au détail
de carreaux de sol, de carreaux muraux et de petites dalles en
céramique; racloirs et spatules à batterie de cuisine; contenants
pour usages ménagers et de cuisine; chaudrons; passoires;
planches à découper; paniers à salade; égouttoirs à vaisselle;
crépines; poêles à frire; vaisselle; assiettes; vaisselle; coutellerie;
verres à boissons; bols; articles en terre cuite; verrerie; cuvettes;
porte-savons; distributeurs de savon; services à thé; distributeurs
d’essuie-tout; supports à papier hygiénique et distributeurs de
papier hygiénique; étagères en verre ou en porcelaine à utiliser
dans la salle de bain; brosses à laver; douchettes; lavabos;
brosses de toilettes et étuis de toilette; oeuvres d’art en
porcelaine, en terre cuite ou en verre; pièces et accessoires pour
les marchandises susmentionnées. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,164,528. 2003/01/09. ECCO SKO A/S a legal entity, Industrivej
5, 6261 Bredebro, DENMARK Representative for Service/
Représentant pour Signification: RICHES, MCKENZIE &
HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET EAST,
TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

 

WARES: Leather and imitations of leather and goods made of
these materials, namely, waterproof and water-repellent leather
and leather-like materials, wallets, purses and keycases; skins
and hides; trunks, travelling bags, handbags, shoulder bags,
sporrans, waist bags, rucksacks, briefcases; umbrellas; and parts
therefor. SERVICES: Retail services, namely, sale of footwear,
clothing, headgear, leather articles, spectacles, sunglasses,
watches and of preparations for the care of footwear, leather
articles and skins. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.
MARCHANDISES: Cuir et similicuir et articles constitués de ces
matières, nommément cuir et matériaux semblables au cuir
imperméables et hydrofuges, portefeuilles, bourses et porte-clés;
peaux et cuirs bruts; malles, sacs de voyage, sacs à main, sacs à
bandoulière, sporrans, sacoche de ceinture, sacs à dos, porte-
documents; parapluies; et pièces connexes. SERVICES: Services
de vente de détail, nommément vente des articles suivants :
articles chaussants, vêtements, couvre-chefs, articles de cuir,
lunettes, lunettes de soleil, montres et produits d’entretien des
articles chaussants, des articles en cuir et des peaux. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,164,533. 2003/01/09. ALSTOM une société anonyme, 25,
avenue Kléber, 75116 Paris, FRANCE Representative for
Service/Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-
JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

ECOFIT 
SERVICES: Construction, installation, entretien et réparation
d’appareils et instruments électriques et électroniques,
informations en matière de construction, supervision [direction] de
travaux de construction, informations en matière de réparation,
assistance en cas de pannes, déparasitage d’installations
électriques, installation, entretien, réparation et remise à neuf
d’appareils et instruments pour la conduite, la distribution, la
transformation, l’accumulation, le réglage ou la commande du
courant électrique usés ou partiellement détruits, traitement
contre la rouille d’appareils et instruments pour la conduite, la
distribution, la transformation, l’accumulation, le réglage ou la
commande du courant électrique. Date de priorité de production:
29 juillet 2002, pays: FRANCE, demande no: 02 3177058 en
liaison avec le même genre de services. Employée: FRANCE en
liaison avec les services. Enregistrée dans ou pour FRANCE le
29 juillet 2002 sous le No. 02 3177058 en liaison avec les
services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.
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SERVICES: Construction, installation, maintenance and repair of
electric and electronic apparatus and instruments, information
related to construction, supervision (overseeing) of construction
work, information related to repairs, breakdown assistance,
removal of parasites in electrical installations, installation,
maintenance, repair and reconditioning of apparatus and
instruments for the conduct, distribution, conversion, storage,
regulation or control of electrical current used or partly destroyed,
rust preventive treatment for apparatus and instruments for the
conduct, distribution, conversion, storage, regulation or control of
electrical current. Priority Filing Date: July 29, 2002, Country:
FRANCE, Application No: 02 3177058 in association with the
same kind of services. Used in FRANCE on services. Registered
in or for FRANCE on July 29, 2002 under No. 02 3177058 on
services. Proposed Use in CANADA on services.

1,164,571. 2003/01/10. Mölnlycke Health Care AB,
Gamlestadsvägen 3c, P O Box 13080, SE-402 52 Göteborg,
SWEDEN Representative for Service/Représentant pour
Signification: FETHERSTONHAUGH & CO., BOX 11560
VANCOUVER CENTRE, 650 W. GEORGIA ST., SUITE 2200,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B4N8 
 

The right to the exclusive use of the words COMFORT and
PROTECTION is disclaimed apart from the trade-mark.
WARES: Medical and surgical plasters, adhesive material for
medical and surgical purposes, disinfectants, compresses,
surgical dressings, material for dressings, material for protecting
wounds, namely soft silicone dressings, scar treatment dressings,
antibacterial/cleansing dressings, self-adherent absorbent
dressings, absorbent dressings, hydrogel dressings, alginate
dressings, fixation dressings, transparent film dressings; articles
for holding bandages in place, namely fixations for dressings,
swabs, catheters and cannulae, tapes, elastic bands, bandages;
swabs, sponges and abdominal towels for medical and surgical
use; surgical drapes, surgical sterile sheets, surgical gloves and
surgical face masks, surgical instruments, namely scalpels, suture
needles, forceps, syringes and clips; paper and paper articles for
use in surgery and hospital wards, disposable pads of cellulose or
paper, protective drapes of paper; protection sheets made of
paper; clothing, footwear and headgear for use in surgery and
hospital wards. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots COMFORT et PROTECTION
en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: Pansements médicaux et chirurgicaux,
diachylons, matière adhésive pour fins médicales et chirurgicales,
désinfectants, compresses, pansements chirurgicaux, matière
pour pansements, matière de protection des blessures,
nommément pansement en silicone souple, pansement de
traitement des cicatrices, pansements antibactériens/nettoyants,
pansements absorbants auto-adhésifs, pansements absorbants,
pansements à l’hydrogel, pansements à l’alginate, pansements de
fixation, pansements à film transparent; articles pour tenir des
bandages en place, nommément fixations pour pansements,
tampons, cathéters et canules, bandes, bandes élastiques,
bandages; tampons, éponges et serviettes abdominales à des fins
médicales et chirurgicales; champs opératoires, draps stériles
chirurgicaux, gants chirurgicaux et masques faciaux chirurgicaux,
instruments chirurgicaux, nommément scalpels, aiguilles de
suture, forceps, seringues et pinces; papier et articles en papier
pour utilisation dans les unités d’hôpital et de chirurgie, tampons
jetables en cellulose ou en papier, tentures de protection en
papier; draps de protection en papier; vêtements, articles
chaussants et coiffures pour utilisation dans les unités d’hôpital et
de chirurgie. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,164,666. 2003/01/14. Hearst Communications, Inc., 959 Eighth
Avenue, New York, N.Y., 10019, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
LANG MICHENER LLP, BCE PLACE, P.O. BOX 747, SUITE
2500, 181 BAY STREET, TORONTO, ONTARIO, M5J2T7 

A CHAPMAN NAUTICAL GUIDE 
The right to the exclusive use of the words NAUTICAL GUIDE is
disclaimed apart from the trade-mark.
WARES: A series of guide books for boat owners. Used in
CANADA since at least as early as April 2001 on wares.
Applicant is owner of registration No(s). TMA438,657
Le droit à l’usage exclusif des mots NAUTICAL GUIDE en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: Une série de guides pour les propriétaires
d’embarcations. Employée au CANADA depuis au moins aussi
tôt que avril 2001 en liaison avec les marchandises.
Le requérant est le propriétaire de l’enregistrement No(s).
TMA438,657 

1,164,702. 2003/01/14. THE JACKSON LABORATORY a
corporation of the state of Maine, a legal entity, 600 Main Street,
Bar Harbor, Maine 04609, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR
STREET EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

J 
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WARES: Live animals, namely mice. SERVICES: Animal
breeding services. Used in CANADA since at least as early as
August 1952 on wares and on services. Priority Filing Date:
August 29, 2002, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 76/445,102 in association with the same kind of
services; August 29, 2002, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 76/445,103 in association with the
same kind of wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
wares and on services. Registered in or for UNITED STATES OF
AMERICA on June 03, 2003 under No. 2,721,298 on wares;
UNITED STATES OF AMERICA on September 02, 2003 under
No. 2,758512 on services.
MARCHANDISES: Animaux vivants, nommément souris.
SERVICES: Services de reproduction d’animaux. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que août 1952 en liaison avec
les marchandises et en liaison avec les services. Date de priorité
de production: 29 août 2002, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 76/445,102 en liaison avec le même genre de
services; 29 août 2002, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 76/445,103 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 03 juin
2003 sous le No. 2,721,298 en liaison avec les marchandises;
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 02 septembre 2003 sous le No.
2,758512 en liaison avec les services.

1,164,716. 2003/01/14. JOHNSON & JOHNSON a legal entity,
One Johnson & Johnson Plaza, New Brunswick, New Jersey
08933-7001, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: BAKER
MCLACHLEN, 112 KENT STREET, SUITE 2001, P.O. BOX 2780,
STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W8 
 

The right to the exclusive use of the words PEDIATRICIAN
RECOMMENDED is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Toiletries, namely, skin and bath cleansers, hair
shampoo, hair conditioner, body wash and body soap, body
powder, skin moisturizers, skin creams and skin lotions, body oil,
and skin cleansing wipes; medicated diaper rash cream, anti-itch
cream, bath treatment preparation to soothe and relieve irritated
skin, cotton swabs, and sunscreens. Proposed Use in CANADA
on wares.
Le droit à l’usage exclusif des mots PEDIATRICIAN
RECOMMENDED en dehors de la marque de commerce n’est
pas accordé.
MARCHANDISES: Articles de toilette, nommément nettoyants
pour la peau et nettoyants pour le bain, shampoing, revitalisant
capillaire, produit de lavage corporel et savon pour le corps,
poudre pour le corps, hydratants pour la peau, crèmes pour la
peau et lotions pour la peau, huile pour le corps, et tampons
nettoyants pour la peau; crème médicamenteuse pour le
traitement de l’érythème fessier, crème contre les
démangeaisons, préparation pour le bain pour calmer et soulager
la peau irritée, cotons-tiges, et filtres solaires. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,164,727. 2003/01/16. Purepharm Inc., 7 Roxville Avenue,
Toronto, ONTARIO, M4G3P7 Representative for Service/
Représentant pour Signification: JOHNSTON WASSENAAR
LLP, 56 THE ESPLANADE, SUITE 401, TORONTO, ONTARIO,
M5E1A7 

ULTIMATE 
WARES: Pharmaceutical preparation, namely glucosamine
containing products, namely loose powders, tablets, capsules,
oral liquids, hot and cold beverage mixes, medicinal drinks,
nutritional drinks, food and meal replacement bars. Proposed
Use in CANADA on wares.
MARCHANDISES: Préparation pharmaceutique, nommément
produits contenant de la glucosamine, nommément poudres
libres, comprimés, capsules, liquides oraux, mélanges à boissons
chaudes et froides, boissons médicinales, boissons
nutritionnelles, aliments et substituts de repas en barres. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,164,776. 2003/01/15. L’Association québécoise de la
fibromyalgie, 333, boulevard Lacombe, Suite 208, Le Gardeur,
QUÉBEC, J5Z1N2 Representative for Service/Représentant
pour Signification: FRANCOIS LÉGARÉ, PLACE CHEMIN DU
ROY, 694, RUE NOTRE-DAME, REPENTIGNY, QUÉBEC,
J6A2W8 
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MARCHANDISES: Épinglette. SERVICES: (1) Promouvoir les
intérêts de personnes atteintes cela se fait par des démarches
écrites et en personnes auprès des différents paliers de la santé
afin de mieux faire connaître l’association et la fibromyalgie,
diffuser l’information écrite, télévisuel ou autre dont le sujet est la
fibromyalgie afin d’aider la personne atteinte dans son
cheminement personnel, informer les personnes atteintes de la
jurisprudence existante touchant la fibromyalgie, impression de
volumes expliquant la fibromyalgie dont nous avons les droits
d’auteur, être à l’affût de la recherche médicale par rapport à la
fibromyalgie. (2) Informer le public en général concernant la
fibromyalgie veut dire: réalisation et distribution d’une affiche
d’information sur notre association, réalisation d’une pochette de
presse pour les médias du Québec, participation à des entrevues
de radio, télévision et médias écrits, kiosques dans les endroits
publics, participation à des congrès ou autres activités publics.
Employée au CANADA depuis mai 1989 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.
WARES: Pins. SERVICES: (1) Promoting the interests of victims
in writing and in person at the various levels of the health-care
system in order to raise awareness of the association and
fibromyalgia, disseminate written, televised or other information
on fibromyalgia in order to help victims with their personal
progress, inform victims about legal precedents relating to
fibromyalgia, printing of books explaining fibromyalgia for which
we hold the copyright, keep abreast of medical research on
fibromyalgia. (2) Informing the general public about fibromyalgia
means production and distribution of an informative poster about
our association, production of a press kit for the media in the
province of Quebec, granting interviews for radio, television and
the print media, stands in public places, attending conventions and
other public events. Used in CANADA since May 1989 on wares
and on services.

1,164,932. 2003/01/16. Jager Design, Inc. doing business as
Jager Di Paola Kemp Design, 47 Maple Street, Burlington,
Vermont, 05402, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
STIKEMAN ELLIOTT LLP, SUITE 1600, 50 O’CONNOR
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

 

The right to the exclusive use of BRAND EVOLUTION is
disclaimed apart from the trade-mark.
SERVICES: (1) Advertising services, namely preparing
advertisements for others; market research services, namely
conducting market surveys, studies and analysis for others;
consultation services, namely the design and development of
products, brands and corporate identities for others. (2) Design
services, namely graphic art, commercial art, product, industrial
and packaging design for others. Used in CANADA since at least
as early as January 01, 2002 on services. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on services. Registered in or for UNITED
STATES OF AMERICA on October 29, 2003 under No. 2,748,764
on services.
Le droit à l’usage exclusif de BRAND EVOLUTION en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.
SERVICES: (1) Services de publicité, nommément préparation
d’annonces publicitaires pour des tiers; services d’étude de
marché, nommément enquêtes, études et analyses de marché
pour des tiers; services d’expert-conseil, nommément conception
et création de produits, de marques et d’images de marque pour
des tiers. (2) Services de conception, nommément conception
d’art graphique, d’art commercial, d’emballage, de produits et
conception industrielle pour des tiers. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 01 janvier 2002 en liaison avec
les services. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les services. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 29 octobre 2003 sous le No. 2,748,764 en liaison
avec les services.
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1,164,960. 2003/01/16. CHRISTOPHER NORMAN
CHOCOLATES, LTD., 75 Bank Street, Suite 2-K, New York, New
York 10014, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: OGILVY RENAULT,
45 O’CONNOR STREET, SUITE 1600, OTTAWA, ONTARIO,
K1P1A4 
 

The right to the exclusive use of the word CHOCOLATES is
disclaimed apart from the trade-mark.
WARES: Gourmet chocolate. Used in CANADA since at least as
early as December 1994 on wares.
Le droit à l’usage exclusif du mot CHOCOLATES en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: Chocolat gastronomique. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que décembre 1994 en liaison
avec les marchandises.

1,164,961. 2003/01/16. CHRISTOPHER NORMAN
CHOCOLATES, LTD., 75 Bank Street, Suite 2-K, New York, New
York 10014, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: OGILVY RENAULT,
45 O’CONNOR STREET, SUITE 1600, OTTAWA, ONTARIO,
K1P1A4 
 

WARES: Gourmet chocolate. Used in CANADA since at least as
early as December 1994 on wares.
MARCHANDISES: Chocolat gastronomique. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que décembre 1994 en liaison
avec les marchandises.

1,165,063. 2003/01/17. Hoyu Kabushiki Kaisha (also trading as
Hoyu Co., Ltd., 501, Tokugawa 1-chome, Higashi-ku, Nagoya-shi,
Aichi-ken, JAPAN Representative for Service/Représentant
pour Signification: MARKS & CLERK, 280 SLATER STREET,
SUITE 1800, P.O. BOX 957, STATION B, OTTAWA, ONTARIO,
K1P1C2 

AQUALUMI 
WARES: Hair colorants; hair dyes; hair lotions; hair spray; hair
waving preparations; hair conditioner; hair tonic; hair creams;
hydrogen peroxide for cosmetic purposes; shampoo; waving
preparations for the hair. Proposed Use in CANADA on wares.
MARCHANDISES: Colorants capillaires; lotions capillaires; fixatif
capillaire en aérosol; produits à onduler les cheveux; revitalisant
capillaire; tonique capillaire; crèmes capillaires; peroxyde
d’hydrogène pour fins esthétiques; shampoing; produits à onduler
les cheveux. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,165,094. 2003/01/15. Royal Kingsway Inc., 111 Granton Drive,
Unit 306, Richmond Hill, ONTARIO, L4B1L5 
 

The right to the exclusive use of the words BEDDING,
FURNITURE, LIGHTING AND ACCESSORIES is disclaimed
apart from the trade-mark.
WARES: Bedding namely textile products, namely sheets, duvet
covers, bedskirts, pillowcases, pillow shams, bath linen namely
towels, face cloths, mats, table linens, shower curtains,
bedspreads and fabrics. Furniture namely chairs, living room
furniture, bedroom furniture, lighting namely lighting fixtures,
lamps, lamp shades and accessories namely bulbs, switches.
SERVICES: Wholesale of items namely sheets, duvet covers,
bedskirts, pillowcases, pillow shams, bath linen namely towels,
face cloths, mats, table linens, shower curtains, bedspreads and
fabrics. Furniture namely chairs, living room furniture, bedroom
furniture, lighting namely lighting fixtures, lamps, lamp shades and
accessories namely bulbs, switches. Used in CANADA since
August 18, 2001 on wares and on services.
Le droit à l’usage exclusif des mots BEDDING, FURNITURE,
LIGHTING ET ACCESSORIES en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: Literie, nommément produits textiles,
nommément draps, housses de couette, juponnages de lit, taies
d’oreiller, taies d’oreiller à volant, linge de toilette, nommément
essuie-main, débarbouillettes, carpettes, linges de table, rideaux
de douche, couvre-pieds et tissus. Meubles, nommément chaises,
meubles de salle de séjour, meubles de chambre à coucher,
éclairage, nommément appareils d’éclairage, lampes, abat-jour et
accessoires, nommément ampoules, interrupteurs. SERVICES:
Vente en gros d’articles, nommément draps, housses de couette,
juponnages de lit, taies d’oreiller, taies d’oreiller à volant, linge de
toilette, nommément essuie-main, débarbouillettes, carpettes,
linges de table, rideaux de douche, couvre-pieds et tissus.
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Meubles, nommément chaises, meubles de salle de séjour,
meubles de chambre à coucher, éclairage, nommément appareils
d’éclairage, lampes, abat-jour et accessoires, nommément
ampoules, interrupteurs. Employée au CANADA depuis 18 août
2001 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,165,213. 2003/01/15. 2953285 Canada Inc., carrying on
business as the Discovery Channel, 9 Channel Nine Court,
Toronto, ONTARIO, M1S4B5 Representative for Service/
Représentant pour Signification: LINDA VANDERKOLK,
LEGAL DEPARTMENT, BELL GLOBEMEDIA INC., 9 CHANNEL
NINE COURT, TORONTO, ONTARIO, M1S4B5 

WEEKLY PLANET 
The right to the exclusive use of the word WEEKLY (with respect
to online transmission and distribution through computer networks
and video servers of television programs) is disclaimed apart from
the trade-mark.
WARES: Pre-recorded audio and video tapes and cassettes, pre-
recorded CD-ROMs which are not software related, pre-recorded
compact discs, pre-recorded video discs containing films of
television programs for use in the entertainment and television
industries relating to science, technology, nature, and adventure;
clothing, namely scarves, hats, headbands, gloves, mittens, skirts,
pants, jeans, shorts, jogging suits, golf shirts, t-shirts, sweatshirts,
shirts, jerseys, fleece tops, sweaters, jackets, coats, ponchos,
aprons, robes and swimwear; sporting foods, namely, sleeping
bags, knapsacks, backpacks, pillows, sheets, comforters,
blankets, towels, cushions, golf bags, golf shoe bags, golf putters,
golf balls, golf club head covers, golf towels, golf tees, empty water
bottles, helmets, baseballs, basketballs, sport racquets, tennis
balls, footballs, soccer balls, ping pong balls, beach balls, fishing
rods and reels, fishing tackle boxes, first aid kits, tool boxes,
pocket knives, binoculars, photographic cameras, trophies, seat
cushions, chairs, visors, wristbands, sunglass holders, fanny
pouches, sports bags, portable coolers, air mattresses, flashlights,
watches, lunch kits, lunch boxes and insulated bottles; umbrellas,
coasters, mugs, dog tags, mouse pads, bumper stickers, banners,
books and magazines, calendars, posters, notepaper, address
books, personal time management agendas, gift cards, pencils,
pens, calculators, ice scrapers, mirrors, magnifying glasses,
ornamental novelty buttons, candy, drinking glasses, clocks,
picture frames, paperweights, lapel pins, key chains and binders;
toys, games and playthings, namely table top games, board
games, dice games, card games, playing cards, toy characters,
toy vehicles, flying disc toys, briefcases and luggage. SERVICES:
Operation of a television channel; entertainment services in the
nature of television programming; television programming
services, including the production, recording, broadcast,
transmission, distribution and sale of television programming
relating to science, technology, nature, adventure and associated
events; the operation of an Internet web site providing information
relating to television programming, science, technology, nature,
adventure and associated events; providing links to the web sites
of others; advertising services, namely the dissemination of
advertising for others via an on-line communications network and

through television programming; on-line transmission and
distribution through computer networks and video servers of
television programs; interactive electronic communications
services, namely the operation of an Internet web site for the
purpose of providing on-line chats, e-mail, message boards and
discussion forums; multi-media services namely the provision of
television offered by way of multimedia applications including pre-
recorded cassettes, pre-recorded compact discs, pre-recorded
CD-ROMs, pre-recorded computer discs, pre-recorded video
discs, all of which are not software related, palm pilots, wireless
pagers and cellular telephones. Proposed Use in CANADA on
wares and on services.
Le droit à l’usage exclusif du mot WEEKLY (relativement à la
transmission et à la distribution en ligne d’émissions télévisées au
moyen de réseaux informatiques et de serveurs vidéo) en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: Bandes et cassettes audio et vidéo
préenregistrées, CD-ROM préenregistrés ne contenant pas de
logiciel, disques compacts préenregistrés, vidéodisques
préenregistrés contenant des émissions de télévision pour
utilisation dans le secteur du divertissement et de la télévision et
ayant trait aux sciences, à la technologie, à la nature et à
l’aventure; vêtements, nommément écharpes, chapeaux,
bandeaux, gants, mitaines, jupes, pantalons, jeans, shorts, tenues
de jogging, polos de golf, tee-shirts, pulls d’entraînement,
chemises, jerseys, hauts molletonnés, chandails, vestes,
manteaux, ponchos, tabliers, peignoirs et maillots de bain; articles
de sport, nommément sacs de couchage, havresacs, sacs à dos,
oreillers, draps, édredons, couvertures, serviettes, coussins, sacs
de golf, sacs à chaussures de golf, fers droits, balles de golf,
housses de bâton de golf, serviettes de golf, tés de golf, bidons
vides, casques, balles de baseball, ballons de basket-ball,
raquettes de sport, balles de tennis, ballons de football, ballons de
soccer, balles de tennis de table, ballons de plage, cannes à
pêche et moulinets, coffres à articles de pêche, trousses de
premiers soins, boîtes à outils, canifs, jumelles, appareils-photos,
trophées, coussins de siège, chaises, visières, serre-poignets,
supports pour lunettes de soleil, petits sacs banane, sacs de sport,
glacières portatives, matelas pneumatiques, lampes de poche,
montres, trousses-repas, boîtes-repas et bouteilles isolantes;
parapluies, sous-verres, grosses tasses, plaques d’identité, tapis
de souris, autocollants pour pare-chocs, bannières, livres et
magazines, calendriers, affiches, papier à écrire, carnets
d’adresses, agendas personnels, cartes pour cadeaux, crayons,
stylos, calculatrices, grattoirs à glace, miroirs, loupes, macarons
de fantaisie décoratifs, bonbons, verres, horloges, cadres, presse-
papiers, épingles de revers, chaînes porte-clés et reliures; jouets,
jeux et articles de jeu, nommément jeux de table, jeux de dés, jeux
de cartes, cartes à jouer, personnages-jouets, véhicules-jouets,
disques volants jouets, porte-documents et articles de bagagerie.
SERVICES: Exploitation d’un canal de télévision; services de
divertissement sous forme de programmation télévisuelle;
services de programmation télévisuelle, y compris la production,
l’enregistrement, la diffusion, la transmission, la distribution et la
vente de programmation télévisuelle ayant trait aux sciences, à la
technologie, à la nature, à l’aventure et aux événements associés;
exploitation d’un site Web de l’Internet fournissant des
informations ayant trait à la programmation télévisuelle, aux
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sciences, à la technologie, à la nature, à l’aventure et aux
événements associés; fourniture de liens aux sites Web de tiers;
services de publicité, nommément diffusion de publicité pour des
tiers au moyen d’un réseau de communications en ligne et au
moyen de programmation télévisuelle; transmission et distribution
en ligne au moyen de réseaux informatiques et de serveurs vidéo
d’émissions télévisées; services de communications
électroniques interactives, nommément exploitation d’un site Web
de l’Internet pour la fourniture de cyberbavardage, de courriel, de
babillards électroniques et de forums de discussion; services
multimédias, nommément fourniture de télévision au moyen
d’applications multimédias, y compris de cassettes
préenregistrées, de disques compacts préenregistrés, de disques
CD-ROM préenregistrés, de disquettes préenregistrées, de
vidéodisques préenregistrés, tous ces articles étant sans support
logiciel, pilotes portables, téléavertisseurs sans fil et téléphones
cellulaires. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,165,226. 2003/01/16. TELIK, INC., 750-H Gateway Boulevard
South, San Francisco, California 94080, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, BOX 11560 VANCOUVER
CENTRE, 650 W. GEORGIA ST., SUITE 2200, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B4N8 

TELIK 
WARES: Pharmaceutical preparations for the treatment of
oncological disorders and diabetes and anti-inflammatories.
SERVICES: Research and development of pharmaceuticals for
others; chemical analysis, identification, detection and
measurement evaluation of compounds into new
pharmaceuticals. Priority Filing Date: July 16, 2002, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/431,080 in
association with the same kind of services. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on services. Registered in or for UNITED
STATES OF AMERICA on December 26, 2000 under No.
2,416,187 on services. Proposed Use in CANADA on wares.
MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques pour le
traitement de troubles oncologiques et du diabète et anti-
inflammatoires. SERVICES: Recherche et développement de
produits pharmaceutiques pour des tiers; analyse chimique,
identification, détection et évaluation de mesure des composés
présents dans des nouveaux produits pharmaceutiques. Date de
priorité de production: 16 juillet 2002, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/431,080 en liaison avec le même
genre de services. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les services. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 26 décembre 2000 sous le No. 2,416,187 en
liaison avec les services. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,165,256. 2003/01/17. Concord Confections Inc., 345 Courtland
Avenue, Concord, ONTARIO, L4K5A6 Representative for
Service/Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE
LLP, ONE QUEEN STREET EAST, SUITE 2400, TORONTO,
ONTARIO, M5C3B1 

NIK-L-NIP 
WARES: Syrup-filled wax chewing gum. Used in CANADA since
at least as early as 1990 on wares.
MARCHANDISES: Gomme à mâcher à la cire et au sirop.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que 1990 en
liaison avec les marchandises.

1,165,258. 2003/01/17. LABORATOIRES GOEMAR S.A., ZAC
La Madeleine, Avenue du Général Patton, 35400 Saint-Malo,
FRANCE Representative for Service/Représentant pour
Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL,
QUÉBEC, H2Y3X2 

SEROPHTA 
MARCHANDISES: Produits pharmaceutiques pour le lavage
oculaire; appareils pour le lavage oculaire. Employée: FRANCE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
FRANCE le 07 décembre 1999 sous le No. 99827438 en liaison
avec les marchandises.
WARES: Eyewash pharmaceutical products; eyewas apparatus.
Used in FRANCE on wares. Registered in or for FRANCE on
December 07, 1999 under No. 99827438 on wares.

1,165,261. 2003/01/17. MAGLIFICIO DALMINE S.P.A., Via
Sabbio, 89, 24044 Dalmine, Bergamo, ITALY Representative for
Service/Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-
JACQUES, MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 

DANIELE GRASSI 
The right to the exclusive use of the word GRASSI is disclaimed
apart from the trade-mark.
WARES: Clothing, namely: shirts, vests, pullovers, blouses,
sweaters, cardigans, sport shorts, scarves, shorts, trousers, T-
shirts, polo shirts, mock turtleneck, turtleneck sweaters,
waistcoats, sweatshirt and headgear, namely, hats, caps. Priority
Filing Date: December 27, 2002, Country: ITALY, Application No:
MI2002C 012520 in association with the same kind of wares.
Used in ITALY on wares. Registered in or for ITALY on
December 27, 2002 under No. 00882869 on wares. Proposed
Use in CANADA on wares.
Le droit à l’usage exclusif du mot GRASSI en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: Vêtements, nommément chemises, gilets,
pulls, chemisiers, chandails, cardigans, shorts sport, foulards,
shorts, pantalons, tee-shirts, polos, faux cols roulés, chandails à
col roulé, gilets, pull d’entraînement et chapellerie, nommément
chapeaux, casquettes. Date de priorité de production: 27
décembre 2002, pays: ITALIE, demande no: MI2002C 012520 en
liaison avec le même genre de marchandises. Employée: ITALIE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
ITALIE le 27 décembre 2002 sous le No. 00882869 en liaison
avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.
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1,165,342. 2003/01/22. EDWARDS LIFESCIENCES
CORPORATION, One Edwards Way, Irvine, California 92614,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BROUILLETTE KOSIE
PRINCE, 1100, BOUL. RENE-LEVESQUE OUEST, BUREAU
2500, MONTREAL, QUEBEC, H3B5C9 

VIGILANCE 
WARES: heart monitors for medical use. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for UNITED
STATES OF AMERICA on September 15, 1992 under No.
1,715,415 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.
MARCHANDISES: Moniteurs cardiaques à des fins médicales.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 15 septembre 1992 sous le No. 1,715,415 en
liaison avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,165,372. 2003/01/20. YAMAHA CORPORATION a legal entity,
10-1, Nakazawa-cho, Hamamatsu-shi, Shizuoka, JAPAN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR
STREET EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

DAXDAD 
WARES: Musical instruments, namely, drums and parts therefor.
Proposed Use in CANADA on wares.
MARCHANDISES: Instruments de musique, nommément
batteries et pièces connexes. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,165,437. 2003/01/21. Marco Polo Foods, 139/147 avenue Paul
Vaillant Couturier, 93120, La Courneuve, FRANCE
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

YEDO 
MARCHANDISES: Viande, poisson, sushis. SERVICES: Snack-
bars, restaurants libre services, restaurants. Employée: FRANCE
en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.
Enregistrée dans ou pour FRANCE le 28 janvier 1999 sous le No.
99/771848 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.
WARES: Meat, fish, sushi. SERVICES: Lunch counters, self-
serve restaurants, restaurants. Used in FRANCE on wares and on
services. Registered in or for FRANCE on January 28, 1999
under No. 99/771848 on wares and on services. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

1,165,467. 2003/01/23. RECKITT BENCKISER (CANADA) INC.,
2 Wickman Road, Toronto, ONTARIO, M8Z5M5 Representative
for Service/Représentant pour Signification: BERESKIN &
PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5H3Y2 

CRYSTAL 
WARES: Room fragrances, pot pourri and pomanders; room air
fresheners, room deodorants, room deodorising compositions, air
deodorants and air deodorisers. Proposed Use in CANADA on
wares.
MARCHANDISES: Parfums d’ambiance, pot pourri et pommes de
senteur; assainisseurs d’air et désodorisants pour pièces,
compositions désodorisantes, assainisseurs d’air et
désodorisants pour pièces. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,165,611. 2003/01/27. Marta Wood, 29 Coldstream Drive, P.O
Box 241, Munster, ONTARIO, K0A3P0 

TherapeuticFleece 
The right to the exclusive use of the words THERAPEUTIC and
FLEECE is disclaimed apart from the trade-mark.
WARES: Medical supplies namely fabric wraps to keep muscles
and joints warm, face masks, slippers, protective hand coverings
namely transfer hand coverings for physically disabled, fleece
tension bandages, and wrist warmers, mittens and gloves, shirts,
jackets, headware namely headbands, hats, and eyemasks,
pants, shorts. SERVICES: Operation of a website offering health
care information and retail sales of medical supplies and products.
Used in CANADA since February 12, 2001 on wares and on
services.
Le droit à l’usage exclusif des mots THERAPEUTIC et FLEECE
en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: Fournitures médicales, nommément
enveloppements en tissu pour garder chauds les muscles et esl
articulations, masques faciaux, pantoufles; couvre-mains
protecteurs, nommément couvre-mains de transfert pour
invalides, bandages de tension en molleton, et réchauffe-
poignets, mitaines et gants, chemises, vestes; coiffures,
nommément bandeaux, chapeaux et loups, pantalons, shorts.
SERVICES: Exploitation d’un site Web fournissant de
l’information sur les soins de santé et la vente au détail de
fournitures et de produits médicaux. Employée au CANADA
depuis 12 février 2001 en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services.
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1,165,641. 2003/01/22. BAE Systems Mission Solutions, Inc.,
Mail Zone 606LGL, 10920 Technology Place, San Diego,
California 92127-1874, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900,
COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

SOCET SET 
WARES: (1) Computer software in the field of imaging, namely
terrain and feature mapping and instruction manuals sold
therewith. (2) Computer software in the field of imaging; namely,
terrain and feature mapping. Used in CANADA since at least as
early as October 05, 1992 on wares (1). Used in UNITED STATES
OF AMERICA on wares (2). Registered in or for UNITED
STATES OF AMERICA on November 02, 1993 under No.
1,802,594 on wares (2).
MARCHANDISES: (1) Logiciels dans le domaine de l’imagerie,
nommément cartographie de terrain et cartographie
géomorphologiques et manuels d’enseignement vendus comme
un tout. (2) Logiciels dans le domaine de l’imagerie; nommément
cartographie de terrain et cartographie géomorphologique.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 05
octobre 1992 en liaison avec les marchandises (1). Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises (2).
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 02
novembre 1993 sous le No. 1,802,594 en liaison avec les
marchandises (2).

1,165,645. 2003/01/22. Valiant Corporation, 9355 Anchor Drive,
Windsor, ONTARIO, N8N5A8 Representative for Service/
Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP,
19TH FLOOR, 150 METCALFE STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K2P1P1 
 

WARES: Machines, namely pressure washer systems, composed
of high pressure pumps, sprayers and conveyors; machinery for
cleaning industrial parts; machines for assembling automotive
frames; robotic welding systems composed of welders, clamps
and positioners for automotive body parts assembly; hydraulic
presses; conveyors; sheet metal hemming machines. Priority
Filing Date: July 23, 2002, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 78/146,533 in association with the
same kind of wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
wares. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
July 08, 2003 under No. 2,734,846 on wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Machines, nommément systèmes de lavage à
pression composés de pompes à pression élevée, pulvérisateurs
et convoyeurs; machinerie pour le nettoyage de pièces
industrielles; machines pour l’assemblage de châssis de voitures;
systèmes de soudage robotiques composés de soudeuses, de
brides de serrage et de positionneurs pour assemblage de pièces
de carrosserie automobile; presses hydrauliques; convoyeurs;
machines d’ourlage de la tôle. Date de priorité de production: 23
juillet 2002, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/
146,533 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 08 juillet 2003 sous le No. 2,734,846 en liaison
avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,165,686. 2003/01/22. Impetuous Pet Products/ Rudolph Foods
Company, Inc. (a corporation of Ohio), 6575 Bellefontaine Road,
Lima, Ohio 45804, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MCCARTHY TETRAULT LLP, SUITE 4700, TORONTO
DOMINION BANK TOWER, TORONTO-DOMINION CENTRE,
TORONTO, ONTARIO, M5K1E6 
 

WARES: Foodstuffs for animals, namely pet snack products.
Priority Filing Date: July 22, 2002, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 76/434,296 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.
MARCHANDISES: Produits alimentaires pour animaux,
nommément friandises pour animaux de compagnie. Date de
priorité de production: 22 juillet 2002, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/434,296 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.
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1,165,760. 2003/01/23. EPD Wearnes (USA), Inc. a Delaware
corporation, 10730 Bell Court, Rancho Cucamonga, California,
91730, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE PLAZA, 100 QUEEN
STREET, SUITE 1100, OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 
 

WARES: Mechanical filtration units for removing particles from
liquids in commercial and industrial applications. Priority Filing
Date: November 12, 2002, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 76/466,222 in association with the
same kind of wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
wares. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
November 11, 2003 under No. 2,781,622 on wares. Proposed
Use in CANADA on wares.
MARCHANDISES: Appareils de filtration mécaniques pour
supprimer les particules contenues dans les liquides pour fins
commerciales et industrielles. Date de priorité de production: 12
novembre 2002, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
76/466,222 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 11 novembre 2003 sous le No. 2,781,622 en
liaison avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,165,788. 2003/01/24. Diamont Company N.V., P.O. Box 294,
Heywood House, South Hill, West Indies, ANGUILLA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
HEENAN BLAIKIE LLP, SUITE 2600, P.O. BOX 185, ROYAL
BANK PLAZA, SOUTH TOWER, TORONTO, ONTARIO, M5J2J4 

MANCHECK.COM 
The right to the exclusive use of the word .COM is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Internet online services in the form of adult
verification services for website owners; online billing and
payment processing services for website owners; online reporting
and verification services for website owners; web services,
namely providing access to web information, namely shopping
information; free online greeting card services. Used in CANADA
since at least as early as March 29, 1997 on services.
Le droit à l’usage exclusif du mot .COM en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.
SERVICES: Services Internet sous forme de services de
vérification de l’âge des visiteurs pour propriétaires de sites Web;
services de facturation et de paiement en ligne pour propriétaires
de sites Web; services de compte rendu et de vérification en ligne
pour propriétaires de sites Web; services Web, nommément mise
à disposition d’information sur le Web, nommément information
ayant trait aux achats; services de cartes de souhaits virtuelles
gratuits. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le
29 mars 1997 en liaison avec les services.

1,165,821. 2003/01/28. PERMAQUIK CORPORATION, 6178
Netherhart Road, Mississauga, ONTARIO, L5T1B7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

PERMA-GREEN ROOFING SYSTEMS 
The right to the exclusive use of the words ROOFING SYSTEMS
is disclaimed apart from the trade-mark.
WARES: Roofing system namely roofing membranes, water
retention and drainage mats, insulation, and aeration mats.
Proposed Use in CANADA on wares.
Le droit à l’usage exclusif des mots ROOFING SYSTEMS en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: Système de toiture, nommément membranes
pour toiture, nattes de rétention et d’évacuation d’eau, matériaux
isolants et nattes d’aération. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,165,865. 2003/01/29. G.N.S. Estrie Inc., 1955 rue Belvedère
Sud #200, Sherbrooke, QUÉBEC, J1H5Y3 
 

Le droit à l’usage exclusif des mots GESTION et .COM en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES: Logiciel de gestion de base de données pour
PME. SERVICES: Vente de logiciel et développement de logiciel.
Employée au CANADA depuis 29 janvier 2003 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.
The right to the exclusive use of the words GESTION and .COM
is disclaimed apart from the trade-mark.
WARES: Database management software for small and medium-
sized businesses. SERVICES: Sale of software and development
of software. Used in CANADA since January 29, 2003 on wares
and on services.

1,165,890. 2003/01/23. CHOCOLATERIE GUYLIAN N.V. une
société belge, Europark-Oost 1, 9100 SINT-NIKLAAS, BELGIUM
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 
 

The mark consists of the design of four two-dimension elements
(a shrimp, a seashell, a seahorse and a mussel). Each element is
affixed to the wares, as shown in the attached drawing.
The representation of the wares with a dotted line is not part of the
trade-mark and is included only to indicate the positioning of the
trade-mark.
WARES: Chocolate and confectionary, namely chocolates,
pralines, chocolate truffles, chocolate bars, lollipops, marzipan.
Proposed Use in CANADA on wares.
La marque comprend la conception de quatre éléments
bidimensionnels (une crevette, un coquillage, un hippocampe et
une moule). Chaque élément est fixé aux marchandises, comme
le montre le dessin ci-joint.
La représentation de marchandises au moyen de pointillés ne fait
pas partie de la marque de commerce et elle n’est incluse que
pour indiquer la position de la marque de commerce.
MARCHANDISES: Chocolat et confiseries, nommément
chocolats, pralines, truffes au chocolat, tablettes de chocolat,
sucettes, massepain. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,165,901. 2003/01/23. Vector Tobacco Ltd., Clarendon House, 2
Church Street, Hamilton, HMCX, BERMUDA Representative for
Service/Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

QUEST 321 
WARES: Cigarettes. Proposed Use in CANADA on wares.
MARCHANDISES: Cigarettes. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,165,949. 2003/01/24. MARINELAND OF CANADA INC., 7657
Portage Road, Niagara Falls, ONTARIO, L2E6X8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

SKY SCREAMER 
WARES: Clothing, namely, t-shirts and hats; souvenirs, namely,
mugs, postcards and magnets. SERVICES: Operation of an
amusement park ride. Proposed Use in CANADA on wares and
on services.
MARCHANDISES: Vêtements, nommément tee-shirts et
chapeaux; souvenirs, nommément grosses tasses, cartes
postales et aimants. SERVICES: Exploitation d’un manège de
parc d’attractions. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,165,962. 2003/01/24. MOVEX INC., 8655 Delmeade Road,
Montreal, QUEBEC, H4T1M1 Representative for Service/
Représentant pour Signification: SPIEGEL SOHMER, 5
PLACE VILLE MARIE, SUITE 1203, MONTREAL, QUEBEC,
H3B2G2 
 

Colour is claimed as a feature of the trade-mark. The word think is
black and the word kitchen is red. The dot immediately above the
letter "i" in "think" is red; the other three dots in the grouping (one
higher dot above the "i" and two above the "n" in "think") are black.
The right to the exclusive use of the word KITCHEN is disclaimed
apart from the trade-mark.
WARES: Bakeware; barware, namely corkscrews, ice buckets,
tongs, wine cooling pails, shakers, jiggers, strainers, wine racks;
cookware, namely pots, pans, skillets and steamers; dinnerware
made of china, earthenware, stoneware or plastic, teapots not
made of precious metal, coffeepots not made of precious metal,
sugar bowls and creamers; stemware and glassware, namely
tumblers, drinking glasses, cocktail glasses, goblets, flutes, wine
glasses, shot glasses, decorative glasses, pitchers, decanters,
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cups, bowls, serving plates, serving trays and jugs; kitchenware,
namely non-electric kettles, spice racks, wine racks, brooms;
cutlery; cooking utensils, namely apple corers, bagel cutters,
banana trees, basters, beater whips, bottle caps, bottle and can
openers, bowl covers, butter curlers, cake racks, cake and pie
servers, cake tins, cooling racks, cake covers, cake decorating
sets, cherry pitters, coasters, coffee measurers, colanders, cookie
presses, cookie cutters, cookie moulds, cookie stamps, corn
server and holder sets, corn skewers, cutting boards, dish racks,
egg beaters, egg cups, egg piercer, egg poachers, egg ring, egg
separator, flour sifters, fondue sets, funnels, garlic keepers, garlic
presses, graters, grinders, honey dippers ice cream scoops, ice
cube trays, jar openers, juicers, julienne slicers, kitchen utensil
tool caddies, knife blocks, ladIes, manual milk frothers, measuring
cups, measuring spoons, meat tenderizers in the nature of meat
mallets, melon ballers, mixing bowls, mixing spoons, mortars and
pestles, moulds, mushroom brushes, nut crackers, pastry
brushes, pizza cutters, pizza stones, potato masher, potato ricer,
poultry lacers, recipe book holders, rolling pins, salad servers,
salad spinners, salt and pepper shakers, salt and pepper grinders,
scales, scissors, serving spoons, shish kebob sets, skewers,
skimmers, slotted spoons, soap dispensers, spaghetti measurer,
spaghetti tongs, spatulas, spoon rest, stirrers, strainers, tea bag
holders, tea balls, tea infusers, tea strainers, thermometers,
timers, vegetable peelers, whisks, wine pouring spouts, zesters,
oil and vinegar sets, spice, cheese, flour and icing shakers; recipe
boxes; tablecloths and placemats made of fabric or vinyl; napkins
made of fabric or paper; napkin holders; napkin rings not made of
precious metals; aprons; oven mitts; vases, bowls and serving
trays made of glass, ceramic, porcelain, plastic, stainless steel or
wood. SERVICES: Retail store services and retail store services
via a global computer network featuring kitchenware. Proposed
Use in CANADA on wares and on services.
La couleur est revendiquée comme caractéristique de la marque
de commerce. Le mot ’’think’’ est en noir et le mot ’’kitchen’’ est en
rouge. Le point immédiatement au-dessus de la lettre ’’i’’ du mot
’’think’’ est en rouge; les trois autres points de l’ensemble (soit un
point plus haut au-dessus du ’’i’’ et deux points au-dessus du ’’n’’
dans le mot ’’think’’) sont en noir.
Le droit à l’usage exclusif du mot Cuisine. en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: Ustensiles pour la cuisson; articles de bar,
nommément tire-bouchons, seaux à glace, pinces, seaux à glace
pour le vin, coqueteliers, doseurs, passoires, porte-bouteilles de
vin; batterie de cuisine, nommément marmites, casseroles, poêles
et étuveuses; articles de table en porcelaine, articles en terre
cuite, grès céramique ou plastique, théières non faites de métal
précieux, cafetières non faites de métal précieux, sucriers et
crémiers; service de verres à pied et verrerie, nommément verres
sans pied, verres, verres à cocktail, gobelets, flûtes, verres à vin,
verres de mesure à alcool, verres décoratifs, pichets, carafes,
tasses, bols, assiettes de service, plateaux de service et cruches;
articles de cuisine, nommément bouilloires non électriques,
étagères à épices, porte-bouteilles de vin, balais; coutellerie;
ustensiles de cuisine, nommément vide-pommes, coupe-bagel,
porte-bananes, poires à jus, fouets, capsules de bouteille, tire-
bouchons et ouvre-boîtes, couvercles de bols, frise-beurre, grilles
à gâteau, pelles à gâteau et à tarte, moules à gâteaux, clayettes à

refroidir, cloches à gâteau, ensembles pour la décoration des
gâteaux, dénoyauteurs pour cerises, sous-verres, mesures à
café, passoires, presses à biscuits, découpe-biscuits, moules à
biscuits, tampons à biscuits, ensembles d’assiettes et de piques à
maïs, brochettes à maïs, planches à découper, égouttoirs,
batteurs à oeufs, coquetiers, pique- oeufs, pocheuses, anneaux à
oeufs, séparateurs d’oeuf, tamiseurs de farine, services à fondue,
entonnoirs, pots à ail, presse-ail, râpes, broyeurs, cuillers à miel,
cuillers à crème glacée, bacs à glaçons, ouvre-bocaux, presse-
fruits, trancheuses à juliennes, paniers d’ustensiles de cuisine,
blocs porte-couteaux, louches, pots à mousser le lait, tasses à
mesurer, cuillers à mesurer, attendrisseurs à viande sous forme
de maillets, cuillères tire-boules pour melon, bols à mélanger,
cuillers à mélanger, mortiers et pilons, moules, brosses à
champignon, casse-noisettes, pinceaux à pâtisseries, roulettes à
pizza, pierres à pizza, pilons à pommes de terre, presse-purée,
aiguilles à brider, porte-livres de recettes, rouleaux à pâtisserie,
ensembles de fourchette et de cuiller à salade, essoreuses à
salade, salières et poivrières, moulins à sel et à poivre, balances,
ciseaux, cuillers à servir, ensembles à brochettes, brochettes,
écumoires, cuillers à fentes, distributeurs de savon, mesures à
spaghetti, pinces à spaghetti, spatules, porte- cuillers, agitateurs,
passoires, porte-sachets de thé, boules à thé, passe-thé,
passoires à thé, thermomètres, chronomètres, éplucheuses à
légumes, fouets, bouchons-verseurs pour le vin, zesteurs,
ensembles huile et vinaigre, épice, fromage, farine et coqueteliers
à glace; boîtes de recettes; nappes et napperons en tissus ou en
vinyle; serviettes de table en toile ou en papier; porte-serviettes;
anneaux pour serviettes de papier non faits de métal précieux;
tabliers; gants de cuisine; vases, bols et plateaux de service en
verre, en céramique, en porcelaine, en plastique, en acier
inoxydable ou en bois. SERVICES: Service de magasin de détail
et services de magasin de détail au moyen d’un réseau
informatique mondial spécialisé dans la vente d’articles de
cuisine. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,165,975. 2003/01/27. CHEROKEE INC. a Delaware
Corporation, 6835 Valjean Avenue, Van Nuys, California, 91406,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, 2300 - 1055 DUNSMUIR STREET, P.O. BOX
49122, BENTALL IV, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V7X1J1 

CAROLE LITTLE 
WARES: Clothing, namely jackets, vests, blouses, t-shirts,
sweaters, tank tops, skirts, pants, dresses, jumpsuits, overcoats,
shorts, belts, jeans, suits, coasts, blazers, shirts, culottes, slacks,
swimsuits, beachwear, underwear, night gowns, robes, hosiery;
infants’ and children’s clothing, namely t-shirts, long sleeved
shirts, pants, shorts, body shirts, blouses; skirts, dresses,
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jumpers, jumpsuits, overalls, one-piece playsuits; socks, pajamas;
Footwear, namely shoes, boots, sandals, slippers; Headgear;
namely hats, caps, visors, scarves, headbands, toques; Priority
Filing Date: November 14, 2002, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 78/185,191 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.
MARCHANDISES: Vêtements, nommément vestes, gilets,
chemisiers, tee-shirts, chandails, débardeurs, jupes, pantalons,
robes, combinaisons-pantalons, paletots, shorts, ceintures, jeans,
costumes, manteaux, blazers, chemises, jupes-culottes,
pantalons sport, maillots de bain, vêtements de plage, sous-
vêtements, robes de nuit, peignoirs, bonneterie; vêtements pour
bébés et enfants, nommément tee-shirts, chemises à manches
longues, pantalons, shorts, corsages-culottes, chemisiers; jupes,
robes, chasubles, combinaisons-pantalons, salopettes,
survêtements de loisirs monopièces; chaussettes, pyjamas;
articles chaussants, nommément chaussures, bottes, sandales,
pantoufles; couvre-chefs, nommément chapeaux, casquettes,
visières, foulards, bandeaux, tuques. Date de priorité de
production: 14 novembre 2002, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/185,191 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,166,027. 2003/01/27. HACHETTE DISTRIBUTION SERVICES,
SOCIÉTÉ ANONYME, 2, rue Lord Byron, 75008 Paris, FRANCE
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DESJARDINS DUCHARME STEIN MONAST, BUREAU 2400,
600, RUE DE LA GAUCHETIERE OUEST, MONTREAL,
QUEBEC, H3B4L8 

RELAY BOOKS 
The right to the exclusive use of the word BOOKS is disclaimed
apart from the trade-mark.
SERVICES: Operation of retail stores, in airports, railroad stations
and metro stations, selling magazines and newspapers, books;
tobacco products including cigars and accessories, films,
batteries, mugs, souvenirs, toys, plush toys, maps, travelling
accessories, guidebooks, stationery, sun and reading glasses, cell
phone accessories, phone cards, small electronics, namely,
electronic games, electronic clocks, travel items and office
electronics, cameras, lottery, stamps, apparel, fresh flowers,
CD’s, DVD’s and VHS tapes, computer software, games, jewelry,
giftware; fresh food, beverages and wine; rental of movies and
games. Proposed Use in CANADA on services.
Le droit à l’usage exclusif du mot BOOKS en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.
SERVICES: Exploitation dans des aéroports, stations de chemin
de fer et stations de métro, de magasins de vente au détail de
magazines et journaux, livres; produits du tabac, y compris
cigares et accessoires, films, piles, grosses tasses, souvenirs,
jouets, jouets en peluche, cartes, accessoires de voyage, guides,
papeterie, lunettes de soleil et de lecture, accessoires de
téléphone cellulaire, télécartes, petits appareils électroniques,

nommément jeux électroniques, horloges électroniques, articles
de voyages et électronique de bureau, appareils-photo, loterie,
timbres, habillement, fleurs fraîches, disques compacts, DVD et
rubans VHS, logiciels, jeux, bijoux, articles cadeaux; aliments
frais, boissons et vin; location de films et de jeux. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les services.

1,166,082. 2003/01/29. St. Thomas-Elgin Tourist Association,
545 Talbot Street, P.O. Box 22042, St. Thomas, ONTARIO,
N5R6A1 Representative for Service/Représentant pour
Signification: MICHAEL L. ROBINSON, (SISKIND,
CROMARTY, IVEY & DOWLER LLP), 680 WATERLOO STREET,
LONDON, ONTARIO, N6A3V8 
 

The right to the exclusive use of TALBOT TRAIL is disclaimed
apart from the trade-mark.
SERVICES: Provision of directional signage for automobile
driving routes through an area of historical significance; print
advertisements for promotional events on behalf of others along
such routes. Used in CANADA since at least as early as February
01, 2000 on services.
Le droit à l’usage exclusif de TALBOT TRAIL en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.
SERVICES: Fourniture de panneaux indicateurs pour les voies de
circulation automobile à l’intérieur d’une zone d’importance sur le
plan historique; publicités imprimées pour des activités
promotionnelles pour le compte de tiers le long de ces voies.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01 février
2000 en liaison avec les services.

1,166,084. 2003/01/29. Max Haines, 3 Deanecrest Road,
Toronto, ONTARIO, M9B5W3 Representative for Service/
Représentant pour Signification: ELIAS C. BORGES,
(BORGES & ROLLE LLP), 1 EVA ROAD, SUITE 406,
TORONTO, ONTARIO, M9C4Z5 

CRIME FLASHBACK 
The right to the exclusive use of the word CRIME is disclaimed
apart from the trade-mark.
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WARES: (1) Newspaper column, and books. (2) Garments,
namely t-shirts and hats; video tapes namely video tapes of
movies; table place mats; drinking mugs and glasses; tape
recordings namely books on tape. SERVICES: (1) Radio
programs. (2) Entertainment services, namely, a television series;
feature length movie film; orchestration and production of mystery
weekend events involving a written script and actors. Used in
CANADA since August 31, 1972 on wares (1); January 01, 1977
on services (1); February 01, 1986 on wares (2); July 01, 1986 on
services (2).
Le droit à l’usage exclusif du mot CRIME en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: (1) Colonnes de journaux et livres. (2)
Vêtements, nommément tee-shirts et chapeaux; bandes vidéo,
nommément bandes vidéo de films; napperons de table; chopes
et verres à boire; enregistrements sur cassettes, nommément
livres sur cassettes. SERVICES: (1) Émissions radiophoniques.
(2) Services de divertissement, nommément une série
d’émissions télévisées; long métrage; orchestration et production
d’événements de fin de semaine de mystère comprenant un texte
et des acteurs. Employée au CANADA depuis 31 août 1972 en
liaison avec les marchandises (1); 01 janvier 1977 en liaison avec
les services (1); 01 février 1986 en liaison avec les marchandises
(2); 01 juillet 1986 en liaison avec les services (2).

1,166,097. 2003/01/24. DI LEGNO INTERIORS a joint stock
company, Nijverheidspark 8, B-3580 BERINGEN, BELGIUM
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 
 

Colour is claimed as a feature of the mark. GREEN for the letters
D, I, L and E and for the square; WHITE for the letters G, N and O.
The translation of DI LEGNO is WOOD, as provided by the
applicant.
WARES: Parquet flooring; parquet floor boards. Used in
BELGIUM on wares. Registered in or for BENELUX on January
19, 2000 under No. 677580 on wares. Proposed Use in CANADA
on wares.
La couleur est revendiquée comme une caractéristique de la
marque. Les lettres D, I, L et E ainsi que le carré sont en vert et
les lettres G, N et O sont en blanc.
La traduction de DI LEGNO est WOOD, selon le requérant.

MARCHANDISES: Parquet mosaïque; panneaux pour parquet
mosaïque. Employée: BELGIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour BENELUX le 19 janvier
2000 sous le No. 677580 en liaison avec les marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,166,184. 2003/01/28. WOLFORD AKTIENGESELLSCHAFT,
Wolfordstrasse 1, A-6900 Bregenz, AUSTRIA Representative
for Service/Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-
JACQUES, MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 

SPORTEVE 
WARES: Articles of clothing, namely bustiers, shorts, ankle socks,
tops, capri pants, body-shorts, overknees, shirts, sweaters,
trousers, hooded tops, leggings, bras, strings, tangas; underwear,
fitness clothing, hosiery. Priority Filing Date: December 23, 2002,
Country: AUSTRIA, Application No: AM 8272/2002 in association
with the same kind of wares. Used in AUSTRIA on wares.
Registered in or for AUSTRIA on February 21, 2003 under No.
208580 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.
MARCHANDISES: Articles vestimentaires, nommément bustiers,
shorts, socquettes, hauts, pantalons corsaire, maillots, bas-
cuissardes, chemises, chandails, pantalons, hauts à capuchon,
jambières, soutiens-gorge, ficelles, mini-slips; sous-vêtements,
vêtements de conditionnement physique, bonneterie. Date de
priorité de production: 23 décembre 2002, pays: AUTRICHE,
demande no: AM 8272/2002 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée: AUTRICHE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour AUTRICHE le 21 février
2003 sous le No. 208580 en liaison avec les marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,166,189. 2003/01/28. BIO-LAB CANADA INC., 350 Progress
Avenue, Scarborough, ONTARIO, M1P2Z4 Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE
COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

OMNI SWIM CLEAR GRANULES 
The right to the exclusive use of the words CLEAR GRANULES is
disclaimed apart from the trade-mark.
WARES: Pool and spa chemicals. Proposed Use in CANADA on
wares.
Le droit à l’usage exclusif des mots CLEAR GRANULES en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: Produits chimiques pour piscines et cuves
thermales. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.
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1,166,233. 2003/01/28. Calambour S.r.l., Via dei Guarneri 24,
20141 Milano, ITALY Representative for Service/Représentant
pour Signification: FINLAYSON & SINGLEHURST, 70
GLOUCESTER STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P0A2 

SCRAPBOUR 
WARES: Painting masks; painters’ brushes; books; dictionaries;
newspapers; comics; cartoons; periodicals; magazines;
brochures; booklets; folders; bulletins; registers; stationery paper;
cardboard; blotting paper; photocopying paper; book-binding
articles; photographs; adhesive materials for office purposes;
glues for office use; typewriters; punching machines for office
purposes; metal clips; clip-pullers; puncher-clips; office
perforators; document folders; playing cards; printing types;
clichés; stamp inking pads; stamps; stamp holders; dating stamps;
pencil sharpeners; office seals; correcting rubbers; stationery and
household adhesive tapes; paper bands for calculating machines;
pen-holders; ballpoint pens; pencils; fountain-pens; chalk; letter
clips; document correctors; drawing compasses; drawing squares
and rulers; enveloping machines for office purposes; envelopes;
letter paper; carbon paper; letter openers; paper knives for office
purposes; self-adhesive ad labels; posters; visiting cards; diaries.
SERVICES: Interior decoration services rendered by designers of
graphic arts; management of exhibition spaces; stylistic (industrial
design). Priority Filing Date: January 13, 2003, Country: ITALY,
Application No: MI2003C 000213 in association with the same
kind of wares and in association with the same kind of services.
Used in ITALY on wares and on services. Registered in or for
ITALY on February 06, 2003 under No. 882,878 on wares and on
services.
MARCHANDISES: Masques à peinture; pinceaux à peinture;
livres; dictionnaires; journaux; bandes dessinées; dessins animés;
périodiques; magazines; brochures; livrets; chemises; bulletins;
registres; papier de papeterie; carton mince; papier buvard; papier
à photocopie; articles à reliure; photographies; matériaux adhésifs
pour le bureau; colles pour le bureau; machines à écrire;
poinçonneuses pour le bureau; pinces en métal; extracteurs
d’agrafes; agrafes de perforateur; perforateurs de bureau;
chemises à documents; cartes à jouer; caractères d’impression;
clichés; tampons encreurs à timbre; timbres; porte-timbres;
timbres dateurs; taille-crayons; estampes de bureau; caoutchoucs
de correction; rubans adhésifs de papeterie et de maison; bandes
de papier pour calculatrices; porte-plumes; stylos à bille; crayons;
stylos à cartouche; craie; pinces à lettres; correcteurs de
documents; compas à dessin; instruments à tracer les carrés et
règles; enveloppeuses pour le bureau; enveloppes; papier à
lettres; papier carbone; ouvre-lettres; coupe-papier pour le
bureau; étiquettes publicitaires autocollantes; affiches; cartes de
visite; agendas. SERVICES: Services de décoration intérieure
rendus par des concepteurs graphiques; gestion d’espaces
d’exposition; stylisme (dessin industriel). Date de priorité de
production: 13 janvier 2003, pays: ITALIE, demande no: MI2003C

000213 en liaison avec le même genre de marchandises et en
liaison avec le même genre de services. Employée: ITALIE en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.
Enregistrée dans ou pour ITALIE le 06 février 2003 sous le No.
882,878 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,166,312. 2003/01/29. PROENZA SCHOULER, LLC, c/o
EDMONDS & CO., P.C., 420 Fifth Avenue, 25th Floor, New York,
N.Y. 10018-2729, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

PROENZA SCHOULER 
WARES: Wearing apparel, namely jump suits, blouses, capes,
bathing suits, pants, shorts, warm-up suits, suits, ties, socks,
stockings, tights, hats, sweaters, vests, t-shirts, tennis and golf
dresses, shorts, beach and swimming cover-ups, tank tops,
slippers, handkerchiefs, belts, gloves, scarves, shawls; men’s and
boy’s underwear, namely, briefs, boxers, athletic underwear, sport
knits, t-shirts, tank tops, undershirts, sleepwear and loungewear,
namely robes, sleep shirts, pajama tops, pajama bottoms,
breakfast jackets, smoking jackets, bed jackets, cover-ups,
namely lounging pants and tops, lounge jackets; women’s and
girls’ underwear and bodywear, namely intimate apparel, namely
foundations, bras, girdles, garter belts, all-in-ones, corselettes,
body stockings, control briefs, control hipsters, control bikinis, bra
slips, bra top camisoles, waist cinchers, bustiers, merry widows,
camisettes, leotards and unitards, daywear, namely culottes,
bikinis, hipsters, briefs, slips, chemises, teddies, camisoles,
sleepwear and loungewear, namely nightgowns, nightshirts,
pajamas, french maid sleepers, hostess culottes, lounging
pajamas, rompers, sleep shorts, peignoirs, bed jackets, caftans,
jumpsuits, teddies, bathrobes, dressing gowns, kimonos,
housecoats, beach togas, beach wrap-ups, breakfast coats,
brunch coats, cocoons, dusters, robes, bra tops, crop tops, and
leggings; briefs, boxer shorts, athletic shirts and bottoms, T-shirts
and tank tops, undershirts, underpants, and undershirts, robes,
knitted and woven sleepwear, namely sleep shirts, pajama tops,
pajama bottoms, breakfast jackets, smoking jackets, bed jackets
and cover-ups, knitted and woven loungewear, namely lounging
pants and tops, and lounge jackets; women’s and girl’s intimate
apparel, sleepwear and longewear, daywear and bodywear,
namely foundations, bras, girdles, garter belts, all-in-ones,
corselettes, body stockings, control briefs, control hipsters, control
bikinis, bra slips, bra top camisoles, waist cinchers, bustiers, merry
widows, camisettes, leotards and unitards, culottes, bikinis,
hipsters, briefs, slips, blouse-slips, camisole-slips, chemise slips,
culotte slips, evening slips, maternity slips, panty slips, princess
slips, shadow panel slips, strapless slips, suite slips, tailored slips,
half-slips, petti-slips, bra-slips, chemises, teddies, camisoles, bra
top camisoles, bralettes, tap pants, and petti-pants, nightgowns,
toga nightgowns, night shirts, pajamas, shortie pajamas, body-doll
pajamas, T-shirt pajamas, Chinese pajamas, coat-style pajamas,
cossack pajamas, culotte pajamas, French maid sleepers, harem
pajamas, hostess culottes, lounging pajamas, rompers, sleep
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shorts, peignoirs, bed jackets, caftans, jumpsuits, teddies,
bathrobes, dressing gowns, kimonos, housecoats, beach togas,
beach wrap-ups, breakfast coats, brunch coats, cocoons, dusters,
hostess robes, kabuki robes, lounging robes and monk’s robes,
bra tops, crop tops and leggings; men’s wear, namely, blazers,
cardigans, coveralls, jeans, jerseys, knit shirts, overalls, pants,
pullovers, shells, shirts, shorts, sweaters, t-shirts, tank tops,
trousers, tunics, turtlenecks, tuxedos, vests; women’s wear,
namely, blazers, camisoles, capes, cardigans, coveralls, dress
skirts, dresses, halters, jeans, jerseys, knit shirts, one-piece
jumpsuits, overalls, pants, pedal-pushers, ponchos, pullovers,
sweaters, shells, shirts, shorts, skirts, slacks, t-shirts, tank tops,
tunics, turtlenecks, vests; children’s wear, namely, baby caps,
baby bibs, blouses, bunting bags, jeans, coveralls, one-piece
jumpsuits, overalls, knit shirts, dresses, shorts, skirts, pants,
pedal-pushers, playsuits, ponchos, pullovers, receiving blankets,
bunting bags, sun suits, t-shirts, tank tops, turtlenecks, sweaters,
infant undershirts, infants’ and children’s hosiery; swimwear,
namely bikinis, swim pants, swim caps; lingerie and nightwear,
namely, bath wraps, bathrobes, boxing trunks, brassieres, briefs,
camisoles, dressing gowns, dusters, foundation garments, parted
towels, hosiery, housecoats, knickers, ladies’ panties, thongs,
loungewear robes, negligees, night shirts, night gowns, pyjamas,
robes, sleepwear, slips, smocks, stockings, socks, thermal
underwear, underwear, wraparounds; outerwear, namely,
anoraks, coats, jackets, parkas, rain ponchos, rain coats, rain
suits, snow suits, top coats, wind protection jackets; sportswear,
namely, baseball caps, baseball shirts, basketball jerseys,
basketball uniforms, bowling shirts, golf shirts, golf pants, golf
shorts, golf hats, rugby shirts, rugby pants, rugby suits, tennis
shorts, gym shirts, gym pants, gym shorts, jogging suits, body
suits, leggings, leotards, tights, sweatshirts, sweat jackets, sweat
pants, sweat shorts, sweat suits, track pants, uniforms, warm-up
tops, warm-up pants, warm-up suits, skating outfits, ski jackets; ski
slacks; collars, cravats, neckties, ties, tie pins, tie tack sets, tie
clasps, tie bars, scarves, shawls, handkerchiefs, suspenders,
aprons, belts, belt buckles, gloves, mittens, ski gloves, wrist
bands, sweatband wristlets, cufflinks, leg warmers; footwear,
namely, shoes, boots, booties, sandals, slippers, slip-ons, flip-
flops, thongs, clogs, athletes’ shoes, ski boots, cleats, overshoes,
rain boots, shoe laces; headgear, namely, hats, caps, bonnets,
straw hats, beanie caps, toques, berets, visors, headbands,
bandannas, hair scarves, hair clips, barrettes, pony tail holders,
hair bows, ribbons, earmuffs, neck warmers. Proposed Use in
CANADA on wares.
MARCHANDISES: Articles vestimentaires, nommément
combinaisons-pantalons, chemisiers, capes, maillots de bain,
pantalons, shorts, survêtements, costumes, cravates,
chaussettes, mi-chaussettes, collants, chapeaux, chandails,
gilets, tee-shirts, robes de tennis et de golf, shorts, cache-maillot
de plage et de natation, débardeurs, pantoufles, mouchoirs,
ceintures, gants, foulards, châles; sous-vêtements pour hommes
et garçons, nommément caleçons, caleçons boxeur, sous-
vêtements d’athlétisme, tricots de sport, tee-shirts, débardeurs,
gilets de corps, vêtements de nuit et robes d’intérieur,
nommément sorties de bain, chemises de nuit, hauts de pyjama,
bas de pyjama, jaquettes, vestes d’intérieur, liseuses, cache-
maillot, nommément pantalons et hauts de détente, vestes

d’intérieur; sous-vêtements et linge de corps pour femmes et filles,
nommément sous-vêtements, nommément vêtements de
dessous, soutiens-gorge, gaines, porte-jarretelles, justaucorps,
corselettes, combinés-culottes, caleçons de maintien, pantalons
taille basse de maintien, bikinis de maintien, soutien-gorge
combinaisons-jupons, couvre-soutien-gorge, cache-corsets,
bustiers, guêpières, léotards et unitards, vêtements de jour,
nommément jupes-culottes, bikinis, caleçons, combinaisons-
jupons, chemises, combinés-culottes, cache-corsets, vêtements
de nuit et robes d’intérieur, nommément robes de nuit, chemises
de nuit, pyjamas, dormeuses française, pyjamas d’intérieur,
barboteuses, shorts de nuit, peignoirs, liseuses, cafetans,
combinaisons-pantalons, combinés-culottes, robes de chambre,
kimonos, robes d’intérieur, toges pour la plage, toges de plage,
vestes de déjeuner, sarraux, jaquettes habillées, peignoirs, hauts
soutiens-gorge, hauts courts et caleçons; caleçons, caleçons
boxeur, chemises et bas de sport, tee-shirts et débardeurs, gilets
de corps, caleçons et gilets de corps, peignoirs, vêtements de nuit
tricotés et tissés, nommément chemises de nuit, hauts de pyjama,
bas de pyjama, jaquettes, vestes d’intérieur, liseuses et cache-
maillot, vêtements de détente d’intérieur tricotés et tissés,
nommément pantalons et hauts de détente, et vestes d’intérieur;
sous-vêtements pour femmes et filles, vêtements de nuit et tenues
de détente, vêtements de jour et linge de corps, nommément
vêtements de dessous, soutiens-gorge, gaines, porte-jarretelles,
justaucorps, corselettes, combinés-culottes, caleçons de
maintien, pantalons taille basse de maintien, bikinis de maintien,
soutien-gorge combinaisons-jupons, couvre-soutien-gorge,
cache-corsets, bustiers, guêpières, léotards et unitards, jupes-
culottes, bikinis, caleçons, combinaisons-jupons, blouses-jupons,
camisoles-jupons, combinaisons jupon-chemise, combinaisons
jupon-culotte, combinaisons-jupons de soirée, combinaisons-
jupons de maternité, combinaisons bas-culotte-jupons,
combinaisons-jupons princesse, combinaisons-jupons à panneau
ombré, combinaisons-jupons sans bretelles, combinaisons-
jupons de détente, combinaisons-jupons sur mesure, jupons,
jupons miniatures, combinaisons-culottes, chemises, combinés-
culottes, cache-corsets, couvre-soutien-gorge, soutien-gorge,
deux-pièces camisole et culotte flottante et jupons, robes de nuit,
toges-robes de nuit, chemises de nuit, pyjamas, pyjamas courts,
nuisettes, tee-shirts-pyjamas, pyjamas chinois, pyjamas de style
jaquette, pyjamas cosaques, pyjamas-culottes, pyjamas, pyjamas
de type arabe, dormeuses française, pyjamas de détente,
barboteuses, shorts de nuit, peignoirs, liseuses, cafetans,
combinaisons-pantalons, combinés-culottes, robes de chambre,
kimonos, robes d’intérieur, toges pour la plage, toges de plage,
vestes de déjeuner, sarraux, jaquettes habillées, peignoirs, sorties
de bain d’hôtesse, sorties de bain kabuki, sorties de bain de
détente et sorties de bain avec capuchon, hauts soutiens-gorge,
hauts courts et jambières; vêtements pour hommes, nommément
blazers, cardigans, combinaisons, jeans, jerseys, chemises en
tricot, salopettes, pantalons, pulls, vêtements d’extérieur,
chemises, shorts, chandails, tee-shirts, débardeurs, pantalons,
tuniques, chandails à col roulé, smokings, gilets; vêtements pour
femmes, nommément blazers, cache-corsets, capes, cardigans,
combinaisons, jupes habillées, robes, bain-de-soleil, jeans,
jerseys, chemises en tricot, combinaisons-pantalons une pièce,
salopettes, pantalons, corsaires, ponchos, pulls, chandails,
vêtements d’extérieur, chemises, shorts, jupes, pantalons sport,
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tee-shirts, débardeurs, tuniques, chandails à col roulé, gilets;
vêtements pour enfants, nommément casquettes de bébé,
bavoirs de bébés, chemisiers, nids d’ange, jeans, combinaisons,
combinaisons-pantalons une pièce, salopettes, chemises en
tricot, robes, shorts, jupes, pantalons, corsaires, survêtements de
loisir, ponchos, pulls, petites couvertures, nids d’ange, tenues de
soleil, tee-shirts, débardeurs, chandails à col roulé, chandails,
gilets de corps pour bébés, bonneterie pour enfants et enfants en
bas âge; maillots de bain, nommément bikinis, culottes de bain,
bonnets de bain; lingerie et vêtements de nuit, nommément
sorties-de-bain, robes de chambre, caleçons boxeur, soutiens-
gorge, caleçons, cache-corsets, robes de chambre, cache-
poussière, sous-vêtements de maintien, serviettes sectionnées,
bonneterie, robes d’intérieur, culottes de golf, culottes pour
femmes, tongs, peignoirs de détente, déshabillés, chemises de
nuit, robes de nuit, pyjamas, peignoirs, vêtements de nuit,
combinaisons-jupons, blouses, mi-chaussettes, chaussettes,
sous-vêtements isolants, sous-vêtements, peignoirs; vêtements
de plein air, nommément anoraks, manteaux, vestes, parkas,
ponchos imperméables, imperméables, ensembles
imperméables, habits de neige, pardessus, blousons; vêtements
sport, nommément casquettes de baseball, chandails de baseball,
maillots de basket-ball, uniformes de basket-ball, chemises pour
quilles, polos de golf, pantalons de golf, shorts de golf, chapeaux
de golf, maillots de rugby, pantalons de rugby, tenues de rugby,
shorts de tennis, gilets de gymnastique, pantalons de
gymnastique, shorts de gymnastique, tenues de jogging,
corsages-culottes, caleçons, léotards, collants, pulls
d’entraînement, vestes d’entraînement, pantalons de
survêtement, shorts d’entraînement, survêtements, surpantalons,
uniformes, hauts d’échauffement, surpantalons, survêtements,
tenues de patinage, vestes de ski; fuseaux de ski; collets, cache-
cols, cravates, épingles à cravate, fixe-cravates, pinces à cravate,
foulards, châles, mouchoirs, bretelles, tabliers, ceintures, boucles
de ceinture, gants, mitaines, gants de ski, serre-poignets,
poignets antisudation, boutons de manchettes, bas de
réchauffement; articles chaussants, nommément chaussures,
bottes, bottillons, sandales, pantoufles, sans-gêne, tongs, sabots,
chaussures d’athlétisme, chaussures de ski, chaussures à
crampons, couvre-chaussures, bottes de pluie, lacets;
chapellerie, nommément chapeaux, casquettes, bonnets,
chapeaux de paille, petites casquettes, tuques, bérets, visières,
bandeaux, bandanas, foulards pour cheveux, pinces pour
cheveux, barrettes, pinces à queue de cheval, boucles pour les
cheveux, rubans, cache-oreilles, cache-cols. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,166,313. 2003/01/29. AINSWORTH LUMBER CO. LTD., Suite
3194 Bentall 4, 1055 Dunsmuir Street, Vancouver, BRITISH
COLUMBIA, V7X1L3 Representative for Service/Représentant
pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55
METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5Y6 

 

The mark consists of the colour ORANGE applied to the edge of
the particular plywood panels shown in the drawing.
WARES: Wood products, namely, concrete-forming plywood
panels. Used in CANADA since at least as early as December 01,
1987 on wares. Priority Filing Date: August 07, 2002, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/152,075 in
association with the same kind of wares.
La marque est constituée de la couleur orange appliquée à la rive
des panneaux de contreplaqué représentés dans le dessin.
MARCHANDISES: Produits du bois, nommément panneaux de
contreplaqué pour coffrage du béton. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 01 décembre 1987 en liaison
avec les marchandises. Date de priorité de production: 07 août
2002, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/
152,075 en liaison avec le même genre de marchandises.

1,166,336. 2003/02/10. Enayet Ullah Khan, 26 Telfer Gardens,
Toronto, ONTARIO, M1B6C2 Representative for Service/
Représentant pour Signification: HOWARD WEISBERG,
(CERESNEY/WEISBERG), 4651 SHEPPARD AVENUE EAST,
SUITE 202, SCARBOROUGH, ONTARIO, M1S3V4 

SNOW FALL 
WARES: (1) Clothing for men, women and children, namely -
shirts, quilted shirts, golf shirts, overshirts, beach shirts, trousers,
3/4 trousers, shorts, swimming shorts, jogging shorts, jogging
trousers, jogging sets, T-shirts, polo shirts, turtle necks, soccer
shorts, soccer sets, sleepwear, boxer shorts, pajama sets,
nightgowns, nighties, dresses, suits, windbreakers, rain coats,
jackets, blazers, parkas, blouson, overcoats, dressing gowns, ski-
jackets, ski-pants, ski suits, waist coats, vests, sweat shirts,
sweaters, fleece shirts, sweat pants, underwear, caps, hats,
scarves, socks, ties, overalls, jumpsuits, blouses, dungarees,
bandanas and wrist bands. (2) Shoes for men, women and
children, namely - shoes, boots, slippers, sport shoes namely,
espadrilles, running shoes, basketball shoes, walking shoes,
tennis shoes, soccer shoes, golf shoes, sandals and rubbers. (3)
Bags of various forms and dimensions, namely: - all purpose sport
sacks, track bags, athletic bags, hand bags, shoulder bags,
backpacks, schoolbags, fannypacks, and duffel bags. Used in
CANADA since January 01, 2003 on wares.
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MARCHANDISES: (1) Vêtements pour hommes, femmes et
enfants, nommément chemises, chemises matelassées, polos de
golf, surchemises, chemises de plage, pantalons, pantalons trois-
quarts, shorts, maillots de bain, shorts de jogging, pantalons de
jogging, ensembles de jogging, tee-shirts, polos, cols roulés,
shorts de soccer, tenues de soccer, vêtements de nuit, caleçons
boxeur, pyjamas, robes de nuit, chemises de nuit, robes,
costumes, blousons, imperméables, vestes, blazers, parkas,
blousons, paletots, robes de chambre, vestes de ski, pantalons de
ski, costumes de ski, manteaux à la taille, gilets, pulls
d’entraînement, chandails, chemises molletonnées, pantalons de
survêtement, sous-vêtements, casquettes, chapeaux, foulards,
chaussettes, cravates, salopettes, combinaisons-pantalons,
chemisiers, salopettes, bandanas et serre-poignets. (2)
Chaussures pour hommes, femmes et enfants, nommément
souliers, bottes, pantoufles, chaussures de sport, nommément
espadrilles, chaussures de course, chaussures de basketball,
chaussures de marche, chaussures de tennis, chaussures de
soccer, chaussures de golf, sandales et caoutchoucs. (3) Sacs de
différentes formes et dimensions, nommément sacs de sport tout
usage de grande contenance, sacs de sport, sacs d’athlétisme,
sacs à main, sacs à bandoulière, sacs à dos, sacs d’écolier, sacs
banane et sacs polochon. Employée au CANADA depuis 01
janvier 2003 en liaison avec les marchandises.

1,166,377. 2003/01/29. Pro-Linear Electronics Inc., 270 East 1st
Avenue, Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V5T1A6 

Sound Acoustics 
The right to the exclusive use of the word SOUND is disclaimed
apart from the trade-mark with respect only to the wares of the
stereo and high-fidelity electronic equipment, namely speakers,
and the right to the exclusive use of the word ACOUSTICS is
disclaimed apart from the trade-mark with respect only to the
wares of stereo and high-fidelity electronic equipment, namely
speakers.
WARES: Stereo and high-fidelity electronic equipment, namely
speakers. Used in CANADA since June 11, 2001 on wares.
The right to the exclusive use of the word SOUND is disclaimed
apart from the trade-mark with respect only to the wares of the
stereo et high-fidelity electronic equipment, namely speakers, et
the right to the exclusive use of the word ACOUSTICS is
disclaimed apart from the trade-mark with respect only to the
wares of stereo et high-fidelity electronic equipment, namely
speakers.
MARCHANDISES: Équipement électronique stéréo et haute-
fidélité, nommément haut-parleurs. Employée au CANADA
depuis 11 juin 2001 en liaison avec les marchandises.

1,166,424. 2003/01/31. Attica Furnishings Ltd., 1652 Granville
Street, Halifax, NOVA SCOTIA, B3J1X4 

ATTICA FURNISHINGS LTD. 
The right to the exclusive use of the word FURNISHINGS is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: (1) Furniture, namely sofas, easy chairs, ottomans,
dining tables, dining chairs, buffets and hutches, desks, desk
chairs, entertainment units, armoires, book shelves, console
tables, beds, end tables, and dressers; and house furnishings,
namely electrical lighting fixtures, mirrors, window blinds and
draperies, curtain rods, picture frames, drinking glasses, coffee
carafes, flatware, plates, bowls, coffee and tea cups, tea pots, dish
cloths, tea towels, tablecloths, placemats, dinner napkins,
garbage cans, candles and candle holders, vases, wall shelves,
duvet covers, bed sheets, pillow cases, cushion covers and
throws, shower gels, bath salts, hand and body lotions, soap, soap
dishes, toothpaste holders, shower curtains, towel racks and
stands, and bath towels. (2) Lifestyle products such as gourmet
food items, designer luggage, office accessories, and body care
products. SERVICES: Serving their customers by providing
interior décor consultations and building custom furniture.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.
Le droit à l’usage exclusif du mot FURNISHINGS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: (1) Meubles, nommément sofas, fauteuils,
ottomanes, tables de salle à manger, chaises de salle à manger,
buffets et huches, bureaux, chaises de bureau, meubles audio-
vidéo, armoires hautes, étagères à livres, tables d’applique, lits,
tables de bout, et chiffonniers; et mobilier domestique,
nommément appareils d’éclairage électriques, miroirs, toiles pour
fenêtres et tentures, tringles à rideaux, encadrements, verres,
carafes à café, coutellerie, assiettes, bols, tasses à café et à thé,
théières, torchons, nappes, napperons, serviettes de table,
poubelles, bougies et bougeoirs, vases, étagères murales,
housses de couette, draps de lit, taies d’oreiller, housses de
coussin et jetés, gels pour la douche, sels de bain, lotions pour les
mains et le corps, savon, porte-savons, supports à dentifrice,
rideaux de douche, porte-serviettes et serviettes de bain. (2)
Produits ayant trait au style de vie, comme les aliments fins, les
bagages, les accessoires pour le bureau, et les produits de haute
mode pour les soins du corps. SERVICES: Services offerts à leurs
clients par la fourniture de consultations sur la décoration
intérieure et la création de meubles sur mesure. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,166,509. 2003/01/31. Reed Exhibition Companies Inc., 3761
Victoria Park Avenue, Unit 1, Scarborough, ONTARIO, M1W3S2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE LLP, 19TH FLOOR, 150 METCALFE
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 
 

The right to the exclusive use of the word EXPO is disclaimed
apart from the trade-mark.
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SERVICES: Promoting the businesses, wares and/or services of
others through the organization of trade shows and exhibitions
focusing on the convenience store sector. Proposed Use in
CANADA on services.
Le droit à l’usage exclusif du mot EXPO en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.
SERVICES: Promotion des affaires, marchandises et/ou services
de tiers au moyen de l’organisation de salons professionnels et
d’expositions dans le secteur des dépanneurs. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,166,528. 2003/01/31. Wolbertgoed B.V., Amsteldijk 166-6,
1079 LH, Amsterdam, NETHERLANDS Representative for
Service/Représentant pour Signification: MOFFAT & CO.,
1200-427 LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX 2088, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 

BLOCK 60 
WARES: Perfume and perfumery; furs; skins; bags, namely:
handbags, sports bags, leather bags and wallets; purses;
suitcases; small suitcases; rucksacks; clothing, namely: knitted
clothing, pullovers, trousers, jeans, jogging suits, pantsuits,
sweaters, sweat shirts, shirts, t-shirts, sports jackets, blousons,
blazers, coats, rain jackets, rain coats, rain pants and rain suits,
belts, skirts, vests, dresses, tank tops, blouses, bathing suits,
shorts, hats, caps, gloves, shawls, scarves and knitted scarves;
loungewear, namely: housecoats, dressing gowns, robes,
peignoirs, pajamas and bathrobes; outerwear, namely: coats,
jackets, parkas, wind shells and pullovers; leather clothing,
namely: jackets, skirts, trousers, jackets, coats and belts;
footwear, namely: shoes, boots, sneakers, sandals and slippers.
Used in CANADA since at least as early as September 2000 on
wares.
MARCHANDISES: Parfums et parfumerie; fourrures; peaux;
sacs, nommément sacs à main, sacs de sport, sacs et
portefeuilles en cuir; bourses; valises; petites valises; sacs à dos;
vêtements, nommément vêtements tricotés, pulls, pantalons,
jeans, tenues de jogging, pantailleurs, chandails, pulls
d’entraînement, chemises, tee-shirts, vestes sport, blousons,
blazers, manteaux, vestes de pluie, imperméables, pantalons
pour la pluie et ensembles imperméables, ceintures, jupes, gilets,
robes, débardeurs, chemisiers, maillots de bain, shorts,
chapeaux, casquettes, gants, châles, foulards et écharpes
tricotées; robes d’intérieur, nommément robes d’intérieur, robes
de chambre, peignoirs, peignoirs, pyjamas et robes de chambre;
vêtements de plein air, nommément manteaux, vestes, parkas,
coupe-vent et pulls; vêtements en cuir, nommément vestes, jupes,
pantalons, vestes, manteaux et ceintures; articles chaussants,
nommément chaussures, bottes, espadrilles, sandales et
pantoufles. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
septembre 2000 en liaison avec les marchandises.

1,166,711. 2003/02/03. PARFUMS ROCHAS S.A. a French
company, 33 rue Francois 1er, F-75008 Paris, FRANCE
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MACRAE & CO., P.O. BOX 806, STATION B, 222 SOMERSET
STREET WEST, SUITE 600, OTTAWA, ONTARIO, K1P5T4 
 

WARES: Soaps, perfumeries, essential oils, cosmetics, namely
eye make-up, skin care preparations, namely creams, lotions,
moisturisers, texturizers and toners; bath gel, shower gel, foam
bath, and personal deodorants, cosmetic hair lotions, dentifrices.
Priority Filing Date: August 05, 2002, Country: FRANCE,
Application No: 023 178247 in association with the same kind of
wares. Used in FRANCE on wares. Registered in or for FRANCE
on August 05, 2002 under No. 02 3178247 on wares. Proposed
Use in CANADA on wares.
MARCHANDISES: Savons, produits de parfumerie, huiles
essentielles, cosmétiques, nommément maquillage pour les yeux,
préparations pour les soins de la peau, nommément crèmes,
lotions, hydratants, agents gélifiants et revitalisants; gel pour le
bain, gel pour la douche, bain moussant et déodorants, lotions
capillaires cosmétiques, dentifrices. Date de priorité de
production: 05 août 2002, pays: FRANCE, demande no: 023
178247 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: FRANCE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour FRANCE le 05 août 2002 sous le No.
02 3178247 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,167,004. 2003/02/05. MeadWestvaco Corporation a legal
entity, One High Ridge Park, Stamford, Connecticut, 06905,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RICHES, MCKENZIE &
HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET EAST,
TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

FUEL 
WARES: Binders, notebooks, stationery-type portfolios and
zipper pouches for pens, pencils. Proposed Use in CANADA on
wares.
MARCHANDISES: Reliures, cahiers, porte-documents genre
article de papeterie et petits sacs à fermeture-éclair pour stylos,
crayons. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.
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1,167,006. 2003/02/05. MeadWestvaco Corporation a legal
entity, One High Ridge Park, Stamford, Connecticut, 06905,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RICHES, MCKENZIE &
HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET EAST,
TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 
 

WARES: Binders notebooks, stationery-type portfolios and zipper
pouches for pens, pencils. Proposed Use in CANADA on wares.
MARCHANDISES: Reliures, porte-documents genre article de
papeterie et petits sacs à fermeture-éclair pour stylos, crayons.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,167,012. 2003/02/06. Sysco Corporation, 1390 Enclave
Parkway, Houston, Texas 77077 2099, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MICHAEL R. SCHERR, (PEARLMAN &
LINDHOLM), 736 BROUGHTON STREET, P.O. BOX 1327,
VICTORIA, BRITISH COLUMBIA, V8W2W6 

STONEBRANCH 
WARES: (1) Coffee; gourmet and flavored coffee; decaffeinated
coffee; coffee-based beverages; cocoa-based beverages;
flavoring syrups for making the foregoing; condiment kits
consisting of sugar, sugar substitute, powdered non-dairy
creamer, and stirrers. (2) Paper napkins; plastic and paper cups.
(3) Umbrellas. (4) Clothing namely, aprons, shirts, hats, caps. (5)
Point of purchase carts and kiosks for the display of food and
beverages; non-electric sign boards. SERVICES: Retail kiosk
services featuring food and beverage products. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.
MARCHANDISES: (1) Café; café fin et café aromatisé; café
décaféiné; boissons à base de café; boissons à base de cacao;
sirops aromatisants pour préparer les boissons susmentionnées;
ensemble à condiments comprenant sucre, succédané du sucre,
succédané de crème en poudre à base de produits non laitiers, et
agitateurs. (2) Serviettes de table en papier; gobelets en plastique
et en papier. (3) Parapluies. (4) Vêtements, nommément tabliers,

chemises, chapeaux, casquettes. (5) Chariots et kiosques de
points d’achat pour la présentation d’aliments et de boissons;
panneaux d’affichage non électriques. SERVICES: Services de
comptoir de détail spécialisé dans les produits alimentaires et les
boissons. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,167,034. 2003/02/06. 9124-7379 QUÉBEC INC. corporation
légalement constituée, 510-520 Hodge, St-Laurent, QUÉBEC,
H4N2A4 Representative for Service/Représentant pour
Signification: SELIM MOGHRABI, (MOGHRABI & MOGHRABI),
507, PLACE D’ARMES, BUREAU 1405, MONTREAL, QUÉBEC,
H2Y2W8 

BOULANGERIE GONDOLE BAKERY 
Le droit à l’usage exclusif des mots BOULANGERIE et BAKERY
en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: (1) Tous les produits alimentaires,
nommément: Croissants, pâtes alimentaires, pain pita de tous
genres, pain d’épices, pizza, galettes, fruits en conserve et
légumes en conserves, séchés et cuits, dans des contenants pour
aliments fermés, fruits confits, café, thé, cacao, sucre, noix
comestibles, levure, levain, épices, fines herbes, essences de
fleurs, sels, poivres, huiles et graisses comestibles, gelées,
confitures, miel, mélasse, farine et préparations faites de
céréales, nommément pâtes alimentaires, sémoule, tapioca, riz,
pita. (2) Tous genres de desserts, nommément: Boissons à base
de produits laitiers, yogourt brassé (Airan), boissons aux fruits non
alcoolisées, jus à base de fruits, jus de fruits, jus de légumes,
gâteaux, biscuits, sablés, pâtisseries de tous genre, salades de
fruits, de légumes. SERVICES: Production de mets à emporter et
services de restauration, de mets à emporter et livraison de mets
à emporter. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.
The right to the exclusive use of the words BOULANGERIE and
BAKERY is disclaimed apart from the trade-mark.
WARES: (1) All types of food products, namely: croissants, pasta,
pita bread of all types, spice bread, pizza, cookies, canned, dried
and cooked fruits and vegetables in closed food containers, fruit
confits, coffee, tea, cocoa, sugar, edible nuts, yeast, sourdough,
spices, herbs, floral essences, salts, peppers, edible oils and
greases, jellies, jams, honey, treacle, flour and cereal-based
preparations, namely pasta, semoulina, tapioca, rice, pita. (2) All
types of dessert products, namely: beverages made from dairy
products, stirred yogurt (Airan), non-alcoholic fruit drinks, juice
made from fruit, fruit juice, vegetable juice, cakes, biscuits,
shortbread, pastries of all types, fruit salads, vegetable salads.
SERVICES: Production of takeout food and restaurant, takeout
food and takeout food delivery services. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.
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1,167,108. 2003/02/06. CARLISLE INTANGIBLE COMPANY a
Delaware corporation, 250 South Clinton Street, Suite 201,
Syracuse, New York 13202-1258, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MACRAE & CO., P.O. BOX 806, STATION B, 222
SOMERSET STREET WEST, SUITE 600, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5T4 

VERSIGRIP 
WARES: Adhesives for use in roofing. Priority Filing Date:
November 22, 2002, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 76/469284 in association with the same kind of
wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares.
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on August
26, 2003 under No. 2,755,944 on wares. Proposed Use in
CANADA on wares.
MARCHANDISES: Adhésifs pour utilisation avec les matériaux
de couverture. Date de priorité de production: 22 novembre 2002,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/469284 en
liaison avec le même genre de marchandises. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 26 août
2003 sous le No. 2,755,944 en liaison avec les marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,167,234. 2003/02/11. JINDALEE ESTATE PTY. LTD., 265
Ballan Road, Moorabool, 3221, Victoria, AUSTRALIA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

JINDALEE 
As provided by the applicant, the word JINDALEE when translated
from one or more of the Australian Aboriginal languages, means
bare hill.
WARES: (1) Alcoholic beverages namely wines. (2) Alcoholic
beverages (except beers) namely wines. Used in AUSTRALIA on
wares (2). Registered in or for AUSTRALIA on July 28, 1997
under No. 740072 on wares (2). Proposed Use in CANADA on
wares (1).
Selon le requérant, le mot JINDALEE, qui appartient à une langue
aborigène australienne, se traduit en anglais par "bare hill".
MARCHANDISES: (1) Boissons alcoolisées, nommément vins.
(2) Boissons alcoolisées (sauf bières), nommément vins.
Employée: AUSTRALIE en liaison avec les marchandises (2).
Enregistrée dans ou pour AUSTRALIE le 28 juillet 1997 sous le
No. 740072 en liaison avec les marchandises (2). Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises (1).

1,167,254. 2003/02/11. Dundee Bancorp Inc., 40 King Street
West, 55th Floor, Scotia Plaza, Toronto, ONTARIO, M5H4A9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 5800, SCOTIA
PLAZA, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Z7 

Fonds canadien Focus + Hathaway 
The right to the exclusive use of the words FONDS and
CANADIEN is disclaimed apart from the trade-mark.
SERVICES: managing mutual funds. Proposed Use in CANADA
on services.
Le droit à l’usage exclusif des mots FONDS et CANADIEN en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.
SERVICES: Gestion de fonds mutuels. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,167,360. 2003/02/12. THE UNITED STATES SHOE
CORPORATION, 400 Harbor Park Drive, New York, New York
11050, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR,
BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Y2 

EYEMED VISION CARE 
The right to the exclusive use of the words VISION CARE is
disclaimed apart from the trade-mark.
SERVICES: Optician, optometric and ophthalmological services.
Used in UNITED STATES OF AMERICA on services. Registered
in or for UNITED STATES OF AMERICA on July 11, 2000 under
No. 2,367,100 on services. Proposed Use in CANADA on
services.
Le droit à l’usage exclusif des mots VISION CARE en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.
SERVICES: Services d’opticien, d’optométrie et d’ophtalmologie.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
services. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
le 11 juillet 2000 sous le No. 2,367,100 en liaison avec les
services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,167,389. 2003/02/07. Yorkton Securities Inc., BCE Place, 181
Bay Street, Suite 3100, Toronto, ONTARIO, M5J2T3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
TORYS LLP, SUITE 3000, 79 WELLINGTON ST. W., BOX 270,
TD CENTRE, TORONTO, ONTARIO, M5K1N2 

ORION 
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SERVICES: Providing equity research and other related capital
markets advice to institutional investors; providing equity sales
and trading services to institutional investors, on both an agency
and principal basis; providing capital markets and investment
banking services to Canadian corporations, including Corporate
finance and mergers and acquisitions; acting as a professional
trader of equities listed on stock exchanges. Proposed Use in
CANADA on services.
SERVICES: Tenue de recherches en actions et dans les marchés
de capitaux et fourniture de conseils connexes aux investisseurs
institutionnels; fourniture de services de vente et de négociations
d’actions aux investisseurs institutionnels, tant à base d’agence
que de principal; fourniture de services de marchés des capitaux
et de services bancaires aux sociétés canadiennes, y compris
financement, regroupements et acquisitions d’entreprises;
fonction de négociant professionnel des actions cotées en bourse.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,167,425. 2003/02/10. ORAL-B LABORATORIES, A DIVISION
OF GILLETTE CANADA COMPANY (organized and existing
under the laws of Nova Scotia), 4 Robert Speck Parkway,
Mississauga, ONTARIO, L4Z4C5 Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

BRUSH UPS 
WARES: Disposable wipes for cleaning teeth. Proposed Use in
CANADA on wares.
MARCHANDISES: Débarbouillettes jetables pour le nettoyage
des dents. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,167,583. 2003/02/11. SUNBELT CORPORATION, 2120 Burkett
Road, Rock Hill, South Carolina 29731, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE,
6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

NAVINON 
WARES: Dyes for use in the manufacturing of textiles. Used in
CANADA since at least as early as July 01, 1958 on wares. Used
in UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on July 03, 2001 under No.
2,465,780 on wares.
MARCHANDISES: Teintures pour fins de fabrication de produits
en tissu. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le
01 juillet 1958 en liaison avec les marchandises. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 03
juillet 2001 sous le No. 2,465,780 en liaison avec les
marchandises.

1,167,584. 2003/02/11. SUNBELT CORPORATION, 2120 Burkett
Road, Rock Hill, South Carolina 29730, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE,
6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

NAVISPERSE 
WARES: (1) Pigment dispersion for use in the manufacture of
dyes. (2) Pigment dispersion for use in the manufacture of inks.
Used in CANADA since at least as early as January 01, 2002 on
wares (2). Priority Filing Date: August 26, 2002, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 76/443,459 in association
with the same kind of wares (1). Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares (1). Registered in or for UNITED STATES
OF AMERICA on April 22, 2003 under No. 2,709,317 on wares (1).
MARCHANDISES: (1) Dispersion de pigments pour la fabrication
de teintures. (2) Dispersion de pigments pour la fabrication
d’encres. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
le 01 janvier 2002 en liaison avec les marchandises (2). Date de
priorité de production: 26 août 2002, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/443,459 en liaison avec le même
genre de marchandises (1). Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises (1). Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 22 avril 2003 sous le
No. 2,709,317 en liaison avec les marchandises (1).

1,167,618. 2003/02/12. Kiil Kim, 19 Lillington Street, Brampton,
ONTARIO, L6S4B8 

KITCHEN FOOD FAIR 
The right to the exclusive use of the word FOOD is disclaimed
apart from the trade-mark.
WARES: (1) Grocery, convenience and produce - vegetables,
rice, bread, soups, dry noodle, poder, syrup, spices. (2) Milk and
dairy products - dairy based chocolate food beverages, dairy
based food beverages, dairy based dips, dairy products namely
milk, ice cream, ice milk, yogurts. (3) Cigarettes and other related
tobacco products - cigar, cigarette lighter fluids, cigarette holders,
cigarette papers, cigarette rolling papers, copenhagen, chewing
tobacco, tobacco pouches, flavourings for tobacco, smokeless
tobacco. (4) Soda pop in cans and bottles and other non-alcoholic
beverages - beverage (flavored) (whey-based food), beverage
(carbonated soft drink), beverages (carbonated non-alcoholic),
beverage (dairy-based chocolate food), beverage (grain-based
food), beverage (herbal food), beverages (vegetable-based
chocolate food), beverage not being dairy-based or vegetable
based (chocolate food). (5) Confectionary goods - confectioners’
decorating bags, molds, chips for baking, confections (frozen),
chocolate confectionary, chocolate bars, chewing gum. (6)
Delicatessen (deli) - pre-cooked meat, cheese, salads,
sandwiches, snacks - cereal-based, fruit-based, snack food dips,
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rice-based, wheat-based, nut-based, candied fruit, snack mix
consisting primarily of crackers, pretzels, candied nuts and/or
popped popcorn, snack mix consisting primarily of processed
fruits, processed nuts and/or raisins. (7) Coffee and variety of teas.
(8) Phone cards, videos, pocket-books, magazines, newspapers.
Used in CANADA since 1987 on wares.
Le droit à l’usage exclusif du mot FOOD en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: (1) Produits d’épicerie, produits d’usage
courant et fruits et légumes - légumes, riz, pain, soupes, nouilles
sèches, poudre, sirop, épices. (2) Lait et produits laitiers :
boissons alimentaires au chocolat à base de produits laitiers,
boissons alimentaires à base de produits laitiers, trempettes à
base de produits laitiers; produits laitiers, nommément lait, crème
glacée, lait glacé, yogourts. (3) Cigarettes et autres produits à
base de tabac - cigares, essence pour briques à cigarettes, fume-
cigarettes, papier à cigarettes, papiers à cigarettes, copenhagen,
tabac à chiquer, blagues à tabac, arômes pour tabac, tabac sans
fumée. (4) Boissons gazeuses en boîtes de conserve et bouteilles
et autres boissons non alcoolisées, nommément boissons
aromatisées à base de lactosérum, boissons gazeuses, boissons
gazeuses sans alcool, boissons laitières au chocolat, boissons à
base de céréales, boissons à base d’herbes, boissons au chocolat
à base végétale, boissons au chocolat non laitière ou à base non
végétale. (5) Confiseries, nommément sacs à glaçage de
confiseur, moules, brisures pour pâtisserie, confiseries (glacées),
confiserie de chocolat, tablettes de chocolat, gomme à mâcher.
(6) Aliments fins, nommément viande précuite, fromage, salades,
sandwiches, goûters à base de céréales et goûters à base de
fruits, trempettes pour amuse-gueule à base de riz, à base de blé
et à base de noix, fruits confits, grignotises constituées
principalement de craquelins, bretzels, noix confites et/ou maïs
éclaté, grignotises constituées principalement de fruits
transformés, de noix traitées et/ou de raisins secs. (7) Café et
variété de thés. (8) Télécartes, vidéos, livres de poche,
magazines, journaux. Employée au CANADA depuis 1987 en
liaison avec les marchandises.

1,167,779. 2003/02/13. S. C. Johnson & Son, Inc., 1525 Howe
Street, Racine, Wisconsin, 53403-2236, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: LANG MICHENER LLP, BCE PLACE, P.O. BOX
747, SUITE 2500, 181 BAY STREET, TORONTO, ONTARIO,
M5J2T7 

BRISE DE VANILLE 
The right to the exclusive use of the word VANILLE is disclaimed
apart from the trade-mark.
WARES: Air fresheners. Proposed Use in CANADA on wares.
Le droit à l’usage exclusif du mot VANILLE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: Assainisseurs d’air. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,167,780. 2003/02/13. S. C. Johnson & Son, Inc., 1525 Howe
Street, Racine, Wisconsin, 53403-2236, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: LANG MICHENER LLP, BCE PLACE, P.O. BOX
747, SUITE 2500, 181 BAY STREET, TORONTO, ONTARIO,
M5J2T7 

VANILLA MIST 
The right to the exclusive use of the word VANILLA is disclaimed
apart from the trade-mark.
WARES: Air fresheners. Proposed Use in CANADA on wares.
Le droit à l’usage exclusif du mot VANILLA en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: Assainisseurs d’air. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,167,800. 2003/02/12. ONVOY, INC., 10405 Sixth Avenue
North, Plymouth, Minnesota, 55441, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BORDEN LADNER GERVAIS LLP, SCOTIA
PLAZA, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Y4 

ONVOYAGER 
SERVICES: Business development and business marketing
consulting services for the resellers in the telecommunications
field for the transmission of voice, data and images through wide
area networks, local area networks, fiber optic networks and the
Internet. Priority Filing Date: December 09, 2002, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/472,782 in
association with the same kind of services. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on services. Registered in or for UNITED
STATES OF AMERICA on September 23, 2003 under No.
2,766,674 on services. Proposed Use in CANADA on services.
SERVICES: Services de consultation en développement
d’entreprises et en commercialisation dans les entreprises pour
les revendeurs dans le domaine des télécommunications pour la
transmission de la voix, de données et d’images au moyen de
réseaux étendus, de réseaux locaux, de réseaux à fibres optiques
et de l’Internet. Date de priorité de production: 09 décembre 2002,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/472,782 en
liaison avec le même genre de services. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les services. Enregistrée dans ou
pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 23 septembre 2003 sous le
No. 2,766,674 en liaison avec les services. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.
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1,167,828. 2003/02/17. Dundee Bancorp Inc., 40 King Street
West, 55th Floor, Scotia Plaza, Toronto, ONTARIO, M5H4A9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 5800, SCOTIA
PLAZA, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Z7 

HATHAWAY FOCUS + CANADIAN 
FUND 

The right to the exclusive use of the words CANADIAN FUND is
disclaimed apart from the trade-mark.
SERVICES: managing mutual funds. Proposed Use in CANADA
on services.
Le droit à l’usage exclusif des mots CANADIAN FUND en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.
SERVICES: Gestion de fonds mutuels. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,167,829. 2003/02/17. Dundee Bancorp Inc., 40 King Street
West, 55th Floor, Scotia Plaza, Toronto, ONTARIO, M5H4A9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 5800, SCOTIA
PLAZA, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Z7 

HATHAWAY FOCUS + WORLD FUND 
The right to the exclusive use of the word FUND is disclaimed
apart from the trade-mark.
SERVICES: managing mutual funds. Proposed Use in CANADA
on services.
Le droit à l’usage exclusif du mot FUND en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.
SERVICES: Gestion de fonds mutuels. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,167,830. 2003/02/17. Dundee Bancorp Inc., 40 King Street
West, 55th Floor, Scotia Plaza, Toronto, ONTARIO, M5H4A9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 5800, SCOTIA
PLAZA, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Z7 

HATHAWAY FOCUS + BALANCED 
CANADIAN FUND 

The right to the exclusive use of the words BALANCED
CANADIAN FUND is disclaimed apart from the trade-mark.
SERVICES: managing mutual funds. Proposed Use in CANADA
on services.
Le droit à l’usage exclusif des mots BALANCED CANADIAN
FUND en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Gestion de fonds mutuels. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,167,832. 2003/02/17. Dundee Bancorp Inc., 40 King Street
West, 55th Floor, Scotia Plaza, Toronto, ONTARIO, M5H4A9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 5800, SCOTIA
PLAZA, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Z7 

HATHAWAY FUNDS 
The right to the exclusive use of the word FUNDS is disclaimed
apart from the trade-mark.
SERVICES: managing mutual funds. Proposed Use in CANADA
on services.
Le droit à l’usage exclusif du mot FUNDS en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.
SERVICES: Gestion de fonds mutuels. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,167,839. 2003/02/17. ENERGY ICE INC., 3375 North Service
Road, Unit C2, Burlington, ONTARIO, L7N3G2 Representative
for Service/Représentant pour Signification: HOFBAUER
ASSOCIATES, HARBOURVIEW, SUITE 205N, 1455
LAKESHORE ROAD, BURLINGTON, ONTARIO, L7S2J1 

RINKROVER 
WARES: towable ice rink resurfacing machines, self-propelled ice
rink resurfacing machines and dump attachments therefor.
Proposed Use in CANADA on wares.
MARCHANDISES: Machines remorquables de resurfaçage des
patinoires, machines motorisées de resurfaçage des patinoires et
accessoires de déblai connexes. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,167,846. 2003/02/17. MAISON COUSIN INC., 4000, boulevard
Industriel, Laval, QUÉBEC, H7L4R9 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BROUILLETTE
KOSIE PRINCE, 1100, BOUL. RENE-LEVESQUE OUEST,
BUREAU 2500, MONTREAL, QUÉBEC, H3B5C9 
 

MARCHANDISES: Pains, pains surgelés, pâtes à pain crues
surgelées, bagels, croissants, tartes, brioches, biscuits, feuilletés,
galettes, muffins. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.
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WARES: Breads, quick-frozen breads, quick-frozen uncooked
bread dough, bagels, croissants, pies, sweet buns, biscuits, flaky
pastries, cookies, muffins. Proposed Use in CANADA on wares.

1,167,855. 2003/02/11. SMITH & NEPHEW, INC., 1450 Brooks
Road, Memphis, Tennessee 38116, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL,
QUEBEC, H2Y3X2 

TRIGEN 
WARES: Orthopaethic implants, femoral and tibial nails;
instruments for the implantation of orthopaedic implants, namely
drills, rasps, drivers, tractors, measuring tools, namely balancing
shims, gauges, alignment guides and blocks, cutting angle guides
and blocks, alignment pins and rods, sensory graspers,
osteotomes, knives, elevators, cutters, reamers, chisels,
wrenches, broaches; sterilisation cases. Proposed Use in
CANADA on wares.
MARCHANDISES: Implants orthopédiques, clous fémoraux et
tibiaux; instruments pour l’implantation de prothèses
orthopédiques, nommément perceuses, râpes, entraîneurs,
tracteurs, outils à mesurer, nommément cales d’équilibre, jauges,
guides et blocs d’alignement, guides et blocs d’angle d’attaque,
tiges d’alignement, appareils de préhension sensoriels,
ostéotomes, couteaux, élévateurs, outils de coupe, alésoirs,
ciseaux, clés, broches; boîtiers de stérilisation. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,167,860. 2003/02/11. G & G TECHNOLOGY, INC., 1169 Harbor
Hills Drive, Santa Barbara, California 93109, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE
AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

THINGAP 
WARES: Electric motors for machines and electric generators,
and components used in electric motors for machines and electric
generators, namely, stators, rotors and coils. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for UNITED
STATES OF AMERICA on March 04, 2003 under No. 2,693,299
on wares. Proposed Use in CANADA on wares.
MARCHANDISES: Moteurs électriques pour machines et
générateurs et composants de moteurs électriques pour
machines et générateurs, nommément stators, rotors et bobines.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 04 mars 2003 sous le No. 2,693,299 en liaison
avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,167,892. 2003/02/13. F. HOFFMANN-LA ROCHE AG,
Grenzacherstrasse 124, 4002, Basel, SWITZERLAND
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

CARDIOFIT 
WARES: Vitamin preparations used to protect the heart and to
prevent heart diseases. Proposed Use in CANADA on wares.
MARCHANDISES: Composés vitaminés utilisés pour protéger le
coeur et pour prévenir les maladies du coeur. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,167,978. 2003/02/14. WORLD KITCHEN, INC., Suite 600,
11911 Freedom Drive, Reston, Virginia 20190, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

CORELLE COORDINATES 
The right to the exclusive use of the word COORDINATES is
disclaimed apart from the trade-mark.
WARES: Baking dishes, casserole dishes, and serving dishes.
Used in CANADA since at least as early as April 2002 on wares.
Priority Filing Date: August 16, 2002, Country: UNITED STATES
OF AMERICA, Application No: 76/442,134 in association with the
same kind of wares.
Le droit à l’usage exclusif du mot COORDINATES en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: Plats de cuisson, cocottes et plats de service.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que avril 2002
en liaison avec les marchandises. Date de priorité de production:
16 août 2002, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
76/442,134 en liaison avec le même genre de marchandises.

1,167,979. 2003/02/14. INDIAN INDUSTRIES, INC., 817 Maxwell
Avenue, P.O. Box 889, Evansville, Indiana, 47706-0889, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

MIZERAK 
WARES: Billiard and pool tables, billiard and pool cues, billiard
and pool table components and billiard game playing equipment.
Priority Filing Date: January 28, 2003, Country: UNITED STATES
OF AMERICA, Application No: 78/207689 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.
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MARCHANDISES: Tables de billard, queues de billard,
composants de tables de billard et accessoires pour jeu de billard.
Date de priorité de production: 28 janvier 2003, pays: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/207689 en liaison avec le
même genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,168,040. 2003/02/18. MONITOR 24-7 INC., 3950-14th Avenue,
Suite 609, Markham, ONTARIO, L3R0A9 Representative for
Service/Représentant pour Signification: KAPPEL LUDLOW
LLP, SUITE 1400, 439 UNIVERSITY AVENUE, TORONTO,
ONTARIO, M5G1Y8 
 

The right to the exclusive use of the word MONITOR is disclaimed
apart from the trade-mark.
WARES: computer software for customer service and quality
assurance purpose, namely customer complaint tracking and
corrective action tracking software. Used in CANADA since at
least as early as October 12, 2000 on wares.
Le droit à l’usage exclusif du mot MONITOR en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: Logiciels pour le service à la clientèle et
l’assurance de la qualité, nommément suivi des plaintes de clients
et logiciels de suivi d’action corrective. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 12 octobre 2000 en liaison avec
les marchandises.

1,168,061. 2003/02/19. 2000717 Ontario Limited, P.O. Box 235,
Brockville, ONTARIO, K6V5V2 Representative for Service/
Représentant pour Signification: JACK SMUGLER, 240
HOLMWOOD AVENUE, OTTAWA, ONTARIO, K1S2P9 

Finer-Things 
WARES: (1) Household, office and personal goods, namely
clocks, cameras, binoculars, radios, CD players, CD radios,
compasses, scooters, hammocks, patio furniture, luggage, bottle
openers and wine bottle openers. (2) Household, office and
personal goods, namely mp3 players, air filtering devices,
telephones, watches, massage chairs, scales for measuring

weight and body fat, camera & multi-tool pens and wine chillers.
(3) Garden tools, namely weeder, planter, cultivator, trowel,
transplanter, pruners, grass shear, hand rake, saw, hedge shear,
bulb planter and garden tool chest. Used in CANADA since
September 2002 on wares (1). Proposed Use in CANADA on
wares (2), (3).
MARCHANDISES: (1) Articles de maison, de bureau et
personnels, nommément horloges, appareils-photo, jumelles,
appareils-radio, lecteurs de CD, appareils-radio et lecteurs de CD,
compas, scooters, hamacs, meubles de patio, bagages,
décapsuleurs et tire-bouchons pour bouteilles de vin. (2) Articles
pour la maison, le bureau et l’utilisation personnelle, nommément
lecteurs MP3, appareils de filtration d’air, téléphones, montres,
chaises de massage, balances à mesurer le poids et la masse
grasse, stylos caméras numériques/stylos multi-usage et
refroidisseurs de vin. (3) Outils de jardinage, nommément
désherbeuses, plantoirs, cultivateurs, houlettes, repiqueuse,
élagueurs, cisailles, râteau à main, scie, cisailles à haies, plantoir
à bulbes et coffre pour outils de jardin. Employée au CANADA
depuis septembre 2002 en liaison avec les marchandises (1).
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (2),
(3).

1,168,063. 2003/02/19. TRUMPF GMBH & CO. KG, Johann-
Maus-Strasse 2, 71254 Ditzingen, GERMANY Representative
for Service/Représentant pour Signification: MARKS &
CLERK, 280 SLATER STREET, SUITE 1800, P.O. BOX 957,
STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C2 

SORTMASTER 
WARES: Automated machine for unloading, sorting and orienting
parts produced by a machine tool from a workpiece. Priority Filing
Date: August 20, 2002, Country: GERMANY, Application No: 302
41 709.5/07 in association with the same kind of wares. Used in
GERMANY on wares. Registered in or for GERMANY on January
24, 2003 under No. 302 41 709 on wares. Proposed Use in
CANADA on wares.
MARCHANDISES: Machine automatisée pour décharger, trier et
orienter les pièces produites par une machine-outil à partir d’une
pièce à travailler. Date de priorité de production: 20 août 2002,
pays: ALLEMAGNE, demande no: 302 41 709.5/07 en liaison
avec le même genre de marchandises. Employée: ALLEMAGNE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
ALLEMAGNE le 24 janvier 2003 sous le No. 302 41 709 en liaison
avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,168,087. 2003/02/13. British Polythene Limited, 10 Foster
Lane, London EC2V 6HR, UNITED KINGDOM Representative
for Service/Représentant pour Signification: OYEN WIGGS
GREEN & MUTALA, SUITE 480 - THE STATION, 601 WEST
CORDOVA STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6B1G1 

VISQUEEN 
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WARES: (1) Plastic materials for use in agriculture and
horticulture namely, sheeting for wrapping or covering silage and
stretchwrap material for wrapping or covering silage. (2) films or
sheets of plastic for wrapping and packaging purposes; sacks and
bags made of plastics for packaging. Used in DENMARK on
wares (2); EGYPT on wares (2); FINLAND on wares (2); FRANCE
on wares (2); GERMANY on wares (2); ITALY on wares (2);
MALTA on wares (2); SWEDEN on wares (2); BELGIUM on wares
(2); NETHERLANDS on wares (2); LUXEMBOURG on wares (2).
Registered in or for UNITED KINGDOM on October 17, 1997
under No. 000012039 on wares (2). Proposed Use in CANADA
on wares (1).
MARCHANDISES: (1) Matières plastiques pour fins agricoles et
horticoles, nommément matériau en feuilles pour fins d’emballage
ou de couverture d’ensilage et matériau d’emballage étirable pour
fins d’emballage ou de couverture d’ensilage. (2) Films ou feuilles
de plastique pour fins d’emballage; sacs grande contenance et
sacs en plastique pour fins d’emballage. Employée: DANEMARK
en liaison avec les marchandises (2); ÉGYPTE en liaison avec les
marchandises (2); FINLANDE en liaison avec les marchandises
(2); FRANCE en liaison avec les marchandises (2); ALLEMAGNE
en liaison avec les marchandises (2); ITALIE en liaison avec les
marchandises (2); MALTE en liaison avec les marchandises (2);
SUÈDE en liaison avec les marchandises (2); BELGIQUE en
liaison avec les marchandises (2); PAYS-BAS en liaison avec les
marchandises (2); LUXEMBOURG en liaison avec les
marchandises (2). Enregistrée dans ou pour ROYAUME-UNI le
17 octobre 1997 sous le No. 000012039 en liaison avec les
marchandises (2). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises (1).

1,168,156. 2003/02/20. Braebon Medical Corporation, 1-120
Walgreen Drive, RR #3, Carp, ONTARIO, K0A1L0
Representative for Service/Représentant pour Signification:
JACK SMUGLER, 240 HOLMWOOD AVENUE, OTTAWA,
ONTARIO, K1S2P9 

Braebon 
WARES: Medical apparatus, namely a diagnostic recorder used
to amplify and store physiological signals originating in the human
body. SERVICES: Medical and health services. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.
MARCHANDISES: Appareils médicaux, nommément un
enregistreur de diagnostic pour amplifier et mettre en mémoire les
signaux physiologiques émis par le corps humain. SERVICES:
Services médicaux et de soins de santé. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,168,158. 2003/02/20. 2000717 Ontario Limited, P.O. Box 235,
Brockville, ONTARIO, K6V5V2 Representative for Service/
Représentant pour Signification: JACK SMUGLER, 240
HOLMWOOD AVENUE, OTTAWA, ONTARIO, K1S2P9 

V-OPTICS 

WARES: (1) Optical instruments, namely binoculars and
telescopes. (2) Household and personal goods, namely cameras,
digital golf scopes and golf range finders. Used in CANADA since
September 01, 2002 on wares (1). Proposed Use in CANADA on
wares (2).
MARCHANDISES: (1) Instruments optiques, nommément
jumelles et longues-vues. (2) Articles ménagers et personnels,
nommément appareils-photo, télémètres de golf numériques et
télémètres de golf. Employée au CANADA depuis 01 septembre
2002 en liaison avec les marchandises (1). Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises (2).

1,168,270. 2003/02/21. Janos Szabo, 42 Richland Crs.,
Etobicoke, ONTARIO, M9C4C3 

Flavin7 
The right to the exclusive use of the word FLAVIN is disclaimed
apart from the trade-mark.
WARES: Dietary supplements, namely, fruit extracts and fruit
juice and non-alcoholic beverages, namely nutritionally fortified
drinks. Proposed Use in CANADA on wares.
Le droit à l’usage exclusif du mot FLAVIN en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: Suppléments diététiques, nommément
extraits de fruits et jus de fruits et boissons non alcoolisées,
nommément boissons enrichies. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,168,290. 2003/02/14. FESTO AG & CO., Ruiter Strasse 82,
73734 Esslingen, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: FETHERSTONHAUGH &
CO., SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999,
STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

Fluidic Muscle 
The right to the exclusive use of the word FLUIDIC is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Fluidically operated drives, namely drives operated by
fluid power; traction devices operated by fluid power, namely,
pneumatic and hydraulic actuators; parts of the aforementioned
goods, except gears. Used in CANADA since at least as early as
March 31, 2001 on wares. Used in GERMANY on wares.
Registered in or for GERMANY on January 11, 1999 under No.
398 72 209 on wares.
Le droit à l’usage exclusif du mot FLUIDIC en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé
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MARCHANDISES: Transmissions hydrauliques, nommément
transmissions commandées par énergie hydraulique; dispositifs
de traction commandés par énergie hydraulique, nommément
actionneurs pneumatiques et hydrauliques; pièces pour les
articles susmentionnés, sauf engrenages. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 31 mars 2001 en liaison
avec les marchandises. Employée: ALLEMAGNE en liaison avec
les marchandises. Enregistrée dans ou pour ALLEMAGNE le 11
janvier 1999 sous le No. 398 72 209 en liaison avec les
marchandises.

1,168,305. 2003/02/14. Formenti Seleco S.p.A., Via Dante
Alighieri, 43, 20035 Lissone (MI), ITALY Representative for
Service/Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 
 

WARES: Apparatus for receiving, reproduction, recording and
transmission of sounds and images, namely TV-sets, radios,
loudspeakers, magnetic tape players, magnetic tape recorders for
sounds and images, players and recorders of sounds and images
using optical disks, magnetical disks or digital disks. Priority Filing
Date: January 31, 2003, Country: ITALY, Application No:
MI2003C-000909 in association with the same kind of wares.
Proposed Use in CANADA on wares.
MARCHANDISES: Appareils pour réception, reproduction,
enregistrement et transmission de sons et d’images, nommément
téléviseurs, appareils radio, haut-parleurs, lecteurs de bande
magnétique, magnétophones et magnétoscopes, lecteurs et
enregistreurs de sons et d’images faisant appel à des disques
optiques, à des disques magnétiques ou à des disques
numériques. Date de priorité de production: 31 janvier 2003, pays:
ITALIE, demande no: MI2003C-000909 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,168,370. 2003/02/17. S&C Electric Company, 6601 North
Ridge Boulevard, Chicago, Illinois 60626, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE
1500, 50 O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

PUREWAVE 

WARES: (1) Power-electronic switching controllers; power-
electronic switches; source-transfer controllers; source-transfer
controls; power electronic switch controls; and assemblies of
power-electronic switching controllers, power-electronic switches,
source-transfer controllers, source-transfer controls and power-
electronic switch controls together with associated switchgear,
interconnections, supporting structures and enclosures; electric
power conditioners and uninterruptible power supplies (UPS). (2)
Power-electronic switching controllers; power-electronic switches;
source-transfer controllers; source-transfer controls; power-
electronic switch controls; assemblies of power-electronic
switching controllers, power-electronic switches, source-transfer
controllers, source-transfer controls and power-electronic switch
controls together with associated switchgear, interconnections,
supporting structures and enclosures. Used in CANADA since at
least as early as May 31, 2001 on wares (1). Used in UNITED
STATES OF AMERICA on wares (2). Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on January 15, 2002 under No.
2,530,145 on wares (2).
MARCHANDISES: (1) Régulateurs électroniques de puissance;
commutateurs électroniques de puissance; régulateurs de
transfert de source; commandes de transfert de source;
commandes de commutation électronique de puissance; et
ensembles combinant régulateur électronique de puissance,
commutateur électronique de puissance, régulateur de transfert
de source, commande de transfert de source et commande de
commutation électronique de puissance avec appareillage de
commutation, interconnexions, structures de support et boîtiers
connexes; conditionneurs d’énergie électrique et systèmes
d’alimentation sans coupure (UPS). (2) Régulateurs électroniques
de puissance; commutateurs électroniques de puissance;
régulateurs de transfert de source; commandes de transfert de
source; commandes de commutation électronique de puissance;
et ensembles combinant régulateur électronique de puissance,
commutateur électronique de puissance, régulateur de transfert
de source, commande de transfert de source et commande de
commutation électronique de puissance avec appareillage de
commutation, interconnexions, structures de support et boîtiers
connexes. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
le 31 mai 2001 en liaison avec les marchandises (1). Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises (2).
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 15
janvier 2002 sous le No. 2,530,145 en liaison avec les
marchandises (2).

1,168,399. 2003/02/17. PanAmSat CORPORATION (a Delaware,
USA Corporation), 20 Westport Road, Wilton, Connecticut 06897,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: DESJARDINS DUCHARME
STEIN MONAST, BUREAU 2400, 600, RUE DE LA
GAUCHETIERE OUEST, MONTREAL, QUEBEC, H3B4L8 

G2 SATELLITE SOLUTIONS 
The right to the exclusive use of the word SATELLITE is
disclaimed apart from the trade-mark.
SERVICES: Satellite communication services. Proposed Use in
CANADA on services.
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Le droit à l’usage exclusif du mot SATELLITE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.
SERVICES: Services de communications par satellite. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,168,484. 2003/02/18. PLASTECH INDUSTRIES, 106, 9803 -
24th Street S.W., Calgary, ALBERTA, T2V1S5 Representative
for Service/Représentant pour Signification: FURMAN &
KALLIO, 1400 - 2002 VICTORIA AVENUE, P.O. BOX 20010,
REGINA, SASKATCHEWAN, S4P0R7 

STACKER SLATZ 
The right to the exclusive use of the word SLATZ is disclaimed
apart from the trade-mark.
WARES: Storage accessories, namely inserts for use to subdivide
a larger storage area into a plurality of smaller storage channels.
Proposed Use in CANADA on wares.
Le droit à l’usage exclusif du mot SLATZ en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: Accessoires pour le rangement, nommément
pièces pour subdiviser un grand espace de rangement en
plusieurs petits espaces de rangement. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,168,507. 2003/02/19. MTR Imports, Inc., 18 W 194 Holly
Avenue, Darien, Illinois 60561-3652, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE
1500, 50 O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

MTR 
WARES: Pickles, namely mango full pickle, mango sliced pickle,
hogplum pickle, mixed vegetable pickle, lime pickle, tomato pickle,
mango thokku pickle, coriander leaves pickle, ginger thokku
pickle, onion pickle, onion thokku pickle, mango with green chilies
pickle, garlic pickle, sweet mango pickle, sweet and sour mango
pickle, green chili pickle, bitter lime pickle, mint pickle, capsicum
pickle, garlic thokku pickle, curry leaves pickle, tender tamarind
thokku pickle, avakai mango pickle, lime with green chilies pickle,
gongura pickle, potato chips, namely masala and salted; ready to
eat prepared entrees consisting primarily of vegetables, namely,
pongal, fried lentil, mixed vegetable curry, chick peas masala,
spinach paneer, potato and peas, fried okra, rajma beans masala,
navrathan kurma, mutter paneer, pineapple sweet and sour curry;
instant mixes, namely rave idlimix, rave dosa mix with and without
curds, masala idli mix, gulab jamun mix, kesari almond gulab
jamun mix, rasam mix, sambar mix, bisibelebath mix, rice idli mix
with and without curds, dosa mix with and without curds, vada mix,
onion vada mix, kharabath mix, almond food drink mix, muruku
mix, saffron sira mix, pongal mix, upma mix and ragi dosa mix;
masalas, powders and pastes, namely, sambar powder, sambar
paste, rasam powder, rasam paste, Madras sambar powder,
Madras rassam powder, puliyogare power, garam masala, pav
vegetable masala, chick peas masala, bisibelebhath masala,
biryani/pulao masala, potato sagu masala, vanghibhath powder,

bisibelebhath paste, puliyogare paste; soft ice cream mixes,
namely, soft ice cream mango, soft ice cream saffron almond, soft
ice cream pineapple, soft ice cream butterscotch, soft ice cream
vanilla, soft ice cream chocolate and soft ice cream strawberry;
vermicelli, namely, vermicelli idli mix, vermicelli payasam mix;
macaroni; papad, namely, red chili papad with mango, pulp, plain
papad, garlic papad, pepper papad, cumin papad, masala papad,
horsegram papad, beaten rice papad for frying, beaten rice papad
for roasting; punjabi masala papad; sweet rice dessert containing
saffron, namely kesaribhath; ready to eat prepared entrée
consisting primarily of pasta or rice, namely bisibelebhath. Used
in CANADA since at least as early as 1991 on wares. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on February 18, 2003 under No.
2,688,146 on wares.
MARCHANDISES: Marinades, nommément marinade forte de
mangue, marinade de mangue, marinade de mombin, marinade
de légumes mélangés, marinade de lime, marinade de tomate,
marinade thokku de mangue, marinade de feuilles de coriandre,
marinade thokku de gingembre, marinade d’oignon, marinade
thokku d’oignon, mangue avec marinade de piments verts,
marinade d’ail, marinade de mangue sucrée, marinade de
mangue aigre-douce, marinade de piment vert, marinade de lime
amère, marinade de menthe, marinade de piment sec, marinade
thokku d’ail, marinade de feuilles de cari, marinade thokku de
tamarin tendre, marinade de mangue avakai, marinade de lime
avec piments verts, marinade gongura; croustilles, nommément
masala et salées; plats cuisinés prêts à consommer consistant
principalement en légumes, nommément pongal, lentilles frites,
mélange de légumes au cari, masala de pois chiches, panier
d’épinards, pommes de terre et petits pois, okra frit, masala de
haricots rajma, navrathan kurma, panier de mutter, ananas au cari
aigre-doux; mélanges instantanés, nommément mélange rave idli,
mélange rave dosa avec ou sans lait caillé, mélange masala idli,
mélange gulab jamun, mélange gulab jamun aux amandes kesari,
mélange rasam, mélange sambar, mélange bisibelebhath,
mélange idli au riz avec ou sans lait caillé, mélange dosa avec ou
sans lait caillé, mélange vada, mélange vada aux oignons,
mélange kharabath, mélange de boissons alimentaires aux
amandes, mélange muruku, mélange sira au safran, mélange
pongal, mélange upma et mélange ragi dosa; masalas, poudres et
pâtes, nommément poudre sambar, pâte sambar, poudre rasam,
pâte rasam, poudre sambar de Madras, poudre rasam de Madras,
poudre puliyogare, garam masala, masala aux légumes pav,
masala de pois chiches, bisibelebhath masala, biryani/pulao
masala, sagu masala de pommes de terre, poudre vanghibhath,
pâte bisibelebhath, pâte puliyogare; mélanges pour crèmes
glacées molles, nommément crème glacée molle à la mangue,
crème glacée molle aux amandes au safran, crème glacée molle
à l’ananas, crème glacée molle au caramel écossais, crème
glacée molle à la vanille, crème glacée molle au chocolat et crème
glacée molle à la fraise; vermicelle, nommément mélange idli au
vermicelle, mélange payasam au vermicelle; macaroni; papads,
nommément papad au piment rouge avec mangue, pulpe, papad
simple, papad à l’ail, papad au poivre, papad au cumin, masala
papad, horsegram papad, papad au riz battu pour friture, papad
au rix battu pour brûlage; masala papad panjabi; dessert de riz
glutineux contenant du safran, nommément kesaribhath; plat
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cuisiné prêt à consommer consistant principalement en pâtes
alimentaires ou en riz, nommément bisibelebhath. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que 1991 en liaison avec les
marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 18 février 2003 sous le No. 2,688,146 en liaison
avec les marchandises.

1,168,566. 2003/02/19. NCC Financial Inc., 281 Queen St.,
Fredericton, NEW BRUNSWICK, E3B1A9 

PARTNERS FINANCIAL 
The right to the exclusive use of the word FINANCIAL is
disclaimed apart from the trade-mark.
SERVICES: Financial services, namely, granting payday loans
and the brokering of loans and mortgages to other financial
institutions, namely banks, credit unions and trust companies.
Used in CANADA since February 05, 2003 on services.
Le droit à l’usage exclusif du mot FINANCIAL en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.
SERVICES: Services financiers, nommément octroi de prêts sur
salaire et courtage de prêts et d’hypothèques auprès d’autres
établissements financiers, nommément banques, coopératives
d’épargne et de crédit et sociétés de fiducie. Employée au
CANADA depuis 05 février 2003 en liaison avec les services.

1,168,592. 2003/02/20. CS VENDING SERVICES INC. a
company incorporated pursuant to the laws of the Province of
Ontario, 133 Applewood Crescent, Unit 12, Concord, ONTARIO,
L4K4E4 Representative for Service/Représentant pour
Signification: MICHAEL A. CARLI, (RIGOBON, CARLI), SUITE
501, 3700 STEELES AVE. W., WOODBRIDGE, ONTARIO,
L4L8K8 

MINAPA 
WARES: Non-alcoholic beverages, namely, non-carbonated soft
drinks; carbonated soft drinks; fruit drinks; fruit juices; fruit
flavoured water; and bottled water. Proposed Use in CANADA on
wares.
MARCHANDISES: Boissons non alcoolisées, nommément
boissons pétillantes non gazéifiées; boissons gazeuses
pétillantes; boissons aux fruits; jus de fruits; eau aromatisée aux
fruits; et eau embouteillée. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,168,626. 2003/02/24. Robin Hood Multifoods Corporation, 60
Columbia Way, Markham, ONTARIO, L3R0C9 

BICK’S 

WARES: Processed food products, namely, pickles of various
kinds, dills of various kinds, peppers of various kinds, sauerkraut,
pimentoes, relishes of various kinds, onions, cauliflowers, beets,
olives, pickled vegetables, mustard sauces, cranberry sauces and
cherries. Used in CANADA since November 1952 on wares.
MARCHANDISES: Produits alimentaires transformés,
nommément marinades de différents types, cornichons à l’aneth
de différents types, piments de différentes variétés, choucroute,
piments type Jamaïque, relish de différents types, oignons, choux-
fleurs, betteraves, olives, légumes marinés, sauces à la moutarde,
purées de canneberges et cerises. Employée au CANADA
depuis novembre 1952 en liaison avec les marchandises.

1,168,653. 2003/02/25. Flossie Green, 722 East 4th Street, North
Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V7L1K2 

Chick Magnets 
The right to the exclusive use of the word MAGNETS is disclaimed
apart from the trade-mark.
WARES: Mix & match flexible magnetic body parts (heads, torsos,
lower body)of boys & girls for use by children ages three and up.
Proposed Use in CANADA on wares.
Le droit à l’usage exclusif du mot MAGNETS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: Parties du corps magnétiques flexibles à
agencer (têtes, torses, troncs inférieurs) de garçons et de filles
pour utilisation par les enfants de trois ans et plus. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,168,689. 2003/02/19. eSolutions Group, a Division of
Conestoga-Rovers & Associates Limited, 651 Colby Drive,
Waterloo, ONTARIO, N2V1C2 Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 1020, COMMERCE HOUSE, 50
QUEEN STREET NORTH, KITCHENER, ONTARIO, N2H6M2 
 

The right to the exclusive use of the word i is disclaimed apart from
the trade-mark.
WARES: Computer program for editing websites. SERVICES:
Provision of website content management solutions. Used in
CANADA since at least as early as December 2002 on wares and
on services.
Le droit à l’usage exclusif du mot i en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES: Programme d’ordinateur pour édition de sites
Web. SERVICES: Fourniture de solutions de gestion de contenu
de sites Web. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que décembre 2002 en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,168,752. 2003/02/20. SUN MEDIA CORPORATION/
CORPORATION SUN MEDIA, 612 St-Jacques Street, Montreal,
QUEBEC, H3C4M8 Representative for Service/Représentant
pour Signification: OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL
COLLEGE AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL, QUEBEC,
H3A2Y3 

SUNSHINE GIRL 
The right to the exclusive use of the word GIRL is disclaimed apart
from the trade-mark.
WARES: Calendars, photographs, printed publication, namely a
section of a newspaper containing a photograph of an individual
and written material relating thereto. SERVICES: (1) Obtaining
and publishing photographs of individual persons. (2) Sales
promotion and entertainment services provided through the
medium of a group of dancers and cheerleaders. Used in
CANADA since at least as early as November 01, 1971 on wares
and on services (1); March 1978 on services (2).
Le droit à l’usage exclusif du mot GIRL en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: Calendriers, photographies, publications
imprimées, nommément une rubrique de journal contenant une
photographie d’une personne et des textes connexes.
SERVICES: (1) Obtention et publication de photographies de
personnes. (2) Services de promotion des ventes et de
divertissement fournis au moyen d’un groupe de danseurs et de
meneuses de claque. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 01 novembre 1971 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services (1); mars 1978 en
liaison avec les services (2).

1,168,757. 2003/02/20. SOCIÉTÉ DES PRODUITS NESTLÉ
S.A., 1800 Vevey, SWITZERLAND Representative for Service/
Représentant pour Signification: FETHERSTONHAUGH &
CO., 438 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500, BOX 111,
TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

CHOC’N’GO 
WARES: Cocoa; chocolate; chocolates; sugar confectionery,
sweets, candies; chewing gum; bakery products, namely bread,
yeast, pastry; biscuits; cakes, cookies, wafers, food preparations
for making desserts and puddings. Proposed Use in CANADA on
wares.
MARCHANDISES: Cacao; chocolat; chocolats; friandises au
sucre, sucreries, friandises; gomme à mâcher; produits de
boulangerie-pâtisserie, nommément pain, levure, pâte à tarte;
biscuits à levure chimique; gâteaux, biscuits, gaufres, produits
alimentaires pour préparation de desserts et de crèmes-desserts.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,168,761. 2003/02/20. INTELLIGENT RESULTS, INC., 10500
NE 8th Street, Suite 600, Bellevue, Washington 98004, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

INTELLIGENT RESULTS 
WARES: Computer software namely, programs to control,
organize, analyze and report information flow of structured and
unstructured business data. SERVICES: Computer services
namely, the automation of data collection and analysis for
conversion of unstructured and structured business data into
statistical information. Used in UNITED STATES OF AMERICA
on wares and on services. Registered in or for UNITED STATES
OF AMERICA on December 09, 2003 under No. 2,792,468 on
wares; UNITED STATES OF AMERICA on December 09, 2003
under No. 2,792,469 on services. Proposed Use in CANADA on
wares and on services.
MARCHANDISES: Logiciels, nommément programmes pour
commander, organiser, analyser et communiquer le flux de
l’information des données de gestion structurées et non
structurées. SERVICES: Services d’informatique, nommément
automatisation de la collecte et de l’analyse de données pour la
conversion de données commerciales structurées et non
structurées en renseignements statistiques. Employée: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 09 décembre 2003 sous le No. 2,792,468 en
liaison avec les marchandises; ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 09
décembre 2003 sous le No. 2,792,469 en liaison avec les
services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,168,845. 2003/02/21. Cargill, Incorporated, 15407 McGuinty
Road, West, Wayzata, Minnesota, 55391-2399, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE
1500, 50 O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 
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WARES: Edible oils, agricultural seeds namely, canola seeds.
SERVICES: Educational services namely, seminars directed
toward raising awareness among the public of the characteristics
and health benefits of canola and canola oils; educational services
namely, seminars directed toward providing information to the
public about the nature and characteristics of canola varieties and
hybrids; services directed toward raising the awareness of the
benefits of raising canola as an agricultural product; agricultural
advisory services namely, providing advice to farmers and
agricultural producers to assist them in maximizing crop yields and
financial returns. Used in CANADA since at least as early as July
2002 on services. Proposed Use in CANADA on wares.
MARCHANDISES: Huiles alimentaires, semences agricoles,
nommément semences de canola. SERVICES: Services
éducatifs, nommément séminaires ayant pour objet la
sensibilisation du public aux caractéristiques et aux bénéfices
pour la santé du canola et des huiles de canola; services
éducatifs, nommément séminaires ayant pour objet la fourniture
d’information au public sur la nature et les caractéristiques des
variétés et des hybrides de canola; services ayant pour objet la
sensibilisation aux bénéfices de la culture du canola comme
produit agricole; services consultatifs agricoles, nommément
fourniture de conseils aux fermiers et aux producteurs agricoles
en vue de les aider à maximiser leur production agricole et leur
rendements financiers. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que juillet 2002 en liaison avec les services. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,168,900. 2003/02/21. John R. Ardill, 2 Orchard Heights
Boulevard, Unit 27, Aurora, ONTARIO, L4G3W3 Representative
for Service/Représentant pour Signification: JACK LAURION,
41 WELLINGTON STREET EAST, AURORA, ONTARIO,
L4G1H6 

THE LIFECYCLE PUZZLE 
WARES: Printed materials and marketing materials, namely,
product brochures, posters, newspapers, periodicals, newsletters,
books and computer software for use in association with sales of
financial planning services. SERVICES: (1) Financial planning
services, namely, investment advice and management of financial
assets and investment portfolios, estate planning advice, the sale
of mutual funds, and the sale of life insurance products. (2)
Provision of independent objective advice to high net worth
individuals to develop a broad based financial plan and to identify
professional service providers in all applicable areas and monitor
and measure progress towards their financial plan goals. Used in
CANADA since January 01, 2002 on wares and on services.
MARCHANDISES: Imprimés et articles de commercialisation,
nommément brochures sur les produits, affiches, journaux,
périodiques, bulletins, livres et logiciels pour utilisation avec la
vente de services de planification financière. SERVICES: (1)
Services de planification financière, nommément conseils en
matière d’investissement et gestion d’actifs financiers et de
portefeuilles de placement, conseils en planification successorale,
vente de fonds mutuels, et vente de produits d’assurance-vie. (2)
Fourniture d’avis objectifs et indépendants à des particuliers
disposant d’importants moyens financiers en vue de dresser un

plan financier d’ensemble, de désigner des fournisseurs de
services professionnels dans tous les domaines applicables, ainsi
que de suivre et d’évaluer le progrès en ce qui concerne l’atteinte
des objectifs de leurs plans financiers. Employée au CANADA
depuis 01 janvier 2002 en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services.

1,168,906. 2003/02/26. Marta Wood, 29 Coldstream Drive, PO
Box 241, Munster, ONTARIO, K0A3P0 

Therafleece 
WARES: Medical supplies namely fabric wraps to keep muscles
and joints warm, face masks, slippers, protective hand coverings
namely transfer hand coverings for physically disabled, fleece
tension bandages, and writst warmers, mittens and gloves, shirts,
jackets, head ware namely headbands, hats and eyemasks,
pants, shorts. SERVICES: Operation of a website offering health
care information and retail sales of medical supplies and products.
Used in CANADA since February 12, 2001 on wares and on
services.
MARCHANDISES: Fournitures médicales, nommément
enveloppements en tissu pour garder chauds les muscles et les
articulations, masques faciaux, pantoufles; couvre-mains
protecteurs, nommément couvre-mains de transfert pour
invalides, bandages de tension en molleton, et réchauffe-
poignets, mitaines et gants, chemises, vestes; coiffures,
nommément bandeaux, chapeaux et loups, pantalons, shorts.
SERVICES: Exploitation d’un site Web fournissant de
l’information sur les soins de santé et la vente au détail de
fournitures et de produits médicaux. Employée au CANADA
depuis 12 février 2001 en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services.

1,168,914. 2003/02/26. SABRE TRADE EXCHANGE
CORPORATION, SUITE 220, 1011 GLENMORE TRAIL S.W.,
CALGARY, ALBERTA, T2V4R6 Representative for Service/
Représentant pour Signification: REID SCHMIDT,
(CORNERSTONE LAW GROUP LLP), 300, 10655 SOUTHPORT
ROAD S.W., CALGARY, ALBERTA, T2W4Y1 
 

The right to the exclusive use of THE BEST IN BARTER is
disclaimed apart from the trade-mark.
WARES: Newsletters. SERVICES: Operation of a barter
exchange business; advertising services for others, namely the
dissemination of advertising via an online communication network
and the providing of advertising space in a newsletter. Used in
CANADA since May 01, 1997 on wares and on services.
Le droit à l’usage exclusif de THE BEST IN BARTER en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES: Bulletins d’information. SERVICES:
Exploitation d’une entreprise d’opérations de troc; services de
publicité pour des tiers, nommément diffusion de publicité au
moyen d’un réseau de communications en ligne et fourniture
d’espace publicitaire dans un bulletin. Employée au CANADA
depuis 01 mai 1997 en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,168,935. 2003/02/20. Sandseair Productions Ltd., Suite 102, 19
Dallas Road, Victoria, BRITISH COLUMBIA, V8V5A6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
COASTAL TRADEMARK SERVICES LIMITED, BOX 12109,
SUITE 2200-555 WEST HASTINGS STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B4N6 

REEL SEXY 
The right to the exclusive use of the word REEL is disclaimed
apart from the trade-mark.
WARES: Clothing, namely sportswear, fishing clothing, hats;
sunglasses; calendars; mugs; decals; bumper stickers; auto
accessories, namely mud flaps, floor mats, sun shades; marital
aids, condoms and personal/lubricants; pre-recorded video tapes
and DVD’s with subject matter related to fishing. SERVICES:
Production of television programs on the topic of fishing;
production of videos and films on the topic of fishing; e-commerce,
namely the retail sale on the Internet of clothing, souvenir items,
marital aids, and items related to fishing. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.
Le droit à l’usage exclusif du mot REEL en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: Vêtements, nommément vêtements sport,
vêtements pour la pêche, chapeaux; lunettes de soleil;
calendriers; grosses tasses; décalcomanies; autocollants pour
pare-chocs; accessoires d’automobile, nommément bavettes
garde-boue, carpettes de plancher, écrans pare-soleil; auxiliaires
conjugaux, condoms et lubrifiants corporels; bandes vidéo et
disques DVD préenregistrés portant sur la pêche. SERVICES:
Production d’émissions télévisées sur la pêche; production de
vidéos et de films sur la pêche; commerce électronique,
nommément vente au détail sur l’Internet de vêtements, de
souvenirs, d’auxiliaires matrimoniaux et d’articles de pêche.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,169,039. 2003/02/25. DISTRIBUTION INSTRUMENTARIUM
INC., 1273, rue St-Louis, Terrebonne, QUÉBEC, J6W1K6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DE GRANDPRÉ CHAIT, 1000, RUE DE LA GAUCHETIÈRE
OUEST, BUREAU 2900, MONTRÉAL, QUÉBEC, H3B4W5 

HAND STABLE 
MARCHANDISES: Les instruments chirurgicaux pour des
otorhinolaryngologistes. Employée au CANADA depuis 1999 en
liaison avec les marchandises.

WARES: Surgical instruments for otorhinolaryngologists. Used in
CANADA since 1999 on wares.

1,169,044. 2003/02/25. Build-A-Bear Retail Management, Inc.,
1954 Innerbelt Business Center Drive, St. Louis, Missouri 63114-
5760, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: SPIEGEL SOHMER,
5 PLACE VILLE MARIE, SUITE 1203, MONTREAL, QUEBEC,
H3B2G2 

NIKKI’S BEAR 
The right to the exclusive use of the word BEAR is disclaimed
apart from the trade-mark.
WARES: Stuffed and plush toy animals. Used in CANADA since
January 20, 2003 on wares.
Le droit à l’usage exclusif du mot BEAR en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: Animaux jouets rembourrés et en peluche.
Employée au CANADA depuis 20 janvier 2003 en liaison avec les
marchandises.

1,169,063. 2003/02/27. INTERCLIMA, Association française
régie selon la loi de 1901, 34-41, rue Louis Blanc, 92400
Courbevoie, FRANCE Representative for Service/
Représentant pour Signification: ISABELLE DESHAIES, 5617,
RUE LE MAITRE STREET, ST-LEONARD, QUÉBEC, H1S1R1 

INTERCLIMA 
SERVICES: Consultation professionnelle d’affaires; recherches
pour affaires; diffusion d’annonces publicitaires; démonstration de
produits; diffusion (distribution) d’échantillons; diffusion de
matériel publicitaire (tracts, prospectus, imprimés, échantillons);
mise à jour de documentation publicitaire; étude de marché;
organisation d’expositions et de salons à buts commerciaux ou de
publicité; organisation de foires à buts commerciaux ou de
publicité; location de matériel publicitaire; location de temps
publicitaire sur tout moyen de communication; location d’espaces
publicitaires; publication de textes publicitaires; recherche de
marché. Date de priorité de production: 21 février 2003, pays:
FRANCE, demande no: 03 3211143 en liaison avec le même
genre de services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.
SERVICES: Professional business consulting; business research;
dissemination of advertising announcements; product
demonstrations; dissemination (distribution) of samples;
dissemination of advertising (tracts, flyers, printed goods,
samples); updating of advertising documentation; market study;
organization of exhibitions and shows for business or advertising
purposes; organization of fairs for business or advertising
purposes; rental of advertising material; rental of advertising time
on all types of communication media; rental of advertising space;
publication of ad copy; market research. Priority Filing Date:
February 21, 2003, Country: FRANCE, Application No: 03
3211143 in association with the same kind of services. Proposed
Use in CANADA on services.
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1,169,191. 2003/02/24. Creo Inc., 3700 Gilmore Way, Burnaby,
BRITISH COLUMBIA, V5G4M1 Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, 2300 - 1055 DUNSMUIR STREET, P.O. BOX
49122, BENTALL IV, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V7X1J1 

PREPS 
WARES: Computer software for use in the preparation of
documents for printing in the printing industry. Used in CANADA
since at least as early as July 1993 on wares. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for UNITED
STATES OF AMERICA on October 20, 1998 under No. 2,197,788
on wares.
MARCHANDISES: Logiciels pour utilisation dans la préparation
de documents pour impression dans l’industrie de l’impression.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que juillet 1993
en liaison avec les marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 20 octobre 1998
sous le No. 2,197,788 en liaison avec les marchandises.

1,169,203. 2003/02/25. ROBERTET SA, 37 Avenue Sidi Brahim,
06131 Grasse, FRANCE Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

ACTISCENT 
WARES: Chemical products, namely essential oils and plant
extracts, intended for the cosmetic, pharmaceutical and veterinary
industry. Used in FRANCE on wares. Registered in or for
FRANCE on April 10, 2001 under No. 01 3094356 on wares.
MARCHANDISES: Produits chimiques, nommément huiles
essentielles et extraits de plantes pour les industries cosmétique,
pharmaceutique et vétérinaire. Employée: FRANCE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour FRANCE le 10
avril 2001 sous le No. 01 3094356 en liaison avec les
marchandises.

1,169,230. 2003/02/25. LES FROMAGES SAPUTO LIMITEE/
SAPUTO CHEESE LIMITED, 6869 Métropolitain Boulevard East,
St-Léonard, QUÉBEC, H1P1X8 Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES,
MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

 

Le droit à l’usage exclusif de toute la matière à lire en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: Fromages. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.
The right to the exclusive use of all the reading matter is
disclaimed apart from the trade-mark.
WARES: Cheeses. Proposed Use in CANADA on wares.

1,169,238. 2003/02/25. NOVARTIS AG, 4002 Bassel,
SWITZERLAND Representative for Service/Représentant
pour Signification: SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY
AVENUE, SUITE 1500, BOX 111, TORONTO, ONTARIO,
M5G2K8 

EPIEDGE 
WARES: Surgical instruments. Proposed Use in CANADA on
wares.
MARCHANDISES: Instruments chirurgicaux. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,169,264. 2003/02/26. THE INTERNATIONAL INNOVATION
NETWORK LIMITED, ICAEW, Chartered Accountants Hall,
Moorgate Place, London, EC2 2BY, UNITED KINGDOM
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FASKEN MARTINEAU DUMOULIN LLP, TORONTO DOMINION
BANK TOWER, SUITE 4200, P.O. BOX 20, TORONTO-
DOMINION CENTRE, TORONTO, ONTARIO, M5K1N6 

INTERNATIONAL INNOVATION 
NETWORK 

The right to the exclusive use of the words INTERNATIONAL and
NETWORK is disclaimed apart from the trade-mark.
SERVICES: Association services, namely, promoting the interests
of accountants and accountancy institutes. Used in CANADA
since at least as early as January 2002 on services.
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Le droit à l’usage exclusif des mots INTERNATIONAL et
NETWORK en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.
SERVICES: Services liés aux associations, nommément
promotion des intérêts des comptables et des institutions de
comptabilité. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que janvier 2002 en liaison avec les services.

1,169,374. 2003/02/26. Safety Girl Design Inc., #306 - 1072
Hamilton Street, Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V6B2R9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, 2300 - 1055
DUNSMUIR STREET, P.O. BOX 49122, BENTALL IV,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V7X1J1 

SAFETY GIRL 
The right to the exclusive use of the words SAFETY in respect of
the wares identified as "first aid and emergency supply kits", and
GIRL with respect to the wares identified as "tampons" is
disclaimed apart from the trade-mark.
WARES: (1) First aid and emergency supply kits; candles,
matches, blankets, sewing kits. (2) Breath fresheners, bottled
water, chocolate. (3) Tampons, nail files, deodorant, freshening
and cleansing wipes, lip moisturizer, aromatherapy essential oils.
(4) Stain removers. (5) Printed materials, namely decals, cards
and pamphlets containing instructions on changing flat tires and
the proper use of jumper cables. (6) Clothing, namely t-shirts.
Proposed Use in CANADA on wares.
Le droit à l’usage exclusif des mots "SAFETY" en liaison avec les
marchandises "premiers soins et trousses d’urgence" et "GIRL" en
rapport avec les marchandises "tampons". en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: (1) Trousses de premiers soins et trousses
d’urgence; bougies, allumettes, couvertures, nécessaires de
couture. (2) Rafraîchisseurs d’haleine, eau embouteillée,
chocolat. (3) Tampons, limes à ongles, désodorisant,
débarbouillettes nettoyantes et rafraîchissantes, hydratant pour
lèvres, huiles essentielles d’aromathérapie. (4) Détachants. (5)
Imprimés, nommément décalcomanies, cartes et dépliants
contenant instructions sur la façon de remplacer des pneus à plat
et l’utilisation appropriée de câbles d’appoint. (6) Vêtements,
nommément tee-shirts. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,169,494. 2003/02/26. BenefitPoint, Inc., a legal entity, 801
Montgomery Street, 4th Floor, San Francisco, California 94133,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RICHES, MCKENZIE &
HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET EAST,
TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

BENEFITPOINT WHERE EMPLOYEE 
BENEFITS PROFESSIONALS 

CONNECT 

The right to the exclusive use of EMPLOYEE BENEFITS
PROFESSIONALS and CONNECT is disclaimed apart from the
trade-mark.
SERVICES: Providing online administration of health insurance
plans and employee benefit plans; providing information in the
field of insurance, employee benefits, and financial planning and
investment services for life, casualty and property insurance
plans, and annuity and pension programs via a global computer
information network; administration of insurance plans and
employee benefits programs via a global computer information
network, namely, providing online enrollment, eligibility and
provider information. Priority Filing Date: January 28, 2003,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/
207,914 in association with the same kind of services. Proposed
Use in CANADA on services.
Le droit à l’usage exclusif de EMPLOYEE BENEFITS
PROFESSIONALS et CONNECT en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.
SERVICES: Fourniture d’administration en ligne de régimes
d’assurance-santé et de régimes d’avantages sociaux des
employés; fourniture d’information dans les domaines de
l’assurance, des avantages sociaux et de la planification
financière et services d’investissement pour des régimes
d’assurance-vie, d’assurance-dommages et d’assurance-
propriété, et programmes de rentes et de pension au moyen d’un
réseau mondial d’information sur ordinateur; administration de
régimes d’assurance et de programmes d’avantages sociaux au
moyen d’un réseau mondial d’information sur ordinateur,
nommément fourniture d’information en ligne en matière
d’inscription, d’admissibilité et de fournisseur. Date de priorité de
production: 28 janvier 2003, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 78/207,914 en liaison avec le même genre de
services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,169,555. 2003/03/05. Nor-Cliff Farms Inc. c/o Natasha Secord,
PO Box 1219, 2 Pelham Town Square, Suite #201, Fonthill,
ONTARIO, L0S1E0 

FIDDLEGREENS 
WARES: Fiddleheads (actual vegetable name). SERVICES:
Manufacturing (growing/harvesting) and retail sale of fiddleheads.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.
MARCHANDISES: Crosses de fougère (nom de légume
véritable). SERVICES: Fabrication (culture/récolte) et vente au
détail de crosses de fougère. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,169,618. 2003/02/28. THE BLUE DOT GALLERY INC., The
Distillery, 55 Mill Street, Bldg. 47, Suite 101, Toronto, ONTARIO,
M5A3C4 Representative for Service/Représentant pour
Signification: KVAS MILLER EVERITT, 3300 BLOOR STREET
WEST, SUITE 3100, 11TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO,
M8X2X3 

the blue dot gallery 
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The right to the exclusive use of the word GALLERY is disclaimed
apart from the trade-mark.
SERVICES: Operation of an art gallery, the operation of a
business dealing in the sale of art, consulting in the field of art
acquisition, and the operation of a website on the global computer
network for the retail and wholesale sale of art. Proposed Use in
CANADA on services.
Le droit à l’usage exclusif du mot GALLERY en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.
SERVICES: Exploitation d’une galerie d’art, exploitation d’un
commerce spécialisé dans la vente d’oeuvres d’art, conseil en
matière d’acquisition d’oeuvres d’art et exploitation d’un site Web
sur le réseau informatique mondial pour fins de vente au détail et
en gros d’oeuvres d’art. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.

1,169,632. 2003/02/28. DRAGOCO GEBERDING & CO. AG,
Dragocostr. 1, D-37603 Holzminden, GERMANY Representative
for Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 
 

WARES: Chemical additives and preparations for use in
fragrances, flavors, aroma chemicals and cosmetics; perfumery,
essential oils for food flavorings, essential oils for personal use,
essential oils for use in the manufacture of scented products, food
flavoring, being essential oils, processed natural resins for use as
a fragrance or flavouring, scents and perfumes substances for
laundry use, body soaps, cosmetics, hair lotions, dentifrices, non-
medicated mouth care products, namely, toothpaste and
mouthwash; coffee, tea, cocoa, sugar, artificial coffee, honey,
treacle, salt, mustard, vinegar, condiments, spices, flavouring
syrups, natural and synthetic aromatic flavoring additives for non-
nutritional purposes, flavorings for tobacco, food additives for non-
nutritional purposes for use as a flavoring, ingredient or filler, non-
essential oil food flavorings; beers, mineral and aerated waters,
non-alcoholic drinks, namely, soft drinks, fruit drinks and fruit
juices, syrups for making fruit juices, syrups for making fruit drinks;
alcoholic aperitif bitters, alcoholic beverage produced from a
brewed malt base with natural flavors, alcoholic bitters, alcoholic

coffee-based beverage, alcoholic malt coolers, alcoholic punch,
alcoholic tea-based beverage, aperitifs with a distilled alcoholic
liquor base, prepared alcoholic cocktails. SERVICES: Scientific
and industrial research and development of fragrances and
flavourings, services of a chemical laboratory. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.
MARCHANDISES: Adjuvants et préparations chimiques pour
utilisation dans des fragrances, arômes, produits chimiques et
cosmétiques aromatiques; parfumerie, huiles essentielles pour
arômes alimentaires, huiles essentielles pour les soins du corps,
huiles essentielles pour la fabrication de produits parfumés,
aromatisants alimentaires, à savoir huiles essentielles, résines
naturelles transformées pour utilisation comme parfums ou
aromatisants, parfums et substances de parfum pour utilisation en
lessive, savons pour le corps, cosmétiques, lotions capillaires,
dentifrices, produits non médicamentés pour les soins de la
bouche, nommément dentifrice et rince-bouche; café, thé, cacao,
sucre, succédanés de café, miel, mélasse, sel, moutarde,
vinaigre, condiments, épices, sirops aromatisants, aromatisants
naturels et synthétiques à des fins non nutritionnelles,
aromatisants pour le tabac, additifs alimentaires à des fins non
nutritionnelles pour utilisation comme aromatisants, ingrédients
ou agents de remplissage, arômes alimentaires d’huiles non
essentielles; bières, eaux minérales et gazeuses, boissons non
alcoolisées, nommément boissons gazeuses, boissons aux fruits
et jus de fruits, sirops pour la préparation de jus de fruits, sirops
pour préparation de boissons aux fruits; apéritifs amers alcoolisés,
boisson alcoolisée préparée à partir d’une base de malt brassée
avec des arômes naturels, amers alcoolisés, boissons à base de
café alcoolisées, sodas maltés alcoolisés, punchs alcoolisés,
boissons à base de thé alcoolisées, apéritifs avec base de
spiritueux distillés, cocktails alcoolisés préparés. SERVICES:
Recherche scientifique et industrielle et élaboration de fragrances
et d’arômes, services de laboratoire de chimie. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,169,638. 2003/02/28. LANCASTER FIBRE TECHNOLOGY
LIMITED, 33 Europa Way, Lune Industrial Easte, Lancaster, LA1
5QP, UNITED KINGDOM Representative for Service/
Représentant pour Signification: AIRD & BERLIS LLP, SUITE
1800, 181 BAY STREET, TORONTO, ONTARIO, M5J2T9 

GTB 
WARES: (1) Mineral fibre material used in the form of fabrics, felt,
wool and rockfibre fibres, bulk packing fibre, and stitched blankets
for use as thermal and acoustic insulation with industrial and
automotive mufflers, exhausts, silencers, ducts, stacks and
boilers, and galvanised or steel wired mattresses. (2) Thermal and
acoustic fibers for use with industrial and automotive mufflers and
exhausts, namely, fabric, felt, wool and rockfiber fibers. Used in
CANADA since at least as early as May 2000 on wares (1). Used
in UNITED STATES OF AMERICA on wares (2). Registered in or
for UNITED STATES OF AMERICA on June 27, 2000 under No.
2,361,154 on wares (2).
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MARCHANDISES: (1) Matériau de fibre minérale utilisé sous
forme de tissus, fibres de feutre, de laine et de fibre de roche, fibre
d’emballage en vrac, et couvertures piquées pour utilisation
comme matériaux isolants thermiques et acoustiques avec
silencieux automobiles et industriels, émissions de moteur, pots
d’échappement, conduits, cheminées et chaudières, et matelas
galvanisé ou à fil d’acier. (2) Fibres thermiques et acoustiques
utilisées en rapport avec les silencieux et les dispositifs
d’échappement industriels et automobiles, nommément fibres de
tissu, de feutre, de laine et de roche. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que mai 2000 en liaison avec les
marchandises (1). Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les marchandises (2). Enregistrée dans ou pour
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 27 juin 2000 sous le No. 2,361,154
en liaison avec les marchandises (2).

1,169,739. 2003/02/28. Coca-Cola Ltd., Suite 100, 42 Overlea
Boulevard, Toronto, ONTARIO, M4H1B8 Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

BERRY TEASE 
The right to the exclusive use of the word BERRY is disclaimed
apart from the trade-mark.
WARES: Beverages, namely: drinking waters, flavoured waters,
mineral and aerated waters; and other non-alcoholic beverages,
namely: soft drinks, energy drinks and sports drinks; non-alcoholic
fruit drinks and fruit juices; syrups, concentrates and powders for
making beverages, namely flavoured waters, mineral and aerated
waters, soft drinks, energy drinks, sports drinks, fruit drinks and
juices. SERVICES: Advertising services, promotional services
and marketing services, namely: retail store based advertising
programs relating to the distribution and sale of beverages,
namely: drinking waters, flavoured waters, mineral and aerated
waters; and other non-alcoholic beverages, namely: soft drinks,
energy drinks and sports drinks; fruit drinks and juices; retail store
and special-event based product sampling programs, product
sample distribution programs and coupon programs related to the
distribution and sale of beverages, namely: drinking waters,
flavoured waters, mineral and aerated waters; and other non-
alcoholic beverages, namely: soft drinks, energy drinks and sports
drinks; fruit drinks and juices; and print advertisements and
television commercials related to the distribution and sale of
beverages, namely: drinking waters, flavoured waters, mineral
and aerated waters; and other non-alcoholic beverages, namely:
soft drinks, energy drinks and sports drinks; fruit drinks and juices.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.
Le droit à l’usage exclusif du mot BERRY en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: Boissons, nommément eaux de boisson, eaux
aromatisées, eaux minérales et gazeuses, et autres boissons non
alcoolisées, nommément boissons gazeuses, boissons
énergétiques et boissons pour sportifs; boissons non alcoolisées
aux fruits et jus de fruits; sirops, concentrés et poudres pour faire
des boissons, nommément eaux aromatisées, eaux minérales et

gazeuses, boissons gazeuses, boissons énergétiques, boissons
pour sportifs, boissons aux fruits et jus. SERVICES: Services de
publicité, de promotion et de commercialisation, nommément
programmes publicitaires pour magasins de détail ayant trait à la
distribution et à la vente de boissons, nommément eaux de
boisson, eaux aromatisées, eaux minérales et eaux gazeuses;
autres boissons non alcoolisées, nommément boissons
gazeuses, boissons énergétiques et boissons pour sportifs;
boissons aux fruits et jus; programmes d’échantillonnage des
produits, programmes de distribution d’échantillons de produits et
programmes de coupons de réduction ayant trait à la distribution
et à la vente de boissons dans les magasins de détail et lors
d’événements spéciaux, nommément eaux de boisson, eaux
aromatisées, eaux minérales et eaux gazeuses; autres boissons
non alcoolisées, nommément boissons gazeuses, boissons
énergétiques et boissons pour sportifs; boissons aux fruits et jus;
publicités imprimées et annonces publicitaires télévisées ayant
trait à la distribution et à la vente de boissons, nommément eaux
de boisson, eaux aromatisées, eaux minérales et eaux gazeuses;
autres boissons non alcoolisées, nommément boissons
gazeuses, boissons énergétiques et boissons pour sportifs;
boissons aux fruits et jus de fruits. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,169,741. 2003/02/28. Coca-Cola Ltd., Suite 100, 42 Overlea
Boulevard, Toronto, ONTARIO, M4H1B8 Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

TANGERINE SUN 
The right to the exclusive use of the word TANGERINE is
disclaimed apart from the trade-mark.
WARES: Beverages, namely: drinking waters, flavoured waters,
mineral and aerated waters; and other non-alcoholic beverages,
namely: soft drinks, energy drinks and sports drinks; non-alcoholic
fruit drinks and fruit juices; syrups, concentrates and powders for
making beverages, namely flavoured waters, mineral and aerated
waters, soft drinks, energy drinks, sports drinks, fruit drinks and
juices. SERVICES: Advertising services, promotional services
and marketing services, namely: retail store based advertising
programs relating to the distribution and sale of beverages,
namely: drinking waters, flavoured waters, mineral and aerated
waters; and other non-alcoholic beverages, namely: soft drinks,
energy drinks and sports drinks; fruit drinks and juices; retail store
and special-event based product sampling programs, product
sample distribution programs and coupon programs related to the
distribution and sale of beverages, namely: drinking waters,
flavoured waters, mineral and aerated waters; and other non-
alcoholic beverages, namely: soft drinks, energy drinks and sports
drinks; fruit drinks and juices; and print advertisements and
television commercials related to the distribution and sale of
beverages, namely: drinking waters, flavoured waters, mineral
and aerated waters; and other non-alcoholic beverages, namely:
soft drinks, energy drinks and sports drinks; fruit drinks and juices.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.
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Le droit à l’usage exclusif du mot TANGERINE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: Boissons, nommément eaux de boisson, eaux
aromatisées, eaux minérales et gazeuses, et autres boissons non
alcoolisées, nommément boissons gazeuses, boissons
énergétiques et boissons pour sportifs; boissons non alcoolisées
aux fruits et jus de fruits; sirops, concentrés et poudres pour faire
des boissons, nommément eaux aromatisées, eaux minérales et
gazeuses, boissons gazeuses, boissons énergétiques, boissons
pour sportifs, boissons aux fruits et jus. SERVICES: Services de
publicité, de promotion et de commercialisation, nommément
programmes publicitaires pour magasins de détail ayant trait à la
distribution et à la vente de boissons, nommément eaux de
boisson, eaux aromatisées, eaux minérales et eaux gazeuses;
autres boissons non alcoolisées, nommément boissons
gazeuses, boissons énergétiques et boissons pour sportifs;
boissons aux fruits et jus; programmes d’échantillonnage des
produits, programmes de distribution d’échantillons de produits et
programmes de coupons de réduction ayant trait à la distribution
et à la vente de boissons dans les magasins de détail et lors
d’événements spéciaux, nommément eaux de boisson, eaux
aromatisées, eaux minérales et eaux gazeuses; autres boissons
non alcoolisées, nommément boissons gazeuses, boissons
énergétiques et boissons pour sportifs; boissons aux fruits et jus;
publicités imprimées et annonces publicitaires télévisées ayant
trait à la distribution et à la vente de boissons, nommément eaux
de boisson, eaux aromatisées, eaux minérales et eaux gazeuses;
autres boissons non alcoolisées, nommément boissons
gazeuses, boissons énergétiques et boissons pour sportifs;
boissons aux fruits et jus de fruits. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,169,742. 2003/02/28. Coca-Cola Ltd., Suite 100, 42 Overlea
Boulevard, Toronto, ONTARIO, M4H1B8 Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

SUMMER LEMON 
The right to the exclusive use of the word LEMON is disclaimed
apart from the trade-mark.
WARES: Beverages, namely: drinking waters, flavoured waters,
mineral and aerated waters; and other non-alcoholic beverages,
namely: soft drinks, energy drinks and sports drinks; non-alcoholic
fruit drinks and fruit juices; syrups, concentrates and powders for
making beverages, namely flavoured waters, mineral and aerated
waters, soft drinks, energy drinks, sports drinks, fruit drinks and
juices. SERVICES: Advertising services, promotional services
and marketing services, namely: retail store based advertising
programs relating to the distribution and sale of beverages,
namely: drinking waters, flavoured waters, mineral and aerated
waters; and other non-alcoholic beverages, namely: soft drinks,
energy drinks and sports drinks; fruit drinks and juices; retail store
and special-event based product sampling programs, product
sample distribution programs and coupon programs related to the
distribution and sale of beverages, namely: drinking waters,
flavoured waters, mineral and aerated waters; and other non-

alcoholic beverages, namely: soft drinks, energy drinks and sports
drinks; fruit drinks and juices; and print advertisements and
television commercials related to the distribution and sale of
beverages, namely: drinking waters, flavoured waters, mineral
and aerated waters; and other non-alcoholic beverages, namely:
soft drinks, energy drinks and sports drinks; fruit drinks and juices.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.
Le droit à l’usage exclusif du mot LEMON en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: Boissons, nommément eaux de boisson, eaux
aromatisées, eaux minérales et gazeuses, et autres boissons non
alcoolisées, nommément boissons gazeuses, boissons
énergétiques et boissons pour sportifs; boissons non alcoolisées
aux fruits et jus de fruits; sirops, concentrés et poudres pour faire
des boissons, nommément eaux aromatisées, eaux minérales et
gazeuses, boissons gazeuses, boissons énergétiques, boissons
pour sportifs, boissons aux fruits et jus. SERVICES: Services de
publicité, de promotion et de commercialisation, nommément
programmes publicitaires pour magasins de détail ayant trait à la
distribution et à la vente de boissons, nommément eaux de
boisson, eaux aromatisées, eaux minérales et eaux gazeuses;
autres boissons non alcoolisées, nommément boissons
gazeuses, boissons énergétiques et boissons pour sportifs;
boissons aux fruits et jus; programmes d’échantillonnage des
produits, programmes de distribution d’échantillons de produits et
programmes de coupons de réduction ayant trait à la distribution
et à la vente de boissons dans les magasins de détail et lors
d’événements spéciaux, nommément eaux de boisson, eaux
aromatisées, eaux minérales et eaux gazeuses; autres boissons
non alcoolisées, nommément boissons gazeuses, boissons
énergétiques et boissons pour sportifs; boissons aux fruits et jus;
publicités imprimées et annonces publicitaires télévisées ayant
trait à la distribution et à la vente de boissons, nommément eaux
de boisson, eaux aromatisées, eaux minérales et eaux gazeuses;
autres boissons non alcoolisées, nommément boissons
gazeuses, boissons énergétiques et boissons pour sportifs;
boissons aux fruits et jus de fruits. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,169,753. 2003/03/03. PenEquity Management Corporation, a
legal entity, Suite 400, P.0. Box 25, 370 King Street West,
Toronto, ONTARIO, M5V1J9 Representative for Service/
Représentant pour Signification: RICHES, MCKENZIE &
HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET EAST,
TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

PENEX 
SERVICES: (1) Asset management services, namely, the
acquisition and development of land and property; design and
construction of real property and the services of leasing, operating
and dealing in both developed and undeveloped land and
property; development, operation and management of retail/
commercial shopping centres. (2) establishing, creating,
managing, and licensing business venutres dealing in real estate.
Used in CANADA since at least as early as August 27, 1997 on
services (1). Proposed Use in CANADA on services (2).
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SERVICES: (1) Services de gestion des biens, nommément
acquisition et aménagement de terrains et de propriétés;
conception et construction d’immeubles et services de crédit-bail,
d’exploitation et de fourniture de terrains et de propriétés
aménagés et non aménagés; aménagement, exploitation et
gestion de centres d’achats au détail/de centres commerciaux. (2)
Établissement, création, gestion et concession de licences
d’exploitation d’entreprises spécialisées dans l’immobilier.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 27 août
1997 en liaison avec les services (1). Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les services (2).

1,169,778. 2003/03/03. Coca-Cola Ltd., Suite 100, 42 Overlea
Boulevard, Toronto, ONTARIO, M4H1B8 Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

CITRON D’ÉTÉ 
The right to the exclusive use of the word CITRON is disclaimed
apart from the trade-mark.
WARES: Beverages, namely: drinking waters, flavoured waters,
mineral and aerated waters; and other non-alcoholic beverages,
namely: soft drinks, energy drinks and sports drinks; non-alocholic
fruit drinks and fruit juices; syrups, concentrates and powders for
making beverages, namely flavoured waters, mineral and aerated
waters, soft drinks, energy drinks, sports drinks, fruit drinks and
juices. SERVICES: Advertising services, promotional services
and marketing services, namely: retail store based advertising
programs relating to the distribution and sale of beverages,
namely: drinking waters, flavoured waters, mineral and aerated
waters; and other non-alcoholic beverages, namely: soft drinks,
energy drinks and sports drinks; fruit drinks and juices; retail store
and special-event based product sampling programs, product
sample distribution programs and coupon programs related to the
distribution and sale of beverages, namely: drinking waters,
flavoured waters, mineral and aerated waters; and other non-
alcoholic beverages, namely: soft drinks, energy drinks and sports
drinks; fruit drinks and juices; and print advertisements and
television commercials related to the distribution and sale of
beverages, namely: drinking waters, flavoured waters, mineral
and aerated waters; and other non-alcoholic beverages, namely:
soft drinks, energy drinks and sports drinks; fruit drinks and juices.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.
Le droit à l’usage exclusif du mot CITRON en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: Boissons, nommément eaux de boisson, eaux
aromatisées, eaux minérales et gazeuses, et autres boissons non
alcoolisées, nommément boissons gazeuses, boissons
énergétiques et boissons pour sportifs; boissons non alcoolisées
aux fruits et jus de fruits; sirops, concentrés et poudres pour faire
des boissons, nommément eaux aromatisées, eaux minérales et
gazeuses, boissons gazeuses, boissons énergétiques, boissons
pour sportifs, boissons aux fruits et jus. SERVICES: Services de
publicité, de promotion et de commercialisation, nommément
programmes publicitaires pour magasins de détail ayant trait à la

distribution et à la vente de boissons, nommément eaux de
boisson, eaux aromatisées, eaux minérales et eaux gazeuses;
autres boissons non alcoolisées, nommément boissons
gazeuses, boissons énergétiques et boissons pour sportifs;
boissons aux fruits et jus; programmes d’échantillonnage des
produits, programmes de distribution d’échantillons de produits et
programmes de coupons de réduction ayant trait à la distribution
et à la vente de boissons dans les magasins de détail et lors
d’événements spéciaux, nommément eaux de boisson, eaux
aromatisées, eaux minérales et eaux gazeuses; autres boissons
non alcoolisées, nommément boissons gazeuses, boissons
énergétiques et boissons pour sportifs; boissons aux fruits et jus;
publicités imprimées et annonces publicitaires télévisées ayant
trait à la distribution et à la vente de boissons, nommément eaux
de boisson, eaux aromatisées, eaux minérales et eaux gazeuses;
autres boissons non alcoolisées, nommément boissons
gazeuses, boissons énergétiques et boissons pour sportifs;
boissons aux fruits et jus de fruits. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,169,790. 2003/03/06. Linuxsoft Integration Services ltd., 175,
avenue des Bois-Francs, Stoneham, QUÉBEC, G0A4P0 

Linuxsoft 
MARCHANDISES: Des programmes informatique dans les
catégories des systèmes dÊopération, des logiciels d’application
(suites bureautiques, pare-feu, anti-virus, serveur web, serveur de
messagerie), des pilotes (drivers) et des exécutables (scripts).
SERVICES: Des services informatique visant lÊintégration de
systèmes d’opération et de logiciels d’application au sein de
réseaux informatique ainsi que les services conseils en matières
de déploiement de composantes réseau et de mesures visant la
sécurité des serveurs informatique sur internet. Employée au
CANADA depuis 05 mars 2003 en liaison avec les marchandises
et en liaison avec les services.
WARES: Computer programs in the categories of operating
systems, application software (office suites, firewalls, anti-virus
software, Web server, message server), handlers (drivers) and
des executables (scripts). SERVICES: Information technology
services aimed at integrating operating systems and software
applications within computer networks, and consulting services in
the rollout of network components security measures for computer
servers on the Internet. Used in CANADA since March 05, 2003
on wares and on services.

1,169,811. 2003/03/06. Amin Remtulla, 66 Cartmel Drive,
Markham, ONTARIO, L3S4M9 

DIABETONIC 
WARES: Multivitamin and multimineral, in liquid or capsule form,
specifically formulated for diabetics. Proposed Use in CANADA
on wares.
MARCHANDISES: Multivitamines et multiminéraux, en liquide ou
en capsules, formulés spécifiquement pour les diabétiques.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,169,915. 2003/03/04. LABATT BREWING COMPANY
LIMITED/ LA BRASSERIE LABATT LIMITÉE, 207 Queen’s Quay
West, Suite 299, P.O. Box 133, Toronto, ONTARIO, M5J1A7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

LABATT RED 
WARES: Alcoholic brewery beverages; wearing apparel for men
and women namely, t-shirts, sweatshirts, sweat suits, track suits,
ski suits, ski jackets, ski pants, bathing suits, shorts, vests,
sweaters, pants, coats, jackets, gloves, wristbands, leg warmers,
stockings, ties, belts; headwear namely, hats, caps, visors, ear
muffs, head bands; bags namely, handbags, sports bags, cooler
bags, shoulder bags; drinking glasses; plastic cups; stationery
namely, letterhead, envelopes and cards; pens; signs; banners;
posters; key chains; bottle openers; buckets; tap handles;
coasters; mirrors; clocks; watches; lighters and umbrellas.
Proposed Use in CANADA on wares.
Applicant is owner of registration No(s). TMA498,293
MARCHANDISES: Boissons alcoolisées; vêtements pour
hommes et femmes, nommément tee-shirts, pulls d’entraînement,
survêtements, tenues d’entraînement, combinaisons de ski,
vestes de ski, pantalons de ski, maillots de bain, shorts, gilets,
chandails, pantalons, manteaux, vestes, gants, serre-poignets,
bas de réchauffement, mi-chaussettes, cravates, ceintures;
couvre-chefs, nommément chapeaux, casquettes, visières,
cache-oreilles, bandeaux; sacs, nommément sacs à main, sacs
de sport, sacs isolants, sacs à bandoulière; verres; tasses en
plastique; articles de papeterie, nommément en-tête de lettres,
enveloppes et cartes; stylos; enseignes; bannières; affiches;
chaînettes porte-clés; décapsuleurs; seaux; poignées de robinet;
dessous de verres; miroirs; horloges; montres; briquets et
parapluies. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.
Le requérant est le propriétaire de l’enregistrement No(s).
TMA498,293 

1,170,119. 2003/03/05. KRAFT FOODS SCHWEIZ HOLDING
AG, Bellerivestrasse 203, CH-8008, Zurich, SWITZERLAND
Representative for Service/Représentant pour Signification:
KRAFT CANADA INC., LEGAL AFFAIRS, 95 MOATFIELD
DRIVE, P.O. BOX 1200, DON MILLS, ONTARIO, M3B3L6 

 

The right to the exclusive use of T is disclaimed apart from the
trade-mark.
WARES: Coffee; coffee extracts; coffee substitutes; coffee
beverages; cocoa beverages; chocolate beverages; tea;
concentrates, syrups and powders used in the preparation of
coffee, cocoa and tea beverages. Priority Filing Date: January 29,
2003, Country: SWITZERLAND, Application No: 00553/2003 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.
Le droit à l’usage exclusif de T en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: Café; extraits de café; succédanés de café;
boissons au café; boissons au cacao; boissons au chocolat; thé;
concentrés, sirops et poudres entrant dans la préparation des
boissons au café, au cacao et au thé. Date de priorité de
production: 29 janvier 2003, pays: SUISSE, demande no: 00553/
2003 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,170,294. 2003/03/07. NEWELL WINDOW FURNISHINGS,
INC., 29 East Stephenson Street, Freeport, Illinois 61032,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BLAKE, CASSELS &
GRAYDON LLP, INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, BOX 25,
COMMERCE COURT WEST, 28TH FLOOR, TORONTO,
ONTARIO, M5L1A9 

QUICK SHADE 
The right to the exclusive use of the word SHADE is disclaimed
apart from the trade-mark.
WARES: Window blinds, window shades. Proposed Use in
CANADA on wares.
Le droit à l’usage exclusif du mot SHADE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: Toiles pour fenêtres, stores pour fenêtres.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,170,323. 2003/03/11. Señorio de San Vicente, S.A., C/ Los
Remedios, 27, San Vicente de la Sonsierra, 26338 LA RIOJA,
SPAIN Representative for Service/Représentant pour
Signification: MARKS & CLERK, 280 SLATER STREET, SUITE
1800, P.O. BOX 957, STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C2 

SAN VICENTE 
SAN VICENTE translates into English as SAINT VINCENT as
provided by the applicant.
WARES: Wines, liquors and other alcoholic drinks, namely vodka,
rum, whisky, cognac, gin, (except beer). Used in SPAIN on wares.
Registered in or for SPAIN on February 05, 1998 under No.
2059418-6 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.
La traduction en anglais de SAN VICENTE est SAINT VINCENT,
telle que fournie par le requérant.
MARCHANDISES: Vins, liqueurs et autres boissons alcoolisées,
nommément vodka, rhum, whisky, cognac, gin, (sauf bière).
Employée: ESPAGNE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour ESPAGNE le 05 février 1998 sous le
No. 2059418-6 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,170,468. 2003/03/07. FIVE GOLD LIMITED a legal entity,
Kearsley Mill, Stoneclough, Radcliffe, Manchester M26 1RH,
England, UNITED KINGDOM Representative for Service/
Représentant pour Signification: RICHES, MCKENZIE &
HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET EAST,
TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 
 

WARES: (1) Sunglasses and spectacles; frames and cases for
spectacles; cases for sunglasses. (2) Leather and imitations of
leather; animal skins, hides; trunks and traveling bags; umbrellas,
parasols and walking sticks, whips, harness and saddlery. (3)
Textiles, bed and table covers. (4) Clothing, namely, t-shirts,
pants, shirts, jackets, overcoats, sweatsuits, sweatshirts, shorts,
vests and socks. (5) Footwear, namely, shoes and sandals. (6)
Headgear, namely, hats and caps. (7) Belts. (8) Beers, mineral
and aerated waters; fruit juices. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: (1) Lunettes de soleil et lunettes; montures et
étuis pour lunettes; étuis pour lunettes de soleil. (2) Cuir et
similicuir; peaux d’animaux, cuirs bruts; malles et sacs de voyage;
parapluies, parasols et cannes, fouets, harnais et sellerie. (3)
Textiles, couvre-lits et dessus de table. (4) Vêtements,
nommément tee-shirts, pantalons, chemises, vestes, paletots,
survêtements, pulls d’entraînement, shorts, gilets et chaussettes.
(5) Articles chaussants, nommément chaussures et sandales. (6)
Couvre-chefs, nommément chapeaux et casquettes. (7)
Ceintures. (8) Bières, eaux minérales et gazeuses; jus de fruits.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,170,523. 2003/03/06. MOEN INCORPORATED, 25300 Al
Moen Drive, North Olmsted, Ohio 44070-8022, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: DENNISON ASSOCIATES, 133 RICHMOND
STREET WEST, SUITE 301, TORONTO, ONTARIO, M5H2L7 

CASTLEBY 
WARES: (1) Faucets, including lavatory faucets, kitchen faucets,
faucet handles, faucet valves, bar sink faucets, roman tub faucets
and faucet filters; shower and tub fixtures including shower heads,
hand-held showers and slide bars therefor; shower grab bars;
shower accessory holders; body sprays, shower valves, tub /
shower valves, tub / shower diverter valves, tub spouts, tub waste
assemblies; sinks; plumbing accessories namely swivel spray
aerators, aerators, soap dispensers and kitchen deck sprays;
bidet fixtures; liquid dispensers; and toilet tank levers. (2) Bath
accessories, namely, towel bars, towel rings, robe hooks,
toothbrush holders, toilet tissue holders, soap dishes and cup
holders. Proposed Use in CANADA on wares.
MARCHANDISES: (1) Robinets, nommément robinets de lavabo,
robinets de cuisine, poignées de robinets, valves de robinets,
robinets d’évier, robinets de baignoire romaine et aérateurs pour
robinets; appareils de robinetterie pour douches et baignoires, y
compris pommes de douche, douches à main et barres de fixation
connexes; barres de préhension pour douches; supports
d’accessoires de douche; vaporisateurs pour le corps, robinets de
douche, robinets de douche/baignoire, inverseurs de douche/
baignoire, becs de baignoire, ensembles d’évacuation pour
baignoires; éviers; accessoires de plomberie, nommément brise-
jet orientables, brise-jet, distributeurs de savon et douchettes;
accessoires pour bidets; distributeurs de liquides; leviers de
chasse d’eau. (2) Accessoires de bain, nommément porte-
serviettes, anneaux à serviettes, crochets à vêtements, porte-
brosses à dents, porte-papier hygiénique, porte-savons et porte-
tasses. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,170,524. 2003/03/06. MOEN INCORPORATED, 25300 Al
Moen Drive, North Olmsted, Ohio 44070-8022, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: DENNISON ASSOCIATES, 133 RICHMOND
STREET WEST, SUITE 301, TORONTO, ONTARIO, M5H2L7 

FLAGSTONE 
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WARES: (1) Faucets, including lavatory faucets, kitchen faucets,
faucet handles, faucet valves, bar sink faucets, roman tub faucets
and faucet filters; shower and tub fixtures including shower heads,
hand-held showers and slide bars therefor; shower grab bars;
shower accessory holders; body sprays, shower valves, tub /
shower valves, tub / shower diverter valves, tub spouts, tub waste
assemblies; sinks; plumbing accessories namely swivel spray
aerators, aerators, soap dispensers and kitchen deck sprays;
bidet fixtures; liquid dispensers; and toilet tank levers. (2) Bath
accessories, namely, towel bars, towel rings, robe hooks,
toothbrush holders, toilet tissue holders, soap dishes and cup
holders. Proposed Use in CANADA on wares.
MARCHANDISES: (1) Robinets, nommément robinets de lavabo,
robinets de cuisine, poignées de robinets, valves de robinets,
robinets d’évier, robinets de baignoire romaine et aérateurs pour
robinets; appareils de robinetterie pour douches et baignoires, y
compris pommes de douche, douches à main et barres de fixation
connexes; barres de préhension pour douches; supports
d’accessoires de douche; vaporisateurs pour le corps, robinets de
douche, robinets de douche/baignoire, inverseurs de douche/
baignoire, becs de baignoire, ensembles d’évacuation pour
baignoires; éviers; accessoires de plomberie, nommément brise-
jet orientables, brise-jet, distributeurs de savon et douchettes;
accessoires pour bidets; distributeurs de liquides; leviers de
chasse d’eau. (2) Accessoires de bain, nommément porte-
serviettes, anneaux à serviettes, crochets à vêtements, porte-
brosses à dents, porte-papier hygiénique, porte-savons et porte-
tasses. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,170,563. 2003/03/07. SEREL SERAMIK SANAYII ve Ticaret
Anonim Sirketi, Organiza Sanayi Bolgesi, Manisa, TURKEY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 
 

The right to the exclusive use of the words EXTRA CLEAN is
disclaimed apart from the trade-mark.
WARES: Wash-hand basins, sinks, showers, shower cubicles,
bidets, Turkish baths, bath tubs, urinals, water-closets, toilets.
Proposed Use in CANADA on wares.
Le droit à l’usage exclusif des mots EXTRA CLEAN en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Lavabos, éviers, douches, cabines de
douche, bidets, bains turcs, baignoires, urinoirs, toilettes, cabinets
d’aisance, toilettes. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,170,698. 2003/03/10. FORT JAMES OPERATING COMPANY,
133 Peachtree Street, N.E., Atlanta, Georgia 30303, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, 438
UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500, BOX 111, TORONTO,
ONTARIO, M5G2K8 

HUNT FOR BILLY 
WARES: Disposable cups, plates and bowls made of plastic;
disposable cups, plates and bowls made of paper. Proposed Use
in CANADA on wares.
MARCHANDISES: Tasses, assiettes et bols en plastique
jetables; tasses, assiettes et bols en papier jetables. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,170,735. 2003/03/11. Kabushiki Kaisha Pilot Corporation, (also
trading as Pilot Corporation), 6-21, Kyobashi 2-Chome, Chuo-Ku,
Tokyo, JAPAN Representative for Service/Représentant pour
Signification: FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55
METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5Y6 

MULTI-BALL 
WARES: Ballpoint pens. Proposed Use in CANADA on wares.
MARCHANDISES: Stylos à bille. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,170,753. 2003/03/11. BALDOR ELECTRIC COMPANY A
Missouri Corporation, 5711 R.S. Boreham, Jr. Street, Fort Smith,
Arkansas 72901-8394, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500,
BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

VERSAFLEX 
WARES: Electric motors and motor controls namely motor drives
and inverters. Proposed Use in CANADA on wares.
MARCHANDISES: Moteurs électriques et commandes de
moteur, nommément commandes de moteur et inverseurs.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,170,775. 2003/03/11. Jet Equipment & Tools Ltd., 3260
Production Way, Burnaby, BRITISH COLUMBIA, V5A4W4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, BOX 11560 VANCOUVER CENTRE, 650 W.
GEORGIA ST., SUITE 2200, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6B4N8 
 

Colour is claimed as a feature of the trade-mark: The upper and
lower semicircles are silver; The centre upper and lower bands are
black; The centre band is red.
The right to the exclusive use of the word SUPER is disclaimed
apart from the trade-mark.
WARES: Cut-off wheels. Used in CANADA since at least as early
as 1998 on wares.
La couleur est revendiquée comme une caractéristique de la
marque de commerce. Les demi-cercles supérieur et inférieur
sont de couleur argent; les bandes figurant dans la partie centrale
supérieure et dans la partie centrale inférieure sont en noir tandis
que la bande centrale est en rouge.
Le droit à l’usage exclusif du mot SUPER en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: Meules à découper. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que 1998 en liaison avec les
marchandises.

1,170,800. 2003/03/12. LANGER, INC. (a New York Corporation),
450 Commack Road, Deer Park, New York 11729, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 
 

WARES: Orthotic devices, namely, inserts for shoes and as a
protective supplement for soft tissue on bony areas of the body
such as feet, elbows, knees, ankles and shoulders. Used in
CANADA since at least as early as May 25, 2001 on wares.
Priority Filing Date: December 26, 2002, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 76/478893 in association
with the same kind of wares. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares. Registered in or for UNITED STATES OF
AMERICA on October 21, 2003 under No. 2,775,364 on wares.
MARCHANDISES: Orthèses, nommément garnitures intérieures
de chaussures et comme supplément protecteur de tissus mous
sur des surfaces osseuses du corps comme les pieds, les coudes,
les genoux, les chevilles et les épaules. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 25 mai 2001 en liaison avec les
marchandises. Date de priorité de production: 26 décembre 2002,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/478893 en
liaison avec le même genre de marchandises. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 21
octobre 2003 sous le No. 2,775,364 en liaison avec les
marchandises.

1,170,816. 2003/03/12. Océ Display Graphics Systems, Inc.,
2811 Orchard Parkway, San Jose, California 95134, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP,
19TH FLOOR, 150 METCALFE STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K2P1P1 
 

The right to the exclusive use of the word COLOR is disclaimed
apart from the trade-mark.
WARES: Computer printers. Used in CANADA since at least as
early as November 18, 2000 on wares.
Le droit à l’usage exclusif du mot COLOR en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: Imprimantes. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que le 18 novembre 2000 en liaison avec les
marchandises.
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1,170,860. 2003/03/13. 2786591 Canada inc. faisant affaires
sous la raison sociale "Multi-Prêts Hypothèques", 14, Place du
Commerce, Bureau 600, Montréal, QUÉBEC, H3E1T5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
COLBY, MONET, DEMERS, DELAGE & CREVIER, 1501
MCGILL COLLEGE AVENUE, BUREAU 2900, MONTREAL,
QUÉBEC, H3A3M8 

MULTI-PRÊTS 
SERVICES: (1) Courtage de prêts hypothécaires. (2) Services-
conseil en matière de prêts hypothécaires. (3) Services
d’assurance individuelle couvrant le prêt hypothécaire du
contractant; Assurance; Services d’assurance automobile;
Services d’assurance de biens et d’habitation; Services
d’assurance responsabilité civile; Services d’assurance
responsabilité professionnelle; Services d’assistance juridique;
Services d’assurance de personne. (4) Courtage d’assurance;
Gestion de portefeuille de valeurs mobilières; Gestion et
planification financière; Services-conseil en matière de placement
et en matière financière; Gestion de fortunes; Services
d’investissements dans des régimes d’épargne, nommément
épargne retraite, épargne études, compte de retraite immobilisé,
fonds enregistrés d’épargne retraite; Planification fiscale et
successorale; Courtage de valeurs mobilières; Services financiers
relatifs aux titres de placement; Constitution de fonds de
placement; Placement de fonds; Transfert électronique de fonds.
(5) Marges de crédit personnelles, commerciales et
hypothécaires; Services de traitement des opérations sur carte de
crédit; Service de vérification de cartes de crédit; Services de
carte de crédit; Services d’évaluation du crédit; Programmes de
primes pour détenteurs de cartes de crédit; Prêts sur
nantissement; Prêts pour location avec option d’achat; Prêts
hypothécaires; Prêts à tempérament; Prêts personnels; Prêts
automobile; Prêts agricoles; Prêts commerciaux; Services de
titrisation; Services de gestion de prêts; Affacturage. (6) Gestion
d’immeubles commerciaux, résidentiels et industriels; Services de
développement de projets immobiliers; Promotion de projets
immobiliers pour des tiers via distribution de brochure, Internet et
rencontre avec clients; Courtage immobilier relativement à la
vente et la location d’immeubles résidentiels, commerciaux et
industriels; Services d’investissement financier dans le domaine
immobilier. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
le 14 avril 1997 en liaison avec les services (1), (2). Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services (3), (4), (5), (6).
SERVICES: (1) Mortgage brokering. (2) Mortgage loan
counselling services. (3) Individual insurance services covering
the mortgages of insurance contract holders; insurance;
automobile insurance services; property and home insurance
services; civil liability insurance services; professional liability
insurance services; legal aid services; personal insurance
services. (4) Insurance brokerage; investment portfolio
management; financial management and planning; investment
counselling and financial counselling services; administration of
assets; investment services in savings plans, namely retirement
savings, education savings, locked-in retirement accounts,
registered retirement savings; tax and estate planning; stock

brokering; financial services pertaining to securities; investment
fund accumulation; investment of funds; electronic transfer of
funds. (5) Personal, business and mortgage credit lines; credit
card operations processing services; credit card verification
service; credit card services; credit evaluation services; bonus
programs for credit card holders; collateral loans; loans for rental
with purchase option; mortgage loans; installment loans; personal
loans; automobile loans; agricultural loans; business loans;
securitization services; loan management services; factoring. (6)
Commercial, residential and industrial building management; real
estate project development services; promotion of real estate
projects for others via the distribution of brochures, the Internet
and meetings with clients; real estate brokerage services for the
sale and rental of residential, commercial and industrial buildings;
financial investment services in the real estate field. Used in
CANADA since at least as early as April 14, 1997 on services (1),
(2). Proposed Use in CANADA on services (3), (4), (5), (6).

1,171,006. 2003/03/13. House of Hope - Maison de L’Espérance,
c/o The Bronson Centre, Suite 204, 211 Bronson Avenue,
Ottawa, ONTARIO, K1R6H5 Representative for Service/
Représentant pour Signification: MOFFAT & CO., 1200-427
LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX 2088, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 
 

The right to the exclusive use of the word KIT is disclaimed apart
from the trade-mark.
WARES: Printed matter, namely a printed manual to be used as
an educational tool for professionals, parents, educators, and
others who are concerned about the plight of children and youth
who have a parent in prison and who wish to develop programs
and facilities to support and help offender’s families to thrive in
local communities. Proposed Use in CANADA on wares.
Le droit à l’usage exclusif du mot KIT en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: Imprimés, nommément un manuel imprimé à
utiliser comme outil pédagogique pour professionnels, parents,
éducateurs, et autres personnes intéressées au sort des enfants
et des jeunes dont un parent est en prison et qui désirent mettre
en place des programmes et des locaux afin de soutenir et d’aider
les familles des contrevenant à s’épanouir dans des
communautés locales. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.
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1,171,022. 2003/03/13. La Fédération de l’Âge d’Or du Québec,
4545, av. Pierre-de-Coubertin, C.P. 1000, Succ. M., Montréal,
QUÉBEC, H1V3R2 Representative for Service/Représentant
pour Signification: LESPERANCE & MARTINEAU, 1440 STE-
CATHERINE OUEST, BUREAU 700, MONTREAL, QUÉBEC,
H3G1R8 
 

Le droit à l’usage exclusif des mots AÎNÉS et QUÉBEC en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: Vêtements nommément: chandails, gilets,
vestons et casquettes; épinglettes, bannières, médailles,
macarons, fanions; papeterie nommément: bloc-notes, calepins
de notes et agendas, stylos et crayons; drapeaux et pochettes de
presse. SERVICES: Promotion, organisation, administration et
développement de programmes destinés à favoriser le mieux-être
et l’épanouissement des personnes âgées, nommément:
compétions sportives, sessions d’entraînement et de
conditionnement physique, colloques et sessions d’information et
de perfectionnement à caractère social et culturel, bulletins,
revues et magazines d’information, voyages de groupes et
programmes de visites touristiques; aide à la promotion, à
l’organisation et au fonctionnement de clubs de personnes âgées,
publication et distribution de bulletins et de revues d’intérêt pour
les personnes âgées, causeries et entretiens concernant les
situations propres aux personnes âgées, organisation de
manifestations collectives sur les plans socio-culturels pour
personnes âgées, élaboration de colloques destinés au
perfectionnement professionnel des personnes qui s’occupent du
mieux-être des personnes âgées, représentations et consultations
avec les organismes gouvernementaux pour que ceux-ci
établissent des politiques aidant au bien-être des personnes
âgées dans les domaines du revenu, du logement, de la santé,
des loisirs et des activités sociales et culturelles; négociation et
obtention de contrats d’assurance-groupe pour personnes âgées;
assurance-voyage, négociations d’avantages à la carte variés.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 13 juin
2002 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.
The right to the exclusive use of the words AÎNÉS and QUÉBEC
is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Clothing namely: sweaters, vests or sweaters, jackets
and peak caps; pins, banners, medals, buttons, pennants;
stationery namely: notepads, notebooks and appointment books,
pens and pencils; flags and press kits. SERVICES: Promotion,
organization, administration and development of programs to
promote the well-being and fulfilment of senior citizens, namely
sports events, training and fitness sessions, colloquiums and
information and training sessions of a social or cultural nature,
newsletters, reviews and magazines, group travel and tour
programs; assistance with the promotion, organization and
operation of seniors’ clubs, publication and distribution of
newsletters and magazines for seniors, talks and meetings on
topics of direct interest to seniors, organization of social and
cultural events for seniors, development of colloquiums for training
individuals working for the well-being of seniors, representation
and consultation with government agencies to promote policies
favourable to the well-being of seniors with respect to income,
housing, health, leisure and social and cultural activities;
negotiation and securing of group insurance contracts for seniors;
travel insurance, negotiation of various benefits on an ad-hoc
basis. Used in CANADA since at least as early as June 13, 2002
on wares and on services.

1,171,079. 2003/03/17. The Horsefly Community Club, P.O. Box
179, 5772 Horsefly Road, Horsefly, BRITISH COLUMBIA,
V0L1L0 
 

WARES: (1) Newsletters. (2) T-shirts, ball caps, mugs, keychains,
magnets, felt badges, postcards, letterhead, and envelopes.
SERVICES: A website which allows access to tourist information
concerning the community of Horsefly. Used in CANADA since
June 1992 on wares (1). Used in CANADA since at least as early
as 1999 on services. Proposed Use in CANADA on wares (2).
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MARCHANDISES: (1) Bulletins. (2) Tee-shirts, casquettes de
baseball, grosses tasses, chaînes porte-clés, aimants, insignes
en feutre, cartes postales, papier à en-tête et enveloppes.
SERVICES: Site Web permettant de consulter des
renseignements touristiques ayant trait à la communauté de
Horsefly. Employée au CANADA depuis juin 1992 en liaison avec
les marchandises (1). Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que 1999 en liaison avec les services. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises (2).

1,171,103. 2003/03/19. SUBERI BROTHERS, INC., 902
Broadway, New York, New York 10010, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

SBI 
WARES: Jewelry. Used in CANADA since at least as early as
February 10, 2003 on wares.
MARCHANDISES: Bijoux. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 10 février 2003 en liaison avec les
marchandises.

1,171,115. 2003/03/19. AIM FUNDS MANAGEMENT INC./
GESTION DE FONDS AIM INC., Trimark Tower, Suite 900, 5140
Yonge Street, Toronto, ONTARIO, M2N6X7 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR,
BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Y2 

ESSENTIELS COMBINES TRIMARK 
The right to the exclusive use of the word COMBINES is
disclaimed apart from the trade-mark.
WARES: Printed publications namely, brochures, pamphlets and
booklets relating to financial and investment planning and
education. SERVICES: Financial services namely investment
services namely the administration and management of
investment funds including receiving, investing and paying out of
monies; mutual fund services, namely mutual fund distribution and
the administration and management of mutual funds including
receiving, investing and paying out of monies; pension fund
services namely pension fund distribution and the administration
and management of pension funds including receiving, investing
and paying out of monies; electronic commerce on the internet,
namely the provision of financial services on the internet, namely
investment services, mutual fund services, and pension fund
services; educational services, namely, the conduct of seminars
and the dissemination of printed materials relating to financial and
investment planning and education; financial management and
investment planning services. Proposed Use in CANADA on
wares and on services.
Le droit à l’usage exclusif du mot COMBINES en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Publications imprimées, nommément
brochures, dépliants et livrets ayant trait à la planification et à
l’éducation en matière d’investissements financiers. SERVICES:
Services financiers, nommément services de placement,
nommément administration et gestion de fonds de placement, y
compris réception, placement et déboursement d’argent; services
de fonds mutuels, nommément distribution de fonds mutuels et
administration et gestion de fonds mutuels, y compris réception,
placement et déboursement d’argent; services de fonds de
pension, nommément distribution de fonds de pension et
administration et gestion de fonds de pension, y compris
réception, placement et déboursement d’argent; commerce
électronique sur Internet, nommément fourniture de services
financiers sur Internet, nommément services de placement,
services de fonds mutuels et services de fonds de pension;
services éducatifs, nommément tenue de séminaires et diffusion
d’imprimés ayant trait à la planification et à l’éducation en matière
de planification financière et de planification de placements;
services de gestion financière et de planification de placements.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,171,116. 2003/03/19. AIM FUNDS MANAGEMENT INC./
GESTION DE FONDS AIM INC., Trimark Tower, Suite 900, 5140
Yonge Street, Toronto, ONTARIO, M2N6X7 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR,
BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Y2 

TRIMARK CORE BUNDLES 
The right to the exclusive use of the word BUNDLES is disclaimed
apart from the trade-mark.
WARES: Printed publications namely, brochures, pamphlets and
booklets relating to financial and investment planning and
education. SERVICES: Financial services namely investment
services namely the administration and management of
investment funds including receiving, investing and paying out of
monies; mutual fund services, namely mutual fund distribution and
the administration and management of mutual funds including
receiving, investing and paying out of monies; pension fund
services namely pension fund distribution and the administration
and management of pension funds including receiving, investing
and paying out of monies; electronic commerce on the internet,
namely the provision of financial services on the internet, namely
investment services, mutual fund services, and pension fund
services; educational services, namely, the conduct of seminars
and the dissemination of printed materials relating to financial and
investment planning and education; financial management and
investment planning services. Proposed Use in CANADA on
wares and on services.
Le droit à l’usage exclusif du mot BUNDLES en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES: Publications imprimées, nommément
brochures, dépliants et livrets ayant trait à la planification et à
l’éducation en matière d’investissements financiers. SERVICES:
Services financiers, nommément services de placement,
nommément administration et gestion de fonds de placement, y
compris réception, placement et déboursement d’argent; services
de fonds mutuels, nommément distribution de fonds mutuels et
administration et gestion de fonds mutuels, y compris réception,
placement et déboursement d’argent; services de fonds de
pension, nommément distribution de fonds de pension et
administration et gestion de fonds de pension, y compris
réception, placement et déboursement d’argent; commerce
électronique sur Internet, nommément fourniture de services
financiers sur Internet, nommément services de placement,
services de fonds mutuels et services de fonds de pension;
services éducatifs, nommément tenue de séminaires et diffusion
d’imprimés ayant trait à la planification et à l’éducation en matière
de planification financière et de planification de placements;
services de gestion financière et de planification de placements.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,171,119. 2003/03/19. AIM FUNDS MANAGEMENT INC./
GESTION DE FONDS AIM INC., Trimark Tower, Suite 900, 5140
Yonge Street, Toronto, ONTARIO, M2N6X7 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR,
BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Y2 

FONDS ESSENTIELS COMBINES 
TRIMARK 

The right to the exclusive use of the words FONDS and
COMBINES is disclaimed apart from the trade-mark.
WARES: Printed publications namely, brochures, pamphlets and
booklets relating to financial and investment planning and
education. SERVICES: Financial services namely investment
services namely the administration and management of
investment funds including receiving, investing and paying out of
monies; mutual fund services, namely mutual fund distribution and
the administration and management of mutual funds including
receiving, investing and paying out of monies; pension fund
services namely pension fund distribution and the administration
and management of pension funds including receiving, investing
and paying out of monies; electronic commerce on the internet,
namely the provision of financial services on the internet, namely
investment services, mutual fund services, and pension fund
services; educational services, namely, the conduct of seminars
and the dissemination of printed materials relating to financial and
investment planning and education; financial management and
investment planning services. Proposed Use in CANADA on
wares and on services.
Le droit à l’usage exclusif des mots FONDS et COMBINES en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Publications imprimées, nommément
brochures, dépliants et livrets ayant trait à la planification et à
l’éducation en matière d’investissements financiers. SERVICES:
Services financiers, nommément services de placement,
nommément administration et gestion de fonds de placement, y
compris réception, placement et déboursement d’argent; services
de fonds mutuels, nommément distribution de fonds mutuels et
administration et gestion de fonds mutuels, y compris réception,
placement et déboursement d’argent; services de fonds de
pension, nommément distribution de fonds de pension et
administration et gestion de fonds de pension, y compris
réception, placement et déboursement d’argent; commerce
électronique sur Internet, nommément fourniture de services
financiers sur Internet, nommément services de placement,
services de fonds mutuels et services de fonds de pension;
services éducatifs, nommément tenue de séminaires et diffusion
d’imprimés ayant trait à la planification et à l’éducation en matière
de planification financière et de planification de placements;
services de gestion financière et de planification de placements.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,171,120. 2003/03/19. AIM FUNDS MANAGEMENT INC./
GESTION DE FONDS AIM INC., Trimark Tower, Suite 900, 5140
Yonge Street, Toronto, ONTARIO, M2N6X7 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR,
BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Y2 

TRIMARK CORE BUNDLED FUNDS 
The right to the exclusive use of the words BUNDLED FUNDS is
disclaimed apart from the trade-mark.
WARES: Printed publications namely, brochures, pamphlets and
booklets relating to financial and investment planning and
education. SERVICES: Financial services namely investment
services namely the administration and management of
investment funds including receiving, investing and paying out of
monies; mutual fund services, namely mutual fund distribution and
the administration and management of mutual funds including
receiving, investing and paying out of monies; pension fund
services namely pension fund distribution and the administration
and management of pension funds including receiving, investing
and paying out of monies; electronic commerce on the internet,
namely the provision of financial services on the internet, namely
investment services, mutual fund services, and pension fund
services; educational services, namely, the conduct of seminars
and the dissemination of printed materials relating to financial and
investment planning and education; financial management and
investment planning services. Proposed Use in CANADA on
wares and on services.
Le droit à l’usage exclusif des mots BUNDLED FUNDS en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES: Publications imprimées, nommément
brochures, dépliants et livrets ayant trait à la planification et à
l’éducation en matière d’investissements financiers. SERVICES:
Services financiers, nommément services de placement,
nommément administration et gestion de fonds de placement, y
compris réception, placement et déboursement d’argent; services
de fonds mutuels, nommément distribution de fonds mutuels et
administration et gestion de fonds mutuels, y compris réception,
placement et déboursement d’argent; services de fonds de
pension, nommément distribution de fonds de pension et
administration et gestion de fonds de pension, y compris
réception, placement et déboursement d’argent; commerce
électronique sur Internet, nommément fourniture de services
financiers sur Internet, nommément services de placement,
services de fonds mutuels et services de fonds de pension;
services éducatifs, nommément tenue de séminaires et diffusion
d’imprimés ayant trait à la planification et à l’éducation en matière
de planification financière et de planification de placements;
services de gestion financière et de planification de placements.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,171,361. 2003/03/14. PARC SIX FLAGS DE MONTRÉAL,
S.E.C., 22, Chemin MacDonald, Île Sainte-Hélène, Montréal,
QUÉBEC, H3C6A3 Representative for Service/Représentant
pour Signification: FRASER MILNER CASGRAIN LLP,
BUREAU 3900, 1 PLACE VILLE MARIE, MONTREAL, QUÉBEC,
H3B4M7 
 

Le droit à l’usage exclusif du mot POUTINES en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.
SERVICES: Exploitation de restaurants. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.
The right to the exclusive use of the word POUTINES is
disclaimed apart from the trade-mark.
SERVICES: Operation of restaurants. Proposed Use in CANADA
on services.

1,171,417. 2003/03/21. The Procter & Gamble Company, One
Procter & Gamble Plaza, Cincinnati, Ohio 45202, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: JOHNSTON WASSENAAR
LLP, 56 THE ESPLANADE, SUITE 401, TORONTO, ONTARIO,
M5E1A7 

 

The right to the exclusive use of the word FORMULA is disclaimed
apart from the trade-mark.
WARES: multi-symptom cough mixture; nasal decongestant,
cough mixture preparation for the relief of cough, head and/or
chest congestion; and cough mixture for the relief of cold and flu.
Proposed Use in CANADA on wares.
Le droit à l’usage exclusif du mot FORMULA en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: Sirop contre la toux multi-symptôme;
décongestionnant nasal; préparation de sirop contre la toux pour
le soulagement de la toux, de la congestion du cerveau et de
l’oppression thoracique; et sirop contre la toux pour le
soulagement du rhume et de la grippe. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,171,455. 2003/03/17. SALOMON S.A., La Ravoire, 74370
Metz-Tessy, FRANCE Representative for Service/
Représentant pour Signification: OGILVY RENAULT, 1981
MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL,
QUÉBEC, H3A2Y3 
 

MARCHANDISES: (1) Cuir et imitation du cuir, malles et valises,
bagages et sacs à savoir sacs de voyage, sacs à dos, sacs
d’alpiniste, sacs à main, sacs à porter à la ceinture, sacs de
voyage, sacs d’écolier, sacs à roulettes, sacs-housses pour
vêtements (pour le voyage), tous ces sacs pouvant être en cuir,
simili ou toile. (2) Vêtements de sport (à l’exception de ceux de
plongée, à savoir de ski, de tennis, survêtements, imperméables,
gants (habillements), moufles, bonnets, bandeaux pour la tête
(habillement), casquettes, visières (chapellerie), ceintures
(habillement), combinaisons de ski, parkas, anoraks, chemises,
polos, tee-shirts, shorts, jupes, sweat-shirts, pull-overs,
débardeurs, chaussures (à l’exception des chaussures
orthopédiques), bottes, chaussures de randonnées, de montagne,
d’escalade, de loisirs, chaussures de ski, de surf, chaussures et
chaussons (sans les patins) pour la pratique du patinage,
semelles internes et externes. (3) Jeux, jouets, articles de
gymnastique et de sport (à l’exception des vêtements et
chaussures), à savoir skis de neige et nautiques, planches pour le
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surf de neige et d’eau, fixations de ski et de surf, bâtons de skis,
patins à glace, luges, traîneaux, raquettes à neige, raquettes de
tennis, patins à roulettes et parties constitutives de patins à
roulettes, à savoir freins, garniture pour freins, châssis pour roues
de patins à roulettes, roues pour patins à roulettes, rembourrage
de protection pour habillement de sport, à savoir coudières,
genouillères, protection de poignets avec ou sans gants, cerfs-
volants. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
septembre 1997 en liaison avec les marchandises. Employée:
FRANCE en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou
pour FRANCE le 06 mai 1996 sous le No. 96/624 602 en liaison
avec les marchandises (1), (3); FRANCE le 02 septembre 1997
sous le No. 97/693,676 en liaison avec les marchandises (2).
WARES: (1) Leather and imitation leather, travel trunks and
suitcases, luggage and bags, namely travel bags, backpacks,
backpacks, hand bags, bags to be worn on the belt, travel bags,
school bags, bags with casters, garment bags (for travelling), all
these bags made of leather, imitation leather or canvas. (2) Sports
clothing (except for diving), namely skiing, tennis, sweat clothes,
raincoats, gloves (clothing), mitts, hair bonnets, headbands
(clothing), peak caps, visor hats (millinery), belts (clothing), one-
piece ski suits, parkas, anoraks, shirts, polos, T-shirts, shorts,
skirts, sweatshirts, pullovers, slipovers, footwear (except
orthopedic footwear), boots, walking shoes, hiking boots, climbing
boots, recreational footwear, ski boots, surfing footwear, footwear
and liners (but not skates) for skating, insoles and outsoles. (3)
Games, toys, gymnastic and sporting articles (excluding clothing
and shoes), namely snow skis and waterskis, boards for
snowsurfing and water surfing, ski and surf bindings, ski poles, ice
skates, snow sleds, sleds, snowshoes, tennis rackets, roller
skates and roller skate parts, namely brakes, brake linings, frames
for roller skate wheels, roller skate wheels, protective padding for
sports apparel, namely elbow pads, knee pads, wrist protection
with or without gloves, kites. Used in CANADA since at least as
early as September 1997 on wares. Used in FRANCE on wares.
Registered in or for FRANCE on May 06, 1996 under No. 96/624
602 on wares (1), (3); FRANCE on September 02, 1997 under No.
97/693,676 on wares (2).

1,171,497. 2003/03/18. SanDisk Corporation, a Delaware
corporation, 140 Caspian Court, Sunnyvale, California, 94089,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP,
ONE QUEEN STREET EAST, SUITE 2400, TORONTO,
ONTARIO, M5C3B1 

SANDISK 
WARES: (1) Semiconductor memory devices, namely, integrated
circuits, electronic circuit cards and cartridges, and flash memory
cards, cartridges, adapters, converters, controllers, players,
readers, storage modules, and computer peripherals; portable
digital recording and data storage units; and computer software for
controlling and operating semiconductor memory devices and
portable digital devices. (2) Semiconductor memory devices,
namely, integrated circuits, electronic circuit cards and cartridges,
and other semiconductor devices, namely, flash memory cards,
cartridges, adapters, converters, controllers, players, readers,

storage modules, and computer peripherals; portable audio and
video players/recorders which use semiconductor devices as
recording media; and computer operating programs for
semiconductor memory devices. Used in CANADA since at least
as early as October 31, 1997 on wares (1). Priority Filing Date:
October 28, 2002, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 78/179,047 in association with the same kind of
wares (2). Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares (2).
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
December 16, 2003 under No. 2,794,796 on wares (2).
MARCHANDISES: (1) Dispositifs à mémoire à semi-conducteurs,
nommément circuits intégrés, cartes et cartouches à circuits
électroniques et cartes de mémoire flash, cartouches,
adaptateurs, convertisseurs, régulateurs, lecteurs, modules de
stockage et périphériques; appareils d’enregistrement et de
stockage de données numériques portables; logiciels utilisés à
des fins de commande et d’exploitation de dispositifs à mémoire à
semi-conducteurs et d’appareils numériques portables. (2)
Dispositifs à mémoire à semiconducteurs, nommément circuits
intégrés, cartes et cartouches de circuits électroniques, et autres
dispositifs à semiconducteurs, nommément cartes de mémoire
flash, cartouches, adaptateurs, convertisseurs, contrôleurs,
lecteurs, modules de stockage et périphériques; enregistreurs/
lecteurs portatifs audio et vidéo faisant appel à des dispositifs à
semiconducteurs comme supports d’enregistrement; et logiciels
d’exploitation pour dispositifs à mémoire à semiconducteurs.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 31
octobre 1997 en liaison avec les marchandises (1). Date de
priorité de production: 28 octobre 2002, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/179,047 en liaison avec le même
genre de marchandises (2). Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises (2). Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 16 décembre 2003
sous le No. 2,794,796 en liaison avec les marchandises (2).

1,171,501. 2003/03/18. Personal Care Group, Inc., 300 Nyala
Farms Road, Westport, Connecticut 06880, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
4900, COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5L1J3 

FOR THE HAIR YOU WEREN’T BORN 
WITH 

The right to the exclusive use of the word HAIR is disclaimed apart
from the trade-mark.
WARES: Hair permanents, conditioners and treatments. Priority
Filing Date: September 27, 2002, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 76/453,337 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.
Le droit à l’usage exclusif du mot HAIR en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES: Permanentes, revitalisants et traitements pour
cheveux. Date de priorité de production: 27 septembre 2002,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/453,337 en
liaison avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,171,594. 2003/03/19. The Governor and Company of
Adventurers of England trading into Hudson’s Bay, also known as
Hudson’s Bay Company, 401 Bay Street, Suite 1420, Toronto,
ONTARIO, M5H2Y4 Representative for Service/Représentant
pour Signification: RICHARD GOTLIB, HUDSON’S BAY
COMPANY, LEGAL DEPARTMENT, 401 BAY STREET, SUITE
1420, TORONTO, ONTARIO, M5H2Y4 

THE BAY CENTRE 
The right to the exclusive use of the word CENTRE is disclaimed
apart from the trade-mark.
WARES: Clothing and accessories, namely, coats, jackets,
blazers, suits, ties, scarves, hats, gloves, mitts, belts, shirts, t-
shirts, sweatshirts, tops, sweaters, shorts, overalls, umbrellas;
coasters, drinking glasses, cups and mugs, pencils, pens, paper
pads, golf balls. SERVICES: Operation of retail department
stores, operation of a business selling products and services in
department stores and retail malls; advertising and promotion of
third party goods and services; Operation of an office building;
development, operation, management and marketing of single or
mixed use real estate developments comprising one or more retail
stores, residential premises, restaurants, and space for offices,
commercial, recreational and entertainment purposes. Proposed
Use in CANADA on wares and on services.
Le droit à l’usage exclusif du mot CENTRE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: Vêtements et accessoires, nommément
manteaux, vestes, blazers, costumes, cravates, foulards,
chapeaux, gants, mitaines, ceintures, chemises, tee-shirts, pulls
d’entraînement, hauts, chandails, shorts, salopettes, parapluies;
sous-verres, verres, tasses et chopes, crayons, stylos, bloc-notes,
balles de golf. SERVICES: Exploitation de grands magasins de
détail, exploitation d’une entreprise spécialisée dans la vente de
produits et de services dans les magasins à grande surface et les
centres commerciaux de détail; publicité et promotion des biens et
services de tiers; exploitation d’un édifice de bureaux;
développement, exploitation, gestion et commercialisation
d’aménagement immobilier à usage unique ou mixte comprenant
un ou plusieurs magasins de détail, des locaux d’habitation, des
restaurants et des locaux pour bureau et commerce et à des fins
récréatives et de divertissement. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,171,650. 2003/03/25. GESTION GIUSEPPE RAMACIERI INC.,
405 Lethbridge, Town of Mount-Royal, QUEBEC, H3P1E7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BROUILLETTE KOSIE PRINCE, 1100, BOUL. RENE-
LEVESQUE OUEST, BUREAU 2500, MONTREAL, QUEBEC,
H3B5C9 

 

WARES: (1) Toys, namely airplanes, rockets, motorcycles, racing
cars, boats and mechanical replicas, pre-recorded motion picture
and television films; magazines, periodicals, comic strips,
cartoons, costumes. (2) Features for publication, namely
chronicles, film scenarios; sporting goods, namely snowboards,
snowboard bindings, snowboard boots, leashes for snowboard
boots, skate boards, skate board wheels, basketballs, volleyballs,
soccer balls, water polo balls, softballs, baseballs, footballs,
rubber action balls, tennis balls, beach balls, basketball
backboards and basketball hoops, golf bags, golf shoe bags, golf
galls, golf club, head covers, golf towels, golf tees, empty water
bottles, helmets, sports bags and backpacks, portable coolers,
flashlights; athletic goods, namely tote bags, backpacks and
knapsacks; clothing namely suits, jackets, pants, coats, shirts,
sport shirts, T-shirts, knitted polo, knitted shirts, sweaters,
pullovers and cardigans, sweatsuits, sweatshirts, sweatpants,
track suits, shorts, blousons, vests, robes, socks, ties, hats, caps,
toques, gloves, mittens, bathing suits; candies namely lollipops,
candy toys, candy jewellery and piñatas, cotton candy;
confectioneries, namely bulk candy. SERVICES: (1)
Entertainment services, namely performing live stunts that feature
wing-walking or a person being strapped to a flying aircraft;
entertainment services, namely live music concerts. (2)
Entertainment services in the nature of musical recorded
performances, television shows and radio broadcasts. Used in
CANADA since at least as early as December 13, 1978 on wares
(1) and on services (1). Proposed Use in CANADA on wares (2)
and on services (2).
MARCHANDISES: (1) Jouets, nommément avions, fusées,
motocyclettes, voitures de course, bateaux et répliques
mécaniques, films de cinéma et téléfilms enregistrés; magazines,
périodiques, bandes dessinées, dessins animés, costumes. (2)
Articles-vedettes pour publication, nommément chroniques,
scénarios de films; articles de sport, nommément planches à
neige, fixations de planche à neige, bottes de planche à neige,
sangles pour bottes de planche à neige, planches à roulettes,
roues de planches à roulettes, ballons de basket-ball, ballons de
volley-ball, ballons de soccer, ballons de waterpolo, balles de
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softball, balles de baseball, ballons de football, balles de
caoutchouc, balles de tennis, ballons de plage, panneaux de
basket-ball et paniers de basket-ball, sacs de golf, sacs à
chaussures de golf, balles de golf, bâton de golf, housses de tête
de bâtons de golf, serviettes de golf, tés de golf, bidons vides,
casques, sacs de sport et sacs à dos, glacières portatives, lampes
de poche; marchandises d’athlétisme, nommément fourre-tout,
sacs à dos et havresacs; vêtements, nommément costumes,
vestes, pantalons, manteaux, chemises, chemises sport, tee-
shirts, polos tricotés, chemises en tricot, chandails, pulls et
cardigans, survêtements, pulls d’entraînement, pantalons de
survêtement, tenues d’entraînement, shorts, blousons, gilets,
peignoirs, chaussettes, cravates, chapeaux, casquettes, tuques,
gants, mitaines, maillots de bain; friandises, nommément
sucettes, bonbons jouets, bonbons bijoux et piñatas, barbe à
papa; confiseries, nommément bonbons en vrac. SERVICES: (1)
Services de divertissement, nommément présentation des actes
acrobatiques en direct mettant en vedette une personne sur la
passerelle d’aéronefs ou un personne attachée à un aéronef en
vol; services de divertissement, nommément concerts de musique
en direct. (2) Services de divertissement sous forme de
représentations musicales enregistrées, de spectacles télévisés
et d’émissions radiophoniques. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 13 décembre 1978 en liaison avec les
marchandises (1) et en liaison avec les services (1). Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (2) et en
liaison avec les services (2).

1,171,651. 2003/03/25. GESTION GIUSEPPE RAMACIERI INC.,
405 Lethbridge, Town of Mount-Royal, QUEBEC, H3P1E7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BROUILLETTE KOSIE PRINCE, 1100, BOUL. RENE-
LEVESQUE OUEST, BUREAU 2500, MONTREAL, QUEBEC,
H3B5C9 

HUMAN FLY 
WARES: (1) Toys, namely airplanes, rockets, motorcycles, racing
cars, boats and mechanical replicas, pre-recorded motion picture
and television films; magazines, periodicals, comic strips,
cartoons, costumes. (2) Features for publication, namely
chronicles, film scenarios; sporting goods, namely snowboards,
snowboard bindings, snowboard boots, leashes for snowboard
boots, skate boards, skate board wheels, basketballs, volleyballs,
soccer balls, water polo balls, softballs, baseballs, footballs,
rubber action balls, tennis balls, beach balls, basketball
backboards and basketball hoops, golf bags, golf shoe bags, golf
galls, golf club, head covers, golf towels, golf tees, empty water
bottles, helmets, sports bags and backpacks, portable coolers,
flashlights; athletic goods, namely tote bags, backpacks and
knapsacks; clothing namely suits, jackets, pants, coats, shirts,
sport shirts, T-shirts, knitted polo, knitted shirts, sweaters,
pullovers and cardigans, sweatsuits, sweatshirts, sweatpants,
track suits, shorts, blousons, vests, robes, socks, ties, hats, caps,
toques, gloves, mittens, bathing suits; candies namely lollipops,
candy toys, candy jewellery and piñatas, cotton candy;
confectioneries, namely bulk candy. SERVICES: (1)
Entertainment services, namely performing live stunts that feature

wing-walking or a person being strapped to a flying aircraft;
entertainment services, namely live music concerts. (2)
Entertainment services in the nature of musical recorded
performances, television shows and radio broadcasts. Used in
CANADA since at least as early as December 19, 1978 on wares
(1) and on services (1). Proposed Use in CANADA on wares (2)
and on services (2).
MARCHANDISES: (1) Jouets, nommément avions, fusées,
motocyclettes, voitures de course, bateaux et répliques
mécaniques, films de cinéma et téléfilms enregistrés; magazines,
périodiques, bandes dessinées, dessins animés, costumes. (2)
Articles-vedettes pour publication, nommément chroniques,
scénarios de films; articles de sport, nommément planches à
neige, fixations de planche à neige, bottes de planche à neige,
sangles pour bottes de planche à neige, planches à roulettes,
roues de planches à roulettes, ballons de basket-ball, ballons de
volley-ball, ballons de soccer, ballons de waterpolo, balles de
softball, balles de baseball, ballons de football, balles de
caoutchouc, balles de tennis, ballons de plage, panneaux de
basket-ball et paniers de basket-ball, sacs de golf, sacs à
chaussures de golf, balles de golf, bâton de golf, housses de tête
de bâtons de golf, serviettes de golf, tés de golf, bidons vides,
casques, sacs de sport et sacs à dos, glacières portatives, lampes
de poche; marchandises d’athlétisme, nommément fourre-tout,
sacs à dos et havresacs; vêtements, nommément costumes,
vestes, pantalons, manteaux, chemises, chemises sport, tee-
shirts, polos tricotés, chemises en tricot, chandails, pulls et
cardigans, survêtements, pulls d’entraînement, pantalons de
survêtement, tenues d’entraînement, shorts, blousons, gilets,
peignoirs, chaussettes, cravates, chapeaux, casquettes, tuques,
gants, mitaines, maillots de bain; friandises, nommément
sucettes, bonbons jouets, bonbons bijoux et piñatas, barbe à
papa; confiseries, nommément bonbons en vrac. SERVICES: (1)
Services de divertissement, nommément présentation des actes
acrobatiques en direct mettant en vedette une personne sur la
passerelle d’aéronefs ou un personne attachée à un aéronef en
vol; services de divertissement, nommément concerts de musique
en direct. (2) Services de divertissement sous forme de
représentations musicales enregistrées, de spectacles télévisés
et d’émissions radiophoniques. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 19 décembre 1978 en liaison avec les
marchandises (1) et en liaison avec les services (1). Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (2) et en
liaison avec les services (2).

1,171,686. 2003/03/19. HEIDELBERGER DRUCKMASCHINEN
AKTIENGESELLSCHAFT, 52-60, Kurfuersten-Anlage, 69115
Heidelberg, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: DENNISON ASSOCIATES,
133 RICHMOND STREET WEST, SUITE 301, TORONTO,
ONTARIO, M5H2L7 

Eckmann 
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WARES: (1) Typographical characters and printing fonts, namely
type faces, type fonts, type designs and typographical symbols;
data carriers namely CDs, DVD’s, ROMS, PROMS and EPROMS
for recording and storing the aforementioned typographical
characters and printing fonts. (2) Typographical software,
software defining typographical characters and software for
generating, displaying or using typographical characters. Priority
Filing Date: November 05, 2002, Country: GERMANY, Application
No: 302 54 417.8/09 in association with the same kind of wares.
Used in GERMANY on wares. Registered in or for GERMANY on
January 02, 2003 under No. 302 54 417 on wares.
MARCHANDISES: (1) Jeu de caractères de qualité
typographique et polices de caractères d’imprimerie, nommément
caractères typographiques, polices de caractères, conceptions
typographiques et symboles typographiques; supports de
données, nommément disques compacts, DVD, mémoires rom,
mémoires mortes programmables et EPROMS pour
l’enregistrement et la conservation des caractères typographiques
et des polices de caractères d’imprimerie susmentionnés. (2)
Logiciels typographiques, logiciels servant à définir des
caractères typographiques et logiciels servant à produire, à
afficher ou à utiliser des caractères typographiques. Date de
priorité de production: 05 novembre 2002, pays: ALLEMAGNE,
demande no: 302 54 417.8/09 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée: ALLEMAGNE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ALLEMAGNE le 02
janvier 2003 sous le No. 302 54 417 en liaison avec les
marchandises.

1,171,699. 2003/03/20. 1197727 Ontario Inc., operating as
Quality Manufacturing, Morrisburg, ONTARIO, K0C1X0
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BORDEN LADNER GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE
PLAZA, 100 QUEEN STREET, SUITE 1100, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1J9 

OXI BLAST 
WARES: Cleaning products namely, general purpose cleaners,
window cleaners, toilet bowl cleaners, laundry detergent, stain
removers. Proposed Use in CANADA on wares.
MARCHANDISES: Produits nettoyants, nommément nettoyeurs
tout-usage, nettoie-vitres, nettoyeurs de cuvettes de toilettes,
détergent à lessive, détachants. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,171,786. 2003/03/26. Weir Pumps Limited, 149 Newlands
Road, Cathcart Glasgow G44 4EX, Scotland, UNITED KINGDOM
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MOFFAT & CO., 1200-427 LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX
2088, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 

WEIRESIST 

WARES: Linings, wear plates, liner plates, impact bars, grates,
metal linings including cast iron linings, rubber linings all for use in
mineral processing equipment such as hoses, conduits, ore
crushing mills, chutes and screens, parts and fittings for all the
aforesaid goods. Priority Filing Date: September 30, 2002,
Country: AUSTRALIA, Application No: 928741 in association with
the same kind of wares. Used in AUSTRALIA on wares.
Registered in or for AUSTRALIA on July 18, 2003 under No.
928741 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.
MARCHANDISES: Chemisage, plaques d’usure, tôles de
revêtement, barres de chocs, grilles, garnitures métalliques, y
compris garnitures de fonte, garnitures de caoutchouc, toutes
pour utilisation dans l’équipement de traitement des minerais
comme les tuyaux, les conduits, les concasseurs à minerai, les
goulottes et les tamis, pièces et accessoires pour tout le matériel
susmentionné. Date de priorité de production: 30 septembre
2002, pays: AUSTRALIE, demande no: 928741 en liaison avec le
même genre de marchandises. Employée: AUSTRALIE en
liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
AUSTRALIE le 18 juillet 2003 sous le No. 928741 en liaison avec
les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,171,789. 2003/03/26. American Pipe & Plastics, Inc., a New
York corporation, P.O. Box 577, Binghamton, New York 13902,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: PERLEY-ROBERTSON, HILL
& MCDOUGALL LLP, 90 RUE SPARKS STREET, 4TH FLOOR,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1E2 

AM-SEAL 
WARES: System for sealing connections between main and
lateral sewer lines comprised primarily of curable resin, a packer,
pumps, hoses and remote television equipment. Priority Filing
Date: December 31, 2002, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 78/199,032 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.
MARCHANDISES: Système pour étanchéifier les joints entre les
canalisations d’égout principales et latérales comprenant
principalement une résine durcissable, un compacteur, des
pompes, des tuyaux flexibles et un système de télévision
télécommandé. Date de priorité de production: 31 décembre
2002, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/
199,032 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,171,966. 2003/03/20. Donna Spencer and Shawnett Biggs, a
partnership also doing business as Women’s Pace, 5320 -
Williamson Road, Nanaimo, BRITISH COLUMBIA, V9V1L1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ACCUPRO TRADEMARK SERVICES, SUITE 702 - 401 WEST
GEORGIA STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6B5A1 

WILD WOMEN 
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The right to the exclusive use of the word WOMEN is disclaimed
apart from the trade-mark.
SERVICES: Running group. Used in CANADA since at least
January 1999 on services.
Le droit à l’usage exclusif du mot WOMEN en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.
SERVICES: Groupe de course. Employée au CANADA depuis
au moins janvier 1999 en liaison avec les services.

1,172,037. 2003/03/24. NORTHLAND POWER INC., 30 St. Clair
Avenue West, 17th Floor, Toronto, ONTARIO, M4V3A2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BORDEN LADNER GERVAIS LLP, SCOTIA PLAZA, 40 KING
STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y4 
 

WARES: (1) Jackets; t-shirts; hats. (2) Wood chips and hog fuel;
lumber, plywood, veneers, particle board, wafer board, bark
mulch, logs, peeler cores, shakes, shingles, fire wood, poles, bark,
shavings and sawdust. SERVICES: Manufacture and/or
distribution of wood chips, hog fuel, lumber, plywood, veneers,
particle board, wafer board, bark mulch, logs, peeler cores,
shakes, shingles, fire wood, poles, bark, shavings and sawdust.
Used in CANADA since at least as early as December 03, 2002
on wares (1). Proposed Use in CANADA on wares (2) and on
services.
MARCHANDISES: (1) Vestes; tee-shirts; chapeaux. (2) Copeaux
de bois, copeaux à brûler; bois d’oeuvre, contreplaqué, placage,
panneaux de particules, panneaux de copeaux agglomérés, paillis
d’écorce, rondins, noyaux résiduaires, bardeaux, bois de
chauffage, bachons, écorce, rognures et sciure de bois.
SERVICES: Fabrication et/ou distribution de copeaux de bois, de
copeaux à brûler, de bois d’oeuvre, de contreplaqué, de placages,
de panneaux de particules, de panneaux de copeaux agglomérés,
de paillis d’écorce, de rondins, de noyaux résiduaires, de
bardeaux, de bois de chauffage, de bachons, d’écorce, de
rognures et de sciure de bois. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 03 décembre 2002 en liaison avec les
marchandises (1). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises (2) et en liaison avec les services.

1,172,047. 2003/03/24. Flag Chevrolet Oldsmobile Ltd., 15250 -
104th Avenue, Surrey, BRITISH COLUMBIA, V3R6N8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
PAUL W. SCHWARTZ, 490 - 789 WEST PENDER STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6C1H2 

TIRES FOR LIFE
 

The right to the exclusive use of the words TIRES is disclaimed
apart from the trade-mark.
WARES: (1) Automobiles and structural parts therefor; (2)
Automobile tires. SERVICES: (1) Automotive dealership services;
(2) Automobile importing; (3) Automobile leasing services; (4)
Retail and wholesale of automobile parts and accessories; (5)
Automobile lease-purchase financing; (6) Automobile for lease-
purchase loans; (7) Leasing of automobiles; (8) Operation of an
automobile dealership; (9) Wholesale and retail distribution of
automotive tires; (10) Purchase of automobiles; (11) Retail sale of
automobiles; (12) Training programs for automobile dealership
employees; (13) Warranty claims administration services namely
processing warranty claims for automobile repairs and
maintenance; (14) Financial services namely automobile repair
and maintenance warranty contracts; (15) Financial services
namely automobile repair and maintenance insurance contracts;
(16) Financial services namely automobile leasing and loans.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.
Le droit à l’usage exclusif des mots TIRES en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: (1) Automobiles et pièces structurales
connexes. (2) Pneus d’automobile. SERVICES: (1) Services de
concessionnaires d’automobiles; (2) Importation d’automobiles.
(3) Services de crédit-bail d’automobiles; (4) Vente au détail et en
gros de pièces et d’accessoires automobiles; (5) Financement de
location d’automobiles avec option d’achat; (6) Automobile pour
prêts de location avec option d’achat; (7) Crédit-bail
d’automobiles; (8) Exploitation d’un concessionnaire
d’automobiles. (9) Vente en gros et distribution au détail de pneus
d’automobiles; (10) Achat d’automobiles; (11) Vente au détail
d’automobiles; (12) Programmes de formation pour employés de
concessionnaires d’automobiles. (13) Services administratifs pour
réclamations de garantie, nommément traitement de réclamations
de garantie pour réparations et entretien d’automobiles. (14)
Services financiers, nommément contrats de garantie réparation
et entretien d’automobiles; (15) Services financiers, nommément
contrats d’assurance réparation et entretien d’automobiles; (16)
Services financiers, nommément crédit-bail et prêts pour
automobiles. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.
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1,172,048. 2003/03/24. Flag Chevrolet Oldsmobile Ltd., 15250 -
104th Avenue, Surrey, BRITISH COLUMBIA, V3R6N8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
PAUL W. SCHWARTZ, 490 - 789 WEST PENDER STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6C1H2 

FREE TIRES FOR LIFE 
The right to the exclusive use of the words FREE TIRES is
disclaimed apart from the trade-mark.
WARES: (1) Automobiles and structural parts therefor; (2)
Automobile tires. SERVICES: (1) Automotive dealership services;
(2) Automobile importing; (3) Automobile leasing services; (4)
Retail and wholesale of automobile parts and accessories; (5)
Automobile lease-purchase financing; (6) Automobile for lease-
purchase loans; (7) Leasing of automobiles; (8) Operation of an
automobile dealership; (9) Wholesale and retail distribution of
automotive tires; (10) Purchase of automobiles; (11) Retail sale of
automobiles; (12) Training programs for automobile dealership
employees; (13) Warranty claims administration services namely
processing warranty claims for automobile repairs and
maintenance; (14) Financial services namely automobile repair
and maintenance warranty contracts; (15) Financial services
namely automobile repair and maintenance insurance contracts;
(16) Financial services namely automobile leasing and loans.
Used in CANADA since March 12, 2003 on wares and on
services.
Le droit à l’usage exclusif des mots FREE TIRES en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: (1) Automobiles et pièces structurales
connexes. (2) Pneus d’automobile. SERVICES: (1) Services de
concessionnaires d’automobiles; (2) Importation d’automobiles.
(3) Services de crédit-bail d’automobiles; (4) Vente au détail et en
gros de pièces et d’accessoires automobiles; (5) Financement de
location d’automobiles avec option d’achat; (6) Automobile pour
prêts de location avec option d’achat; (7) Crédit-bail
d’automobiles; (8) Exploitation d’un concessionnaire
d’automobiles. (9) Vente en gros et distribution au détail de pneus
d’automobiles; (10) Achat d’automobiles; (11) Vente au détail
d’automobiles; (12) Programmes de formation pour employés de
concessionnaires d’automobiles. (13) Services administratifs pour
réclamations de garantie, nommément traitement de réclamations
de garantie pour réparations et entretien d’automobiles. (14)
Services financiers, nommément contrats de garantie réparation
et entretien d’automobiles; (15) Services financiers, nommément
contrats d’assurance réparation et entretien d’automobiles; (16)
Services financiers, nommément crédit-bail et prêts pour
automobiles. Employée au CANADA depuis 12 mars 2003 en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,172,058. 2003/03/24. THE GOODYEAR TIRE & RUBBER
COMPANY, 1144 East Market Street, Akron, Ohio 44316-0001,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOODYEAR CANADA INC.,
ATTN: LAW DEPARTMENT, 450 KIPLING AVENUE, TORONTO,
ONTARIO, M8Z5E1 

TENSIONRITE 
WARES: Mechanical gauges used to measure the tension of
power transmission belts in industrial applications. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on December 17, 2002 under
No. 2,664,207 on wares.
MARCHANDISES: Jauges mécaniques servant à mesurer la
tension des courroies d’entraînement en milieu industriel.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 17 décembre 2002 sous le No. 2,664,207 en
liaison avec les marchandises.

1,172,092. 2003/03/25. Hangzhou General Rubber Factory, 1
Haichao Road, Hangzhou, CHINA Representative for Service/
Représentant pour Signification: G. RONALD BELL &
ASSOCIATES, SUITE 1215, 99 BANK STREET, P.O. BOX 2450,
POSTAL STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W6 
 

WARES: Tires; automobile tires; bicycle tires; cycle tires; tires for
vehicle wheels; treads for recapping tires; non-skid tires for
vehicles; casings for pneumatic tires; inner tubes; inner tubes for
bicycles and cycles; inner tubes for pneumatic tires; treads for
vehicles; valves for vehicle and cycle tires; parts and fittings for all
the aforesaid goods. Proposed Use in CANADA on wares.
MARCHANDISES: Pneus; pneus d’automobile; pneus de
bicyclette; pneus pour roues de véhicules; semelles pour rechaper
des pneus; pneus antidérapants pour véhicules; tubages pour
pneus; chambres à air; chambres à air pour bicyclettes; chambres
à air pour pneus; chapes pour véhicules; valve pour pneus de
véhicules et de bicyclettes; pièces et accessoires pour tout le
matériel susmentionné. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,172,216. 2003/04/14. THE CIVIL SERVICE CO-OPERATIVE
CREDIT SOCIETY, LIMITED, 400 Albert Street, Ottawa,
ONTARIO, K1R5B2 Representative for Service/Représentant
pour Signification: OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP,
SUITE 1500, 50 O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K1P6L2 

WE’RE CHASING A CURE FOR 
PROSTATE CANCER

WE NEED YOU AT THE STARTING 
LINE 

The right to the exclusive use of the words PROSTATE CANCER
is disclaimed apart from the trade-mark.
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WARES: T-shirts, hats and promotional items, namely, flags,
pennants, stickers, seals, pens, pencils, sweatshirts, sweaters,
pins, keychains, key tags, note pads, bookmarks, mugs, flying
discs, posters, pamphlets and banners. SERVICES: Charitable
fund raising services; the organization and/or sponsorship of fund
raising events. Used in CANADA since at least as early as
December 2002 on services. Proposed Use in CANADA on
wares.
Le droit à l’usage exclusif des mots PROSTATE CANCER en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: Tee-shirts, chapeaux et articles
promotionnels, nommément drapeaux, fanions, autocollants,
sceaux, stylos, crayons, pulls d’entraînement, chandails, épingles,
chaînettes de porte-clefs, étiquettes à clés, blocs-notes, signets,
grosses tasses, disques volants, affiches, dépliants et bannières.
SERVICES: Services de collecte de fonds de bienfaisance;
organisation et/ou parrainage d’événements de collecte de fonds.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que décembre
2002 en liaison avec les services. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,172,246. 2003/04/14. Fixatech, 1515, avenue St-Jean-Baptiste,
Suite 190, Québec, QUÉBEC, G2E5E2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: O’BRIEN, 140,
GRANDE-ALLEE EST, BUREAU 600, QUEBEC, QUÉBEC,
G1R5M8 
 

Le droit à l’usage exclusif des mots FIXATIONS et FASTENERS
en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: Systèmes de fixations posées
pneumatiquement (nommément clous et agraphes). Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
The right to the exclusive use of the words FIXATIONS and
FASTENERS is disclaimed apart from the trade-mark.
WARES: Pneumatically installed mountings systems (namely
nails and staples). Proposed Use in CANADA on wares.

1,172,338. 2003/03/24. FESTIVAL CANADIEN DES FILMS DU
MONDE/CANADIAN WORLD WIDE FILM FESTIVAL faisant
affaires sous le nom de LE FESTIVAL DES FILMS DU MONDE/
THE WORLD FILM FESTIVAL, 1432, rue de Bleury, Montréal,
QUÉBEC, H3A2J1 Representative for Service/Représentant
pour Signification: ROBINSON SHEPPARD SHAPIRO G.P./
S.E.N.C., STOCK EXCHANGE TOWER, 800 PLACE VICTORIA,
BUREAU 4600, MONTREAL, QUÉBEC, H4Z1H6 

ZENITH D’OR 
SERVICES: Services de divertissement, nommément un
programme annuel de récompenses prévoyant la présentation de
prix en reconnaissance de réalisations particulières dans le
domaine du cinéma; et services éducationnels, nommément la
fourniture d’incitatifs aux gens du milieu afin de les encourager à
faire preuve d’excellence dans le domaine du cinéma au moyen
de la remise de prix. Employée au CANADA depuis novembre
2002 en liaison avec les services.
SERVICES: Entertainment services, namely an annual
recognition program providing for the presentation of awards to
acknowledge special accomplishments in cinema; and
educational services, namely the provision of incentives to
persons in the field to encourage excellence in the field of cinema
through the presentation of awards. Used in CANADA since
November 2002 on services.

1,172,339. 2003/03/24. FESTIVAL CANADIEN DES FILMS DU
MONDE/CANADIAN WORLD WIDE FILM FESTIVAL faisant
affaires sous le nom de LE FESTIVAL DES FILMS DU MONDE/
THE WORLD FILM FESTIVAL, 1432, rue de Bleury, Montréal,
QUÉBEC, H3A2J1 Representative for Service/Représentant
pour Signification: ROBINSON SHEPPARD SHAPIRO G.P./
S.E.N.C., STOCK EXCHANGE TOWER, 800 PLACE VICTORIA,
BUREAU 4600, MONTREAL, QUÉBEC, H4Z1H6 

ZENITH D’ARGENT 
SERVICES: Services de divertissement, nommément un
programme annuel de récompenses prévoyant la présentation de
prix en reconnaissance de réalisations particulières dans le
domaine du cinéma; et services éducationnels, nommément la
fourniture d’incitatifs aux gens du milieu afin de les encourager à
faire preuve d’excellence dans le domaine du cinéma au moyen
de la remise de prix. Employée au CANADA depuis novembre
2002 en liaison avec les services.
SERVICES: Entertainment services, namely an annual
recognition program providing for the presentation of awards to
acknowledge special accomplishments in cinema; and
educational services, namely the provision of incentives to
persons in the field to encourage excellence in the field of cinema
through the presentation of awards. Used in CANADA since
November 2002 on services.

1,172,340. 2003/03/24. FESTIVAL CANADIEN DES FILMS DU
MONDE/CANADIAN WORLD WIDE FILM FESTIVAL faisant
affaires sous le nom de LE FESTIVAL DES FILMS DU MONDE/
THE WORLD FILM FESTIVAL, 1432, rue de Bleury, Montréal,
QUÉBEC, H3A2J1 Representative for Service/Représentant
pour Signification: ROBINSON SHEPPARD SHAPIRO G.P./
S.E.N.C., STOCK EXCHANGE TOWER, 800 PLACE VICTORIA,
BUREAU 4600, MONTREAL, QUÉBEC, H4Z1H6 

SILVER ZENITH 
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SERVICES: Services de divertissement, nommément un
programme annuel de récompenses prévoyant la présentation de
prix en reconnaissance de réalisations particulières dans le
domaine du cinéma; et services éducationnels, nommément la
fourniture d’incitatifs aux gens du milieu afin de les encourager à
faire preuve d’excellence dans le domaine du cinéma au moyen
de la remise de prix. Employée au CANADA depuis novembre
2002 en liaison avec les services.
SERVICES: Entertainment services, namely an annual
recognition program providing for the presentation of awards to
acknowledge special accomplishments in cinema; and
educational services, namely the provision of incentives to
persons in the field to encourage excellence in the field of cinema
through the presentation of awards. Used in CANADA since
November 2002 on services.

1,172,341. 2003/03/24. FESTIVAL CANADIEN DES FILMS DU
MONDE/CANADIAN WORLD WIDE FILM FESTIVAL faisant
affaires sous le nom de LE FESTIVAL DES FILMS DU MONDE/
THE WORLD FILM FESTIVAL, 1432, rue de Bleury, Montréal,
QUÉBEC, H3A2J1 Representative for Service/Représentant
pour Signification: ROBINSON SHEPPARD SHAPIRO G.P./
S.E.N.C., STOCK EXCHANGE TOWER, 800 PLACE VICTORIA,
BUREAU 4600, MONTREAL, QUÉBEC, H4Z1H6 

GOLDEN ZENITH 
SERVICES: Services de divertissement, nommément un
programme annuel de récompenses prévoyant la présentation de
prix en reconnaissance de réalisations particulières dans le
domaine du cinéma; et services éducationnels, nommément la
fourniture d’incitatifs aux gens du milieu afin de les encourager à
faire preuve d’excellence dans le domaine du cinéma au moyen
de la remise de prix. Employée au CANADA depuis novembre
2002 en liaison avec les services.
SERVICES: Entertainment services, namely an annual
recognition program providing for the presentation of awards to
acknowledge special accomplishments in cinema; and
educational services, namely the provision of incentives to
persons in the field to encourage excellence in the field of cinema
through the presentation of awards. Used in CANADA since
November 2002 on services.

1,172,342. 2003/03/24. FESTIVAL CANADIEN DES FILMS DU
MONDE/CANADIAN WORLD WIDE FILM FESTIVAL faisant
affaires sous le nom de LE FESTIVAL DES FILMS DU MONDE/
THE WORLD FILM FESTIVAL, 1432, rue de Bleury, Montréal,
QUÉBEC, H3A2J1 Representative for Service/Représentant
pour Signification: ROBINSON SHEPPARD SHAPIRO G.P./
S.E.N.C., STOCK EXCHANGE TOWER, 800 PLACE VICTORIA,
BUREAU 4600, MONTREAL, QUÉBEC, H4Z1H6 

BRONZE ZENITH 

SERVICES: Services de divertissement, nommément un
programme annuel de récompenses prévoyant la présentation de
prix en reconnaissance de réalisations particulières dans le
domaine du cinéma; et services éducationnels, nommément la
fourniture d’incitatifs aux gens du milieu afin de les encourager à
faire preuve d’excellence dans le domaine du cinéma au moyen
de la remise de prix. Employée au CANADA depuis novembre
2002 en liaison avec les services.
SERVICES: Entertainment services, namely an annual
recognition program providing for the presentation of awards to
acknowledge special accomplishments in cinema; and
educational services, namely the provision of incentives to
persons in the field to encourage excellence in the field of cinema
through the presentation of awards. Used in CANADA since
November 2002 on services.

1,172,343. 2003/03/24. FESTIVAL CANADIEN DES FILMS DU
MONDE/CANADIAN WORLD WIDE FILM FESTIVAL faisant
affaires sous le nom de LE FESTIVAL DES FILMS DU MONDE/
THE WORLD FILM FESTIVAL, 1432, rue de Bleury, Montréal,
QUÉBEC, H3A2J1 Representative for Service/Représentant
pour Signification: ROBINSON SHEPPARD SHAPIRO G.P./
S.E.N.C., STOCK EXCHANGE TOWER, 800 PLACE VICTORIA,
BUREAU 4600, MONTREAL, QUÉBEC, H4Z1H6 

ZENITH DE BRONZE 
SERVICES: Services de divertissement, nommément un
programme annuel de récompenses prévoyant la présentation de
prix en reconnaissance de réalisations particulières dans le
domaine du cinéma; et services éducationnels, nommément la
fourniture d’incitatifs aux gens du milieu afin de les encourager à
faire preuve d’excellence dans le domaine du cinéma au moyen
de la remise de prix. Employée au CANADA depuis novembre
2002 en liaison avec les services.
SERVICES: Entertainment services, namely an annual
recognition program providing for the presentation of awards to
acknowledge special accomplishments in cinema; and
educational services, namely the provision of incentives to
persons in the field to encourage excellence in the field of cinema
through the presentation of awards. Used in CANADA since
November 2002 on services.

1,172,563. 2003/03/27. PAUL DEMERS, 18 DES PRUNIERS,
BREAKEYVILLE, QUÉBEC, G0S1E1 

BIO-STIM 
MARCHANDISES: Appareil utilisé à des fins thérapeutiques par
les professionnels de la santé et par les patients à domiciles,
nommément, un stimulateur électromagnétique d’ondes pulsée à
très basses fréquences. Cet appareil possède quatre contrôles
ajustables: amplitude (intensité du champ), la fréquence (nombre
impulsion), modulation (train d’ondes), le temps (durée du
traitement). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.
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WARES: Apparatus used for therapeutic purposes by health
professionals and by the patient at home, namely an
electromagnetic stimulator of waves pulsing at very low frequency.
The said apparatus has four controls for setting amplitude
(intensity of field), frequency (number of pulses), modulation
(wave train), and time (duration of treatment). Proposed Use in
CANADA on wares.

1,172,691. 2003/04/02. Descriptive Video Works Inc., 2077
Haywood Ave., West Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V7V1X2 

descriptive video works 
The right to the exclusive use of DESCRIPTIVE VIDEO is
disclaimed apart from the trade-mark.
SERVICES: providing a service that describes key visual
elements between dialogue segments of television and film for the
benefit of the visually impaired. Used in CANADA since March 03,
2003 on services.
Le droit à l’usage exclusif de DESCRIPTIVE VIDEO en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.
SERVICES: Fourniture de services décrivant les éléments visuels
clés entre les segments de dialogue d’émissions télévisées et de
films au profit des personnes ayant une déficience visuelle.
Employée au CANADA depuis 03 mars 2003 en liaison avec les
services.

1,172,694. 2003/04/02. Scholastic Inc., 555 Broadway, New York,
New, York, 10012, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 
 

WARES: pre-recorded video cassettes and digital video discs for
children. SERVICES: entertainment services namely the
production of an animated television series for children. Proposed
Use in CANADA on wares and on services.
MARCHANDISES: Vidéocassettes et vidéodisques numériques
préenregistrés pour enfants. SERVICES: Services de
divertissement, nommément production d’une série d’émissions
d’animation de télévision pour enfants. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,172,795. 2003/03/28. BAINS ULTRA INC., 956, chemin Oliver,
Saint-Nicolas, QUÉBEC, G7A2N1 Representative for Service/
Représentant pour Signification: OGILVY RENAULT, 500,
GRANDE-ALLÉE EST, BUREAU 520, QUÉBEC, QUÉBEC,
G1R2J7 

SYSTÈME BAINULTRA 
Le droit à l’usage exclusif du mot SYSTÈME en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: (1) Bains thérapeutiques et douches
thérapeutiques. (2) Huiles essentielles pour le bain. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que septembre 2002 en
liaison avec les marchandises.
The right to the exclusive use of the word SYSTÈME is disclaimed
apart from the trade-mark.
WARES: (1) Therapeutic baths and therapeutic showers. (2)
Essential oils for the bath. Used in CANADA since at least as early
as September 2002 on wares.

1,172,796. 2003/03/28. BAINS ULTRA INC., 956, chemin Oliver,
Saint-Nicolas, QUÉBEC, G7A2N1 Representative for Service/
Représentant pour Signification: OGILVY RENAULT, 500,
GRANDE-ALLÉE EST, BUREAU 520, QUÉBEC, QUÉBEC,
G1R2J7 

BAINULTRA SYSTEM 
Le droit à l’usage exclusif du mot SYSTEM en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: (1) Bains thérapeutiques et douches
thérapeutiques. (2) Huiles essentielles pour le bain. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que septembre 2002 en
liaison avec les marchandises.
The right to the exclusive use of the word SYSTEM is disclaimed
apart from the trade-mark.
WARES: (1) Therapeutic baths and therapeutic showers. (2)
Essential oils for the bath. Used in CANADA since at least as early
as September 2002 on wares.

1,172,861. 2003/03/27. OTIS ELEVATOR COMPANY a legal
entity, 10 Farm Springs, Farmington, Connecticut 06032,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RICHES, MCKENZIE &
HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET EAST,
TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

HIGEN 
WARES: Electric motors for machines, AC motors for machines,
DC motors for machines, servo motors for machines, parts and
fittings therefor. Priority Filing Date: September 28, 2002,
Country: REPUBLIC OF KOREA, Application No: 40-2002-
0044687 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.
MARCHANDISES: Moteurs électriques pour machines, moteurs
c.a. pour machines, moteurs c.c. pour machines, servomoteurs
pour machines, pièces et accessoires connexes. Date de priorité
de production: 28 septembre 2002, pays: RÉPUBLIQUE DE
CORÉE, demande no: 40-2002-0044687 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.
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1,172,915. 2003/04/10. AMERICAN TELECONFERENCING
SERVICES, LTD., 3399 Peachtree Street, N.E., Suite 700,
Atlanta, Georgia 30326, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

VISIONCAST 
SERVICES: Communications services, namely conferencing
services that enable audio and visual presentations to be
broadcast and conducted and data to be transmitted via a global
computer network. Used in CANADA since February 2000 on
services. Used in UNITED STATES OF AMERICA on services.
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on October
31, 2000 under No. 2,398,924 on services.
SERVICES: Services de télécommunications, nommément
services de conférence permettant de diffuser et de tenir des
présentations audio et visuelles et de transmettre des données au
moyen d’un réseau informatique mondial. Employée au CANADA
depuis février 2000 en liaison avec les services. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les services.
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 31
octobre 2000 sous le No. 2,398,924 en liaison avec les services.

1,172,966. 2003/03/27. COMPAGNIE GERVAIS DANONE une
Société Anonyme, 126-130, rue Jules Guesde, 92300
LEVALLOIS-PERRET, FRANCE Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES,
MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 
 

La marque de commerce consiste en la combinaison de couleurs
suivantes appliquée sur l’emballage particulier montré en
pointillés dans le dessin: rouge sur la surface visible des deux pots
de gauche; vert sur la surface visible des deux pots centraux; bleu
sur la surface visible des deux pots de droite.
MARCHANDISES: Fromage frais. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.
The trade-mark consists of the following combination of colours
applied to the particular packaging shown in dotted lines in the
drawing: red on the visible surface of the two pots on the left;
orange on the visible surface of the two pots in the centre; blue on
the visible surface of the two pots on the right.
WARES: Fresh cheese. Proposed Use in CANADA on wares.

1,172,967. 2003/03/27. COMPAGNIE GERVAIS DANONE une
Société Anonyme, 126-130, rue Jules Guesde, 92300
LEVALLOIS-PERRET, FRANCE Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES,
MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 
 

La marque de commerce consiste en la combinaison de couleurs
suivantes appliquée sur l’emballage particulier montré en
pointillés dans le dessin: rouge sur la surface visible des deux pots
de gauche; orange sur la surface visible des deux pots centraux;
bleu sur la surface visible des deux pots de droite
MARCHANDISES: Fromage frais. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.
The trade-mark consists of the following combination of colours
applied to the particular packaging shown in dotted lines in the
drawing: red on the visible surface of the two pots on the left;
orange on the visible surface of the two pots in the centre; blue on
the visible surface of the two pots on the right.
WARES: Fresh cheese. Proposed Use in CANADA on wares.

1,172,996. 2003/03/28. Mount Saint Joseph Hospital Foundation,
3080 Prince Edward Street, Vancouver, BRITISH COLUMBIA,
V5T3N4 Representative for Service/Représentant pour
Signification: PAUL R. SMITH, PAUL SMITH INTELLECTUAL
PROPERTY LAW, SUITE 330 - 1508 WEST BROADWAY,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6J1W8 

CARE GOLF TOURNAMENT 
The right to the exclusive use of the words GOLF and
TOURNAMENT is disclaimed apart from the trade-mark.
WARES: (1) Shirts, caps. (2) Towels, pens, cups, drink holders,
bag tags, calendars, pouches for golf accessories. SERVICES:
Organization and conduct of golf tournaments. Used in CANADA
since at least as early as July 14, 2002 on wares (1) and on
services. Proposed Use in CANADA on wares (2).
Le droit à l’usage exclusif des mots GOLF et TOURNAMENT en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES: (1) Chemises, casquettes. (2) Serviettes,
stylos, tasses, porte-gobelet, étiquettes pour sacs, calendriers,
petits sacs pour accessoires de golf. SERVICES: Organisation et
réalisation de tournois de golf. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 14 juillet 2002 en liaison avec les
marchandises (1) et en liaison avec les services. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises (2).

1,172,997. 2003/03/28. Mount Saint Joseph Hospital Foundation,
3080 Prince Edward Street, Vancouver, BRITISH COLUMBIA,
V5T3N4 Representative for Service/Représentant pour
Signification: PAUL R. SMITH, PAUL SMITH INTELLECTUAL
PROPERTY LAW, SUITE 330 - 1508 WEST BROADWAY,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6J1W8 
 

WARES: (1) Shirts, caps. (2) Towels, pens, cups, drink holders,
bag tags, calendars, pouches for golf accessories. SERVICES:
Organization and conduct of golf tournaments. Used in CANADA
since at least as early as July 14, 2002 on wares (1) and on
services. Proposed Use in CANADA on wares (2).
MARCHANDISES: (1) Chemises, casquettes. (2) Serviettes,
stylos, tasses, porte-gobelet, étiquettes pour sacs, calendriers,
petits sacs pour accessoires de golf. SERVICES: Organisation et
réalisation de tournois de golf. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 14 juillet 2002 en liaison avec les
marchandises (1) et en liaison avec les services. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises (2).

1,173,047. 2003/03/31. BP p.l.c., 1 St. James’s Square, London
SW1Y 4PD, England, UNITED KINGDOM Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

 

WARES: Computer firmware; computer peripheral equipment;
computer software for use in recording and analysing data relating
to health and hygiene; CD-ROMs, optical discs and magnetic
coded cards for use in recording and analysing data relating to
health and hygiene; downloadable software for use in recording
and analysing data relating to health and hygiene; downloadable
electronic publications relating to health and hygiene; mouse
pads. SERVICES: Design and development of computer
software; computer programming; conversion of data or
documents from physical to electronic media; data conversion of
computer programs and data; computer system design;
installation, updating and maintenance of computer software;
medical services, namely assessment of risks to health
associated with hazards linked to certain types of work, such as
the use of chemical and biological agents, exposure to noise and
radiation, and the presence of adverse ergonomic factors, and
control of such risks. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.
MARCHANDISES: Microprogrammes d’ordinateur; équipement
périphérique; logiciels pour utilisation dans l’enregistrement et
l’analyse de données ayant trait à la santé et à l’hygiène; CD-
ROM, disques optiques et cartes magnétiques codées pour
utilisation dans l’enregistrement et l’analyse de données ayant
trait à la santé et à l’hygiène; logiciels téléchargeables pour
utilisation dans l’enregistrement et l’analyse de données ayant
trait à la santé et à l’hygiène; publications électroniques
téléchargeables ayant trait à la santé et à l’hygiène; tapis de
souris. SERVICES: Conception et élaboration de logiciels;
programmation informatique; transfert de données et de
documents sur supports électroniques; conversion de
programmes informatiques et de données; conception de
systèmes; installation, mise à jour et maintenance de logiciels;
services médicaux, nommément évaluation des risques pour la
santé associés aux dangers liés à certains types de travaux tels
que l’utilisation d’agents chimiques et biologiques, l’exposition au
bruit et aux rayonnements, et la présence de facteurs
ergonomiques nuisibles et réduction de ces risques. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.
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1,173,183. 2003/04/01. DR. BRYAN M. KNIGHT, 7306
Sherbrooke Street West, Montreal, QUEBEC, H4B1R7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MENDELSOHN, 1000 SHERBROOKE STREET WEST, 27TH
FLOOR, MONTREAL, QUEBEC, H3A3G4 
 

The right to the exclusive use of WEIGHT CONTROLLERS is
disclaimed apart from the trade-mark.
WARES: Hypnotic psychovisual videos, CD’s, audio cassettes
and e-books. SERVICES: (1) Providing on line a weight control
and weight loss system through hypnosis. (2) Weight control and
weight loss group counselling and therapy. Used in CANADA
since January 2003 on services (1). Proposed Use in CANADA
on wares and on services (2).
Le droit à l’usage exclusif de WEIGHT CONTROLLERS en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: Vidéos d’hypnose psychovisuels, disques
compacts, audiocassettes et cyberlivres d’hypnose
psychovisuels. SERVICES: (1) Fourniture en ligne d’un système
de contrôle et de perte de poids par l’hypnose. (2) Consultation et
thérapie au moyen d’un groupe de contrôle du poids et de perte
de poids. Employée au CANADA depuis janvier 2003 en liaison
avec les services (1). Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises et en liaison avec les services (2).

1,173,226. 2003/04/09. WIZARDS OF THE COAST, INC., 1027
Newport Avenue, Pawtucket, Rhode Island, 02862-1059,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

MIRRODIN 
WARES: Computer game software; printed matter, namely
trading cards; card games and printed instructions sold therewith.
SERVICES: Entertainment services, namely providing interactive
computer games by means of a global computer network and
other electronic computer networks. Proposed Use in CANADA
on wares and on services.
MARCHANDISES: Logiciels; imprimés, nommément cartes à
échanger; jeux de cartes et instructions imprimées vendues avec
ces marchandises. SERVICES: Services de divertissement,
nommément fourniture de jeux d’ordinateur interactifs au moyen
d’un réseau informatique mondial et d’autres réseaux
d’ordinateurs électroniques. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,173,299. 2003/04/02. VOXCO INC., 1134 Ste-Catherine O.,
Bureau 600, Montréal, QUÉBEC, H3B1H4 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BROUILLETTE
KOSIE PRINCE, 1100, BOUL. RENE-LEVESQUE OUEST,
BUREAU 2500, MONTREAL, QUÉBEC, H3B5C9 

TeleACTION 
Le droit à l’usage exclusif du mot TELE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: Logiciels traitant la collecte, l’analyse, la
présentation, la publication et l’archivage des données dans la
conduite des sondages, campagnes de marketing et la recherche-
marketing, soit par téléphone ou par Internet, et permettant des
interfaces ou des liens vers d’autres programmes ou bases de
données pour l’industrie des centres d’appel et de recherche-
marketing. Employée au CANADA depuis 1990 en liaison avec
les marchandises.
The right to the exclusive use of the word TELE is disclaimed apart
from the trade-mark.
WARES: Computer software for collecting, analysing, presenting,
publishing and archiving data for use in the conduct of surveys,
marketing campaigns and marketing research, by telephone or
Internet, and allowing interfaces or links to other programs or
databases for the call centre and marketing research industry.
Used in CANADA since 1990 on wares.

1,173,360. 2003/04/02. BRASSERIE FISCHER, 7, rote de
Bischwiller, 67300 SCHILTIGHEIM, FRANCE Representative
for Service/Représentant pour Signification: MCFADDEN,
FINCHAM, 225 METCALFE STREET, SUITE 606, OTTAWA,
ONTARIO, K2P1P9 
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Colour is claimed as a feature of this mark. The outside frame of
the design is beige outlined in a dark brown. The leaf design in the
top left hand corner of the design is dark green. The stained glass
portion of the design contains the following colours - from left to
right - bottom left shape is orange; the top left shape and the
bottom middle shape are rust; the two middle shapes are beige;
and top right shape is green and the bottom right shape is orange.
The bird design is white with a black outline and contains a rust
coloured beak and partially black wings. The words Doreleï and
par Fischer in the circular design are in green.
WARES: Bières. Used in FRANCE on wares. Registered in or for
FRANCE on May 29, 2000 under No. 00/3030965 on wares.
Proposed Use in CANADA on wares.
La couleur est revendiquée comme caractéristique de la présente
marque de commerce. L’encadré extérieur du dessin est en beige
délinéé en brun foncé. Le dessin de la feuille dans l’angle
supérieur gauche du dessin est en vert foncé. La partie vitrail du
dessin contient les couleurs suivantes, de gauche à droite : la
forme inférieure gauche est en orange; la forme supérieure
gauche et la forme inférieure médiane sont couleur rouille; les
deux formes médianes sont en beige; et la forme supérieure droite
est en vert et la forme inférieure droite est en orange. Le dessin de
l’oiseau est en blanc avec contour en noir et il contient un bec
couleur rouille et des ailes partiellement en noir. Les mots
"Doreleï" et "par Fischer" dans le dessin circulaire sont en vert.
MARCHANDISES: Beers. Employée: FRANCE en liaison avec
les marchandises. Enregistrée dans ou pour FRANCE le 29 mai
2000 sous le No. 00/3030965 en liaison avec les marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,173,361. 2003/04/02. BRASSERIE FISCHER, 7, route de
Bischwiller, 67300 SCHILTIGHEIM, FRANCE Representative
for Service/Représentant pour Signification: MCFADDEN,
FINCHAM, 225 METCALFE STREET, SUITE 606, OTTAWA,
ONTARIO, K2P1P9 

DORELEÏ 
WARES: Bières. Used in FRANCE on wares. Registered in or for
FRANCE on March 10, 1999 under No. 99/780020 on wares.
Proposed Use in CANADA on wares.
MARCHANDISES: Beers. Employée: FRANCE en liaison avec
les marchandises. Enregistrée dans ou pour FRANCE le 10 mars
1999 sous le No. 99/780020 en liaison avec les marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,173,418. 2003/04/02. Magla Worldwide, Ltd., 2 Street D-7 Suite
1, Villa Real Dev., Vega Baja, Puerto Rico, 00693, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE PLAZA, 100 QUEEN
STREET, SUITE 1100, OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 

WARMTEC 

WARES: Protective gloves for industrial and general use. Used in
CANADA since at least as early as October 02, 2002 on wares.
Priority Filing Date: October 03, 2002, Country: UNITED STATES
OF AMERICA, Application No: 78/170,858 in association with the
same kind of wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
wares. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
July 29, 2003 under No. 2,742,113 on wares.
MARCHANDISES: Gants de protection pour usage industriel et
général. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le
02 octobre 2002 en liaison avec les marchandises. Date de
priorité de production: 03 octobre 2002, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/170,858 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 29 juillet 2003 sous le No.
2,742,113 en liaison avec les marchandises.

1,173,448. 2003/04/04. SYGMA CAPITAL CORPORATION, 69
Elm Street, Toronto, ONTARIO, M5G1H2 

SWORD & STONE 
WARES: T-shirts. SERVICES: Restaurant, lounge, bar and pub
services. Used in CANADA since January 2002 on wares and on
services.
MARCHANDISES: Tee-shirts. SERVICES: Services de
restaurant, de bars-salons, de bar et de pub. Employée au
CANADA depuis janvier 2002 en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,173,600. 2003/04/01. Royal Canin, S.A., 650 av. Petite
Camargue, 30470 Aimargues, FRANCE Representative for
Service/Représentant pour Signification: FRASER MILNER
CASGRAIN LLP, 99 BANK STREET, SUITE 1420, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1H4 
 

The right to the exclusive use of the words CANIN, FELINE,
HEALTH and NUTRITION is disclaimed apart from the trade-
mark.
WARES: Pet food. Priority Filing Date: February 04, 2003,
Country: FRANCE, Application No: 03 3 207 705 in association
with the same kind of wares. Proposed Use in CANADA on
wares.
Le droit à l’usage exclusif des mots CANIN, FELINE, HEALTH et
NUTRITION en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.
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MARCHANDISES: Aliments pour animaux de compagnie. Date
de priorité de production: 04 février 2003, pays: FRANCE,
demande no: 03 3 207 705 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,173,752. 2003/04/04. FORMING TECHNOLOGIES
INCORPORATED, 6-1075 North Service Road West, Oakville,
ONTARIO, L6M2G2 Representative for Service/Représentant
pour Signification: SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY
AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

BLANKWORKS 
WARES: Computer aided engineering software used primarily in
the metal stamping and forming industries and in automotive
styling. Used in CANADA since at least as early as December
2002 on wares.
MARCHANDISES: Logiciels d’ingénierie assistés par ordinateur
utilisés principalement dans les industries d’emboutissage et de
formage du métal et du stylisme automobile. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que décembre 2002 en liaison
avec les marchandises.

1,173,753. 2003/04/04. FORMING TECHNOLOGIES
INCORPORATED, 6-1075 North Service Road West, Oakville,
ONTARIO, L6M2G2 Representative for Service/Représentant
pour Signification: SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY
AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

FASTFORM 
WARES: Computer aided engineering software used primarily in
the metal stamping and forming industries and in automotive
styling. Used in CANADA since at least as early as 1988 on
wares.
MARCHANDISES: Logiciels d’ingénierie assistés par ordinateur
utilisés principalement dans les industries d’emboutissage et de
formage du métal et du stylisme automobile. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que 1988 en liaison avec les
marchandises.

1,173,754. 2003/04/04. FORMING TECHNOLOGIES
INCORPORATED, 6-1075 North Service Road West, Oakville,
ONTARIO, L6M2G2 Representative for Service/Représentant
pour Signification: SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY
AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

FASTBLANK 
WARES: Computer aided engineering software used primarily in
the metal stamping and forming industries and in automotive
styling. Used in CANADA since at least as early as 1995 on
wares.

MARCHANDISES: Logiciels d’ingénierie assistés par ordinateur
utilisés principalement dans les industries d’emboutissage et de
formage du métal et du stylisme automobile. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que 1995 en liaison avec les
marchandises.

1,173,833. 2003/04/07. FundSERV Inc., The Exchange Tower,
103 King Street West, Suite 1730, Toronto, ONTARIO, M5X1E5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BORDEN LADNER GERVAIS LLP, SCOTIA PLAZA, 40 KING
STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y4 

INSURESERV 
SERVICES: Providing access among members of the insurance
industry and financial services industry via an online electronic
communications network. Proposed Use in CANADA on
services.
SERVICES: Fourniture d’accès parmi les intervenants de
l’industrie des assurances et ceux de l’industrie des services
financiers au moyen d’un réseau électronique de
communications. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,173,848. 2003/04/08. JASON GREENWAY, 2465 Tanner Road,
Saanich, BRITISH COLUMBIA, V8Z5R2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: MARK W. TIMMIS,
(MARK TIMMIS LAW CORPORATION), 2595 CAVENDISH
AVENUE, VICTORIA, BRITISH COLUMBIA, V8R2G5 
 

The right to the exclusive use of the word NET is disclaimed apart
from the trade-mark.
WARES: Equipment in the form of a target in the shape of a ice
hockey goalie. Used in CANADA since March 24, 2003 on wares.
Le droit à l’usage exclusif du mot NET en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: Équipement sous forme d’une cible sous la
forme d’un gardien de buts de hockey sur glace. Employée au
CANADA depuis 24 mars 2003 en liaison avec les marchandises.
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1,173,860. 2003/04/15. CADBURY LIMITED, Franklin House,
Bournville, Birmingham B30 2NB, UNITED KINGDOM
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 
 

The right to the exclusive use of the words EASTER EGG, OEUFS
and PARFAITS is disclaimed apart from the trade-mark.
WARES: Confectionery, namely chocolate and candy. Used in
CANADA since February 28, 2003 on wares.
Le droit à l’usage exclusif des mots EASTER EGG, OEUFS et
PARFAITS en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.
MARCHANDISES: Confiseries, nommément chocolat et
bonbons. Employée au CANADA depuis 28 février 2003 en
liaison avec les marchandises.

1,173,877. 2003/04/04. SYNERGY ENGINEERING LTD., 2829
Murray Street, Port Moody, BRITISH COLUMBIA, V3H1X3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DAVIS & COMPANY, 2800 PARK PLACE, 666 BURRARD
STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6C2Z7 
 

The right to the exclusive use of the word ENGINEERING is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: (1) Automated controls for monitoring, controlling and
interfacing with electrical drives, conveyors, crushers, pumps and
fans for the materials handling industry. (2) Computer software for
use in the materials handling industry for the purpose of
automating and controlling electric motor drives, power
distribution and graphical displays. (3) Computer software for use
in the materials handling industry for the purpose of interfacing
between machinery, software and humans. (4) Computer software
for use in the materials handling industry for the purpose of
training and educating individuals in the use of automation,
control, interface and display systems. (5) Electrical switchgear
assemblies. (6) Electrical control houses. (7) Industrial electrical
substations. SERVICES: (1) Engineering design and consulting
services, namely, design of electrical drive systems, electro-
mechanical machinery, and switchgear. (2) Engineering design
and consulting services, namely, consulting in respect of electrical
drive systems, electro-mechanical machinery, and switchgear. (3)
Sale of electrical drive systems. (4) Research and development of
automation systems for others. Proposed Use in CANADA on
wares and on services.
Le droit à l’usage exclusif du mot ENGINEERING en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: (1) Commandes automatisées pour la
surveillance, la commande et l’interfaçage en rapport avec des
entraînements électriques, des convoyeurs, des concasseurs,
des pompes et des ventilateurs pour l’industrie de la manutention
des matériaux. (2) Logiciels pour utilisation dans l’industrie de
manutention des matériaux aux fins d’automatisation et de
commande d’entraînement de moteurs électriques, distribution
d’électricité et afficheurs graphiques. (3) Logiciels pour utilisation
dans l’industrie de manutention des matériaux aux fins
d’interfaçage entre machinerie, logiciels et humains. (4) Logiciels
pour utilisation dans l’industrie de manutention des matériaux aux
fins de formation de personnes et de l’enseignement de ces
dernières dans l’utilisation des systèmes d’automatisation, de
commande, d’interfaçage et d’affichage. (5) Appareillages de
commutation électrique. (6) Maisons à commande électrique. (7)
Sous-stations électriques industrielles. SERVICES: (1) Services
de conception technique et de conseil, nommément conception de
systèmes d’entraînement électrique, de machinerie
électromécanique et d’appareillage de commutation. (2) Services
de conception technique et de conseil, nommément conseil en
matière de systèmes d’entraînement électrique, de machinerie
électromécanique et d’appareillage de commutation. (3) Vente de
systèmes d’entraînement électriques. (4) Recherche et
développement pour des tiers dans le domaine des systèmes
d’automatisation. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,173,878. 2003/04/04. SYNERGY ENGINEERING LTD., 2829
Murray Street, Port Moody, BRITISH COLUMBIA, V3H1X3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DAVIS & COMPANY, 2800 PARK PLACE, 666 BURRARD
STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6C2Z7 

SYNERGY ENGINEERING LTD. 
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The right to the exclusive use of the word ENGINEERING is
disclaimed apart from the trade-mark.
WARES: (1) Automated controls for monitoring, controlling and
interfacing with electrical drives, conveyors, crushers, pumps and
fans for the materials handling industry. (2) Electrical switchgear
assemblies. (3) Electrical control houses. (4) Industrial electrical
substations. (5) Computer software for use in the materials
handling industry for the purpose of automating and controlling
electric motor drives, power distribution and graphical displays. (6)
Computer software for use in the materials handling industry for
the purpose of interfacing between machinery, software and
humans. (7) Computer software for use in the materials handling
industry for the purpose of training and educating individuals in the
use of automation, control, interface and display systems.
SERVICES: (1) Engineering design services, namely, design of
electrical drive systems, electro-mechanical machinery, and
switchgear. (2) Engineering consulting services, namely,
consulting in respect of electrical drive systems, electro-
mechanical machinery, and switchgear. (3) Sale of electrical drive
systems. (4) Research and development of automation systems
for others. Used in CANADA since at least as early as September
1989 on wares and on services.
Le droit à l’usage exclusif du mot ENGINEERING en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: (1) Commandes automatisées pour la
surveillance, la commande et l’interfaçage en rapport avec des
entraînements électriques, des convoyeurs, des concasseurs,
des pompes et des ventilateurs pour l’industrie de la manutention
des matériaux. (2) Appareillages de commutation électrique. (3)
Maisons à commande électrique. (4) Sous-stations électriques
industrielles. (5) Logiciels pour utilisation dans l’industrie de
manutention des matériaux aux fins d’automatisation et de
commande d’entraînement de moteurs électriques, distribution
d’électricité et afficheurs graphiques. (6) Logiciels pour utilisation
dans l’industrie de manutention des matériaux aux fins
d’interfaçage entre machinerie, logiciels et humains. (7) Logiciels
pour utilisation dans l’industrie de manutention des matériaux aux
fins de formation de personnes et de l’enseignement de ces
dernières dans l’utilisation des systèmes d’automatisation, de
commande, d’interfaçage et d’affichage. SERVICES: (1) Services
de conception technique, nommément conception de systèmes
d’entraînement électrique, de machinerie électromécanique et
d’appareillage de commutation. (2) Services de conseil technique,
nommément conseil en matière de systèmes d’entraînement
électrique, de machinerie électromécanique et d’appareillage de
commutation. (3) Vente de systèmes d’entraînement électriques.
(4) Recherche et développement pour des tiers dans le domaine
des systèmes d’automatisation. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que septembre 1989 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,173,896. 2003/04/04. Red Robin International, Inc., a Nevada
Corporation, 5575 DTC Parkway, Suite 110, Greenwood Village,
Colorado 80111, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OYEN WIGGS GREEN & MUTALA, SUITE 480 - THE STATION,
601 WEST CORDOVA STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6B1G1 

CANADA’S GOURMET BURGERS & 
SPIRITS 

The right to the exclusive use of the words CANADA’S,
BURGERS and SPIRITS is disclaimed apart from the trade-mark.
SERVICES: Restaurant and bar services. Used in CANADA since
at least as early as March 2002 on services.
Le droit à l’usage exclusif des mots CANADA’S, BURGERS et
SPIRITS en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.
SERVICES: Services de restauration et de bar. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que mars 2002 en liaison avec
les services.

1,173,897. 2003/04/04. Red Robin International, Inc., a Nevada
Corporation, 5575 DTC Parkway, Suite 110, Greenwood Village,
Colorado 80111, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OYEN WIGGS GREEN & MUTALA, SUITE 480 - THE STATION,
601 WEST CORDOVA STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6B1G1 
 

The right to the exclusive use of CANADA’S, BURGERS, SPIRITS
and the eleven-point maple leaf is disclaimed apart from the trade-
mark.
SERVICES: Restaurant and bar services. Used in CANADA since
at least as early as March 2002 on services.
Le droit à l’usage exclusif de CANADA’S, BURGERS, SPIRITS et
la feuille d’érable à onze pointes en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.
SERVICES: Services de restauration et de bar. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que mars 2002 en liaison avec
les services.
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1,173,917. 2003/04/07. Duraflame, Inc., 2894 Monte Diablo
Avenue, Stockton, CA 95203, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OYEN WIGGS GREEN & MUTALA, SUITE 480 - THE STATION,
601 WEST CORDOVA STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6B1G1 

CREOSOLVE 
WARES: Chimney cleaner; artificial firelogs; artificial firelogs
containing additives to aid in the reduction of chimney deposits;
artificial firelog ingredient to aid in the reduction of chimney
deposits; liquid and powder compounds for use with fires to aid in
the reduction of chimney deposits. Priority Filing Date: April 02,
2003, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
78/233,214 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.
MARCHANDISES: Nettoyant à cheminée; bûches de foyer
artificielles; bûches de foyer artificielles contenant des additifs
pour faciliter la réduction des dépôts dans les cheminées;
ingrédient à bûches de foyer artificielles pour faciliter la réduction
des dépôts dans les cheminées; composés liquides et en poudre
à utiliser avec des feux pour faciliter la réduction des dépôts dans
les cheminées. Date de priorité de production: 02 avril 2003, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/233,214 en liaison
avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,174,014. 2003/04/08. THE DAVID CIGAR CORPORATION OF
CANADA/LA SOCIÉTÉ COMMERCIALE CANADIENNE DE
CIGARES DAVID, 38 Churchill, Huntingdon, QUEBEC, J0S1H0
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BORDEN LADNER GERVAIS LLP, ATTN: INTELLECTUAL
PROPERTY DEPARTMENT, 1000 DE LA GAUCHETIERE
STREET WEST, SUITE 900, MONTREAL, QUEBEC, H3B5H4 
 

The right to the exclusive use of the words PIPES and CANADA
is disclaimed apart from the trade-mark.
SERVICES: Services of selling tobacco pipes and smoking
accessories. Used in CANADA since at least as early as
November 24, 1977 on services.
Le droit à l’usage exclusif des mots PIPES et CANADA en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.
SERVICES: Services de vente de pipes à tabac et d’accessoires
de fumeur. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
le 24 novembre 1977 en liaison avec les services.

1,174,018. 2003/04/08. DENTSPLY International Inc., a
corporation organized and existing under the laws of the State of
Delaware, 570 West College Avenue, York, Pennsylvania 17405-
0872, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

SMARTLITE 
WARES: Curing unit for polymerization of dental compounds.
Proposed Use in CANADA on wares.
MARCHANDISES: Polymériseuses pour usage dentaire. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,174,023. 2003/04/08. Tyco Healthcare Group LP, 150 Glover
Avenue, Norwalk, Connecticut, 06856, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MCFADDEN, FINCHAM, 225 METCALFE
STREET, SUITE 606, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P9 

SHEAR LOGIC 
WARES: Electronic internal sensing and control circuitry, used in
surgical instruments, for sensing changes in blade amplitude due
to various conditions, for use in surgical procedures. Priority
Filing Date: October 31, 2002, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 76/465,510 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.
MARCHANDISES: Circuits électroniques de détection et de
commande internes pour instruments chirurgicaux permettant de
détecter les changements d’amplitude de lame dus à différentes
circonstances pour fins chirurgicales. Date de priorité de
production: 31 octobre 2002, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 76/465,510 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,174,070. 2003/04/08. THE DAVID CIGAR CORPORATION OF
CANADA/LA SOCIÉTÉ COMMERCIALE CANADIENNE DE
CIGARES DAVID, 38 Churchill, Huntingdon, QUEBEC, J0S1H0
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BORDEN LADNER GERVAIS LLP, ATTN: INTELLECTUAL
PROPERTY DEPARTMENT, 1000 DE LA GAUCHETIERE
STREET WEST, SUITE 900, MONTREAL, QUEBEC, H3B5H4 

S.C. PIPES CANADA 
The right to the exclusive use of the words PIPES and CANADA
is disclaimed apart from the trade-mark.
SERVICES: Services of selling tobacco pipes and smoking
accessories. Used in CANADA since at least as early as
November 24, 1977 on services.
Le droit à l’usage exclusif des mots PIPES et CANADA en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.
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SERVICES: Services de vente de pipes à tabac et d’accessoires
de fumeur. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
le 24 novembre 1977 en liaison avec les services.

1,174,087. 2003/04/09. Pelican Products, Inc. (a California
corporation), 23215 Early Avenue, Torrance, California, 90505,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: FRASER MILNER
CASGRAIN LLP, 99 BANK STREET, SUITE 1420, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1H4 

STEALTHLITE 
WARES: (1) Flashlights, flashlight battery chargers. (2)
Flashlights. Used in CANADA since at least as early as May 1991
on wares (1). Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares
(2). Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on May
25, 1999 under No. 2,246,875 on wares (2).
MARCHANDISES: (1) Lampes de poche, chargeurs de batterie
pour lampes de poche. (2) Lampes de poche. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que mai 1991 en liaison avec
les marchandises (1). Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les marchandises (2). Enregistrée dans ou pour
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 25 mai 1999 sous le No. 2,246,875
en liaison avec les marchandises (2).

1,174,146. 2003/04/15. Acme-Future Security Controls Inc., 1088
Ogilvie Road, Ottawa, ONTARIO, K1J7P8 Representative for
Service/Représentant pour Signification: PERLEY-
ROBERTSON, HILL & MCDOUGALL LLP, 90 RUE SPARKS
STREET, 4TH FLOOR, OTTAWA, ONTARIO, K1P1E2 

FUTUR SÉCURITÉ ET CONTRÔLE 
The right to the exclusive use of the word SÉCURITÉ and
CONTRÔLE is disclaimed apart from the trade-mark.
SERVICES: Consultation, design, implementation, maintenance,
repair and monitoring of residential, commercial, industrial and
institutional electronic and computerized security systems. Used
in CANADA since at least as early as January 1994 on services.
Le droit à l’usage exclusif du mot SÉCURITÉ et CONTRÔLE en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.
SERVICES: Consultation, conception, mise en oeuvre,
maintenance, réparation et surveillance de systèmes de sécurité
électroniques et informatisés résidentiels, commerciaux,
industriels et institutionnels. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que janvier 1994 en liaison avec les services.

1,174,147. 2003/04/15. Acme-Future Security Controls Inc., 1088
Ogilvie Road, Ottawa, ONTARIO, K1J7P8 Representative for
Service/Représentant pour Signification: PERLEY-
ROBERTSON, HILL & MCDOUGALL LLP, 90 RUE SPARKS
STREET, 4TH FLOOR, OTTAWA, ONTARIO, K1P1E2 

FSC 

SERVICES: Consultation, design, implementation, maintenance,
repair and monitoring of residential, commercial, industrial and
institutional electronic and computerized security systems. Used
in CANADA since at least as early as January 1992 on services.
SERVICES: Consultation, conception, mise en oeuvre,
maintenance, réparation et surveillance de systèmes de sécurité
électroniques et informatisés résidentiels, commerciaux,
industriels et institutionnels. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que janvier 1992 en liaison avec les services.

1,174,148. 2003/04/15. Acme-Future Security Controls Inc., 1088
Ogilvie Road, Ottawa, ONTARIO, K1J7P8 Representative for
Service/Représentant pour Signification: PERLEY-
ROBERTSON, HILL & MCDOUGALL LLP, 90 RUE SPARKS
STREET, 4TH FLOOR, OTTAWA, ONTARIO, K1P1E2 
 

SERVICES: Consultation, design, implementation, maintenance,
repair and monitoring of residential, commercial, industrial and
institutional electronic and computerized security systems.
Proposed Use in CANADA on services.
SERVICES: Consultation, conception, mise en oeuvre,
maintenance, réparation et surveillance de systèmes de sécurité
électroniques et informatisés résidentiels, commerciaux,
industriels et institutionnels. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.
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1,174,214. 2003/04/17. CADBURY BEVERAGES CANADA INC.,
2700 Matheson Boulevard, East, East Tower, Suite, 400/500,
Mississauga, Ontario, L4W 4X1, CANADA Representative for
Service/Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR,
BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Y2 
 

WARES: Soft drinks and mixers, namely carbonated and non-
carbonated mixers, for use with alcohol-based or non-alcohol-
based beverages. Proposed Use in CANADA on wares.
Applicant is owner of registration No(s). TMDA55340
MARCHANDISES: Boissons gazeuses et boissons à mixer,
nommément boissons à mixer gazéifiées et non gazéifiées à
utiliser avec les boissons alcoolisées ou non alcoolisées. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
Le requérant est le propriétaire de l’enregistrement No(s).
TMDA55340 

1,174,260. 2003/04/22. Diamond Fertilizers Inc., Box 5508, High
River, ALBERTA, T1V1M6 

Early Riser 
WARES: Seed treatment for agricultural use. Used in CANADA
since January 01, 1970 on wares.
MARCHANDISES: Traitement des semences pour usage
agricole. Employée au CANADA depuis 01 janvier 1970 en liaison
avec les marchandises.

1,174,333. 2003/04/09. INGENIOUS DESIGNS LLC, 1 HSN
Drive, St. Petersburg, Florida 33729, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
4900, COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5L1J3 

HANDY HOOK MIRROR 
The right to the exclusive use of the words HOOK and MIRROR is
disclaimed apart from the trade-mark.
WARES: (1) Mirrors. (2) Mirror. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares (2). Registered in or for UNITED STATES
OF AMERICA on October 29, 2002 under No. 2,643,735 on wares
(2). Proposed Use in CANADA on wares (1).
Le droit à l’usage exclusif des mots HOOK et MIRROR en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: (1) Miroirs. (2) Miroir. Employée: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises (2).
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 29
octobre 2002 sous le No. 2,643,735 en liaison avec les
marchandises (2). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises (1).

1,174,350. 2003/04/10. AMERICAN EXPRESS COMPANY,
American Express Tower, World Financial Center, New York, New
York, 10285-4900, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FASKEN MARTINEAU DUMOULIN LLP, TORONTO DOMINION
BANK TOWER, SUITE 4200, P.O. BOX 20, TORONTO-
DOMINION CENTRE, TORONTO, ONTARIO, M5K1N6 

GLOBAL TICKET TRAX 
The right to the exclusive use of the word TICKET is disclaimed
apart from the trade-mark.
SERVICES: Travel services, namely an automated process for
refunding unused airline e-tickets. Priority Filing Date: January
17, 2003, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 78/204,632 in association with the same kind of services.
Proposed Use in CANADA on services.
Le droit à l’usage exclusif du mot TICKET en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.
SERVICES: Services de voyage, nommément processus
automatisé de remboursement des billets électroniques de lignes
aériennes inutilisés. Date de priorité de production: 17 janvier
2003, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/
204,632 en liaison avec le même genre de services. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.
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1,174,409. 2003/04/11. Kimberly-Clark Worldwide, Inc., 401
North Lake Street, P.O. Box 349, Neenah, Wisconsin 54957-
0349, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE PLAZA, 100 QUEEN
STREET, SUITE 1100, OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 
 

The right to the exclusive use of all the reading matter is
disclaimed apart from the trade-mark.
WARES: Disposable diapers, disposable training pants.
Proposed Use in CANADA on wares.
Le droit à l’usage exclusif de toute la matière à lire en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: Couches jetables, culottes jetables. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,174,424. 2003/04/11. AMCOL INTERNATIONAL
CORPORATION, One North Arlington, 1500 West Shure Drive,
Arlington Heights, Illinois 60004, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

VOLCLAY 
WARES: Bentonite clay in processed form for use as a low-
permeable barrier, sealant, binder, thickener, plasticizer,
formation and/or emulsifying agent in construction, environmental,
oil well drilling, agricultural feed, foundry and industrial
applications. Used in CANADA since at least as early as 1927 on
wares.
MARCHANDISES: Argile de bentonite sous forme traitée pour
utilisation comme barrière à faible perméabilité, résine de
scellement, agent liant, agent gélifiant, plastifiant, agent de
formation et/ou émulsifiant utilisés dans la construction,
l’environnement, le forage de puits de pétrole, les produits
agricoles pour l’alimentation des animaux, les applications en
fonderie et les applications industrielles. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que 1927 en liaison avec les
marchandises.

1,174,426. 2003/04/11. KRAFT FOODS HOLDINGS, INC., Three
Lakes Drive, Northfield, Illinois, 60093-2753, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: KRAFT CANADA INC., LEGAL AFFAIRS, 95
MOATFIELD DRIVE, P.O. BOX 1200, DON MILLS, ONTARIO,
M3B3L6 

KOOL FUN ZONE 
SERVICES: Provision of information to consumers via the internet
regarding promotional contests and recipes; play time activity
suggestions for children; and the provision of access to computer
games to be played on-line. Proposed Use in CANADA on
services.
SERVICES: Fourniture d’information aux consommateurs au
moyen d’Internet sur des concours promotionnels et des recettes;
suggestions d’activités de jeux pour enfants; fourniture d’accès à
des jeux informatisés à jouer en ligne. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,174,433. 2003/04/11. Kabushiki Kaisha Square Enix (also
trading as Square Enix Co., Ltd.), 4-31-8 Yoyogi, Shibuya-ku,
Tokyo, JAPAN Representative for Service/Représentant pour
Signification: OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE
1500, 50 O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

RISE OF THE ZILART 
WARES: (1) Computer game software; video game software;
sound recordings in the form of optical discs, magnetic discs and
semiconductor ROMs featuring music and/or entertainment; audio
visual recordings in the form of optical discs, magnetic discs and/
or semiconductor ROMs featuring music, animation and/or
entertainment; prerecorded compact discs featuring music;
prerecorded digital video discs featuring music, animation and/or
entertainment; prerecorded video cassettes featuring music,
animation and/or entertainment; decorative magnets; mouse
pads; straps for cellular phones; sunglasses; video game players;
keyboards; joysticks; video game controllers; downloadable
computer graphics, namely downloadable wallpapers and
downloadable screensavers for the screens of computer displays
or mobile phone displays; downloadable animation, namely
downloadable animated active wallpapers and screensavers for
the screens of computer displays or mobile phone displays;
downloadable music namely downloadable musical sound
recordings. (2) Computer game strategy guidebooks; video game
strategy guidebooks; books featuring fictional stories; comics;
magazines; pamphlets; brochures; posters; stickers; banners;
calendars; postcards; collectors’ cards; trading cards;
photographs; photograph stands; stationery, namely pens,
mechanical pencils, pencils, pencil caps, pencil cases, drawing
rulers, stamps, notebooks. (3) Dolls; toy figures; stuffed toys;
inflatable toys; toy vehicles; toy guns; playing cards; card games;
board games; hand-held video game units; connectors to connect
hand-held video game units with other video game machines;
carry cases for carrying hand-held video game units. SERVICES:
Providing on-line computer games and video games via computer
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networks and/or global communications networks; providing
information on computer game strategies and/or video game
strategies via computer networks and/or global communications
networks; providing information on computer games and/or video
games via computer networks and/or global communications
networks. Proposed Use in CANADA on wares and on services.
MARCHANDISES: (1) Ludiciels; logiciels de jeux vidéo;
enregistrements sonores sous forme de disques optiques,
disques magnétiques et mémoires mortes à semiconducteurs
contenant de la musique et/ou des divertissements;
enregistrements audiovisuels sous forme de disques optiques,
disques magnétiques et/ou mémoires mortes à semiconducteurs
contenant de la musique, des dessins animés et/ou des
divertissements; disques compacts musicaux préenregistrés;
vidéodisques numériques préenregistrés contenant de la
musique, des dessins animés et/ou des divertissements;
cassettes vidéo préenregistrées contenant de la musique, des
dessins animés et/ou des divertissements; aimants décoratifs;
tapis de souris; sangles pour téléphones cellulaires; lunettes de
soleil; appareils de jeux vidéo; claviers; manettes de jeu;
contrôleurs de jeux vidéo; images pour ordinateur
téléchargeables, nommément papiers peints et économiseurs
d’écran téléchargeables pour écrans d’ordinateurs ou afficheurs
de téléphones mobiles; animations téléchargeables, nommément
papiers peints et économiseurs d’écran animés téléchargeables
pour écrans d’ordinateurs ou afficheurs de téléphones mobiles;
musique téléchargeable, nommément enregistrements musicaux
téléchargeables. (2) Guides de stratégie de jeux informatiques;
guides de stratégie de jeux vidéo; livres présentant des histoires
fictives; bandes dessinées; revues; dépliants; brochures; affiches;
autocollants; bannières; calendriers; cartes postales; cartes de
collection; cartes à échanger; photographies; supports pour
photographies; articles de papeterie, nommément stylos,
portemines, crayons, capuchons de crayons, étuis à crayons,
règles non graduées, timbres, cahiers. (3) Poupées; figurines-
jouets; jouets rembourrés; jouets gonflables; véhicules-jouets;
armes-jouets; cartes à jouer; jeux de cartes; jeux de table;
appareils portatifs de jeux vidéo; connecteurs pour raccorder des
appareils portatifs de jeux vidéo à d’autres appareils de jeux vidéo;
mallettes pour transport d’appareils portatifs de jeux vidéo.
SERVICES: Fourniture en ligne de jeux sur ordinateur et de jeux
vidéo au moyen de réseaux d’ordinateurs et/ou de réseaux de
communications mondiaux; fourniture d’information sur stratégie
de jeux informatiques et/ou stratégies de jeux vidéo au moyen de
réseaux d’ordinateurs et/ou de réseaux de communications
mondiaux; fourniture d’information sur jeux informatiques et/ou
jeux vidéo au moyen de réseaux d’ordinateurs et/ou de réseaux
de communications mondiaux. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,174,462. 2003/04/08. ALPRO a joint stock company,
Vlamingstraat 28, 8560 Wevelgem, BELGIUM Representative
for Service/Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-
JACQUES, MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 

 

The applicant claims the following colours as features of the trade-
mark, i.e.: GREEN for the left square in top of "BELSOY" and the
wave underlining this word ; - BLUE for the right square in top of
"BELSOY" and the background of the cartouche in which appears
this word ; - WHITE for the word "BELSOY" and the line framing
the cartouche in which appears this word ; - RED for the vertical
and curve lines at the bottom of the design.
WARES: (1) Soya based desserts and beverages. (2) Dietetic
substances adapted for medical use based on soya, soya food for
babies. (3) Soya proteins, soya protein concentrates, soya protein
isolates, soya based meat substitutes, soya based dairy products
substitutes, in liquid, paste or powder form. (4) Non-alcoholic soya
drinks; sirups and other preparations on the basis of soya for
making beverages. Used in CANADA since at least as early as
November 2001 on wares (1). Proposed Use in CANADA on
wares (2), (3), (4).
Le requérant revendique les couleurs suivantes comme
caractéristiques de la marque de commerce, c.-à-d. : - VERT pour
le carré de gauche à l’extrémité supérieure de "BELSOY" et la
vague soulignant ce mot ; - BLEU pour le carré de droite à
l’extrémité supérieure de "BELSOY" et l’arrière-plan du cartouche
dans laquel apparaît ce mot ; - BLANC pour le mot "BELSOY" et
la ligne encadrant le cartouche dans lequel apparaît ce mot ; -
ROUGE pour les lignes verticales et courbées à l’extrémité
inférieure de la conception.
MARCHANDISES: (1) Desserts et boissons à base de soya. (2)
Substances diététiques adaptées à des fins médicales et à base
de soya, d’aliments au soya pour bébés. (3) Protéines de soja,
protéines de soja concentrées, isolats de protéine de soja,
substituts de viande à base de soja et substituts de produits
laitiers à base de soja sous forme liquide, en pâte ou en poudre.
(4) Boissons au soja sans alcool; sirops et autres préparations à
base de soja pour préparation de boissons. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que novembre 2001 en liaison
avec les marchandises (1). Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises (2), (3), (4).
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1,174,533. 2003/04/09. SALLY BEAUTY INTERNATIONAL, INC.
(a Delaware Corporation), 3900 Morse Street, Denton, Texas
76208, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

QUICKSHIP 
SERVICES: (1) Warehousing services and the delivery of salon
equipment and other assorted beauty-related goods by means of
truck and air. (2) Warehousing services and expedited delivery of
salon equipment and other assorted beauty-related products by
means of air and truck. Proposed Use in CANADA on services.
SERVICES: (1) Services d’entreposage et de livraison
d’équipement de salon de beauté et de produits de beauté par
camion et par avion. (2) Services d’entreposage et de livraison
rapide d’équipement de salon de beauté et de produits de beauté
en tous genres par avion et par camion. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,174,566. 2003/04/10. Délibon multi-salades inc., 132, rue
Giroux, Loretteville, QUÉBEC, G2B2Y2 

Déli-Cubes (full fruits) 
Le droit à l’usage exclusif des mots FULL FRUITS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: Salade de fruits frais. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.
The right to the exclusive use of the words FULL FRUITS is
disclaimed apart from the trade-mark.
WARES: Fresh fruit salad. Proposed Use in CANADA on wares.

1,174,585. 2003/04/10. Ontario Hockey League, 305 Milner
Avenue, Suite 200, Scarborough, ONTARIO, M1B3V4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOODMAN AND CARR LLP, SUITE 2300, 200 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3W5 

OHL 
WARES: Guide books and programs, caps, hats, hockey helmets,
jerseys, pennants, golf balls, mini hockey sticks, water bottles and
souvenirs namely, pins. SERVICES: Maintaining and
administering organized hockey including the provision of
membership in a league, scheduling games, arranging
transportation, keeping of records and arranging for hockey
facilities, athletic scholarships, establishment and supervision of
league and game rules. Used in CANADA since at least as early
as November 1981 on wares and on services.

MARCHANDISES: Guides et programmes, casquettes,
chapeaux, casques de hockeyeur, jerseys, fanions, balles de golf,
mini bâtons de hockey, bidons et souvenirs, nommément
épingles. SERVICES: Organisation et administration dans le
domaine du hockey y compris la fourniture d’adhésions à une
ligue, calendrier des parties, organisation du transport, tenue de
dossiers et réservation de patinoires, bourses pour sportifs,
élaboration et supervision des règlements de la ligue et des règles
de jeux. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
novembre 1981 en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,174,586. 2003/04/10. Ontario Hockey League, 305 Milner
Avenue, Suite 200, Scarborough, ONTARIO, M1B3V4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOODMAN AND CARR LLP, SUITE 2300, 200 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3W5 
 

WARES: Guide books and programs, caps, hats, hockey helmets,
jerseys, pennants, golf balls, mini hockey sticks, water bottles and
souvenirs namely, pins. SERVICES: Maintaining and
administering organized hockey including the provision of
membership in a league, scheduling games, arranging
transportation, keeping of records and arranging for hockey
facilities, athletic scholarships, establishment and supervision of
league and game rules. Used in CANADA since at least as early
as November 1981 on wares and on services.
MARCHANDISES: Guides et programmes, casquettes,
chapeaux, casques de hockeyeur, jerseys, fanions, balles de golf,
mini bâtons de hockey, bidons et souvenirs, nommément
épingles. SERVICES: Organisation et administration dans le
domaine du hockey y compris la fourniture d’adhésions à une
ligue, calendrier des parties, organisation du transport, tenue de
dossiers et réservation de patinoires, bourses pour sportifs,
élaboration et supervision des règlements de la ligue et des règles
de jeux. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
novembre 1981 en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,174,587. 2003/04/10. Ontario Hockey League, 305 Milner
Avenue, Suite 200, Scarborough, ONTARIO, M1B3V4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOODMAN AND CARR LLP, SUITE 2300, 200 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3W5 

OHL NOW THIS IS HOCKEY 
The right to the exclusive use of the word HOCKEY is disclaimed
apart from the trade-mark.
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WARES: Guide books and programs, caps, hats, hockey helmets,
jerseys, pennants, golf balls, mini hockey sticks, water bottles and
souvenirs namely, pins. SERVICES: Maintaining and
administering organized hockey including the provision fo
membership in a league, scheduling games, arranging
transportation, keeping of records and arranging for hockey
facilities, athletic scholarships, establishment and supervision of
league and game rules. Used in CANADA since at least as early
as September 2002 on wares and on services.
Le droit à l’usage exclusif du mot HOCKEY en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: Guides et programmes, casquettes,
chapeaux, casques de hockeyeur, jerseys, fanions, balles de golf,
mini bâtons de hockey, bidons et souvenirs, nommément
épingles. SERVICES: Organisation et administration dans le
domaine du hockey y compris la fourniture d’adhésions à une
ligue, calendrier des parties, organisation du transport, tenue de
dossiers et réservation de patinoires, bourses pour sportifs,
élaboration et supervision des règlements de la ligue et des règles
de jeux. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
septembre 2002 en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,174,588. 2003/04/10. Ontario Hockey League, 305 Milner
Avenue, Suite 200, Scarborough, ONTARIO, M1B3V4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOODMAN AND CARR LLP, SUITE 2300, 200 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3W5 
 

The right to the exclusive use of the word HOCKEY is disclaimed
apart from the trade-mark.
WARES: Guide books, programs, magazines, newsletters,
sportswear, namely hockey helmets, jerseys, caps, hats,
sweatshirts, t-shirts, jackets, sweatpants, shorts, knapsacks and
socks, and souvenirs, namely pennants, golf balls, mini-hockey
sticks, water bottles, pins, coffee mugs, drinking glasses, hockey
pucks, key chains, bobble heads, and stuffed animals.
SERVICES: Maintaining and administering organized hockey
including the provision of membership in a league, scheduling

games, arranging transportation, keeping of records and
arranging for hockey facilities, athletic scholarships, establishment
and supervision of league and game rules, marketing and public
relations activities, and the broadcasting of hockey games and
other hockey-related events via radio, television and the Internet.
Used in CANADA since at least as early as September 2002 on
wares and on services.
Le droit à l’usage exclusif du mot HOCKEY en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: Guides, programmes, revues, bulletins
d’information, tenues de sport, nommément casques de
hockeyeur, jerseys, casquettes, chapeaux, pulls d’entraînement,
tee-shirts, vestes, pantalons de survêtement, shorts, havresacs et
chaussettes; et souvenirs, nommément fanions, balles de golf,
mini-bâtons de hockey, bidons, épinglettes, chopes à café, verres,
rondelles de hockey, chaînettes porte-clés, figurines à tête
branlante et animaux rembourrés. SERVICES: Gestion et
administration d’une ligue de hockey, y compris recrutement de
membres, planification des parties, organisation du transport,
tenue des registres et réservation d’installations de hockey,
bourses d’athlétisme, établissement et mise à disposition du
règlement de la ligue et des règles de jeu, activités de
commercialisation et de relations publiques, et diffusion des
parties de hockey et autres activités en rapport avec le hockey à
la radio, à la télévision et sur l’Internet. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que septembre 2002 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,174,598. 2003/04/10. ARES PROTECTION une société par
actions simplifiée, Le Bourg, 38270 PRIMARETTE, FRANCE
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 
 

La lettre "C" est rouge et les lettres "ERAFLEX" sont bleues. La
couleur est réclamée comme caractéristique de la marque.
MARCHANDISES: Blindages, nommément plastrons de gilets
pare-balles, boucliers, surcasques, tôles et plaques de blindage
pour sièges, planchers, cloisons et véhicules, tissus balistiques
pour la protection individuelle, la protection des véhicules,
hélicoptères, bateaux, bâtiments civils ou militaires et la protection
balistique. Date de priorité de production: 04 décembre 2002,
pays: FRANCE, demande no: 02 3 197 589 en liaison avec le
même genre de marchandises. Employée: FRANCE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour FRANCE le 04
décembre 2002 sous le No. 02 3197589 en liaison avec les
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.
The letter "C" is red and the letters "ERAFLEX" are blue. Color is
claimed as a feature of the mark
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WARES: Protective covering, namely chest protectors for bullet-
proof vests, shields, headgear, protective sheets and plates for
seating, floors, baffles and vehicles, ballistic fabrics for personal
protection, protection of vehicles, helicopters, boats, civil or
military buildings and balistic protection. Priority Filing Date:
December 04, 2002, Country: FRANCE, Application No: 02 3 197
589 in association with the same kind of wares. Used in FRANCE
on wares. Registered in or for FRANCE on December 04, 2002
under No. 02 3197589 on wares. Proposed Use in CANADA on
wares.

1,174,641. 2003/04/11. TICKETMASTER, d/b/a
CITYSEARCH.COM, 3731 Wilshire Boulevard, Suite 300, Los
Angeles, California 90010, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DEETH WILLIAMS WALL LLP, NATIONAL BANK BUILDING, 150
YORK STREET, SUITE 400, TORONTO, ONTARIO, M5H3S5 
 

SERVICES: (1) Advertising and promotion of goods and services
for others over a global computer communications networks; retail
sales over global computer networks (wireless and online),
namely, advertising and promotion of goods and services for
others by means of operating an on-line shopping mall with links
to the retail web sites of others, online transportation reservation
systems for others, and online hotel reservation systems for
others. (2) Reservation services for restaurants, provided over
global computer networks (wireless and online); reservation and
ticket purchase services for shows, sports and other
entertainment events provided over global computer networks
(wireless and online); interactive shopping and reservation
services provided on global computer networks (wireless and
online). Used in CANADA since at least as early as January 23,
2003 on services.
SERVICES: (1) Publicité et promotion des biens et des services
pour des tiers au moyen de réseaux mondiaux de communications
par ordinateur; ventes au détail au moyen de réseaux
informatiques mondiaux (sans fil et en ligne), nommément
publicité et promotion des biens et des services pour des tiers par
l’exploitation d’un centre commercial en ligne avec des liaisons à
des sites Web de vente au détail de tiers, systèmes de réservation
de transport en ligne pour des tiers et systèmes de réservation
d’hôtel en ligne pour des tiers. (2) Services de réservation pour
restaurants, fournis sur des réseaux informatiques mondiaux
(sans fil et en ligne); services de réservation et d’achat de billets

pour spectacles, sports et autres spectacles fournis sur des
réseaux informatiques mondiaux (sans fil et en ligne);
magasinage interactif et services de réservation fournis sur des
réseaux informatiques mondiaux (sans fil et en ligne). Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 23 janvier 2003 en
liaison avec les services.

1,174,657. 2003/04/14. Day-Timers, Inc. (a Delaware
corporation), One Willow Lane, East Texas, Pennsylvania,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: MCCARTHY TETRAULT LLP,
SUITE 4700, TORONTO DOMINION BANK TOWER,
TORONTO-DOMINION CENTRE, TORONTO, ONTARIO,
M5K1E6 

DAY-TIMERS OF CANADA 
The right to the exclusive use of the word CANADA is disclaimed
apart from the trade-mark.
WARES: (1) Pre-recorded audio and video cassettes and related
manuals concerned with time management. (2) Blank, printed and
partially printed supplies, namely appointment books, diaries, time
and task management planners and organizers, calendars,
binders and fillers therefor, ledger sheets, indexes and record
forms; memo pads, telephone pads, invoices, purchase orders,
indexes, forms for use in connection with personal financial affairs,
expense records, writing paper, envelopes, computer paper
including pre-punched and perforated computer paper. (3)
Binders, planner covers, pad holders, portfolios, vinyl holders,
backpacks, passport covers, wallets, luggage tags. (4) Recording
keeping kits comprising filing box and monthly index, monthly
fillers and record forms, pen and wallet or clutch purse. (5)
Computer software and multimedia computer software used for
time and task management and planning. SERVICES: Online
ordering services via global computer networks in the field of
customized and personalized time and task management and
planning products and other calendaring products. Used in
CANADA since at least as early as July 2002 on services.
Proposed Use in CANADA on wares.
Le droit à l’usage exclusif du mot CANADA en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: (1) Audiocassettes et vidéocassettes
préenregistrées ayant trait à la gestion du temps et manuels
connexes. (2) Fournitures vierges, imprimées et partiellement
imprimées, nommément carnets de rendez-vous, agendas,
agendas de planification et classeurs à compartiments,
calendriers, reliures et recharges connexes, feuilles de grands
livres, répertoires et formulaires de registre; blocs-notes, blocs
téléphoniques, factures, bons de commande, onglets, formulaires
pour utilisation en rapport avec les finances personnelles,
registres de frais, papier à écrire, enveloppes, papier
d’imprimante, y compris papier continu et papier perforé pour
imprimantes. (3) Reliures, couvertures d’agendas, supports pour
blocs, porte-documents, supports en vinyle, sacs à dos, étuis à
passeport, portefeuilles, étiquettes à bagages. (4) Nécessaires
pour la tenue de registres comprenant boîte-classeur et index
mensuel, recharges mensuelles et formulaires d’enregistrement,
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stylo et portefeuille ou porte-monnaie avec fermeture à ressort. (5)
Logiciels et logiciels multimédias utilisés pour la gestion et la
planification horaires et des tâches. SERVICES: Services de
commande en ligne au moyen de réseaux mondiaux
d’informatique dans le domaine de la gestion et planification à la
demande et personnalisée du temps et des tâches, et d’autres
domaines comportant des dates. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que juillet 2002 en liaison avec les services.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,174,661. 2003/04/14. B & T Food Market Ltd., 680 Silver Creek
Blvd., Mississauga, ONTARIO, L5A3Z1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: ALBERT H.P.
LIANG, LAW OFFICE OF ALBERT H.P. LIANG, 80 ACADIA
AVENUE, SUITE 104, MARKHAM, ONTARIO, L3R9V1 
 

The right to the exclusive use of the word BRAND is disclaimed
apart from the trade-mark.
SERVICES: Import from overseas, packaging and sale locally
under the proposed trademark at both wholesale and retail levels,
of rice for domestic consumer consumption. Proposed Use in
CANADA on services.
Le droit à l’usage exclusif du mot BRAND en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.
SERVICES: Importation d’outre-mer, emballage et vente
localement sous la marque de commerce proposée aux niveaux
de la vente en gros et de la vente au détail de riz pour la
consommation intérieure. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.

1,174,768. 2003/04/23. Cathleen F. Colehour, 189 Ridgewood
Road, Peterborough, ONTARIO, K9J1P2 

 

A dark blue circle (the large circle behind the S in the word
SMART); a lime green HALO crescent behind the blue circle; the
large S and the first half of the M are in white; the remainder of the
lettering is in dark blue. Colour is claimed as a feature of the trade-
mark.
The right to the exclusive use of BUSINESS BOARDS is
disclaimed apart from the trade-mark.
SERVICES: Business management training, seminars, and
consulting services to business executives. Proposed Use in
CANADA on services.
Le grand cercle qui se trouve derrière le S du mot SMART) est de
couleur bleu foncé; le croissant HALO qui se trouve derrière le
cercle de couleur bleue est de couleur vert limette; le grand S et la
première moitié du M sont en blanc; le reste des lettres est en bleu
foncé. La couleur est revendiquée comme une caractéristique de
la marque de commerce.
Le droit à l’usage exclusif de BUSINESS BOARDS en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.
SERVICES: Formation, séminaires et services de conseil en
gestion des affaires pour dirigeants d’entreprises. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les services.

1,174,790. 2003/04/14. DREAMWORKS L.L.C., 100 Universal
Plaza, Bungalow 477, Universal City, California 91608, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 
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WARES: (1) Computer peripheral, namely mouse pads, holders
for compact discs, computer game cartridges, computer game
cassettes, and computer game tapes; video game cartridges,
video game cassettes; prerecorded audio cassettes, prerecorded
video cassettes, prerecorded audio tapes, prerecorded video
tapes, prerecorded discs featuring music and motion picture
sound tracks; CD ROM and DVD programs featuring music and
motion picture sound tracks; computer operating system software;
prerecorded computer software programs featuring music and
motion picture sound tracks; interactive multimedia software
programs containing motion pictures for entertainment; interactive
multi-media software for playing games; magnets and sunglasses.
(2) Paper party decorations; paper party supplies; namely, paper
party hats, paper napkins, paper place mats, giftwrapping paper
and gift wrapping ribbons, paper gift wrap bows, paper table cloths
and paper party bags; children’s activity books, children’s
storybooks, comic books, coloring books, book marks, loose leaf
binders, stationery-type portfolios, spiral bound notebooks, note
pads or writing pads, diaries, daily planners, calendars, scrapbook
albums, sketchbook albums, photograph albums, sticker albums,
stickers, decals, stamp pads or inking pads, rubber stamps, heat
applied appliques made of paper, temporary tattoos, slateboards
for writing, pencils, pens, pencil erasers, decorative pencil-top
ornaments, pen cases and pencil cases, pen boxes and pencil
boxes, pencil sharpeners, chalk, markers, posters, postcards,
trading cards, greeting cards, pennants made of paper, painting
sets for children; arts and crafts paint kits; study kits, consisting of
pencil erasers, drawing rulers, pencil sharpeners and pencil case;
stationery packs consisting of writing paper, envelopes, markers,
and stencils; and activity kits consisting of stickers and stamps. (3)
Shirts and tops, dresses, skirts, pants, trousers, jeans, shorts,
rompers, overalls, sweatshirts and sweat pants, sweatsuits, caps
and hats, gloves, suspenders, ties, coats and jackets, hosiery,
shoes, boots, slippers, pajamas, robes, sleepshirts, sleepwear,
underwear, halloween costumes, and cloth baby bibs. (4) Action
figures and accessories therefor, bathtub toys, kites, toy building
blocks, board games, costume masks, hand-held unit for playing
electronic games, die cast miniature toy vehicles, dolls, doll
accessories, doll clothing, bean bag dolls, bendable play figures,
flying discs, inflatable vinyl play figures, jigsaw puzzles, marbles,
plush toys, puppets, ride-on toys, skateboards, balloons,
rollerskates, toy banks, water squirting toys, stuffed toys, toy
vehicles, christmas tree ornaments; pinball machines and model
craft kits of toy figures; and playing cards. Proposed Use in
CANADA on wares.
MARCHANDISES: (1) Matériel informatique périphérique,
nommément tapis de souris, supports pour disques compacts,
cartouches de jeux informatisés, cassettes de jeux informatisés,
et bandes de jeux d’ordinateur; cartouches de jeux vidéo,
cassettes de jeux vidéo; audiocassettes préenregistrées,
vidéocassettes préenregistrées, bandes audio préenregistrées,
bandes vidéo préenregistrées, disques préenregistrés contenant
de la musique et des trames sonores de films de cinéma;
programmes sur CD-ROM et DVD présentant de la musique et
des trames sonores de films de cinéma; logiciels de système
d’exploitation; programmes logiciels préenregistrés présentant de
la musique et des trames sonores de films de cinéma; logiciels
multimédias interactifs contenant des films cinématographiques

pour divertissement; logiciels multimédias interactifs pour jouer à
des jeux; aimants et lunettes de soleil. (2) Décorations de fête en
papier; articles de fête en papier; nommément chapeaux de fête
en papier, serviettes de table en papier, napperons en papier,
papier et ruban pour emballages cadeaux, noeuds en papier pour
emballages cadeaux, nappes en papier et sacs à surprise en
papier; livres d’activités pour enfants, livres de contes pour
enfants, illustrés, livres à colorier, signets, reliures à feuilles
mobiles, porte-documents genre article de papeterie, cahiers à
reliure spirale, blocs-notes ou blocs-correspondance, agendas,
planificateurs quotidiens, calendriers, albums de découpures,
carnets à croquis, albums à photos, albums à collants,
autocollants, décalcomanies, tampons encreurs, tampons en
caoutchouc, appliqués en papier à appliquer à chaud, tatouages
temporaires, ardoises d’écriture, crayons, stylos, gommes à
crayons, embouts de crayon décoratifs, étuis à stylos et étuis à
crayons, boîtes à stylo et boîtes à crayons, taille-crayons, craie,
marqueurs, affiches, cartes postales, cartes à échanger, cartes de
souhaits, fanions en papier, trousses de peinture pour enfants;
trousses de peinture pour artisanat et créations; nécessaires
d’étude comprenant gommes à crayons, règles non graduées,
taille-crayons et étuis à crayons; ensemble d’articles de papeterie
comprenant papier d’écriture, enveloppes, marqueurs et pochoirs;
et nécessaires d’activités comprenant autocollants et timbres. (3)
Chemises et hauts, robes, jupes, pantalons, jeans, shorts,
barboteuses, salopettes, pulls d’entraînement et pantalons de
survêtement, survêtements, casquettes et chapeaux, gants,
bretelles, cravates, manteaux et vestes, bonneterie, chaussures,
bottes, pantoufles, pyjamas, peignoirs, chemises de nuit,
vêtements de nuit, sous-vêtements, costumes d’Halloween, et
bavoirs en tissu pour bébés. (4) Figurines d’action et accessoires
connexes, jouets pour le bain, cerfs-volants, blocs pour jeux de
construction, jeux de table, masques de costume, appareil portatif
de jeux électroniques, véhicules-jouets miniatures matricés,
poupées, accessoires de poupée, vêtements de poupée, poupées
de fèves, personnages-jouets souples, disques volants,
personnages-jouets gonflables en vinyle, casse-tête, billes, jouets
en peluche, marionnettes, jouets à enfourcher, planches à
roulettes, ballons, patins à roulettes, tirelires, jouets arroseurs à
presser, jouets rembourrés, véhicules-jouets, ornements d’arbre
de Noël; billards électriques et trousses de modèles d’artisanat de
personnages-jouets; et cartes à jouer. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,174,816. 2003/04/15. SALLY BEAUTY INTERNATIONAL, INC.
(a Delaware Corporation), 3900 Morse Street, Denton, Texas
76208, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

SURF WAX 
The right to the exclusive use of the word WAX is disclaimed apart
from the trade-mark.
WARES: Hair care preparations. Proposed Use in CANADA on
wares.
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Le droit à l’usage exclusif du mot WAX en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: Produits capillaires. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,174,836. 2003/04/24. Robin Hood Multifoods Corporation, 60
Columbia Way, Markham, ONTARIO, L3R0C9 

WHERE ALL GOOD THINGS START 
The right to the exclusive use of the word GOOD is disclaimed
apart from the trade-mark.
WARES: Pancake mixes; baking mixes; biscuit mixes; cake
mixes; muffin mixes; scone mixes; brownie mixes; cake bases.
Used in CANADA since 1996 on wares.
Le droit à l’usage exclusif du mot GOOD en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: Mélanges à crêpes; mélanges à pâtisserie;
mélanges à biscuits; mélanges à gâteaux; mélanges à muffins;
mélanges pour pains cuits en galette; mélanges à carrés au
chocolat; bases à gâteau. Employée au CANADA depuis 1996 en
liaison avec les marchandises.

1,174,837. 2003/04/24. ALL ABOUT KIDS INC., 17 Cornell
Meadows Ave., Units 1 & 2, Markham, ONTARIO, L6B1B6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

MOMS IN MOTION 
The right to the exclusive use of the word MOMS is disclaimed
apart from the trade-mark.
WARES: (1) Women’s casual sportswear, fitness clothing and
apparel, namely, shoes, pants, shorts, socks, underwear, bras,
bra tops, tank tops, halter tops, t-shirts, long sleeve shirts, sweat-
shirts, jackets, leggings, weight lifting gloves, hats, caps, sun
visors, glasses, sweat bands, towels. (2) Fitness related
accessories and equipment, namely, pens, pre-recorded CDs
containing music, baby carriers, jogger strollers, pre-recorded
exercise videos, balance balls, yoga mats, yoga blocks, yoga
straps, yoga bolsters, yoga wedges, aerobic step platforms, mini
exercise trampolines, medicine balls, exercise mats. (3) Printed
publications, namely, magazines geared toward pregnant women
and mothers. SERVICES: (1) Operation of a fitness center geared
toward, but not limited to, pregnant women, mothers and children.
(2) Operation of a business dealing in the retail sales of women’s
casual sportswear, fitness clothing and apparel, and fitness
related accessories and equipment. Used in CANADA since at
least as early as November 2001 on services (1). Proposed Use
in CANADA on wares and on services (2).
Le droit à l’usage exclusif du mot MOMS en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Vêtements de sport et d’exercice pour
femmes, nommément chaussures, pantalons, shorts,
chaussettes, sous-vêtements, soutiens-gorge, hauts soutiens-
gorge, débardeurs, corsages bain-de-soleil, tee-shirts, chemises
à manches longues, pulls d’entraînement, vestes, caleçons, gants
d’haltérophilie, chapeaux, casquettes, visières cache-soleil,
lunettes, bandeaux antisudation, serviettes. (2) Accessoires et
équipement en rapport avec le conditionnement physique,
nommément stylos, disques compacts préenregistrés contenant
de la musique, porte-bébés, poussettes pour personnes qui
s’entraîenent, vidéos d’exercice préenregistrés, balles d’équilibre,
tapis de yoga, blocs de yoga, sangles de yoga, traversins de yoga,
cales de yoga, plates-formes étagées pour aérobie, mini-
trampolines d’exercice, balles d’exercice, tapis d’exercice. (3)
Publications imprimées, nommément magazines s’adressant aux
femmes enceintes et aux mères. SERVICES: (1) Exploitation d’un
centre de conditionnement physique destiné aux femmes
enceintes, aux mères et aux enfants, sans toutefois se limiter à
ces groupes de personnes. (2) Exploitation d’une entreprise
spécialisée dans la vente au détail de vêtements sport pour
femmes, vêtements et accessoires de conditionnement physique,
et accessoires et équipement de conditionnement physique
connexes. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
novembre 2001 en liaison avec les services (1). Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services (2).

1,174,838. 2003/04/24. Robin Hood Multifoods Corporation, 60
Columbia Way, Markham, ONTARIO, L3R0C9 

ROBIN HOOD 
WARES: (1) Breakfast cereal and frosting. (2) Oven mitts and
aprons. Used in CANADA since 1913 on wares (1); 1983 on
wares (2).
MARCHANDISES: (1) Céréales de petit déjeuner et glaçage. (2)
Gants de cuisine et tabliers. Employée au CANADA depuis 1913
en liaison avec les marchandises (1); 1983 en liaison avec les
marchandises (2).

1,174,851. 2003/03/28. FOTO SOURCE CANADA INC., 1075
Meyerside Drive, Unit 10, Mississauga, ONTARIO, L5T1M3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DAVIS & COMPANY, 2800 PARK PLACE, 666 BURRARD
STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6C2Z7 
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The right to the exclusive use of the words PHOTO NUMÉRIQUE
is disclaimed apart from the trade-mark.
WARES: Photographs and art, namely, mounted and unmounted
photographs and digital photographs. SERVICES: (1) Operation
of a business: providing photographic computer imaging and
digital enhancement services, digital photographic preservation
and restoration services, photographic retouching and
manipulation services, negative and print scanning services. (2)
Operation of a business: selling, printing, manipulating, re-
touching, and reproducing images stored on electronic files. (3)
Operation of a business: providing electronic data processing,
imaging, storage, archival, and retrieval services. (4) Operation of
a business: providing access by third parties to computer software
to enable manipulation of electronic images. (5) Operation of a
business: providing computer software-aided manipulation of
electronic images for others. (6) Operation of a business dealing
in the sale, maintenance, and repair of digital products and
accessories. Used in CANADA since at least as early as
December 01, 2002 on wares and on services.
Le droit à l’usage exclusif des mots PHOTO NUMÉRIQUE en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: Photographies et art, nommément
photographies montées et non montées et photographies
numériques. SERVICES: (1) Exploitation d’une entreprise :
fourniture d’imagerie photographique par ordinateur et services de
mise en valeur numérique, services de restauration et de
préservation photographiques numériques, services de retouche
et de manipulation photographiques, services de scannage
d’impressions et de négatifs. (2) Exploitation d’une entreprise :
vente, impression, manipulation, retouche et reproduction
d’images archivées sur fichiers électroniques. (3) Exploitation
d’une entreprise spécialisée dans le traitement électronique,
l’imagerie, le stockage, l’archivage et la récupération de données.
(4) Exploitation d’une entreprise spécialisée dans la fourniture de
services d’accès à des logiciels permettant de manipuler des
images électroniques. (5) Exploitation d’une entreprise
spécialisée dans la manipulation assistée par logiciel d’images
électroniques pour des tiers. (6) Exploitation d’une entreprise
spécialisée dans la vente, la maintenance et la réparation
d’articles et d’accessoires numériques. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 01 décembre 2002 en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,174,852. 2003/03/28. FOTO SOURCE CANADA INC., 1075
Meyerside Drive, Unit 10, Mississauga, ONTARIO, L5T1M3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DAVIS & COMPANY, 2800 PARK PLACE, 666 BURRARD
STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6C2Z7 

 

The right to the exclusive use of the words DIGITAL PRINTS is
disclaimed apart from the trade-mark.
WARES: Photographs and art, namely, mounted and unmounted
photographs and digital photographs. SERVICES: (1) Operation
of a business: providing photographic computer imaging and
digital enhancement services, digital photographic preservation
and restoration services, photographic retouching and
manipulation services, negative and print scanning services. (2)
Operation of a business: selling, printing, manipulating, re-
touching, and reproducing images stored on electronic files. (3)
Operation of a business: providing electronic data processing,
imaging, storage, archival, and retrieval services. (4) Operation of
a business: providing access by third parties to computer software
to enable manipulation of electronic images. (5) Operation of a
business: providing computer software-aided manipulation of
electronic images for others. Used in CANADA since at least as
early as December 01, 2002 on wares and on services.
Le droit à l’usage exclusif des mots DIGITAL PRINTS en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: Photographies et art, nommément
photographies montées et non montées et photographies
numériques. SERVICES: (1) Exploitation d’une entreprise :
fourniture d’imagerie photographique par ordinateur et services de
mise en valeur numérique, services de restauration et de
préservation photographiques numériques, services de retouche
et de manipulation photographiques, services de scannage
d’impressions et de négatifs. (2) Exploitation d’une entreprise :
vente, impression, manipulation, retouche et reproduction
d’images archivées sur fichiers électroniques. (3) Exploitation
d’une entreprise spécialisée dans le traitement électronique,
l’imagerie, le stockage, l’archivage et la récupération de données.
(4) Exploitation d’une entreprise spécialisée dans la fourniture de
services d’accès à des logiciels permettant de manipuler des
images électroniques. (5) Exploitation d’une entreprise
spécialisée dans la manipulation assistée par logiciel d’images
électroniques pour des tiers. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 01 décembre 2002 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.
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1,174,925. 2003/04/17. 1012898 ALBERTA LTD., 2225 MAYOR
MAGRATH DRIVE SOUTH, LETHBRIDGE, ALBERTA, T1K7M1 
 

The right to the exclusive use of the word INN is disclaimed apart
from the trade-mark.
SERVICES: Hotel/motel. Proposed Use in CANADA on services.
Le droit à l’usage exclusif du mot INN en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.
SERVICES: Hôtel/motel. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.

1,174,929. 2003/04/22. Canadian Convention of Southern
Baptists Denomination, P.O. Box 300, Cochrane, ALBERTA,
T0L0W0 Representative for Service/Représentant pour
Signification: ALEXANDER, HOLBURN, BEAUDIN & LANG,
P.O. BOX 10057, 2700 - 700 WEST GEORGIA STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V7Y1B8 

NEXT LEVEL CANADA 
The right to the exclusive use of the word CANADA is disclaimed
apart from the trade-mark.
SERVICES: Services consisting of educational services, namely
conducting conferences, workshops and seminars in the fields of
leadership, personal and oraganizational development,
effectiveness, productivity, communication, conflict and dispute
resolution and church development. Used in CANADA since as
early as November 1998 on services.
Le droit à l’usage exclusif du mot CANADA en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.
SERVICES: Services éducatifs, nommément tenue de
conférences, ateliers et séminaires dans le domaine du
leadership, du perfectionnement personnel et du développement
organisationnel, de l’efficacité, de la productivité, des
communications, de la résolution des conflits et du
développement des églises. Employée au CANADA depuis aussi
tôt que novembre 1998 en liaison avec les services.

1,175,042. 2003/04/28. 8D Technologies inc., 416 de
Maisonneuve Ouest, Montreal, QUÉBEC, H3A1L2 
 

MARCHANDISES: Logiciels qui permettent le paiement
électronique, contrôle et gère les terminaux et les senseurs.
Employée au CANADA depuis 01 janvier 2003 en liaison avec les
marchandises.
WARES: Computer software which allows electronic payment,
controls and manages terminals and sensors. Used in CANADA
since January 01, 2003 on wares.

1,175,102. 2003/04/15. KELLY PRATT, P.O. Box 126,
Williamsburg, ONTARIO, K0C2H0 

Kelly’s Kreations 
The right to the exclusive use of the word KREATIONS is
disclaimed apart from the trade-mark.
WARES: Appliqué wall hangings designed with fabric.
SERVICES: Selling my appliqué patterns to quilt stores and from
my website. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.
Le droit à l’usage exclusif du mot KREATIONS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: Suspensions murales brodées en tissu.
SERVICES: Vente de mes patrons d’appliqués aux magasins de
courtepointes et sur mon site Web. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,175,158. 2003/04/16. Certol International, LLC, 5450 Joliet
Street, Denver, Colorado 80239, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE LLP, ONE QUEEN STREET EAST, SUITE
2400, TORONTO, ONTARIO, M5C3B1 

AQUA ACID MAGIC 
The right to the exclusive use of the word ACID is disclaimed apart
from the trade-mark.
WARES: Hydrochloric-acid-based products, namely, pool and
spa cleaning and descaling products as well as for use in industrial
cleaning processes. Proposed Use in CANADA on wares.
Le droit à l’usage exclusif du mot ACID en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES: Produits à base d’acide chlorhydrique,
nommément produits de nettoyage et de détrartrage de piscines
et de cuves thermales ainsi que pour utilisation dans les procédés
de nettoyage industriels. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,175,159. 2003/04/16. Certol International, LLC, 5450 Joliet
Street, Denver, Colorado 80239, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE LLP, ONE QUEEN STREET EAST, SUITE
2400, TORONTO, ONTARIO, M5C3B1 

ACID MAGIC 
The right to the exclusive use of the word ACID is disclaimed apart
from the trade-mark.
WARES: Hydrochloric-acid-based products, namely, pool and
spa cleaning and descaling products as well as for use in industrial
cleaning processes. Proposed Use in CANADA on wares.
Le droit à l’usage exclusif du mot ACID en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: Produits à base d’acide chlorhydrique,
nommément produits de nettoyage et de détrartrage de piscines
et de cuves thermales ainsi que pour utilisation dans les procédés
de nettoyage industriels. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,175,183. 2003/04/16. Pharmanex, LLC, 75 West Center Street,
Provo, UT 84601, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OYEN WIGGS GREEN & MUTALA, SUITE 480 - THE STATION,
601 WEST CORDOVA STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6B1G1 

PROBIO PCC 
WARES: Nutritional supplement to help maintain healthy
gastrointestinal environment. Used in CANADA since at least as
early as April 15, 2003 on wares. Priority Filing Date: November
14, 2002, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 78/184,993 in association with the same kind of wares.
MARCHANDISES: Supplément nutritif pour aider à maintenir un
environnement gastro-intestinal sain. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 15 avril 2003 en liaison avec les
marchandises. Date de priorité de production: 14 novembre 2002,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/184,993 en
liaison avec le même genre de marchandises.

1,175,188. 2003/04/16. AIRGROUP CORPORATION, 1227
120th Avenue NE, Bellevue, Washington 98005-2121, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

AIRGROUP 

SERVICES: Freight forwarding services. Used in CANADA since
at least as early as April 01, 1988 on services. Priority Filing Date:
October 22, 2002, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 78/176,995 in association with the same kind of
services. Used in UNITED STATES OF AMERICA on services.
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on January
28, 2004 under No. 2,753,253 on services.
SERVICES: Services d’acheminement de marchandises.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01 avril
1988 en liaison avec les services. Date de priorité de production:
22 octobre 2002, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande
no: 78/176,995 en liaison avec le même genre de services.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
services. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
le 28 janvier 2004 sous le No. 2,753,253 en liaison avec les
services.

1,175,215. 2003/04/17. NAMCO LTD., 2-1-21 Yaguchi, Ota-ku,
TOKYO, JAPAN Representative for Service/Représentant
pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55
METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5Y6 

RACING EVOLUTION 
The right to the exclusive use of the word RACING is disclaimed
apart from the trade-mark.
WARES: Video game cartridges, computer game programs and
coin-operated amusement game machines. Proposed Use in
CANADA on wares.
Le droit à l’usage exclusif du mot RACING en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: Cartouches de jeux vidéo, ludiciels et
machines à sous de type récréatif. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,175,401. 2003/04/22. BUFFALO WILD WINGS, INC., 1600
Utica Avenue South, Minneapolis, Minnesota, 55416, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY, 330
UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO,
M5G1R7 

HOME OF THE REAL WING 
The right to the exclusive use of the word WING is disclaimed
apart from the trade-mark.
SERVICES: Restaurant services; take-out food services.
Proposed Use in CANADA on services.
Le droit à l’usage exclusif du mot WING en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.
SERVICES: Services de restauration; services de repas pour
emporter. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.
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1,175,402. 2003/04/22. BUFFALO WILD WINGS, INC., 1600
Utica Avenue South, Minneapolis, Minnesota, 55416, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY, 330
UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO,
M5G1R7 

GOTTA WING IT 
The right to the exclusive use of the word WING is disclaimed
apart from the trade-mark.
SERVICES: Restaurant services; take-out food services.
Proposed Use in CANADA on services.
Le droit à l’usage exclusif du mot WING en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.
SERVICES: Services de restauration; services de repas pour
emporter. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,175,556. 2003/04/23. FINJAN SOFTWARE, LTD., Giborai
Israel Street, Industrial Zone, P.O. Box 8251, Netanya South
42504, ISRAEL Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 
 

The right to the exclusive use of the word SOFTWARE is
disclaimed apart from the trade-mark.
WARES: Computer software for protecting computers from
malicious software received over the Internet; computer software
for filtering content received over the Internet; computer software
for monitoring document flow within an intranet; computer
hardware; computer peripherals; electronic publications, text and
data, including manuals, downloadable from a computer network
or the Internet or extranets; computer software for network

security; computer software for copy protection; computer
software for protecting digital content; computer software for
controlling access to displayed digital content; computer software
for controlling the use and reuse of digital content; computer
software to support and facilitate online transactions; computer
software for controlling use and reuse of digital images; computer
software for controlling the storage, retrieval, display, duplication,
modification, transmission, linking to and security of digital
images; computer software to support and facilitate online
transactions; data processing equipment and computers;
computer peripherals; equipment for data entry, equipment for
data output, equipment for data storage and data transmission
equipment; computer programs and data bases; computer
hardware and software, namely computer software for application
in the field of the network and system management as well as for
the development of further software; computer hardware and
software, namely computer software for entering and calling up
information in the Internet and the worldwide web; computer
programs for using the Internet and worldwide web; computer
programs distributed online over the Internet and worldwide web;
computer programs downloadable from a global computer
network; computer hardware and software, namely for access to
Internet systems and for using these systems; operating and user
instructions stored in digital form for computer and computer
software, in particular on floppy disks or CD-ROM. SERVICES:
services for protecting computers from malicious software
received over the Internet; services for filtering content received
over the Internet; services for monitoring document flow within an
intranet; provision of an access to data networks, in particular to
the Internet, to Internet forums, the worldwide web and to server
services; providing access to computer programs over the
Internet; providing access to databases; technical support,
consultation and advisory services in the field of computer
networks and security thereof; computer services, namely
protecting digital content; protecting content provided via a
computer network; controlling access to displayed digital content;
controlling the use and reuse of digital content; e-commerce
services; computer services, namely, assisting others in storing,
retrieving, displaying, duplicating, manipulating, modifying,
transmitting, linking to and protecting content provided via a global
computer network; computer programming. Used in CANADA
since at least as early as October 08, 1997 on wares and on
services.
Le droit à l’usage exclusif du mot SOFTWARE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: Logiciels pour protéger les ordinateurs contre
les logiciels pernicieux reçus par Internet; logiciels pour filtrage de
contenu reçu par Internet; logiciels pour fins de surveillance de la
circulation des documents sur un intranet; matériel informatique;
périphériques; publications électroniques, texte et données, y
compris manuels, tous téléchargeables depuis un réseau
informatique, depuis l’Internet ou depuis des extranets; logiciels
de sécurité réseau; logiciels de protection contre la copie; logiciels
de protection de contenu numérique; logiciels pour fins de gestion
de l’accès à des contenus numériques affichés; logiciels pour fins
de commande de l’utilisation et de la réutilisation de contenus
numériques; logiciels permettant d’exécuter des opérations en
ligne et facilitant les opérations en ligne; logiciels de contrôle de
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l’utilisation et de la réutilisation des images numériques; logiciels
pour fins de contrôle du stockage, de la récupération, de
l’affichage, de la copie, de la modification, de la transmission, de
la mise en relation et de la protection des images numériques;
logiciels à l’appui des opérations en ligne; équipement de
traitement de données et ordinateurs; périphériques; matériel de
saisie de données, matériel de sortie de données, équipement de
stockage et de transmission de données; programmes
informatiques et bases de données; matériel informatique et
logiciels, nommément logiciels de gestion de réseaux et de
systèmes et logiciels pour fins d’élaboration d’autres logiciels;
matériel informatique et logiciels, nommément logiciels pour fins
de saisie et de consultation d’information sur Internet et sur le
Web; programmes informatiques pour fins d’utilisation de
l’Internet et du Web; programmes informatiques distribués en
ligne sur Internet et sur le Web; programmes informatiques
téléchargeables depuis un réseau informatique mondial; matériel
informatique et logiciels, nommément matériel et logiciels pour
fins d’accès à des systèmes basés sur Internet et d’utilisation de
ces systèmes; modes d’emploi d’ordinateurs et de logiciels et
instructions stockés sous forme numérique, en particulier sur
disquettes ou sur CD-ROM. SERVICES: Services de protection
des ordinateurs contre les logiciels malveillants reçus par voie
d’Internet; services de filtrage du contenu reçu par voie d’Internet;
services de surveillance de flux de documents dans un intranet;
fourniture d’accès à des réseaux de données, en particulier
Internet, à des forums Internet, au Web mondial et aux services de
serveur; fourniture d’accès à des programmes informatiques par
Internet; fourniture d’accès à des bases de données; soutien
technique, consultation et services consultatifs dans le domaine
des réseaux d’ordinateurs et de la sécurité connexe; services
d’informatique, nommément protection de contenu numérique;
protection de contenu fournie au moyen d’un réseau informatique;
commande d’accès au contenu numérique affiché; commande de
l’utilisation et de la réutilisation de contenu numérique; services de
commerce électronique; services d’informatique, nommément
aide à des tiers pour la conservation, la récupération, l’affichage,
la reproduction, la manipulation, la modification, la transmission,
la liaison et la protection du contenu au moyen d’un réseau
informatique mondial; programmation informatique. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 08 octobre 1997 en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,175,572. 2003/05/02. Nubridge Company Ltd., 4/F, Suite 405,
Stag Bldg., 148 Queens Road Central, Central, HONG KONG,
CHINA 
 

WARES: (1) Computer Mouse. (2) Computer Mouse Pads. (3)
Computer Keyboard. Used in CANADA since December 06, 2002
on wares (1). Proposed Use in CANADA on wares (2), (3).

MARCHANDISES: (1) Souris d’ordinateur. (2) Tapis de souris
d’ordinateur. (3) Clavier d’ordinateur. Employée au CANADA
depuis 06 décembre 2002 en liaison avec les marchandises (1).
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (2),
(3).

1,175,632. 2003/04/28. TINGLE MERRETT LLP, 1250, 639 Fifth
Avenue S.W., Calgary, ALBERTA, T2P0M9 

THE COUNSEL YOU KEEP 
The right to the exclusive use of the word COUNSEL is disclaimed
apart from the trade-mark.
SERVICES: Providing legal services. Used in CANADA since
January 01, 2002 on services.
Le droit à l’usage exclusif du mot COUNSEL en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.
SERVICES: Fourniture de services juridiques. Employée au
CANADA depuis 01 janvier 2002 en liaison avec les services.

1,175,647. 2003/04/28. Presby-Environmental inc., P.O. Box 617,
Route 117, Sugar Hill (New Hamsphire) 03585, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: RONALD FECTEAU, (MONTY, COULOMBE),
234, RUE DUFFERIN, BUR. 200, SHERBROOKE, QUEBEC,
J1H4M2 
 

The right to the exclusive use of the word SEPTIC is disclaimed
apart from the trade-mark.
WARES: Perforated non-metallic waste pipe, waste pipe having
multilayer fabric thereon, multilayer fabrics for use in waste water
and septic waste treatment including multilayer fabrics treated
with bacteria and/or microbes. Used in CANADA since August 14,
2000 on wares.
Le droit à l’usage exclusif du mot SEPTIC en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: Tuyaux d’évacuation d’eaux usées perforés
non métalliques, tuyaux d’évacuation d’eaux usées revêtus d’une
toile multicouches, toiles multicouches pour utilisation dans le
traitement des eaux usées et des eaux septiques, y compris les
toiles multicouches traitées avec des bactéries et/ou des
microbes. Employée au CANADA depuis 14 août 2000 en liaison
avec les marchandises.
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1,175,802. 2003/04/24. SCHOLTENS INC., 191 South Service
Road, Grimsby, ONTARIO, L3M4H6 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BAKER
MCLACHLEN, 112 KENT STREET, SUITE 2001, P.O. BOX 2780,
STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W8 

SOUR TEEZER 
The right to the exclusive use of the word SOUR is disclaimed
apart from the trade-mark.
WARES: Confectionery namely candy. Used in CANADA since at
least as early as April 01, 2003 on wares.
Le droit à l’usage exclusif du mot SOUR en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: Confiseries, nommément bonbons.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01 avril
2003 en liaison avec les marchandises.

1,175,835. 2003/04/24. THE CANADIAN INSTITUTE OF
CHARTERED ACCOUNTANTS, 277 Wellington Street West,
Toronto, ONTARIO, M5V3H2 Representative for Service/
Représentant pour Signification: FASKEN MARTINEAU
DUMOULIN LLP, TORONTO DOMINION BANK TOWER, SUITE
4200, P.O. BOX 20, TORONTO-DOMINION CENTRE,
TORONTO, ONTARIO, M5K1N6 
 

The right to the exclusive use of CA is disclaimed apart from the
trade-mark.
WARES: Newsletters for accounting professionals on topics of
national importance and federal government affairs. SERVICES:
Conducting conferences and forums for members of a grassroots
lobbying program on a range of issues of national importance to
chartered accounting professionals. Used in CANADA since at
least as early as March 1996 on wares and on services.
Le droit à l’usage exclusif de CA en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Bulletins pour les comptables ayant trait à des
sujets d’importance nationale et aux affaires publiques du
gouvernement fédéral. SERVICES: Tenue de conférences et de
forums pour les membres d’un programme de lobbyisme au
niveau de la communauté sur une vaste gamme de questions
d’importance nationale destinées aux comptables agréés.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que mars 1996
en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,175,836. 2003/04/24. THE CANADIAN INSTITUTE OF
CHARTERED ACCOUNTANTS, 277 Wellington Street West,
Toronto, ONTARIO, M5V3H2 Representative for Service/
Représentant pour Signification: FASKEN MARTINEAU
DUMOULIN LLP, TORONTO DOMINION BANK TOWER, SUITE
4200, P.O. BOX 20, TORONTO-DOMINION CENTRE,
TORONTO, ONTARIO, M5K1N6 
 

The right to the exclusive use of CA CHARTERED
ACCOUNTANTS OF CANADA COMPTABLES AGRÉÉS DU
CANADA is disclaimed apart from the trade-mark.
WARES: Newsletters for accounting professionals on topics of
national importance and federal government affairs. SERVICES:
Conducting conferences and forums for members of a grassroots
lobbying program on a range of issues of national importance to
chartered accounting professionals. Used in CANADA since at
least as early as March 1996 on wares and on services.
Le droit à l’usage exclusif de CA CHARTERED ACCOUNTANTS
OF CANADA COMPTABLES AGRÉÉS DU CANADA en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: Bulletins pour les comptables ayant trait à des
sujets d’importance nationale et aux affaires publiques du
gouvernement fédéral. SERVICES: Tenue de conférences et de
forums pour les membres d’un programme de lobbyisme au
niveau de la communauté sur une vaste gamme de questions
d’importance nationale destinées aux comptables agréés.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que mars 1996
en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.
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1,175,891. 2003/04/28. WARNER BROS. ENTERTAINMENT
INC., 4000 Warner Boulevard, Burbank California, 91522,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, SCOTIA PLAZA, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y4 

BUCKBEAK 
WARES: (1) Printed matter and paper goods, namely, books
featuring characters from animated, action adventure, comedy
and/or drama features, comic books, children’s books, magazines
featuring characters from animated, action adventure, comedy
and/or drama features, colouring books, children’s activity books;
stationery, namely, writing paper, envelopes, notebooks, diaries,
note cards, greeting cards, trading cards; lithographs; pens,
pencils, cases therefor, erasers, crayons, markers, coloured
pencils, painting sets, chalk and chalkboards; decals, heat
transfers; posters; mounted and/or unmounted photographs; book
covers, book marks, calendars, gift wrapping paper; paper party
favours and paper party decorations, namely, paper napkins,
paper doilies, paper place mats, crepe paper, paper hats,
invitations, paper table cloths, paper cake decorations; printed
transfers for embroidery or fabric appliqués; printed patterns for
costumes, pajamas, sweatshirts and t-shirts; paper photo frames.
(2) Clothing for men, women and children, namely, shirts, t-shirts,
sweatshirts, jogging suits, trousers, pants, shorts, tank tops,
rainwear, cloth bibs, skirts, blouses, dresses, suspenders,
sweaters, jackets, coats, raincoats, snow suits, ties, robes, hats,
caps, sunvisors, belts, scarves, sleepwear, pajamas, lingerie,
underwear, boots, shoes, sneakers, sandals, booties, slipper
socks, swimwear and masquerade and Halloween costumes and
masks sold in connection therewith. (3) Toys and sporting goods,
including games and playthings, namely, action figures and
accessories therefore; plush toys; balloons; bathtub toys; ride-on
toys; equipment sold as a unit for playing card games; toy
vehicles; dolls; flying discs; electronic hand-held game unit; game
equipment sold as a unit for playing a board game, a card game,
a manipulative game, a parlor game and an action type target
game; stand alone video output game machines; jigsaw and
manipulative puzzles; paper face masks; skateboards; ice skates;
water squirting toys; balls, namely, playground balls, soccer balls,
baseballs, basketballs; baseball gloves; swimming floats for
recreational use; kickboard flotation devices for recreational use;
surfboards; swim boards for recreational use; swim fins; toy zip
guns; toy bakeware and toy cookware; toy banks; and Christmas
tree ornaments. Priority Filing Date: April 17, 2003, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/239,260 in
association with the same kind of wares; April 17, 2003, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/239,262 in
association with the same kind of wares; April 17, 2003, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/239,263 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: (1) Imprimés et articles en papier,
nommément livres mettant en vedette des personnages de
dessins animés et de films, nommément films d’aventure ou
d’action, comédies et/ou drames, illustrés, livres pour enfants,
magazines mettant en vedette des personnages de dessins
animés et de films, nommément films d’aventure ou d’action,
comédies et/ou drames, livres à colorier, livres d’activités pour
enfants; papeterie, nommément papier à écrire, enveloppes,
cahiers, agendas, cartes de correspondance, cartes de souhaits,
cartes à échanger; lithographies; stylos, crayons, étuis connexes,
gommes à effacer, crayons à dessiner, marqueurs, crayons de
couleur, ensembles de peintures, craie et ardoises;
décalcomanies, décalcomanies à chaud; affiches; photographies
montées et/ou non montées; couvertures de livre, signets,
calendriers, papier à emballer les cadeaux; cotillons en papier et
décorations en papier pour fêtes, nommément serviettes de table
en papier, napperons en papier, papier crêpé, chapeaux en
papier, cartes d’invitation, nappes en papier, décorations en
papier pour gâteaux; transferts imprimés pour broderie ou tissus
appliqués; patrons imprimés pour costumes, pyjamas, pulls
d’entraînement et tee-shirts; cadres à photos en papier. (2)
Vêtements pour hommes, femmes et enfants, nommément
chemises, tee-shirts, pulls d’entraînement, tenues de jogging,
pantalons, shorts, débardeurs, vêtements imperméables, bavoirs
en tissu, jupes, chemisiers, robes, bretelles, chandails, vestes,
manteaux, imperméables, habits de neige, cravates, peignoirs,
chapeaux, casquettes, visières, ceintures, foulards, vêtements de
nuit, pyjamas, lingerie, sous-vêtements, bottes, chaussures,
espadrilles, sandales, bottillons, chaussettes-pantoufles, maillots
de bain et costumes de mascarade et costumes et masques pour
l’Halloween vendus avec ces derniers. (3) Jouets et articles de
sport, y compris jeux et articles de jeu, nommément figurines
d’action et accessoires connexes; jouets en peluche; ballons;
jouets pour le bain; jouets enfourchables; équipement vendu
comme un tout pour jouer à des jeux de cartes; véhicules-jouets;
poupées; disques volants; unité de jeu électronique à main;
matériel de jeu vendu comme un tout pour jeu de table, jeu de
cartes, jeu de manipulation, jeu de réception et jeu d’action avec
cibles; machines de jeux vidéo autonomes; jeux de patience et
casse-tête à manipuler; masques en papier; planches à roulettes;
patins à glace; jouets arroseurs à presser; balles, nommément
balles de terrain de jeu, ballons de soccer, balles de baseball,
ballons de basket-ball; gants de baseball; flotteurs pour usage
récréatif; planches de flottaison pour usage récréatif; planches de
surf; planches de natation pour usage récréatif; palmes de
plongée; pistolets bricolés jouets; articles de cuisson jouets et
batterie de cuisine jouet; tirelires; et ornements d’arbre de Noël.
Date de priorité de production: 17 avril 2003, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/239,260 en liaison avec le même
genre de marchandises; 17 avril 2003, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/239,262 en liaison avec le même
genre de marchandises; 17 avril 2003, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/239,263 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.
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1,175,892. 2003/04/28. WARNER BROS. ENTERTAINMENT
INC., 4000 Warner Boulevard, Burbank California, 91522,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, SCOTIA PLAZA, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y4 

PADFOOT 
WARES: (1) Printed matter and paper goods, namely, books
featuring characters from animated, action adventure, comedy
and/or drama features, comic books, children’s books, magazines
featuring characters from animated, action adventure, comedy
and/or drama features, colouring books, children’s activity books;
stationery, namely, writing paper, envelopes, notebooks, diaries,
note cards, greeting cards, trading cards; lithographs; pens,
pencils, cases therefor, erasers, crayons, markers, coloured
pencils, painting sets, chalk and chalkboards; decals, heat
transfers; posters; mounted and/or unmounted photographs; book
covers, book marks, calendars, gift wrapping paper; paper party
favours and paper party decorations, namely, paper napkins,
paper doilies, paper place mats, crepe paper, paper hats,
invitations, paper table cloths, paper cake decorations; printed
transfers for embroidery or fabric appliqués; printed patterns for
costumes, pajamas, sweatshirts and t-shirts; paper photo frames.
(2) Clothing for men, women and children, namely, shirts, t-shirts,
sweatshirts, jogging suits, trousers, pants, shorts, tank tops,
rainwear, cloth bibs, skirts, blouses, dresses, suspenders,
sweaters, jackets, coats, raincoats, snow suits, ties, robes, hats,
caps, sunvisors, belts, scarves, sleepwear, pajamas, lingerie,
underwear, boots, shoes, sneakers, sandals, booties, slipper
socks, swimwear and masquerade and Halloween costumes and
masks sold in connection therewith. (3) Toys and sporting goods,
including games and playthings, namely, action figures and
accessories therefore; plush toys; balloons; bathtub toys; ride-on
toys; equipment sold as a unit for playing card games; toy
vehicles; dolls; flying discs; electronic hand-held game unit; game
equipment sold as a unit for playing a board game, a card game,
a manipulative game, a parlor game and an action type target
game; stand alone video output game machines; jigsaw and
manipulative puzzles; paper face masks; skateboards; ice skates;
water squirting toys; balls, namely, playground balls, soccer balls,
baseballs, basketballs; baseball gloves; swimming floats for
recreational use; kickboard flotation devices for recreational use;
surfboards; swim boards for recreational use; swim fins; toy zip
guns; toy bakeware and toy cookware; toy banks; and Christmas
tree ornaments. Priority Filing Date: April 17, 2003, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/239,283 in
association with the same kind of wares; April 17, 2003, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/239,284 in
association with the same kind of wares; April 17, 2003, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/239,286 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: (1) Imprimés et articles en papier,
nommément livres mettant en vedette des personnages de
dessins animés et de films, nommément films d’aventure ou
d’action, comédies et/ou drames, illustrés, livres pour enfants,
magazines mettant en vedette des personnages de dessins
animés et de films, nommément films d’aventure ou d’action,
comédies et/ou drames, livres à colorier, livres d’activités pour
enfants; papeterie, nommément papier à écrire, enveloppes,
cahiers, agendas, cartes de correspondance, cartes de souhaits,
cartes à échanger; lithographies; stylos, crayons, étuis connexes,
gommes à effacer, crayons à dessiner, marqueurs, crayons de
couleur, ensembles de peintures, craie et ardoises;
décalcomanies, décalcomanies à chaud; affiches; photographies
montées et/ou non montées; couvertures de livre, signets,
calendriers, papier à emballer les cadeaux; cotillons en papier et
décorations en papier pour fêtes, nommément serviettes de table
en papier, napperons en papier, papier crêpé, chapeaux en
papier, cartes d’invitation, nappes en papier, décorations en
papier pour gâteaux; transferts imprimés pour broderie ou tissus
appliqués; patrons imprimés pour costumes, pyjamas, pulls
d’entraînement et tee-shirts; cadres à photos en papier. (2)
Vêtements pour hommes, femmes et enfants, nommément
chemises, tee-shirts, pulls d’entraînement, tenues de jogging,
pantalons, shorts, débardeurs, vêtements imperméables, bavoirs
en tissu, jupes, chemisiers, robes, bretelles, chandails, vestes,
manteaux, imperméables, habits de neige, cravates, peignoirs,
chapeaux, casquettes, visières, ceintures, foulards, vêtements de
nuit, pyjamas, lingerie, sous-vêtements, bottes, chaussures,
espadrilles, sandales, bottillons, chaussettes-pantoufles, maillots
de bain et costumes de mascarade et costumes et masques pour
l’Halloween vendus avec ces derniers. (3) Jouets et articles de
sport, y compris jeux et articles de jeu, nommément figurines
d’action et accessoires connexes; jouets en peluche; ballons;
jouets pour le bain; jouets enfourchables; équipement vendu
comme un tout pour jouer à des jeux de cartes; véhicules-jouets;
poupées; disques volants; unité de jeu électronique à main;
matériel de jeu vendu comme un tout pour jeu de table, jeu de
cartes, jeu de manipulation, jeu de réception et jeu d’action avec
cibles; machines de jeux vidéo autonomes; jeux de patience et
casse-tête à manipuler; masques en papier; planches à roulettes;
patins à glace; jouets arroseurs à presser; balles, nommément
balles de terrain de jeu, ballons de soccer, balles de baseball,
ballons de basket-ball; gants de baseball; flotteurs pour usage
récréatif; planches de flottaison pour usage récréatif; planches de
surf; planches de natation pour usage récréatif; palmes de
plongée; pistolets bricolés jouets; articles de cuisson jouets et
batterie de cuisine jouet; tirelires; et ornements d’arbre de Noël.
Date de priorité de production: 17 avril 2003, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/239,283 en liaison avec le même
genre de marchandises; 17 avril 2003, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/239,284 en liaison avec le même
genre de marchandises; 17 avril 2003, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/239,286 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.
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PRONGS 
WARES: (1) Printed matter and paper goods, namely, books
featuring characters from animated, action adventure, comedy
and/or drama features, comic books, children’s books, magazines
featuring characters from animated, action adventure, comedy
and/or drama features, colouring books, children’s activity books;
stationery, namely, writing paper, envelopes, notebooks, diaries,
note cards, greeting cards, trading cards; lithographs; pens,
pencils, cases therefor, erasers, crayons, markers, coloured
pencils, painting sets, chalk and chalkboards; decals, heat
transfers; posters; mounted and/or unmounted photographs; book
covers, book marks, calendars, gift wrapping paper; paper party
favours and paper party decorations, namely, paper napkins,
paper doilies, paper place mats, crepe paper, paper hats,
invitations, paper table cloths, paper cake decorations; printed
transfers for embroidery or fabric appliqués; printed patterns for
costumes, pajamas, sweatshirts and t-shirts; paper photo frames.
(2) Clothing for men, women and children, namely, shirts, t-shirts,
sweatshirts, jogging suits, trousers, pants, shorts, tank tops,
rainwear, cloth bibs, skirts, blouses, dresses, suspenders,
sweaters, jackets, coats, raincoats, snow suits, ties, robes, hats,
caps, sunvisors, belts, scarves, sleepwear, pajamas, lingerie,
underwear, boots, shoes, sneakers, sandals, booties, slipper
socks, swimwear and masquerade and Halloween costumes and
masks sold in connection therewith. (3) Toys and sporting goods,
including games and playthings, namely, action figures and
accessories therefore; plush toys; balloons; bathtub toys; ride-on
toys; equipment sold as a unit for playing card games; toy
vehicles; dolls; flying discs; electronic hand-held game unit; game
equipment sold as a unit for playing a board game, a card game,
a manipulative game, a parlor game and an action type target
game; stand alone video output game machines; jigsaw and
manipulative puzzles; paper face masks; skateboards; ice skates;
water squirting toys; balls, namely, playground balls, soccer balls,
baseballs, basketballs; baseball gloves; swimming floats for
recreational use; kickboard flotation devices for recreational use;
surfboards; swim boards for recreational use; swim fins; toy zip
guns; toy bakeware and toy cookware; toy banks; and Christmas
tree ornaments. Priority Filing Date: April 22, 2003, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/240,518 in
association with the same kind of wares; April 22, 2003, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/240,524 in
association with the same kind of wares; April 22, 2003, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/240,527 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: (1) Imprimés et articles en papier,
nommément livres mettant en vedette des personnages de
dessins animés et de films, nommément films d’aventure ou
d’action, comédies et/ou drames, illustrés, livres pour enfants,
magazines mettant en vedette des personnages de dessins
animés et de films, nommément films d’aventure ou d’action,
comédies et/ou drames, livres à colorier, livres d’activités pour
enfants; papeterie, nommément papier à écrire, enveloppes,
cahiers, agendas, cartes de correspondance, cartes de souhaits,
cartes à échanger; lithographies; stylos, crayons, étuis connexes,
gommes à effacer, crayons à dessiner, marqueurs, crayons de
couleur, ensembles de peintures, craie et ardoises;
décalcomanies, décalcomanies à chaud; affiches; photographies
montées et/ou non montées; couvertures de livre, signets,
calendriers, papier à emballer les cadeaux; cotillons en papier et
décorations en papier pour fêtes, nommément serviettes de table
en papier, napperons en papier, papier crêpé, chapeaux en
papier, cartes d’invitation, nappes en papier, décorations en
papier pour gâteaux; transferts imprimés pour broderie ou tissus
appliqués; patrons imprimés pour costumes, pyjamas, pulls
d’entraînement et tee-shirts; cadres à photos en papier. (2)
Vêtements pour hommes, femmes et enfants, nommément
chemises, tee-shirts, pulls d’entraînement, tenues de jogging,
pantalons, shorts, débardeurs, vêtements imperméables, bavoirs
en tissu, jupes, chemisiers, robes, bretelles, chandails, vestes,
manteaux, imperméables, habits de neige, cravates, peignoirs,
chapeaux, casquettes, visières, ceintures, foulards, vêtements de
nuit, pyjamas, lingerie, sous-vêtements, bottes, chaussures,
espadrilles, sandales, bottillons, chaussettes-pantoufles, maillots
de bain et costumes de mascarade et costumes et masques pour
l’Halloween vendus avec ces derniers. (3) Jouets et articles de
sport, y compris jeux et articles de jeu, nommément figurines
d’action et accessoires connexes; jouets en peluche; ballons;
jouets pour le bain; jouets enfourchables; équipement vendu
comme un tout pour jouer à des jeux de cartes; véhicules-jouets;
poupées; disques volants; unité de jeu électronique à main;
matériel de jeu vendu comme un tout pour jeu de table, jeu de
cartes, jeu de manipulation, jeu de réception et jeu d’action avec
cibles; machines de jeux vidéo autonomes; jeux de patience et
casse-tête à manipuler; masques en papier; planches à roulettes;
patins à glace; jouets arroseurs à presser; balles, nommément
balles de terrain de jeu, ballons de soccer, balles de baseball,
ballons de basket-ball; gants de baseball; flotteurs pour usage
récréatif; planches de flottaison pour usage récréatif; planches de
surf; planches de natation pour usage récréatif; palmes de
plongée; pistolets bricolés jouets; articles de cuisson jouets et
batterie de cuisine jouet; tirelires; et ornements d’arbre de Noël.
Date de priorité de production: 22 avril 2003, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/240,518 en liaison avec le même
genre de marchandises; 22 avril 2003, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/240,524 en liaison avec le même
genre de marchandises; 22 avril 2003, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/240,527 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.
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MOONY 
WARES: (1) Printed matter and paper goods, namely, books
featuring characters from animated, action adventure, comedy
and/or drama features, comic books, children’s books, magazines
featuring characters from animated, action adventure, comedy
and/or drama features, colouring books, children’s activity books;
stationery, namely, writing paper, envelopes, notebooks, diaries,
note cards, greeting cards, trading cards; lithographs; pens,
pencils, cases therefor, erasers, crayons, markers, coloured
pencils, painting sets, chalk and chalkboards; decals, heat
transfers; posters; mounted and/or unmounted photographs; book
covers, book marks, calendars, gift wrapping paper; paper party
favours and paper party decorations, namely, paper napkins,
paper doilies, paper place mats, crepe paper, paper hats,
invitations, paper table cloths, paper cake decorations; printed
transfers for embroidery or fabric appliqués; printed patterns for
costumes, pajamas, sweatshirts and t-shirts; paper photo frames.
(2) Clothing for men, women and children, namely, shirts, t-shirts,
sweatshirts, jogging suits, trousers, pants, shorts, tank tops,
rainwear, cloth bibs, skirts, blouses, dresses, suspenders,
sweaters, jackets, coats, raincoats, snow suits, ties, robes, hats,
caps, sunvisors, belts, scarves, sleepwear, pajamas, lingerie,
underwear, boots, shoes, sneakers, sandals, booties, slipper
socks, swimwear and masquerade and Halloween costumes and
masks sold in connection therewith. (3) Toys and sporting goods,
including games and playthings, namely, action figures and
accessories therefore; plush toys; balloons; bathtub toys; ride-on
toys; equipment sold as a unit for playing card games; toy
vehicles; dolls; flying discs; electronic hand-held game unit; game
equipment sold as a unit for playing a board game, a card game,
a manipulative game, a parlor game and an action type target
game; stand alone video output game machines; jigsaw and
manipulative puzzles; paper face masks; skateboards; ice skates;
water squirting toys; balls, namely, playground balls, soccer balls,
baseballs, basketballs; baseball gloves; swimming floats for
recreational use; kickboard flotation devices for recreational use;
surfboards; swim boards for recreational use; swim fins; toy zip
guns; toy bakeware and toy cookware; toy banks; and Christmas
tree ornaments. Priority Filing Date: April 17, 2003, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/239,290 in
association with the same kind of wares; April 17, 2003, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/239,293 in
association with the same kind of wares; April 17, 2003, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/239,296 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: (1) Imprimés et articles en papier,
nommément livres mettant en vedette des personnages de
dessins animés et de films, nommément films d’aventure ou
d’action, comédies et/ou drames, illustrés, livres pour enfants,
magazines mettant en vedette des personnages de dessins
animés et de films, nommément films d’aventure ou d’action,
comédies et/ou drames, livres à colorier, livres d’activités pour
enfants; papeterie, nommément papier à écrire, enveloppes,
cahiers, agendas, cartes de correspondance, cartes de souhaits,
cartes à échanger; lithographies; stylos, crayons, étuis connexes,
gommes à effacer, crayons à dessiner, marqueurs, crayons de
couleur, ensembles de peintures, craie et ardoises;
décalcomanies, décalcomanies à chaud; affiches; photographies
montées et/ou non montées; couvertures de livre, signets,
calendriers, papier à emballer les cadeaux; cotillons en papier et
décorations en papier pour fêtes, nommément serviettes de table
en papier, napperons en papier, papier crêpé, chapeaux en
papier, cartes d’invitation, nappes en papier, décorations en
papier pour gâteaux; transferts imprimés pour broderie ou tissus
appliqués; patrons imprimés pour costumes, pyjamas, pulls
d’entraînement et tee-shirts; cadres à photos en papier. (2)
Vêtements pour hommes, femmes et enfants, nommément
chemises, tee-shirts, pulls d’entraînement, tenues de jogging,
pantalons, shorts, débardeurs, vêtements imperméables, bavoirs
en tissu, jupes, chemisiers, robes, bretelles, chandails, vestes,
manteaux, imperméables, habits de neige, cravates, peignoirs,
chapeaux, casquettes, visières, ceintures, foulards, vêtements de
nuit, pyjamas, lingerie, sous-vêtements, bottes, chaussures,
espadrilles, sandales, bottillons, chaussettes-pantoufles, maillots
de bain et costumes de mascarade et costumes et masques pour
l’Halloween vendus avec ces derniers. (3) Jouets et articles de
sport, y compris jeux et articles de jeu, nommément figurines
d’action et accessoires connexes; jouets en peluche; ballons;
jouets pour le bain; jouets enfourchables; équipement vendu
comme un tout pour jouer à des jeux de cartes; véhicules-jouets;
poupées; disques volants; unité de jeu électronique à main;
matériel de jeu vendu comme un tout pour jeu de table, jeu de
cartes, jeu de manipulation, jeu de réception et jeu d’action avec
cibles; machines de jeux vidéo autonomes; jeux de patience et
casse-tête à manipuler; masques en papier; planches à roulettes;
patins à glace; jouets arroseurs à presser; balles, nommément
balles de terrain de jeu, ballons de soccer, balles de baseball,
ballons de basket-ball; gants de baseball; flotteurs pour usage
récréatif; planches de flottaison pour usage récréatif; planches de
surf; planches de natation pour usage récréatif; palmes de
plongée; pistolets bricolés jouets; articles de cuisson jouets et
batterie de cuisine jouet; tirelires; et ornements d’arbre de Noël.
Date de priorité de production: 17 avril 2003, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/239,290 en liaison avec le même
genre de marchandises; 17 avril 2003, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/239,293 en liaison avec le même
genre de marchandises; 17 avril 2003, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/239,296 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.
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WORMTAIL 
WARES: (1) Printed matter and paper goods, namely, books
featuring characters from animated, action adventure, comedy
and/or drama features, comic books, children’s books, magazines
featuring characters from animated, action adventure, comedy
and/or drama features, colouring books, children’s activity books;
stationery, namely, writing paper, envelopes, notebooks, diaries,
note cards, greeting cards, trading cards; lithographs; pens,
pencils, cases therefor, erasers, crayons, markers, coloured
pencils, painting sets, chalk and chalkboards; decals, heat
transfers; posters; mounted and/or unmounted photographs; book
covers, book marks, calendars, gift wrapping paper; paper party
favours and paper party decorations, namely, paper napkins,
paper doilies, paper place mats, crepe paper, paper hats,
invitations, paper table cloths, paper cake decorations; printed
transfers for embroidery or fabric appliqués; printed patterns for
costumes, pajamas, sweatshirts and t-shirts; paper photo frames.
(2) Clothing for men, women and children, namely, shirts, t-shirts,
sweatshirts, jogging suits, trousers, pants, shorts, tank tops,
rainwear, cloth bibs, skirts, blouses, dresses, suspenders,
sweaters, jackets, coats, raincoats, snow suits, ties, robes, hats,
caps, sunvisors, belts, scarves, sleepwear, pajamas, lingerie,
underwear, boots, shoes, sneakers, sandals, booties, slipper
socks, swimwear and masquerade and Halloween costumes and
masks sold in connection therewith. (3) Toys and sporting goods,
including games and playthings, namely, action figures and
accessories therefore; plush toys; balloons; bathtub toys; ride-on
toys; equipment sold as a unit for playing card games; toy
vehicles; dolls; flying discs; electronic hand-held game unit; game
equipment sold as a unit for playing a board game, a card game,
a manipulative game, a parlor game and an action type target
game; stand alone video output game machines; jigsaw and
manipulative puzzles; paper face masks; skateboards; ice skates;
water squirting toys; balls, namely, playground balls, soccer balls,
baseballs, basketballs; baseball gloves; swimming floats for
recreational use; kickboard flotation devices for recreational use;
surfboards; swim boards for recreational use; swim fins; toy zip
guns; toy bakeware and toy cookware; toy banks; and Christmas
tree ornaments. Priority Filing Date: April 22, 2003, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/240,534 in
association with the same kind of wares; April 22, 2003, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/240,540 in
association with the same kind of wares; April 22, 2003, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/240,541 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: (1) Imprimés et articles en papier,
nommément livres mettant en vedette des personnages de
dessins animés et de films, nommément films d’aventure ou
d’action, comédies et/ou drames, illustrés, livres pour enfants,
magazines mettant en vedette des personnages de dessins
animés et de films, nommément films d’aventure ou d’action,
comédies et/ou drames, livres à colorier, livres d’activités pour
enfants; papeterie, nommément papier à écrire, enveloppes,
cahiers, agendas, cartes de correspondance, cartes de souhaits,
cartes à échanger; lithographies; stylos, crayons, étuis connexes,
gommes à effacer, crayons à dessiner, marqueurs, crayons de
couleur, ensembles de peintures, craie et ardoises;
décalcomanies, décalcomanies à chaud; affiches; photographies
montées et/ou non montées; couvertures de livre, signets,
calendriers, papier à emballer les cadeaux; cotillons en papier et
décorations en papier pour fêtes, nommément serviettes de table
en papier, napperons en papier, papier crêpé, chapeaux en
papier, cartes d’invitation, nappes en papier, décorations en
papier pour gâteaux; transferts imprimés pour broderie ou tissus
appliqués; patrons imprimés pour costumes, pyjamas, pulls
d’entraînement et tee-shirts; cadres à photos en papier. (2)
Vêtements pour hommes, femmes et enfants, nommément
chemises, tee-shirts, pulls d’entraînement, tenues de jogging,
pantalons, shorts, débardeurs, vêtements imperméables, bavoirs
en tissu, jupes, chemisiers, robes, bretelles, chandails, vestes,
manteaux, imperméables, habits de neige, cravates, peignoirs,
chapeaux, casquettes, visières, ceintures, foulards, vêtements de
nuit, pyjamas, lingerie, sous-vêtements, bottes, chaussures,
espadrilles, sandales, bottillons, chaussettes-pantoufles, maillots
de bain et costumes de mascarade et costumes et masques pour
l’Halloween vendus avec ces derniers. (3) Jouets et articles de
sport, y compris jeux et articles de jeu, nommément figurines
d’action et accessoires connexes; jouets en peluche; ballons;
jouets pour le bain; jouets enfourchables; équipement vendu
comme un tout pour jouer à des jeux de cartes; véhicules-jouets;
poupées; disques volants; unité de jeu électronique à main;
matériel de jeu vendu comme un tout pour jeu de table, jeu de
cartes, jeu de manipulation, jeu de réception et jeu d’action avec
cibles; machines de jeux vidéo autonomes; jeux de patience et
casse-tête à manipuler; masques en papier; planches à roulettes;
patins à glace; jouets arroseurs à presser; balles, nommément
balles de terrain de jeu, ballons de soccer, balles de baseball,
ballons de basket-ball; gants de baseball; flotteurs pour usage
récréatif; planches de flottaison pour usage récréatif; planches de
surf; planches de natation pour usage récréatif; palmes de
plongée; pistolets bricolés jouets; articles de cuisson jouets et
batterie de cuisine jouet; tirelires; et ornements d’arbre de Noël.
Date de priorité de production: 22 avril 2003, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/240,534 en liaison avec le même
genre de marchandises; 22 avril 2003, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/240,540 en liaison avec le même
genre de marchandises; 22 avril 2003, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/240,541 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.
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DEMENTOR 
WARES: (1) Printed matter and paper goods, namely, books
featuring characters from animated, action adventure, comedy
and/or drama features, comic books, children’s books, magazines
featuring characters from animated, action adventure, comedy
and/or drama features, colouring books, children’s activity books;
stationery, namely, writing paper, envelopes, notebooks, diaries,
note cards, greeting cards, trading cards; lithographs; pens,
pencils, cases therefor, erasers, crayons, markers, coloured
pencils, painting sets, chalk and chalkboards; decals, heat
transfers; posters; mounted and/or unmounted photographs; book
covers, book marks, calendars, gift wrapping paper; paper party
favours and paper party decorations, namely, paper napkins,
paper doilies, paper place mats, crepe paper, paper hats,
invitations, paper table cloths, paper cake decorations; printed
transfers for embroidery or fabric appliqués; printed patterns for
costumes, pajamas, sweatshirts and t-shirts; paper photo frames.
(2) Clothing for men, women and children, namely, shirts, t-shirts,
sweatshirts, jogging suits, trousers, pants, shorts, tank tops,
rainwear, cloth bibs, skirts, blouses, dresses, suspenders,
sweaters, jackets, coats, raincoats, snow suits, ties, robes, hats,
caps, sunvisors, belts, scarves, sleepwear, pajamas, lingerie,
underwear, boots, shoes, sneakers, sandals, booties, slipper
socks, swimwear and masquerade and Halloween costumes and
masks sold in connection therewith. (3) Toys and sporting goods,
including games and playthings, namely, action figures and
accessories therefore; plush toys; balloons; bathtub toys; ride-on
toys; equipment sold as a unit for playing card games; toy
vehicles; dolls; flying discs; electronic hand-held game unit; game
equipment sold as a unit for playing a board game, a card game,
a manipulative game, a parlor game and an action type target
game; stand alone video output game machines; jigsaw and
manipulative puzzles; paper face masks; skateboards; ice skates;
water squirting toys; balls, namely, playground balls, soccer balls,
baseballs, basketballs; baseball gloves; swimming floats for
recreational use; kickboard flotation devices for recreational use;
surfboards; swim boards for recreational use; swim fins; toy zip
guns; toy bakeware and toy cookware; toy banks; and Christmas
tree ornaments. Priority Filing Date: April 22, 2003, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/240,562 in
association with the same kind of wares; April 22, 2003, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/240,567 in
association with the same kind of wares; April 22, 2003, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/240,573 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: (1) Imprimés et articles en papier,
nommément livres mettant en vedette des personnages de
dessins animés et de films, nommément films d’aventure ou
d’action, comédies et/ou drames, illustrés, livres pour enfants,
magazines mettant en vedette des personnages de dessins
animés et de films, nommément films d’aventure ou d’action,
comédies et/ou drames, livres à colorier, livres d’activités pour
enfants; papeterie, nommément papier à écrire, enveloppes,
cahiers, agendas, cartes de correspondance, cartes de souhaits,
cartes à échanger; lithographies; stylos, crayons, étuis connexes,
gommes à effacer, crayons à dessiner, marqueurs, crayons de
couleur, ensembles de peintures, craie et ardoises;
décalcomanies, décalcomanies à chaud; affiches; photographies
montées et/ou non montées; couvertures de livre, signets,
calendriers, papier à emballer les cadeaux; cotillons en papier et
décorations en papier pour fêtes, nommément serviettes de table
en papier, napperons en papier, papier crêpé, chapeaux en
papier, cartes d’invitation, nappes en papier, décorations en
papier pour gâteaux; transferts imprimés pour broderie ou tissus
appliqués; patrons imprimés pour costumes, pyjamas, pulls
d’entraînement et tee-shirts; cadres à photos en papier. (2)
Vêtements pour hommes, femmes et enfants, nommément
chemises, tee-shirts, pulls d’entraînement, tenues de jogging,
pantalons, shorts, débardeurs, vêtements imperméables, bavoirs
en tissu, jupes, chemisiers, robes, bretelles, chandails, vestes,
manteaux, imperméables, habits de neige, cravates, peignoirs,
chapeaux, casquettes, visières, ceintures, foulards, vêtements de
nuit, pyjamas, lingerie, sous-vêtements, bottes, chaussures,
espadrilles, sandales, bottillons, chaussettes-pantoufles, maillots
de bain et costumes de mascarade et costumes et masques pour
l’Halloween vendus avec ces derniers. (3) Jouets et articles de
sport, y compris jeux et articles de jeu, nommément figurines
d’action et accessoires connexes; jouets en peluche; ballons;
jouets pour le bain; jouets enfourchables; équipement vendu
comme un tout pour jouer à des jeux de cartes; véhicules-jouets;
poupées; disques volants; unité de jeu électronique à main;
matériel de jeu vendu comme un tout pour jeu de table, jeu de
cartes, jeu de manipulation, jeu de réception et jeu d’action avec
cibles; machines de jeux vidéo autonomes; jeux de patience et
casse-tête à manipuler; masques en papier; planches à roulettes;
patins à glace; jouets arroseurs à presser; balles, nommément
balles de terrain de jeu, ballons de soccer, balles de baseball,
ballons de basket-ball; gants de baseball; flotteurs pour usage
récréatif; planches de flottaison pour usage récréatif; planches de
surf; planches de natation pour usage récréatif; palmes de
plongée; pistolets bricolés jouets; articles de cuisson jouets et
batterie de cuisine jouet; tirelires; et ornements d’arbre de Noël.
Date de priorité de production: 22 avril 2003, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/240,562 en liaison avec le même
genre de marchandises; 22 avril 2003, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/240,567 en liaison avec le même
genre de marchandises; 22 avril 2003, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/240,573 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.
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1,175,899. 2003/04/28. WARNER BROS. ENTERTAINMENT
INC., 4000 Warner Boulevard, Burbank California, 91522,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, SCOTIA PLAZA, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y4 

TIME-TURNER 
WARES: (1) Printed matter and paper goods, namely, books
featuring characters from animated, action adventure, comedy
and/or drama features, comic books, children’s books, magazines
featuring characters from animated, action adventure, comedy
and/or drama features, colouring books, children’s activity books;
stationery, namely, writing paper, envelopes, notebooks, diaries,
note cards, greeting cards, trading cards; lithographs; pens,
pencils, cases therefor, erasers, crayons, markers, coloured
pencils, painting sets, chalk and chalkboards; decals, heat
transfers; posters; mounted and/or unmounted photographs; book
covers, book marks, calendars, gift wrapping paper; paper party
favours and paper party decorations, namely, paper napkins,
paper doilies, paper place mats, crepe paper, paper hats,
invitations, paper table cloths, paper cake decorations; printed
transfers for embroidery or fabric appliqués; printed patterns for
costumes, pajamas, sweatshirts and t-shirts; paper photo frames.
(2) Clothing for men, women and children, namely, shirts, t-shirts,
sweatshirts, jogging suits, trousers, pants, shorts, tank tops,
rainwear, cloth bibs, skirts, blouses, dresses, suspenders,
sweaters, jackets, coats, raincoats, snow suits, ties, robes, hats,
caps, sunvisors, belts, scarves, sleepwear, pajamas, lingerie,
underwear, boots, shoes, sneakers, sandals, booties, slipper
socks, swimwear and masquerade and Halloween costumes and
masks sold in connection therewith. (3) Toys and sporting goods,
including games and playthings, namely, action figures and
accessories therefore; plush toys; balloons; bathtub toys; ride-on
toys; equipment sold as a unit for playing card games; toy
vehicles; dolls; flying discs; electronic hand-held game unit; game
equipment sold as a unit for playing a board game, a card game,
a manipulative game, a parlor game and an action type target
game; stand alone video output game machines; jigsaw and
manipulative puzzles; paper face masks; skateboards; ice skates;
water squirting toys; balls, namely, playground balls, soccer balls,
baseballs, basketballs; baseball gloves; swimming floats for
recreational use; kickboard flotation devices for recreational use;
surfboards; swim boards for recreational use; swim fins; toy zip
guns; toy bakeware and toy cookware; toy banks; and Christmas
tree ornaments. Priority Filing Date: April 22, 2003, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/240,693 in
association with the same kind of wares; April 22, 2003, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/240,699 in
association with the same kind of wares; April 22, 2003, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/240,702 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: (1) Imprimés et articles en papier,
nommément livres mettant en vedette des personnages de
dessins animés et de films, nommément films d’aventure ou
d’action, comédies et/ou drames, illustrés, livres pour enfants,
magazines mettant en vedette des personnages de dessins
animés et de films, nommément films d’aventure ou d’action,
comédies et/ou drames, livres à colorier, livres d’activités pour
enfants; papeterie, nommément papier à écrire, enveloppes,
cahiers, agendas, cartes de correspondance, cartes de souhaits,
cartes à échanger; lithographies; stylos, crayons, étuis connexes,
gommes à effacer, crayons à dessiner, marqueurs, crayons de
couleur, ensembles de peintures, craie et ardoises;
décalcomanies, décalcomanies à chaud; affiches; photographies
montées et/ou non montées; couvertures de livre, signets,
calendriers, papier à emballer les cadeaux; cotillons en papier et
décorations en papier pour fêtes, nommément serviettes de table
en papier, napperons en papier, papier crêpé, chapeaux en
papier, cartes d’invitation, nappes en papier, décorations en
papier pour gâteaux; transferts imprimés pour broderie ou tissus
appliqués; patrons imprimés pour costumes, pyjamas, pulls
d’entraînement et tee-shirts; cadres à photos en papier. (2)
Vêtements pour hommes, femmes et enfants, nommément
chemises, tee-shirts, pulls d’entraînement, tenues de jogging,
pantalons, shorts, débardeurs, vêtements imperméables, bavoirs
en tissu, jupes, chemisiers, robes, bretelles, chandails, vestes,
manteaux, imperméables, habits de neige, cravates, peignoirs,
chapeaux, casquettes, visières, ceintures, foulards, vêtements de
nuit, pyjamas, lingerie, sous-vêtements, bottes, chaussures,
espadrilles, sandales, bottillons, chaussettes-pantoufles, maillots
de bain et costumes de mascarade et costumes et masques pour
l’Halloween vendus avec ces derniers. (3) Jouets et articles de
sport, y compris jeux et articles de jeu, nommément figurines
d’action et accessoires connexes; jouets en peluche; ballons;
jouets pour le bain; jouets enfourchables; équipement vendu
comme un tout pour jouer à des jeux de cartes; véhicules-jouets;
poupées; disques volants; unité de jeu électronique à main;
matériel de jeu vendu comme un tout pour jeu de table, jeu de
cartes, jeu de manipulation, jeu de réception et jeu d’action avec
cibles; machines de jeux vidéo autonomes; jeux de patience et
casse-tête à manipuler; masques en papier; planches à roulettes;
patins à glace; jouets arroseurs à presser; balles, nommément
balles de terrain de jeu, ballons de soccer, balles de baseball,
ballons de basket-ball; gants de baseball; flotteurs pour usage
récréatif; planches de flottaison pour usage récréatif; planches de
surf; planches de natation pour usage récréatif; palmes de
plongée; pistolets bricolés jouets; articles de cuisson jouets et
batterie de cuisine jouet; tirelires; et ornements d’arbre de Noël.
Date de priorité de production: 22 avril 2003, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/240,693 en liaison avec le même
genre de marchandises; 22 avril 2003, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/240,699 en liaison avec le même
genre de marchandises; 22 avril 2003, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/240,702 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.
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1,175,908. 2003/04/28. 7-ELEVEN, INC., Cityplace Center East,
2711 North Haskell Avenue, Dallas, Texas 75204-2906, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: DEETH WILLIAMS WALL
LLP, NATIONAL BANK BUILDING, 150 YORK STREET, SUITE
400, TORONTO, ONTARIO, M5H3S5 

SANTIAGO CERVEZA DE ORO 
The right to the exclusive use of the word CERVEZA is disclaimed
apart from the trade-mark.
WARES: Beer. Priority Filing Date: March 21, 2003, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/228,450 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.
Le droit à l’usage exclusif du mot CERVEZA en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: Bière. Date de priorité de production: 21 mars
2003, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/
228,450 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,175,962. 2003/05/05. JT International Distributors, Inc., 12607
Southeastern Avenue, Indianapolis, Indiana 46259, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: ANTONY C. EDWARDS,
(PETRAROIA LANGFORD EDWARDS & RUSH), 1708
DOLPHIN AVENUE, SUITE 800, KELOWNA, BRITISH
COLUMBIA, V1Y9S4 
 

The right to the exclusive use of the word RIDERS is disclaimed
apart from the trade-mark.
WARES: Equestrian apparel; namely, coats, hats, belts,
breeches, jodhpurs, shorts, dress boots, field boots, paddock
shoes and outerwear. Used in CANADA since at least as early as
April 2000 on wares.
Le droit à l’usage exclusif du mot RIDERS en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: Vêtements d’équitation, nommément
manteaux, chapeaux, ceintures, culottes, jodhpurs, shorts, bottes
habillées, bottes de campagne, bottillons d’équitation "Paddock"
et vêtements de plein air. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que avril 2000 en liaison avec les marchandises.

1,175,972. 2003/04/24. 177197 CANADA LIMITEE, 1318, rue
Principale, St-Valérien, QUÉBEC, J0H2B0 Representative for
Service/Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-
JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

UCOMBO 
MARCHANDISES: Bennes de camions servant également à
l’épandage d’abrasifs pour l’entretien des routes. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.
WARES: Truck boxes used also to spread abrasives for road
maintenance. Proposed Use in CANADA on wares.

1,176,001. 2003/04/25. Shiseido Company Ltd., 7-5-5 Ginza,
Chuo-ku, Tokyo 104-10, JAPAN Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 
 

The right to the exclusive use of FINE TOILETRY is disclaimed
apart from the trade-mark.
WARES: (1) Non-medicated skin care preparations; hair care
preparations; body care preparations, namely, body soaps, body
creams, body lotions, body powders, non-medicated deodorants
and anti-perspirants; suncare preparations, namely, sunscreen,
sun block and sun tanning preparations; preparations to protect
the skin from sun; bath preparations, namely, bath beads, bath
foam, bath gels, bath lotion, bath oil, bath powder and non-
medicated bath salts; perfume, cologne; cosmetics and makeup,
namely, eye makeup and facial makeup. (2) Personal care and
cosmetic accessories, namely, aerosol dispensers; atomizers,
sprayers and vaporizers for perfume, cologne and toilet water sold
empty; soap boxes; soap dispensers; brushes, namely hair
brushes, eye shadow brushes, cosmetic brushes, nail brushes;
sponges, namely, facial spnges; articles for cleansing purposes,
namely, cloths, pads, brushes for the skin; containers of glass
ware, porcelain and erathen ware; shaving and hair brushes; hair
combs and comb cases; sponge-tip applicators for makeup; tips
for makeup; cosmetic removing paper and non woven fabric
cosmetic wipes; cotton balls; powder puffs and cosmetic sponges;
exfoliating mitts and pads; compacts sold empty; plastic
containers, namely, personal organizer for cosmetics; vanity
cases; cream jars; powder cases; candle rings and candle
holders. Proposed Use in CANADA on wares.
Le droit à l’usage exclusif de FINE TOILETRY en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: (1) Produits non médicamenteux pour les
soins de la peau; produits de soins capillaires; produits pour le
soin du corps, nommément savons, crèmes, lotions, poudres,
déodorants et antisudorifiques non médicamenteux; produits de
bronzage, nommément écran solaire, écran total et produits de
bronzage; protections de la peau contre le soleil; produits pour le
bain, nommément perles, mousse, gels, lotions, huile, poudre et
sels non médicamenteux; parfums, eau de Cologne; cosmétiques
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et maquillage, nommément maquillage pour les yeux et le visage.
(2) Accessoires de cosmétique et de soins personnels,
nommément aérosols; atomiseurs, pulvérisateurs et
vaporisateurs pour parfums, eau de Cologne et eau de toilette
vendus vides; boîtes à savons; distributeurs de savon; brosses,
nommément brosses à cheveux, pinceaux d’ombre à paupières,
pinceaux de maquillage, brosses à ongles; éponges, nommément
éponges pour le visage; articles de nettoyage, nommément
chiffons, tampons, brosses pour la peau; contenants en verre, en
porcelaine et en faïence; blaireaux et brosses à cheveux; peignes
et étuis à peigne; applicateurs-éponge pour maquillage;
applicateurs pour maquillage; tampons de démaquillage et
tampons non faits de tissu pour usage cosmétique; boules
d’ouate; houppettes et éponges cosmétiques; gants et tampons
exfoliants; poudriers vendus vides; contenants de plastique,
nommément organiseurs personnels pour cosmétiques; étuis de
toilette; crème bocaux; étuis à poudre; anneaux de bougie et
bougeoirs. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,176,054. 2003/05/06. SurveyPeople Corp., 2031 Merivale Rd.,
Ottawa, ONTARIO, K2G1G7 

Survey People 
The right to the exclusive use of the word SURVEY is disclaimed
apart from the trade-mark.
WARES: Computer software tools related to census surveying,
opinion surveying, collection of data, internet based forms for the
purpose of collection of responses from individuals. SERVICES:
Services related to census surveying, opinion surveying,
collection of data, internet based forms for the purpose of
collection of responses from individuals or groups of people. Used
in CANADA since September 23, 2002 on wares and on services.
Le droit à l’usage exclusif du mot SURVEY en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: Logiciels dans le domaine du recensement,
des sondages d’opinion et de la collecte de données et
formulaires basés sur Internet pour fins de collecte des réponses
de personnes ou de groupes de personnes. SERVICES: Services
de recensement, de sondages d’opinion et de collecte de données
et formulaires basés sur Internet pour fins de collecte des
réponses de personnes ou de groupes de personnes. Employée
au CANADA depuis 23 septembre 2002 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,176,115. 2003/04/28. MODERNE BURGER CORPORATION,
2507 West Broadway, Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V6K2E9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OWEN, BIRD, P.O. BOX 49130, THREE BENTALL CENTRE,
2900 - 595 BURRARD STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V7X1J5 

 

The right to the exclusive use of the words BURGER, DELUXE
and TAKE-OUT is disclaimed apart from the trade-mark.
WARES: Clothing namely, shirts, sweaters, jackets, hats.
SERVICES: Restaurant and take-out services. Used in CANADA
since as early as September 22, 2001 on services. Proposed Use
in CANADA on wares.
Le droit à l’usage exclusif des mots BURGER, DELUXE et TAKE-
OUT en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: Vêtements, nommément chemises,
chandails, vestes, chapeaux. SERVICES: Services de
restauration et de mets à emporter. Employée au CANADA
depuis aussi tôt que 22 septembre 2001 en liaison avec les
services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,176,196. 2003/04/29. First Canadian Title Company Limited,
2235 Sheridan Garden Drive, Oakville, ONTARIO, L6J7Y5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MCCARTHY TETRAULT LLP, SUITE 4700, TORONTO
DOMINION BANK TOWER, TORONTO-DOMINION CENTRE,
TORONTO, ONTARIO, M5K1E6 
 

The right to the exclusive use of the words TITLE and VEHICLE
TITLE INSURANCE is disclaimed apart from the trade-mark.
SERVICES: Vehicle title insurance. Proposed Use in CANADA
on services.
Le droit à l’usage exclusif des mots TITLE et VEHICLE TITLE
INSURANCE en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.
SERVICES: Assurance de titres de véhicule. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,176,198. 2003/04/29. A.G. PROFESSIONAL HAIR CARE
PRODUCTS LTD., 3765 William Street, Burnaby, BRITISH
COLUMBIA, V5C3H8 Representative for Service/
Représentant pour Signification: PIASETZKI & NENNIGER,
SUITE 2308, 120 ADELAIDE STREET WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5H1T1 

RE:COIL 
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WARES: Hair care products, namely, curl activator, pomades and
hair ointments, hair setting lotions, hair straighteners, hair
shampoos and hair conditioners. Proposed Use in CANADA on
wares.
MARCHANDISES: Produits capillaires, nommément produit à
permanente, pommades et onguents capillaires, lotions de mise
en plis, défrisants, shampoings et revitalisants capillaires. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,176,271. 2003/04/28. LIFETOUCH INC. (a Minnesota
corporation), 11000 Viking Drive, Suite 400, Eden Prairie,
Minnesota 55344-7242, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

WE CARE ENOUGH TO CHECK 
The right to the exclusive use of the word CHECK is disclaimed
apart from the trade-mark.
SERVICES: Photography services provided by employees who
have undergone background investigations. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on services. Registered in or for UNITED
STATES OF AMERICA on July 10, 2001 under No. 2,468,530 on
services. Proposed Use in CANADA on services.
Le droit à l’usage exclusif du mot CHECK en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.
SERVICES: Services de photographie rendus par des employés
qui ont fait l’objet d’enquêtes sur antécédents. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les services.
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 10
juillet 2001 sous le No. 2,468,530 en liaison avec les services.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,176,305. 2003/05/02. 4096223 Canada Inc., 2000, rue Peel,
bureau 670, Montréal, QUÉBEC, H3A2W5 Representative for
Service/Représentant pour Signification: ANDRÉ J. NOREAU,
(ANDRE J. NOREAU & ASSOCIES), 215, RUE ST-JACQUES,
BUREAU 300, MONTREAL, QUÉBEC, H2Y1M6 

National Pardon Centre N.L.M.A. / 
Centre du Pardon National N.L.M.A. 

Le droit à l’usage exclusif des mots PARDON et CENTRE en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.
SERVICES: (1) Services de conseils et de consultations privées
relativement à l’obtention de pardons et levée d’interdictions
d’entrée aux Etats-Unis. (2) Services reliés à la prise empreintes
digitales d’une personne et à l’obtention de permis ministériels et
d’autorisations gouvernementales en matière d’immigration et de
séjours extérieurs. Employée au CANADA depuis 01 octobre
2002 en liaison avec les services (1). Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les services (2).
The right to the exclusive use of the words PARDON and
CENTRE is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: (1) Private advice and consulting services on
obtaining pardons and the lifting of entry prohibitions into the
United States. (2) Services related to taking the fingerprints of
persons and obtaining ministerial permits and government
authorizations relating to immigration and foreign travel. Used in
CANADA since October 01, 2002 on services (1). Proposed Use
in CANADA on services (2).

1,176,345. 2003/04/29. Comité national de développement des
ressources humaines de la francophonie canadienne, 450, rue
Rideau, bureau 401, Ottawa, ONTARIO, K1N5Z4 
 

Le droit à l’usage exclusif du mot CANADA en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: Entêtes de lettre, cartes d’affaires, bulletins
promotionnels, dépliants, banderoles; affiches. SERVICES: (1)
Services aux associations, nommément soutient organisationel
pour promouvoir les intérêts des organismes francophones et
acadiens à vocation de développement économique et
d’emploiyabilité; (2) Services de financement; (3) Services de
formation en développement économique communautaire; (4)
Consultation technique et recherche dans le domaine du
développement économique communautaire des communautés
francophones et acadiennes en milieu minoritaire; (5) Promotion
du développement économique communautaire dans les
communautés francophones et acadiennes. (6) Sites Internet :
Ces sites font connaître des entrepreneurs, des projets de
développement économique et diverses initiatives créatrices
d’emplois au sein des communautés francophones et acadiennes.
Employée au CANADA depuis mars 2003 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.
The right to the exclusive use of the word CANADA is disclaimed
apart from the trade-mark.
WARES: Letterheads, business cards, promotional newsletters,
folders, banners; posters. SERVICES: (1) Services to
associations, namely organizational support for the promotion of
the interests of Francophone and Acadian organizations whose
purpose is to advance economic development and employability.
(2) Financing services. (3) Training services in community
economic development; (4) Technical consulting and research in
the field of community economic development for Francophone
and Acadian minority communities; (5) Promotion of community
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economic development in the Francophone and Acadian
communities. (6) Internet sites: These sites provide information on
entrepreneurs, economic development projects and various job
creation initiatives within the Francophone and Acadian
communities. Used in CANADA since March 2003 on wares and
on services.

1,176,393. 2003/05/08. ABBOTT LABORATORIES, a legal entity,
Abbott Park, Illinois 60064, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOUDREAU GAGE DUBUC, TOUR DE LA BOURSE, BUREAU
3400, 800 PLACE-VICTORIA, C.P. 242, MONTREAL, QUEBEC,
H4Z1E9 

OXEPA 
WARES: dietetic substances adapted for medical use namely
enternal nutritional liquid designed for the dietary management of
critically ill patients on mechanical ventilation for tube feeding.
Proposed Use in CANADA on wares.
MARCHANDISES: Substances diététiques adaptées à des fins
médicales, nommément liquide nutritionnel interne conçu pour
alimentation par sonde et visant la gestion diététique de patients
gravement atteints sur ventilation mécanique. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,176,407. 2003/05/02. Rick Di Paolo, 31 Michelangelo Blvd,
Brampton, ONTARIO, L6T3Z8 

PERFECT FLAME 
The right to the exclusive use of the words PERFECT and FLAME
is disclaimed apart from the trade-mark.
WARES: Multi purpose BBQ lighters. Used in CANADA since
April 2003 on wares.
Le droit à l’usage exclusif des mots PERFECT et FLAME en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: Briquets à barbecue polyvalents. Employée
au CANADA depuis avril 2003 en liaison avec les marchandises.

1,176,412. 2003/05/02. Institut de Tabacologie, 3361 Rue Bel Air,
Sherbrooke, QUÉBEC, J1L1B3 

Tabacologie-tabacologue 
SERVICES: Enseignement de cours de tobacologie dans le but
de former des tobacologues. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 12 avril 2002 en liaison avec les services.
SERVICES: Teaching courses on tobacco use for the purpose of
training tobacco use specialists. Used in CANADA since at least
as early as April 12, 2002 on services.

1,176,495. 2003/05/01. TIRE MART, INC., a legal entity, 1815
Locust Street, St. Louis, Missouri, 63103, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE
1800, 2 BLOOR STREET EAST, TORONTO, ONTARIO,
M4W3J5 

PIT BULL 
SERVICES: Retail store and wholesale distributorship services in
the field of tires, tubes for tires and chains for tires for motor
vehicles. Priority Filing Date: March 31, 2003, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 78231844 in association
with the same kind of services. Proposed Use in CANADA on
services.
SERVICES: Services de magasin de détail et de distribution en
gros dans le domaine des pneus, des chambres à air pour pneus
et des chaînes pour pneus de véhicules à moteur. Date de priorité
de production: 31 mars 2003, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 78231844 en liaison avec le même genre de
services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,176,511. 2003/05/01. MAThread, Inc., a Michigan Corporation,
11072 HiTech Drive, Whitmore Lake, Michigan 48189, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: HEENAN BLAIKIE LLP,
SUITE 2600, P.O. BOX 185, ROYAL BANK PLAZA, SOUTH
TOWER, TORONTO, ONTARIO, M5J2J4 

MATPOINT 
WARES: Threaded mechanical fasteners made of metal. Used in
CANADA since at least as early as February 28, 1996 on wares.
Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in
or for UNITED STATES OF AMERICA on August 18, 1998 under
No. 2,182,178 on wares.
MARCHANDISES: Attaches mécaniques métalliques filetées.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 28 février
1996 en liaison avec les marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 18 août 1998 sous le
No. 2,182,178 en liaison avec les marchandises.

1,176,515. 2003/05/01. MAThread, Inc., a Michigan Corporation,
11072 HiTech Drive, Whitmore Lake, Michigan 48189, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: HEENAN BLAIKIE LLP,
SUITE 2600, P.O. BOX 185, ROYAL BANK PLAZA, SOUTH
TOWER, TORONTO, ONTARIO, M5J2J4 

MATHREAD 
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WARES: Threaded mechanical fasteners made of metal. Used in
CANADA since at least as early as February 28, 1996 on wares.
Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in
or for UNITED STATES OF AMERICA on August 18, 1998 under
No. 2,182,179 on wares.
MARCHANDISES: Attaches mécaniques métalliques filetées.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 28 février
1996 en liaison avec les marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 18 août 1998 sous le
No. 2,182,179 en liaison avec les marchandises.

1,176,533. 2003/04/29. LES AMÉNAGEMENTS CLOROFILA
INC., 11420 5ième Avenue, Montréal, QUÉBEC, H1E1R1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

CLOROFILA 
SERVICES: Services d’horticulture, nommément: création et
installation d’aménagements paysagers; entretien de jardins et
pelouse. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
mars 1992 en liaison avec les services.
SERVICES: Horticulture services, namely: creation and
installation of landscaping; lawn and garden maintenance. Used
in CANADA since at least as early as March 1992 on services.

1,176,774. 2003/05/08. Avenir Software Inc., 204 - 60 Crowfoot
Crescent N.W., Calgary, ALBERTA, T3G3J9 Representative for
Service/Représentant pour Signification: MACLEOD DIXON
LLP, 3700 CANTERRA TOWER, 400 - THIRD AVENUE S.W.,
CALGARY, ALBERTA, T2P4H2 
 

The right to the exclusive use of the acronym CAD apart from the
trade-mark as a whole.
WARES: Computer software for automating the design and
drawing of hydronic radiant panel heating systems. Used in
CANADA since April 29, 2003 on wares.
Le droit à l’usage exclusif de l’acronyme CAD en dehors de la
marque de commerce comme un tout.
MARCHANDISES: Logiciels pour automatisation de la
conception et du dessin de systèmes de chauffage à panneaux
radiants hydroniques. Employée au CANADA depuis 29 avril
2003 en liaison avec les marchandises.

1,176,927. 2003/05/05. Kimberly-Clark Worldwide, Inc., 401
North Lake Street, P.O. Box 349, Neenah, Wisconsin 54957-
0349, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE PLAZA, 100 QUEEN
STREET, SUITE 1100, OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 
 

WARES: Wiping cloths of paper primarily for industrial and
laboratory use. Proposed Use in CANADA on wares.
MARCHANDISES: Chiffons d’essuyage en papier principalement
pour usage industriel et pour laboratoires. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,176,929. 2003/05/05. Kimberly-Clark Worldwide, Inc., 401
North Lake Street, P.O. Box 349, Neenah, Wisconsin 54957-
0349, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE PLAZA, 100 QUEEN
STREET, SUITE 1100, OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 
 

WARES: Wiping cloths of nonwoven fabric primarily for industrial
and laboratory use. Proposed Use in CANADA on wares.
MARCHANDISES: Chiffons d’essuyage en tissu non tissé
principalement pour usage industriel et pour laboratoires. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,177,176. 2003/04/30. Spa World (2000) Inc., 8311 Argyll Road,
Edmonton, ALBERTA, T6C4B2 Representative for Service/
Représentant pour Signification: MOFFAT & CO., 1200-427
LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX 2088, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 

SPA SCHOOL 
Le droit à l’usage exclusif du mot SPA en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.
WARES: Swimming pool and spa treatment chemicals; water
treatment equipment, namely swimming pool water testing kits;
water sampling and testing kits, water sample transport
containers; swimming pools and spas and swimming pool and spa
equipment, namely, drains, vacuum and inlet wall fittings, skim
filters, hose attachments, underwater lights, light niches, deck
boxes, light conduits, isolation transformers, diving boards, diving
board stands, pool-slides, ladders, anchor sockets, sweepers,
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telescopic handles for sweepers, brushes, floor brushes and
handles therefor, vacuum cleaners, floating leaf traps, floating
chlorine dispensers, automatic chlorine dispensers, test kits,
safety rope and float assemblies and wall anchors therefor, pool
and spa thermometers, life rings, pool and spa layout kits, liner
repair kits, plastic pipe, suction manifolds, pipe clamps, pipe
adaptors, filters and motors therefor, valves and motors therefor,
media for filter tanks, swimming pool and spa covers, mechanical
rolling devices for swimming pool and spa covers. SERVICES:
Operation of a business dealing in the retail sale of swimming
pools, spas, supplies and accessories for swimming pools and
spas; water treatment chemicals, sanitizers, recreational products
for use in association with swimming pools and spas, and
gazebos. operation of a business dealing in the construction and
installation of swimming pools, spas, fencing, decking, gazebos
and landscaping; operation of a business dealing in the
maintenance, repair and servicing of pools and spas, operation of
a business dealing in the retail sale of recreational games, billiard
tables and accessories. Used in CANADA since at least as early
as 1993 on services. Proposed Use in CANADA on wares.
The right to the exclusive use of the word SPA is disclaimed apart
from the trade-mark.
MARCHANDISES: Produits chimiques pour piscines et cuves
thermales; équipement de traitement de l’eau, nommément
trousses d’analyse de l’eau; trousses d’échantillonnage et
d’analyse de l’eau, contenants de transport d’échantillons d’eau;
piscines et cuves thermales; équipement connexe, nommément
drains, raccords muraux de dépression et d’admission, filtres-
écumoirs, accessoires de boyaux, lampes d’éclairage sous-marin,
niches de lampe, coffres de terrasses, conduits d’éclairage,
transformateurs d’isolement, plongeoirs, supports de plongeoir,
bords de piscine, échelles, manchons d’ancrage, balais, manches
télescopiques pour balais, brosses, brosses à plancher et
manches pour brosses à plancher, aspirateurs, collecteurs de
feuilles flottantes, distributeurs de chlore flottants, distributeurs de
chlore automatiques, nécessaires de contrôle, ensembles de
corde de sécurité et de flotteurs et dispositifs d’ancrage mural
connexes, thermomètres pour piscine, bouées de sauvetage,
nécessaires de montage de piscine, trousses de réparation de
toile, tuyaux en plastique, collecteurs d’aspiration, colliers de
fixation, adaptateurs de tuyaux, filtres et moteurs connexes,
robinetterie et moteurs connexes, produits pour réservoir de
filtrage, couvertures de piscines et de cuves thermales et
enrouleurs de couvertures de piscines et de cuves thermales.
SERVICES: Exploitation d’un commerce spécialisé dans la vente
au détail de piscines, de spas, fournitures et accessoires pour
piscines et spas; produits chimiques, désinfectants, produits
récréatifs pour le traitement de l’eau à utiliser en association avec
les piscines et les spas, et kiosques de jardin. Exploitation d’une
entreprise spécialisée dans la construction et l’installation de
piscines, de spas, de clôture, de platelage, de kiosques de jardin
et d’aménagement paysager; exploitation d’une entreprise
spécialisée dans la maintenance, la réparation et l’entretien de
piscines et de spas, exploitation d’une entreprise spécialisée dans
la vente au détail de jeux récréatifs, de tables de billard et
d’accessoires connexes. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que 1993 en liaison avec les services. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,177,393. 2003/05/06. 4127790 CANADA INC., 1010
Sherbrooke Street West, Suite 525, Montreal, QUEBEC, H3A2R7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 

BELLA SNELLA 
As provided by the applicant the word BELLA translates into
English as BEAUTIFUL and the word SNELLA translates into
English as SLENDER.
SERVICES: Operation of a body sculpting center. Used in
CANADA since at least as early as April 01, 2003 on services.
Selon le requérant, la traduction anglaise du mot BELLA est
BEAUTIFUL et la traduction anglaise du mot SNELLA est
SLENDER.
SERVICES: Exploitation d’un centre de modelage corporel.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01 avril
2003 en liaison avec les services.

1,177,446. 2003/05/08. GINSBURG ENTERPRISES
INCORPORATED, 1770 N.W. 64th Street, Suite 500, Fort
Lauderdale, Florida, 33309-1853, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

OOH IT’S SO GOOD!! 
The right to the exclusive use of the word GOOD is disclaimed
apart from the trade-mark.
WARES: (1) Books. (2) Recipe flyers. (3) Loose leaf binder and
loose leaf filler pages containing food recipes, food preparation
suggestions and/or meal preparation suggestions. (4) Hard bound
and soft bound cookbooks and printed flyers containing food
recipes. SERVICES: (1) Entertainment services in the nature of
television programs dealing with culinary topics. (2) Information
services, namely, providing culinary information via a global
network. (3) Entertainment services, namely, production of
television programs dealing with culinary topics. Used in CANADA
since at least as early as 1982 on services (1); 1988 on wares (1);
1993 on wares (2); July 1997 on services (2). Used in UNITED
STATES OF AMERICA on wares (3), (4) and on services (2), (3).
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on February
06, 1996 under No. 1,955,190 on services (3); UNITED STATES
OF AMERICA on September 16, 1997 under No. 2,097,649 on
wares (4); UNITED STATES OF AMERICA on December 01,
1998 under No. 2,207,497 on wares (3); UNITED STATES OF
AMERICA on May 04, 1999 under No. 2,242,560 on services (2).
Le droit à l’usage exclusif du mot GOOD en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES: (1) Livres. (2) Dépliants de recettes. (3)
Reliure à feuillets mobiles et pages intercalaires de feuillets
mobiles contenant des recettes alimentaires, des suggestions de
préparation alimentaire et/ou des suggestions de préparation de
repas. (4) Livres de cuisine à couverture cartonnée et à couverture
souple, prospectus imprimés contenant des recettes pour
aliments. SERVICES: (1) Services de divertissement sous forme
d’émissions de télévision ayant trait à des sujets culinaires. (2)
Services d’information, nommément fourniture d’information
culinaire au moyen d’un réseau mondial. (3) Services de
divertissement, nommément production d’émissions de télévision
ayant trait à des sujets culinaires. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que 1982 en liaison avec les services (1); 1988
en liaison avec les marchandises (1); 1993 en liaison avec les
marchandises (2); juillet 1997 en liaison avec les services (2).
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises (3), (4) et en liaison avec les services (2), (3).
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 06
février 1996 sous le No. 1,955,190 en liaison avec les services (3);
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 16 septembre 1997 sous le No.
2,097,649 en liaison avec les marchandises (4); ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 01 décembre 1998 sous le No. 2,207,497 en
liaison avec les marchandises (3); ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le
04 mai 1999 sous le No. 2,242,560 en liaison avec les services
(2).

1,177,536. 2003/05/13. FÉDÉRATION DES PRODUCTEURS DE
POMMES DU QUÉBEC, 555, boulevard Roland-Therrien,
Longueuil, QUÉBEC, J4H3Y9 Representative for Service/
Représentant pour Signification: TREMBLAY, BROSSEAU,
FLEURY, SAVOIE, COURS MONT-ROYAL, BUREAU 805, 1550,
RUE METCALFE, MONTREAL, QUÉBEC, H3A1X6 
 

Le droit à l’usage exclusif des mots POMMES, QUALITÉ et
QUÉBEC en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.
SERVICES: (1) Identification et promotion de la pomme du
Québec tardive destinée à la consommation à l’état frais
notamment sur le site Internet de la requérante et par du matériel
promotionnel, nommément: attaches fermoirs des sacs de
pommes. (2) Identification et promotion de la pomme du Québec
tardive destinée à la consommation à l’état frais notamment sur le
site Internet de la requérante et par du matériel promotionnel,
nommément: promotions sur support informatique. (3)
Identification et promotion de la pomme du Québec tardive

destinée à la consommation à l’état frais notamment sur le site
Internet de la requérante et par du matériel promotionnel,
nommément: affichettes de comptoir. (4) Identification et
promotion de la pomme du Québec tardive destinée à la
consommation à l’état frais notamment sur le site Internet de la
requérante et par du matériel promotionnel, nommément:
dépliants publicitaires. (5) Identification et promotion de la pomme
du Québec tardive destinée à la consommation à l’état frais
notamment sur le site Internet de la requérante et par du matériel
promotionnel, nommément: brochures promotionnelles. (6)
Identification et promotion de la pomme du Québec tardive
destinée à la consommation à l’état frais notamment sur le site
Internet de la requérante et par du matériel promotionnel,
nommément: panneaux de montage de kiosques publicitaires. (7)
Identification et promotion de la pomme du Québec tardive
destinée à la consommation à l’état frais notamment par du
matériel promotionnel, nommément: autocollants, sacs de
pommes, boîtes d’emballage et affiches promotionnelles.
Employée au CANADA depuis 15 septembre 2002 en liaison
avec les services (1), (2); 15 octobre 2002 en liaison avec les
services (3), (4), (5); 01 février 2003 en liaison avec les services
(6). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services (7).
The right to the exclusive use of the words POMMES, QUALITÉ
and QUÉBEC is disclaimed apart from the trade-mark.
SERVICES: (1) Identification and promotion of Quebec late
apples for the fresh market namely on the Internet site of the
applicant and in promotional material, namely: closing fasteners
for bags of apples. (2) Identification and promotion of Quebec late
apples for the fresh market namely on the Internet site of the
applicant and in promotional material, namely: promotions on
computer media. (3) Identification and promotion of Quebec late
apples for the fresh market namely on the Internet site of the
applicant and in promotional material, namely: counter displays.
(4) Identification and promotion of Quebec late apples for the fresh
market namely on the Internet site of the applicant and in
promotional material, namely: flyers. (5) Identification and
promotion of Quebec late apples for the fresh market namely on
the Internet site of the applicant and in promotional material,
namely: promotional brochures. (6) Identification and promotion of
Quebec late apples for the fresh market namely on the Internet
site of the applicant and in promotional material, namely: kiosk
advertising panels. (7) Identification and promotion of Quebec late
apples for the fresh market namely in promotional material,
namely: stickers, apple bags, packing boxes and promotional
posters. Used in CANADA since September 15, 2002 on services
(1), (2); October 15, 2002 on services (3), (4), (5); February 01,
2003 on services (6). Proposed Use in CANADA on services (7).

1,177,579. 2003/05/09. BIOHERBALAI INC., 15 Surrey Street
West, Unit 3A, Guelph, ONTARIO, N1H3R3 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE PLAZA, 100 QUEEN
STREET, SUITE 1100, OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 

VITAL-AI 
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WARES: Herbal tea, and herbal dietary supplements, namely
herbs and herbal extracts in loose powder and drink mix forms.
Proposed Use in CANADA on wares.
MARCHANDISES: Tisane, et suppléments diététiques à base de
plantes, nommément herbes et extraits d’herbes sous forme de
poudre libre et de mélange à boissons. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,177,605. 2003/05/09. JanSport Apparel Corp., 3411 Silverside
Road, Wilmington, Delaware 19810, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

GEAR LOGIC 
The right to the exclusive use of the word GEAR is disclaimed
apart from the trade-mark.
WARES: Day packs, back packs, waist/hip packs, book/duffle
bags, soft/hard luggage, briefcases, pack frames, pack bags, ruck
sacks, stuff bags in the nature of carry bags which contain straps,
and related acessories, namely straps, pads, and belts. Proposed
Use in CANADA on wares.
Le droit à l’usage exclusif du mot GEAR en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: Sacs d’un jour, sacs à dos, ceintures banane,
sacs polochons/à livres, bagages souples/rigides, porte-
documents, armatures externes de sac à dos, sacs à dos, sacs
fourre-tout sous forme de bagages à main qui comprennent des
sangles, et accessoires connexes, nommément sangles, coussins
protecteurs, et ceintures. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,177,607. 2003/05/09. JanSport Apparel Corp., 3411 Silverside
Road, Wilmington, Delaware 19810, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

HYDRO DYNAMIC 
WARES: Day packs, back packs, waist/hip packs, book/duffle
bags, soft/hard luggage, briefcases, pack frames, pack bags, ruck
sacks, stuff bags in the nature of carry bags which contain straps,
and related acessories, namely straps, pads, and belts. Proposed
Use in CANADA on wares.
MARCHANDISES: Sacs d’un jour, sacs à dos, ceintures banane,
sacs polochons/à livres, bagages souples/rigides, porte-
documents, armatures externes de sac à dos, sacs à dos, sacs
fourre-tout sous forme de bagages à main qui comprennent des
sangles, et accessoires connexes, nommément sangles, coussins
protecteurs, et ceintures. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,177,619. 2003/05/12. RUTHERFORD CONTROLS INT’L.
CORP., 2697 International Parkway, Parkway #5, Suite 100,
Virginia Beach, Virginia 23452, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 
 

The right to the exclusive use of the word CONTROLS is
disclaimed apart from the trade-mark.
WARES: Electronic door locks, door alarms and parts therefor;
access controls, namely mechanical, electrical and
electromagnetic controls for doors and parts therefor; computer
software for operating door access controls and door locks and
alarms. SERVICES: Designing consulting and advising others in
the field of doors, electronic security systems and access controls.
Used in CANADA since at least as early as June 27, 1999 on
wares and on services. Used in UNITED STATES OF AMERICA
on wares and on services. Registered in or for UNITED STATES
OF AMERICA on January 15, 2002 under No. 2,530,243 on wares
and on services.
Le droit à l’usage exclusif du mot CONTROLS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: Serrures de portes électroniques, alarmes de
porte et pièces connexes; commandes d’accès, nommément
commandes de porte mécaniques, électriques et
électromagnétiques et pièces connexes; logiciels pour pilotage de
commandes d’accès de portes et serrures et alarmes de portes.
SERVICES: Services de conseil en conception dans le domaine
des portes, des systèmes de sécurité électroniques et des
commandes d’accès. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 27 juin 1999 en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 15 janvier 2002 sous le No. 2,530,243 en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,177,661. 2003/05/13. TIRE MART, INC. a legal entity, 1815
Locust Street, St. Louis, Missouri 63103, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE
1800, 2 BLOOR STREET EAST, TORONTO, ONTARIO,
M4W3J5 

PIT BULL 
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WARES: Tires for motor vehicles. SERVICES: Retail store and
wholesale distributorship services in the field of tires, tubes for
tires and chains for tires for motor vehicles. Priority Filing Date:
March 31, 2003, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 78/231,844 in association with the same kind of
services. Proposed Use in CANADA on wares and on services.
MARCHANDISES: Pneus pour véhicules à moteur. SERVICES:
Services de magasin de détail et de distribution en gros dans le
domaine des pneus, des chambres à air pour pneus et des
chaînes pour pneus de véhicules à moteur. Date de priorité de
production: 31 mars 2003, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 78/231,844 en liaison avec le même genre de
services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,177,746. 2003/05/13. E. & J. GALLO WINERY, 600 Yosemite
Boulevard, P.O. Box 1130, Modesto, California, 95354, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

MASO CANALI 
The English translation of CANALI as provided by the applicant is
"CHANNEL".
WARES: Wines. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
wares. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
October 30, 2001 under No. 2,502,923 on wares. Proposed Use
in CANADA on wares.
La traduction anglaise du mot CANALI est "CHANNEL", selon le
requérant.
MARCHANDISES: Vins. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 30 octobre 2001 sous le No.
2,502,923 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,177,763. 2003/05/13. LA-Z-BOY INCORPORATED, 1284 North
Telegraph Road, Monroe, Michigan 48162, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MOFFAT & CO., 1200-427 LAURIER AVENUE
WEST, P.O. BOX 2088, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5W3 
 

The right to the exclusive use of the word MEUBLES is disclaimed
apart from the trade-mark.
SERVICES: Retail furniture store services. Used in CANADA
since at least as early as September 18, 2002 on services.
Le droit à l’usage exclusif du mot MEUBLES en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de magasin de meubles au détail.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 18
septembre 2002 en liaison avec les services.

1,177,843. 2003/05/15. JOHN RICHARD MERRITT, Dove Dental
Centres, 280 Main Street, Parkhill, ONTARIO, N0M2K0
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SERGE ANISSIMOFF, (ANISSIMOFF & ASSOCIATES),
RICHMOND NORTH OFFICE CENTRE, 235 NORTH CENTRE
ROAD, SUITE 201, LONDON, ONTARIO, N5X4E7 
 

The right to the exclusive use of DENTAL CENTRES is disclaimed
apart from the trade-mark.
SERVICES: Dental and dentistry services, namely, dental clinics
and laboratories. Used in CANADA since at least as early as
January 01, 2003 on services.
Le droit à l’usage exclusif de DENTAL CENTRES en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.
SERVICES: Services dentaires et de dentisterie, nommément
cliniques et laboratoires dentaires. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que le 01 janvier 2003 en liaison avec les
services.

1,177,947. 2003/05/14. Click Clack Limited, 12-22 Cook Street,
Palmerston North, NEW ZEALAND Representative for Service/
Représentant pour Signification: MARKS & CLERK, 280
SLATER STREET, SUITE 1800, P.O. BOX 957, STATION B,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C2 

ClickClackDesign+ 
WARES: Beverageware, namely, jugs, pitchers, shakers,
tumblers, wine goblets, beer mugs and tumblers, champagne
flutes, cocktail glasses, ice buckets; brushware, namely, toilet
brushes, nail brushes, dishwashing brushes, pot scrubbing
brushes, bottle cleaning brushes, shoe brushes, car washing
brushes, baking brushes, floor brushes and general domestic
cleaning brushes, brooms, brooms for household and domestic
use, yard brooms; storage containers, containers for foodstuffs,
kitchenware, namely, salad bowls, salad servers, snack servers,
mixing bowls, juicers, graters, strainers, colanders, cutlery, cutlery
drainers, measuring pitchers, bread and cake storage containers,
air tight canisters. Proposed Use in CANADA on wares.
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MARCHANDISES: Articles pour boissons, nommément cruches,
pichets, coqueteliers, gobelets, gobelets à vin, chopes à bière et
gobelets, flûtes à champagne, verres à cocktail, seaux à glace;
brosses, nommément brosses pour toilette, brosses à ongles,
brosses à vaisselle, brosses à récurer les casseroles, brosses
pour nettoyer les bouteilles, brosses à chaussures, brosses pour
nettoyer l’automobile, pinceau à badigeonner pour la cuisson,
brosses à planchers et brosses de nettoyage pour usage
domestique, balais, balais pour le ménage et usage domestique,
balais pour balayer la cour; récipients de stockage, contenants
pour produits alimentaires, articles de cuisine, nommément
saladiers, ensembles de fourchette et de cuillère à salade,
plateaux à amuse-gueule, bols à mélanger, presse-fruits, râpes,
tamis, passoires, coutellerie, égouttoirs à coutellerie, pichets à
mesurer, récipients d’entreposage pour le pain et les gâteaux,
boîtes de cuisine hermétiques. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,177,976. 2003/05/14. Peter Gruber, 6000 Estate Charlotte
Amalie, Suite 4, St. Thomas, U.S. Virgin Islands, 00802, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: MCFADDEN, FINCHAM, 225
METCALFE STREET, SUITE 606, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P9 
 

SERVICES: Merger and acquisition consultation; investment
management and investment advisory services; financial and
investment management services; and family office services,
namely, financial planning services for retirement, estate planning,
financial consultation in the nature of advising on charitable
donations, estate trust management, trusteeship representation,
review of insurance needs and policies. Priority Filing Date:
November 14, 2002, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 78/185,168 in association with the same kind of
services. Proposed Use in CANADA on services.
SERVICES: Consultation en matière d’acquisitions et de fusions;
gestion de placements et services consultatifs en matière
d’investissements; services de gestion financière et de
placements; et services de bureau familial, nommément services
de planification financière pour la retraite, planification
successorale, consultation financière sous forme de conseils en
matière de dons de bienfaisance, gestion des fiducies
successorales, représentation de tutelle, examen des besoins et
des polices d’assurance. Date de priorité de production: 14
novembre 2002, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
78/185,168 en liaison avec le même genre de services. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,178,026. 2003/05/23. 9087-1047 Québec inc (Les Breuvages
Red Champagne), 1201, des Peupliers, Dolbeau-Mistassini,
QUÉBEC, G8L1P5 
 

Le droit à l’usage exclusif des mots EAU DE SOURCE en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: Eau de source. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.
The right to the exclusive use of the words EAU DE SOURCE is
disclaimed apart from the trade-mark.
WARES: Spring water. Proposed Use in CANADA on wares.

1,178,060. 2003/05/15. Dursol-Fabrik Otto Durst GmbH & Co.
KG, Martinstraße 22, 42655, Solingen, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE LLP, ONE QUEEN STREET EAST, SUITE
2400, TORONTO, ONTARIO, M5C3B1 

AUTOSOLVE 
WARES: Furbishing preparations, polishing preparations and
cleaning preparations, all of the foregoing goods being for
automotive applications. Proposed Use in CANADA on wares.
MARCHANDISES: Produits de restauration, de polissage et de
nettoyage pour automobiles. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,178,067. 2003/05/16. R.D. INTERNATIONAL STYLE
COLLECTIONS LTD./LES COLLECTIONS DE STYLE R.D.
INTERNATIONALES LTÉE, 5275 Ferrier Street, Suite 200,
Montreal, QUEBEC, H4P1L7 Representative for Service/
Représentant pour Signification: ADESSKY POULIN, PLACE
CANADA TRUST, 18E ETAGE, 999, BOULEVARD DE
MAISONNEUVE OUEST, MONTREAL, QUEBEC, H3A3L4 
 

The right to the exclusive use of the word SWEATS is disclaimed
apart from the trade-mark.
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WARES: Men’s, women’s and children’s activewear, namely
shirts, sweaters, jackets, pants, jeans, jogging suits, sweat suits,
underwear, blouses, T-shirts, skirts, dresses, outerwear, gloves,
belts and hats. Proposed Use in CANADA on wares.
Le droit à l’usage exclusif du mot SWEATS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: Vêtements d’exercice pour hommes, femmes
et enfants, nommément chemises, chandails, vestes, pantalons,
jeans, tenues de jogging, survêtements, sous-vêtements,
chemisiers, tee-shirts, jupes, robes, vêtements de plein air, gants,
ceintures et chapeaux. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,178,068. 2003/05/16. MED-PRINT DATA CORPORATION,
6900 Decarie Blvd., Suite 317, Montreal, QUEBEC, H3X2T8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MENDELSOHN, 1000 SHERBROOKE STREET WEST, 27TH
FLOOR, MONTREAL, QUEBEC, H3A3G4 
 

The Applicant disclaims the right to the exclusive use of the words
"MED" and ’IMPROVING PATIENT CARE" as well as the
"CADUCEUS" symbol apart from the trade-mark as a whole.
WARES: Personal medical information cards. Proposed Use in
CANADA on wares.
Le requérant renonce au droit à l’usage exclusif des mots "MED"
et "IMPROVING PATIENT CARE" et du symbole "CADUCEUS"
en dehors de la marque de commerce comme un tout.
MARCHANDISES: Cartes de renseignements médicaux
personnels. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,178,096. 2003/05/20. Timestops Photographics Ltd, 617 11th
Ave East, Prince Albert, SASKATCHEWAN, S6V2M7 

Timestops 
SERVICES: Photography and framing portrait photography,
wedding photography, fine art photography, other photographic
services namely photo printing and photo retouching, and photo
framing. Used in CANADA since September 1981 on services.
SERVICES: Photographie et photographie du visage,
photographie de mariage, photographie d’objets d’art, autres
services de photographie, nommément impression de
photographies et retouches de photographies et encadrement de
photographies. Employée au CANADA depuis septembre 1981
en liaison avec les services.

1,178,111. 2003/05/23. Shell Canada Limited, 400-4th Avenue
S.W., P.O. Box 100, Station M, Calgary, ALBERTA, T2P2H5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
C.E. REPCHINSKY, (SHELL CANADA LIMITED), 400 - 4TH
AVENUE, BOX 100, STATION M, CALGARY, ALBERTA, T2P2H5 
 

The right to the exclusive use of the word Le Magasin is
disclaimed apart from the trade-mark.
SERVICES: An online computer program that enables the user to
place orders for fuels and lubricants and track the status of these
orders, obtain information on prices, obtain product information
and package sizes, view and download account information,
dispute invoices, view and download monthly and yearly volume
and financial reports and view and download material safety data
sheets. Used in CANADA since April 2002 on services.
Le droit à l’usage exclusif du mot Le Magasin en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.
SERVICES: Programme informatique en ligne permettant à
l’utilisateur de passer des commandes de carburants et de
lubrifiants et de consulter l’état de ces commandes, de se
renseigner sur les prix, sur les produits et les formats de produits,
de consulter et de télécharger des renseignements sur les
comptes, de contester les factures, de consulter et de télécharger
des relevés de quantités mensuels et annuels ainsi que des
relevés financiers et de consulter et télécharger des fiches
signalétiques de sécurité de produit. Employée au CANADA
depuis avril 2002 en liaison avec les services.

1,178,258. 2003/05/15. TERRY DE GUNZBURG un individu, 34,
rue Boileau, 75016 PARIS, FRANCE Representative for
Service/Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-
JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

DELECTATION 
MARCHANDISES: Parfums, eaux de toilette, eau de Cologne,
huiles essentielles pour l’utilisation dans la fabrication de
cosmétiques, savons, laits de toilette, désodorisants pour le
corps; crèmes, gels, laits, lotions, masques, pommades, poudres,
produits cosmétiques anti-solaires, nommément laits, crèmes,
gels et huiles anti-solaires, préparations cosmétiques pour le
bronzage de la peau, nommément laits, crèmes, gels et huiles
pour le bronzage de la peau; produits épilatoires, nommément
crèmes, gels et mousses dépilatoires, cires à épiler, crèmes et
sérums pré et post-épilatoires; laques et lotions pour les cheveux,
shampooings, lotions après-rasage, vernis à ongles; préparations
cosmétiques pour le bain, nommément sels et cristaux non
médicamentés pour le bain, bain moussant, huiles et perles pour
le bain; fards, fonds de teint, produits de maquillage, nommément
rouges à lèvres, gloss, crèmes teintées, blush, mascaras, eye-
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liners, crayons pour les lèvres, crayons pour les yeux, poudres
pour le visage et le cou; produits de démaquillage, nommément
crèmes démaquillantes, gels démaquillants, laits démaquillants et
lotions démaquillantes; postiches (cils), nécessaires de
cosmétiques, nommément trousses de maquillage, palettes à
maquillage, pinceaux à maquillage, éponges à maquiller, brosses
à maquillage. Employée: FRANCE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour FRANCE le 18 octobre
2002 sous le No. 02 3189686 en liaison avec les marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
WARES: Perfumes, toilet waters, cologne, essential oils for use in
the manufacture of cosmetics, soaps, toilet milks, deodorants;
creams, gels, milks, lotions, masks, pomades, powders, solar
protection cosmetics, namely solar protection milks, creams, gels
and oils, cosmetic formulations for tanning the skin, namely milks,
creams, gels and oils for tanning the skin; depilatory products,
namely depilatory creams, gels and foams, depilatory waxes,
creams and serums for use before or after depilatory treatment;
hair sprays and hair lotions, shampoo, after-shave, nail polish;
cosmetic formulations for the bath, namely non-medicated salts
and crystals for the bath, foam bath, bath oils and bath pearls;
rouges, make-up foundations, make-up products, namely lipstick,
lip gloss, coloured creams, blush, mascaras, eyeliners, lip liner
pencils, eyeliner pencils, powders for the face and the neck; make-
up remover products, namely make-up remover creams, make-up
remover gels, make-up remover milks and make-up remover
lotions; false eyelashes, cosmetic kits, namely make-up kits,
make-up palettes, make-up applicator brushes, make-up
sponges, make-up brushes. Used in FRANCE on wares.
Registered in or for FRANCE on October 18, 2002 under No. 02
3189686 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

1,178,266. 2003/05/16. ADJUVANTS PLUS INC., 1755 Division
Road North, Kingsville, ONTARIO, N9Y2Y8 Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 1020, COMMERCE
HOUSE, 50 QUEEN STREET NORTH, KITCHENER, ONTARIO,
N2H6M2 

ENDOFINE 
WARES: Solution, namely a liquid, powder or spray, applied to
foliage, flowers, roots, transplants, tubers and bulbs which
contributes to their health and reduces stress imposed on them
from environmental factors. Proposed Use in CANADA on wares.
MARCHANDISES: Solution sous forme de liquide, de poudre ou
de pulvérisation appliquée au feuillage, aux fleurs, aux racines,
aux greffons, aux tubercules et aux bulbes pour les garder en
santé et réduire le stress causé par des facteurs
environnementaux. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,178,274. 2003/05/16. THE FORZANI GROUP LTD., 824 - 41st
Avenue N.E., Calgary, ALBERTA, T2E3R3 Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE
COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

SHAMBHALA 
WARES: Athletic clothing, footwear namely, athletic shoes, dress
shoes, casual shoes, boots, slippers and sandals. Proposed Use
in CANADA on wares.
MARCHANDISES: Vêtements d’athlétisme, articles chaussants,
nommément chaussures d’athlétisme, chaussures habillées,
souliers tout aller, bottes, pantoufles et sandales. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,178,478. 2003/05/20. Jcorp Inc., 95 Gince, St. Laurent,
QUEBEC, H4N1J7 Representative for Service/Représentant
pour Signification: STIKEMAN ELLIOTT LLP, SUITE 1600, 50
O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

VERA LISA 
WARES: Clothing, namely coats, jeans, sweaters, t-shirts,
blouses, shirts, shorts, pants, skirts, dresses, jumpsuits, overalls,
shortalls, swimwear, vests, fleeces, jackets, rainwear, snowwear;
hats; ear muffs; scarves; belts; athletic bags, duffel bags, tote
bags, shoulder bags; luggage; backpacks. Proposed Use in
CANADA on wares.
MARCHANDISES: Vêtements, nommément manteaux, jeans,
chandails, tee-shirts, chemisiers, chemises, shorts, pantalons,
jupes, robes, combinaisons-pantalons, salopettes, combinaisons
courtes, maillots de bain, gilets, molletonnés, vestes, vêtements
imperméables, vêtements de neige; chapeaux; cache-oreilles;
foulards; ceintures; sacs d’athlétisme, sacs polochon, fourre-tout,
sacs à bandoulière; bagages; sacs à dos. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,178,529. 2003/05/20. KEY FLORAL, INC., 7 Rainbow Drive,
P.O. Box 600, Goffstown, New Hampshire 03045, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: FONTAINE DÉSY, 220 -
2050, RUE KING WEST, SHERBROOKE, QUEBEC, J1J2E8 

FLOWERS = SMILES 
The right to the exclusive use of the word FLOWERS is disclaimed
apart from the trade-mark.
WARES: Cut flowers and living plants. Priority Filing Date:
November 21, 2002, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 76/468632 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares. Benefit of section
14 is claimed on wares.
Le droit à l’usage exclusif du mot FLOWERS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: Fleurs coupées et plantes sur pied. Date de
priorité de production: 21 novembre 2002, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/468632 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises. Le bénifice de l’article 14 de la Loi sur les
marques de commerce est revendiqué en liaison avec les
marchandises.
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1,178,595. 2003/05/20. Interlink Electronics, Inc., 546 Flynn
Road, Camarillo, CA 93012, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OYEN WIGGS GREEN & MUTALA, SUITE 480 - THE STATION,
601 WEST CORDOVA STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6B1G1 

VERSAPOINT COMMUNICATOR 
WARES: Remote controls used for wireless handheld
presentation and remote cursor control; remote control pointing
devices, namely laser pointers; remote control keyboards, and
remote control mouses. Priority Filing Date: January 14, 2003,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/
483759 in association with the same kind of wares. Proposed Use
in CANADA on wares.
MARCHANDISES: Télécommandes pour dispositifs de
présentation portables sans fil et de pilotage de curseur à
télécommande; dispositifs de pointage à distance, nommément
pointeurs laser; claviers de télécommande et souris de
télécommande. Date de priorité de production: 14 janvier 2003,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/483759 en
liaison avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,178,641. 2003/05/29. Humpty Dumpty Snack Foods Inc./Les
Aliments Humpty Dumpty Inc., 3065 King Street East, Kitchener,
Ontario, N2A 1B1, ONTARIO Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 
 

WARES: Snack foods namely potato chips, potato sticks, potato
wafers, potato rings, popcorn, corn sticks, cheese sticks, cheese
pops, pretzels, tortilla chips, cheese corn, peanuts, extruded
cornmeal products being tortilla type or puff type snack foods,
corn, whole wheat and grain based snack foods and tortilla type
snack foods. Used in CANADA since as early as May 2002 on
wares.
MARCHANDISES: Grignotises, nommément croustilles,
bâtonnets de pommes de terre, gaufres de pommes de terre,
anneaux de pommes de terre, maïs éclaté, bâtonnets de maïs,
bâtonnets au fromage, soufflés au fromage, bretzels, croustilles
genre tortillas, maïs au fromage, arachides, produits de semoule
de maïs extrudés étant des grignotises genre tortillas ou genre
soufflées, maïs, grignotises à base de blé entier et de céréales, et
grignotises genre tortillas. Employée au CANADA depuis aussi
tôt que mai 2002 en liaison avec les marchandises.

1,178,647. 2003/05/29. Groleau inc., 2095, rue de l’Industrie,
Saint-Mathieu-de-Beloeil, QUEBEC, J3G4S5 Representative for
Service/Représentant pour Signification: JOLI-COEUR,
LACASSE, GEOFFRION, JETTÉ, ST-PIERRE, 1134 CHEMIN
ST-LOUIS, BUREAU 600, SILLERY, QUEBEC, G1S1E5 

GROLEAU MUNDIAL 
The translation of the word MUNDIAL is worldwide, as provided by
the applicant.
The right to the exclusive use of the word GROLEAU is disclaimed
apart from the trade-mark.
WARES: Wood flooring. Proposed Use in CANADA on wares.
La traduction du mot MUNDIAL est worldwide, selon le requérant.
Le droit à l’usage exclusif du mot GROLEAU en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: Parquets de bois. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,178,666. 2003/05/20. SERVIER CANADA INC., 235, boulevard
Armand-Frappier, Laval, QUÉBEC, H7V4A7 Representative for
Service/Représentant pour Signification: OGILVY RENAULT,
SUITE 1100, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, MONTREAL,
QUÉBEC, H3A3C1 

BIOCOVERSYL 
MARCHANDISES: Produit pharmaceutique pour le traitement
des maladies cardio-vasculaires. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.
WARES: Pharmaceutical product for the treatment of
cardiovascular diseases. Proposed Use in CANADA on wares.

1,178,674. 2003/05/20. PHONAK HOLDING AG,
Laubisrütistrasse 28, CH-8712 Stäfa, SWITZERLAND
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 
 

The applicant claims the following colours as features of the trade-
mark, i.e.: The M is blue. The A is green. The first X is red. The
second X is yellow. The circle for the face, the eyes and the mouth
of the face are blue.
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WARES: Hearing aids and parts thereof. Priority Filing Date: April
29, 2003, Country: SWITZERLAND, Application No: 2381/2003 in
association with the same kind of wares. Used in SWITZERLAND
on wares. Registered in or for SWITZERLAND on May 28, 2003
under No. 510285 on wares.
Le requérant revendique les couleurs suivantes comme
caractéristiques de la marque de commerce, à savoir : Le M est
en bleu. Le A est en vert. Le premier X est en rouge. Le deuxième
X est en jaune. Le cercle pour le visage, les yeux et la bouche du
visage sont en bleu.
MARCHANDISES: Prothèses auditives et pièces connexes. Date
de priorité de production: 29 avril 2003, pays: SUISSE, demande
no: 2381/2003 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: SUISSE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour SUISSE le 28 mai 2003 sous le No.
510285 en liaison avec les marchandises.

1,178,787. 2003/05/22. THE DIAL CORPORATION, 15501 North
Dial Boulevard, Scottsdale, Arizona 85260-1619, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

COMFORTING VANILLA 
The right to the exclusive use of the word VANILLA is disclaimed
apart from the trade-mark.
WARES: (1) Candles. (2) Scented candles. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on wares (2). Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on July 15, 1997 under No.
2,080,132 on wares (2). Proposed Use in CANADA on wares (1).
Le droit à l’usage exclusif du mot VANILLE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: (1) Bougies. (2) Chandelles parfumées.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises (2). Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 15 juillet 1997 sous le No. 2,080,132 en liaison
avec les marchandises (2). Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises (1).

1,178,788. 2003/05/22. THE DIAL CORPORATION, 15501 North
Dial Boulevard, Scottsdale, Arizona 85260-1619, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

ROMANTIC JASMINE 
The right to the exclusive use of the word JASMINE is disclaimed
apart from the trade-mark.
WARES: (1) Candles. (2) Scented candles. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on wares (2). Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on January 11, 2000 under No.
2,307,999 on wares (2). Proposed Use in CANADA on wares (1).

Le droit à l’usage exclusif du mot JASMINE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: (1) Bougies. (2) Chandelles parfumées.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises (2). Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 11 janvier 2000 sous le No. 2,307,999 en liaison
avec les marchandises (2). Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises (1).

1,178,790. 2003/05/22. THE DIAL CORPORATION, 15501 North
Dial Boulevard, Scottsdale, Arizona 85260-1619, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

FESTIVE PINE 
The right to the exclusive use of the word PINE is disclaimed apart
from the trade-mark.
WARES: (1) Candles. (2) Scented candles. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on wares (2). Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on January 23, 2001 under No.
2,423,905 on wares (2). Proposed Use in CANADA on wares (1).
Le droit à l’usage exclusif du mot PINE en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: (1) Bougies. (2) Chandelles parfumées.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises (2). Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 23 janvier 2001 sous le No. 2,423,905 en liaison
avec les marchandises (2). Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises (1).

1,178,794. 2003/05/22. CESARI S.R.L., Via Stanzano N. 1120,
Postal Code 40024, Castel S. Pietro Terme (Bologna), ITALY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

POLVERE DI STELLE 
The words POLVERE DI STELLE translate from the Italian as
stardust, as provided by the applicant.
WARES: Wines, sparkling wines, grappas and distilled liquors
made with marcs and grapes. Proposed Use in CANADA on
wares.
La traduction des mots italiens POLVERE DI STELLE est
stardust, selon le requérant.
MARCHANDISES: Vins, vins mousseux, grappas et liqueurs
distillées faites de marcs et raisins. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.
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1,178,818. 2003/05/26. LENMARTH PACKAGING INC. a body
politic and corporate, duly incorporated according to law, 185
Avro, Montreal, QUEBEC, H9R6A9 Representative for Service/
Représentant pour Signification: MARK L. ZIMMERMAN, 770
SHERBROOKE STREET WEST, SUITE 1700, MONTREAL,
QUEBEC, H3A1G1 

"PETS ’N PALS" 
The right to the exclusive use of the word PETS is disclaimed
apart from the trade-mark.
WARES: Pet products, namely pet foods, pet snacks, pet rawhide
chews, treats and pet accessories, namely leashes, collars,
brushes, combs, bowls, dishes, muzzles, blankets, baskets, beds.
Proposed Use in CANADA on wares.
Le droit à l’usage exclusif du mot Animaux familiers en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: Produits pour animaux de compagnie,
nommément aliments pour animaux de compagnie, goûters pour
animaux de compagnie, cuir à mâcher et friandises pour animaux
de compagnie et accessoires pour animaux de compagnie,
nommément laisses, collets, brosses, peignes, bols, vaisselle,
muselières, couvertures, paniers, lits. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,178,938. 2003/06/02. BC INTERNATIONAL COSMETIC &
IMAGE SERVICES, INC., 300 Delaware Avenue, Wilmington,
Delaware, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR,
BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Y2 

EYE DESERVE IT ALL 
The right to the exclusive use of the word EYE is disclaimed apart
from the trade-mark.
WARES: Cosmetics, namely eyeshadows. Proposed Use in
CANADA on wares.
Le droit à l’usage exclusif du mot EYE en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: Cosmétiques, nommément ombres à
paupières. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,179,026. 2003/06/03. SOCIÉTÉ DES LOTERIES DU
QUÉBEC, 500, rue Sherbrooke Ouest, bureau, 2200, Montréal,
QUÉBEC, H3A3G6 Representative for Service/Représentant
pour Signification: GOUDREAU GAGE DUBUC, TOUR DE LA
BOURSE, BUREAU 3400, 800 PLACE-VICTORIA, C.P. 242,
MONTREAL, QUÉBEC, H4Z1E9 

MÉMENTO 
SERVICES: administration de loteries. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

SERVICES: Administration of lotteries. Proposed Use in
CANADA on services.

1,179,055. 2003/05/23. Papillon International Inc., 6272 St.
Lawrence Blvd., Montreal, QUEBEC, H2S3C2 Representative
for Service/Représentant pour Signification: ADESSKY
POULIN, PLACE CANADA TRUST, 18E ETAGE, 999,
BOULEVARD DE MAISONNEUVE OUEST, MONTREAL,
QUEBEC, H3A3L4 

LA DIVA CUFFARO 
The right to the exclusive use of the word CUFFARO is disclaimed
apart from the trade-mark.
WARES: Handbags, wallets, briefcases, agendas, backpacks,
luggage and umbrellas; men’s, women’s and children’s clothing,
namely shirts, sweaters, jackets, pants, jeans, jogging suits, sweat
suits, blouses, T-shirts, shorts, dresses, sleepwear and lingerie,
gloves, belts and hats; footwear, namely shoes, boots, slippers
and sandals; eye wear namely: sunglasses and frames; watches.
Proposed Use in CANADA on wares.
Le droit à l’usage exclusif du mot CUFFARO en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: Sacs à main, portefeuilles, porte-documents,
agendas, sacs à dos, bagagerie et parapluies; vêtements pour
hommes, femmes et enfants, nommément chemises, chandails,
vestes, pantalons, jeans, tenues de jogging, survêtements,
chemisiers, tee-shirts, shorts, robes, vêtements de nuit et lingerie,
gants, ceintures et chapeaux; articles chaussants, nommément
chaussures, bottes, pantoufles et sandales; lunetterie,
nommément : lunettes de soleil et montures; montres. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,179,196. 2003/05/27. FP Canadian Newspapers Limited
Partnership, 650-375 Water Street, Vancouver, BRITISH
COLUMBIA, V6B5C6 Representative for Service/
Représentant pour Signification: AIKINS, MACAULAY &
THORVALDSON, 30TH FLOOR, COMMODITY EXCHANGE
TOWER, 360 MAIN STREET, WINNIPEG, MANITOBA, R3C4G1 

WINNIPEG NEIGHBOURS 
The right to the exclusive use of the word WINNIPEG is disclaimed
apart from the trade-mark.
SERVICES: Newspaper publication services. Proposed Use in
CANADA on services.
Le droit à l’usage exclusif du mot WINNIPEG en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.
SERVICES: Services de publication de journaux. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les services.
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1,179,198. 2003/05/28. Domaine Omega Inc., Route 323,
Montebello, QUÉBEC, J0V1L0 Representative for Service/
Représentant pour Signification: ESTHER KRAUZE, (LETTE
& ASSOCIES), 615, BD. RENÉ-LÉVESQUE OUEST, SUITE
1010, MONTRÉAL, QUÉBEC, H3B1P9 

PARC OMEGA 
Le droit à l’usage exclusif du mot PARC en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: T-shirts, sweat-shirts, polars, vestes,
casquettes, bonnets, écharpes, mocassins, tasses, porte-clés,
cendriers, aimants, stylos, crayons, cartes postales, posters,
photos, autocollants, peluches, jeux de cartes. SERVICES:
Fourniture de services de récréation et loisirs à travers
l’exploitation de parcs de loisirs et animalier et restaurant,
hébergement hôteliers, chambre d’hôte et gite. Employée au
CANADA depuis 01 janvier 1990 en liaison avec les marchandises
et en liaison avec les services.
The right to the exclusive use of the word PARC is disclaimed
apart from the trade-mark.
WARES: T-shirts, sweatshirts, fleeces, jackets, peak caps, hair
bonnets, shoulder scarves, mocassins, cups, key holders,
ashtrays, magnets, pens, pencils, post cards, posters, photos,
stickers, plush articles, playing cards. SERVICES: Provision of
recreational and leisure services through the operation of
recreation and animal parks and restaurants, hotel
accommodation, bed and breakfast and lodging. Used in
CANADA since January 01, 1990 on wares and on services.

1,179,207. 2003/06/04. Robin Hood Multifoods Corporation, 60
Columbia Way, Markham, ONTARIO, L3R0C9 

LE DÉBUT DES BONNES CHOSES 
The right to the exclusive use of the word BONNES is disclaimed
apart from the trade-mark.
WARES: Pancake mixes; baking mixes; biscuit mixes; cake
mixes; muffin mixes; scone mixes; brownie mixes; cake bases.
Used in CANADA since 1996 on wares.
Le droit à l’usage exclusif du mot BONNES en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: Mélanges à crêpes; mélanges à pâtisserie;
mélanges à biscuits; mélanges à gâteaux; mélanges à muffins;
mélanges pour pains cuits en galette; mélanges à carrés au
chocolat; bases à gâteau. Employée au CANADA depuis 1996 en
liaison avec les marchandises.

1,179,208. 2003/06/04. Robin Hood Multifoods Corporation, 60
Columbia Way, Markham, ONTARIO, L3R0C9 

SUCCESSFUL BAKING 
The right to the exclusive use of the word BAKING is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Publications, namely a newsletter on the subject of
baking. Used in CANADA since 1995 on wares.
Le droit à l’usage exclusif du mot BAKING en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: Publication, nommément bulletin sur la
cuisson au four. Employée au CANADA depuis 1995 en liaison
avec les marchandises.

1,179,211. 2003/06/04. Robin Hood Multifoods Corporation, 60
Columbia Way, Markham, ONTARIO, L3R0C9 

VOUS AIDE À MIEUX CUISINER 
The right to the exclusive use of the words MIEUX et CUISINER
is disclaimed apart from the trade-mark.
WARES: (1) Flour; baking and dessert mixes; muffin mixes; cake
mixes; bread and roll mixes. (2) Recipe Books. Used in CANADA
since 1996 on wares.
Le droit à l’usage exclusif des mots MIEUX and CUISINER en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: (1) Farine; mélanges à pâtisserie et à dessert;
mélanges à muffins; mélanges à gâteaux; mélanges à pain et à
pain mollet. (2) Livres de recettes. Employée au CANADA depuis
1996 en liaison avec les marchandises.

1,179,234. 2003/06/04. WYETH, Five Giralda Farms, Madison,
New Jersey 07940, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 
 

WARES: Line of veterinary animal health products, namely,
vaccines for cattle; computerized ear tags or chips for the
identification of cattle and related computer software for animal
health record keeping; written materials, namely, pamphlets and
newsletters featuring record keeping, recommended animal
health treatment and protocols, and management consultation on
various animal husbandry products for veterinarians, cattle feed
manufacturers and dealers, and cattle producers preparing cattle
for sale; plastic ear tags for the identification of cattle. SERVICES:
Record keeping and management services of animal health
treatment and protocol and business management consultation
for veterinarians, cattle feed manufacturers and dealers, and
cattle producers preparing cattle for sale; training and educational
services, namely, conducting classes, seminars, conferences,
and workshops in the field of proper preconditioning and
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vaccination techniques and proper animal health treatment and
protocol for veterinarians, cattle feed manufacturers and dealers,
and cattle producers preparing cattle for sale; veterinary services,
namely, administration of animal health products to cattle. Used in
CANADA since at least as early as April 2002 on wares and on
services.
MARCHANDISES: Gamme de produits d’hygiène vétérinaire,
nommément vaccins pour bovins; étiquettes d’oreilles ou puces
informatisées pour l’identification des bovins et logiciels connexes
pour la tenue des dossiers d’hygiène vétérinaire; documents
écrits, nommément brochures et bulletins de tenue de dossiers,
traitements et protocoles d’hygiène vétérinaire recommandés et
consultation en gestion de divers produits d’élevage d’animaux
pour vétérinaires, fabricants et dépositaires d’aliments pour le
bétail et producteurs de bovins qui préparent les bovins pour la
vente; étiquettes d’oreilles en plastique pour l’identification des
bovins. SERVICES: Services de tenue de livres et de gestion du
traitement d’hygiène vétérinaire et consultation en matière de
protocole et de gestion des affaires pour vétérinaires, fabricants et
dépositaires d’aliments pour le bétail et producteurs de bovins qui
préparent les bovins pour la vente; services éducatifs et de
formation, nommément tenue de classes, de séminaires, de
conférences et d’ateliers dans le domaine des techniques
appropriées de préconditionnement et de vaccination et du
traitement approprié d’hygiène vétérinaire et du protocole pour
vétérinaires, fabricants et dépositaires d’aliments pour le bétail et
producteurs de bovins qui préparent les bovins pour la vente;
services vétérinaires, nommément administration de produits
d’hygiène vétérinaire aux bovins. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que avril 2002 en liaison avec les marchandises
et en liaison avec les services.

1,179,266. 2003/05/28. J.S. STAEDTLER GMBH & CO. KG,
Moosaeckerstr. 3, 90427 Nuernberg, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 
 

WARES: Erasers. Used in CANADA since at least as early as
1991 on wares.
MARCHANDISES: Gommes à effacer. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que 1991 en liaison avec les
marchandises.

1,179,283. 2003/06/05. The Canadian Organization For Shantala
Massage Inc., P.O. Box 1123, Bragg Creek, ALBERTA, T0L0K0
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ARVIC, #280, 521 - 3RD AVENUE S.W., CALGARY, ALBERTA,
T2P3T3 

SHANTALA 
SERVICES: Educational services namely; Massage courses for
adults and parents of babies and small children. Used in CANADA
since April 29, 2003 on services.
SERVICES: Services éducatifs, nommément cours de massage
pour adultes et parents de bébés et jeunes enfants. Employée au
CANADA depuis 29 avril 2003 en liaison avec les services.

1,179,288. 2003/06/05. CDRX Inc., Unit G - 1749 Ellice Avenue,
Winnipeg, MANITOBA, R3H1A6 Representative for Service/
Représentant pour Signification: FILLMORE RILEY LLP, 1700
COMMODITY EXCHANGE TOWER, 360 MAIN STREET,
WINNIPEG, MANITOBA, R3C3Z3 

CANADA DISCOUNT RX 
The right to the exclusive use of the words CANADA and
DISCOUNT RX is disclaimed apart from the trade-mark.
SERVICES: Operation of a drugstore, dispensary and pharmacy;
operation of a drugstore, dispensary and pharmacy through the
Internet, and by email, mail-order, facsimile and telephone
ordering. Used in CANADA since at least as early as March 2002
on services.
Le droit à l’usage exclusif des mots CANADA et DISCOUNT RX
en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.
SERVICES: Exploitation d’une pharmacie et d’une officine sur
Internet et par courriel, par correspondance, par télécopie et par
téléphone. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
mars 2002 en liaison avec les services.

1,179,289. 2003/06/05. CDRX Inc., Unit G - 1749 Ellice Avenue,
Winnipeg, MANITOBA, R3H1A6 Representative for Service/
Représentant pour Signification: FILLMORE RILEY LLP, 1700
COMMODITY EXCHANGE TOWER, 360 MAIN STREET,
WINNIPEG, MANITOBA, R3C3Z3 

CANADA VALUE RX 
The right to the exclusive use of the words CANADA and RX is
disclaimed apart from the trade-mark.
SERVICES: Operation of a drugstore, dispensary and pharmacy;
operation of a drugstore, dispensary and pharmacy through the
Internet, and by email, mail-order, facsimile and telephone
ordering. Used in CANADA since at least as early as May 30,
2003 on services.
Le droit à l’usage exclusif des mots CANADA et RX en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.
SERVICES: Exploitation d’une pharmacie et d’une officine sur
Internet et par courriel, par correspondance, par télécopie et par
téléphone. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
le 30 mai 2003 en liaison avec les services.
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1,179,305. 2003/06/05. Clinique Laboratories, Inc., 767 Fifth
Avenue, New York, New York, 10153, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

ADVANCED STOP SIGNS 
WARES: Cosmetics namely foundation make up, face powder,
pressed powder, blush, cover up creams, concealers, eye
shadows, eye liners, eye pencils, eye treatments in the form of
creams, gels and lotions; lip products namely lipsticks, lip colour,
lip tint, lip gloss, lip glaze, lip pencils, lip liners, lip balms, lip shine,
and lip conditioner, mascara, lash tints, lash enhancers, lash
primers, brow pencils, brow moisturizing cream, gel and lotion; nail
care preparations, nail lacquer, nail polish, nail polish remover;
skin masks, toners, clarifiers and refreshers; soaps for personal
use, skin cleansers, face and body powders for personal use, bath
and shower preparations, bath oils, bath salts, bath beads, bath
gels, sun care preparations, sun screen preparations, sun block
preparations, self-tanning preparations, bronzers, bronzing sticks,
bronzing powders, after-sun soothing and moisturizing
preparations; skin care preparations, skin care treatment
preparations, facial moisturizers, face creams, face lotions, face
gels, eye creams, eye gels, cleansing lotions, cleansing creams,
cleansing gels, facial scrub, non-medicated anti-wrinkle creams,
lotions and gels; exfoliating creams, lotions, gels and oils; non-
medicated skin repair creams, lotions and gels; hand cream, body
cream, body lotion, body gel, body oil, body powder, body toners,
body cleansers, body sprays and body washes, eye lotions, eye
gels, non-medicated skin renewal creams, lotions and gels; skin
refreshers, makeup removers, personal deodorants and
antiperspirants, cosmetic ingredient used in skin care
preparations, moisturizing lotions and creams for the face and
body, astringents, skin tonics, talcum powder; hair care
preparations, hair styling preparations, hair sunscreen
preparations; perfumery, namely perfume, eau de perfume, eau
de toilette, cologne and essential oils for personal use, scented
oils, fragranced body lotions, fragranced body creams and
fragranced body powders, pre-shave and after shave lotions,
creams, balms, splashes and gels, shaving cream, shaving gel,
cosmetic bags and cases, sold empty. Proposed Use in CANADA
on wares.
MARCHANDISES: Cosmétiques, nommément fond de teint,
poudre faciale, poudre pressée, fard à joues, crèmes de fond,
cache-cernes, ombres à paupières, eye-liner, crayons à
paupières, traitements pour les yeux sous forme de crèmes, de
gels et de lotions; produits pour les lèvres, nommément rouges à
lèvres, couleur pour les lèvres, teinte pour les lèvres, brillant à
lèvres, vernis à lèvres, crayons à lèvres, baumes pour les lèvres,
lustre à lèvres et revitalisant pour les lèvres, fard à cils, teintes
pour les cils, épaississeur de cils, apprêts à cils, crayons à
sourcils, crème, gel et lotion hydratants à sourcils; préparations de
soin des ongles, vernis à ongles, dissolvant de vernis à ongles;
masques, tonifiants, clarificateurs et régénérateurs pour la peau;
savons pour les soins du corps, nettoyants pour la peau, poudres
pour le visage et le corps pour usage personnel, préparations pour

le bain et la douche, huiles de bain, sels de bain, perles pour le
bain, gels pour le bain, préparations solaires, produits solaires,
écrans solaires totaux, préparations autobronzantes, lotions pour
bronzer, bâtonnets de bronzage, poudres de bronzage,
préparations lénifiantes et hydratantes après bronzage;
préparations pour soins de la peau, préparations de traitement
pour soins de la peau, hydratants pour le visage, crèmes de
beauté, lotions pour le visage, gels pour le visage, crèmes pour les
yeux, gels pour les yeux, lotions nettoyantes, crèmes nettoyantes,
gels de nettoyage, exfoliant pour le visage, crèmes, lotions et gels
antirides non médicamentés; crèmes exfoliantes, lotions, gels et
huiles de bronzage; crèmes, lotions et gels de réparation de la
peau non médicamentés; crème pour les mains, crème pour le
corps, lotion pour le corps, gel pour le corps, huile pour le corps,
poudre pour le corps, tonifiants pour le corps, nettoyants pour le
corps, vaporisateurs pour le corps et solutions de lavage pour le
corps, lotions pour les yeux, gels pour les yeux, crèmes lotions et
gels régénérateurs non médicamentés pour la peau; lotions
rafraîchissantes pour la peau, démaquillants, déodorants et
produits antisudorifiques personnels, ingrédients cosmétiques
utilisés dans les préparations pour soins de la peau, lotions et
crèmes hydratantes pour le visage et le corps, astringents,
tonifiants pour la peau, poudre de talc; préparations de soins
capillaires, produits de mise en plis, produits antisolaires pour les
cheveux; parfumerie, nommément parfum, eau de parfum, eau de
toilette, eau de Cologne et huiles essentielles pour les soins du
corps, huiles aromatisées, lotions parfumées pour le corps,
crèmes parfumées pour le corps et poudres parfumées pour le
corps, lotions avant-rasage et après-rasage, crèmes, baumes,
lotions rafraîchissantes et gels, crème à raser, gel à raser, sacs et
étuis à cosmétiques, vendus vides. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,179,317. 2003/05/26. Chromatic Software Inc., 1190 Hornby
Street, Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V6Z2K5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OYEN WIGGS GREEN & MUTALA, SUITE 480 - THE STATION,
601 WEST CORDOVA STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6B1G1 

CF WEBCONFERENCE 
The right to the exclusive use of the word WEBCONFERENCE is
disclaimed apart from the trade-mark.
SERVICES: Audio and web-based conferencing and web casting
services. Used in CANADA since at least as early as March 2003
on services.
Le droit à l’usage exclusif du mot WEBCONFERENCE en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.
SERVICES: Services de conférence audio et Web et de diffusion
sur le Web. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
mars 2003 en liaison avec les services.
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1,179,318. 2003/05/26. Calona Wines Limited, 1125 Richter
Street, Kelowna, BRITISH COLUMBIA, V1Y2K6 Representative
for Service/Représentant pour Signification: OYEN WIGGS
GREEN & MUTALA, SUITE 480 - THE STATION, 601 WEST
CORDOVA STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6B1G1 

ARTIST SERIES RESERVE 
The right to the exclusive use of the word RESERVE is disclaimed
apart from the trade-mark.
WARES: Wines. Used in CANADA since at least as early as April
2003 on wares.
Le droit à l’usage exclusif du mot RESERVE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: Vins. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que avril 2003 en liaison avec les marchandises.

1,179,376. 2003/05/28. SIX CONTINENTS HOTELS, INC., 3
Ravinia Drive, Atlanta, Georgia 30346, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55
METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5Y6 
 

The right to the exclusive use of the words HOTELS and
RESORTS is disclaimed apart from the trade-mark.
SERVICES: Hotel services, motel services, provision of hotel and
motel rooms, hotel reservation services; temporary
accommodation services; concierge services; holiday information
and planning relating to accommodation; bar services, public
house services, café services, restaurant and snack bar services;
catering services for the provision of food and drink; provision of
conference facilities; provision of a special benefits programme for
frequent travellers; advisory and consultancy services relating to
the aforesaid; providing facilities for business meetings. Used in
CANADA since at least as early as February 12, 2003 on services.
Le droit à l’usage exclusif des mots HOTELS et RESORTS en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.
SERVICES: Services d’hôtellerie, services de motel, fourniture de
chambres d’hôtel et de motel, services de réservations hôtelières;
services d’hébergement temporaire, services de conciergerie;
information et planification de vacances ayant trait à
l’hébergement; services de bar, services de débit de boissons,
services de café, services de restaurant et de casse-croûte;

services de traiteur pour la fourniture d’aliments et de boissons;
salles de conférence; programme d’avantages spéciaux pour
grands voyageurs; services consultatifs ayant trait à tout ce qui
précède; fourniture d’installations pour réunions d’affaires.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 12 février
2003 en liaison avec les services.

1,179,478. 2003/05/29. ECL GROUP OF COMPANIES LTD.,
7100 - 44th Street S.E., Calgary, ALBERTA, T2C2V7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BORDEN LADNER GERVAIS LLP, 1000 CANTERRA TOWER,
400 THIRD AVENUE S.W., CALGARY, ALBERTA, T2P4H2 

MAXFRAC 
WARES: Hydro carbon based oil and gas well fracturing
stimulation fluid. Used in CANADA since at least as early as May
17, 2001 on wares.
MARCHANDISES: Fluide de stimulation de fracturation de puits
de pétrole et de gaz à base d’hydrocarbures. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 17 mai 2001 en liaison
avec les marchandises.

1,179,519. 2003/05/28. William R. Stemp, 300, 1234 - 17 Avenue
SW, Calgary, ALBERTA, T2T5S8 Representative for Service/
Représentant pour Signification: WILLIAM R. STEMP,
(STEMP & COMPANY), 300, 1324 - 17 AVENUE S.W.,
CALGARY, ALBERTA, T2T5S8 

STEMP & COMPANY 
The right to the exclusive use of the word STEMP is disclaimed
apart from the trade-mark.
SERVICES: Legal and intellectual property services. Used in
CANADA since January 1980 on services.
Le droit à l’usage exclusif du mot STEMP en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.
SERVICES: Services de propriété en common law et de propriété
intellectuelle. Employée au CANADA depuis janvier 1980 en
liaison avec les services.

1,179,520. 2003/05/28. Prairie Hydraulic Equipment Ltd., 7525
51 St SE, Calgary, ALBERTA, T2C4A6 Representative for
Service/Représentant pour Signification: WILLIAM R. STEMP,
(STEMP & COMPANY), 300, 1324 - 17 AVENUE S.W.,
CALGARY, ALBERTA, T2T5S8 

ACCU CAST 
The right to the exclusive use of the word CAST is disclaimed
apart from the trade-mark.
WARES: Mechanical and computerized apparatus designed to
permit the accurate casting or spreading of salt, sand and mixtures
of liquid and salt or sand for the purposes of enhancing safety on
public roads and highways. Used in CANADA since March 01,
2003 on wares.
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Le droit à l’usage exclusif du mot CAST en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: Appareils mécaniques et informatisés conçus
pour permettre la répartition ou l’épandage précis de sel, de sable
et de mélanges de liquide et de sel, ou de sable pour améliorer la
sécurité des voies publiques et des routes. Employée au
CANADA depuis 01 mars 2003 en liaison avec les marchandises.

1,179,523. 2003/05/29. Les Productions Horticoles Demers Inc.,
796, Chemin Saint-Joseph, Saint-Nicolas, QUÉBEC, G7A1Z6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OGILVY RENAULT, 500, GRANDE-ALLÉE EST, BUREAU 520,
QUÉBEC, QUÉBEC, G1R2J7 
 

MARCHANDISES: Tomates italiennes fraîches. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.
WARES: Fresh Italian tomatoes. Proposed Use in CANADA on
wares.

1,179,551. 2003/05/29. 3M Company, 3m Center, 2501 Hudson
Road, St. Paul, Minnesota, 55144, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE
1500, 50 O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

SCOTCHGARD 
WARES: Algaecide for use in the manufacture of roof shingles
and tiles, and for use in other applications to roofs and roofing
materials. Priority Filing Date: December 27, 2002, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/198128 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.
MARCHANDISES: Algicide utilisé dans la fabrication de
bardeaux et tuiles de toit et pour application à d’autres matériaux
de toiture. Date de priorité de production: 27 décembre 2002,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/198128 en
liaison avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,179,579. 2003/06/02. Complete Personnel Inc., 2490
Tecumseh Road East, Windsor, ONTARIO, N8W1E7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MOUSSEAU DELUCA MCPHERSON PRINCE LLP, SUITE 500,
251 GOYEAU STREET, WINDSOR, ONTARIO, N9A6V2 

 

The right to the exclusive use of the words TEMP and POINTS is
disclaimed apart from the trade-mark.
SERVICES: Points based reward program for loyal customers of
a temporary and permanent placement personnel company.
Proposed Use in CANADA on services.
Le droit à l’usage exclusif des mots TEMP et POINTS en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.
SERVICES: Points basés sur un programme de récompense pour
les clients fidèles d’une société de placement temporaire et
permanent de personnel. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.

1,179,581. 2003/06/02. Michel Papineau, P.O. Box EE-16785,
Nassau, BAHAMAS Representative for Service/Représentant
pour Signification: MICHEL-J. LANCTÔT, (DE GRANDPRÉ
CHAIT), 1000, RUE DE LA GAUCHETIÈRE OUEST, BUREAU
2900, MONTRÉAL, QUEBEC, H3B4W5 

BLACK 
WARES: (1) Non-alcoholic and non-carbonated fruit juices and
fruit juice concentrates. (2) Non-alcoholic and non-carbonated fruit
drinks and fruit drink concentrates. (3) Non-alcoholic and
carbonated fruit drinks. (4) Non-alcoholic carbonated drinks.
Proposed Use in CANADA on wares.
MARCHANDISES: (1) Jus de fruits sans alcool et non gazéifiés et
concentrés de jus de fruits. (2) Boissons aux fruits sans alcool et
non gazéifiées et concentrés pour boissons aux fruits. (3)
Boissons aux fruits non alcoolisées et gazéifiées. (4) Boissons
non alcoolisées gazéifiées. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.
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1,179,582. 2003/06/02. BILYC GROUP ENTERRISES LTD., 555
Burrard Street, 9th Floor, Vancouver, BRITISH COLUMBIA,
V7X1M8 Representative for Service/Représentant pour
Signification: BILYC GROUP ENTERPRISES LTD., 307-4885
KINGSWAY, BURNABY, BRITISH COLUMBIA, V5H4T2 
 

The right to the exclusive use of the word COFFEE is disclaimed
apart from the trade-mark.
WARES: Coffee shop related products, namely coffee beans,
coffee pots, coffee cups, tea pot, tea cups, and equipment to brew
coffee. SERVICES: Chain store to sell classic favorites coffee,
freshly brewed selections coffee, ice coffee, ice blended
beverage, coffee alternatives cold and hot tea. Used in CANADA
since January 01, 2003 on wares and on services.
Le droit à l’usage exclusif du mot COFFEE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: Produits vendus dans les cafés-restaurants,
nommément graines de café, cafetières, tasses à café, théières,
tasses à thé et matériel pour préparer le café. SERVICES:
Magasins à succursales multiples spécialisés dans la vente de
cafés classiques, de cafés spéciaux fraîchement préparés, de
café glacé, de boissons à base de café, de substituts de café et de
thé glacé et chaud. Employée au CANADA depuis 01 janvier
2003 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,179,602. 2003/06/09. Consultants D&Y Cimon inc., 7612
Jodelle, Laval, QUÉBEC, H7R5L2 

Portail 5eElement / 5thElement Portal 
Le droit à l’usage exclusif des mots PORTAIL et PORTAL en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Système informatique, nommément un
serveur internet et extranet qui permet la gestion des fichiers et
des communications, nommément les courriels, les mémos
électroniques et la messagerie instantanée d’une même
entreprise (organisation) en centralisant en une seule base de
données les fichiers et les communications, nommément les
courriels, les mémos électroniques et la messagerie instantanée
sur le serveur d’une même entreprise (organisation), ce qui
permet de consulter et d’enregistrer toutes les données à un seul
endroit. SERVICES: Service de vente de système informatique
permettant de gérer l’information, les communications et les
documents électroniques dans les entreprises; service de
consultatin et de réingénierie des processus afin de permettre
l’utilisation optimale des marchandises susmentionnées.
Employée au CANADA depuis 01 avril 2003 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.
The right to the exclusive use of the words PORTAIL and PORTAL
is disclaimed apart from the trade-mark.
WARES: Information system, namely an internet and extranet
server that manages files and communications, namely e-mails,
electronic memos and instant messaging in a single company
(organization) by centralizing in a single database files and
communications, namely e-mails, electronic memos and instant
messaging on the server of a single company (organizations),
which means that all data can be viewed and recorded in one
place. SERVICES: Sales service for computer system for
managing information, communications and electronic documents
in businesses; process consulting and reengineering services to
maximize use of aforesaid goods. Used in CANADA since April
01, 2003 on wares and on services.

1,179,631. 2003/05/30. AINSWORTH LUMBER CO. LTD. (A
Corporation of Canada), Suite 3194, Bentall 4, 1055 Dunsmuir
Street, Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V7X1L3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 
 

The mark consists of the colour PURPLE as applied to the edges
of the particular panels shown in the drawing.
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WARES: Oriented strand board; oriented strand lumber; structural
composite lumber; non-metal door components, namely, door
cores; furniture components, namely, table, desk, bookshelf and
stuffed furniture components, namely furniture frame members;
wood-based floor panels; rim board; stair stringers; stair tread;
sheathing board; studs; structural wood products, namely,
structural trusses and truss chords, joists, beams, headers and
columns. Used in CANADA since at least as early as November
20, 2002 on wares. Priority Filing Date: April 30, 2003, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/243,833 in
association with the same kind of wares.
La marque est constituée de la couleur mauve appliquée à la rive
des panneaux représentés dans le dessin.
MARCHANDISES: Panneaux de copeaux orientés; bois d’oeuvre
à grandes particules orientées; bois d’oeuvre composite
structural; composants de portes non métalliques, nommément
âmes de portes, éléments de meubles, nommément tables,
bureaux, bibliothèques et éléments de meubles rembourrés,
nommément éléments de châssis de meubles; panneaux de
plancher en dérivés de bois; panneau de rive; limons; giron
d’escalier; panneaux de revêtement; goujons; produits structuraux
de bois, nommément fermes et membrures de ferme, solives,
poutres, rives et colonnes. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 20 novembre 2002 en liaison avec les
marchandises. Date de priorité de production: 30 avril 2003, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/243,833 en liaison
avec le même genre de marchandises.

1,179,640. 2003/05/30. VITA HEALTH PRODUCTS INC., 150
Beghin Avenue, Winnipeg, MANITOBA, R2J3W2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
AIKINS, MACAULAY & THORVALDSON, 30TH FLOOR,
COMMODITY EXCHANGE TOWER, 360 MAIN STREET,
WINNIPEG, MANITOBA, R3C4G1 

HEALTHY SIZE 
The right to the exclusive use of the word HEALTHY is disclaimed
apart from the trade-mark.
WARES: Vitamins. Proposed Use in CANADA on wares.
Le droit à l’usage exclusif du mot HEALTHY en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: Vitamines. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,179,680. 2003/06/02. Hemp Oil Canada Inc., 80 Pembina Trail,
PO Box 188, Ste. Agathe, MANITOBA, R0G1Y0 

Hemp Crunch 
The right to the exclusive use of the word HEMP is disclaimed
apart from the trade-mark.
WARES: Nutritional snack food namely toasted hemp seeds.
Used in CANADA since April 01, 2002 on wares.
Le droit à l’usage exclusif du mot HEMP en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Collations nutritives, nommément graines de
chanvre grillées. Employée au CANADA depuis 01 avril 2002 en
liaison avec les marchandises.

1,179,762. 2003/06/02. TRANSWITCH CORPORATION, 3
Enterprise Drive, Shelton, Connecticut 06484, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

eNPU 
The right to the exclusive use of the word NPU is disclaimed apart
from the trade-mark.
WARES: Semiconductor chips used in telecommunications
equipment. Priority Filing Date: December 18, 2002, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/489,806 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.
Le droit à l’usage exclusif du mot NPU en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: Puces à semiconducteurs utilisées dans
l’équipement de télécommunications. Date de priorité de
production: 18 décembre 2002, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/489,806 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,179,766. 2003/06/04. CANADIAN DENTAL SERVICE PLANS
INC., 155 Lesmill Road, Toronto, ONTARIO, M3B2T8 

BY DENTISTS FOR DENTISTS 
The right to the exclusive use of the words FOR DENTISTS is
disclaimed apart from the trade-mark.
SERVICES: Insurance, investment and financial planning
services. Used in CANADA since December 01, 1993 on services.
Le droit à l’usage exclusif des mots FOR DENTISTS en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.
SERVICES: Services d’assurance, d’investissement et de
planification financière. Employée au CANADA depuis 01
décembre 1993 en liaison avec les services.

1,179,769. 2003/06/04. P.A. Lessard inc., 745, 93e rue Ville de
St-Georges, Beauce, QUÉBEC, G5Y3Y4 
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Le droit à l’usage exclusif des mots BIOLOGIQUE et ORGANIC
en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: Programmes alimentaires biologiques et
aliments biologiques pour animaux. Employée au CANADA
depuis 26 mai 2003 en liaison avec les marchandises.
The right to the exclusive use of the words BIOLOGIQUE and
ORGANIC is disclaimed apart from the trade-mark.
WARES: Organic feeding plans and organic foods for animals.
Used in CANADA since May 26, 2003 on wares.

1,179,776. 2003/06/04. 1018619 Ontario Limited, 1997 Leslie
Street, Don Mills, ONTARIO, M3B2M3 Representative for
Service/Représentant pour Signification: ROBINS, APPLEBY
& TAUB LLP, 130 ADELAIDE STREET WEST, SUITE 2500,
POST OFFICE BOX 102, TORONTO, ONTARIO, M5H2M2 

KING EDWARD FLORISTS 
The right to the exclusive use of the word FLORISTS is disclaimed
apart from the trade-mark.
SERVICES: Sale of flowers, floral arrangements and plants, both
real and synthetic and giftware. Used in CANADA since at least
December 1985 on services.
Le droit à l’usage exclusif du mot FLORISTS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.
SERVICES: Vente de fleurs, arrangements floraux et plantes,
aussi bien vrais que synthétiques, et articles- cadeaux. Employée
au CANADA depuis au moins décembre 1985 en liaison avec les
services.

1,179,819. 2003/06/27. 1365267 Ontario Inc., carrying on
business as Jailbird Designs, 80 Pacific Court, Suite 12, London,
ONTARIO, N5V3K4 Representative for Service/Représentant
pour Signification: EUGENE MICHAEL SAWCHUK, (BEECHIE,
MADISON, SAWCHUK & SEABROOK), 439 WATERLOO
STREET, LONDON, ONTARIO, N6B2P1 
 

WARES: Labels and logos for t-shirts and hats, stickers and golf
clubs. Proposed Use in CANADA on wares.
MARCHANDISES: Étiquettes et logotypes pour tee-shirts et
chapeaux, autocollants et bâtons de golf. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,179,895. 2003/05/30. AST Sportswear, Inc. a New York
corporation, 485 Seventh Avenue, New York, New York, 10018,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP,
ONE QUEEN STREET EAST, SUITE 2400, TORONTO,
ONTARIO, M5C3B1 

FLAME JOHNNY BLAZE 
WARES: Ladies sportswear, namely, pants, shorts, t-shirts,
jackets, shoes, scarves, blouses, sweatpants and sweatshirts.
Used in CANADA since at least as early as December 31, 2000
on wares.
MARCHANDISES: Vêtements de sport pour femmes,
nommément pantalons, shorts, tee-shirts, vestes, chaussures,
foulards, chemisiers, pantalons de survêtement et pulls
molletonnés. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que le 31 décembre 2000 en liaison avec les marchandises.

1,179,903. 2003/06/02. Pike Management Group Inc., 68 Kings
Crescent South, Lethbridge, ALBERTA, T1K5G5 Representative
for Service/Représentant pour Signification: LOGAN AND
COMPANY, 800, 550 11 AVENUE S.W., CALGARY, ALBERTA,
T2R1M7 

AgREIT 
WARES: (1) Clothing namely T-shirts, sweaters, sweatshirts,
jackets, golf shirts, vests and golf jackets. (2) Baseball caps, fridge
magnets, golf balls, ball point pens, key chains, coffee mugs,
cooler bags, travel mugs. (3) Printed material namely calendars,
portfolio/report covers, day timers, posters. (4) Stationery, namely
writing paper, note paper and envelopes. (5) Computer programs
and software for use in financial, business and information
management applications in the field of agriculture. (6) Pre-
recorded video tapes, cassettes, and compact dsics for use in the
field of agricultural business and financial management.
SERVICES: (1) Real estate leasing services, namely the
development, ownership, management, operation, sale and rental
of land, primarily agricultural and farm lands. (2) Business
management and consultation in the agricultural field. Proposed
Use in CANADA on wares and on services.
MARCHANDISES: (1) Vêtements, nommément tee-shirts,
chandails, pulls d’entraînement, vestes, polos de golf, gilets et
vestes de golf. (2) Casquettes de baseball, aimants pour
réfrigérateur, balles de golf, stylos à bille, chaînettes porte-clés,
chopes à café, sacs isothermes, gobelets de voyage. (3)
Imprimés, nommément calendriers, porte-documents/protège-
documents, agendas quotidiens et affiches. (4) Papeterie,
nommément papier à lettres, papier à notes et enveloppes. (5)
Programmes informatiques et logiciels pour fins de gestion
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financière, de gestion des affaires et de gestion de l’information
dans le secteur agricole. (6) Bandes vidéo, cassettes et disques
compacts préenregistrés, pour utilisation dans le domaine de la
gestion financière et des entreprises agricoles. SERVICES: (1)
Services de location immobilière, nommément aménagement,
propriété, gestion, exploitation, vente et location de terres,
principalement de terres agricoles. (2) Services de gestion des
affaires et de conseil dans le domaine agricole. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,179,945. 2003/06/11. TAKENOTE DESIGN COMPANY LTD.,
1708 Avenue Road, Toronto, ONTARIO, M5M3Y6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
CASSELS BROCK & BLACKWELL LLP, SCOTIA PLAZA, SUITE
2100, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3C2 

TAKENOTE DESIGN COMPANY 
The right to the exclusive use of the word DESIGN is disclaimed
apart from the trade-mark.
WARES: Stationery, namely memo writing pads, paper, labels,
cards, stickers, stationery notes containing adhesive on one side
for attachment to surfaces. SERVICES: The provison of
personalized stationery design services. Used in CANADA since
June 01, 2003 on wares and on services.
Le droit à l’usage exclusif du mot Conception en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: Papeterie, nommément blocs-notes, papier,
étiquettes, cartes, autocollants, notes à dos adhésif. SERVICES:
Fourniture de services de conception d’articles de papeterie
personnalisés. Employée au CANADA depuis 01 juin 2003 en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,179,951. 2003/06/11. MQZ Foods, 2410 Dunwin Dr. Unit # 2-3,
Mississauga, ONTARIO, L5L1J9 

Lazeez 
The translation as provided by the applicant of the URDU word
LAZEEZ is delicious.
WARES: Frozen & baked food products namely spicy
samosa,samosa leaves,bread. SERVICES: Manufacturing of food
products. Used in CANADA since May 09, 2003 on wares and on
services.
La traduction du mot urdu LAZEEZ est "delicious ", selon le
requérant.
MARCHANDISES: Produits alimentaires surgelés et cuits au four,
nommément samosa épicé, pains samosa, pain. SERVICES:
Fabrication de produits alimentaires. Employée au CANADA
depuis 09 mai 2003 en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,179,966. 2003/06/02. La-Z-Boy Incorporated a Michigan
corporation, 1284 N. Telegraph Road, Monroe, Michigan, 48162,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE PLAZA, 100 QUEEN
STREET, SUITE 1100, OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 
 

The applicant claims colour as a feature of the trade-mark. The
colour blue appears in the mark in the oval design surrounding the
letter "z".
The right to the exclusive use of the word FURNITURE is
disclaimed apart from the trade-mark.
SERVICES: Retail furniture store services. Used in CANADA
since at least as early as June 15, 2002 on services.
Le requérant revendique la couleur comme caractéristique de la
marque de commerce. Le bleu apparaît dans la marque de
commerce, dans le dessin ovale qui entoure la lettre "z".
Le droit à l’usage exclusif du mot FURNITURE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.
SERVICES: Services de magasin de meubles au détail.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 15 juin
2002 en liaison avec les services.

1,179,967. 2003/06/02. La-Z-Boy Incorporated a Michigan
corporation, 1284 N. Telegraph Road, Monroe, Michigan, 48162,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE PLAZA, 100 QUEEN
STREET, SUITE 1100, OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 
 

The right to the exclusive use of the word FURNITURE is
disclaimed apart from the trade-mark.
SERVICES: Retail furniture store services. Used in CANADA
since at least as early as June 15, 2002 on services.
Le droit à l’usage exclusif du mot FURNITURE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.
SERVICES: Services de magasin de meubles au détail.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 15 juin
2002 en liaison avec les services.
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1,180,061. 2003/06/12. Apparent Networks, Inc., The Hudson
House, 4th Floor, 321 Water Street, Vancouver, BRITISH
COLUMBIA, V6B1B8 Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROGER A. C. KUYPERS,
(FASKEN MARTINEAU DUMOULIN LLP), 2100 - 1075 WEST
GEORGIA STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6E3G2 

APPARENT NETWORKS 
The right to the exclusive use of the word NETWORKS is
disclaimed apart from the trade-mark.
WARES: Network performance diagnostics and analysis
software. SERVICES: Consulting services in the field of computer
network performance diagnostics, analysis and optimization.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.
Le droit à l’usage exclusif du mot NETWORKS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: Logiciels de diagnostic et d’analyse du
rendement des réseaux. SERVICES: Services de consultation
dans le domaine du diagnostic, de l’analyse et de l’optimisation du
rendement des réseaux informatiques. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,180,064. 2003/06/02. VONCO PRODUCTS, INC. an Illinois
corporation, 201 Park Avenue, Lake Villa, Illinois 60046, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: MACRAE & CO., P.O. BOX
806, STATION B, 222 SOMERSET STREET WEST, SUITE 600,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5T4 

THUNDERSTIX 
WARES: (1) Plastic balloons, foil balloons, toy inflatable plastic
structures, toy inflatable foil structures, inflatable toys. (2)
Inflatable noisemakers. Used in CANADA since at least as early
as January 01, 2003 on wares. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares (1). Registered in or for UNITED STATES
OF AMERICA on April 04, 2000 under No. 2338736 on wares (1).
MARCHANDISES: (1) Ballons en plastique, ballons en feuilles
métalliques, structures en plastique de jouets gonflables,
structures en feuilles métalliques de jouets gonflables, jouets
gonflables. (2) Bruiteurs gonflables. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 01 janvier 2003 en liaison avec
les marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les marchandises (1). Enregistrée dans ou pour
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 04 avril 2000 sous le No. 2338736
en liaison avec les marchandises (1).

1,180,073. 2003/06/02. Spray Lake Sawmills (1980) Ltd., 305
Griffin Road West, Cochrane, ALBERTA, T4C2C4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 1400, 700 -
2ND STREET, S.W., CALGARY, ALBERTA, T2P4V5 

FOOTHILLS PREMIUM MULCH 
The right to the exclusive use of PREMIUM MULCH is disclaimed
apart from the trade-mark.
WARES: Bark mulch. Used in CANADA since at least April 30,
2002 on wares.
Le droit à l’usage exclusif de PREMIUM MULCH en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: Paillis d’écorce. Employée au CANADA
depuis au moins 30 avril 2002 en liaison avec les marchandises.

1,180,074. 2003/06/02. Spray Lake Sawmills (1980) Ltd., 305
Griffen Road West, Cochrane, ALBERTA, T4C2C4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 1400, 700 -
2ND STREET, S.W., CALGARY, ALBERTA, T2P4V5 

ECO BARK MULCH 
The right to the exclusive use of BARK MULCH is disclaimed apart
from the trade-mark.
WARES: Bark mulch. Used in CANADA since at least May 17,
2002 on wares.
Le droit à l’usage exclusif de BARK MULCH en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: Paillis d’écorce. Employée au CANADA
depuis au moins 17 mai 2002 en liaison avec les marchandises.

1,180,078. 2003/06/03. GALILEO GENOMICS, INC., 880, rue
McCaffrey, St. Laurent, QUEBEC, H4T2C7 Representative for
Service/Représentant pour Signification: DEETH WILLIAMS
WALL LLP, NATIONAL BANK BUILDING, 150 YORK STREET,
SUITE 400, TORONTO, ONTARIO, M5H3S5 

CHROMOZOOM 
WARES: Computer software for research and development in the
field of genetics. SERVICES: Research and development in the
fields of gene discovery, genetic mapping, and
pharmacogenomics; services in the field of genetic research.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.
MARCHANDISES: Logiciels pour fins de recherche et
développement dans le domaine de la génétique. SERVICES:
Recherche et développement dans le domaine de la découverte
génétique, de la cartographie génétique, et de la
pharmacogénomique; services dans le domaine de la recherche
génétique. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.
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1,180,082. 2003/06/03. WELLA AKTIENGESELLSCHAFT,
Berliner Allee 65, 64274 Darmstadt, GERMANY Representative
for Service/Représentant pour Signification: DENNISON
ASSOCIATES, 133 RICHMOND STREET WEST, SUITE 301,
TORONTO, ONTARIO, M5H2L7 

OXYRESISTAN 
WARES: (1) Chemical preparations used in industry for the
production of cosmetic preparations, hair dyes preparations,
permanent waving preparations and cleaning preparations for
human body. (2) Hair care preparations, hair colours and dyes,
colour removal and lightening preparations and hair bleaches.
Priority Filing Date: December 12, 2002, Country: GERMANY,
Application No: 302 60 915 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.
MARCHANDISES: (1) Préparations de produits chimiques
utilisés dans l’industrie pour la fabrication de cosmétiques,
colorants capillaires, préparations à permanente et préparations
de nettoyage pour le corps humain. (2) Produits de soins
capillaires, colorants capillaires et teintures, décolorants/
blanchissants et éclaircissants. Date de priorité de production: 12
décembre 2002, pays: ALLEMAGNE, demande no: 302 60 915 en
liaison avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,180,186. 2003/06/04. Hoyu Kabushiki Kaisha (also trading as
Hoyu Co., Ltd.), 501, Tokugawa 1-chome, Higashi-ku, Nagoya-
shi, Aichi-ken, JAPAN Representative for Service/
Représentant pour Signification: MARKS & CLERK, 280
SLATER STREET, SUITE 1800, P.O. BOX 957, STATION B,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C2 
 

WARES: Hair colorants; hair dyes. Proposed Use in CANADA on
wares.
MARCHANDISES: Colorants capillaires; teintures capillaires.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,180,208. 2003/06/05. CPE les Petits lutins de Roussin, 12125
Notre Dame est, Bureau 210, Montréal, QUÉBEC, H1B2Y9 

 

Le droit à l’usage exclusif de C.P.E. en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.
SERVICES: Garde d’enfants. Employée au CANADA depuis
novembre 2000 en liaison avec les services.
The right to the exclusive use of C.P.E. is disclaimed apart from
the trade-mark.
SERVICES: Babysitting. Used in CANADA since November 2000
on services.

1,180,245. 2003/06/04. Lantech.com LLC, 11000 Bluegrass
Parkway, Louisville, Kentucky 40299, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE
6600, P.O. BOX 50, 1 FIRST CANADIAN PLACE, TORONTO,
ONTARIO, M5X1B8 

PALLET GRIP 
The right to the exclusive use of the word PALLET is disclaimed
apart from the trade-mark.
WARES: Packing and packaging machines and equipment; and
packing and packing materials. Priority Filing Date: April 16,
2003, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
76/507,315 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.
Le droit à l’usage exclusif du mot PALLET en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: Machines et équipement pour emballer;
matériel d’emballage. Date de priorité de production: 16 avril
2003, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/
507,315 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.



Vol. 51, No. 2579 TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE

31 mars 2004 278 March 31, 2004

1,180,249. 2003/06/04. Thomas Pink Limited, 1 Palmerston
Court, London, SW8 4AJ, UNITED KINGDOM Representative
for Service/Représentant pour Signification: ACCUPRO
TRADEMARK SERVICES, SUITE 702 - 401 WEST GEORGIA
STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B5A1 
 

The lining in the mark is not to indicate any colour.
WARES: Cuff links, collar studs; silver drinking flasks. Leather
goods, namely bill folds; credit card cases; leather portfolios to
accommodate writing tablets; wallets. Non-metal decorative
boxes. Handkerchiefs. Men’s and women’s clothing namely,
shirts; polo shirts, ties, bow ties, boxer shorts, socks, silk pocket
squares; cravats; collars for shirts; expanding armbands for
holding sleeves; scarves and knitwear, namely, sweaters and
vests. Collar stays. Used in CANADA since at least October 1994
on wares.
Le hachurage de la marque ne vise pas à indiquer la couleur.
MARCHANDISES: Boutons de manchette, boutons de faux col;
gourdes en argent. Articles en cuir, nommément porte-billets;
porte-cartes de crédit; porte-documents de cuir permettant de
loger des blocs de papier à écrire; portefeuilles. Boîtes
décoratives non métalliques. Mouchoirs. Vêtements pour
hommes et femmes, nommément chemises; polos, cravates,
noeuds papillon, caleçons boxeur, chaussettes, mouchoirs de
poche en soie; cache-cols; collets de chemises; bracelets de
chemise servant à retenir les manches pour les raccourcir;
foulards et tricots, nommément chandails et gilets. Supports de col
de chemise. Employée au CANADA depuis au moins octobre
1994 en liaison avec les marchandises.

1,180,338. 2003/06/16. SIEGFRIED & PARZIFAL, INC. (a
corporation of the State of California), 18701 Arenth Avenue, City
of Industry, California 91748, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 
 

WARES: men’s, women’s, and children’s clothing, namely denim
jackets, denim jeans, knit shirts, knit pants, woven jackets, woven
shirts, woven jeans, and sweaters. Used in CANADA since at
least as early as January 06, 2003 on wares.
MARCHANDISES: Vêtements pour hommes, femmes et enfants,
nommément vestes en denim, jeans en denim, chemises en tricot,
pantalons de tricot, vestes tissées, chemises tissées, jeans tissés
et chandails. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que le 06 janvier 2003 en liaison avec les marchandises.

1,180,500. 2003/06/09. Les Créations Pierre Charbonneau Inc.,
3246, rang St-Hyacinthe, Mirabel, QUÉBEC, J7N2Z9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GUY SIROIS, 400 AV. LAURIER OUEST, BUREAU 400,
MONTREAL, QUÉBEC, H2V2K7 
 

MARCHANDISES: Figurines en bois représentant divers
animaux présentés nommément sous forme d’épinglettes,
barrettes, broches et pendentifs. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.
WARES: Wood figurines representing various animals presented
namely in the form of pins, barrettes, brooches and pendants.
Proposed Use in CANADA on wares.

1,180,510. 2003/06/17. Castrol Limited, Wakefield House, Pipers
Way, Swindon, Wiltshire, SN3 1RE, UNITED KINGDOM
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

EVERYTHING ELSE IS JUST MOTOR 
OIL 

The right to the exclusive use of the words MOTOR OIL is
disclaimed apart from the trade-mark.
WARES: Lubricants for motor vehicles. Proposed Use in
CANADA on wares.
Le droit à l’usage exclusif des mots MOTOR OIL en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: Lubrifiants pour véhicules à moteur. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,180,608. 2003/06/06. Orange-Mate, Inc., P.O. Box 883,
Waldport, Oregon 97394, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50
O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

LIME-MATE 
WARES: Air fresheners. Used in UNITED STATES OF AMERICA
on wares. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
November 14, 1995 under No. 1935250 on wares.
MARCHANDISES: Assainisseurs d’air. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 14 novembre 1995
sous le No. 1935250 en liaison avec les marchandises.

1,180,644. 2003/06/06. Innovative Promotions, P.O. Box 1401,
Ashland, Virginia 23005, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 
 

The right to the exclusive use of the words SOFT BAIT GLUE is
disclaimed apart from the trade-mark.
WARES: Glue, namely glue for repairing fishing bait. Priority
Filing Date: March 28, 2003, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 76/501,896 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.
Le droit à l’usage exclusif des mots SOFT BAIT GLUE en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: Colle, nommément colle pour réparation
d’appâts pour la pêche. Date de priorité de production: 28 mars
2003, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/
501,896 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,180,653. 2003/06/06. LORNE MERKUR & SISTER INC., 801
Eglinton Avenue West, Suite 404, Toronto, ONTARIO, M5N1E4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500,
BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

PromoSTUFF 
The right to the exclusive use of the word PROMO is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Sourcing and delivery of promotional products;
custom creation and finishing of promotional products, namely,
embroidery, embossing, imprinting, for embellishing sportswear
and other apparel with brands, logos, names, words and/or
pictures. Used in CANADA since at least as early as June 1998
on services.
Le droit à l’usage exclusif du mot PROMO en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.
SERVICES: Recherche de fournisseurs de produits publicitaires
et fourniture de produits publicitaires; création à façon et finition de
produits publicitaires, nommément broderie, gravure en relief et
estampage de marques, de logos, de noms, de mots et/ou
d’images pour fins d’embellissement de vêtements sport et autres
vêtements. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
juin 1998 en liaison avec les services.

1,180,695. 2003/06/09. J.B. CADRIN INC. personne morale de
droit privé, constituée sous l’autorité de la Partie 1A de la Loi sur
les compagnies (L.R.Q. c. C-38), 80, du Vallon Ouest, Lévis,
QUÉBEC, G6V9J4 Representative for Service/Représentant
pour Signification: O’BRIEN, 140, GRANDE-ALLEE EST,
BUREAU 600, QUEBEC, QUÉBEC, G1R5M8 

Unisoir 
MARCHANDISES: Produits alimentaires, nommément: légumes
frais, en conserve, séchés, gelés, cuits; viande, poisson;
charcuterie, nommément: saucisse, jambon, porc, salami, pain de
porc, poulet, gelée de veau, et búuf fumé; produits laitiers,
nommément: lait, beurre, fromage, oeufs, café, cacao, thé,
sucreries, bière et vin, farine, céréales à déjeuner, gruau,
boissons aux fruits non alcoolisées, pâtes alimentaires, miel,
mélasse, sel moutarde, vinaigre, gélatine, épices, huiles et
graisses comestibles, gelées, confitures et marmelades, sirop,
soupes, noix, gommes, jus de fruits et légumes, et de tomates,
chocolat chaud, boissons gazeuses, bonbons, croustilles,
friandises glacées, pizzas surgelées, mets préparés nommément:
pizza, hot dog, poulet rôti, poulet fris, frites; desserts nommément:
fruits en coupe, mélanges à gâteaux et à tarte; produits de
boulangerie nommément: brioches, muffins, croissants,
chocolatines, danoises, beignes, biscuits, carrés aux dattes;
articles divers notamment : ampoules électriques, antigel,
antiseptique, assiettes en aluminium et en papier, balai, bas,
batteries, bleu à laver, briquettes, cartes à jouer, charbon de bois,
cigarettes, cirage, cire, crème à barbe, cure-dents, déodorants,
désodorisants, détergents, eau de javel, épingles à linge,
éponges, essence à briquets, essence culinaire, essuie-tout,
fixatif à cheveux, fluorescents, gants de caoutchouc, insecticides,
laine d’acier, lames de rasoir, lavettes à vaisselle, lotion à barbe
et à mains, napkins, nettoyeurs, papier aluminium, papier ciré,
papier serviettes, papier de toilette, papier mouchoirs, pâte à
dents, rince-bouche, sacs, savons à barbe et de toilette,
shampooing, sirop pour le rhume, fixatif pour cheveux, tablettes à
écrire, vadrouilles, verres en papier. SERVICES: Exploitation
d’épiceries, exploitation de magasins d’alimentation, exploitation
d’un dépanneur, exploitation d’une station service, exploitation
d’un lave-auto, service de comptoirs postaux, service de
photocopies, de télécopies, de restauration, de nettoyage, de
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guichet automatique, service de développement de photos et
vente de films, service de photos de passeport, service de
fleuriste, location de machines pour nettoyer les tapis, service de
courrier rapide, service de distribution de prescriptions médicales,
transmission et accès électronqiue de données et de documents
au moyen de terminaux informatiques sur place, nommément
services de courrier électronique. Employée au CANADA depuis
1982 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.
WARES: Food products, namely vegetables fresh, tinned, dried,
frozen, cooked; meat, fish; delicatessen meats, namely:
sausages, ham, pork, salami, pork loaf, chicken, veal jelly, and
smoked beef; dairy products, namely: milk, butter, cheese, eggs,
coffee, cocoa, tea, sugar confections, beer and wine, flour,
breakfast cereal, porridge, non-alcoholic fruit drinks, pasta, honey,
molasses, salt, mustard, vinegar, gelatin, spices, edible oils and
fats, jellies, jams and marmalades, syrup, soups, nuts, gums, fruit
juice and vegetable juice, and tomato juice, hot chocolate, soft
drink beverages, candies, chips, frozen treats, quick frozen pizza,
prepared dinners, namely pizza, hot dogs, roast chicken, fried
chicken, french fries; dessert products, namely fruit cup, cake
mixes and pie mixes; baked goods, namely sweet buns, muffins,
croissants, chocolatines, danishes, doughnuts, biscuits, date
squares; miscellaneous wares, namely electric light bulbs,
antifreeze, antiseptic, plates made of aluminum and made of
paper, brooms, hose, batteries, laundry blue, briquettes, playing
cards, charcoal, cigarettes, polish, wax, shaving cream,
toothpicks, deodorants, deodorizers, detergents, liquid bleach,
clothes pins, sponges, lighter fluid, cooking gas, paper towels,
hairspray, fluorescent tubes, rubber gloves, insecticides, steel
wool, razor blades, dish mops, shaving lotion and hand lotion,
napkins, cleaners, aluminum foil, wax paper, paper towels,
bathroom tissue, paper handkerchiefs, toothpaste, mouthwash,
bags, shaving soaps and toilet soaps, shampoo, cough syrup, hair
fixative, writing pads, mops, paper cups. SERVICES: Operation of
grocery stores, operation of food stores, operation of a
convenience store, operation of a service station, operation of a
car wash, postal outlet service, service for photocopies, fax,
restaurants, cleaning, bank machine, photo development and film
sale service, passport photo service, florist service, rental of
carpet cleaning machines, courier service, medical prescription
distribution service, transmission and electronic access to data
and documents using on site computer terminals, namely
electronic mail services. Used in CANADA since 1982 on wares
and on services.

1,180,696. 2003/06/09. J.B. CADRIN INC. personne morale de
droit privé, constituée sous l’autorité de la Partie 1A de la Loi sur
les compagnies (L.R.Q. c. C-38), 80, du Vallon Ouest, Lévis,
QUÉBEC, G6V9J4 Representative for Service/Représentant
pour Signification: O’BRIEN, 140, GRANDE-ALLEE EST,
BUREAU 600, QUEBEC, QUÉBEC, G1R5M8 

Unichoix 

MARCHANDISES: Produits alimentaires, nommément: légumes
frais, en conserve, séchés, gelés, cuits; viande, poisson;
charcuterie, nommément: saucisse, jambon, porc, salami, pain de
porc, poulet, gelée de veau, et búuf fumé; produits laitiers,
nommément: lait, beurre, fromage, oeufs, café, cacao, thé,
sucreries, bière et vin, farine, céréales à déjeuner, gruau,
boissons aux fruits non alcoolisées, pâtes alimentaires, miel,
mélasse, sel moutarde, vinaigre, gélatine, épices, huiles et
graisses comestibles, gelées, confitures et marmelades, sirop,
soupes, noix, gommes, jus de fruits et légumes, et de tomates,
chocolat chaud, boissons gazeuses, bonbons, croustilles,
friandises glacées, pizzas surgelées, mets préparés nommément:
pizza, hot dog, poulet rôti, poulet fris, frites; desserts nommément:
fruits en coupe, mélanges à gâteaux et à tarte; produits de
boulangerie nommément: brioches, muffins, croissants,
chocolatines, danoises, beignes, biscuits, carrés aux dattes;
articles divers notamment : ampoules électriques, antigel,
antiseptique, assiettes en aluminium et en papier, balai, bas,
batteries, bleu à laver, briquettes, cartes à jouer, charbon de bois,
cigarettes, cirage, cire, crème à barbe, cure-dents, déodorants,
désodorisants, détergents, eau de javel, épingles à linge,
éponges, essence à briquets, essence culinaire, essuie-tout,
fixatif à cheveux, fluorescents, gants de caoutchouc, insecticides,
laine d’acier, lames de rasoir, lavettes à vaisselle, lotion à barbe
et à mains, napkins, nettoyeurs, papier aluminium, papier ciré,
papier serviettes, papier de toilette, papier mouchoirs, pâte à
dents, rince-bouche, sacs, savons à barbe et de toilette,
shampooing, sirop pour le rhume, fixatif pour cheveux, tablettes à
écrire, vadrouilles, verres en papier. SERVICES: Exploitation
d’épiceries, exploitation de magasins d’alimentation, exploitation
d’un dépanneur, exploitation d’une station service, exploitation
d’un lave-auto, service de comptoirs postaux, service de
photocopies, de télécopies, de restauration, de nettoyage, de
guichet automatique, service de développement de photos et
vente de films, service de photos de passeport, service de
fleuriste, location de machines pour nettoyer les tapis, service de
courrier rapide, service de distribution de prescriptions médicales,
transmission et accès électroniques de données et de documents
au moyen de terminaux informatiques sur place, nommément
services de courrier électronique. Employée au CANADA depuis
1982 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.
WARES: Food products, namely vegetables fresh, tinned, dried,
frozen, cooked; meat, fish; delicatessen meats, namely:
sausages, ham, pork, salami, pork loaf, chicken, veal jelly, and
smoked beef; dairy products, namely: milk, butter, cheese, eggs,
coffee, cocoa, tea, sugar confections, beer and wine, flour,
breakfast cereal, porridge, non-alcoholic fruit drinks, pasta, honey,
molasses, salt, mustard, vinegar, gelatin, spices, edible oils and
fats, jellies, jams and marmalades, syrup, soups, nuts, gums, fruit
juice and vegetable juice, and tomato juice, hot chocolate, soft
drink beverages, candies, chips, frozen treats, quick frozen pizza,
prepared dinners, namely pizza, hot dogs, roast chicken, fried
chicken, french fries; dessert products, namely fruit cup, cake
mixes and pie mixes; baked goods, namely sweet buns, muffins,
croissants, chocolatines, danishes, doughnuts, biscuits, date
squares; miscellaneous wares, namely electric light bulbs,
antifreeze, antiseptic, plates made of aluminum and made of
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paper, brooms, hose, batteries, laundry blue, briquettes, playing
cards, charcoal, cigarettes, polish, wax, shaving cream,
toothpicks, deodorants, deodorizers, detergents, liquid bleach,
clothes pins, sponges, lighter fluid, cooking gas, paper towels,
hairspray, fluorescent tubes, rubber gloves, insecticides, steel
wool, razor blades, dish mops, shaving lotion and hand lotion,
napkins, cleaners, aluminum foil, wax paper, paper towels,
bathroom tissue, paper handkerchiefs, toothpaste, mouthwash,
bags, shaving soaps and toilet soaps, shampoo, cough syrup, hair
fixative, writing pads, mops, paper cups. SERVICES: Operation of
grocery stores, operation of food stores, operation of a
convenience store, operation of a service station, operation of a
car wash, postal outlet service, service for photocopies, fax,
restaurants, cleaning, bank machine, photo development and film
sale service, passport photo service, florist service, rental of
carpet cleaning machines, courier service, medical prescription
distribution service, transmission and electronic access to data
and documents using on site computer terminals, namely
electronic mail services. Used in CANADA since 1982 on wares
and on services.

1,180,708. 2003/06/18. Gordon A. McLachlin Professional
Corporation, 500, 6455 Macleod Tr. South, Calgary, ALBERTA,
T2H0K9 Representative for Service/Représentant pour
Signification: REID SCHMIDT, (CORNERSTONE LAW GROUP
LLP), 300, 10655 SOUTHPORT ROAD S.W., CALGARY,
ALBERTA, T2W4Y1 

SPA DENTISTRY 
The right to the exclusive use of the words SPA and DENTISTRY
is disclaimed apart from the trade-mark.
SERVICES: Operation of a dental and dental hygiene practice;
facial and body care services namely, manicures, pedicures, body
massages, reflexology, reike therapy, Korean hand therapy, and
aromatherapy; naturopathy; and traditional Chinese medicine,
namely traditional Chinese medical practices namely
acupuncture, herbal thereapy, moxibustion, dietary advice, qi
gong and meditation instruction. Proposed Use in CANADA on
services.
Le droit à l’usage exclusif des mots SPA et DENTISTRY en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.
SERVICES: Exploitation d’un cabinet dentaire et d’hygiène
dentaire; services de soins esthétiques et corporels, nommément
manucure, pédicure, massages corporels, réflexologie, reiki,
thérapie manuelle coréenne et aromathérapie; naturopathie; et
médecine chinoise traditionnelle, nommément pratiques
médicales chinoises traditionnelles, nommément acupuncture,
phytothérapie, moxibustion, conseils diététiques, qi gong et
enseignement de la méditation. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

1,180,760. 2003/06/19. DAIMLERCHRYSLER CORPORATION,
a Delaware Corporation, also trading as DAIMLERCHRYSLER,
1000 Chrysler Drive, Auburn Hills, Michigan, 48326-2766,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: PAUL B. BÉLANGER, 740,
SAINT-MAURICE, SUITE 405, MONTREAL, QUEBEC, H3C1L5 

SLINGSHOT 
WARES: motor vehicles, namely passenger automobiles, pickup
trucks, vans, minivans, or sport utility vehicles; and structural parts
and engines therefor. Proposed Use in CANADA on wares.
MARCHANDISES: Véhicules automobiles, nommément voitures
particulières, camionnettes, fourgonnettes, mini- fourgonnettes ou
véhicules sport utilitaires; pièces structurales et moteurs
connexes. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,180,800. 2003/06/09. RUMBLING WALLS EVENTS INC., 3711
St. Antoine Street, Montreal, QUEBEC, H4C3P6 Representative
for Service/Représentant pour Signification: SMART &
BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999,
STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

RUMBLING WALLS 
SERVICES: Organizing and producing events, parties, theme
nights and live entertainment, namely artistic and musical
performances. Proposed Use in CANADA on services.
SERVICES: Organisation et production d’événements, de fêtes,
de soirées thèmes et d’activités de divertissement en direct,
nommément prestations artistiques et musicales. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les services.

1,180,819. 2003/06/10. THE JOHN FORSYTH SHIRT
COMPANY LIMITED, 6789 Airport Road, Mississauga,
ONTARIO, L4V1N2 Representative for Service/Représentant
pour Signification: MCMILLAN BINCH LLP, BCE PLACE,
SUITE 4400, BAY WELLINGTON TOWER, 181 BAY STREET,
TORONTO, ONTARIO, M5J2T3 

COOL MODE 
The right to the exclusive use of the word MODE is disclaimed
apart from the trade-mark.
WARES: Men’s, women’s and children’s clothing namely shirts,
blouses, tops, pullovers, cardigans, sweaters, blazers, vests,
skirts, dresses, pants, shorts, jackets and coats. Proposed Use in
CANADA on wares.
Le droit à l’usage exclusif du mot MODE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES: Vêtements pour hommes, femmes et enfants,
nommément chemises, chemisiers, hauts, pulls, cardigans,
chandails, blazers, gilets, jupes, robes, pantalons, shorts,
blousons et manteaux. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,180,824. 2003/06/10. Kleen-Flo Tumbler Industries Limited, 75
Advance Boulevard, Brampton, ONTARIO, L6T4N1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MCCARTHY TETRAULT LLP, SUITE 4700, TORONTO
DOMINION BANK TOWER, TORONTO-DOMINION CENTRE,
TORONTO, ONTARIO, M5K1E6 

AMR 
WARES: Automotive products, namely, brake fluid. Proposed
Use in CANADA on wares.
MARCHANDISES: Produits pour l’automobile, nommément
liquide pour freins. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,180,852. 2003/06/09. Caroline Molini, 1005 Panorama Place,
PO Box 1887, Squamish, BRITISH COLUMBIA, V0N3G0 

MAPLELICIOUS 
WARES: Maple syrup. Proposed Use in CANADA on wares.
MARCHANDISES: Sirop d’érable. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,180,861. 2003/06/10. CORPUS DANCE PROJECTS, 805
Dovercourt Road, Suite 300, Toronto, ONTARIO, M6H2X4 

DUSK DANCES 
The right to the exclusive use of the word DANCES is disclaimed
apart from the trade-mark.
SERVICES: Outdoor dance event. Used in CANADA since
August 1993 on services.
Le droit à l’usage exclusif du mot DANCES en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.
SERVICES: Danses en plein air. Employée au CANADA depuis
août 1993 en liaison avec les services.

1,180,923. 2003/06/23. TerraElast Ltée, 355, des Récollets
Street, Montreal, QUÉBEC, H2Y1V9 

TerraElast 
MARCHANDISES: Ballast glue, used namely for railroads and
walkways. Used in CANADA since February 2003 on wares.
WARES: Colle à ballaste, utilisée nommément pour les chemins
de fer et les passerelles. Employée au CANADA depuis février
2003 en liaison avec les marchandises.

1,180,925. 2003/06/23. Hardwood International Milling Inc., 49
Bakersfield Street, North York, ONTARIO, M3J1Z4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
JACK SMUGLER, 240 HOLMWOOD AVENUE, OTTAWA,
ONTARIO, K1S2P9 
 

The right to the exclusive use of the words HARDWOOD FLOORS
is disclaimed apart from the trade-mark.
WARES: Wood flooring. SERVICES: Installation of floors.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.
Le droit à l’usage exclusif des mots HARDWOOD FLOORS en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: Parquets de bois. SERVICES: Installation de
planchers. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,180,927. 2003/06/23. HUSKY INJECTION MOLDING
SYSTEMS LTD., 500 Queen Street South, Bolton, Ontario, L7E
5S5, CANADA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

TRACER 
WARES: Injection molding machines fitted with robot units and
product handling units, and robot units and product handling units
used to move or remove parts. Used in CANADA since June 23,
2002 on wares.
MARCHANDISES: Machines de moulage par injection équipées
de robots et d’unités de manutention de produits et robots et
unités de manutention de produits servant à déplacer ou à enlever
des pièces. Employée au CANADA depuis 23 juin 2002 en liaison
avec les marchandises.

1,180,932. 2003/06/25. A. Mordo & Son Ltd., 8265 Main Street,
Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V5X3L7 Representative for
Service/Représentant pour Signification: PERLEY-
ROBERTSON, HILL & MCDOUGALL LLP, 90 RUE SPARKS
STREET, 4TH FLOOR, OTTAWA, ONTARIO, K1P1E2 

WEBSLINGER 
WARES: (1) Tricycles, strollers, bicycle trailers and skateboards.
(2) Bicycles. Used in CANADA since at least as early as February
2003 on wares (2). Proposed Use in CANADA on wares (1).
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MARCHANDISES: (1) Tricycles, poussettes, remorques de
bicyclettes et planches à roulettes. (2) Bicyclettes. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que février 2003 en liaison
avec les marchandises (2). Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises (1).

1,180,933. 2003/06/25. A. Mordo & Son Ltd., 8265 Main Street,
Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V5X3L7 Representative for
Service/Représentant pour Signification: PERLEY-
ROBERTSON, HILL & MCDOUGALL LLP, 90 RUE SPARKS
STREET, 4TH FLOOR, OTTAWA, ONTARIO, K1P1E2 

X-MOUNTAIN 
WARES: Bicycles, tricycles, strollers, bicycle trailers and
skateboards. Proposed Use in CANADA on wares.
MARCHANDISES: Bicyclettes, tricycles, poussettes, remorques
de bicyclettes et planches à roulettes. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,180,935. 2003/06/25. A. Mordo & Son Ltd., 8265 Main Street,
Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V5X3L7 Representative for
Service/Représentant pour Signification: PERLEY-
ROBERTSON, HILL & MCDOUGALL LLP, 90 RUE SPARKS
STREET, 4TH FLOOR, OTTAWA, ONTARIO, K1P1E2 

DAREDEVIL 
WARES: Bicycles, tricycles, strollers, bicycle trailers and
skateboards. Proposed Use in CANADA on wares.
MARCHANDISES: Bicyclettes, tricycles, poussettes, remorques
de bicyclettes et planches à roulettes. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,180,975. 2003/06/09. MATÉRIAUX À BAS PRIX LTÉE/
BARGAIN BUILDING MATERIALS LTD., 61, Premier Rang, St.
Antonin, QUEBEC, G0L2J0 Representative for Service/
Représentant pour Signification: DESJARDINS DUCHARME
STEIN MONAST, BUREAU 2400, 600, RUE DE LA
GAUCHETIERE OUEST, MONTREAL, QUEBEC, H3B4L8 
 

The right to the exclusive use of the words "Bois franc" and
"Hardwood" is disclaimed apart from the trade-mark.
WARES: Hardwood floor and related products, namely, varnish
and floor maintenance and cleaning preparation. Proposed Use
in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots "Bois franc" et "Hardwood" en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: Produits de plancher en bois dur et produits
connexes, nommément vernis, et produit d’entretien et de
nettoyage de plancher. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,180,981. 2003/06/09. The Stanley Works a Connecticut
corporation, 1000 Stanley Drive, New Britain, CT 06053, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 6600, P.O. BOX 50, 1 FIRST
CANADIAN PLACE, TORONTO, ONTARIO, M5X1B8 
 

WARES: Hosiery. Proposed Use in CANADA on wares.
MARCHANDISES: Bonneterie. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,180,982. 2003/06/09. BOUTIQUE TRISTAN & ISEUT INC., 20,
rue des Seigneurs, Montréal, QUÉBEC, H3K3K3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DE GRANDPRÉ CHAIT, 1000, RUE DE LA GAUCHETIÈRE
OUEST, BUREAU 2900, MONTRÉAL, QUÉBEC, H3B4W5 

EMPREINTE 
MARCHANDISES: Vêtements et accessoires vestimentaires
pour femmes, nommément tricots, chandails, blouses, jupes,
robes, vestons, jeans, pantalons, T-shirts, manteaux, écharpes,
gants, ceintures et chapeaux. Employée au CANADA depuis mai
2003 en liaison avec les marchandises.
WARES: Clothing and clothing accessories for women, namely
knitwear, sweaters, blouses, skirts, dresses, jackets, jeans, pants,
T-shirts, coats, shoulder scarves, gloves, belts and hats. Used in
CANADA since May 2003 on wares.

1,180,983. 2003/06/09. GESTION DES INFRASTRUCTURES
POUR L’ENTRETIEN G.I.E. TECHNOLOGIES INC., 60, rue St-
Jacques, bureau 800, Montréal, QUÉBEC, H2Y1L5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
HEENAN BLAIKIE SRL / LLP, 1250 BOULEVARD RENE-
LEVESQUE OUEST, BUREAU 2500, MONTREAL, QUÉBEC,
H3B4Y1 

DISTRESSVIEW 
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SERVICES: Services de consultation dans le domaine de
l’entretien et de la réhabilitation de réseaux routiers. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01 juin 1997 en liaison
avec les services.
SERVICES: Consulting services related to road maintenance and
repair. Used in CANADA since at least as early as June 01, 1997
on services.

1,181,095. 2003/06/16. The Governing Council of The Salvation
Army in Canada, 2 Overlea Boulevard, Toronto, ONTARIO,
M4H1P4 Representative for Service/Représentant pour
Signification: FRASER MILNER CASGRAIN LLP, 99 BANK
STREET, SUITE 1420, OTTAWA, ONTARIO, K1P1H4 

CATHERINE 
WARES: Publication, namely a magazine, journal, circular or
bulletin. Used in CANADA since at least as early as September
1998 on wares.
MARCHANDISES: Publication, nommément magazine, journal,
circulaire ou bulletin. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que septembre 1998 en liaison avec les marchandises.

1,181,166. 2003/06/10. PRESTIGE TRADING &
MANUFACTURING INC., 945 Wilson Avenue, Unit 7, Toronto,
ONTARIO, M3K1E8 Representative for Service/Représentant
pour Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP,
SUITE 4900, COMMERCE COURT WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5L1J3 
 

WARES: (1) Bathroom accessories, namely, shower curtains,
curtain rings, bath rugs, tub mats, laundry hampers, toothbrush
holders, soap dishes, drinking cups, soap dispensers, wastepaper
baskets, tissue boxes, bath towels, hand towels, face cloths;
personal care products, namely shampoo, conditioner, shower gel
and soap; and carrying cases for same. (2) Bath toys, namely
rubber ducks. Used in CANADA since at least as early as
November 2002 on wares (2). Proposed Use in CANADA on
wares (1).

MARCHANDISES: (1) Accessoires de salle de bain, nommément
rideaux de douche, anneaux de rideaux, tapis de bain, carpettes
de baignoire, paniers à linge pour lessive, porte-brosses à dents,
porte-savons, tasses à boire, distributeurs de savon, corbeilles à
papier, boîtes de mouchoirs en papier, serviettes de bain, essuie-
mains, débarbouillettes; produits d’hygiène personnelle,
nommément shampoing, revitalisants, gel et savon pour la
douche; et mallettes pour ces derniers. (2) Jouets pour le bain,
nommément canards en caoutchouc. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que novembre 2002 en liaison avec les
marchandises (2). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises (1).

1,181,259. 2003/06/25. WPC PRODUCTIONS, Omar Hodge
Bldg. P.O. Box 3163, Shera Chambers, Road Town, Tortola,
VIRGIN ISLANDS (BRITISH) Representative for Service/
Représentant pour Signification: NATHALY J. VERMETTE,
(GREENSPOON PERREAULT), 2000 MANSFIELD, SUITE
1400, MONTREAL, QUEBEC, H3A3A2 

PARTYPOKER 
WARES: (1) Computer software for the operation of on-line
interactive computer games of skill, contests, sweepstakes,
lotteries and wagering, that may all be accessed over the means
of local and global computer and communication networks. (2)
Computer disks and CD-ROMs containing computer software for
the operation of on-line interactive computer games of skill,
contests, sweepstakes, lotteries and wagering, that may all be
accessed over the means of local and global computer and
communication networks. (3) Instruction manuals sold as a unit.
SERVICES: Entertainment services, namely, providing online
interactive casino facilities, conducting online interactive games of
skill, contests, sweepstakes, lotteries and wagering, that may all
be accessed over the means of local and global computer and
communication networks. Used in CANADA since at least
February 16, 2001 on wares and on services.
MARCHANDISES: (1) Logiciels pour l’exploitation de jeux
d’ordinateur interactifs d’habileté en ligne, concours,
sweepstakes, loteries et paris, pouvant être contactés au moyen
de réseaux d’ordinateur et de communication locaux et mondiaux.
(2) Disquettes et CD-ROM contenant des logiciels pour
l’exploitation de jeux d’habileté interactifs en ligne, concours,
sweepstakes, loteries et paris, pouvant être accédés au moyen de
réseaux d’ordinateur et de communication locaux et mondiaux. (3)
Manuels d’instructions vendus comme un tout. SERVICES:
Services de divertissement, nommément fourniture d’installations
de casino interactives en ligne, fourniture de jeux d’habileté
interactifs en ligne, concours, sweepstakes, loteries et paris,
pouvant être accédés au moyen de réseaux d’ordinateur et de
communication locaux et mondiaux. Employée au CANADA
depuis au moins 16 février 2001 en liaison avec les marchandises
et en liaison avec les services.
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1,181,260. 2003/06/25. WPC PRODUCTIONS, Omar Hodge
Bldg. P.O. Box 3163, Shera Chambers, Road Town, Tortola,
VIRGIN ISLANDS (BRITISH) Representative for Service/
Représentant pour Signification: NATHALY J. VERMETTE,
(GREENSPOON PERREAULT), 2000 MANSFIELD, SUITE
1400, MONTREAL, QUEBEC, H3A3A2 
 

The right to the exclusive use of the word POKER is disclaimed
apart from the trade-mark.
WARES: (1) Computer software for the operation of on-line
interactive computer poker games, games of skill, contests,
sweepstakes, lotteries and wagering, that may all be accessed
over the means of local and global computer and communication
networks. (2) Computer disks and CD-ROMs containing computer
software for the operation of on-line interactive computer poker
games, games of skill, contests, sweepstakes, lotteries and
wagering, that may all be accessed over the means of local and
global computer and communication networks. (3) Instruction
manuals sold as a unit. SERVICES: Entertainment services,
namely, providing online interactive casino facilities, conducting
online interactive poker games, games of skill, contests,
sweepstakes, lotteries and wagering, that may all be accessed
over the means of local and global computer and communication
networks. Used in CANADA since at least February 16, 2001 on
wares and on services.
Le droit à l’usage exclusif du mot POKER en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: (1) Logiciels pour l’exploitation de jeux
d’ordinateur interactifs en ligne, dont des jeux de poker, jeux
d’habileté, concours, sweepstakes, loteries et paris, pouvant être
accédés au moyen de réseaux d’ordinateur et de communication
locaux et mondiaux. (2) Disquettes et CD-ROM contenant des
logiciels pour l’exploitation de jeux d’ordinateur interactifs en ligne,
dont des jeux de poker, jeux d’habileté, concours, sweepstakes,
loteries et paris, pouvant être accédés au moyen de réseaux
d’ordinateur et de communication locaux et mondiaux. (3)
Manuels d’instructions vendus comme un tout. SERVICES:
Services de divertissement, nommément fourniture d’installations
de casino interactives en ligne, fourniture de jeux interactifs en
ligne dont des jeux de poker, jeux d’habileté, concours,
sweepstakes, loteries et paris, pouvant être accédés au moyen de
réseaux d’ordinateur et de communication locaux et mondiaux.
Employée au CANADA depuis au moins 16 février 2001 en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,181,277. 2003/06/10. JTH Tax, Inc., 4575 Bonney Road, Suite
1040, Virginia Beach, Virginia 23462, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: ERIC J. SWETSKY, 25 SYLVAN VALLEYWAY,
TORONTO, ONTARIO, M5M4M4 

 

The right to the exclusive use of the words SAME DAY TAX
REFUND is disclaimed apart from the trade-mark.
SERVICES: Retail tax return preparation services and tax
discounting services, the foregoing being provided either by itself
and/or through one or more franchised licensees. Used in
CANADA since at least as early as January 2003 on services.
Le droit à l’usage exclusif des mots SAME DAY TAX REFUND en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.
SERVICES: Services de préparation de déclarations de revenus
et d’escompte du remboursement d’impôt, ces services
susmentionnés étant fournis seuls et/ou par un ou plusieurs
concessionnaires franchisés. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que janvier 2003 en liaison avec les services.

1,181,381. 2003/06/12. The Coca-Cola Company, P.O. Drawer
1734, One Coca-Cola Plaza, Atlanta, Georgia 30301, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 
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WARES: Non-alcoholic fruit drinks; fruit juice; non-alcoholic fruit
flavoured beverages. SERVICES: Advertising services,
promotional services and marketing services, namely: market
analysis and research, retail store-based advertising programs,
retail store and special event based product sampling programs,
product sample distribution programs and coupon programs, all
related to the distribution and sale of non-alcoholic fruit drinks, fruit
juice and non-alcoholic fruit flavoured beverages. Proposed Use
in CANADA on wares and on services.
MARCHANDISES: Boissons aux fruits non alcoolisées; jus de
fruits; boissons non alcoolisées aromatisées aux fruits.
SERVICES: Services de publicité, services de promotion et
services de commercialisation, nommément analyses et études
de marché, programmes de publicité pour les magasins de détail,
programmes d’échantillonnage de produits pour des magasins de
détail et des événements spéciaux, programmes de distribution
d’échantillons et programmes de coupons, tous afférents à la
distribution et à la vente de boissons aux fruits non alcoolisées, de
jus de fruits et de boissons non alcoolisées aromatisées aux fruits.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,181,420. 2003/06/26. JT International Distributors, Inc., 12607
Southeastern Avenue, Indianapolis, Indiana, 46259, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: ANTONY C. EDWARDS,
(PETRAROIA LANGFORD EDWARDS & RUSH), 1708
DOLPHIN AVENUE, SUITE 800, KELOWNA, BRITISH
COLUMBIA, V1Y9S4 

TRI SHIELD 
WARES: Horse clothing and accessories, namely, horse sheets,
horse blankets, horse coolers, feeder totes and fly masks for
horses. Used in CANADA since at least as early as October 31,
2000 on wares.
MARCHANDISES: Vêtements et accessoires pour chevaux,
nommément draps pour chevaux, couvertures de cheval,
couvertures de refroidissement, fourre-tout pour alimentation et
masques contre les mouches pour chevaux. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 31 octobre 2000 en
liaison avec les marchandises.

1,181,451. 2003/06/13. LEMIEUX NOLET, compatables agréés,
s.e.n.c., 5020, Boulevard de la Rive Sud, Lévis, QUÉBEC,
G6V4Z6 Representative for Service/Représentant pour
Signification: LANGLOIS KRONSTROM DESJARDINS, 801,
CHEMIN SAINT-LOUIS, BUREAU 300, QUEBEC, QUÉBEC,
G1S1C1 

 

SERVICES: Services de fiscalité, nommément services de
consultation et de planification en fiscalité et services de rédaction
de rapports d’impôts et de formulaires fiscaux, d’achat et de vente
d’entreprise, d’évaluation d’entreprise, d’analyse de la rentabilité,
de financement et de la gestion d’entreprise, d’amélioration de la
performance financière, de conseils en stratégie de placement, de
planification financière personnelle, de sécurité informatique,
d’enquêtes, de juricompatabilité, d’analyse et de soutien aux
litiges, de gestion des risques, de gestion de l’insolvabilité et de
comptabilité comprenant notamment la tenue de livres et la
certification. Employée au CANADA depuis au moins septembre
2000 en liaison avec les services.
SERVICES: Taxation-related services, namely consulting and
planning services in the area of taxation and tax-report and tax-
form writing services, services related to the purchase and sale of
businesses, business appraisal, profitability analysis, business
financing and management, improvement of financial
performance, consulting services in investment strategy, personal
financial planning, computer security, investigation, forensic
accounting, analysis and support in legal disputes, risk
management, bankruptcy management and accounting, including
bookkeeping and certification, in particular. Used in CANADA
since at least September 2000 on services.

1,181,453. 2003/06/13. LEMIEUX NOLET, compatables agréés,
s.e.n.c., 5020, Boulevard de la Rive Sud, Lévis, QUÉBEC,
G6V4Z6 Representative for Service/Représentant pour
Signification: LANGLOIS KRONSTROM DESJARDINS, 801,
CHEMIN SAINT-LOUIS, BUREAU 300, QUEBEC, QUÉBEC,
G1S1C1 

UNE ADDITION DE COMPÉTENCE 
SERVICES: Services de fiscalité, nommément services de
consultation et de planification en fiscalité et services de rédaction
de rapports d’impôts et de formulaires fiscaux, d’achat et de vente
d’entreprise, d’évaluation d’entreprise, d’analyse de la rentabilité,
de financement et de la gestion d’entreprise, d’amélioration de la
performance financière, de conseils en stratégie de placement, de
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planification financière personnelle, de sécurité informatique,
d’enquêtes, de juricompatabilité, d’analyse et de soutien aux
litiges, de gestion des risques, de gestion de l’insolvabilité et de
comptabilité comprenant notamment la tenue de livres et la
certification. Employée au CANADA depuis au moins octobre
2002 en liaison avec les services.
SERVICES: Taxation-related services, namely consulting and
planning services in the area of taxation and tax-report and tax-
form writing services, services related to the purchase and sale of
businesses, business appraisal, profitability analysis, business
financing and management, improvement of financial
performance, consulting services in investment strategy, personal
financial planning, computer security, investigation, forensic
accounting, analysis and support in legal disputes, risk
management, bankruptcy management and accounting, including
bookkeeping and certification, in particular. Used in CANADA
since at least October 2002 on services.

1,181,454. 2003/06/13. LEMIEUX NOLET, compatables agréés,
s.e.n.c., 5020, Boulevard de la Rive Sud, Lévis, QUÉBEC,
G6V4Z6 Representative for Service/Représentant pour
Signification: LANGLOIS KRONSTROM DESJARDINS, 801,
CHEMIN SAINT-LOUIS, BUREAU 300, QUEBEC, QUÉBEC,
G1S1C1 

POUR TOUT CE QUI COMPTE
 

Le droit à l’usage exclusif du mot COMPTE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.
SERVICES: Services de fiscalité, nommément services de
consultation et de planification en fiscalité et services de rédaction
de rapports d’impôts et de formulaires fiscaux, d’achat et de vente
d’entreprise, d’évaluation d’entreprise, d’analyse de la rentabilité,
de financement et de la gestion d’entreprise, d’amélioration de la
performance financière, de conseils en stratégie de placement, de
planification financière personnelle, de sécurité informatique,
d’enquêtes, de juricompatabilité, d’analyse et de soutien aux
litiges, de gestion des risques, de gestion de l’insolvabilité et de
comptabilité comprenant notamment la tenue de livres et la
certification. Employée au CANADA depuis au moins juillet 2002
en liaison avec les services.
The right to the exclusive use of the word COMPTE is disclaimed
apart from the trade-mark.
SERVICES: Taxation-related services, namely consulting and
planning services in the area of taxation and tax-report and tax-
form writing services, services related to the purchase and sale of
businesses, business appraisal, profitability analysis, business
financing and management, improvement of financial
performance, consulting services in investment strategy, personal
financial planning, computer security, investigation, forensic
accounting, analysis and support in legal disputes, risk
management, bankruptcy management and accounting, including
bookkeeping and certification, in particular. Used in CANADA
since at least July 2002 on services.

1,181,530. 2003/06/13. POLARIS PUBLIC RELATIONS INC.,
One Yonge Street, Suite 1801, Toronto, ONTARIO, M5E1W7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DENNISON ASSOCIATES, 133 RICHMOND STREET WEST,
SUITE 301, TORONTO, ONTARIO, M5H2L7 

BIG AGENCY THINKING. SMALL 
AGENCY ATTITUDE. 

The right to the exclusive use of the word AGENCY is disclaimed
apart from the trade-mark.
SERVICES: Consulting services in the field of public relations and
communications. Used in CANADA since at least as early as
August 2002 on services.
Le droit à l’usage exclusif du mot AGENCY en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.
SERVICES: Services de consultation dans le domaine des
relations publiques et des télécommunications. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que août 2002 en liaison avec
les services.

1,181,541. 2003/06/16. Austria Import West, Ltd., #101
Landmark Way, Langley, BRITISH COLUMBIA, V3A7Z5 

ARCTICGUARD 
WARES: (1) Cold weather protection accessories namely face
masks. (2) Cold weather protection accessories namely boot
covers, mitts and gloves, toe warmers, body warmers, boot dryers,
boot warmers, toques, ear bands, shoe traction grips. Used in
CANADA since May 2002 on wares (1). Proposed Use in
CANADA on wares (2).
MARCHANDISES: (1) Accessoires de protection pour temps
froid, nommément masques. (2) Accessoires de protection contre
le froid, nommément housses de bottes, mitaines et gants,
chauffe- orteils, chauffe-corps, sèche-bottes, chauffe-bottes,
tuques, bandeaux, antidérapants pour chaussures. Employée au
CANADA depuis mai 2002 en liaison avec les marchandises (1).
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (2).

1,181,609. 2003/06/13. Kleen-Flo Tumbler Industries Limited, 75
Advance Boulevard, Brampton, ONTARIO, L6T4N1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MCCARTHY TETRAULT LLP, SUITE 4700, TORONTO
DOMINION BANK TOWER, TORONTO-DOMINION CENTRE,
TORONTO, ONTARIO, M5K1E6 

AMR (ADVANCED MOISTURE 
RESISTANCE) 

The right to the exclusive use of MOISTURE RESISTANCE is
disclaimed apart from the trade-mark.
WARES: Automotive products, namely, brake fluid. Proposed
Use in CANADA on wares.
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Le droit à l’usage exclusif de MOISTURE RESISTANCE en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: Produits pour l’automobile, nommément
liquide pour freins. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,181,679. 2003/07/03. Traditional Medicinals, Inc., 4515 Ross
Road, Sebastopol, CA 95472, UNITED STATES OF AMERICA 

THROAT COAT 
The right to the exclusive use of the word THROAT is disclaimed
apart from the trade-mark.
WARES: (1) Herb teas; dietary supplements of herbs; medicinal
herb teas. (2) Herbal-based preparations for relief of coughs, sore
throats and symptoms of colds and flu. (3) Dietary and nutritional
supplements, namely dietary supplements of herbs, herb teas,
medicinal herb teas, and herbal based preparations for relief of
coughs, sore throats and symptoms of colds and flu. Proposed
Use in CANADA on wares.
Le droit à l’usage exclusif du mot THROAT en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: (1) Tisanes; suppléments diététiques
d’herbes; tisanes médicinales. (2) Préparations à base d’herbes
pour le soulagement de la toux, de l’angine et des symptômes du
rhume et de la grippe. (3) Suppléments diététiques et
nutritionnels, nommément suppléments diététiques à base
d’herbes, tisanes, tisanes médicinales et préparations à base
d’herbes pour le soulagement de la toux, des maux de gorge et
des symptômes du rhume et de la grippe. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,181,841. 2003/06/19. Maxion Nutrition Corporation, 90 Esna
Park Drive, Unit #10, Markham, ONTARIO, L3R2R7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SHELDON S. LAZAROVITZ, 31 WESTGATE BOULEVARD,
TORONTO, ONTARIO, M3H1N8 

MAXION 
WARES: Vitamin supplements, mineral supplements, herbal
supplements for the treatment and prevention of cardiovascular
disease, herbal supplements for the treatment and prevention of
obesity, herbal supplements for the treatment and prevention of
macular degeneration, and probiotic supplements. Proposed Use
in CANADA on wares.
MARCHANDISES: Suppléments de vitamines, suppléments
minéraux, suppléments aux herbes pour le traitement et la
prévention de maladies cardiovasculaires, suppléments aux
herbes pour le traitement et la prévention de l’obésité,
suppléments aux herbes pour le traitement et la prévention de la
dégénérescence maculaire, et suppléments probiotiques. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,181,889. 2003/06/20. Verity International Limited, 150 York
Street, Suite 1010, Toronto, ONTARIO, M5H2S5 Representative
for Service/Représentant pour Signification: MILLER
THOMSON LLP, 20 QUEEN STREET WEST, SUITE 2500, P.O.
BOX 27, TORONTO, ONTARIO, M5H3S1 

VIRTUAL VERITY 
The right to the exclusive use of the word VIRTUAL is disclaimed
apart from the trade-mark.
SERVICES: Providing career management and outplacement
services for others through the use of self-directed interactive
learning software to assist and enable people to improve their
approach and presentation to prospective employers. Used in
CANADA since at least as early as July 01, 2001 on services.
Le droit à l’usage exclusif du mot VIRTUAL en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.
SERVICES: Fourniture de services de gestion de carrière et de
placement pour des tiers au moyen de logiciels d’auto-
apprentissage interactifs destinés à améliorer la façon de se
présenter et l’apparence des candidats en prévision d’entrevues
avec des employeurs éventuels. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que le 01 juillet 2001 en liaison avec les
services.

1,181,890. 2003/06/20. Verity International Limited, 150 York
Street, Suite 1010, Toronto, ONTARIO, M5H2S5 Representative
for Service/Représentant pour Signification: MILLER
THOMSON LLP, 20 QUEEN STREET WEST, SUITE 2500, P.O.
BOX 27, TORONTO, ONTARIO, M5H3S1 

VERITY INTERNATIONAL 
The right to the exclusive use of the word INTERNATIONAL is
disclaimed apart from the trade-mark.
SERVICES: Providing career management, outplacement, and
pre-employment assessment services for others. Used in
CANADA since at least as early as January 30, 1990 on services.
Le droit à l’usage exclusif du mot INTERNATIONAL en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.
SERVICES: Fourniture de services de gestion de carrière, de
placement et d’évaluation pré-emploi pour des tiers. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 30 janvier 1990 en
liaison avec les services.

1,181,941. 2003/07/02. CADBURY TREBOR ALLAN INC., 277
Gladstone Avenue, Toronto, Ontario, M6J 3L9, CANADA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

JUNGLE GUMMIES 
WARES: confectionery, namely candy. Proposed Use in
CANADA on wares.
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MARCHANDISES: Confiseries, nommément bonbons. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,182,004. 2003/07/03. OPUS MEDICAL INC., 3333, boul.
Graham, Bureau 306, Mont-Royal, QUÉBEC, H3R3L5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
LAPOINTE ROSENSTEIN, 1250 RENE-LEVESQUE BLVD.
WEST, SUITE 1400, MONTREAL, QUÉBEC, H3B5E9 

OPUS MEDICAL 
Le droit à l’usage exclusif des mots OPUS et MEDICAL en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.
SERVICES: Services scientifiques et technologiques dans le
domaine des technologies à base de lumière à des fins médicales
et esthétiques pour la photoépilation; recherche et conception qui
y sont liées. Employée au CANADA depuis au moins 09 mars
2000 en liaison avec les services.
The right to the exclusive use of the words OPUS and MEDICAL
is disclaimed apart from the trade-mark.
SERVICES: Scientific and technological services in the field of
light-based technologies for medical and cosmetic purposes for
photo epilation; related research and design. Used in CANADA
since at least March 09, 2000 on services.

1,182,042. 2003/06/20. Conair Corporation, 1 Cummings Point
Road, Stamford, Connecticut 06904, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 
 

WARES: Hair care and styling products, namely shampoos,
conditioners, stylers, hairspray and hair treatment. Proposed Use
in CANADA on wares.
MARCHANDISES: Produits de soins de cheveux et de mise en
plis, nommément shampoings, conditionneurs, laques, fixatifs et
traitement de cheveux. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,182,048. 2003/06/20. Conair Corporation, 1 Cummings Point
Road, Stamford, Connecticut 06904, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

 

WARES: Hair care and styling products, namely shampoos,
conditioners, stylers, hairspray and hair treatment. Priority Filing
Date: June 05, 2003, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 78/258909 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.
MARCHANDISES: Produits de soins de cheveux et de mise en
plis, nommément shampoings, conditionneurs, laques, fixatifs et
traitement de cheveux. Date de priorité de production: 05 juin
2003, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/
258909 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,182,062. 2003/06/20. Deb Canadian Hygiene Inc., 42
Thompson Road, P.O. Box 730, Waterford, ONTARIO, N0E1Y0
Representative for Service/Représentant pour Signification:
STERLING & AFFILIATES, P.O. BOX 799, STATION B, 280
SLATER STREET, SUITE 1800, OTTAWA, ONTARIO, K1P5P8 

DEB NATURELLE 
The right to the exclusive use of the word NATURELLE is
disclaimed apart from the trade-mark.
WARES: Dispensers for hand cleansers, creams and the like;
lotion soaps, heavy duty hand cleansers and skin creams.
Proposed Use in CANADA on wares.
Le droit à l’usage exclusif du mot NATURELLE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: Distributrices de nettoyants à mains, crèmes
et produits similaires; savons liquides, nettoyants à mains et
crèmes pour la peau à usage industriel. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,182,114. 2003/06/19. ALGO GROUP INC., 555 Cypihot Street,
Saint-Laurent, QUEBEC, H4S1R3 Representative for Service/
Représentant pour Signification: MENDELSOHN, 1000
SHERBROOKE STREET WEST, 27TH FLOOR, MONTREAL,
QUEBEC, H3A3G4 

FOREVER TE AMO 
WARES: Dresses, gowns, skirts, pants, blouses, vests, jumpsuits,
culottes, sweaters, blazers, suits and jackets. Proposed Use in
CANADA on wares.
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MARCHANDISES: Robes, peignoirs, jupes, pantalons,
chemisiers, gilets, combinaisons-pantalons, jupes-culottes,
chandails, blazers, costumes et vestes. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,182,139. 2003/06/19. Starbucks Corporation, doing business
as Starbucks Coffee Company, 2401 Utah Avenue South, Seattle,
Washington, 98134, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BULL, HOUSSER & TUPPER, 3000 ROYAL CENTRE, P.O. BOX
11130, 1055 W. GEORGIA STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6E3R3 

FRAPPUCCINO 
WARES: Ice cream, sherbet, sorbet, milkshakes, ices and frozen
confections, flavouring syrups and liquid and powdered beverage
mixes used to make flavoured beverages. Proposed Use in
CANADA on wares.
MARCHANDISES: Crème glacée, sorbet, laits frappés, glaces et
friandises glacées, sirops aromatisants et mélanges à boissons
liquides et en poudre pour la préparation de boissons
aromatisées. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,182,199. 2003/06/23. BERLIO INCORPORATED, 2170 Marine
Drive, Suite 1406, Oakville, ONTARIO, L6L5V1 Representative
for Service/Représentant pour Signification: LLOYD W.
AMENT, (BASMAN SMITH LLP), 111 RICHMOND STREET
WEST, SUITE 1400, TORONTO, ONTARIO, M5H2G4 

BERLIO 
WARES: Food products, namely pastries, donuts, ice cream
(including contained in sandwiches and waffles), ice cream
beverages, coffee beverages (being any coffee drink, alcoholic or
non-alcoholic, including containing espresso coffee), chocolate
flavoured beverages (being any chocolate drink, alcoholic or non-
alcoholic, whether hot or cold), chocolate flavoured sauces, tea
beverages (being any tea beverage, non-carbonated, alcoholic or
non-alcoholic), salads (whether fruit or vegetable), and paper and
plastic drinking cups, packaging namely paper and plastic boxes
and wrappers and napkins. SERVICES: Operation of a business
offering the services of a restaurant selling and serving pastries,
donuts, ice cream (including contained in sandwiches and
waffles), ice cream beverages, coffee beverages (being any
coffee drink, alcoholic or non-alcoholic, including containing
espresso coffee), chocolate flavoured beverages (being any
chocolate drink, alcoholic or non-alcoholic, whether hot or cold),
chocolate flavoured sauces, tea beverages (being any tea
beverage, non-carbonated, alcoholic or non-alcoholic), salads
(whether fruit or vegetable), and utilizing paper and plastic drinking
cups, packaging namely paper and plastic boxes and wrappers
and napkins for take-out and on-premises consumption. Used in
CANADA since at least as early as August 2002 on wares.
Proposed Use in CANADA on services.

MARCHANDISES: Produits alimentaires, nommément
pâtisseries, beignes, crème glacée (y compris dans des
sandwiches et des gaufres), boissons à la crème glacée, boissons
au café (toute boisson au café, alcoolisée ou sans alcool, y
compris contenant du café express), boissons aromatisées au
chocolat (toute boisson au chocolat, alcoolisée ou sans alcool,
chaude ou froide), sauces aromatisées au chocolat, boissons de
thé (toute boisson de thé, non gazéifiée, alcoolisée ou sans
alcool), salades (de fruits ou de légumes), gobelets en papier et
en plastique, emballages, nommément boîtes et matériaux
d’enveloppement en papier et en plastique et serviettes de table.
SERVICES: Exploitation d’une entreprise offrant les services d’un
restaurant où l’on vend et sert des pâtisseries, des beignes, de la
crème glacée (y compris dans des sandwiches et des gaufres),
boissons à la crème glacée, boissons au café (toute boisson au
café, alcoolisée ou sans alcool, y compris contenant du café
express), boissons aromatisées au chocolat (toute boisson au
chocolat, alcoolisée ou sans alcool, chaude ou froide), sauces
aromatisées au chocolat, boissons de thé (toute boisson de thé,
non gazéifiée, alcoolisée ou sans alcool), salades (de fruits ou de
légumes), et utilisant des gobelets en papier et en plastique, des
emballages, nommément boîtes et matériaux d’enveloppement
en papier et en plastique et des serviettes de table pour les mets
à emporter et à consommer sur place. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que août 2002 en liaison avec les
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,182,241. 2003/07/04. Webfuze Inc., 1568 Merivale Road, Suite
253, Ottawa, ONTARIO, K2G5Y7 Representative for Service/
Représentant pour Signification: ODUTOLA PROFESSIONAL
CORPORATION, 280 ALBERT STREET, SUITE 204, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5G8 

NINTARI 
SERVICES: Negotiation and settlement of commercial
transactions for third parties; On-line real-time interaction bulletin
board facilities for commercial transactions and exchange of
goods and services information; Auction, bidding and trading
exchange services; On-line and telephone, auction, bidding and
trading exchange services; Telecommunications services,
namely, electronic transmission of data and information over a
global computer network for facilitating online transactions
between buyers and sellers over a global computer network;
Proposed Use in CANADA on services.
SERVICES: Négociation et règlement de transactions
commerciales pour des tiers; installations de babillard
d’interaction en temps réel en ligne pour transactions
commerciales et échange d’information concernant les biens et
les services; services de vente aux enchères, de
soumissionnement et de réseau d’échanges; services de vente
aux enchères, de soumissionnement et de réseau d’échanges en
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ligne et par téléphone; services de télécommunication,
nommément transmission électronique de données et
d’information par l’intermédiaire d’un réseau informatique mondial
afin de faciliter les transactions en ligne entre acheteurs et
vendeurs sur un réseau informatique mondial. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,182,288. 2003/06/20. IKO INDUSTRIES LTD., 1 Yorkdale
Road, Suite 602, Toronto, ONTARIO, M6A3A1 Representative
for Service/Représentant pour Signification: BERESKIN &
PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5H3Y2 

CAMBRIDGE 
WARES: Roofing shingles. Used in CANADA since at least as
early as 1987 on wares.
MARCHANDISES: Bardeaux à toiture. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que 1987 en liaison avec les
marchandises.

1,182,311. 2003/07/07. Lavery Properties Limited, 8 Station
Road, Cralgavad, BT18 0BT, County Down, Northern Ireland,
UNITED KINGDOM Representative for Service/Représentant
pour Signification: MOFFAT & CO., 1200-427 LAURIER
AVENUE WEST, P.O. BOX 2088, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5W3 
 

WARES: Dinnerware, glass (pressed), glass etched by acid, cut
glass, crystal and glassware, namely beverage ware and
decorative glassware; dolls; alcoholic beverages, namely whiskey
and whiskey liqueurs, vodka and vodka based drinks. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Articles de table, verre (pressé), verre gravé à
l’acide, cristal taillé, cristal et verrerie, nommément verre à
boissons et verrerie décorative; poupées; boissons alcoolisées,
nommément whisky et liqueurs de whisky, vodka et boissons à
base de vodka. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,182,339. 2003/07/08. ABBOTT LABORATORIES, a legal entity,
Abbott Park, Illinois 60064, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOUDREAU GAGE DUBUC, TOUR DE LA BOURSE, BUREAU
3400, 800 PLACE-VICTORIA, C.P. 242, MONTREAL, QUEBEC,
H4Z1E9 

PROPOFLO 
WARES: Veterinary anesthetic. Proposed Use in CANADA on
wares.
MARCHANDISES: Anesthésique vétérinaire. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,182,341. 2003/06/20. KORITE MINERALS LTD., 530 - 38A
Avenue, S.E., Calgary, ALBERTA, T2G1X4 Representative for
Service/Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY,
330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO,
ONTARIO, M5G1R7 

AMMOLITE MOSAÏK 
WARES: Gem stones and jewellery. Proposed Use in CANADA
on wares.
MARCHANDISES: Pierres gemmes et bijoux. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,182,351. 2003/06/20. LIDL STIFTUNG & CO. KG, Stiftsbergstr.
1, 74167 Neckarsulm, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES,
MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 

MARIE-LOUISE 
WARES: All kinds of ready-to-serve meals, essentially consisting
of meat, fish, poultry and/or game, and/or preserved, dried and
cooked fruits and/or vegetables, and/or farinaceous pastes, and/
or rice, and/or potatoes. Used in UNITED KINGDOM on wares.
Registered in or for UNITED KINGDOM on April 01, 1997 under
No. 2108807 on wares.
MARCHANDISES: Tous les types de repas prêt-à-servir,
constitués principalement de viande, de poisson, de volaille et/ou
de gibier, et/ou fruits séchés et/ou légumes cuits, séchés ou en
conserve, et/ou pâtes farineuses, et/ou riz, et/ou pommes de terre.
Employée: ROYAUME-UNI en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour ROYAUME-UNI le 01 avril 1997 sous
le No. 2108807 en liaison avec les marchandises.
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1,182,352. 2003/06/20. LIDL STIFTUNG & CO. KG, Stiftsbergstr.
1, 74167 Neckarsulm, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES,
MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 

KNIGHTS 
WARES: (1) Potato rings, potato curls and potato crisps; all being
snack foods. (2) Corn puffs and corn snacks; all being snack
foods. Used in UNITED KINGDOM on wares. Registered in or for
UNITED KINGDOM on March 08, 2002 under No. 2206472 on
wares.
MARCHANDISES: (1) Rondelles de pommes de terre, frisons de
pommes de terre et croustilles de pommes de terre; toutes les
marchandises susmentionnées étant des goûters. (2) Maïs soufflé
et goûters au maïs; tous des goûters. Employée: ROYAUME-UNI
en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
ROYAUME-UNI le 08 mars 2002 sous le No. 2206472 en liaison
avec les marchandises.

1,182,430. 2003/06/25. GAMETECH INTERNATIONAL, INC.,
900 Sandhill Road, Reno, Nevada 89511, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP,
INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, BOX 25, COMMERCE
COURT WEST, 28TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 

DIAMOND BINGO 
The right to the exclusive use of the word BINGO is disclaimed
apart from the trade-mark.
WARES: Computer software for use in game database
management, data tracking and data reporting. Used in CANADA
since at least as early as May 2001 on wares.
Le droit à l’usage exclusif du mot BINGO en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: Logiciels pour fins de gestion de bases de
données de jeux, de suivi électronique de l’information et de
production de rapports. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que mai 2001 en liaison avec les marchandises.

1,182,445. 2003/06/25. WMS GAMING INC., 800 South
Northpoint Boulevard, Waukegan, Illinois, 60085, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: FASKEN MARTINEAU
DUMOULIN LLP, TORONTO DOMINION BANK TOWER, SUITE
4200, P.O. BOX 20, TORONTO-DOMINION CENTRE,
TORONTO, ONTARIO, M5K1N6 

LEMON LIME TWIST 

WARES: Currency and credit operated slot machines and gaming
devices, namely, gaming machines for use in gaming
establishments, all of the above for use in association with a lottery
scheme authorized pursuant to the Criminal Code. Priority Filing
Date: June 24, 2003, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 78/266,440 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.
MARCHANDISES: Machines à sous et dispositifs de jeux de
hasard acceptant les espèces ou les crédits, nommément
machines de jeux de hasard pour utilisation dans les maisons de
jeux, devant toutes êtres utilisées dans le cadre d’un système de
loterie autorisé en vertu du Code criminel. Date de priorité de
production: 24 juin 2003, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 78/266,440 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,182,446. 2003/06/25. WMS GAMING INC., 800 South
Northpoint Boulevard, Waukegan, Illinois, 60085, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: FASKEN MARTINEAU
DUMOULIN LLP, TORONTO DOMINION BANK TOWER, SUITE
4200, P.O. BOX 20, TORONTO-DOMINION CENTRE,
TORONTO, ONTARIO, M5K1N6 

SCATTERPILLAR 
WARES: Currency and credit operated slot machines and gaming
devices, namely, gaming machines for use in gaming
establishments, all of the above for use in association with a lottery
scheme authorized pursuant to the Criminal Code. Priority Filing
Date: June 24, 2003, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 78/266,406 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.
MARCHANDISES: Machines à sous et dispositifs de jeux de
hasard acceptant les espèces ou les crédits, nommément
machines de jeux de hasard pour utilisation dans les maisons de
jeux, devant toutes êtres utilisées dans le cadre d’un système de
loterie autorisé en vertu du Code criminel. Date de priorité de
production: 24 juin 2003, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 78/266,406 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,182,447. 2003/06/25. WMS GAMING INC., 800 South
Northpoint Boulevard, Waukegan, Illinois, 60085, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: FASKEN MARTINEAU
DUMOULIN LLP, TORONTO DOMINION BANK TOWER, SUITE
4200, P.O. BOX 20, TORONTO-DOMINION CENTRE,
TORONTO, ONTARIO, M5K1N6 

MILD TO WILD 
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WARES: Currency and credit operated slot machines and gaming
devices, namely, gaming machines for use in gaming
establishments, all of the above for use in association with a lottery
scheme authorized pursuant to the Criminal Code. Priority Filing
Date: June 24, 2003, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 78/266,395 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.
MARCHANDISES: Machines à sous et dispositifs de jeux de
hasard acceptant les espèces ou les crédits, nommément
machines de jeux de hasard pour utilisation dans les maisons de
jeux, devant toutes êtres utilisées dans le cadre d’un système de
loterie autorisé en vertu du Code criminel. Date de priorité de
production: 24 juin 2003, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 78/266,395 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,182,494. 2003/07/08. Greenley & Associates Incorporated,
1725 St.Laurent Blvd., suite 216, Ottawa, ONTARIO, K1G3V4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FRANCK LAVEAUX, 1725 ST.LAURENT BLVD. SUITE 212,
OTTAWA, ONTARIO, K1G3V4 

See The Finish Before You Start 
SERVICES: Management Consulting Services. Proposed Use in
CANADA on services.
SERVICES: Services de consultation en gestion. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les services.

1,182,507. 2003/07/09. Lynn A. Chambers, 57 Goulding
Crescent, Kanata, ONTARIO, K2K2N9 

NOVEL IDEAS 
WARES: Printed matter namely index cards, stickers, bookmarks,
index card holder. Proposed Use in CANADA on wares.
MARCHANDISES: Imprimés, nommément fiches, autocollants,
signets, distributeurs de fiches. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,182,509. 2003/06/25. MIOFRIO CORPORATION, 211 St.
Patrick Street, Suite 304C, Toronto, ONTARIO, M5T2Y9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900,
COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

FRUFORIO 
WARES: Freshly blended fruit juices; hot drinks made from fruit
juices; steamed fruit juices. Used in CANADA since at least as
early as February 2003 on wares.
MARCHANDISES: Jus de fruits fraîchement mélangés; boissons
chaudes préparées à partir de jus de fruits; jus de fruits à la
vapeur. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
février 2003 en liaison avec les marchandises.

1,182,525. 2003/06/25. Jace Holdings Ltd., 6649 Butler Crescent,
Saanichton, BRITISH COLUMBIA, V8M1Z7 Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 
 

WARES: (1) Prepared meals, namely West Coat Wraps, Asian,
macaroni and cheese, stroganoff, tuna casserole, penne, calzone,
cannelloni. (2) Meat products, namely chicken and beef
quesadilas, chicken sausage rolls, beef, meat loaf, chicken,
turkey, lamb, pork, meat lasagna, meatballs. (3) Mexican style
speciality foods, namely, quesadilas, chili, burritos, dips, salsa,
quesadillas, rice side dishes, bean side dishes. (4) Quiche. (5)
Salads, namely macaroni, noodle, coleslaw, potato, vegetable,
rice, seafood, Greek, salmon, chicken, pasta, tabbouleh, pea,
bean, spinach. (6) Pies, namely meat, vegetable, spanakopita,
filo. (7) Suishi. (8) Pizza. (9) Dips, namely hummus, tzatziki, ,
seafood, spinach, crab, artichoke, cheese, tomato basil. (10)
Breads, namely pita, croutons, baguettes, loaves. (11) Pesto. (12)
Potatos. SERVICES: (1) Retail in-store grocery speciality shops
featuring prepared and gourmet foods. (2) Catering services.
Used in CANADA since at least as early as March 18, 1998 on
wares (1) and on services; April 22, 1998 on wares (2), (3); June
03, 1998 on wares (4); August 05, 1998 on wares (5); February 17,
1999 on wares (6); April 21, 1999 on wares (7); May 19, 1999 on
wares (8); June 02, 1999 on wares (9), (10); November 01, 2000
on wares (11); November 08, 2000 on wares (12).
MARCHANDISES: (1) Plats cuisinés, nommément sandwiches
roulés de l’Ouest, plats asiatiques, macaroni et fromage, boeuf
Stroganoff, plats de thon, penne, calzones, cannelloni. (2)
Produits de la viande, nommément quesadilas de poulet et de
boeuf, roulés à la saucisse de poulet, boeuf, pain de viande,
poulet, dinde, agneau, porc, lasagne à la viande, boulettes de
viande. (3) Plats mexicains, nommément quesadilas, chili,
burritos, trempettes, salsa, quesadillas, plats d’accompagnement
au riz, plats d’accompagnement aux haricots. (4) Quiche. (5)
Salades, nommément salades au macaroni, aux nouilles, au
chou, aux pommes de terre, aux légumes, au riz, aux fruits de
mer, grecque, au saumon, au poulet, aux pâtes alimentaires, au
taboulé, aux pois, aux haricots et aux épinards. (6) Tartes,
nommément viande, légume, spanakopita, pâte phyllo. (7) Sushi.
(8) Pizza. (9) Trempettes, nommément humus, tzatziki, fruits de
mer, épinards, crabes, artichaut, fromage, tomates, basilic. (10)
Pains, nommément pita, croûtons, baguettes, pains. (11) Pesto.
(12) Pommes de terre. SERVICES: (1) Épiceries de détail
spécialisées dans la vente de plats cuisinés et aliments
gastronomiques. (2) Services de traiteur. Employée au CANADA
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depuis au moins aussi tôt que le 18 mars 1998 en liaison avec les
marchandises (1) et en liaison avec les services; 22 avril 1998 en
liaison avec les marchandises (2), (3); 03 juin 1998 en liaison avec
les marchandises (4); 05 août 1998 en liaison avec les
marchandises (5); 17 février 1999 en liaison avec les
marchandises (6); 21 avril 1999 en liaison avec les marchandises
(7); 19 mai 1999 en liaison avec les marchandises (8); 02 juin
1999 en liaison avec les marchandises (9), (10); 01 novembre
2000 en liaison avec les marchandises (11); 08 novembre 2000 en
liaison avec les marchandises (12).

1,182,530. 2003/06/25. MOTIVUS INC., 175 Bloor Street East,
Suite 900, South Tower, Toronto, ONTARIO, M4W3R8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500,
BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

INTELLIGENT MAGIC 
SERVICES: Advertising agency services, market research,
marketing studies, public relations, graphic design, development
of strategic corporate identity programs, development of
marketing communications, procedure manuals; providing
assistance to corporations in introducing new brands and
corporate identities, designing visual identities for brands,
consulting services in the fields of business marketing and graphic
design. Used in CANADA since at least as early as April 2000 on
services.
SERVICES: Services d’agence de publicité, étude de marché,
relations publiques, graphisme, élaboration de programmes
stratégiques d’image de marque, développement de
communications de commercialisation, manuels de procédures;
fourniture d’aide aux sociétés dans la présentation de nouvelles
marques et d’images de marque, conception d’identités visuelles
pour marques, services de consultation dans les domaines de la
commercialisation des entreprises et du graphisme. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que avril 2000 en liaison avec
les services.

1,182,531. 2003/06/25. MOTIVUS INC., 175 Bloor Street East,
Suite 900, South Tower, Toronto, ONTARIO, M4W3R8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500,
BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

INVEST WHERE IT COUNTS. 
CONNECT WHERE IT MATTERS. 

SERVICES: Advertising agency services, market research,
marketing studies, public relations, graphic design, development
of strategic corporate identity programs, development of
marketing communications, procedure manuals; providing
assistance to corporations in introducing new brands and
corporate identities, designing visual identities for brands,
consulting services in the fields of business marketing and graphic
design. Used in CANADA since at least as early as January 2003
on services.

SERVICES: Services d’agence de publicité, étude de marché,
relations publiques, graphisme, élaboration de programmes
stratégiques d’image de marque, développement de
communications de commercialisation, manuels de procédures;
fourniture d’aide aux sociétés dans la présentation de nouvelles
marques et d’images de marque, conception d’identités visuelles
pour marques, services de consultation dans les domaines de la
commercialisation des entreprises et du graphisme. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que janvier 2003 en liaison
avec les services.

1,182,532. 2003/06/25. MOTIVUS INC., 175 Bloor Street East,
Suite 900, South Tower, Toronto, ONTARIO, M4W3R8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500,
BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

CONNECT THE DOTS 
SERVICES: Advertising agency services, market research,
marketing studies, public relations, graphic design, development
of strategic corporate identity programs, development of
marketing communications, procedure manuals; providing
assistance to corporations in introducing new brands and
corporate identities, designing visual identities for brands,
consulting services in the fields of business marketing and graphic
design. Used in CANADA since at least as early as September
2002 on services.
SERVICES: Services d’agence de publicité, étude de marché,
relations publiques, graphisme, élaboration de programmes
stratégiques d’image de marque, développement de
communications de commercialisation, manuels de procédures;
fourniture d’aide aux sociétés dans la présentation de nouvelles
marques et d’images de marque, conception d’identités visuelles
pour marques, services de consultation dans les domaines de la
commercialisation des entreprises et du graphisme. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que septembre 2002 en
liaison avec les services.

1,182,557. 2003/06/20. SERVIER CANADA INC., 235, boul.
Armand-Frappier, Laval, QUÉBEC, H7V4A7 Representative for
Service/Représentant pour Signification: OGILVY RENAULT,
1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL,
QUÉBEC, H3A2Y3 

COVERSYL PLUS 
MARCHANDISES: Médicament pour la prévention ou le
traitement des maladies cardio-vasculaires. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.
WARES: Medication for the prevention and treatment of
cardiovascular diseases. Proposed Use in CANADA on wares.
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1,182,558. 2003/06/20. TORLYS INC., 6155 Kestrel Road,
Mississauga, ONTARIO, L5T1Y8 Representative for Service/
Représentant pour Signification: OGILVY RENAULT, 1981
MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL,
QUEBEC, H3A2Y3 

TORLYS SIMPLE BY DESIGN 
WARES: Floor coverings made of hardwood, cork, laminate and
linoleum. Proposed Use in CANADA on wares.
MARCHANDISES: Revêtements de sol en bois franc, en liège, en
stratifié et en linoléum. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,182,644. 2003/07/09. TomoTherapy Incorporated, a Wisconsin
Corporation, 1240 Deming Way, Madison, Wisconsin 53717-
1954, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOUDREAU GAGE
DUBUC, TOUR DE LA BOURSE, BUREAU 3400, 800 PLACE-
VICTORIA, C.P. 242, MONTREAL, QUEBEC, H4Z1E9 
 

WARES: medical apparatus to deliver radiation therapy for cancer
treatment. Used in CANADA since at least as early as November
07, 2000 on wares. Priority Filing Date: July 07, 2003, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/271,629 in
association with the same kind of wares.
MARCHANDISES: Appareils de radiothérapie pour le traitement
du cancer. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
le 07 novembre 2000 en liaison avec les marchandises. Date de
priorité de production: 07 juillet 2003, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/271,629 en liaison avec le même
genre de marchandises.

1,182,702. 2003/06/26. FLEXFAB NIAGARA INC., a corporation
of Canada, 1200 McGill College Avenue, Suite 1100, Montreal,
QUEBEC, H3B4G7 Representative for Service/Représentant
pour Signification: OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL
COLLEGE AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL, QUEBEC,
H3A2Y3 

STEP 

WARES: Power generation industry expansion joints. Proposed
Use in CANADA on wares.
MARCHANDISES: Joints de dilatation pour l’industrie de
production d’énergie. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,182,713. 2003/06/26. CALZATURIFICIO BOCCACCINI S.R.L.,
Via Cavour, 35, Porto Sant’Elpidio (Ascoli Piceno), ITALY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 
 

WARES: Shoes, boots, slippers and sandals. Used in CANADA
since at least as early as January 02, 2002 on wares.
MARCHANDISES: Chaussures, bottes, pantoufles et sandales.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 02
janvier 2002 en liaison avec les marchandises.

1,182,781. 2003/06/27. DESJARDINS SÉCURITÉ FINANCIÈRE,
COMPAGNIE D’ASSURANCE VIE personne morale constituée
en vertu de la Loi sur les assurances (L.R.Q., c. A-32), 200,
avenue des Commandeurs, Lévis, QUÉBEC, G6V6R2 

DESJARDINS INSURANCE FOR LIFE 
Le droit à l’usage exclusif des mots DESJARDINS, INSURANCE
et LIFE en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.
SERVICES: Services d’assurance nommément de l’assurance
vie, de l’assurance-santé, de l’assurance invalidité, des services
de planification financière, des régimes complémentaires de
retraite et de rentes ainsi que des services d’assistance
téléphonique. Employée au CANADA depuis 25 juin 2001 en
liaison avec les services.
The right to the exclusive use of the words DESJARDINS,
INSURANCE and LIFE is disclaimed apart from the trade-mark.
SERVICES: Insurance services namely life insurance, health
insurance, disability insurance, financial planning services, private
pension and annuity plans and telephone assistance services.
Used in CANADA since June 25, 2001 on services.
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1,182,808. 2003/07/10. fSONA Communications Corporation,
Suite 140 - 11120 Horseshoe Way, Richmond, BRITISH
COLUMBIA, V7A5H7 Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROGER A. C. KUYPERS,
(FASKEN MARTINEAU DUMOULIN LLP), 2100 - 1075 WEST
GEORGIA STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6E3G2 
 

WARES: optical wireless communication products for high speed
data transmission, namely laser transceivers and receivers,
interface units and interface cards, tilt and swivel mounts and fixed
mounts, waterproof casings, and alignment and diagnostic tool.
Used in CANADA since at least as early as November 01, 2001
on wares.
MARCHANDISES: Dispositifs de communication optique sans fil
pour la transmission de données à grande vitesse, nommément
émetteurs-récepteurs et récepteurs laser, boîtiers d’interface et
cartes d’interface, socles inclinables en pivotant et socles fixes,
boîtiers imperméables et outils d’alignement et de diagnostic.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01
novembre 2001 en liaison avec les marchandises.

1,182,849. 2003/06/27. ClubSystems Group, Inc., Suite 600,
Jenkintown Plaza, 101 Greenwood Avenue, Jenkintown,
Pennsylvania, 19046, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BORDEN LADNER GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE
PLAZA, 100 QUEEN STREET, SUITE 1100, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1J9 

CLUBCONNECT 
WARES: Computer software for business management and
operations of sports, health, hospitality, and entertainment related
business establishments. Used in CANADA since at least as early
as April 2000 on wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA
on wares. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
September 19, 2000 under No. 2,388,698 on wares.
MARCHANDISES: Logiciels pour gestion commerciale et
exploitation d’établissements de sports, de santé, d’hébergement
et de divertissement. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que avril 2000 en liaison avec les marchandises.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 19 septembre 2000 sous le No. 2,388,698 en
liaison avec les marchandises.

1,182,870. 2003/07/11. 3690075 Canada Inc., 45 Dawson Rd.,
Suite #1, Guelph, ONTARIO, N1H1B1 

Whey FX 
The right to the exclusive use of the word WHEY is disclaimed
apart from the trade-mark.
WARES: (1) Food and nutritional supplements namely, herbs,
vitamins and minerals in capsule, powder, tablet and bar form. (2)
Whey Protein. Proposed Use in CANADA on wares.
Le droit à l’usage exclusif du mot WHEY en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: (1) Aliments et suppléments nutritifs,
nommément herbes, vitamines et minéraux sous forme de
capsules, de poudre, de comprimés et de barres. (2) Protéine
lactosérique. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,182,874. 2003/07/11. International Commercial Television Inc.,
1201-700 West Pender Street, Vancouver, BRITISH COLUMBIA,
V6C1G8 

TwinTech 
WARES: Combination fuel and oil additive for combustion
engines. Proposed Use in CANADA on wares.
MARCHANDISES: Combinaison d’additifs pour carburant et huile
pour moteurs à combustion. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,182,884. 2003/07/11. THE NATIONAL LIFE ASSURANCE
COMPANY OF CANADA, 522 University Avenue, TORONTO,
ONTARIO, M5G1Y7 Representative for Service/Représentant
pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55
METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5Y6 

GROWTH BY DESIGN 
SERVICES: Insurance services. Used in CANADA since at least
as early as 1995 on services.
SERVICES: Services d’assurances. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que 1995 en liaison avec les services.

1,182,933. 2003/06/27. Canadian Imperial Bank of Commerce,
Legal Division, Commerce Court West, 11th Floor, Toronto,
ONTARIO, M5L1A2 

COMMERCIAL CARE 
The right to the exclusive use of the word COMMERCIAL is
disclaimed apart from the trade-mark.
SERVICES: Banking services; online newsletters, periodicals and
brochures relating to banking services. Proposed Use in
CANADA on services.
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Le droit à l’usage exclusif du mot COMMERCIAL en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.
SERVICES: Services bancaires; bulletins en ligne, périodiques et
brochures ayant trait aux services bancaires. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,182,989. 2003/06/27. BIJOUTERIE MELKON INC. also known
as MELKON JEWELLERY INC., 7380 Blvd Milan, Brossard,
QUEBEC, J4Y1S7 Representative for Service/Représentant
pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL,
QUEBEC, H2Y3X2 

MT 2 
WARES: 10 K and 14 K gold, sterling silver jewellery namely
chains, charms, bracelets, earrings, rings, cuff links, pins,
pendants and custom jewellery. Used in CANADA since at least
as early as May 31, 1982 on wares.
MARCHANDISES: Or 10 carats et 14 carats, bijoux en argent
sterling, nommément chaînettes, breloques, bracelets, boucles
d’oreilles, bagues, boutons de manchette, épingles, pendentifs et
bijouterie fantaisie. Employée au CANADA depuis au moins aussi
tôt que le 31 mai 1982 en liaison avec les marchandises.

1,183,035. 2003/06/30. HASBRO, INC., 1027 Newport Avenue,
Pawtucket, Rhode island, 02862-1059, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

BERRY-PICKIN’ FUN 
WARES: Toy pony playsets and accessories for use therewith.
Proposed Use in CANADA on wares.
MARCHANDISES: Ensembles de jeu de poneys-jouets et
accessoires à utiliser avec ces ensembles. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,183,036. 2003/06/30. HASBRO, INC., 1027 Newport Avenue,
Pawtucket, Rhode island, 02862-1059, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

BLOOMIN’ BLOSSOMS SHOP 
WARES: Toy pony playsets and accessories for use therewith.
Proposed Use in CANADA on wares.
MARCHANDISES: Ensembles de jeu de poneys-jouets et
accessoires à utiliser avec ces ensembles. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,183,037. 2003/06/30. HASBRO, INC., 1027 Newport Avenue,
Pawtucket, Rhode island, 02862-1059, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

RAINBOW FLASH 
WARES: Toy pony playsets and accessories for use therewith.
Proposed Use in CANADA on wares.
MARCHANDISES: Ensembles de jeu de poneys-jouets et
accessoires à utiliser avec ces ensembles. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,183,038. 2003/06/30. HASBRO, INC., 1027 Newport Avenue,
Pawtucket, Rhode island, 02862-1059, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

RAIN OR SHINE GARDEN TIME 
WARES: Toy pony playsets and accessories for use therewith.
Proposed Use in CANADA on wares.
MARCHANDISES: Ensembles de jeu de poneys-jouets et
accessoires à utiliser avec ces ensembles. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,183,039. 2003/06/30. HASBRO, INC., 1027 Newport Avenue,
Pawtucket, Rhode island, 02862-1059, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

FLUTTERSHY 
WARES: Toy ponies and accessories for use therewith.
Proposed Use in CANADA on wares.
MARCHANDISES: Poneys jouets et accessoires connexes.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,183,040. 2003/06/30. HASBRO, INC., 1027 Newport Avenue,
Pawtucket, Rhode island, 02862-1059, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

STRAWBERRY SWIRL 
WARES: Toy ponies and accessories for use therewith.
Proposed Use in CANADA on wares.
MARCHANDISES: Poneys jouets et accessoires connexes.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,183,081. 2003/06/27. Kal Tire, a Partnership, 2501 48 Avenue,
Vernon, BRITISH COLUMBIA, V1T3P9 Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, 2300 - 1055 DUNSMUIR
STREET, P.O. BOX 49122, BENTALL IV, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V7X1J1 

CORE RACING 
WARES: Automotive products, namely wheels for automotive
vehicles and components thereof. Used in CANADA since at least
as early as January 29, 2003 on wares.
MARCHANDISES: Produits pour l’automobile, nommément
roues pour véhicules automobiles et composants connexes.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 29
janvier 2003 en liaison avec les marchandises.

1,183,082. 2003/06/27. Kal Tire, a Partnership, 2501 48 Avenue,
Vernon, BRITISH COLUMBIA, V1T3P9 Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, 2300 - 1055 DUNSMUIR
STREET, P.O. BOX 49122, BENTALL IV, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V7X1J1 

KT ALLOY 
WARES: Automotive products, namely wheels for automotive
vehicles and components thereof. Used in CANADA since at least
as early as March 30, 2001 on wares.
MARCHANDISES: Produits pour l’automobile, nommément
roues pour véhicules automobiles et composants connexes.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 30 mars
2001 en liaison avec les marchandises.

1,183,086. 2003/06/27. Chris Strong, 15210-77 Avenue,
Edmonton, ALBERTA, T5R3B6 Representative for Service/
Représentant pour Signification: CHARLES R. DALTON,
(DALTON BUSINESS LAW CENTRE), 9803 - 31 AVENUE,
EDMONTON, ALBERTA, T6N1C5 
 

WARES: Precious metals and their alloys and goods in precious
metals or coated therewith, namely: fine jewellery, namely rings,
necklaces, bracelets, bangles, earrings, brooches, pins,
pendants, buckles, cuff links, tie clips, tie pins and carvings.
SERVICES: Goldsmithing, silversmithing, repairing precious
metal jewellery, manufacturing jewellery and custom designing
jewellery. Proposed Use in CANADA on wares and on services.
MARCHANDISES: Métaux précieux purs et leurs alliages et
marchandises en métal précieux ou plaquées de ces derniers,
nommément bijoux de qualité, nommément bagues, colliers,
bracelets, bracelets joncs, boucles d’oreilles, broches, épingles,
pendentifs, boucles, boutons de manchette, pince-cravates,
épingles à cravate et gravures. SERVICES: Orfèvrerie, réparation
de bijoux en métaux précieux, fabrication de bijoux et conception
personnalisée de bijoux. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,183,088. 2003/06/27. FORD MOTOR COMPANY, 600 Parklane
Towers East, One Parklane Boulevard, Dearborn, Michigan
48126, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: DEETH WILLIAMS
WALL LLP, NATIONAL BANK BUILDING, 150 YORK STREET,
SUITE 400, TORONTO, ONTARIO, M5H3S5 

LEGATO 
WARES: Motor vehicles, namely, automobiles, trucks, vans,
sport-utility vehicles, and their structural parts and engines.
Proposed Use in CANADA on wares.
MARCHANDISES: Véhicules automobiles, nommément
automobiles, camions, fourgonnettes, véhicules utilitaires sport, et
leurs pièces structurales et moteurs. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,183,097. 2003/07/15. Alexander Kakish, 215 Butterfield cr,
Maple, ONTARIO, L6A1L1 

Litter Trust 
The right to the exclusive use of the word LITTER is disclaimed
apart from the trade-mark.
WARES: Cat litter. Used in CANADA since July 14, 2003 on
wares.
Le droit à l’usage exclusif du mot LITTER en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: Litière pour chats. Employée au CANADA
depuis 14 juillet 2003 en liaison avec les marchandises.

1,183,121. 2003/06/27. Roots Canada Ltd., 1162 Caledonia Rd.,
Toronto, ONTARIO, M6A2W5 Representative for Service/
Représentant pour Signification: CASSELS BROCK &
BLACKWELL LLP, SCOTIA PLAZA, SUITE 2100, 40 KING
STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3C2 

ROOTS 
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WARES: Pencils, fiber-tipped pens, mechanical pencils, felt-
tipped pens, ball-point pens, fountain pens, spare leads for
mechanical pencils, spare cartridges of ink for ball-point pens,
spare cartridges for ink for fiber-tipped pens. Proposed Use in
CANADA on wares.
MARCHANDISES: Crayons, stylos à pointe fibre, portemines,
stylos à pointe feutre, stylos à bille, stylos à encre, mines de
rechange pour portemines, cartouches d’encre de rechange pour
stylos à bille, cartouches d’encre de rechange pour stylos à pointe
fibre. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,183,273. 2003/07/16. ANDREWS ROBICHAUD, a general
partnership between Michael Andrews and Pierre Robichaud,
292 Somerset Street West, 2nd Floor, Ottawa, ONTARIO,
K2P0J6 Representative for Service/Représentant pour
Signification: ANDREWS ROBICHAUD, 292 SOMERSET
STREET WEST, 2ND FLOOR, OTTAWA, ONTARIO, K2P0J6 

FROM IDEA TO IDEAL 
SERVICES: The operation of a law firm providing intellectual
property and business law services. Used in CANADA since at
least as early as July 08, 2003 on services.
SERVICES: Exploitation d’un cabinet d’avocats offrant des
services ayant trait à la propriété intellectuelle et au droit
commercial. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que le 08 juillet 2003 en liaison avec les services.

1,183,313. 2003/07/02. FAAC - S.P.A. an incorporated business
forming a joint stock Company of Italian nationality, Via Benini, 1
Zola Predosa (Bologna), ITALY Representative for Service/
Représentant pour Signification: OGILVY RENAULT, 1981
MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL,
QUEBEC, H3A2Y3 
 

WARES: (1) Hydraulic operational control mechanisms for
residential gates, for single or double swing gates, for double
folding gates, for counter weighted up-and-over garage doors, for
gates for heavy doors to be installed underground; automatic
hydraulic barrier gate units to regulate traffic flow at parking lots
and garage entrances and exits. (2) Electrically operated devices
for opening and closing doors, gates, garage doors, folding doors,
barrier gates, shutter doors, roller blinds, sun blinds;
electromechanical controls for sliding gates; ceiling-mounted
electric controls for spring balanced garage doors; remote control

receivers and transmitters; signaling devices, namely, flashing
warning light indicators which signal opening and closing of gates;
visual indicators with lamps used as traffic controlling lights in car
parking garages and electric switches; security and safety devices
with and without photoswitches, namely, apparatus sensitive to
light used to control opening and closing of gates and to avoid
closing of gates when people or objects are passing through;
metal detectors; pneumatic safety ribs, namely, apparatus fixed
on the end of gates, operating switches sensitive to pressure used
to avoid closing of gates; pneumatic drive-over strips, namely,
strips placed on the ground before automatic gates, operating
switches sensitive to pressure, used to control opening and
closing of gates and to avoid closing of gates when people or
things are passing through; card readers; self-service cash
systems (apparatus). Priority Filing Date: February 14, 2003,
Country: ITALY, Application No: BO2003C 000150 in association
with the same kind of wares. Proposed Use in CANADA on
wares.
MARCHANDISES: (1) Mécanismes de commande hydrauliques
pour barrières résidentielles, pour barrières à articulation simple
ou double, pour barrières pliables doubles, pour portes de garage
basculantes à contrepoids, pour barrières de portes lourdes à
installer en sous-sol; barrières automatiques hydrauliques afin de
réguler le volume de circulation des parcs de stationnement et des
entrées et sorties de garage. (2) Dispositifs électriques
d’ouverture et de fermeture pour portes, barrières, portes de
garage, portes pliantes, portails, portes à jalousie, stores à
ressort, écrans solaires; commandes électromécaniques pour
portes coulissantes; commandes électriques de plafond pour
portes de garage à ressorts à boudin; récepteurs et émetteurs de
télécommande; dispositifs de signalisation, nommément feux
d’avertissement clignotants qui signalent l’ouverture et la
fermeture des portes; indicateurs visuels avec lampes utilisés
comme feux de contrôle de la circulation dans les garages de
stationnement de voitures, et commandes électriques; sécurité et
dispositifs de sécurité avec et sans commandes photoélectriques,
nommément appareils sensibles à la lumière utilisés pour
commander l’ouverture et la fermeture des barrières et pour éviter
la fermeture des barrières au passage de personnes ou d’objets;
détecteurs de métaux; membrures pneumatiques de sécurité,
nommément dispositifs fixées à l’extrémité des barrières,
pressostats à membrane utilisés pour éviter la fermeture des
portes; bandes pneumatiques de passage, nommément bandes
placées sur le sol devant des barrières automatiques, pressostats
à membrane utilisés pour commander l’ouverture et la fermeture
des portes et pour éviter la fermeture des barrières au passage de
personnes ou d’objets; lecteurs de cartes; guichets automatiques
de retrait monétaire. Date de priorité de production: 14 février
2003, pays: ITALIE, demande no: BO2003C 000150 en liaison
avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,183,315. 2003/07/02. Wicker Emporium Limited, 6375 Bayne
Street, Halifax, NOVA SCOTIA, B3K2V6 Representative for
Service/Représentant pour Signification: OGILVY RENAULT,
1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL,
QUEBEC, H3A2Y3 
 

The right to the exclusive use of the words WICKER and
EMPORIUM is disclaimed apart from the trade-mark.
SERVICES: Importation and retail sale of wicker, rattan, wrought
iron home furnishings, rugs, textiles, cottons, ceramics,
stoneware, glassware and other similar products of a home décor
and giftware nature. Used in CANADA since at least as early as
September 12, 2000 on services.
Le droit à l’usage exclusif des mots WICKER et EMPORIUM en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.
SERVICES: Importation et vente au détail des articles suivants :
accessoires ménagers d’ameublement en osier, rotin, fer forgé,
carpettes, articles textiles, articles en coton, céramique, grès
céramique, verrerie et autres produits semblables de nature
décorative et sous forme d’articles cadeaux pour la maison.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 12
septembre 2000 en liaison avec les services.

1,183,370. 2003/07/03. Thomas A. Byrne, P.O. Box 924, Dawson
City, YUKON, Y0B1G0 Representative for Service/
Représentant pour Signification: LANG MICHENER LLP, 1500
- 1055 WEST GEORGIA STREET, P.O. BOX 11117, ROYAL
CENTRE, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6E4N7 

THE ROBERT SERVICE SHOW 
The right to the exclusive use of ROBERT SERVICE and SHOW
is disclaimed apart from the trade-mark.
WARES: (1) Pre-recorded audio cassettes featuring the works of
Robert William Service. (2) Pre-recorded video cassettes
featuring the works of Robert William Service. SERVICES:
Entertainment in the nature of theatrical productions and poetry
recitals featuring the works of Robert William Service. Used in
CANADA since at least as early as 1979 on services; 1988 on
wares (1); 1993 on wares (2).
Le droit à l’usage exclusif de ROBERT SERVICE et SHOW en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Audiocassettes préenregistrées contenant
les oeuvres de Robert William Service. (2) Vidéocassettes
préenregistrées contenant les oeuvres de Robert William Service.
SERVICES: Divertissement sous forme de productions théâtrales
et de récitals de poésie présentant les oeuvres de Robert William
Service. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
1979 en liaison avec les services; 1988 en liaison avec les
marchandises (1); 1993 en liaison avec les marchandises (2).

1,183,373. 2003/07/03. HUMANATURE INC., 5329 DECARIE
BLVD. #3, MONTREAL, QUEBEC, H3W3C4 

RED SUN 
WARES: Salad dressings; sauces, namely meat, seafood,
cheese, vegetables and/or pasta sauces; marinades. Used in
CANADA since January 2003 on wares.
MARCHANDISES: Vinaigrettes; sauces, nommément sauces à la
viande, aux fruits de mer, au fromage, aux légumes et/ou sauces
pour pâtes alimentaires; marinades. Employée au CANADA
depuis janvier 2003 en liaison avec les marchandises.

1,183,441. 2003/07/14. AGCO CORPORATION, 4205 River
Green Parkway, Duluth, Georgia, 30096-2568, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, 2300 -
1055 DUNSMUIR STREET, P.O. BOX 49122, BENTALL IV,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V7X1J1 
 

WARES: Agricultural machinery, namely, forage harvester. Used
in CANADA since June 15, 2001 on wares. Priority Filing Date:
May 12, 2003, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 78/248770 in association with the same kind of
wares.
MARCHANDISES: Machinerie agricole, nommément récolteuse-
hacheuse de fourrage. Employée au CANADA depuis 15 juin
2001 en liaison avec les marchandises. Date de priorité de
production: 12 mai 2003, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 78/248770 en liaison avec le même genre de
marchandises.

1,183,464. 2003/07/17. CHAISES SYLCO INC., 185 St-Pierre,
St-Pie de Bagot, QUÉBEC, J0H1W0 Representative for
Service/Représentant pour Signification: IPC-INTELLECTUAL
PROPERTY CENTRE CPI-CENTRE DE PROPRIETE
INTELLECTUELLE, 1080, BEAVER HALL HILL, SUITE 1717,
MONTREAL, QUÉBEC, H2Z1S8 

AROLD CONTRAT 
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MARCHANDISES: Furniture, namely chairs, armchairs, stools,
sofas, office furniture. SERVICES: Wholesale distributorships
featuring furniture; Manufacture of furniture to order and/or
specification of others. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que mars 2003 en liaison avec les services. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
WARES: Meubles, nommément chaises, fauteuils, tabourets,
canapés, meubles de bureau. SERVICES: Franchises de
distribution en gros de meubles; fabrication de meubles à la
commande et/ou selon les spécifications de tiers. Used in
CANADA since at least as early as March 2003 on services.
Proposed Use in CANADA on wares.

1,183,465. 2003/07/17. DENIS ROZON, 150, Chemin Virginie,
Abercorn, QUÉBEC, J0E1B0 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BROUILLETTE KOSIE
PRINCE, 1100, BOUL. RENE-LEVESQUE OUEST, BUREAU
2500, MONTREAL, QUÉBEC, H3B5C9 

TONEBONE 
MARCHANDISES: Electronic musical instruments and parts and
fittings therefor namely organs, pianos, sound amplifiers,
speakers, headphones, adaptors, pedals, electronic sound
simulators and sound effectors (which produce sound effects).
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que septembre
1999 en liaison avec les marchandises.
WARES: Instruments de musique électroniques et pièces et
accessoires connexes, nommément orgues, pianos,
amplificateurs de son, haut-parleurs, casques d’écoute,
adaptateurs, pédales, simulateurs électroniques du son et
systèmes de production d’effets sonores. Used in CANADA since
at least as early as September 1999 on wares.

1,183,671. 2003/06/30. Bridgestreet Corporate Housing
Worldwide Inc., C/O Interstate Hotels & Resorts, Inc., 1010
Wisconsin Avenue, N.W., Washington, District of Columbia,
20007, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: KEEL COTTRELLE
LLP, 36 TORONTO STREET, SUITE 920, TORONTO, ONTARIO,
M5C2C5 
 

The right to the exclusive use of the words ALL, BUSINESS and
COMFORT is disclaimed apart from the trade-mark.
WARES: (1) Clothing, namely; baseball caps and polo shirts. (2)
Key chains. SERVICES: Provision of furnished temporary housing
accommodations to the general public. Used in CANADA since at
least as early as April 01, 1998 on services; January 01, 1999 on
wares.
Le droit à l’usage exclusif des mots ALL, BUSINESS et
COMFORT en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES: (1) Vêtements, nommément casquettes de
baseball et polos. (2) Chaînettes porte-clés. SERVICES:
Fourniture de logements temporaires meublés au grand public.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01 avril
1998 en liaison avec les services; 01 janvier 1999 en liaison avec
les marchandises.

1,183,674. 2003/07/04. RNB Enterprises Inc., 2980 Blackbear
Court, Coquitlam, BRITISH COLUMBIA, V3E3A2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
TAMARA A. HUCULAK, (LANDO & COMPANY), SUITE 2010,
1055 WEST GEORGIA STREET, P.O. BOX 11140,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6E3P3 

BLUESAND 
WARES: Clothing namely: shirts, dress shirts, t-shirts, jackets,
sweaters, shorts, hats, caps, pants, beach wear, jeans, track
pants, belts, socks, underwear, boxer shorts, slippers and shoes;
Eyewear namely: eyeglasses and sunglasses; Towels; Watches
and Jewellery. Proposed Use in CANADA on wares.
MARCHANDISES: Vêtements, nommément chemises, chemises
habillées, tee-shirts, vestes, chandails, shorts, chapeaux,
casquettes, pantalons, vêtements de plage, jeans, surpantalons,
ceintures, chaussettes, sous-vêtements, caleçons boxeur,
pantoufles et chaussures; articles de lunetterie, nommément
lunettes et lunettes de soleil; serviettes; montres et bijoux. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,183,675. 2003/07/04. SOCIÉTÉ FINANCIÈRE DE
PARTICIPATION PERRET - S.F.P.P. Une  Française, 35 Bis Allée
des Platanes, F-69300 Caluire et Cuire, FRANCE
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., 1000 RUE DE LA
GAUCHETIERE OUEST, BUREAU 3400, MONTREAL,
QUÉBEC, H3B4W5 

MILLESIA 
MARCHANDISES: Soutiens-gorge; bonneterie; slips; porte-
jarretelles, gaines; lingerie féminine; sous-vêtements; maillots de
bain, robes de plage. Employée au CANADA depuis 21
novembre 1994 en liaison avec les marchandises.
WARES: Brassieres; knitwear; bikini briefs; garter belts, girdles;
women’s lingerie; underclothing; swim suits, beach dresses. Used
in CANADA since November 21, 1994 on wares.

1,183,677. 2003/07/07. SMITH & NEPHEW, INC., 1450 Brooks
Road, Memphis, Tennessee 38116, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL,
QUEBEC, H2Y3X2 

BIORAPTOR 
WARES: Shoulder suture anchors. Proposed Use in CANADA on
wares.
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MARCHANDISES: Ancres de suture pour l’épaule. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,183,680. 2003/07/07. HENNER Alain un individu, 60 rue Ste
Catherine, MAGOG, QUÉBEC, J1X2L1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-
JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

ADIKOLOR 
MARCHANDISES: Peinture acrylique pour figurines médiévales
fantastiques; pinceaux; diluants pour la peinture acrylique.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que juin 2003
en liaison avec les marchandises.
WARES: Acrylic paint for fantasy medieval figurines; paint
brushes; solvents for acrylic paint. Used in CANADA since at least
as early as June 2003 on wares.

1,183,690. 2003/07/07. NOVARTIS AG, 4002 Basel,
SWITZERLAND Representative for Service/Représentant
pour Signification: SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY
AVENUE, SUITE 1500, BOX 111, TORONTO, ONTARIO,
M5G2K8 

EXJADE 
WARES: Pharmaceutical preparations for use in the treatment of
iron overload. Proposed Use in CANADA on wares.
MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques pour
utilisation dans le traitement de l’excédent de fer. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,183,691. 2003/07/07. NOVARTIS AG, 4002 Basel,
SWITZERLAND Representative for Service/Représentant
pour Signification: SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY
AVENUE, SUITE 1500, BOX 111, TORONTO, ONTARIO,
M5G2K8 

IGISTO 
WARES: Pharmaceutical preparations for use in the treatment of
iron overload. Proposed Use in CANADA on wares.
MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques pour
utilisation dans le traitement de l’excédent de fer. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,183,699. 2003/07/07. TOUCAN, INC., 830 G Street, Arcata,
California 95521, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
AIKINS, MACAULAY & THORVALDSON, 30TH FLOOR,
COMMODITY EXCHANGE TOWER, 360 MAIN STREET,
WINNIPEG, MANITOBA, R3C4G1 

TOMAS 
WARES: Jewelry. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Bijoux. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,183,704. 2003/07/07. Les Viandes Du Breton Inc., 150, Chemin
des Raymond, Rivière-du-Loup, QUEBEC, G5R5X8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OGILVY RENAULT, 500, GRANDE-ALLÉE EST, BUREAU 520,
QUÉBEC, QUEBEC, G1R2J7 

JURASSIC PORK 
The right to the exclusive use of the word PORK is disclaimed
apart from the trade-mark.
WARES: Meat namely: pork and pork cuts. Proposed Use in
CANADA on wares.
Le droit à l’usage exclusif du mot PORK en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: Viande, nommément : porc et coupes de porc.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,183,706. 2003/07/08. GROUPE INTERNATIONAL
TRAVELWAY INC./TRAVELWAY GROUP INTERNATIONAL
INC., 4600 Bois-Franc Road, Saint-Laurent, QUEBEC, H4S1A7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MARK HANNA, (HANNA GLASZ & SHER), 770 SHERBROOKE
WEST, SUITE 1750, MONTREAL, QUEBEC, H3A1G1 

CAMBRIDGE 
WARES: (1) Luggage. (2) Backpacks, hip bags and travel
pouches. Used in CANADA since at least as early as January
1991 on wares (1). Proposed Use in CANADA on wares (2).
MARCHANDISES: (1) Bagagerie. (2) Sacs à dos, sacs banane et
pochettes de voyage. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que janvier 1991 en liaison avec les marchandises (1).
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (2).

1,183,709. 2003/07/08. EFFEM INC., 37 Holland Drive, Bolton,
ONTARIO, L7E5S4 Representative for Service/Représentant
pour Signification: BAKER & MCKENZIE, BCE PLACE, 181
BAY STREET, SUITE 2100, P.O. BOX 874, TORONTO,
ONTARIO, M5J2T3 

VITACRUNCH 
WARES: Pet food, namely pet snacks and pet treats. Proposed
Use in CANADA on wares.
MARCHANDISES: Aliments pour animaux de compagnie,
nommément goûters pour animaux de compagnie et régals pour
animaux de compagnie. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.
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1,183,756. 2003/07/21. Varco I/P, Inc., One Briarlake Plaza, 2000
West Sam Houston Parkway South, Houston, Texas, 77042,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

SAFE-T-DRILLER 
WARES: Drilling rig control system comprising computer
hardware, software, and electronic instrumentation for monitoring
and managing rig equipment and drilling operations and
parameters and for recording and logging operational and drilling
data. Priority Filing Date: June 13, 2003, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 76/523,082 in association
with the same kind of wares. Proposed Use in CANADA on
wares.
MARCHANDISES: Système de commande d’appareil de forage,
comprenant du matériel informatique, des logiciels, et des
instruments électroniques pour contrôle et gestion de
l’équipement de forage, des opérations et des paramètres de
forage, et pour enregistrement et diagraphie des données
d’exploitation et de forage. Date de priorité de production: 13 juin
2003, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/
523,082 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,183,760. 2003/07/21. GENTLE FIT LINGERIE LTD, 8980 Pie-
IX, Montreal, QUEBEC, H1Z4H9 Representative for Service/
Représentant pour Signification: IPC-INTELLECTUAL
PROPERTY CENTRE CPI-CENTRE DE PROPRIETE
INTELLECTUELLE, 1080, BEAVER HALL HILL, SUITE 1717,
MONTREAL, QUEBEC, H2Z1S8 
 

The right to the exclusive use of the word BODYWEAR is
disclaimed apart from the trade-mark.
WARES: Lingerie. Proposed Use in CANADA on wares.
Le droit à l’usage exclusif du mot BODYWEAR en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: Lingerie. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,183,780. 2003/07/22. The Boots Company PLC, Nottingham,
NG2 3AA, UNITED KINGDOM Representative for Service/
Représentant pour Signification: FETHERSTONHAUGH &
CO., SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999,
STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

AQEO 
WARES: Pharmaceutical preparations for the treatment and/or
prevention of nasal congestion, blocked sinus, sore throat,
asthma, osteoporosis, allergies, fungal infections, cold sores,
sleep disturbance, earwax, haemorrhoids and the cessation of
smoking. Proposed Use in CANADA on wares.
MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques pour le
traitement et/ou la prévention de la congestion nasale, des sinus
bloqués, de l’angine, de l’asthme, de l’ostéoporose, des allergies,
des infections fongiques, des boutons de fièvre, des troubles du
sommeil, du cérumen, des hémorroïdes, et le sevrage du tabac.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,183,782. 2003/07/22. JT International Distributors, Inc., 12607
Southeastern Avenue, Indianapolis, Indiana, 46259, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: ANTONY C. EDWARDS,
(PETRAROIA LANGFORD EDWARDS & RUSH), 1708
DOLPHIN AVENUE, SUITE 800, KELOWNA, BRITISH
COLUMBIA, V1Y9S4 

MANE-STAY 
WARES: Saddlery accessories, namely, protective hoods for
horses; tail wraps, tail guards and tail bags for horses. Used in
CANADA since at least as early as July 31, 1998 on wares.
MARCHANDISES: Accessoires de sellerie, nommément
cagoules protectrices pour chevaux; bandes de queue, protège-
queue et sacs de queue pour chevaux. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 31 juillet 1998 en liaison avec les
marchandises.

1,183,783. 2003/07/22. JT International Distributors, Inc., 12607
Southeastern Avenue, Indianapolis, Indiana, 46259, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: ANTONY C. EDWARDS,
(PETRAROIA LANGFORD EDWARDS & RUSH), 1708
DOLPHIN AVENUE, SUITE 800, KELOWNA, BRITISH
COLUMBIA, V1Y9S4 

REGENCY 
WARES: Equestrian equipment, namely, saddles. Used in
CANADA since at least as early as October 31, 1996 on wares.
MARCHANDISES: Équipement équestre, nommément selles.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 31
octobre 1996 en liaison avec les marchandises.
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1,183,826. 2003/07/09. Ekco Housewares, Inc., 9234 West
Belmont Avenue, Franklin Park, Illinois 60131, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MOFFAT & CO., 1200-427 LAURIER AVENUE
WEST, P.O. BOX 2088, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5W3 

PRECISIONWARE 
WARES: Baking pans. Proposed Use in CANADA on wares.
MARCHANDISES: Moules à pâtisserie. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,183,828. 2003/07/09. MOTOROLA, INC., 1303 E. Algonquin
Road, Schaumburg, Illinois 60196, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

MINITOR 
WARES: Voice pagers. Proposed Use in CANADA on wares.
MARCHANDISES: Téléavertisseurs vocaux. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,183,857. 2003/07/10. Zone3-XII Inc., 1055, boul. René-
Lévesque Est, Bureau 300, Montréal, QUÉBEC, H2L4S5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
VALIER BOIVIN, C/O BOIVIN, O’NEIL, 2000 MANSFIELD,
SUITE 700, MONTREAL, QUÉBEC, H3A2Z4 

PHENOMIA9 
MARCHANDISES: (1) Disques compacts préenregistrés (audio
et vidéo), cassettes préenregistrées (audio et vidéo), cédéroms
préenregistrés, DVD ROMS préenregistrés, fichiers MP3. (2)
Photographies. (3) Produits d’imprimerie nommément, journaux,
cahiers, périodiques, livres, revues, albums, catalogues,
pamphlets. (4) Produits de papeterie, nommément carnets de
notes, classeurs, journal, cartes (papier ou virtuelles), agendas,
livrets d’adresses, livrets de téléphones, bloc-notes, stylos,
crayons, fournitures scolaires, calendriers, posters, portes -
documents, affiches publicitaires, billets, papier à lettre,
enveloppes. (5) Autocollants, macarons, porte-clés, cartes à
jouer, tapis à souris, étuis à crayon. (6) Taies d’oreiller. (7) Verres,
tasses, gobelets. (8) Vêtements, nommément jeans, pantalons,
shorts, chemises, blouses, chandails, T-shirts, sweatshirts,
vestes, vestons, jupes, robes, manteaux, bas, sous-vêtements,
blousons polaires, robes de nuit, pyjamas, robes de chambres,
vestes polaires, gilets polaires, pantalons polaires, salopettes, pull
d’entrainement, polars, coupe-vent, camisoles, maillots, gants,
mitaines, tuques, chapeaux, casquettes. (9) Accessoires,
nommément, barrettes, bandeaux, bijoux, foulards, ceintures,
parapluies, montres. (10) Sacs, nommément sacoches de
ceinture, sacs à bandoulière, sacs à cordonnet, sacs à
cosmétiques, sacs à dos, sacs à main, sacs banane, sacs

d’écolier, sacs de plage, sacs à lunch. SERVICES: (1) Production
et distribution d’émissions de télévision, conception et maintien
d’un site Internet, et organisation de concours et sondages. (2)
Production de spectacles. (3) Production de comédies musicales.
(4) Production de clips vidéo. (5) Production et distribution de
disques. Employée au CANADA depuis 10 mars 2003 en liaison
avec les services (1). Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises et en liaison avec les services (2), (3), (4), (5).
WARES: (1) Pre-recorded compact discs (audio and video), pre-
recorded cassettes (audio and vidéo), pre-recorded CD-ROMs,
pre-recorded DVD-ROMs, MP3 files. (2) Photographs. (3) Print
products, namely, newspapers, notebooks, periodicals, books,
magazines, albums, catalogues, pamphlets. (4) Stationery
products, namely notebooks, binders, journals, cards (paper and
virtual), agendas, address booklets, telephone booklets,
notepads, pens, pencils, school supplies, calendars, posters,
portefolios, advertising signs, tickets, letter paper, envelopes. (5)
Stickers, buttons, key holders, playing cards, computer mouse
pads, pencil cases. (6) Pillow cases. (7) Glasses, cups, tumblers.
(8) Clothing, namely jeans, pants, shorts, shirts, blouses,
sweaters, T-shirts, sweatshirts, jackets, vests, skirts, dresses,
coats, hose, underclothing, fleece windbreakers, nightgowns,
pyjamas, bathrobes, fleece jackets, fleece vests, fleece pants,
overalls, warm-up sweaters, polar fleeces, windbreakers,
camisoles, tops, gloves, mitts, toques, hats, peak caps. (9)
Accessories, namely, barrettes, headbands, jewellery, scarves,
belts, umbrellas, watches. (10) Bags, namely waist bags, shoulder
bags, draw-string bags, cosmetic bags, backpacks, hand bags,
fanny packs, school bags, beach bags, lunch bags. SERVICES:
(1) Production and distribution of programming for television,
design and maintenance of an Internet site, and organization of
contests and surveys. (2) Production of attractions. (3) Production
of musical comedies. (4) Production of video clips. (5) Record
production and distribution. Used in CANADA since March 10,
2003 on services (1). Proposed Use in CANADA on wares and on
services (2), (3), (4), (5).

1,183,865. 2003/07/22. Just Relax Healthy Living Co., 250 The
East Mall, Unit 187, Etobicoke, ONTARIO, M9B3Y8 

Just Relax Healthy Living 
WARES: (1) Jackets (Down Feather); Vests (Down Feather). (2)
Buckwheat Pillows; Buckwheat U-Shape Neck Pillows. (3) Mesh
Lumbar Support; Magnetic Massage Support; Portable Back
Support. (4) Electronic Pulse Massager; Relaxing Massage Seat;
Ultra Massage Mat; Full-Body Pro-Massager; Neck Massager; (5)
Magnetic Bracelets; Magnetic Brass Bangles; Magnetic Cups;
Magnetic Jewelry. SERVICES: Acupuncture; Aromatherapy; Ear
Candling (eliminating wax build-up and debris in the ear canal);
Massage Therapy; Reflexology; Reiki; Shiatsu; Tuina massage
(Chinese massage); Traditional Chinese Medicine. Used in
CANADA since November 23, 2001 on services; August 01, 2002
on wares (1), (2), (3), (4); October 01, 2002 on wares (5).
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MARCHANDISES: (1) Vestes (duvet); gilets (duvet). (2) Oreillers
bourrés de sarrasin; coussins cervicaux en forme de U bourrés de
sarrasin. (3) Soutien lombaire maillé; support à massage
magnétique; support portable pour le dos. (4) Masseurs
électroniques à vibrations; siège de massage relaxant; matelas de
massage ultra-relaxant; masseur professionnel pour tout le corps;
masseur pour le cou. (5) Bracelets magnétiques; bracelets joncs
magnétiques en laiton; tasses magnétiques; bijoux magnétiques.
SERVICES: Acupuncture; aromathérapie; chandelles auriculaires
(élimination du surplus de cire et des débris dans le conduit
auditif); massages thérapeutiques; réflexologie; massages reiki;
massage shiatsu; massage tuina (massages chinois); médecine
chinoise conventionnelle. Employée au CANADA depuis 23
novembre 2001 en liaison avec les services; 01 août 2002 en
liaison avec les marchandises (1), (2), (3), (4); 01 octobre 2002 en
liaison avec les marchandises (5).

1,183,866. 2003/07/22. Société d’actuariat conseil Avalon inc.,
1130, Sherbrooke Ouest, Bureau 1300, Montréal, QUÉBEC,
H3A2M8 
 

Le droit à l’usage exclusif du mot ACTUAIRES en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.
SERVICES: Services conseils en actuariat. Employée au
CANADA depuis 31 mars 1998 en liaison avec les services.
The right to the exclusive use of the word ACTUAIRES is
disclaimed apart from the trade-mark.
SERVICES: Actuarial consulting services. Used in CANADA
since March 31, 1998 on services.

1,183,882. 2003/07/22. Sears Canada Inc., 222 Jarvis Street,
Toronto, ONTARIO, M5B2B8 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

GRANDEUR 
WARES: bath sheets, hand towels, bath towels and face cloths
and bath mats and carpet. Proposed Use in CANADA on wares.
MARCHANDISES: draps de bain, essuie-mains, serviettes de
bain et débarbouillettes, et tapis et carpette de bain. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,183,921. 2003/07/09. Timex Group, B.V., Koningslaan 34, 1075
Ad Amsterdam, NETHERLANDS Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

VIVE 
WARES: Watches. Proposed Use in CANADA on wares.
MARCHANDISES: Montres. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,183,922. 2003/07/09. METRO RICHELIEU INC., 7151, rue
Jean-Talon Est, Anjou, QUÉBEC, H1M3N8 Representative for
Service/Représentant pour Signification: OGILVY RENAULT,
1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL,
QUÉBEC, H3A2Y3 

RODEO 
MARCHANDISES: Cigarettes. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.
WARES: Cigarettes. Proposed Use in CANADA on wares.

1,183,952. 2003/07/10. International Truck Intellectual Property
Company, LLC, 4201 Winfield Road, P.O. Box 1488, Warrenville,
Illinois 60555, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: RIDOUT &
MAYBEE LLP, 19TH FLOOR, 150 METCALFE STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 

INTUNE 
WARES: Computer software for use in diagnostic analysis and
repair of vehicles and vehicle engines. Used in CANADA since at
least as early as February 2002 on wares. Priority Filing Date:
January 10, 2003, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 78/202,073 in association with the same kind of
wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares.
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
November 18, 2003 under No. 2,784,464 on wares.
MARCHANDISES: Logiciels pour fins d’analyse diagnostique et
de réparation de véhicules et de moteurs de véhicules. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que février 2002 en liaison
avec les marchandises. Date de priorité de production: 10 janvier
2003, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/
202,073 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 18 novembre 2003 sous le No. 2,784,464 en
liaison avec les marchandises.

1,183,953. 2003/07/10. KAO KABUSHIKI KAISHA also trading as
KAO CORPORATION, 14-10 Nihonbashi Kayabacho, 1-chome,
Chuo-ku, Tokyo 103, JAPAN Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

SMOOTH CONTROL 
WARES: Non-medicated hair preparations. Proposed Use in
CANADA on wares.
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MARCHANDISES: Produits capillaires non médicamenteux.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,183,957. 2003/07/10. Crossroads Production LLC (a California
limited liability company), 1330 Park Center Drive, Vista,
California 92083, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

FALLEN 
WARES: Wallets, backpacks, and all purpose sports and athletic
bags; clothing, headwear and footwear, namely, shirts,
sweatshirts, pants, sweatpants, sweat bands, shorts, jackets,
sweaters, hats, caps, socks, belts, shoes; sporting goods, namely,
skateboards, skateboard wheels, skateboard trucks, skate wax,
grip tape and hardware and parts therefor. Proposed Use in
CANADA on wares.
MARCHANDISES: Portefeuilles, sacs à dos, sacs de sport tout
usage et sacs d’athlétisme; vêtements, chapellerie et chaussures,
nommément chemises, pulls d’entraînement, pantalons,
pantalons de survêtement, bandeaux antisudation, shorts, vestes,
chandails, chapeaux, casquettes, chaussettes, ceintures,
chaussures; articles de sport, nommément planches à roulettes,
roues pour planches à roulettes, boggies de planches à roulettes,
cire à patins, ruban antidérapant et matériel et pièces connexes.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,183,963. 2003/07/10. Akzo Nobel Coatings International B.V.,
Velperweg 76, 6824 BM Arnhem, NETHERLANDS
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE
1600, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

INTERCONNECT 
WARES: Paints, varnishes, lacquers. Priority Filing Date:
February 05, 2003, Country: OHIM (EC), Application No: 3041092
in association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.
MARCHANDISES: Peintures, vernis, laques. Date de priorité de
production: 05 février 2003, pays: OHMI (CE), demande no:
3041092 en liaison avec le même genre de marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,183,969. 2003/07/10. SOREMARTEC S.A., a Belgium
Company, Dreve de l’Arc-en-ciel 102, 6700 Schoppach-Arlon,
BELGIUM Representative for Service/Représentant pour
Signification: MACRAE & CO., P.O. BOX 806, STATION B, 222
SOMERSET STREET WEST, SUITE 600, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5T4 

ICEGLOO 

WARES: Chewing gum and candies. Used in LUXEMBOURG on
wares. Registered in or for BENELUX (LUXEMBOURG) on
January 28, 1999 under No. 0645102 on wares. Proposed Use in
CANADA on wares.
MARCHANDISES: Gomme à mâcher et friandises. Employée:
LUXEMBOURG en liaison avec les marchandises. Enregistrée
dans ou pour BENELUX (LUXEMBOURG) le 28 janvier 1999 sous
le No. 0645102 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,183,987. 2003/07/23. The Procter & Gamble Company, One
Procter & Gamble Plaza, Cincinnati, Ohio 45202, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: JOHNSTON WASSENAAR
LLP, 56 THE ESPLANADE, SUITE 401, TORONTO, ONTARIO,
M5E1A7 

NEWER. LONGER. 
WARES: laundry detergent and fabric softener. Proposed Use in
CANADA on wares.
MARCHANDISES: Détergent à lessive et produit assouplissant
pour tissu. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,184,063. 2003/07/09. SNAP ’N SEAL INC., P.O. BOX 356,
NOBLETON, ONTARIO, L0G1N0 Representative for Service/
Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP, 1
CITY CENTRE DRIVE, SUITE 308, MISSISSAUGA, ONTARIO,
L5B1M2 

SNAP ’N SEAL 
The right to the exclusive use of the word SEAL is disclaimed apart
from the trade-mark.
WARES: Bag sealers. Proposed Use in CANADA on wares.
Le droit à l’usage exclusif du mot SEAL en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: Ensacheuses. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,184,068. 2003/07/09. Phillips-Fitel Inc., 200 Consumers Road,
Suite 105, Toronto, ONTARIO, M2J4R4 Representative for
Service/Représentant pour Signification: FASKEN
MARTINEAU DUMOULIN LLP, TORONTO DOMINION BANK
TOWER, SUITE 4200, P.O. BOX 20, TORONTO-DOMINION
CENTRE, TORONTO, ONTARIO, M5K1N6 

PFISTAT 
WARES: Optical ground wire; fibre optic cables; cables and
electrical wires. Proposed Use in CANADA on wares.
MARCHANDISES: Fil neutre optique; câbles à fibre optique;
câbles et fils électriques. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.
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1,184,069. 2003/07/09. FIREMENICH SA, 1, route des Jeunes,
Case postale 239, 1211 Genève 8, SWITZERLAND
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 

OCTAROME 
WARES: (1) Essential oils destined to be used for perfuming of
flavoring foodstuffs, beverages, pharmaceutical products, oral
care products and perfumes and cosmetics namely shampoos,
conditioners, hair spray and lotions, face and body creams, milks,
lotions, powders, deodorants, shower and bath milks, gels, salts,
shaving creams, milks and lotions, soaps. (2) Flavors of natural
and synthetic origin (other than essential oils) for flavoring
foodstuffs, beverages, pharmaceutical products and oral care
products; citrus fruit type flavors for use in the beverages industry.
Priority Filing Date: February 07, 2003, Country:
SWITZERLAND, Application No: 00769/2003 in association with
the same kind of wares. Used in SWITZERLAND on wares.
Registered in or for SWITZERLAND on February 07, 2003 under
No. 509264 on wares.
MARCHANDISES: (1) Huiles essentielles destinées à parfumer
ou à aromatiser les produits alimentaires, les boissons, les
produits pharmaceutiques, les produits d’hygiène buccale et les
parfums, et les cosmétiques, nommément shampoings,
revitalisants, fixatif capillaire en aérosol et lotions, crèmes de
beauté et crèmes corporelles, laits, lotions, poudres, déodorants,
laits pour la douche et le bain, gels, sels, crèmes de rasage, laits
et lotions, savons. (2) Arômes d’origine naturelle et synthétique
(autres qu’huiles essentielles) pour aromatiser des produits
alimentaires, boissons, produits pharmaceutiques et produits pour
soins oraux; arômes d’agrumes pour utilisation dans l’industrie
des boissons. Date de priorité de production: 07 février 2003,
pays: SUISSE, demande no: 00769/2003 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée: SUISSE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour SUISSE le 07 février
2003 sous le No. 509264 en liaison avec les marchandises.

1,184,071. 2003/07/10. Adams Golf Ltd., 2801 East Plano
Parkway, Plano, Texas 75074, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE
1600, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

AERIAL 
WARES: Golf club, golf gloves, golf bags, golf shirts, golf hats.
Proposed Use in CANADA on wares.
MARCHANDISES: Bâton de golf, gants de golf, sacs de golf,
polos de golf, chapeaux de golf. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,184,116. 2003/07/10. CANADA HEALTH INFOWAY INC., 1000,
rue Sherbrooke Ouest, Montréal, QUEBEC, H3A3G4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
HEENAN BLAIKIE SRL / LLP, 1250 BOULEVARD RENE-
LEVESQUE OUEST, BUREAU 2500, MONTREAL, QUEBEC,
H3B4Y1 

ROUTE DU SAVOIR 
SERVICES: Providing support for the development and adoption
of electronic health information systems. Used in CANADA since
at least as early as May 2003 on services.
SERVICES: Soutien au développement et à l’adoption de
systèmes d’information électroniques sur la santé. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que mai 2003 en liaison avec
les services.

1,184,145. 2003/07/11. NOVARTIS AG, 4002 Basel,
SWITZERLAND Representative for Service/Représentant
pour Signification: SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY
AVENUE, SUITE 1500, BOX 111, TORONTO, ONTARIO,
M5G2K8 

EXJEYD 
WARES: Pharmaceutical preparations for the treatment of iron
overload. Proposed Use in CANADA on wares.
MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques pour le
traitement de l’excédent de fer. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,184,146. 2003/07/11. NOVARTIS AG, 4002 Basel,
SWITZERLAND Representative for Service/Représentant
pour Signification: SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY
AVENUE, SUITE 1500, BOX 111, TORONTO, ONTARIO,
M5G2K8 

EIXJADE 
WARES: Pharmaceutical preparations for the treatment of iron
overload. Proposed Use in CANADA on wares.
MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques pour le
traitement de l’excédent de fer. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,184,147. 2003/07/11. NOVARTIS AG, 4002 Basel,
SWITZERLAND Representative for Service/Représentant
pour Signification: SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY
AVENUE, SUITE 1500, BOX 111, TORONTO, ONTARIO,
M5G2K8 

EXJADD 
WARES: Pharmaceutical preparations for the treatment of iron
overload. Proposed Use in CANADA on wares.
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MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques pour le
traitement de l’excédent de fer. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,184,172. 2003/07/14. NOVARTIS AG, 4002 Basel,
SWITZERLAND Representative for Service/Représentant
pour Signification: SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY
AVENUE, SUITE 1500, BOX 111, TORONTO, ONTARIO,
M5G2K8 

IXJADE 
WARES: Pharmaceutical preparations for the treatment of iron
overload. Proposed Use in CANADA on wares.
MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques pour le
traitement de l’excédent de fer. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,184,196. 2003/07/24. C.H. & I. TECHNOLOGIES, INC. (a
California corporation), 725 East Main Street, Suite 200, Santa
Paula, California 93060, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 
 

WARES: fluid transfer systems, comprised of a containment
vessel, pumps, hoses and fittings, for use with fluids, namely,
viscous medical products, viscous food products, inks, glues,
cosmetics, mastics, sealants and lubricants. Priority Filing Date:
January 24, 2003, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 78/206,998 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Systèmes de transfert de fluide, comprenant
un récipient de confinement, des pompes, des conduites et des
accessoires pour utilisation avec des fluides, nommément
produits médicaux visqueux, produits alimentaires visqueux,
encres, colles, cosmétiques, mastics, résines de scellement et
lubrifiants. Date de priorité de production: 24 janvier 2003, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/206,998 en liaison
avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,184,223. 2003/07/14. STABLE MARKETING INC., R.R. #1,
Rockwood, ONTARIO, N0B2K0 Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE COURT WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

SOFTWALL 
WARES: Equine stalls. Proposed Use in CANADA on wares.
MARCHANDISES: Stalles de cheval. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,184,257. 2003/07/25. Aero Products International, Inc., 1225
Karl Court, Wauconda, Illinois, 60084, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MBM & CO., 270 ALBERT STREET, 14TH
FLOOR, P.O. BOX 809, STATION B, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5P9 

VERSA-FLO 
WARES: Electric air pumps for use with inflatable furniture and
inflatable recreational products. Priority Filing Date: January 25,
2003, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
78/207,132 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.
MARCHANDISES: Pompes à air électriques pour sièges
gonflables et produits récréatifs gonflables. Date de priorité de
production: 25 janvier 2003, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 78/207,132 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.
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1,184,282. 2003/07/25. Impact Protective Equipment LLC, Suite
101, 333 Route 46 West, Mountain Lakes, NJ 07046, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: MOFFAT & CO., 1200-427
LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX 2088, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 
 

WARES: Athletic protective pads for use in football, ice hockey,
baseball, softball and lacrosse namely, shoulder pads, elbow
pads, knee pads, body pads, side pads, hip pads, rib pads, neck
rolls, and shin pads, and ice hockey goalie pads. Priority Filing
Date: July 11, 2003, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 78/273,019 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.
MARCHANDISES: Coussinets protecteurs pour joueurs de
football, de hockey sur glace, de baseball, de softball et de crosse,
nommément épaulières, coudières, genouillères, plastrons,
protège-flanc, protège-hanches, protège-côtes, rouleaux pour la
nuque et protège-tibias et jambières de gardien de but de hockey
sur glace. Date de priorité de production: 11 juillet 2003, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/273,019 en liaison
avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,184,349. 2003/07/14. Ron Harris, 1558 rue de la Visitation,
Montreal, QUEBEC, H2L3C1 Representative for Service/
Représentant pour Signification: TIGER GOLDMAN, 1010
OUEST, RUE SHERBROOKE STREET WEST, BUREAU 716,
MONTREAL, QUEBEC, H3A2R7 

U-BAHN 

WARES: Leather clothing and accessories, namely, pants, hats,
coats, shorts, vests, jeans, jodhpurs, jock straps, G-strings,
jackets, lingerie, skirts, chaps, corsets, men’s and women’s
outerwear and underwear tops, bottoms and full body suits, belts,
gloves, and suspenders; fetish equipment and apparatus, namely,
adult sex toys; and bondage and domination accessories, namely,
masks, blindfolds, ties, wristbands, gags, hoods, and restraints;
and footwear, namely, boots, including ankle boots, military boots
and riding boots; ballet shoes; ladies’ shoes; sandals; ladies’
pumps; and platform shoes. Used in CANADA since November
1998 on wares.
MARCHANDISES: Vêtements et accessoires en cuir,
nommément pantalons, chapeaux, manteaux, shorts, gilets,
jeans, jodhpurs, protecteurs de bas ventre, cache-pudeur, vestes,
lingerie, jupes, protège-pantalons, corsets, vêtements de plein air,
hauts et bas de sous-vêtements et combinaisons, ceintures, gants
et bretelles pour hommes et femmes; matériel et appareils de
fétichisme, nommément jouets sexuels pour adultes; accessoires
pour la pratique du ligotage et de la domination, nommément
masques, bandeaux pour les yeux, liens, serre-poignets, baillons,
cagoules et harnais; articles chaussants, nommément bottes, y
compris bottines, bottes militaires et bottes d’équitation;
chaussons de ballerine; chaussures pour femmes; sandales;
escarpins; chaussures à plate-forme. Employée au CANADA
depuis novembre 1998 en liaison avec les marchandises.

1,184,353. 2003/07/14. MODAK AVIATION INC., 2465 Aviation
Lane, London, ONTARIO, N5V3Z9 Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 1020, COMMERCE HOUSE, 50
QUEEN STREET NORTH, KITCHENER, ONTARIO, N2H6M2 
 

The right to the exclusive use of the word AVIATION is disclaimed
apart from the trade-mark.
SERVICES: Maintenance of helicopters; chartering of helicopters;
and helicopter flight training. Used in CANADA since at least as
early as July 1992 on services.
Le droit à l’usage exclusif du mot AVIATION en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.
SERVICES: Entretien d’hélicoptères; affrètement d’hélicoptères;
formation de pilotes d’hélicoptère. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que juillet 1992 en liaison avec les services.
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1,184,425. 2003/07/28. Cape Viticultural Holdings (Pty) Ltd,
Kromme Rhee Road, Koelenhof, 7605, SOUTH AFRICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROGER A. C. KUYPERS, (FASKEN MARTINEAU DUMOULIN
LLP), 2100 - 1075 WEST GEORGIA STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6E3G2 

LINDSAY’S WHIMSY 
WARES: alcoholic beverages, namely wine; prepared wine
cocktails; wine coolers; wine punches; spirits distilled from grapes
and liqueurs. Priority Filing Date: July 17, 2003, Country: SOUTH
AFRICA, Application No: 2003/11979 in association with the same
kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.
MARCHANDISES: Boissons alcoolisées, nommément vin;
cocktails au vin; vins panachés; punchs au vin; eaux-de-vie
distillées à partir de raisins et liqueurs. Date de priorité de
production: 17 juillet 2003, pays: AFRIQUE DU SUD, demande
no: 2003/11979 en liaison avec le même genre de marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,184,433. 2003/07/14. 859628 ALBERTA LTD., 16729-109 A
Street, Edmonton, ALBERTA, T5X2T7 Representative for
Service/Représentant pour Signification: ELEVENTH HOUR
BUSINESS CORPORATION, UNIT 58, 9703 - 41 AVENUE,
STRATHCONA BUSINESS PARK, EDMONTON, ALBERTA,
T6E6M9 
 

The letter "S" are in black color on a yellow background. The
words " Spasation & Salons" are in black.
The right to the exclusive use of the words SALON & DAY SPA is
disclaimed apart from the trade-mark.
SERVICES: (1) DAY SPA namely hand & foot therapy, facial care
& treatment, body care & massage, hair care treatments,
hydrotherapy & aromatherapy relaxation & body wrap services,
body scrubs, tanning, manicure & pedicure, waxing, nail
enhancement. (2) SALON SERVICES namely hair cuts, styling,
colour, permanent waves, hair and scalp treatments &
conditioning, specialty wrap, make-up care and all associated hair
and body care services. Used in CANADA since 1997 on services.
La lettre "S" est en noir sur un arrière-plan jaune. Les mots
"Spasation & Salons" sont en noir.
Le droit à l’usage exclusif des mots SALON & DAY SPA en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: (1) Établissement thermal diurne, nommément
services de thérapie des mains et des pieds, de soins et de
traitement esthétiques, de soins et de massage corporels, de
traitements capillaires, d’hydrothérapie et d’aromathérapie, de
relaxation et d’enveloppements corporels, exfoliants corporels,
bronzage, manucure et pédicure, épilation à la cire, mise en valeur
des ongles. (2) Services de salon de coiffure, nommément coupe
de cheveux, mise en plis, coloration, permanentes, traitement et
conditionnement des cheveux et du cuir chevelu, enveloppement
spécial, maquillage et tous soins des cheveux et du corps
connexes. Employée au CANADA depuis 1997 en liaison avec
les services.

1,184,434. 2003/07/14. Port-Style Enterprises Inc. a corporation
duly incorporated under the laws of the Province of Ontario, 170
Alden Road, Unit 2, Markham, ONTARIO, L3R4C1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GARFINKLE, BIDERMAN, SUITE 1401, ONE FINANCIAL
PLACE, 1 ADELAIDE STREET EAST, TORONTO, ONTARIO,
M5C2V9 
 

WARES: (1) Stainless Steel Gadgets/Spoon Rests, Egg Cups,
Spoons, Forks, Honey Spoons, Tongs, Ladles, Lemon
Squeezers, Cocktail Shakers, Cheese Shakers, Salt Shakers,
Pepper Shakers, Sugar Shakers, Tea Infusers, Scoops,
Nutcrackers, Lobster Crackers, Funnels, Measuring Spoons,
Cake Servers, Fish Tweezers, Can Strainers, Pot Strainers, Spice
Grinders, Garlic Press, Stove Top Covers, Shears, Scissors, Egg
Poacher, Omelette Pans, Roasters, Egg Rings, Butter Warmers,
Roast Racks, Fish Racks, Zesters, Pizza Cutters, Graters,
Mandoline Slicers, Vegetable Mills, Cheese Slicers, Peelers,
Corers, Decanters, Corkscrews, Bottle Openers, Ice Buckets,
Mixing Bowls, Wood Tools, Glass Cutting Boards, Woks, Pans,
Tea Pots, Paper Towel Holders, Food Tents, Cannisters, Timers,
Colanders and Whisks. (2) Platters, Bowls, Plates, Vinegar/Oil
Bottles, Salt & Pepper Shakers, Cream & Sugar, Chip ’n Dips,
Coffee Pots, Mugs, Tea Pots, Casseroles, Cannisters, Spoon
Rests, Cheese Shakers, Pate Knives, Scrubbie Holders and
Napkin Holders since June 2,2003. The trade-mark has been so
used in Canada in association with the general class of plastic
wares comprising the following specific wares, namely, Cups,
Plates, Trays, Bowls, Cheese Knives, Spreaders, Stirrers, Picks,
Cheese Sets and Salad Spinners. (3) Cheese Boards, Paper
Towel Holders, Banana Trees and Bed Trays. (4) Aprons, Oven
Mitts, Pot Holders, Placemats, Tea Cozies, Tablecloths, Napkins
and Tea Towels. Used in CANADA since June 02, 2003 on wares.
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MARCHANDISES: (1) Gadgets en acier inoxydable /porte-
cuillères, coquetiers, cuillères, fourchettes, cuillères à miel,
pinces, louches, presse-citrons, coqueteliers, saupoudrois à
fromage, salières, poivrières, sucriers, passe-thé, pelles à main,
casse-noix, casse-homards, entonnoirs, cuillères à mesurer,
présentoirs à gâteaux, pincettes à poisson, passoires pour boîtes
de conserve, passoires pour casseroles, broyeurs d’épices,
presse à ail, couvercles de dessus de cuisinière, cisailles, ciseaux,
pocheuse, poôle à omelette, rôtissoires, anneaux à oeufs,
réchauffe-beurre, grils à rôtir, grils à poisson, instruments pour
prélever le zeste, roulettes à pizza, râpes, mandolines, moulins à
légumes, coupe-fromage, peleuses, vide-pommes, carafes, tire-
bouchons, décapsuleurs, seaux à glace, bols à mélanger, outils
en bois, planches à découper en verre, woks, casseroles,
théières, porte-serviettes de papier, protège-aliments, boîtes de
cuisine, chronomètres, passoires et fouets. (2) Plats de service,
bols, assiettes, burettes à vinaigre et huile, salières et poivrières,
crémiers et sucriers, plats à croustilles et à trempettes, cafetières,
grosses tasses, théières, cocottes, boîtes de cuisine, repose-
cuillères, saupoudroirs à fromage, couteaux à pâté, porte-
tampons à laver et porte-serviettes depuis le 2 juin 2003. La
marque de commerce a été employée au Canada en association
avec la catégorie générale de marchandises en plastique
comprenant les marchandises particulières suivantes,
nommément tasses, assiettes, plateaux, bols, couteaux à
fromage, spatules, brasseurs, pics, ensembles à fromage et
essoreuses à salade. (3) Planches à fromage, porte-serviettes de
papier, supports de bananes et plateaux de lit. (4) Tabliers, gants
de cuisine, poignées de batterie de cuisine, napperons, couvre-
théière, nappes, serviettes de table et torchons à vaisselle.
Employée au CANADA depuis 02 juin 2003 en liaison avec les
marchandises.

1,184,435. 2003/07/14. Port-Style Enterprises Inc. a corporation
duly incorporated under the laws of the Province of Ontario, 170
Alden Road, Unit 2, Markham, ONTARIO, L3R4C1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GARFINKLE, BIDERMAN, SUITE 1401, ONE FINANCIAL
PLACE, 1 ADELAIDE STREET EAST, TORONTO, ONTARIO,
M5C2V9 

DIMANI 
WARES: (1) Stainless Steel Gadgets/Spoon Rests, Egg Cups,
Spoons, Forks, Honey Spoons, Tongs, Ladles, Lemon
Squeezers, Cocktail Shakers, Cheese Shakers, Salt Shakers,
Pepper Shakers, Sugar Shakers, Tea Infusers, Scoops,
Nutcrackers, Lobster Crackers, Funnels, Measuring Spoons,
Cake Servers, Fish Tweezers, Can Strainers, Pot Strainers, Spice
Grinders, Garlic Press, Stove Top Covers, Shears, Scissors, Egg
Poacher, Omelette Pans, Roasters, Egg Rings, Butter Warmers,
Roast Racks, Fish Racks, Zesters, Pizza Cutters, Graters,
Mandoline Slicers, Vegetable Mills, Cheese Slicers, Peelers,
Corers, Decanters, Corkscrews, Bottle Openers, Ice Buckets,
Mixing Bowls, Wood Tools, Glass Cutting Boards, Woks, Pans,
Tea Pots, Paper Towel Holders, Food Tents, Cannisters, Timers,
Colanders and Whisks. (2) Platters, Bowls, Plates, Vinegar/Oil
Bottles, Salt & Pepper Shakers, Cream & Sugar, Chip ’n Dips,

Coffee Pots, Mugs, Tea Pots, Casseroles, Cannisters, Spoon
Rests, Cheese Shakers, Pate Knives, Scrubbie Holders and
Napkin Holders. (3) Cups, Plates, Trays, Bowls, Cheese Knives,
Spreaders, Stirrers, Picks, Cheese Sets and Salad Spinners. (4)
Cheese Boards, Paper Towel Holders, Banana Trees and Bed
Trays. (5) Aprons, Oven Mitts, Pot Holders, Placemats, Tea
Cozies, Tablecloths, Napkins and Tea Towels. Used in CANADA
since June 01, 2003 on wares.
MARCHANDISES: (1) Gadgets en acier inoxydable /porte-
cuillères, coquetiers, cuillères, fourchettes, cuillères à miel,
pinces, louches, presse-citrons, coqueteliers, saupoudrois à
fromage, salières, poivrières, sucriers, passe-thé, pelles à main,
casse-noix, casse-homards, entonnoirs, cuillères à mesurer,
présentoirs à gâteaux, pincettes à poisson, passoires pour boîtes
de conserve, passoires pour casseroles, broyeurs d’épices,
presse à ail, couvercles de dessus de cuisinière, cisailles, ciseaux,
pocheuse, poôle à omelette, rôtissoires, anneaux à oeufs,
réchauffe-beurre, grils à rôtir, grils à poisson, instruments pour
prélever le zeste, roulettes à pizza, râpes, mandolines, moulins à
légumes, coupe-fromage, peleuses, vide-pommes, carafes, tire-
bouchons, décapsuleurs, seaux à glace, bols à mélanger, outils
en bois, planches à découper en verre, woks, casseroles,
théières, porte-serviettes de papier, protège-aliments, boîtes de
cuisine, chronomètres, passoires et fouets. (2) Plats de service,
bols, assiettes, vinaigriers et flacons à huile, salières et poivrières,
crémiers et sucriers, bols à trempette, cafetières, grosses tasses,
théières, cocottes, boîtes de cuisine, repose-cuillères,
saupoudroirs de fromage, couteaux à pâté, porte-tampons à
récurer et porte-serviettes de table. (3) Tasses, assiettes,
plateaux, bols, couteaux à fromage, tartineurs, agitateurs, piques,
ensembles à fromage et essoreuses à salade. (4) Planches à
fromage, porte-serviettes de papier, supports de bananes et
plateaux de lit. (5) Tabliers, gants de cuisine, poignées de batterie
de cuisine, napperons, couvre-théière, nappes, serviettes de table
et torchons à vaisselle. Employée au CANADA depuis 01 juin
2003 en liaison avec les marchandises.

1,184,440. 2003/07/14. DELTA INTERNATIONAL MACHINERY
CORP., 4825 Highway 45 North, Jackson, Tennessee 38305,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BENNETT JONES LLP,
1000, 10035 - 105 STREET, EDMONTON, ALBERTA, T5J3T2 

DELTA X5 
WARES: Woodworking machines, namely band saws; drill
presses; jointers; planers; routers; drum sanders; wood lathes;
wood shapers; scroll saws; radial saws; circular saws, namely
sliding table/panel scoring saws; tilting arbor saws; table saws;
specialty saws, namely frame and trim saws; motorized miter box;
portable saw mills; stock feeders. Priority Filing Date: March 27,
2003, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
76/501,460 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.
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MARCHANDISES: Machines à travailler le bois, nommément
scies à ruban; perceuses à colonne; mirettes; raboteuses;
toupies; ponceuses à tambours; tours à bois; toupies à bois; scies
à découper; scies radiales; scies circulaires, nommément scies à
inciser à table/panneau; scies circulaires à lame inclinable; scies
circulaires à table; scies spéciales, nommément scies à cadre et
ébouteuses; boîtes à onglets motorisées; scieries mobiles;
distributeurs d’aliments pour animaux. Date de priorité de
production: 27 mars 2003, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 76/501,460 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,184,443. 2003/07/15. GARY JONAS COMPUTING LTD., 125
Mural Street, Suite 100, Richmond Hill, ONTARIO, L4B1M4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MCCARTHY TETRAULT LLP, SUITE 4700, TORONTO
DOMINION BANK TOWER, TORONTO-DOMINION CENTRE,
TORONTO, ONTARIO, M5K1E6 
 

WARES: Integrated computer software systems for use in service
dispatch and construction, and for use in the management of clubs
and hotels. SERVICES: Customized development and installation
of integrated computer software systems for use in service
dispatch and construction, and for use in the management of clubs
and hotels. Used in CANADA since at least as early as 1992 on
wares and on services.
MARCHANDISES: Systèmes de logiciels intégrés pour fins de
répartition dans le secteur des services et de la construction et
pour fins de gestion de clubs et d’hôtels. SERVICES: Élaboration
à façon et installation de systèmes de logiciels intégrés pour fins
de répartition dans le secteur des services et de la construction et
pour fins de gestion de clubs et d’hôtels. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que 1992 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,184,444. 2003/07/15. GARY JONAS COMPUTING LTD., 125
Mural Street, Suite 100, Richmond Hill, ONTARIO, L4B1M4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MCCARTHY TETRAULT LLP, SUITE 4700, TORONTO
DOMINION BANK TOWER, TORONTO-DOMINION CENTRE,
TORONTO, ONTARIO, M5K1E6 

JONAS 

WARES: Integrated computer software systems for use in service
dispatch and construction, and for use in the management of clubs
and hotels. SERVICES: Customized development and installation
of integrated computer software systems for use in service
dispatch and construction, and for use in the management of clubs
and hotels. Used in CANADA since at least as early as 1992 on
wares and on services.
MARCHANDISES: Systèmes de logiciels intégrés pour fins de
répartition dans le secteur des services et de la construction et
pour fins de gestion de clubs et d’hôtels. SERVICES: Élaboration
à façon et installation de systèmes de logiciels intégrés pour fins
de répartition dans le secteur des services et de la construction et
pour fins de gestion de clubs et d’hôtels. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que 1992 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,184,450. 2003/07/15. REXNORD INDUSTRIES, INC. (a
Delaware corporation), 4701 West Greenfield Avenue,
Milwaukee, Wisconsin 53214, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

RUBBERTOP 
WARES: Non-metal conveyor chains and non-metal modular
conveyor belts. Priority Filing Date: January 16, 2003, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/203,841 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.
MARCHANDISES: Chaînes de convoyeurs non métalliques et
bandes transporteuses modulaires non métalliques. Date de
priorité de production: 16 janvier 2003, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/203,841 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,184,455. 2003/07/15. AJINOMOTO CO., INC., 15-1, Kyobashi
1-Chome, Chuo-Ku, Tokyo, JAPAN Representative for Service/
Représentant pour Signification: FETHERSTONHAUGH &
CO., SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999,
STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

AMISOFT 
WARES: Acyl glutamate and surface active agents the principal
ingredient of which is acyl glutamate. Proposed Use in CANADA
on wares.
MARCHANDISES: Acyl glutamate et surfactifs dont l’agent
principal est l’acyl glutamate. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.



TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE Vol. 51, No. 2579

March 31, 2004 313 31 mars 2004

1,184,461. 2003/07/15. NATIONAL IMPORTERS INC., 1376
Cliveden Avenue, Annacis Business Park, New Westminster,
BRITISH COLUMBIA, V3M6K2 Representative for Service/
Représentant pour Signification: MACQUARRIE HOBKIRK,
BARRISTERS AND SOLICITORS, #2020 - 777 HORNBY
STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6Z1T7 

RE-CHARGE 
WARES: Meal replacement products, namely energy bars and
meal replacement bars. Proposed Use in CANADA on wares.
MARCHANDISES: Produits de substituts de repas, nommément
barres énergétiques et substituts de repas en barres. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,184,466. 2003/07/15. NORIT AMERICAS, INC., 5775
Peachtree Dunwoody Road, Suite C-250, Atlanta, Georgia
30342, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

HYDRODARCO 
WARES: Chemical products for the industry; activated carbon;
decolorizing-carbon for use in decolorizing and clarifying
materials. Used in CANADA since at least as early as December
31, 1976 on wares.
MARCHANDISES: Produits chimiques pour usage industriel;
charbon actif; charbon décolorant pour fins de décoloration et de
clarification de matériaux. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 31 décembre 1976 en liaison avec les
marchandises.

1,184,471. 2003/07/15. Workgroup Designs Ltd., 3 Director
Court, Suite 101, Vaughan, ONTARIO, L4L4S5 Representative
for Service/Représentant pour Signification: PAUL D. JONES,
56 THE ESPLANADE STREET, SUITE 401, TORONTO,
ONTARIO, M5E1A7 

SUITCASE 
WARES: Computer software: namely software for use in data
management, case management, workflow management, and
reporting management. SERVICES: (1) Computer software
design. (2) Software development, namely software for data
management, case management, workflow management, and
reporting management. (3) Consulting services; namely in the
field of computer software and case management. Proposed Use
in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Logiciels, nommément logiciels pour fins de
gestion de données, gestion de cas, gestion du flux de travail et
gestion de rapports. SERVICES: (1) Conception de logiciels. (2)
Conception de logiciels, nommément logiciels pour fins de gestion
de données, gestion de cas, gestion du flux de travail et gestion
de rapports. (3) Services de consultation; nommément dans le
domaine de la gestion des logiciels et des cas. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,184,472. 2003/07/28. Cozen O’Connor, P.C., a private
corporation incorporated in the State of Pennsylvania, 1900
Market Street, Philadelphia, Pennsylvania 19103, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: PERLEY-ROBERTSON, HILL
& MCDOUGALL LLP, 90 RUE SPARKS STREET, 4TH FLOOR,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1E2 
 

SERVICES: legal services. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on services. Registered in or for UNITED STATES OF
AMERICA on July 08, 2003 under No. 2,734,616 on services.
SERVICES: Services juridiques. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les services. Enregistrée dans ou
pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 08 juillet 2003 sous le No.
2,734,616 en liaison avec les services.

1,184,475. 2003/07/28. First Principles, Inc. (A Delaware
Corporation), 7 Grant Hill Road, Clifton Park, New York 12065,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: MOFFAT & CO., 1200-427
LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX 2088, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 

ESP 
SERVICES: Conducting classes, seminars, and individualized
instruction in the field of human potential and facilitating success
therefrom. Used in CANADA since August 2002 on services.
SERVICES: Tenue de cours, de séminaires et de formation
personnalisé ayant trait au potentiel humain et à la facilitation du
succès en s’appuyant sur ce potentiel. Employée au CANADA
depuis août 2002 en liaison avec les services.
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1,184,483. 2003/07/28. CrossMedia Services, Inc., 350 West
Erie, Suite 300, Chicago, Illinois 60610, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

SHOPPINGLIST 
SERVICES: on-line services, namely providing a wide variety of
information to help manufacturers and retailers better identify and
reach consumers, and providing consumers with a wide variety of
information about retailers and manufacturers and their products
and services. Proposed Use in CANADA on services.
SERVICES: Services en ligne, nommément fourniture d’une vaste
gamme de renseignements destinés à aider les fabricants et les
détaillants à mieux reconnaître les consommateurs et à mieux les
rejoindre, et fourniture aux consommateurs d’une vaste gamme
de renseignements ayant trait aux détaillants et fabricants et à
leurs produits et services. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.

1,184,587. 2003/07/16. LIFECO HOMEOPATHIC & NATURAL
PRODUCTS INC., 4040 Credit View Road, Suite 16,
Mississauga, ONTARIO, L5C3Y8 Representative for Service/
Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP,
ONE QUEEN STREET EAST, SUITE 2400, TORONTO,
ONTARIO, M5C3B1 

OXCITAN 
WARES: Homeopathic products namely mixtures of agnus
castus, avena sativa, damiana, ginseng, lupulus humulus, sabal
serulata, salix nigra, altris farinosa, damiana, jonesia asoka and
helonias. Used in CANADA since at least as early as July 10,
2003 on wares.
MARCHANDISES: Produits homéopathiques, nommément
mélanges d’agnus-castus, avena sativa, turnera diffus, ginseng,
humulus lupulus, sabal serulata, salix nigra, altris farinosa, turnera
diffus, jonesia asoka et helonias. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que le 10 juillet 2003 en liaison avec les
marchandises.

1,184,601. 2003/07/16. SOFT-MOC INC., 1400 Hopkins Street,
Units 3 & 4, Whitby, ONTARIO, L1N2C3 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR,
BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Y2 

FOOTWEAR THAT TAKES YOU 
WHERE YOU WANT TO GO 

The right to the exclusive use of the word FOOTWEAR is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Footwear, namely men’s, women’s and children’s
shoes, boots, sandals and slippers. SERVICES: (1) Operation of
retail stores specializing in the sale of footwear. (2) Operation of
an internet website specializing in the sale of footwear. Used in
CANADA since at least as early as 1998 on services (1); February
1999 on wares and on services (2).
Le droit à l’usage exclusif du mot FOOTWEAR en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: Articles chaussants, nommément
chaussures, bottes, sandales et pantoufles pour hommes,
femmes et enfants. SERVICES: (1) Exploitation de magasins
spécialisés dans la vente d’articles chaussants. (2) Exploitation
d’un site Web spécialisé dans la vente d’articles chaussants.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que 1998 en
liaison avec les services (1); février 1999 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services (2).

1,184,614. 2003/10/03. Artistic Cosmetics Corp., 134 Livingstone
Avenue, Toronto, ONTARIO, M6E2M1 

ARTISTIC 
WARES: Lipstick and lip gloss. Proposed Use in CANADA on
wares.
MARCHANDISES: Rouge et brillants à lèvres. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,184,615. 2003/07/16. Jose Cuervo, S.A. de C.V., Guillermo
Gonzalez Camarena #800, Zedec Santa Fe, Delegacion A.
Obregon, Mexico, D.F., 01210, MEXICO Representative for
Service/Représentant pour Signification: SHAPIRO COHEN,
P.O. BOX 3440, STATION D, 112 KENT STREET, SUITE 2001,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 

COCO-LOCO 
WARES: Alcoholic beverages namely coconut liqueur. Proposed
Use in CANADA on wares.
MARCHANDISES: Boissons alcoolisées, nommément liqueur de
noix de coco. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,184,629. 2003/07/17. CALIFORNIA OREGON SEED, INC.,
P.O. Box 82575, Bakersfield, California, 93380-2575, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BLAKE, CASSELS &
GRAYDON LLP, INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, BOX 25,
COMMERCE COURT WEST, 28TH FLOOR, TORONTO,
ONTARIO, M5L1A9 

AUTUMN GOLD 
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WARES: Processed potatoes, frozen potatoes, potato chips,
canned potatoes, french fried potatoes and instant potatoes; fresh
potatoes, raw potatoes and seed potatoes. Priority Filing Date:
January 17, 2003, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 78/204,702 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.
MARCHANDISES: Pommes de terre transformées, pommes de
terre surgelées, croustilles, pommes de terre en boîte, pommes de
terre frites et pommes de terre instantanées; pommes de terre
fraîches, pommes de terre brutes et plants de pommes de terre.
Date de priorité de production: 17 janvier 2003, pays: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/204,702 en liaison avec le
même genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,184,645. 2003/07/17. Total Developments International Inc., 3
Bayview Forest Lane, Thornhill, ONTARIO, L3T7S4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MILLER THOMSON LLP, 20 QUEEN STREET WEST, SUITE
2500, P.O. BOX 27, TORONTO, ONTARIO, M5H3S1 

TDI 
SERVICES: Real estate services; namely, sale of serviced
industrial and commercial real estate. Proposed Use in CANADA
on services.
SERVICES: Services immobiliers; nommément vente
d’immobilier industriel et commercial avec services. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,184,646. 2003/07/17. Gigablink Technologies Inc., a body
corporate, Suite 10B, 780 Windmill Road, Dartmouth, NOVA
SCOTIA, B3B1T3 Representative for Service/Représentant
pour Signification: BURCHELL MACDOUGALL, 210-255
LACEWOOD DRIVE, HALIFAX, NOVA SCOTIA, B3M4G2 

GIGABLINK 
SERVICES: Information Technology consulting and training
services in computer applications, programs and networks. Used
in CANADA since July 01, 2000 on services.
SERVICES: Conseil en technologie de l’information et services de
formation en applications, programmes et réseaux d’ordinateur.
Employée au CANADA depuis 01 juillet 2000 en liaison avec les
services.

1,184,650. 2003/07/17. 783234 Ontario Limited, 14 Brewster
Road, Brampton, ONTARIO, L6T5B7 Representative for
Service/Représentant pour Signification: DENNISON
ASSOCIATES, 133 RICHMOND STREET WEST, SUITE 301,
TORONTO, ONTARIO, M5H2L7 

EXPRESSO-EXPRESS 
WARES: Coffee, coffee flavoured beverages, coffee based
beverages. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Café, boissons aromatisées au café, boissons
à base de café. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,184,657. 2003/07/30. International Suppliers and Contractors
Inc. ’INTERSAC’, 9065 Milton Avenue, Montréal, QUÉBEC,
H4X2H1 Representative for Service/Représentant pour
Signification: IPC-INTELLECTUAL PROPERTY CENTRE CPI-
CENTRE DE PROPRIETE INTELLECTUELLE, 1080, BEAVER
HALL HILL, SUITE 1717, MONTREAL, QUÉBEC, H2Z1S8 

LST 
MARCHANDISES: Laser machine for marking, cutting,
engraving, carving or printing on various surfaces. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.
WARES: Machine laser pour le marquage, la coupe, la gravure, la
sculpture ou l’impression de surfaces diverses. Proposed Use in
CANADA on wares.

1,184,699. 2003/07/16. MITSUBISHI CHEMICAL
CORPORATION, a Japanese corporation, 5-2 Marunouchi 2-
chome, Chiyoda-ku, Tokyo, JAPAN Representative for Service/
Représentant pour Signification: MACRAE & CO., P.O. BOX
806, STATION B, 222 SOMERSET STREET WEST, SUITE 600,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5T4 

THERMORUN 
WARES: Unprocessed artificial resins and plastics; thermoplastic
elastomers in the form of pellets. Proposed Use in CANADA on
wares.
MARCHANDISES: Résines artificielles et matières plastiques
non transformées; élastomères thermoplastiques sous forme de
granules. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,184,700. 2003/07/16. NEC Corporation, 7-1, Shiba 5-chome,
Minato-ku, Tokyo, JAPAN Representative for Service/
Représentant pour Signification: G. RONALD BELL &
ASSOCIATES, SUITE 1215, 99 BANK STREET, P.O. BOX 2450,
POSTAL STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W6 

BLUETREE 
WARES: Network apparatus, namely, computers, asynchronous
transfer mode switches, private branch exchanges (PBXs),
Ethernet switches, electrical switches, fiber optic cables, routers,
transmitters, multiplexers, modems, amplifiers, hubs and bus.
Proposed Use in CANADA on wares.
MARCHANDISES: Appareils de réseau, nommément
ordinateurs, commutateurs de modes de transfert asynchrones,
commutateurs privés (PBX), commutateurs ethernet,
commutateurs électriques, câbles à fibres optiques, routeurs,
émetteurs, multiplexeurs, modems, amplificateurs,
concentrateurs et bus. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.
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1,184,701. 2003/07/16. NEC Corporation, 7-1, Shiba 5-chome,
Minato-ku, Tokyo, JAPAN Representative for Service/
Représentant pour Signification: G. RONALD BELL &
ASSOCIATES, SUITE 1215, 99 BANK STREET, P.O. BOX 2450,
POSTAL STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W6 

BLUEHAWK 
WARES: Network apparatus, namely, computers, asynchronous
transfer mode switches, private branch exchanges (PBXs),
Ethernet switches, electrical switches, fiber optic cables, routers,
transmitters, multiplexers, modems, amplifiers, hubs and bus.
Proposed Use in CANADA on wares.
MARCHANDISES: Appareils de réseau, nommément
ordinateurs, commutateurs de modes de transfert asynchrones,
commutateurs privés (PBX), commutateurs ethernet,
commutateurs électriques, câbles à fibres optiques, routeurs,
émetteurs, multiplexeurs, modems, amplificateurs,
concentrateurs et bus. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,184,730. 2003/07/30. CADBURY LIMITED, P.O. Box 12,
Bournville, Birmingham B30 2NB, UNITED KINGDOM
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

CADBURY PREMIUM DARK 
The right to the exclusive use of the words PREMIUM and DARK
is disclaimed apart from the trade-mark.
WARES: Chocolate, chocolates and chocolate bars. Used in
CANADA since June 1999 on wares.
Le droit à l’usage exclusif des mots PREMIUM et DARK en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: Chocolat et tablettes de chocolat. Employée
au CANADA depuis juin 1999 en liaison avec les marchandises.

1,184,741. 2003/07/31. Rapid Magazine Inc., 5920 Palmer Rd.,
Palmer Rapids, ONTARIO, K0J2E0 Representative for Service/
Représentant pour Signification: MILTON, GELLER LLP/SRL,
SUITE 700, 225 METCALFE STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K2P1P9 

CANOEROOTS 
WARES: Printed publications, namely magazines in the field of
paddle sports. SERVICES: (1) Provision of informational websites
catering toward paddle sports enthusiasts. (2) graphic design
services. (3) Arranging and conducting conventions, consumer
shows, trade shows, competitions and events in the field of paddle
sports; Adventure travel services, namely arranging and
conducting trips for others; Book publishing services; Video
production services. (4) Promotional services for others, namely
the testing, reviewing and advertising of outdoor equipment and
accessories, pre-recorded audio tapes, videos, compact discs,

digital video discs and printed and electronic matter on the subject
of paddle sports and outdoor adventure activities. (5)
Entertainment services, namely a continuing show distributed
over television, Internet and video media. (6) Wholesale,
electronic retail, retail sale and/or leasing of outdoor equipment
and accessories, pre-recorded audio tapes, videos, compact
discs, digital video discs and printed and electronic matter on the
subject of paddle sports and outdoor adventure activities. Used in
CANADA since at least as early as February 01, 2002 on wares;
February 2003 on services (1). Proposed Use in CANADA on
services (2), (3), (4), (5), (6).
MARCHANDISES: Publications imprimées, nommément revues
dans le domaine des sports d’aviron. SERVICES: (1) Fourniture
de sites Web d’information s’adressant aux amateurs de sports de
pagaie. (2) Services de conception graphique. (3) Organisation et
réalisation de congrès, foires commerciales grand public, salons
professionnels, concours et événements dans le domaine des
sports de pagaie; services de voyages d’aventure, nommément
organisation et réalisation de voyages pour des tiers; services de
publication de livres; services de production vidéo. (4) Services de
promotion pour des tiers, nommément l’essai, l’examen et la
publicité d’équipement et d’accessoires de plein air, bandes
sonores, vidéos, disques compacts, vidéodisques numériques
préenregistrés et matière imprimée et électronique sur le sujet des
sports d’avirons et des activités d’aventure de plein air. (5)
Services de divertissement, nommément spectacle permanent
diffusé à la télévision, sur l’Internet et sur supports vidéo. (6) Vente
en gros, vente au détail électronique, vente au détail et/ou crédit-
bail d’équipement et d’accessoires de plein air, bandes sonores,
vidéos, disques compacts, vidéodisques numériques
préenregistrés et information imprimée et électronique sur le sujet
des sports d’avirons et des activités d’aventure de plein air.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01 février
2002 en liaison avec les marchandises; février 2003 en liaison
avec les services (1). Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les services (2), (3), (4), (5), (6).

1,184,746. 2003/07/31. Rapid Magazine Inc., 5920 Palmer Rd.,
Palmer Rapids, ONTARIO, K0J2E0 Representative for Service/
Représentant pour Signification: MILTON, GELLER LLP/SRL,
SUITE 700, 225 METCALFE STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K2P1P9 

ADVENTURE KAYAK 
The right to the exclusive use of the word KAYAK is disclaimed
apart from the trade-mark.
WARES: Printed publications, namely magazines in the field of
paddle sports. SERVICES: (1) Provision of informational websites
catering toward paddle sports enthusiasts. (2) Graphic Design
Services. (3) Arranging and conducting conventions, consumer
shows, trade shows, competitions and events in the field of paddle
sports; Travel services, namely arranging and conducting trips for
others; Book publishing services; Video production services. (4)
Promotional services for others, namely the testing, reviewing and
advertising of outdoor equipment and accessories, pre-recorded
audio tapes, videos, compact discs, digital video discs and printed
and electronic matter on the subject of paddle sports and outdoor



TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE Vol. 51, No. 2579

March 31, 2004 317 31 mars 2004

activities. (5) Entertainment services, namely a continuing show
distributed over television, Internet and video media. (6)
Wholesale, electronic retail, retail sale and/or leasing of outdoor
equipment and accessories, pre-recorded audio tapes, videos,
compact discs, digital video discs and printed and electronic
matter on the subject of paddle sports and outdoor activities. Used
in CANADA since at least as early as January 2000 on wares;
February 2003 on services (1). Proposed Use in CANADA on
services (2), (3), (4), (5), (6).
Le droit à l’usage exclusif du mot KAYAK en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: Publications imprimées, nommément revues
dans le domaine des sports d’aviron. SERVICES: (1) Fourniture
de sites Web d’information s’adressant aux amateurs de sports de
pagaie. (2) Services de conception graphique. (3) Organisation et
réalisation de congrès, foires commerciales grand public, salons
professionnels, concours et événements dans le domaine des
sports de pagaie; services de voyages, nommément organisation
et réalisation de voyages pour des tiers; services d’édition de
livres; services de production vidéo. (4) Services de promotion
pour des tiers, nommément l’essai, l’examen et la publicité
d’équipement et d’accessoires de plein air, bandes sonores,
vidéos, disques compacts, vidéodisques numériques
préenregistrés et matière imprimée et électronique sur le sujet des
sports d’avirons et des activités de plein air. (5) Services de
divertissement, nommément spectacle permanent diffusé à la
télévision, sur l’Internet et sur supports vidéo. (6) Vente en gros,
vente au détail électronique, vente au détail et/ou crédit-bail
d’équipement et d’accessoires de plein air, bandes sonores,
vidéos, disques compacts, vidéodisques numériques
préenregistrés et information imprimée et électronique sur le sujet
des sports d’avirons et des activités de plein air. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que janvier 2000 en liaison
avec les marchandises; février 2003 en liaison avec les services
(1). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services (2),
(3), (4), (5), (6).

1,184,748. 2003/07/31. Coronet Electronique (1986) Inc., 781
William, Suite 103, Montreal, QUEBEC, H3C1N8 

CORE-NET 
SERVICES: Computer sales and service. Used in CANADA since
April 01, 1986 on services.
SERVICES: Ventes et service d’ordinateurs. Employée au
CANADA depuis 01 avril 1986 en liaison avec les services.

1,184,764. 2003/07/31. THE GATES CORPORATION
(incorporated in the State of Delaware), 900 South Broadway,
Denver, Colorado 80209, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

QMT 

WARES: Power transmission belts for land vehicles; timing belts
for engines for land vehicles; power transmission belts for
machines, motors and engines used in industrial applications; and
timing belts for machines, motors, and engines used in industrial
applications. Priority Filing Date: February 03, 2003, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/210,251 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.
MARCHANDISES: Courroies d’entraînement pour véhicules
terrestres; courroies crantées pour moteurs de véhicules
terrestres; courroies d’entraînement pour machines et moteurs
utilisés à des fins d’applications industrielles; et courroies de
distribution pour machines et moteurs utilisés à des fins
d’applications industrielles. Date de priorité de production: 03
février 2003, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/
210,251 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,184,775. 2003/07/31. HOW2SHARE Technologies Inc., 1000
Lodge Avenue, Victoria, BRITISH COLUMBIA, V8X3A8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GORDON THOMSON, 1353 MOUNTAINSIDE CRESCENT,
SUITE 200, ORLEANS, ONTARIO, K1E3G5 

H2ST 
SERVICES: On-line trading, buying, and selling services in the
field of digital assets, namely, digitized photographic works,
digitized artistic works, digitized cinematic works and digitized
visual images; enabling users to perform electronic business
transactions over the Internet in the field of digital assets, namely,
digitized photographic works, digitized artistic works, digitized
cinematic works and digitized visual images. Proposed Use in
CANADA on services.
SERVICES: Commerce, achat et vente en ligne de services dans
le domaine des contenus numériques, nommément oeuvres
photographiques numérisées, oeuvres d’art numérisées, oeuvres
cinématographiques numérisées et images numérisées;
fourniture de services permettant aux utilisateurs d’exécuter des
opérations de commerce électronique sur Internet dans le
domaine des contenus numériques, nommément oeuvres
photographiques numérisées, oeuvres d’art numérisées, oeuvres
cinématographiques numérisées et images numérisées. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,184,788. 2003/08/01. REBCO Manufacturing Ltd., PO Box 581,
Coombs, BRITISH COLUMBIA, V0R1M0 

REBCO 
WARES: (1) Aftermarket pickup truck boxes. (2) Pick up truck box
liners, box inserts, tool boxes and equipment trailers. Used in
CANADA since December 01, 1968 on wares (1). Proposed Use
in CANADA on wares (2).
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MARCHANDISES: (1) Caisses de camionnettes de rechange. (2)
Revêtements intérieurs pour caisses de camionnettes,
revêtements de caisses, boîtes à outils et remorques pour
équipement. Employée au CANADA depuis 01 décembre 1968
en liaison avec les marchandises (1). Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises (2).

1,184,822. 2003/08/01. Seljax Int’l Inc., Suite 301, 9618 - 42nd
Avenue, Edmonton, ALBERTA, T6E5Y4 Representative for
Service/Représentant pour Signification: DOUGLAS B.
THOMPSON, (THOMPSON LAMBERT LLP), SUITE 200, 10328
- 81 AVENUE, EDMONTON, ALBERTA, T6E1X2 

SELJAX 
WARES: (1) Computer software for preparing building material
takeoffs. (2) Billing and account receivable software, job costing
software, inventory control software, software for preparing labour
and material quotations, software for preparing bills of material on
building packages. SERVICES: (1) Educational and training
services in the field of computer software. (2) provision of technical
support in the field of computer software. Used in CANADA since
at least as early as January 2000 on wares. Proposed Use in
CANADA on services.
MARCHANDISES: (1) Logiciels pour l’avant-métré des matériaux
de construction. (2) Logiciels de facturation et de comptes
débiteurs, logiciels d’évaluation des coûts d’un travail, logiciels de
contrôle des stocks, logiciels pour la préparation de devis de
travail et de matériaux, logiciels pour la préparation de
nomenclatures des matériaux et des produits sur des ensembles
de construction. SERVICES: (1) Services éducatifs et de
formation dans le domaine des logiciels. (2) Fourniture de soutien
technique dans le domaine des logiciels. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que janvier 2000 en liaison avec les
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,184,836. 2003/08/04. Tasur Canada Inc., 448 Boul. Roland
Durand, Rosemere, QUÉBEC, J7A4K2 

Tour de Dragon 
MARCHANDISES: Thé vert. Employée au CANADA depuis 17
avril 2003 en liaison avec les marchandises.
WARES: Green tea. Used in CANADA since April 17, 2003 on
wares.

1,184,877. 2003/07/17. DeVilbiss Air Power Company, 213
Industrial Drive, Jackson, Tennessee 38301, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BENNETT JONES LLP, 1000, 10035 - 105
STREET, EDMONTON, ALBERTA, T5J3T2 

JOB BOSS 

WARES: Air compressors. Priority Filing Date: May 15, 2003,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/
514,342 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.
MARCHANDISES: Compresseurs d’air. Date de priorité de
production: 15 mai 2003, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 76/514,342 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,184,882. 2003/07/17. IMAX CORPORATION, Corporate
Headquarters and Technology Centre, 2525 Speakman Drive,
Sheridan Science and Technology Park, Mississauga, ONTARIO,
L5K1B1 Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

IMAX THINK BIG 
WARES: Motion picture films. SERVICES: Movie theatre
services. Used in CANADA since at least as early as March 03,
2003 on services. Proposed Use in CANADA on wares.
MARCHANDISES: Films cinématographiques. SERVICES:
Services de salles de cinéma. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 03 mars 2003 en liaison avec les services.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,184,883. 2003/07/17. IMAX CORPORATION, Corporate
Headquarters and Technology Centre, 2525 Speakman Drive,
Sheridan Science and Technology Park, Mississauga, ONTARIO,
L5K1B1 Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

THINK BIG 
WARES: Motion picture films. SERVICES: Movie theatre
services. Used in CANADA since at least as early as March 03,
2003 on services. Priority Filing Date: March 06, 2003, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/222579 in
association with the same kind of wares; March 10, 2003, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/496280 in
association with the same kind of services. Proposed Use in
CANADA on wares.
MARCHANDISES: Films cinématographiques. SERVICES:
Services de salles de cinéma. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 03 mars 2003 en liaison avec les services.
Date de priorité de production: 06 mars 2003, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/222579 en liaison avec le même
genre de marchandises; 10 mars 2003, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/496280 en liaison avec le même
genre de services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.
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1,184,884. 2003/07/17. Guthy-Renker Corporation, 41-550
Eclectic Street, Suite 200, Palm Desert, CA 92260, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: ALETTA DEKKERS, 950
RIDGE ROAD, STONEY CREEK, ONTARIO, L8J2X4 

CORE SECRETS 
WARES: Series of pre-recorded videocassettes featuring
exercise instruction; and exercise equipment, namely, exercise
balls. Priority Filing Date: February 27, 2003, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 78/219,947 in association
with the same kind of wares. Proposed Use in CANADA on
wares.
MARCHANDISES: Séries de vidéocassettes préenregistrées
contenant des instructions d’exercice; et matériel d’exercice,
nommément balles d’exercice. Date de priorité de production: 27
février 2003, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/
219,947 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,184,925. 2003/07/17. MCDONALD’S CORPORATION,
McDonald’s Corporation, 7th Floor, McDonald’s Plaza, Oak
Brook, Illinois 60521, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

McGRIDDLES 
WARES: Sandwiches; hot cakes. Used in CANADA since at least
as early as June 2003 on wares.
MARCHANDISES: Sandwiches; gâteaux chauds. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que juin 2003 en liaison avec
les marchandises.

1,184,975. 2003/07/18. KRAFT FOODS SCHWEIZ HOLDING
AG, Bellerivestrasse 203, CH-8008, Zurich, SWITZERLAND
Representative for Service/Représentant pour Signification:
KRAFT CANADA INC., LEGAL AFFAIRS, 95 MOATFIELD
DRIVE, P.O. BOX 1200, DON MILLS, ONTARIO, M3B3L6 

CHOCO-SWING 
WARES: Chocolate and chocolate confectionery. Proposed Use
in CANADA on wares.
MARCHANDISES: Chocolat et friandises au chocolat. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,184,978. 2003/07/18. AEGON CANADA INC., 300 Consilium
Place, Scarborough, ONTARIO, M1H3G2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BLAKE, CASSELS &
GRAYDON LLP, INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, BOX 25,
COMMERCE COURT WEST, 28TH FLOOR, TORONTO,
ONTARIO, M5L1A9 

HYPOTHÈQUESÉLECT 
SERVICES: Life insurance services and mortgage insurance
services. Proposed Use in CANADA on services.
SERVICES: Services d’assurance-vie et d’assurance
hypothécaire. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,184,979. 2003/07/18. AEGON CANADA INC., 300 Consilium
Place, Scarborough, ONTARIO, M1H3G2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BLAKE, CASSELS &
GRAYDON LLP, INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, BOX 25,
COMMERCE COURT WEST, 28TH FLOOR, TORONTO,
ONTARIO, M5L1A9 

MORTGAGESELECT 
SERVICES: Life insurance services and mortgage insurance
services. Proposed Use in CANADA on services.
SERVICES: Services d’assurance-vie et d’assurance
hypothécaire. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,184,994. 2003/07/21. CANADIAN CENTRE FOR
PREVENTIVE MEDICINE INC., 1670 Dufferin Street, Suite 205,
Toronto, ONTARIO, M6H3M2 Representative for Service/
Représentant pour Signification: KVAS MILLER EVERITT,
3300 BLOOR STREET WEST, SUITE 3100, 11TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M8X2X3 

GARLEAT 
WARES: Blend of garlic to be used for the treatment and
prevention of cardiovascular diseases, hypertension, abnormal
balance of fatty acids, detoxification, cholesterol, inflammation,
unstable plaque, clotting, to improve the function of the
gastrointestinal tract, and antioxidants. Used in CANADA since at
least as early as 1999 on wares.
MARCHANDISES: Mélange d’ail pour fins de traitement et de
prévention des maladies cardiovasculaires, de l’hypertension, du
déséquilibre des acides gras, pour désintoxication, pour
traitement et prévention des niveaux de cholestérol élevé, des
inflammations, de la plaque instable, de la formation de caillots,
pour améliorer le fonctionnement de l’appareil gastro-intestinal et
comme antioxydant. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que 1999 en liaison avec les marchandises.

1,185,020. 2003/07/18. Trek Bicycle Corporation, 801 West
Madison Ave., Waterloo, Wisconsin 53594, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: CASSAN MACLEAN, SUITE 401, 80 ABERDEEN
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1S5R5 

TREK 
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WARES: Bicycling apparel, namely, jerseys, shorts, socks,
jackets, outer wear, leisure wear, bicycling gloves, T-shirts, hats
and caps. Used in CANADA since at least as early as 1986 on
wares.
MARCHANDISES: Vêtements de cyclisme, nommément jerseys,
shorts, chaussettes, vestes, vêtements d’extérieur, vêtements de
loisirs, gants de cycliste, tee-shirts, chapeaux et casquettes.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que 1986 en
liaison avec les marchandises.

1,185,022. 2003/07/21. KRAFT FOODS SCHWEIZ HOLDING
AG, Bellerivestrasse 203, CH-8008, Zurich, SWITZERLAND
Representative for Service/Représentant pour Signification:
KRAFT CANADA INC., LEGAL AFFAIRS, 95 MOATFIELD
DRIVE, P.O. BOX 1200, DON MILLS, ONTARIO, M3B3L6 
 

WARES: Chocolate and chocolate confectionery. Used in
CANADA since 1999 on wares.
MARCHANDISES: Chocolat et friandises au chocolat. Employée
au CANADA depuis 1999 en liaison avec les marchandises.

1,185,023. 2003/07/21. KRAFT FOODS SCHWEIZ HOLDING
AG, Bellerivestrasse 203, CH-8008, Zurich, SWITZERLAND
Representative for Service/Représentant pour Signification:
KRAFT CANADA INC., LEGAL AFFAIRS, 95 MOATFIELD
DRIVE, P.O. BOX 1200, DON MILLS, ONTARIO, M3B3L6 
 

Colour is claimed as a feature of the trade mark. The light coloured
pattern on the cow and the word MILKA are white. The collar with
bell, horns, nose and udder are beige. The reminder of the design
including the background scenery is lilac.
WARES: Chocolate and chocolate confectionery. Used in
CANADA since 1999 on wares.
La couleur est revendiquée comme une caractéristique de la
marque de commerce. Le motif de couleur pâle sur la vache et le
mot MILKA sont en blanc. Le collier et la clochette, les cornes, le
nez et le pis sont en beige. Le reste du dessin, y compris l’arrière-
plan, est de couleur lilas.
MARCHANDISES: Chocolat et friandises au chocolat. Employée
au CANADA depuis 1999 en liaison avec les marchandises.

1,185,045. 2003/07/21. Xerox Corporation, 800 Long Ridge
Road, Stamford, Connecticut, 06904, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MCCARTHY TETRAULT LLP, SUITE 4700,
TORONTO DOMINION BANK TOWER, TORONTO-DOMINION
CENTRE, TORONTO, ONTARIO, M5K1E6 

E-Kits Direct 
WARES: Computer software for the management of customer
orders. Proposed Use in CANADA on wares.
MARCHANDISES: Logiciels pour la gestion des commandes de
clients. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,185,049. 2003/07/22. Toronto Star Newspapers Limited, One
Yonge Street, Toronto, ONTARIO, M5E1E6 Representative for
Service/Représentant pour Signification: SUSAN M. GAUDI,
ASSISTANT GENERAL COUNSEL, TORSTAR CORPORATION,
ONE YONGE STREET, 6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO,
M5E1P9 

BRAND NEW PLANET 
WARES: Newspapers published in print, on-line or electronic
form, and periodicals, namely, magazines and magazine
supplements for newspapers published in print, on-line or
electronic form. SERVICES: (1) Publication of newspapers in
print, on-line or electronic form, and the publication of periodicals,
namely, magazines and magazine supplements for newspapers in
print, on-line or electronic form. (2) Display advertising services.
(3) Provision of commercial, tourism, sports and entertainment
information, and news, available via electronic databases. (4)
Electronic services, namely, electronic data storage and retrieval
services, archival and information retrieval services, and on-line
searching services. (5) Publication of advertising via the Internet
and on-line. Used in CANADA since at least as early as January
16, 2003 on wares and on services.
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MARCHANDISES: Journaux publiés sous forme de presse
imprimée, électronique et en ligne, et périodiques, nommément
magazines et suppléments en format magazine pour journaux
publiés sous forme de presse imprimée, électronique et en ligne.
SERVICES: (1) Publication de journaux sous forme de presse
imprimée, électronique et en ligne, et publication de périodiques,
nommément magazines et suppléments en format magazine pour
journaux sous forme de presse imprimée, électronique et en ligne.
(2) Services d’affichage publicitaire. (3) Fourniture d’information et
de nouvelles ayant trait au commerce, au tourisme, aux sports et
au divertissement, accessibles au moyen de bases de données
électroniques. (4) Services électroniques, nommément services
de stockage et de récupération électronique de données, services
d’archivage et de consultation d’information et services de
recherche en ligne. (5) Publication de publicité au moyen
d’Internet et en ligne. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 16 janvier 2003 en liaison avec les marchandises
et en liaison avec les services.

1,185,068. 2003/07/18. GRINNER’S FOOD SYSTEMS LIMITED,
105 Walker Street, P.O. Box 1040, Truro, NOVA SCOTIA,
B2N5G9 Representative for Service/Représentant pour
Signification: CHRISTOPHER P. BRETT, 70 GLOUCESTER
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P0A2 

PARTY GRECO ! 
WARES: Pizza. SERVICES: Restaurant services, take out food
services, and fast food delivery services. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.
MARCHANDISES: Pizza. SERVICES: Services de restauration,
services de mets à emporter, services de livraison de repas-
minutes. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,185,069. 2003/07/18. Thomson Learning Licensing
Corporation, 650 Naamans Road, Claymont, Delaware 19703,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: TORYS LLP, SUITE 3000, 79
WELLINGTON ST. W., BOX 270, TD CENTRE, TORONTO,
ONTARIO, M5K1N2 

NETG 
SERVICES: Educational services, namely, providing technology
based training programs in computer use, management and
professional development to business and government
organizations and individuals. Used in CANADA since at least as
early as September 1993 on services.
SERVICES: Services éducatifs, nommément fourniture de
programmes de formation technologiques sur l’utilisation
d’ordinateurs, la gestion et le perfectionnement professionnel
destinés aux entreprises, aux organismes gouvernementaux et
aux personnes. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que septembre 1993 en liaison avec les services.

1,185,076. 2003/07/18. Trans Global Trading Corp., 980 West 1st
Street, Unit 103, North Vancouver, BRITISH COLUMBIA,
V7P3N4 Representative for Service/Représentant pour
Signification: OYEN WIGGS GREEN & MUTALA, SUITE 480 -
THE STATION, 601 WEST CORDOVA STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B1G1 

SHIRAZ 
WARES: Mineral water, spring water and soft drinks. Proposed
Use in CANADA on wares.
MARCHANDISES: Eau minérale, eau de source et boissons
gazeuses. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,185,083. 2003/07/18. SANWA TRADING CO. LTD., 8980
Fraserwood Court, Unit 4, Burnaby, BRITISH COLUMBIA,
V5J5H7 Representative for Service/Représentant pour
Signification: STEPHEN D. SIMON, (SIMON, WENER &
ADLER), SUITE 401, 1385 WEST 8TH AVENUE, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6H3V9 

ROYALCARE 
WARES: Medical and dental office supplies, namely, face masks,
instrument tray covers, paper and plastic rinsing cups, sterile
pouches, sterile and non-sterile sponges, patient bibs, saliva
ejectors, headrest covers, cotton rolls, gauze. Proposed Use in
CANADA on wares.
MARCHANDISES: Fournitures de cabinets médicaux et
dentaires, nommément masques faciaux, dessus de plateaux à
instruments, gobelets de rinçage en papier et en plastique, petits
sacs stériles, éponges stériles et non stériles, bavettes pour
malades, aspirateurs de salive, têtières, rouleaux de coton
hydrophile, gaze. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,185,084. 2003/07/18. Better Living Products International Inc.,
201 Chrislea Road, Vaughan, ONTARIO, L4L8N6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SERGE ANISSIMOFF, (ANISSIMOFF & ASSOCIATES),
RICHMOND NORTH OFFICE CENTRE, 235 NORTH CENTRE
ROAD, SUITE 201, LONDON, ONTARIO, N5X4E7 

WAVE 
WARES: (1) Dispensers, namely, wall-mounted dispensers for
liquid products used during shower or bath, namely, soaps,
shampoos, conditioners, cleansers and body lotions and
replacement parts therefor. (2) Hair and skin care products,
namely, shampoo, conditioners, shower gels, hand and body
soaps and lotions. Proposed Use in CANADA on wares.
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MARCHANDISES: (1) Distributrices, nommément distributrices
murales pour produits liquides utilisés pour douche ou bain,
nommément savons, shampoings, conditionneurs, nettoyants et
lotions pour le corps et pièces de rechange connexes. (2) Produits
capillaires et produits de soins de la peau, nommément
shampoing, revitalisants, gels pour la douche, savons et lotions
pour les mains et le corps. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,185,086. 2003/07/18. Trek Bicycle Corporation, 801 West
Madison Ave., Waterloo, Wisconsin 53594, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: CASSAN MACLEAN, SUITE 401, 80 ABERDEEN
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1S5R5 

TREK 
WARES: Exercise equipment, namely, bicycle trainers. Used in
CANADA since at least as early as 2000 on wares. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on May 13, 1997 under No.
2,060,274 on wares.
MARCHANDISES: Matériel d’exercice, nommément vélos
stationnaires. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que 2000 en liaison avec les marchandises. Employée: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 13 mai
1997 sous le No. 2,060,274 en liaison avec les marchandises.

1,185,087. 2003/07/21. Trek Bicycle Corporation, 801 West
Madison Ave., Waterloo, Wisconsin 53594, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: CASSAN MACLEAN, SUITE 401, 80 ABERDEEN
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1S5R5 

TREK 
WARES: Full line of parts and accessories for bicycles, namely,
handlebars, handlebar end extensions, handlebar stems, seats,
seat posts, seat post clamps and binder bolts, tires, tire inner
tubes, pedals, forks for supporting bicycles upon bicycle wheels,
bicycle suspensions, wheels and wheel rims, water bottles, water
bottle cages, bicycle mounted racks, bicycle carrying racks for
motor vehicles, tools and tire repair kits for bicycles, locks, lock
holders, audible warning devices, namely, bells for bicycles,
lighting systems for bicycles, bicycle fenders and bicycle pumps.
Used in CANADA since at least as early as 1986 on wares. Used
in UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on May 13, 1997 under No.
2,060,274 on wares.
MARCHANDISES: Gamme complète de pièces et d’accessoires
pour bicyclettes, nommément guidons, rallonges d’extrémités de
guidons, tiges de guidon, sièges, tiges de selles, brides de serrage
de tiges de selle et boulons de serrage, pneus, chambres à air,
pédales, fourches pour soutenir des bicyclettes sur des roues de
bicyclette, suspensions, roues et jantes de roues de bicyclette,
bidons, porte-bidons, supports montés sur bicyclettes, supports

de transport de bicyclettes pour véhicules à moteur, outils et pneu
trousses de réparation pour bicyclettes, antivols, supports
d’antivol; avertisseurs sonores, nommément timbres pour
bicyclettes, systèmes d’éclairage pour bicyclettes, garde-boue à
bicyclette et pompes à bicyclette. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que 1986 en liaison avec les marchandises.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 13 mai 1997 sous le No. 2,060,274 en liaison
avec les marchandises.

1,185,099. 2003/08/05. Wal-Mart Stores, Inc., 702 Southwest 8th
Street, Bentonville, Arkansas 72716-8095, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MACERA & JARZYNA LLP, 1200-427 LAURIER
AVENUE WEST, P.O. BOX 2088, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5W3 

KID CONNECTION 
SERVICES: Candy store retail services; restaurant services.
Proposed Use in CANADA on services.
SERVICES: Services de magasin de vente au détail de bonbons;
services de restauration. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.

1,185,100. 2003/08/05. Canadian (21) Stook Ltd., 4950 - 47
Avenue, Red Deer, ALBERTA, T4N6P8 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BENNETT JONES
LLP, 1000, 10035 - 105 STREET, EDMONTON, ALBERTA,
T5J3T2 

LUCKY LUCKY 
SERVICES: Entertainment services, namely, providing a game of
chance played with playing cards in a casino and/or gaming
environment. Proposed Use in CANADA on services.
SERVICES: Services de divertissement, nommément fourniture
d’un jeu de hasard qui se joue avec des cartes à jouer dans un
casino ou autre environnement de jeu. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,185,101. 2003/08/05. Sheng Wang, 7351 Lynnwood Drive,
Richmond, BRITISH COLUMBIA, V7C5H8 

CGB 
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WARES: (1) Nutritional supplements, namely, vitamins, minerals,
carbohydrates and trace elements, fish oil, marine oil, seal oil,
shark cartilage, squalene, alfalfa, aloe vera, barley grass, bee
pollen, bee propolis, bilberry, evening primrose oil, garlic extract,
garlic oil, ginkgo extract, ginseng extract, glucosamine, grape
seed extract, green tea, lecithin, melatonin, spirulina, wheat germ
extract, wheat germ oil, in the forms of powder, capsules, and
tablets. (2) Skin care products, namely, facial and body creams,
facial masque, moisturizers, eye care creams, hand lotions,
cleansing foams, body lotions, gels and oils. Proposed Use in
CANADA on wares.
MARCHANDISES: (1) Suppléments nutritifs, nommément
vitamines, minéraux, glucides et éléments à l’état de trace, huile
de poisson, huile d’animaux marins, huile de phoque, cartilage de
requin, squalène, luzerne, aloès, herbe d’orge, pollen d’abeilles,
propolis, myrtille, huile d’onagre, extrait d’ail, huile d’ail, extrait de
ginkgo biloba, extrait de ginseng, glucosamine, extrait de pépins
de raisin, thé vert, lécithine, mélatonine, spiruline, extrait de germe
de blé, huile de germe de blé, sous forme de poudres, capsules et
comprimés. (2) Produits de soins de la peau, nommément crèmes
de beauté et pour le corps, masque de beauté, hydratants, crèmes
de soins oculaires, lotions pour les mains, mousses nettoyantes,
lotions, gels et huiles pour le corps. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,185,102. 2003/08/05. Louisiana Famous Fried Chicken
(Canada) Inc., 10216 - 48th Street, Edmonton, ALBERTA,
T6A2A5 Representative for Service/Représentant pour
Signification: EMERY JAMIESON LLP, 1700 OXFORD
TOWER, 10235 - 101 STREET, EDMONTON, ALBERTA,
T5J3G1 

THE DAILY BEAN 
The right to the exclusive use of the word BEAN in respect of the
wares roasted coffee beans, green beans, and pre-packaged
cocoa and in respect of the services the sale of bulk coffees and
cocoa is disclaimed apart from the trade-mark.
WARES: (1) Prepared foods and beverages, namely: coffees,
iced coffee, teas, cocoa, cider, muffins, doughnuts, cookies,
pastries, brownies, cakes, pies, and salads. (2) Roasted coffee
beans, green beans, pre-packaged teas, pre-packaged spices,
pre-packaged cocoa, and candy. (3) Accessories for use in the
preparation and serving of beverages, namely: coffee and tea
pots, coffee and tea brewing equipment, mugs, cups, saucers,
glassware, and insulated vacuum bottles. (4) Clothing, namely:
hats, caps, toques, bandannas, and t-shirts. SERVICES:
Operation of a retail store specializing in the sale of prepared,
ready-to-drink, and bulk coffees, teas, and cocoa, bakery goods,
and accessories for use in the preparation and serving of
beverages. Proposed Use in CANADA on wares and on services.
Le droit à l’usage exclusif du mot BEAN en liaison avec les
marchandises "graines de café torréfiées, haricots verts et cacao
conditionné" et en association avec les services de vente de cafés
et de cacao en vrac. en dehors de la marque de commerce n’est
pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Plats cuisinés et boissons, nommément
cafés, café glacé, thés, cacao, cidre, muffins, beignes, biscuits,
pâtisseries, carrés au chocolat, gâteaux, tartes et salades. (2)
Graines de café torréfié, haricots verts, thés préemballés, épices
préemballées, cacao préemballé, et bonbons. (3) Accessoires
pour la préparation et le service des boissons, nommément
cafetières et théières, équipement pour la préparation du café et
du thé, grosses tasses, tasses, soucoupes, verrerie et bouteilles
isolantes. (4) Vêtements, nommément chapeaux, casquettes,
tuques, bandanas et tee-shirts. SERVICES: Exploitation d’un
magasin de détail spécialisé dans la vente de café préparé, prêt-
à-boire et en vrac, de thés et de cacao, de produits de boulangerie
et d’accessoires de préparation et de service de boissons. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,185,104. 2003/08/05. General Electric Company, 1 River Road,
Schenectady, New York 12345, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
CRAIG WILSON AND COMPANY, 2570 MATHESON BLVD.
EAST, SUITE 211, MISSISSAUGA, ONTARIO, L4W4Z3 

PACSYSTEMS 
WARES: Factory automation computer hardware and software,
namely, software to integrate manufacturing machine operations,
control processes, provide data for visualization, track problems
and generate production reports. Priority Filing Date: February
19, 2003, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 78/216439 in association with the same kind of wares.
Proposed Use in CANADA on wares.
MARCHANDISES: Matériel informatique et logiciels
d’automatisation d’usines, nommément logiciels pour fins
d’intégration des opérations de fabrication mécanisées et des
processus de régulation, pour l’obtention de données pour fins de
visualisation, de suivi des problèmes et de production de rapports
de production. Date de priorité de production: 19 février 2003,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/216439 en
liaison avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,185,162. 2003/07/17. NOVARTIS AG, 4002 Basel,
SWITZERLAND Representative for Service/Représentant
pour Signification: SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY
AVENUE, SUITE 1500, BOX 111, TORONTO, ONTARIO,
M5G2K8 
 

The right to the exclusive use of the word TEETHER is disclaimed
apart from the trade-mark.
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WARES: Teether for babies. Proposed Use in CANADA on
wares.
Le droit à l’usage exclusif du mot TEETHER en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: Courroie de harnais pour bébés. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,185,223. 2003/07/21. ALCON, INC. a legal entity, Bösch 69,
CH-6331 Hünenberg, SWITZERLAND Representative for
Service/Représentant pour Signification: RICHES,
MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET
EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

PROCALYX 
WARES: Ophthalmic pharmaceutical preparations for the
treatment of dry eyes. Proposed Use in CANADA on wares.
MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques ophtalmiques
pour le traitement de yeux secs. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,185,257. 2003/07/21. American Production and Inventory
Control Society, Inc., 5301 Shawnee Road, Alexandria Virginia
223122317, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

CIRM 
SERVICES: Educational services, namely, providing educational
courses, seminars and workshops in the field of production and
inventory control. Used in CANADA since at least as early as July
15, 1991 on services.
SERVICES: Services éducatifs, nommément fourniture de cours,
de séminaires et d’ateliers dans le domaine de la production et du
contrôle des stocks. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 15 juillet 1991 en liaison avec les services.

1,185,258. 2003/07/21. American Production and Inventory
Control Society, Inc., 5301 Shawnee Road, Alexandria Virginia
223122317, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

THE PERFORMANCE ADVANTAGE 
WARES: Magazine in the field of production and inventory control
management. Used in CANADA since at least as early as July
1991 on wares.
MARCHANDISES: Magazine dans le domaine de la production et
de la gestion des stocks. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que juillet 1991 en liaison avec les marchandises.

1,185,263. 2003/07/21. American Production and Inventory
Control Society, Inc., 5301 Shawnee Road, Alexandria Virginia
223122317, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

CPIM 
SERVICES: Educational services, namely, conducting courses,
seminars and workshops in the field of production and inventory
control. Used in CANADA since at least as early as October 1990
on services.
SERVICES: Services éducatifs, nommément tenue de cours, de
séminaires et d’ateliers dans le domaine de la production et du
contrôle des stocks. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que octobre 1990 en liaison avec les services.

1,185,264. 2003/07/21. American Production and Inventory
Control Society, Inc., 5301 Shawnee Road, Alexandria Virginia
223122317, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

CFPIM 
SERVICES: Educational services, namely, conducting courses,
seminars and workshops in the field of production and inventory
control. Used in CANADA since at least as early as 1986 on
services.
SERVICES: Services éducatifs, nommément tenue de cours, de
séminaires et d’ateliers dans le domaine de la production et du
contrôle des stocks. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que 1986 en liaison avec les services.

1,185,302. 2003/07/22. JAGUAR CARS LIMITED, Browns Lane,
Allesley, Coventry, England CV5 9DR, UNITED KINGDOM
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DEETH WILLIAMS WALL LLP, NATIONAL BANK BUILDING, 150
YORK STREET, SUITE 400, TORONTO, ONTARIO, M5H3S5 

T-TYPE 
WARES: Land vehicles, namely, automobiles and structural parts
therefor. Proposed Use in CANADA on wares.
MARCHANDISES: Véhicules terrestres, nommément
automobiles et pièces structurales connexes. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,185,352. 2003/07/21. WMS GAMING INC., 800 South
Northpoint Boulevard, Waukegan, Illinois, 60085, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: FASKEN MARTINEAU
DUMOULIN LLP, TORONTO DOMINION BANK TOWER, SUITE
4200, P.O. BOX 20, TORONTO-DOMINION CENTRE,
TORONTO, ONTARIO, M5K1N6 

SCROLL TOP 
WARES: Currency and credit operated slot machines and gaming
devices, namely, gaming machines for use in gaming
establishments, all of the above for use in association with a lottery
scheme authorized pursuant to the Criminal Code. Priority Filing
Date: July 21, 2003, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 78/276580 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.
MARCHANDISES: Machines à sous et dispositifs de jeux de
hasard acceptant les espèces ou les crédits, nommément
machines de jeux de hasard pour utilisation dans les maisons de
jeux, devant toutes êtres utilisées dans le cadre d’un système de
loterie autorisé en vertu du Code criminel. Date de priorité de
production: 21 juillet 2003, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 78/276580 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,185,353. 2003/07/21. ST. GENEVE FINE BEDLINENS LTD.,
#103 - 11220 Horseshoe Way, Richmond, BRITISH COLUMBIA,
V7A4V5 Representative for Service/Représentant pour
Signification: DAVIS & COMPANY, 2800 PARK PLACE, 666
BURRARD STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6C2Z7 

ST. DORMEIR 
WARES: Household linens, namely, mattress protectors,
mattress covers, mattress pads, pillow protectors, pillow covers,
and pillow pads. Proposed Use in CANADA on wares.
MARCHANDISES: Linge de maison, nommément protège-
matelas, revêtements de matelas, couvre-matelas, protège-
oreillers, taies d’oreillers, et oreillers. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,185,364. 2003/07/22. ShawCor Ltd., 25 Bethridge Road,
Toronto, ONTARIO, M9W1M7 Representative for Service/
Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP,
ONE QUEEN STREET EAST, SUITE 2400, TORONTO,
ONTARIO, M5C3B1 

AQUA-SHIELD 
WARES: Heat shrinkable sheets and sleeves for corrosion
protection of water transmission pipelines. Used in CANADA
since at least as early as 1997 on wares.

MARCHANDISES: Feuilles et manchons thermorétractables pour
fins de protection des canalisations d’eau contre la corrosion.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que 1997 en
liaison avec les marchandises.

1,185,476. 2003/04/02. KRAFT FOODS HOLDINGS, INC., Three
Lakes Drive, Northfield, Illinois 60093-2753, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: KRAFT CANADA INC., LEGAL AFFAIRS, 95
MOATFIELD DRIVE, P.O. BOX 1200, DON MILLS, ONTARIO,
M3B3L6 

MORDEZ DANS L’ETE À BELLES 
DENTS 

WARES: Salad dressings. Used in CANADA since at least as
early as September 2002 on wares.
MARCHANDISES: Vinaigrettes. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que septembre 2002 en liaison avec les
marchandises.

1,185,489. 2003/07/24. FROMAGERIE BERTHAUT société
anonyme, Place du Champ de Foire, 21460 Époisses, FRANCE
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE
1600, MONTREAL, QUÉBEC, H3A2Y3 

BERTHAUT 
MARCHANDISES: Produits laitiers, nommément : lait, yaourt;
fromages. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.
WARES: Dairy products, namely : milk, yogurt; cheeses.
Proposed Use in CANADA on wares.

1,185,535. 2003/07/24. ALAN LIU, an individual, doing business
as AXL MUSICAL INSTRUMENTS CO., LTD., 380 Valley Drive,
Brisbane, California 94005, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MACRAE & CO., P.O. BOX 806, STATION B, 222 SOMERSET
STREET WEST, SUITE 600, OTTAWA, ONTARIO, K1P5T4 

LUCIDA 
WARES: Stringed instruments, namely, guitars, classical guitars,
and nylon stringed guitars. Used in CANADA since at least as
early as August 27, 1998 on wares.
MARCHANDISES: Instruments à cordes, nommément guitares,
guitares classiques et guitares à cordes de nylon. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 27 août 1998 en liaison
avec les marchandises.
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1,185,549. 2003/07/25. THE YOKOHAMA RUBBER CO. LTD.,
36-11, Shimbashi 5-chome, Minato-Ku, Tokyo 105-8685, JAPAN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 
 

WARES: Automobile tires, inner tubes, wheels, wheel rims.
Proposed Use in CANADA on wares.
MARCHANDISES: Pneus d’automobile, chambres à air, roues,
jantes de roues. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,185,554. 2003/07/25. ALBERTA-PACIFIC FOREST
INDUSTRIES INC., Box 8000, Boyle, ALBERTA, T0A0M0
Representative for Service/Représentant pour Signification:
JOSEPH ROSSELLI, (FRASER MILNER CASGRAIN LLP), 2900
MANULIFE PLACE, 10180-101 STREET, EDMONTON,
ALBERTA, T5J3V5 

ALBERTA-PACIFIC FOREST 
INDUSTRIES INC. 

WARES: Wood pulp. Used in CANADA since at least as early as
September 30, 1991 on wares.
MARCHANDISES: Pâte de bois. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que le 30 septembre 1991 en liaison avec les
marchandises.

1,185,555. 2003/07/25. ALBERTA-PACIFIC FOREST
INDUSTRIES INC., Box 8000, Boyle, ALBERTA, T0A0M0
Representative for Service/Représentant pour Signification:
JOSEPH ROSSELLI, (FRASER MILNER CASGRAIN LLP), 2900
MANULIFE PLACE, 10180-101 STREET, EDMONTON,
ALBERTA, T5J3V5 

AL PAC PULP SALES INCORPORATED 
The right to the exclusive use of the word PULP is disclaimed
apart from the trade-mark.
WARES: Wood pulp. Used in CANADA since at least as early as
December 23, 2002 on wares.
Le droit à l’usage exclusif du mot PULP en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: Pâte de bois. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que le 23 décembre 2002 en liaison avec les
marchandises.

1,185,561. 2003/07/25. VIEWSONIC CORPORATION, 281 Brea
Canyon Road, Walnut, California, 91789, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP,
INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, BOX 25, COMMERCE
COURT WEST, 28TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 

HEAR THE DIFFERENCE 
WARES: Audio speakers and computer speakers. Priority Filing
Date: July 21, 2003, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 78/277,033 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.
MARCHANDISES: Haut-parleurs et haut-parleurs d’ordinateur.
Date de priorité de production: 21 juillet 2003, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/277,033 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,185,563. 2003/07/25. CALIFORNIA INNOVATIONS INC., 4211
Yonge Street, Suite 610, Willowdale, ONTARIO, M2P2A9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP, INTELLECTUAL
PROPERTY GROUP, BOX 25, COMMERCE COURT WEST,
28TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 

SMARTFLEX 
WARES: Coolers for food and beverages. Used in CANADA since
at least as early as July 2001 on wares.
MARCHANDISES: Glacières pour aliments et boissons.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que juillet 2001
en liaison avec les marchandises.

1,185,571. 2003/07/28. En Pointe Enterprises Ltd., 282C
Campion Street, Kelowna, BRITISH COLUMBIA, V1X7S8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
PUSHOR MITCHELL, 3RD FLOOR, 1665 ELLIS STREET,
KELOWNA, BRITISH COLUMBIA, V1Y2B3 

PORTA STAGE 
The right to the exclusive use of the term STAGE is disclaimed
apart from the trade-mark.
WARES: Portable cushioned flooring systems. Used in CANADA
since at least June 2003 on wares.
The right to the exclusive use of the term STAGE is disclaimed
apart from the trade-mark.
MARCHANDISES: Systèmes de plancher coussiné portatifs.
Employée au CANADA depuis au moins juin 2003 en liaison avec
les marchandises.
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1,185,594. 2003/07/25. Armkel, LLC a corporation organized and
existing under the laws of the State of Delaware, 469 North
Harrison Street, Princeton, New Jersey, 08543-5297, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BAKER & MCKENZIE, BCE
PLACE, 181 BAY STREET, SUITE 2100, P.O. BOX 874,
TORONTO, ONTARIO, M5J2T3 

TWISTED PLEASURE 
WARES: Condoms. Proposed Use in CANADA on wares.
MARCHANDISES: Condoms. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,185,595. 2003/07/25. Armkel, LLC a corporation organized and
existing under the laws of the State of Delaware, 469 North
Harrison Street, Princeton, New Jersey, 08543-5297, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BAKER & MCKENZIE, BCE
PLACE, 181 BAY STREET, SUITE 2100, P.O. BOX 874,
TORONTO, ONTARIO, M5J2T3 

TOURBILLON DE PLAISIRS 
WARES: Condoms. Proposed Use in CANADA on wares.
MARCHANDISES: Condoms. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,185,642. 2003/07/28. CONCEPT II, INC., 105 Industrial Park
Avenue, Morrisville, Vermont, 056618532, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SPIEGEL SOHMER, 5 PLACE VILLE MARIE,
SUITE 1203, MONTREAL, QUEBEC, H3B2G2 
 

WARES: Exercise equipment and accessories, namely rowing
machines, exercise machines for cardiovascular therapeutic
purposes and strength training purposes, and ergonometers and
digital displays sold together therewith as a unit. Used in CANADA
since at least as early as June 01, 1999 on wares.
MARCHANDISES: Équipement et accessoires d’exercices,
nommément machines à ramer, machines d’exercices pour fins
thérapeutiques cardiovasculaires et pour fins d’entraînement à la
force, et ergonomètres et afficheurs numériques vendus avec ces
marchandises comme un tout. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 01 juin 1999 en liaison avec les
marchandises.

1,185,643. 2003/07/28. CONCEPT II, INC., 105 Industrial Park
Avenue, Morrisville, Vermont, 056618532, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SPIEGEL SOHMER, 5 PLACE VILLE MARIE,
SUITE 1203, MONTREAL, QUEBEC, H3B2G2 
 

WARES: Exercise equipment and accessories, namely rowing
machines, exercise machines for cardiovascular therapeutic
purposes and strength training purposes, and ergonometers and
digital displays sold together therewith as a unit. Used in CANADA
since at least as early as June 01, 1999 on wares.
MARCHANDISES: Équipement et accessoires d’exercices,
nommément machines à ramer, machines d’exercices pour fins
thérapeutiques cardiovasculaires et pour fins d’entraînement à la
force, et ergonomètres et afficheurs numériques vendus avec ces
marchandises comme un tout. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 01 juin 1999 en liaison avec les
marchandises.

1,185,645. 2003/07/28. ABILIT CORPORATION, a legal entity, 9-
14, Minamisenba 2-chome, Chuo-ku, Osaka-shi, Osaka, 542-
0081, JAPAN Representative for Service/Représentant pour
Signification: RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE
1800, 2 BLOOR STREET EAST, TORONTO, ONTARIO,
M4W3J5 

ORALCHROMA DATAMANAGER 
The right to the exclusive use of the word DATAMANAGER is
disclaimed apart from the trade-mark.
WARES: Software for operating and monitoring breath monitors;
a measuring device for use in treating dental disorders, namely, a
halitosis meter. Priority Filing Date: June 24, 2003, Country:
JAPAN, Application No: 2003-52289 in association with the same
kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.
Le droit à l’usage exclusif du mot DATAMANAGER en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: Logiciels pour exploitation et contrôle de
moniteurs d’haleine; dispositif de mesure à utiliser dans le
traitement des troubles dentaires, nommément contrôleur de
mauvaise haleine. Date de priorité de production: 24 juin 2003,
pays: JAPON, demande no: 2003-52289 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.



Vol. 51, No. 2579 TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE

31 mars 2004 328 March 31, 2004

1,185,649. 2003/07/28. Atek Ltd., 7141 - 77 Avenue, Edmonton,
ALBERTA, T6B0B5 Representative for Service/Représentant
pour Signification: JEANANNE K. KIRWIN, (KIRWIN &
KIRWIN), MAIN FLOOR, WEST TOWER, 14310-111 AVENUE,
EDMONTON, ALBERTA, T5M3Z7 

ATEK 
WARES: (1) Water treatment, water purification, and waste water
treatment supplies and equipment applicable to all industries,
including without limitation oil and gas, food, medical, and
pharmaceutical applications, namely filters, pumps, membrane
systems, valves, piping and fitting, and water conditioners. (2)
Bottled water; electronic water devices; membrane and water
treatment chemicals. SERVICES: (1) Installing and servicing
water treatment, water purification, and waste water treatment
equipment. (2) Selling water treatment, water purification, and
waste water treatment supplies. (3) Consulting, designing and
specifications in respect of water treatment, water purification, and
waste water applications. (4) Providing customized drinking water
systems. (5) Chemical water treatment for boilers and cooling
towers. Used in CANADA since at least as early as March 26,
1997 on wares (1); March 26, 1997 on services (1), (2), (3), (4).
Proposed Use in CANADA on wares (2) and on services (5).
MARCHANDISES: (1) Fournitures et équipement de traitement
de l’eau, de purification d’eau et d’assainissement des eaux usées
pour toutes les industries, y compris, mais sans s’y restreindre, les
industries du pétrole et du gaz naturel, de l’alimentation, des soins
médicaux et des produits pharmaceutiques, nommément filtres,
pompes, systèmes à membranes, appareils de robinetterie,
tuyauterie et raccords, et adoucisseurs d’eau. (2) Eau
embouteillée; dispositifs électroniques de traitement de l’eau;
produits chimiques de traitement à membrane et de traitement de
l’eau. SERVICES: (1) Installation et réparation d’équipement de
traitement de l’eau, de purification d’eau et d’assainissement des
eaux usées. (2) Vente de fournitures de traitement de l’eau, de
purification d’eau et d’assainissement des eaux usées. (3)
Conseil, conception et spécifications en liaison avec le traitement
de l’eau, la purification d’eau et les applications d’eau usée. (4)
Fourniture de systèmes d’eau potable personnalisés. (5)
Traitement de l’eau chimique pour chaudières et tours de
refroidissement. Employée au CANADA depuis au moins aussi
tôt que le 26 mars 1997 en liaison avec les marchandises (1); 26
mars 1997 en liaison avec les services (1), (2), (3), (4). Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (2) et en
liaison avec les services (5).

1,185,670. 2003/08/06. Norditalia Ricambi S.r.L., Via Spaino 2,
22066 Mariano Comense (CO), ITALY Representative for
Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

 

WARES: billiards and their parts and accessories, namely billiard
balls, billiard bridges, billiard chalk, billiard cues, billiard game
playing equipment, billiard nets, billiard tables, billiard triangles;
table football sets. Used in CANADA since at least as early as
January 1998 on wares.
MARCHANDISES: Jeux de billard et pièces et accessoires
connexes, nommément boules de billard, râteaux de billard, craie
de billard, baguettes de billard, accessoires pour jeu de billard,
filets de billard, tables de billard, triangles pour jeu de billard; jeux
de football sur table. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que janvier 1998 en liaison avec les marchandises.

1,185,761. 2003/08/08. THOROWGOOD LIMITED (a U.K.
Corporation), The Saddlery, Fryers Road, Bloxwich, Walsall,
West Midlands WS3 2XJ, UNITED KINGDOM Representative
for Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

THOROWGOOD 
WARES: equestrian saddles and parts and fittings therefor. Used
in CANADA since at least as early as 1990 on wares.
MARCHANDISES: Selles d’équitation, et pièces et accessoires
connexes. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
1990 en liaison avec les marchandises.

1,185,765. 2003/08/08. TRADEMASTER TOOLS & MACHINERY
LTD, 211 Shearson Crescent, Cambridge, ONTARIO, N1T1J5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 
 

WARES: Woodworking and metalworking machines and
accessories, namely : wood and metal cutting band saws, belt/disc
sanders, bench grinders, table saws, chop saws, drill presses,
dust collectors, scroll saws, mitre saws, jointers, planers, vacuum
cleaners; accessories for woodworking and metalworking
machines and power tools, namely : jointer and planer knives and
drill press vises, band saw and scroll saw blades, sanding belts
and discs; circular saw blades; cordless hand-held drills ; portable
power tools, namely : angle grinders ; router bits and sets;
accessories for woodworking and metalworking machines and
power tools, namely : drill bits and sets ; mortising chisels ; forstner
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bits and sets namely wood boring bits; accessories for
woodworking and metalworking machines and power tools,
namely : hole saws and sets; hand tools, namely : hammers, drills,
measuring tapes; portable power tools, namely : reciprocating
saws, jig saws, drills, planers, circular saws; Used in CANADA
since at least as early as July 2003 on wares.
MARCHANDISES: Machines de travail du bois et du métal et
accessoires connexes, nommément scies à ruban pour coupe du
bois et découpage du métal, ponceuses à courroie et à disque,
meules d’établi, scies circulaires à table, fendeurs de bois,
perceuses à colonne, collecteurs de poussière, scies à découper,
scies à onglets, mirettes, raboteuses, aspirateurs; accessoires
pour machines et outils électriques de travail du bois et du métal,
nommément couteaux pour dégauchisseuses et raboteuses et
étaux pour perceuse à colonne, lames de scies à ruban et de scies
à découper, courroies et disques à poncer; lames de scies
circulaires; perceuses sans fil à main; outils électriques portables,
nommément affûteuses à angle; fers de toupie et ensembles;
accessoires pour machines de travail et outils électriques du bois
et du métal, nommément mèches pour perceuses et ensembles;
ciseaux à mortaiser; mèches emporte-pièce et ensembles,
nommément mèches à bois; accessoires pour machines et outils
électriques de travail du bois et du métal, nommément scies
emporte-pièce et ensembles; outils à main, nommément
marteaux, perceuses, rubans à mesurer; outils électriques
portables, nommément scies alternatives, scies sauteuses,
perceuses, raboteuses, scies circulaires; Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que juillet 2003 en liaison avec les
marchandises.

1,185,859. 2003/07/28. Bioriginal Food & Science Corp., 102
Melville Street, Saskatoon, SASKATCHEWAN, S7J0R1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
NEAL W. CALDWELL, (MCDOUGALL GAULEY), 701
BROADWAY AVENUE, P.O. BOX 638, SASKATOON,
SASKATCHEWAN, S7K3L7 

BAKOMEGA 
WARES: Essential fatty acid products in oil, seed and meal
formats for use in nutritional supplements, food and functional
foods. Proposed Use in CANADA on wares.
MARCHANDISES: Produits à acides gras essentiels sous forme
d’huile, de graines et de pâtée pour utilisation dans les
suppléments nutritifs, les aliments et les aliments fonctionnels.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,185,866. 2003/07/16. Lowtech Ventures Inc., 217 Waterford
Bridge Road, St. John’s, NEWFOUNDLAND, A1E1E4 

TUG 
WARES: Two-wheeled hand carts. Proposed Use in CANADA on
wares.
MARCHANDISES: Chariots à main à deux roues. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,185,872. 2003/07/28. Electronic Arts Inc., 209 Redwood
Shores Parkway, Redwood City, California, 94065, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BULL, HOUSSER &
TUPPER, 3000 ROYAL CENTRE, P.O. BOX 11130, 1055 W.
GEORGIA STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6E3R3 

EA 
WARES: (1) Computer game software and related instruction
manuals sold together as a unit. (2) Downloadable computer
game software. SERVICES: (1) Computer services, namely
providing technical information and support in the fields of
computer game software and computer game hardware. (2)
Entertainment services, namely providing on-line interactive
computer games to remote users; providing on-line chat rooms for
real-time interaction with other computer users concerning topics
of entertainment, sports and computer games; and providing an
on-line bulletin board in the fields of entertainment, sports and
computer games; computer services, namely providing technical
information and support in the field of on-line computer games.
Used in CANADA since at least as early as December 1992 on
wares (1) and on services (1); August 2000 on wares (2) and on
services (2).
MARCHANDISES: (1) Ludiciels et manuels d’instructions
connexes vendus comme un tout. (2) Ludiciel téléchargeable.
SERVICES: (1) Services d’informatique, nommément fourniture
d’information et de soutien technique dans le domaine des
ludiciels et du matériel de jeu informatique. (2) Services de
divertissement, nommément fourniture de jeux informatisés
interactifs en ligne à des utilisateurs à distance; fourniture de
bavardoirs en ligne pour interaction en temps réel avec d’autres
utilisateurs d’ordinateurs à propos de sujets ayant trait aux
divertissements, aux sports et aux jeux informatisés; et fourniture
de babillard en ligne ayant pour thème les divertissements, les
sports et les jeux informatisés; services d’informatique,
nommément fourniture d’information et de soutien techniques en
rapport avec les jeux informatisés en ligne. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que décembre 1992 en liaison
avec les marchandises (1) et en liaison avec les services (1); août
2000 en liaison avec les marchandises (2) et en liaison avec les
services (2).

1,185,895. 2003/07/29. GENERAL MOTORS CORPORATION,
300 Renaissance Centre, P.O. Box 300, Detroit, Michigan 48265-
3000, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

GXP 
WARES: Motor land vehicles, namely, automobiles, sport utility
vehicles, trucks, vans, engines therefore; parts and accessories
therefore. Proposed Use in CANADA on wares.



Vol. 51, No. 2579 TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE

31 mars 2004 330 March 31, 2004

MARCHANDISES: Véhicules terrestres motorisés, nommément
automobiles, véhicules sport utilitaires, camions, fourgonnettes,
moteurs connexes; pièces et accessoires connexes. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,185,910. 2003/07/29. WHITE CONSOLIDATED LIMITED,
18013 Cleveland Parkway, Suite 100, P.O. Box 35920,
Cleveland, Ohio 44135, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

VPS 
WARES: Electric vacuum cleaners, parts and attachments
therefor. Proposed Use in CANADA on wares.
MARCHANDISES: Aspirateurs électriques, pièces et
équipements connexes. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,185,934. 2003/07/29. The Bank of East Asia, Limited, 10 Des
Voeux Road Central, P.O. Box 31, Hong Kong, CHINA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
STIKEMAN ELLIOTT LLP, SUITE 1600, 50 O’CONNOR
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 
 

SERVICES: Banking services. Used in CANADA since at least as
early as January 2002 on services.
SERVICES: Services bancaires. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que janvier 2002 en liaison avec les services.

1,185,984. 2003/07/29. INFORMATION COMMUNICATION
SERVICES (ICS) INC., 1243 Islington Avenue, 2nd Floor,
Toronto, ONTARIO, M8X1Y9 Representative for Service/
Représentant pour Signification: LOCKYER SPENCE, SUITE
600, 465 RICHMOND STREET, LONDON, ONTARIO, N6A5P4 

ICS GROUND 
The right to the exclusive use of the word GROUND is disclaimed
apart from the trade-mark.
SERVICES: Trackable courier service for non time-sensitive
ground shipments, which can be sent to any business address
across canada. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot GROUND en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.
SERVICES: Service de messagerie localisable pour envois
terrestres non asservis au temps, qui peuvent être envoyés à
n’importe quelle adresse d’entreprise au Canada. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les services.

1,185,994. 2003/07/29. Bakers Delight Holdings Ltd., Suite 1, 293
Camberwell Road, Camberwell, Victoria, 3124, AUSTRALIA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
LAWSON LUNDELL, 1600 CATHEDRAL PLACE, 925 WEST
GEORGIA STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6C3L2 

BREAD HEAD 
The right to the exclusive use of the word bread is disclaimed apart
from the trade-mark.
WARES: Bakery products, namely: (i) bread; (ii) rolls and buns;
(iii) cakes; (iv) pies; (v) biscuits; and (vi) pastries. SERVICES: (1)
Restaurant and bakery services. (2) Preparation and retail sale of
bakery products. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.
Le droit à l’usage exclusif du mot bread en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: Produits de boulangerie, nommément i) pain;
ii) petits pains et brioches; iii) gâteaux; iv) tartes; v) biscuits à
levure chimique; et vi) pâtisseries. SERVICES: (1) Services de
restaurant et de boulangerie. (2) Préparation et vente au détail de
produits de boulangerie. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,185,996. 2003/07/29. Sharp Kabushiki Kaisha also trading as
Sharp Corporation, 22-22, Nagaike-cho, Abeno-ku, Osaka 545-
8522, JAPAN Representative for Service/Représentant pour
Signification: G. RONALD BELL & ASSOCIATES, SUITE 1215,
99 BANK STREET, P.O. BOX 2450, POSTAL STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5W6 

BroadPortal 
WARES: Wireless DSL (Digital Subscribe Line) terminals;
wireless LAN cards; PCs; facsimile machines; telephones;
television receivers; parts and fittings for the aforsaid goods.
Proposed Use in CANADA on wares.
MARCHANDISES: Terminaux sans fil pour ligne d’abonné
numérique (DSL); cartes de réseaux locaux sans fil; ordinateurs
personnels; télécopieurs; téléphones; récepteurs de télévision;
pièces et accessoires pour les marchandises ci-dessus. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,186,001. 2003/07/30. CanDeal.ca Inc., The Exchange Tower,
130 King Street West, 3rd Floor, Toronto, ONTARIO, M5E1G4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MCCARTHY TETRAULT LLP, SUITE 4700, TORONTO
DOMINION BANK TOWER, TORONTO-DOMINION CENTRE,
TORONTO, ONTARIO, M5K1E6 

DealXpress 
SERVICES: Electronic messaging of pre-trade order routing and
post trade details for confirmation, settlement, audit, and
compliance purposes as part of a communication network system
for institutional trading. Proposed Use in CANADA on services.
SERVICES: Messagerie électronique pour fins d’acheminement
des commandes avant transaction et des détails après-vente pour
fins de confirmation, de règlement, de vérification et de conformité
comme partie intégrante d’un réseau de communication pour fins
de commerce de valeurs pour institutions. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,186,017. 2003/07/30. LOCUS DIALOGUE INC., 460 St.
Catherine Street West, Suite 730, Montreal, QUEBEC, H3B1A7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE
1600, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

OPENDIALOG 
WARES: Voice recognition system which permits to initiate a
phone call by vocal commands using the voice recognition
technology and software permitting the exploitation of the voice
recognition system. SERVICES: Installation, technical support
and consulting services relating to automatic voice activated
systems for the transfer of telephone calls using voice recognition
technology and of software enabling the operation of voice
recognition technology and of software enabling the operation of
these systems using the voice recognition technology. Proposed
Use in CANADA on wares and on services.
MARCHANDISES: Système de reconnaissance vocale qui
permet d’amorcer un appel téléphonique par des commandes
vocales à l’aide de la technologie de reconnaissance vocale et
logiciels permettant l’exploitation du système de reconnaissance
vocale. SERVICES: Services d’installation, de soutien technique
et de consultation ayant trait aux systèmes automatiques
commandés par la voix pour le transfert d’appels téléphoniques à
l’aide de la technologie de reconnaissance vocale, et logiciels
permettant l’exploitation de la technologie de reconnaissance
vocale et logiciels permettant l’exploitation de ces systèmes à
l’aide de la technologie de reconnaissance vocale. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services.

1,186,041. 2003/07/30. MINTAY TEXTIL GMBH, Maybachstraße
22, 50670 Köln, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: DENNISON ASSOCIATES,
133 RICHMOND STREET WEST, SUITE 301, TORONTO,
ONTARIO, M5H2L7 

RAVELLI 
WARES: (1) Clothing, namely men’s shirts. (2) Textile belts,
leather belts and ties, and neckties. Used in CANADA since at
least as early as August 27, 2001 on wares (1). Proposed Use in
CANADA on wares (2).
MARCHANDISES: (1) Vêtements, nommément chemises pour
hommes. (2) Ceintures en tissu, ceintures et cravates en cuir, et
cravates. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
le 27 août 2001 en liaison avec les marchandises (1). Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (2).

1,186,045. 2003/07/30. Matrikon Inc., Suite 1800, 10405 Jasper
Avenue, Edmonton, ALBERTA, T5J3N4 

NETQUERY 
WARES: Computer software which is a web-based application for
visually designing database and process historian views in
multiple display formats. Used in CANADA since June 16, 2003
on wares.
MARCHANDISES: Logiciels, nommément application basée sur
le Web pour fins de conception visuelle d’écrans de bases de
données et d’affichages historiques dans différents formats
d’affichage. Employée au CANADA depuis 16 juin 2003 en liaison
avec les marchandises.

1,186,046. 2003/07/30. Matrikon Inc., Suite 1800, 10405 Jasper
Avenue, Edmonton, ALBERTA, T5J3N4 

NETOFFICE 
WARES: Computer software that allows word processor and
spreadsheet software to access and manipulate process control
and database data. Used in CANADA since June 01, 2002 on
wares.
MARCHANDISES: Logiciels qui permettent à des logiciels de
système de traitement de texte et à des logiciels tableurs de
solliciter et de manipuler des données d’automatismes industriels
et des données de bases de données. Employée au CANADA
depuis 01 juin 2002 en liaison avec les marchandises.

1,186,059. 2003/07/30. Matsushita Electric Works, Ltd., 1048
Oaza-Kadoma, Kadoma-Shi, Osaka, 571, JAPAN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OYEN WIGGS GREEN & MUTALA, SUITE 480 - THE STATION,
601 WEST CORDOVA STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6B1G1 
 

WARES: Electric shavers. Proposed Use in CANADA on wares.
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MARCHANDISES: Rasoirs électriques. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,186,060. 2003/07/30. The American College of Radiology, 1891
Preston White Drive, Reston, Virginia 20191, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE
6600, P.O. BOX 50, 1 FIRST CANADIAN PLACE, TORONTO,
ONTARIO, M5X1B8 

JACR 
WARES: Printed journal in the field of radiology. Priority Filing
Date: April 14, 2003, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 76/506,460 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.
MARCHANDISES: Journal imprimé traitant de la radiologie. Date
de priorité de production: 14 avril 2003, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/506,460 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,186,082. 2003/07/31. Essential Phytosterolins Inc., 4
Commerce Crescent, Acton, ONTARIO, L7J2X3 Representative
for Service/Représentant pour Signification: RIDOUT &
MAYBEE LLP, 19TH FLOOR, 150 METCALFE STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 

MODUPET 
WARES: Immune enhancing phytosterol supplements for
animals. Proposed Use in CANADA on wares.
MARCHANDISES: Suppléments de phytostérol pour renforcer le
système immunitaire des animaux. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,186,083. 2003/07/31. Essential Phytosterolins Inc., 4
Commerce Crescent, Acton, ONTARIO, L7J2X3 Representative
for Service/Représentant pour Signification: RIDOUT &
MAYBEE LLP, 19TH FLOOR, 150 METCALFE STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 

MODUVET 
WARES: Immune enhancing phytosterol supplements for
animals. Proposed Use in CANADA on wares.
MARCHANDISES: Suppléments de phytostérol pour renforcer le
système immunitaire des animaux. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,186,123. 2003/08/11. Digital Extremes, a division of 1058822
Ontario Ltd., Suite 300, 266 King Street West, Toronto,
ONTARIO, M5V1H8 Representative for Service/Représentant
pour Signification: GOODMANS LLP, ATTN: INTELLECTUAL
PROPERTY GROUP, 250 YONGE STREET, SUITE 2400,
TORONTO, ONTARIO, M5B2M6 

PARIAH 
WARES: Video games. Proposed Use in CANADA on wares.
MARCHANDISES: Jeux vidéo. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,186,125. 2003/08/11. Sobeys Quebec Inc., 115 King Street,
Stellarton, NOVA SCOTIA, B0K1S0 Representative for Service/
Représentant pour Signification: STEWART MCKELVEY
STIRLING SCALES, PURDY’S WHARF TOWER ONE, 1959
UPPER WATER STREET, SUITE 800, P.O. BOX 997, HALIFAX,
NOVA SCOTIA, B3J2X2 
 

SERVICES: Operation of supermarkets and grocery stores.
Proposed Use in CANADA on services.
SERVICES: Exploitation de supermarchés et d’épiceries. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,186,126. 2003/08/12. Vulcan Inc., a Washington corporation,
505 Union Station, Fifth Avenue South, Suite 900, Seattle,
Washington 98104, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
PERLEY-ROBERTSON, HILL & MCDOUGALL LLP, 90 RUE
SPARKS STREET, 4TH FLOOR, OTTAWA, ONTARIO, K1P1E2 

DRUMCORE 
WARES: Software comprising a database of musical instrumental
samples and loops; downloadable software comprising a
database of musical instrumental samples and loops; and related
manuals. Priority Filing Date: February 13, 2003, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/214,528 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.
MARCHANDISES: Logiciels comprenant une base de données
d’échantillons et de boucles de musique instrumentale; logiciels
téléchargeables comprenant une base de données d’échantillons
et de boucles de musique instrumentale; et manuels connexes.
Date de priorité de production: 13 février 2003, pays: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/214,528 en liaison avec le
même genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.
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1,186,128. 2003/08/12. Wal-Mart Stores, Inc., 702 SW 8th Street,
Bentonville, Arkansas 72716-8095, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MACERA & JARZYNA LLP, 1200-427 LAURIER
AVENUE WEST, P.O. BOX 2088, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5W3 

WAL-MART GOOD.WORKS 
The right to the exclusive use of the words GOOD.WORKS is
disclaimed apart from the trade-mark.
SERVICES: (1) Philanthropic services in the area of grants and
sponsorship of community fund raising events, organizations, and
projects. (2) Sponsorship of fund raising projects and donations
concerning all types of projects for children and for the well being
and safety of children. (3) Grants and sponsoring of fund raising
projects for educational scholarships, financial assistance
programs, teaching assistance grants, literacy programs, learning
projects, and teaching recognition awards. (4) Grants and
sponsorship of fund raising projects to raise awareness about the
environmental and funding of environmental projects. (5) Grants
and sponsorship of fund raising events for organizations
dedicated to raising public awareness of social events, programs
and activities, support of volunteers and volunteerism, volunteer
organizations, and their members. (6) Grants and sponsorship of
programs designed to develop and raise public awareness, and
encourage public support of, community, national, and public
organizations providing benefits to the community and the
country. Used in CANADA since at least as early as February 20,
1998 on services.
Le droit à l’usage exclusif des mots GOOD.WORKS en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.
SERVICES: (1) Services philanthropiques dans le domaine des
subventions et du parrainage d’événements, d’organismes et de
projets de collecte de fonds de bienfaisance. (2) Parrainage de
campagnes de financement et de dons visant tous types de
projets pour enfants ainsi que le mieux-être et la sécurité des
enfants. (3) Subventions et parrainage de projets de collecte de
fonds pour bourses d’enseignement, programmes d’aide
financière, subventions d’aide pédagogique, programmes
d’alphabétisation, projets d’apprentissage et récompenses
pédagogiques. (4) Subventionnement et parrainage d’initiatives
de collecte de fonds en rapport avec la sensibilisation aux
questions environnementales et le financement de projets
environnementaux. (5) Subventions et parrainage d’activités de
collecte de fonds pour des organismes ayant comme mission de
sensibiliser le grand public aux manifestations, programmes et
activités sociaux, soutien des bénévoles, du bénévolat, des
organismes bénévoles et de leurs membres. (6) Subventions et
parrainage de programmes versant à sensibiliser le public et à
encourager le soutien du public envers les organismes
communautaires, nationaux et publics dont les activités profitent à
la collectivité et au pays. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 20 février 1998 en liaison avec les services.

1,186,130. 2003/08/12. 9131-4278 QUEBEC INC., 8440 ST-
LAURENT, SUITE 302, MONTREAL, QUEBEC, H2P2M5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DAVIES WARD PHILLIPS & VINEBERG LLP, ATTN: TRADE-
MARK DEPARTMENT, 1501 MCGILL COLLEGE AVENUE, 26TH
FLOOR, MONTREAL, QUEBEC, H3A3N9 

WHEYONE 
WARES: Supplement protein powder. Used in CANADA since at
least as early as June 2003 on wares.
MARCHANDISES: Supplément de protéines en poudre.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que juin 2003
en liaison avec les marchandises.

1,186,136. 2003/08/11. Sobeys Quebec Inc., 115 King Street,
Stellarton, NOVA SCOTIA, B0K1S0 Representative for Service/
Représentant pour Signification: STEWART MCKELVEY
STIRLING SCALES, PURDY’S WHARF TOWER ONE, 1959
UPPER WATER STREET, SUITE 800, P.O. BOX 997, HALIFAX,
NOVA SCOTIA, B3J2X2 
 

SERVICES: operation of supermarkets and grocery stores.
Proposed Use in CANADA on services.
SERVICES: Exploitation de supermarchés et d’épiceries. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,186,152. 2003/08/12. Unilever Canada Inc., 160 Bloor Street
East, Suite 1500, Toronto, ONTARIO, M4W3R2 Representative
for Service/Représentant pour Signification: UNILEVER
CANADA INC., OFFICE OF THE GENERAL COUNSEL, 160
BLOOR STREET EAST, SUITE 1500, TORONTO, ONTARIO,
M4W3R2 

LIPTON COME AND GET IT 
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WARES: Soups and packaged side dishes containing any
combination of rice, pasta, noodles, grains, dehydrated potatoes,
vegetables, herbs, spices, seasonings and sauces. SERVICES:
Promoting the sale of soups and packaged side dishes to the
consumers through the distribution of printed material, point-of-
sale material, discount coupons as well as by promotional
contests, incentive award programs, and by sponsoring sports
and cultural events. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.
MARCHANDISES: Soupes et plats d’accompagnement emballés
contenant n’importe quelle combinaison de riz, de pâtes
alimentaires, de nouilles, de céréales, de pommes de terre
déshydratées, de légumes, d’herbes, d’épices,
d’assaisonnements et de sauces. SERVICES: Promotion de la
vente de soupes et de plats d’accompagnement conditionnés
auprès des consommateurs par la distribution d’imprimés, de
matériel de point-de-vente, de coupons-rabais ainsi que par des
concours promotionnels, des programmes de primes
d’encouragement, et par le parrainage d’événements sportifs et
culturels. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,186,199. 2003/07/31. STANDARD TEXTILE CO., INC. an
Alabama corporation, One Knollcrest Drive, Cincinnati, Ohio
45222, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: MACRAE & CO.,
P.O. BOX 806, STATION B, 222 SOMERSET STREET WEST,
SUITE 600, OTTAWA, ONTARIO, K1P5T4 

SINGLEWRAP 
WARES: Two-ply reusable textile medical sterilization pouch for
use in keeping surgical textile items, namely, drapes, gowns, and
towels aseptic. Proposed Use in CANADA on wares.
MARCHANDISES: Petit sac textile de stérilation médicale
réutilisable à deux épaisseurs, pour articles chirurgicaux textiles,
nommément champs opératoires, robes de nuit et serviettes
aseptisés. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,186,248. 2003/07/31. 3894364 Manitoba Ltd., 70 Albert Street,
Winnipeg, MANITOBA, R3B1E7 Representative for Service/
Représentant pour Signification: JOHN A. MYERS, (TAYLOR
MCCAFFREY), 9TH FLOOR, 400 ST.MARY AVENUE,
WINNIPEG, MANITOBA, R3C4K5 
 

The right to the exclusive use of the words CANADA, MEDS and
.COM is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: (1) Marketing services namely market analysis,
research, advertising and promoting, facilitating and arranging for
distribution of products for third parties in order to promote and
facilitate the purchase of pharmaceuticals by consumers. (2)
Ordering services for consumers to purchase pharmaceuticals. (3)
Order fulfillment services for the delivery of pharmaceuticals to
consumers. Used in CANADA since as early as February 2001 on
services.
Le droit à l’usage exclusif des mots CANADA, MEDS et .COM en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.
SERVICES: (1) Services de mise en marché, nommément
analyse, recherche, publicité, promotion, et organisation
commerciales destinées à la distribution de produits pour des tiers
en vue de promouvoir et faciliter l’achat de produits
pharmaceutiques par les consommateurs. (2) Services de
commande pour consommateurs visant l’achat de produits
pharmaceutiques. (3) Services d’exécution de commande pour la
livraison de produits pharmaceutiques aux consommateurs.
Employée au CANADA depuis aussi tôt que février 2001 en
liaison avec les services.

1,186,298. 2003/08/01. V, L.L.C., 1548 Goswick Ridge Road,
Midlothian, Virginia 23114, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE 6600, P.O. BOX 50,
1 FIRST CANADIAN PLACE, TORONTO, ONTARIO, M5X1B8 
 

SERVICES: Educational services, namely conducting training
programs in the fields of truth detection, voice analysis and the use
of computer voice analysis systems; consulting services in the
fields of truth detection and voice analysis; licensing technology
and intellectual property in the field of voice analysis; and
providing temporary use of non-downloadable voice analysis
software online. Used in CANADA since at least as early as June
2003 on services.
SERVICES: Services éducatifs, nommément fourniture de
programmes de formation dans le domaine de la polygraphie, de
l’analyse vocale et de l’utilisation des systèmes d’analyse vocale
par ordinateur; services de conseil dans le domaine de la
polygraphie et de l’analyse vocale; transfert technologique sous
licence et concession de licences de propriété intellectuelle dans
le domaine de l’analyse vocale; fourniture de services d’utilisation
temporaire de logiciels d’analyse vocale en ligne non
téléchargeables. Employée au CANADA depuis au moins aussi
tôt que juin 2003 en liaison avec les services.



TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE Vol. 51, No. 2579

March 31, 2004 335 31 mars 2004

1,186,308. 2003/08/01. LOMBARD CANADA LTD., 105 Adelaide
Street West, Toronto, ONTARIO, M5H1P9 Representative for
Service/Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY,
330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO,
ONTARIO, M5G1R7 
 

SERVICES: Insurance services. Used in CANADA since at least
as early as April 01, 1997 on services.
SERVICES: Services d’assurances. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 01 avril 1997 en liaison avec les
services.

1,186,310. 2003/08/01. LOMBARD CANADA LTD., 105 Adelaide
Street West, Toronto, ONTARIO, M5H1P9 Representative for
Service/Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY,
330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO,
ONTARIO, M5G1R7 
 

SERVICES: Insurance services. Used in CANADA since at least
as early as May 1995 on services.

SERVICES: Services d’assurances. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que mai 1995 en liaison avec les
services.

1,186,313. 2003/08/01. LOMBARD CANADA LTD., 105 Adelaide
Street West, Toronto, ONTARIO, M5H1P9 Representative for
Service/Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY,
330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO,
ONTARIO, M5G1R7 
 

SERVICES: Insurance services. Proposed Use in CANADA on
services.
SERVICES: Services d’assurances. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les services.

1,186,317. 2003/08/01. Henkel KGaA, (Henkel
Kommanditgesellschaft auf Aktien), a Federal Republic of
Germany partnership limited by shares, Henkelstrasse 67, D-
40191 Düsseldorf, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: OGILVY RENAULT, 1981
MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL,
QUEBEC, H3A2Y3 

MAGIC-GEL 
WARES: Laundry detergent. Proposed Use in CANADA on
wares.
MARCHANDISES: Détergent à lessive. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,186,324. 2003/08/01. BioPLASTICS COMPANY, 3465 Mills
Road, North Ridgeville, Ohio 44039, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

BIOTHANE 
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WARES: (1) Polyurethane-coated nylon or polyester belting for
use by others in the manufacture of equine tack and harness, dog
collars, and cow collars. (2) Polyurethane-coated nylon or
polyester belting for use by others in the manufacture of personnel
harness on which equipment can be hung, hold-down belts for
rocket motors in transit (known as missile straps), and strap
wrenches for oil filters. Used in CANADA since at least as early as
1980 on wares.
MARCHANDISES: (1) Courroies en polyester ou en nylon revêtu
de polyuréthane pour utilisation par des tiers pour fins de
fabrication d’équipement et de harnais équestres, de colliers de
chiens et de colliers de vaches. (2) Sangles en nylon enduit de
polyuréthanne ou en polyester pour utilisation par des tiers dans
la fabrication de harnais de personne auxquels de l’équipement
peut être suspendu, ceintures de retenue pour moteurs-fusées en
transit (sangles de missile), et clés à courroie pour filtres à huile.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que 1980 en
liaison avec les marchandises.

1,186,415. 2003/08/05. Dominion Ash CCP Limited, P.O. Box
1470 Station A, Fredericton, NEW BRUNSWICK, E3B5E3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE LLP, 19TH FLOOR, 150 METCALFE
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 

MCB 
WARES: Carbon reduced ash for cement production. SERVICES:
System design, installation, operation and maintenance in the
area of microwave production of carbon reduced ash; training of
personnel in the operation of microwave production of carbon
reduced ash. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.
MARCHANDISES: Cendre à teneur réduite en charbon pour
production de ciment. SERVICES: Conception, installation,
exploitation et maintenance de systèmes dans le domaine de la
production par micro-ondes de cendre à teneur réduite en
charbon; formation du personnel en ce qui concerne l’utilisation
des systèmes de production par micro-ondes de cendre à teneur
réduite en charbon. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises et en liaison avec les services.

1,186,417. 2003/08/05. Dominion Ash CCP Limited, P.O. Box
1470 Station A, Fredericton, NEW BRUNSWICK, E3B5E3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE LLP, 19TH FLOOR, 150 METCALFE
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 

SMP 
WARES: Mercury scrubbers for use in industrial coal burning
facilities. SERVICES: System design, installation, operation and
maintenance in the area of mercury reduction from industrial
gases; training of personnel in the operation of mercury scrubbing
installations. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

MARCHANDISES: Épurateurs de mercure pour utilisation dans
des installations industrielles alimentées au charbon. SERVICES:
Conception, installation, exploitation et maintenance de systèmes
dans le domaine de la réduction du mercure provenant des gaz
industriels; formation de personnel à l’utilisation d’installations
d’épuration du mercure. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,186,544. 2003/08/06. BASF AKTIENGESELLSCHAFT, Carl-
Bofch-Strasse # 38, Ludwigshafen, am Rhein, D-67056,
GERMANY Representative for Service/Représentant pour
Signification: ERIC J. SWETSKY, 25 SYLVAN VALLEYWAY,
TORONTO, ONTARIO, M5M4M4 

CHOICE, PERFORMANCE and 
CONTROL. 

WARES: Herbicides, wheat, canola seed. Proposed Use in
CANADA on wares.
MARCHANDISES: Herbicides, blé, semences de colza. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,186,547. 2003/08/06. PAUL PAYETTE UN INDIVIDU, 74 Rte
343, St-Sulpice, QUÉBEC, J5W4L5 Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES,
MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

RUSTOP 
MARCHANDISES: Peintures; machines pour appliquer la
peinture, nommément pulvérisateurs de peinture. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que février 2002 en liaison
avec les marchandises.
WARES: Paint; machines for applying paint, namely paint
sprayers. Used in CANADA since at least as early as February
2002 on wares.

1,186,554. 2003/08/07. TOTAL Lubricants USA, Inc., 5 North
Stiles Street, Linden, NJ 07036-0001, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

ZENIPLEX 
WARES: Industrial lubricating grease. Used in CANADA since at
least as early as December 22, 1972 on wares.
MARCHANDISES: Graisse de lubrification industrielle.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 22
décembre 1972 en liaison avec les marchandises.
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1,186,555. 2003/08/07. CORNING INCORPORATED, One
Riverfront Plaza, Corning, New York 14831, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

VASTCOR 
WARES: Optical fiber. Priority Filing Date: August 06, 2003,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/
283,878 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.
MARCHANDISES: Fibres optiques. Date de priorité de
production: 06 août 2003, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 78/283,878 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,186,620. 2003/08/06. NATURALE SCIENCE PHARMA INC.,
72 Noake Crescent, Ajax, ONTARIO, L1T3L7 Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
438 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500, BOX 111, TORONTO,
ONTARIO, M5G2K8 

BEE LEEVE 
WARES: Liquid ear drops, nasal spray, throat spray, throat
lozenges, liquid cough solution, caramel cough drops in candy
form, antiseptic liquid solution, dental paste, liquid body cleanser,
hair shampoo, hair cream, lip balm, effervescent vitamin C tablets.
Proposed Use in CANADA on wares.
MARCHANDISES: Gouttes auriculaires, vaporisateurs pour le
nez, aérosol pour la gorge, pastilles pour la gorge, solution contre
la toux, pastilles contre la toux sous forme de bonbons au
caramel, solution antiseptique, dentifrice, nettoyant liquide pour le
corps, shampoing, crème capillaire, baume pour les lèvres,
comprimés de vitamine C effervescents. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,186,621. 2003/08/06. SOFTSOAP ENTERPRISES, INC., 300
Park Avenue, New York, New York 10022, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY AVENUE,
SUITE 1500, BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

AQUARIUM 
WARES: Skin cleansing preparations. Used in CANADA since at
least as early as February 1997 on wares.
MARCHANDISES: Produits nettoyants pour la peau. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que février 1997 en liaison
avec les marchandises.

1,186,623. 2003/08/06. JanSport Apparel Corp. (Delaware
corporation), 3411 Silverside Road, Wilmington, Delaware 19810,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

AIRLIFT EXOS 
WARES: All purpose bags and sporting bags, soft luggage,
luggage cases, backpacks, daypacks, fanny packs, frame packs,
knapsacks, ski packs, book bags, tote bags, duffle bags,
handbags, garment bags, clothing bags, belts, and straps.
Priority Filing Date: July 31, 2003, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 78/281,265 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.
MARCHANDISES: Sacs tout usage et sacs de sport, sacs de
voyage souples, valises, sacs à dos, sacs d’un jour, sacs banane,
havresacs à cadre, havresacs, sacs à skis, sacs pour livres,
fourre-tout, polochons, sacs à main, sacs à vêtements, sacs à
vêtements, ceintures et sangles. Date de priorité de production:
31 juillet 2003, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
78/281,265 en liaison avec le même genre de marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,186,626. 2003/08/06. ICI CANADA INC., 2600 Steeles Avenue
West, Concord, ONTARIO, L4K3C8 Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE COURT WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

MAXIBOND 
WARES: Interior and exterior paints and paint primers. Proposed
Use in CANADA on wares.
MARCHANDISES: Peintures d’intérieur et d’extérieur et apprêts
à peinture. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,186,627. 2003/08/06. SCOTT PAPER LIMITED, 1900
Minnesota Court, Suite 200, Mississauga, ONTARIO, L5N3C9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900,
COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

SPONGECLOTH 
WARES: Paper towels. Proposed Use in CANADA on wares.
MARCHANDISES: Essuie-tout. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.
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1,186,628. 2003/08/06. SCHERING-PLOUGH LTD.,
Toepferstrasse 5, CH-6004 Lucerne, SWITZERLAND
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900,
COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

REGULUS 
WARES: Veterinary preparations namely, veterinary vaccines for
use in aquaculture. Proposed Use in CANADA on wares.
MARCHANDISES: Préparations vétérinaires, nommément
vaccins destinés aux animaux pour utilisation en aquaculture.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,186,629. 2003/08/06. SHERING-PLOUGH LTD.,
Toepferstrasse 5, CH-6004 Lucerne, SWITZERLAND
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900,
COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

SARISTIN 
WARES: Veterinary preparations namely, veterinary vaccines for
use in aquaculture. Proposed Use in CANADA on wares.
MARCHANDISES: Préparations vétérinaires, nommément
vaccins destinés aux animaux pour utilisation en aquaculture.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,186,632. 2003/08/06. EFFEM INC., 37 Holland Drive, Bolton,
ONTARIO, L7E5S4 Representative for Service/Représentant
pour Signification: BAKER & MCKENZIE, BCE PLACE, 181
BAY STREET, SUITE 2100, P.O. BOX 874, TORONTO,
ONTARIO, M5J2T3 

GOLDEN COB 
WARES: Food for birds. Proposed Use in CANADA on wares.
MARCHANDISES: Aliments pour oiseaux. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,186,633. 2003/12/03. COCO.Y.CLUB. INC,., 555 Chabanel
Ouest, bureau 701, Montréal, QUÉBEC, H2N2H8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
HENRI SIMON, 60, RUE ST-JACQUES OUEST, BUREAU 200,
MONTREAL, QUÉBEC, H2Y1L5 

COCO Y 

MARCHANDISES: Tout vêtement pour hommes, femmes et
enfants, nommément, blouses, chemises, t-shirts, chandails,
tricots, robes, jupes, vestes, pantalons, manteaux, ensembles
pantalon/chemise, ensembles, jupe/chemise, ensembles
bermuda/chemise, ensembles pantalon/pullover, ensembles jupe/
pullover, ensembles bermuda/pullover, ensembles pantalon/t-
shirt, ensembles jupe/t-shirt, ensemble bermuda/t-shirt, gilets,
blazers, bas collants, écharpes et ceintures. Employée au
CANADA depuis 30 septembre 1995 en liaison avec les
marchandises.
WARES: All clothing for men, women and children, namely,
blouses, shirts, T-shirts, sweaters, knitwear, dresses, skirts,
jackets, pants, coats, pant/short sets, outfits, skirt/blouse,
bermuda/short sets, pullover/pant sets, pullover/skirt sets,
bermuda/pullover sets, t-shirt/pant sets, t-shirt/skirt sets,
bermuda/t-shirt sets, vests or sweaters, blazers, hose, tights,
shoulder scarves and belts. Used in CANADA since September
30, 1995 on wares.

1,186,638. 2003/08/06. NEW WORLD BEVERAGES, LLC an
Ohio limited liability company, 23240 Chagrin Boulevard,
Beachwood, Ohio 44122, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MACRAE & CO., P.O. BOX 806, STATION B, 222 SOMERSET
STREET WEST, SUITE 600, OTTAWA, ONTARIO, K1P5T4 

KINGS BREW 
WARES: Soft drinks; soft drink mix; syrups, powders or
concentrates for making soft drinks. Proposed Use in CANADA
on wares.
MARCHANDISES: Boissons gazeuses; mélange de boissons
gazeuses; sirops, poudres ou concentrés pour préparation de
boissons gazeuses. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,186,640. 2003/08/06. MALL OF AMERICA COMPANY a
Minnesota partnership, National City Center, 115 West
Washington Street, Indianapolis, Indiana 46204, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: MACRAE & CO., P.O. BOX
806, STATION B, 222 SOMERSET STREET WEST, SUITE 600,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5T4 

MALL OF AMERICA 
WARES: Spoons; bracelets, lapel pins, necklaces, earrings, tie
clasps, cuff links, money clips; posters, travel books, coloring
books, educational books, self-adhesive stickers, folders, pens,
pencils, maps, notebooks; handbags, totebags, wallets, fanny
packs, duffel bags; coffee mugs, drinking glasses, glass vases,
domestic use glassware, candy jars; t-shirts, sweatshirts,
sweatpants, jogging suits, jackets, sweaters, pants, belts, hats,
visors, mock turtleneck shirts, crew neck shirts; plush stuffed
animals. Proposed Use in CANADA on wares.
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MARCHANDISES: Cuillères; bracelets, épingles de revers,
colliers, boucles d’oreilles, pinces à cravate, boutons de
manchette, pinces à billets; affiches, carnets de voyage, livres à
colorier, livres éducatifs, autocollants, chemises, stylos, crayons,
cartes géographiques, cahiers; sacs à main, fourre-tout,
portefeuilles, sacs banane, sacs polochon; chopes à café, verres,
vases de verre, verrerie à usage domestique, pots à bonbons; tee-
shirts, pulls d’entraînement, pantalons de survêtement, tenues de
jogging, vestes, chandails, pantalons, ceintures, chapeaux,
visières, chemises à col cheminée, chemises à col montant;
animaux rembourrés en peluche. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,186,642. 2003/08/06. MeadWestvaco Corporation a legal
entity, One High Ridge Park, Stamford, Connecticut 06905,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RICHES, MCKENZIE &
HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET EAST,
TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

PRO EDGE 
WARES: Notebooks. Proposed Use in CANADA on wares.
MARCHANDISES: Cahiers. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,186,643. 2003/08/06. MeadWestvaco Corporation a legal
entity, One High Ridge Park, Stamford, Connecticut 06905,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RICHES, MCKENZIE &
HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET EAST,
TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

PENCIL KEEPER 
WARES: Notebooks and journals. Proposed Use in CANADA on
wares.
MARCHANDISES: Cahiers et revues. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,186,644. 2003/08/06. MeadWestvaco Corporation a legal
entity, One High Ridge Park, Stamford, Connecticut 06905,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RICHES, MCKENZIE &
HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET EAST,
TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

TRI-NOTES 
WARES: Memo pads. Proposed Use in CANADA on wares.
MARCHANDISES: Blocs-notes. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,186,667. 2003/08/07. TAIWAN PAIHO LIMITED, 575, Ho Kang
Rd., Ho Mei Town, Changhua Hsien, TAIWAN Representative
for Service/Représentant pour Signification: SMART &
BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999,
STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 
 

WARES: Fabric webbing straps, shoe laces, elastic straps,
golden webbing straps, camera straps, guitar straps, bag straps,
shoe fasteners, snap fasteners, zipper slides, zipper pulls. Used
in CANADA since at least as early as August 1983 on wares.
MARCHANDISES: Sangles en tissu, lacets, sangles élastiques,
sangles en tissu dorées, bretelles pour appareil-photo, bretelles
pour guitare, bretelles pour sac, attaches de chaussures, boutons
pressions, glissières de fermeture-éclair, tirettes de fermeture à
glissière. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
août 1983 en liaison avec les marchandises.

1,186,668. 2003/08/07. TAIWAN PAIHO LIMITED, 575, Ho Kang
Rd., Ho Mei Town, Changhua Hsien, TAIWAN Representative
for Service/Représentant pour Signification: SMART &
BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999,
STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 
 

WARES: Nylon straps, plastic straps, packing straps, binding
straps, linen fiber straps, synthetic fiber snaps, rubber straps,
buckle tongues, cable ties. Used in CANADA since at least as
early as August 1983 on wares.
MARCHANDISES: Sangles en nylon, sangles en plastique,
sangles d’emballage, lanières de fixation, courroies en fibres de
lin, fermoirs-pression en fibres synthétiques, courroies en
caoutchouc, ardillons de boucle, attaches de câble. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que août 1983 en liaison avec
les marchandises.
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1,186,671. 2003/08/07. NOVARTIS AG, 4002 Basel,
SWITZERLAND Representative for Service/Représentant
pour Signification: SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY
AVENUE, SUITE 1500, BOX 111, TORONTO, ONTARIO,
M5G2K8 

PANSTAR 
WARES: Veterinary preparations. Proposed Use in CANADA on
wares.
MARCHANDISES: Préparations vétérinaires. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,186,672. 2003/08/07. PHOENIX SCIENTIFIC, INC., 3915
South 48th Street Terrace, P.O. Box 8039-64508, St. Joseph,
Missouri 64503, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: SMART &
BIGGAR, 438 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500, BOX 111,
TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

BP-48 
WARES: Veterinary antibiotic preparations. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for UNITED
STATES OF AMERICA on September 09, 2003 under No.
2,761,131 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.
MARCHANDISES: Préparations antibiotiques vétérinaires.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 09 septembre 2003 sous le No. 2,761,131 en
liaison avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,186,738. 2003/08/08. Hop Lun Fashions Limited, Beaufort
House, P.O. Box 438, Road Town, Tortola, British Virgin Islands,
UNITED KINGDOM Representative for Service/Représentant
pour Signification: BAKER & MCKENZIE, BCE PLACE, 181
BAY STREET, SUITE 2100, P.O. BOX 874, TORONTO,
ONTARIO, M5J2T3 

NO ROMEO 
WARES: Underwear, swimwear and nightwear. Used in CANADA
since at least as early as May 2003 on wares.
MARCHANDISES: Sous-vêtements, vêtements de bain et
vêtements de nuit. Employée au CANADA depuis au moins aussi
tôt que mai 2003 en liaison avec les marchandises.

1,186,755. 2003/08/11. 3802540 CANADA INC., 4651 boulevard
des Grandes Prairies, St. Leonard, QUEBEC, H1R1A5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
KENNETH H. OVERLAND, (SPIEGEL SOHMER), 5 PLACE
VILLE MARIE, SUITE 1203, MONTREAL, QUEBEC, H3B2G2 

MAZEL OIL 

The right to the exclusive use of the word OIL is disclaimed apart
from the trade-mark.
WARES: Salad oil and/or cooking oil and/or edible oil; Kosher
salad oil and/or kosher cooking oil and/or kosher edible oil. Used
in CANADA since July 02, 2003 on wares.
Le droit à l’usage exclusif du mot OIL en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: Huile à salade et/ou huile de cuisson et/ou
huile alimentaire; huile à salade cachère et/ou huile de cuisson
cachère et/ou huile alimentaire cachère. Employée au CANADA
depuis 02 juillet 2003 en liaison avec les marchandises.

1,186,756. 2003/08/11. Unionville Development Corporation, 7
Lee Centre Drive, Scarborough, ONTARIO, M1H3J8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MILLER THOMSON LLP, 20 QUEEN STREET WEST, SUITE
2500, P.O. BOX 27, TORONTO, ONTARIO, M5H3S1 

UNIONVILLE GARDENS 
SERVICES: Residential real estate, condominium and freehold
development services. Proposed Use in CANADA on services.
SERVICES: Services d’aménagement de biens immobiliers
résidentiels, de condominiums et de propriétés franches. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,186,790. 2003/08/14. Helene Curtis, Inc., 501 Silverside Road,
Wilmington, DE 19809, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
UNILEVER CANADA INC., OFFICE OF THE GENERAL
COUNSEL, 160 BLOOR STREET EAST, SUITE 1500,
TORONTO, ONTARIO, M4W3R2 

ANTI-FLAT 
WARES: Hair care preparations. Proposed Use in CANADA on
wares.
MARCHANDISES: Préparations de soins capillaires. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,186,791. 2003/08/14. Helene Curtis, Inc., 501 Silverside Road,
Wilmington, DE 19809, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
UNILEVER CANADA INC., OFFICE OF THE GENERAL
COUNSEL, 160 BLOOR STREET EAST, SUITE 1500,
TORONTO, ONTARIO, M4W3R2 

NUTRI-COLLAGEN 
WARES: Hair care preparations. Proposed Use in CANADA on
wares.
MARCHANDISES: Préparations de soins capillaires. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,186,806. 2003/08/18. Barse and Company, 7800 John
Carpenter Freeway, Dallas, TX 75247, UNITED STATES OF
AMERICA 

Barse 
WARES: sterling silver jewelry. Proposed Use in CANADA on
wares.
MARCHANDISES: Bijoux en argent sterling. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,186,808. 2003/08/18. Richard Allan Comrie, 5520 Calgary Trail
South, Edmonton, ALBERTA, T6H4K1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BENNETT JONES
LLP, 1000, 10035 - 105 STREET, EDMONTON, ALBERTA,
T5J3T2 

TIREBOYS 
SERVICES: (1) WHOLESALE AND RETAIL SALE OF TIRES. (2)
RETAIL SALE OF AUTOMOTIVE PARTS AND ACCESSORIES.
(3) AUTOMOTIVE MECHANICAL SERVICES. Proposed Use in
CANADA on services.
SERVICES: (1) Vente en gros et au détail de pneus. (2) Vente au
détail de pièces et d’accessoires automobiles. (3) Services
mécaniques automobiles. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.

1,186,853. 2003/08/19. RENESSEN LLC (a Delaware Limited
Liability Company), 300 South, 3000 Lakeside Drive,
Bannockburn, Illinois 60015, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

MAVERA 
WARES: agricultural seed; animal feed and feed supplements;
and grain for processing. Proposed Use in CANADA on wares.
MARCHANDISES: Semence agricole; nourriture et suppléments
d’alimentation pour animaux; et grains pour traitement. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,186,854. 2003/08/19. Dorel Juvenile Group, Inc.,
Massachusetts Corporation, Dan Road, Canton Commerce
Center, Canton, MA 02021, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

PROTEK 
WARES: children’s car seats. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Sièges d’auto pour enfants. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,186,938. 2003/08/07. Alltrade Tools, LLC, 1431 Via Plata, Long
Beach CA 908101462, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OYEN WIGGS GREEN & MUTALA, SUITE 480 - THE STATION,
601 WEST CORDOVA STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6B1G1 

MUSCLE WRENCH 
For purposes only of this application and any registration issuing
herefrom, the applicant disclaims the right to the exclusive use of
the word "WRENCH" apart from the trademark.
WARES: Hand tools, namely wrenches. Proposed Use in
CANADA on wares.
For purposes only of this application et any registration issuing
herefrom, the applicant disclaims the right to the exclusive use of
the word "WRENCH" apart from the trademark.
MARCHANDISES: Outils à main, nommément clés pour la
mécanique. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,186,941. 2003/08/07. Gabriel First Corporation a New York
corporation, 233 West Commercial Street East, Rochester, New
York 14445, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: SHELDON S.
LAZAROVITZ, 31 WESTGATE BOULEVARD, TORONTO,
ONTARIO, M3H1N8 
 

SERVICES: Rendering technical assistance with respect to
building maintenance and janitorial services. Used in CANADA
since at least as early as December 13, 2001 on services. Benefit
of section 14 is claimed on services.
SERVICES: Fourniture d’aide technique en ce qui concerne les
services d’entretien d’immeubles et les services de conciergerie.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 13
décembre 2001 en liaison avec les services. Le bénifice de
l’article 14 de la Loi sur les marques de commerce est revendiqué
en liaison avec les services.
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1,186,942. 2003/08/07. Glenn Chong, 44 Pallo Close, Red Deer,
ALBERTA, T4P1J3 Representative for Service/Représentant
pour Signification: CLAUDETTE DAGENAIS, (DAGENAIS &
ASSOCIÉS), 10122, BOULEVARD ST-LAURENT, SUITE 200,
MONTREAL, QUEBEC, H3L2N7 

THERA-PRO 
WARES: Computerized management systems for therapists
namely software capable of keeping records of patient
demographics, appointments, scheduling, patient invoices and
accounts, medical examination records and government
electronic billing, and manuals. Used in CANADA since May 09,
2003 on wares.
MARCHANDISES: Systèmes de gestion informatisée pour
thérapeutes, nommément logiciels qui permettent de gérer les
données sur les patients, les rendez-vous, la programmation, les
factures et les comptes de clients, les dossiers d’examen médical
et la facturation électronique gouvernementale, et manuels.
Employée au CANADA depuis 09 mai 2003 en liaison avec les
marchandises.

1,186,946. 2003/07/10. ETHIX MEDICAL Inc., 3465 Cote des
Neiges, Suite 603, Montreal, QUEBEC, H3H1T7 

ETHIX Calciyamm 
WARES: Calcium chewing gum. Proposed Use in CANADA on
wares.
MARCHANDISES: Gomme à mâcher enrichie de calcium.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,186,972. 2003/08/08. YAMAHA HATSUDOKI KABUSHIKI
KAISHA, 2500 Shingai, Iwata-shi, Shizuoka-ken, JAPAN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

RHINO 
WARES: Off road light utility vehicles and golf cars. Proposed
Use in CANADA on wares.
MARCHANDISES: Véhicules utilitaires légers tous terrains et
voiturettes de golf. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,186,983. 2003/08/08. Sharp Kabushiki Kaisha also trading as
Sharp Corporation, 22-22, Nagaike-cho, Abeno-ku, Osaka 545-
8522, JAPAN Representative for Service/Représentant pour
Signification: G. RONALD BELL & ASSOCIATES, SUITE 1215,
99 BANK STREET, P.O. BOX 2450, POSTAL STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5W6 

 

WARES: Wireless DSL (Digital Subscribe Line) terminals;
wireless LAN cards; PCs; facsimile machines; telephones;
television receivers; parts and fittings for the aforesaid goods.
Proposed Use in CANADA on wares.
MARCHANDISES: Terminaux sans fil pour ligne d’abonné
numérique (DSL); cartes de réseaux locaux sans fil; ordinateurs
personnels; télécopieurs; téléphones; récepteurs de télévision;
pièces et accessoires pour les marchandises ci-dessus. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,186,986. 2003/08/08. Houston Advanced Research Center,
4800 Research Forest Drive, The Woodlands, Texas, 77381,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, 1501 -
10060 JASPER AVENUE, SCOTIA PLACE, TOWER TWO,
EDMONTON, ALBERTA, T5J3R8 

HARCWOOD 
WARES: Fiberboard. Proposed Use in CANADA on wares.
MARCHANDISES: Carton-fibre. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,186,988. 2003/08/08. Roke Manor Research Limited, Old
Salisbury Lane, Romsey, Hampshire SO51 OZN, UNITED
KINGDOM Representative for Service/Représentant pour
Signification: BORDEN LADNER GERVAIS LLP, WORLD
EXCHANGE PLAZA, 100 QUEEN STREET, SUITE 1100,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 

Pandora 
WARES: Hazard detection apparatus, configured to meet
customer requirements, by use of different sensor arrays,
including, radiometrical sensors, radiological sensors, chemical
sensors, active radar sensors, biological sensors, sensors
detecting explosive materials, x-ray sensors, infra-red sensors,
parts and fittings therefor. SERVICES: Remote operation of
hazard detection apparatus via telecommunication or radio
telecommunication means, the apparatus being configured to
meet customer requirements, by use of different sensor arrays,
including, radiometrical sensors, radiological sensors, chemical
sensors, active radar sensors, biological sensors, sensors
detecting explosive materials, x-ray sensors, infra-red sensors.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.
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MARCHANDISES: Appareils de détection des dangers,
configurés pour satisfaire aux exigences des clients, par utilisation
de différentes mosaïques de capteurs, y compris capteurs
radiométriques, capteurs radiologiques, détecteurs chimiques,
détecteurs radar actifs, sondes biologiques, capteurs de matières
explosives, capteurs de rayons X, capteurs infrarouges, pièces et
accessoires connexes. SERVICES: Exploitation à distance
d’appareils de détection des dangers par moyens de
télécommunications ou de radiocommunications, les appareils
étant configurés pour satisfaire aux exigences des clients, par
utilisation de différentes mosaïques de capteurs, y compris
capteurs radiométriques, capteurs radiologiques, détecteurs
chimiques, détecteurs radar actifs, sondes biologiques, capteurs
de matières explosives, capteurs de rayons X, capteurs
infrarouges. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,187,036. 2003/08/12. EFFEM INC., 37 Holland Drive, Bolton,
ONTARIO, L7E5S4 Representative for Service/Représentant
pour Signification: BAKER & MCKENZIE, BCE PLACE, 181
BAY STREET, SUITE 2100, P.O. BOX 874, TORONTO,
ONTARIO, M5J2T3 

INDULGENTS 
WARES: Pet food. Proposed Use in CANADA on wares.
MARCHANDISES: Aliments pour animaux de compagnie.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,187,055. 2003/08/12. COMERCIALIZADORA LOS AGAVES,
S.A. DE C.V., Custavo Adolfo Bequer No. 43, Col., Anzures, C.P.,
11590 Mexico D.F., MEXICO Representative for Service/
Représentant pour Signification: FURMAN & KALLIO, 1400 -
2002 VICTORIA AVENUE, P.O. BOX 20010, REGINA,
SASKATCHEWAN, S4P0R7 

ADELITA 
WARES: Tequilla. Proposed Use in CANADA on wares.
MARCHANDISES: Tequila. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,187,073. 2003/08/13. MCDONALD’S CORPORATION, 7th
Floor, McDonald’s Plaza, Oak Brook, Illinois 60521, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 
 

WARES: Sandwiches; hot cakes. Used in CANADA since at least
as early as June 06, 2003 on wares.
MARCHANDISES: Sandwiches; gâteaux chauds. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 06 juin 2003 en liaison
avec les marchandises.

1,187,074. 2003/08/13. DANISCO A/S, Langebrogade 1, P.O.
Box 17, DK-1001 Copenhagen K, DENMARK Representative
for Service/Représentant pour Signification: SMART &
BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999,
STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

PROLONG 
WARES: Blends of stabilizers and anti-microbial preparations and
blends of stabilizers and antioxidants, all for use in the food and
beverage industry. Proposed Use in CANADA on wares.
MARCHANDISES: Mélanges de stabilisants et de préparations
antimicrobiennes, et mélanges de stabilisants et d’antioxydants,
tous à utiliser dans l’industrie des aliments et des boissons.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,187,104. 2003/08/14. IntelliGauge Inc., 144 Front Street West,
Suite 360, Toronto, ONTARIO, M5J2L7 Representative for
Service/Représentant pour Signification: JOSEPH I.
ETIGSON, (GARDINER, ROBERTS LLP), SCOTIA PLAZA,
SUITE 3100, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Y2 

INTELLIGAUGE 
WARES: Computer software for management of enterprise and
local foodservice and hospitality operations, namely, computer
software for disseminating, accessing, retrieving, reporting, and
storing information about foodservice and hospitality operations
across a global computer network, the foodservice and hospitality
operations information pertaining to point of sale menu options,
promotions, pricing, sales transactions, cost of sale, inventory
management, supply chain management, distribution
management, labour management, location management,
costing, and control. SERVICES: Consulting and professional
services in the field of management of enterprise and local
foodservice and hospitality operations; software development,
software maintenance, software installation, all relating to the
development, maintenance, and installation of computer software
for management of enterprise and local foodservice and
hospitality operations. Used in CANADA since July 04, 2003 on
wares and on services.
MARCHANDISES: Logiciels pour fins de gestion de services de
restauration d’entreprises et locaux et d’entreprises du secteur
hôtelier, nommément logiciels pour fins de diffusion, d’accès, de
récupération, de production de rapports et de stockage
d’information ayant trait à l’exploitation d’entreprises dans le
secteur de la restauration et de l’hôtellerie au moyen d’un réseau
informatique mondial, ladite information ayant trait aux options de
menus de points de vente, aux promotions, à l’établissement des
prix, aux ventes, aux prix de revient, à la gestion des stocks, à la
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gestion du processus d’approvisionnement, à la gestion de la
distribution, à la gestion de la main-d’oeuvre, à la gestion des
sites, à l’établissement des prix et au contrôle. SERVICES:
Services professionnels et de consultation dans le domaine de la
gestion d’entreprises et d’exploitations locales d’accueil et de
restauration; élaboration de logiciels, entretien de logiciels,
installation de logiciels, ayant tous trait à l’élaboration, à l’entretien
et à l’installation de logiciels pour la gestion d’entreprises et
d’exploitations locales d’accueil et de restauration. Employée au
CANADA depuis 04 juillet 2003 en liaison avec les marchandises
et en liaison avec les services.

1,187,214. 2003/08/08. Medtronic Xomed Inc. (a Delaware
corporation), 6743 Southpoint Drive North, Jacksonville, Florida
32216-0980, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: SIM &
MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

XPS 
WARES: Surgical instruments and devices, namely, drills, cutting
blades and burrs, powered handpieces, consoles, foot switches,
subcomponents and parts thereof. Used in CANADA since at
least as early as March 1997 on wares.
MARCHANDISES: Instruments et dispositifs chirurgicaux,
nommément forets pour pièces à main, lames de coupe et fraises,
pièces à main électriques, pupitres, commutateurs au pied, sous-
composants et pièces connexes. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que mars 1997 en liaison avec les
marchandises.

1,187,220. 2003/08/08. STI Streetlight Technology Inc., 19 - 6782
Veyaness Road, Saanichton, BRITISH COLUMBIA, V8M2C2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OYEN WIGGS GREEN & MUTALA, SUITE 480 - THE STATION,
601 WEST CORDOVA STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6B1G1 

LUMEN IQ 
WARES: Street light and outdoor light controllers; computer
software for street light and outdoor light controllers. SERVICES:
Street light and outdoor light monitoring, controlling, operational
consulting and maintenance consulting services. Proposed Use
in CANADA on wares and on services.
MARCHANDISES: Blocs de commande d’éclairage de rues et
d’éclairage extérieur; logiciels pour blocs de commande
d’éclairage de rues et d’éclairage extérieur. SERVICES: Services
de conseil dans le domaine de la surveillance, du contrôle, de
l’utilisation et de l’entretien des systèmes d’éclairage de rue et
d’extérieur. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,187,222. 2003/08/08. OMEGA SA (OMEGA AG) (OMEGA
LTD.), Jakob-Stampfli Strasse 96, 2502 Biel/Bienne,
SWITZERLAND Representative for Service/Représentant
pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL,
QUEBEC, H2Y3X2 

OMEGA RAILMASTER 
WARES: Watches, watch straps, watch bracelets and parts for the
aforesaid goods; chronometers, chronographs; watches made of
precious metals; watches party or entirely set with precious
stones. Used in CANADA since at least as early as June 25, 2003
on wares.
MARCHANDISES: Montres, bracelets de montre, montres-
bracelets et pièces pour les marchandises susmentionnées;
chronomètres, chronographes; montres en métaux précieux;
montres en partie ou entièrement montées avec des pierres
précieuses. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
le 25 juin 2003 en liaison avec les marchandises.

1,187,223. 2003/08/08. Akzo Nobel Coatings International B.V.,
Velperweg 76, 6824 BM Arnhem, NETHERLANDS
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE
1600, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

AEROWAVE 
WARES: Paints, varnishes, lacquers. Proposed Use in CANADA
on wares.
MARCHANDISES: Peintures, vernis, laques. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,187,237. 2003/08/11. CONCEPT MIKE AND LINDA TOTT
INC., 539, du Village, Morin Heights, QUEBEC, J0R1H0
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 
 

WARES: Herbs, spices, seasonings and blends thereof. Used in
CANADA since at least as early as March 2002 on wares.
MARCHANDISES: Herbes, épices, assaisonnements et
mélanges connexes. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que mars 2002 en liaison avec les marchandises.
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1,187,239. 2003/08/11. V, L.L.C., 1548 Goswick Ridge Road,
Midlothian, Virginia 23114, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE 6600, P.O. BOX 50,
1 FIRST CANADIAN PLACE, TORONTO, ONTARIO, M5X1B8 
 

WARES: Computer hardware and software for use in the fields of
truth detection and voice analysis. Priority Filing Date: August 05,
2003, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
78/283,174 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.
MARCHANDISES: Matériel informatique et logiciels pour
utilisation dans le domaine de la détection de la vérité et de
l’analyse de la voix. Date de priorité de production: 05 août 2003,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/283,174 en
liaison avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,187,240. 2003/08/11. CP (Delaware) Inc. a Delaware
corporation, 103 Foulk Road, Suite 202, P.O. Box 1958,
Wilmington, Delaware 19899, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50
O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

KNOCK OUT 
WARES: Live rose plants. Used in CANADA since at least as
early as February 2000 on wares.
MARCHANDISES: Rosiers sur pied. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que février 2000 en liaison avec les
marchandises.

1,187,246. 2003/08/11. 617248 ONTARIO LTD., 320 Brunel
Road, Mississauga, ONTARIO, L4Z2C2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: MACBETH &
JOHNSON, 133 RICHMOND STREET WEST, SUITE 301,
TORONTO, ONTARIO, M5H2L7 

IDOL STAR 
WARES: Clothing, namely jackets, sweatshirts, t-shirts, pants,
sportshirts, ladies tops, socks, hats, baseball caps, toques,
sweatbands; footwear namely shoes. Priority Filing Date:
February 11, 2003, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 78/213,493 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément vestes, pulls
d’entraînement, tee-shirts, pantalons, chemises sport, hauts pour
femmes, chaussettes, chapeaux, casquettes de baseball, tuques,
bandeaux absorbants; articles chaussants, nommément
chaussures. Date de priorité de production: 11 février 2003, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/213,493 en liaison
avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,187,257. 2003/08/11. Pfizer Products Inc. a Connecticut
Corporation, Eastern Point Road, Groton, Connecticut 06340,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

CRESSENCE 
WARES: Pharmaceutical preparation for the treatment of
insomnia and sleep disorders. Proposed Use in CANADA on
wares.
MARCHANDISES: Préparation pharmaceutique pour le
traitement de l’insomnie et de troubles de sommeil. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,187,258. 2003/08/11. Pfizer Products Inc. a Connecticut
Corporation, Eastern Point Road, Groton, Connecticut 06340,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

SOMPOSURE 
WARES: Pharmaceutical preparation for the treatment of
insomnia and sleep disorders. Proposed Use in CANADA on
wares.
MARCHANDISES: Préparation pharmaceutique pour le
traitement de l’insomnie et de troubles de sommeil. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,187,299. 2003/08/12. KAO KABUSHIKI KAISHA also trading as
KAO CORPORATION, 14-10 Nihonbashi Kayabacho, 1-chome,
Chuo-ku, Tokyo 103, JAPAN Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

MODEL CONTROL 
WARES: Hair care preparations. Priority Filing Date: August 05,
2003, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
78/283,138 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.
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MARCHANDISES: Produits capillaires. Date de priorité de
production: 05 août 2003, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 78/283,138 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,187,464. 2003/08/18. Sunbeam Products, Inc., 2381 Executive
Center Drive, Boca Raton, Florida, 33431, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BORDEN LADNER GERVAIS LLP, WORLD
EXCHANGE PLAZA, 100 QUEEN STREET, SUITE 1100,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 

SUNBEAM 
WARES: Household electrical appliances, namely vacuum
cleaners. Proposed Use in CANADA on wares.
MARCHANDISES: Appareils électroménagers, nommément
aspirateurs. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,187,472. 2003/08/18. JOHNSON & JOHNSON, a legal entity,
One Johnson & Johnson Plaza, New Brunswick, New Jersey,
08933-7001, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: BAKER
MCLACHLEN, 112 KENT STREET, SUITE 2001, P.O. BOX 2780,
STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W8 
 

WARES: Toothbrushes. Proposed Use in CANADA on wares.
MARCHANDISES: Brosses à dents. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,187,496. 2003/08/25. Roc LeBel, 1700 Rang 1 Allaire, Ste-
Hélènes de Kingsey, QUÉBEC, G0P1H0 

Lubribio 
MARCHANDISES: Baume qui lubrifient la peau et protège contre
les irritations causées par la friction du pis de la vache sur la
cuisse. Employée au CANADA depuis 01 mai 2003 en liaison
avec les marchandises.
WARES: Balm that moisturizes the skin and provides protection
against irritation caused by friction between the leg and the cow’s
udder. Used in CANADA since May 01, 2003 on wares.

1,187,503. 2003/08/25. CANADIAN TIRE CORPORATION,
LIMITED, 2180 YONGE STREET, TORONTO, ONTARIO,
M4P2V8 Representative for Service/Représentant pour
Signification: CASSELS BROCK & BLACKWELL LLP, SCOTIA
PLAZA, SUITE 2100, 40 KING STREET WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5H3C2 

ECONOMICS 101 STARTS HERE 
SERVICES: operation of a business dealing in the selling of: ²
back-to-school supplies, namely pens, pencils, note pads, pencil
cases, erasers, binders, folders, stapling machines, staples,
staple removers, rulers, erasers, scissors; ² ready-to-assemble
furniture, namely computer desks, microwave stands, shelving; ²
storage and organization products, namely kitchen carts, storage
totes, drawer totes; ² electronic products, namely cellular phones,
televisions, DVD players, computer keyboards and printers; ²
personal care products, namely shavers, electric toothbrushes,
hair dryers; ² outerwear, namely footwear, rain jackets, rain pants;
² sporting goods, namely backpacks, sports bags, bicycles,
skateboards; ² housewares, namely cookware, tableware,
vacuums; ² consumable products, namely batteries, facial and
bathroom tissue, cleaning products. Used in CANADA since at
least as early as August 23, 2003 on services.
SERVICES: Exploitation d’une entreprise spécialisé dans la vente
de fournitures scolaires, nommément stylos, crayons, blocs-
notes, étuis à crayons, gommes à effacer, reliures, chemises,
agrafeuses, agrafes, dégrafeuses, règles, gommes à effacer,
ciseaux; meubles prêts à monter, nommément bureaux pour
ordinateurs, supports de fours à micro-ondes, étagères; produits
d’entreposage et d’organisation, nommément chariots de cuisine,
fourre-tout de rangement, fourre-tout à tiroirs; produits
électroniques, nommément téléphones cellulaires, téléviseurs,
lecteurs de DVD, claviers d’ordinateur et imprimantes; produits
d’hygiène personnelle, nommément rasoirs, brosses à dents
électriques, sèche-cheveux; vêtements de plein air, nommément
articles chaussants, vestes de pluie, pantalons pour la pluie;
articles de sport, nommément sacs à dos, sacs de sport,
bicyclettes, planches à roulettes; articles ménagers, nommément
batterie de cuisine, ustensiles de table, aspirateurs; produits non
durables, nommément piles, mouchoirs et papier hygiénique,
produits nettoyants. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 23 août 2003 en liaison avec les services.

1,187,528. 2003/08/26. AGENCE DE PLACEMENT EN
INGENIERIE PROWESS INC / PROWESS ENGINEERING
PLACEMENT AGENCY INC., 4851 CHEMIN DE LA CÔTE ST-
LUC, MONTREAL, QUEBEC, H3W2H6 Representative for
Service/Représentant pour Signification: ORENSTEIN &
ASSOCIATES/ASSOCIES, YALE BUILDING, 2015 PEEL
STREET, SUITE 300, MONTREAL, QUEBEC, H3A1T8 

PROWESS 
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SERVICES: a) Selection, recruiting services and employment
agency services relating to temporary and permanent placement
of professional personnel in the engineering, industrial and
technical fields; b) Consultancy relating to personnel
management; c) Providing qualified personnel on a temporary,
indefinite or contract basis d) Employment, psychological, skill and
behavioural testing; e) Expert’s reports in the fields of personnel
consultancy; f) Providing and furnishing to individuals and to
financial, commercial, professional, industrial and other firms,
businesses, associations and corporations of all kinds and to
governments and municipalities and their agencies and
commissions, technical, professional, administrative and
executive personnel and consultant services of all kinds; g)
Interviewing, coaching and preparing prospective employees in
job-seeking activities and providing professional development
workshops. Used in CANADA since August 01, 2003 on services.
SERVICES: a) Services de sélection, de recrutement et d’agence
de placement temporaire et permanent de personnel
professionnel dans le domaine de l’ingénierie ainsi que dans les
secteurs industriels et techniques; b) Conseil ayant trait à la
gestion du personnel; c) Fourniture de personnel compétent sur
une base temporaire, indéfinie ou contractuelle; d) Tests de
recrutement, tests psychologiques, tests de compétence et
évaluations comportementales; e) Rapports d’experts dans le
domaine des services de conseil en gestion du personnel; f)
Fourniture de services de gestion du personnel technique,
professionnel, administratif et de direction et de conseil en tous
genres à des particuliers et à des entreprises des secteurs
financier, commercial, professionnel, industriel et autres, à des
commerces, des associations et des sociétés en tous genres et à
des gouvernements et des administrations municipales et à leurs
organismes et commissions; g) Services d’entrevue, de conseil et
de préparation des candidats en vue d’activités de recherche
d’emploi et fourniture d’ateliers de perfectionnement
professionnel. Employée au CANADA depuis 01 août 2003 en
liaison avec les services.

1,187,529. 2003/08/26. Li Chun Wai, Suite 16, 9th Floor, Block B,
Proficient Industrial Centre, 6 Wang, Chiu Road, HONG KONG,
CHINA Representative for Service/Représentant pour
Signification: ARVIC, #280, 521 - 3RD AVENUE S.W.,
CALGARY, ALBERTA, T2P3T3 

TOUCH ORGANIC 
The right to the exclusive use of the word ORGANIC is disclaimed
apart from the trade-mark.
WARES: Organic foods & beverages namely organic tea, herbal
tea, green tea, jasmine tea, oolong tea, buckwheat noodles, rice
noodles, wheat noodles, citrus juices made from concentrates,
flax seed oil, walnut oil, bee pollen, honey, royal jelly. Used in
CANADA since July 2003 on wares.
Le droit à l’usage exclusif du mot ORGANIC en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Aliments et boissons biologiques,
nommément thé biologique, tisanes, thé vert, thé au jasmin, thé
oolong, nouilles au sarrasin, nouilles au riz, nouilles au blé, jus
d’agrumes fait de concentré, huile de lin, huile de noix, pollen
d’abeilles, miel, gelée royale. Employée au CANADA depuis
juillet 2003 en liaison avec les marchandises.

1,187,535. 2003/08/13. Huntapak Canada Inc., 85 West Wilmot
Street, Unit 11, Richmond Hill, ONTARIO, L4B1K7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
EDWIN CHAN C.M.A., 350 HIGHWAY 7 EAST, SUITE # PH1,
RICHMOND HILL, ONTARIO, L5B3N2 
 

WARES: Container, packaging, boxes, pouches, bags, tray,
stand, and displays for jewellery, namely ring, necklace, bracelet,
earring, and watches. Proposed Use in CANADA on wares.
MARCHANDISES: Contenant, emballage, boîtes, petits sacs,
sacs, plateau, support et vitrines pour bijoux, nommément
bagues, colliers, bracelets, boucles d’oreilles et montres. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,187,557. 2003/08/14. GENERAL MOTORS CORPORATION,
300 Renaissance Centre, P. O. Box 300, Detroit, Michigan
48265-3000, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

HHR 
WARES: Motor land vehicles, namely, automobiles, sport utility
vehicles, trucks, vans, engines therefor, parts and accessories
therefor. Proposed Use in CANADA on wares.
MARCHANDISES: Véhicules terrestres motorisés, nommément
automobiles, véhicules utilitaires sport, camions, fourgonnettes,
moteurs connexes, pièces et accessoires connexes. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,187,558. 2003/08/14. REVLON (SUISSE) S.A.,
Badenerstrasse 116, 8952 Schlieren, SWITZERLAND
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SHAPIRO COHEN, P.O. BOX 3440, STATION D, 112 KENT
STREET, SUITE 2001, OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 

MANICURE-TO-GO 
WARES: Manicure kits. Proposed Use in CANADA on wares.
MARCHANDISES: Nécessaires de manucure. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,187,601. 2003/08/18. LANCÔME PARFUMS ET BEAUTÉ &
CIE Société en nom collectif, 29, rue du Faubourg Saint-Honoré,
75008 PARIS, FRANCE Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES,
MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

ACTISKIN 
MARCHANDISES: Cosmétiques, nommément laits, crèmes,
gels, huiles et poudres pour le visage, le corps et les mains.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
WARES: Cosmetics, namely milks, creams, gels oils and powders
for the face. Proposed Use in CANADA on wares.

1,187,613. 2003/08/19. TROPICAL ISLE, INC. a Louisiana
corporation, 718 Orleans Street, Suite 10, New Orleans,
Louisiana 70116, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, 1000 RUE DE LA GAUCHETIERE OUEST,
BUREAU 3400, MONTREAL, QUEBEC, H3B4W5 

HAND GRENADE 
WARES: Prepared alcoholic cocktails; non-alcoholic mixes,
syrups and concentrates used in making alcoholic cocktails and
soft drinks. Used in CANADA since at least as early as March 15,
1998 on wares.
MARCHANDISES: Préparations de cocktails alcoolisés;
mélanges sans alcool, sirops et concentrés utilisés dans la
préparation de cocktails alcoolisés et de boissons gazeuses.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 15 mars
1998 en liaison avec les marchandises.

1,187,630. 2003/08/19. LeMaitre Vascular, Inc. a legal entity, 63
Second Avenue, Burlington, Massachusetts 01803, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RICHES, MCKENZIE &
HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET EAST,
TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

INVISIGRIP 
WARES: Medical devices, namely, vein strippers. Priority Filing
Date: March 07, 2003, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 78/222,749 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.
MARCHANDISES: Instruments médicaux, nommément tire-
veines. Date de priorité de production: 07 mars 2003, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/222,749 en liaison
avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,187,638. 2003/08/19. Sunbeam Products, Inc., 2381 Executive
Center Drive, Boca Raton, Florida 33431, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BORDEN LADNER GERVAIS LLP, WORLD
EXCHANGE PLAZA, 100 QUEEN STREET, SUITE 1100,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 

BLEND-N-GO 
WARES: Electric blenders and blender accessories, namely
blending containers and travel cups for use with blenders. Used in
CANADA since at least as early as October 15, 2001 on wares.
MARCHANDISES: Mélangeurs électriques et accessoires
connexes, nommément contenants et gobelets de voyage pour
utilisation avec les mélangeurs. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 15 octobre 2001 en liaison avec les
marchandises.

1,187,645. 2003/08/19. 1265534 Ontario Inc., 801 Dixon Road,
Etobicoke, ONTARIO, M9W1J5 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, SCOTIA PLAZA, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y4 

OLIO 
SERVICES: Restaurant services namely restaurant, take-out,
lounge, bar and pub services. Proposed Use in CANADA on
services.
SERVICES: Services de restauration, nommément services de
restaurant, de comptoir de mets à emporter, de salon, de bar et de
brasserie. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,187,755. 2003/08/19. SPORT MASKA INC., 2 Place Alexis-
Nihon, 3500, de Maisonneuve Blvd. West, Suite 1210, Montréal,
QUEBEC, H3Z3C1 Representative for Service/Représentant
pour Signification: MCCARTHY TETRAULT LLP, LE
WINDSOR, 1170 PEEL STREET, MONTREAL, QUEBEC,
H3B4S8 

FLURRY 
WARES: Ice skates. Proposed Use in CANADA on wares.
MARCHANDISES: Patins à glace. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.
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1,187,757. 2003/08/19. Sirius Satellite Radio Inc. (a Delaware
corporation), 1221 Avenue of the Americas, 36th Floor, New York,
New York 10020, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MCCARTHY TETRAULT LLP, SUITE 4700, TORONTO
DOMINION BANK TOWER, TORONTO-DOMINION CENTRE,
TORONTO, ONTARIO, M5K1E6 
 

WARES: Equipment for receiving radio transmissions broadcast
by satellite, namely, radios, tuners, decoders, demodulators and
receivers. SERVICES: Computerized on-line retail services in the
field of music; broadcasting services, namely, satellite
broadcasting of radio transmissions; broadcasting services,
namely a multi-channel radio service broadcast directly to vehicles
and stationary objects. Proposed Use in CANADA on wares and
on services.
MARCHANDISES: Équipement pour la réception de
radiotransmissions diffusée au moyen de satellite, nommément
appareils-radio, syntonisateurs, décodeurs, démodulateurs et
récepteurs. SERVICES: Services informatisés de détail en ligne
dans le domaine de la musique; services de diffusion,
nommément diffusion par satellite de transmissions radio;
services de diffusion, nommément service de radiodiffusion
mulivoie directement à des véhicules et à des objets fixes. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,187,767. 2003/08/19. NYMOX CORPORATION, 230 Passaic
Street, Maywood, New Jersey 07607, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL,
QUEBEC, H2Y3X2 

ALZHEIMALERT 
WARES: Diagnostic test kits containing reagents to determine
whether a sample has elevated levels of neural thread protein, to
be used as an aid to a physician in the diagnosis of Alzheimer’s
disease and other neurodegenerative disorders. SERVICES:
Laboratory research services for the testing of patient samples in
order to determine whether the sample has elevated levels of
neural thread protein, to be used as an aid to a physician in the
diagnosis of Alzheimer’s disease and other neurodegenerative
disorders. Used in CANADA since at least as early as October 18,
2000 on wares and on services.

MARCHANDISES: Trousses d’épreuves diagnostiques
contenant des réactifs pour déterminer si un échantillon de
filaments neuronaux présente des niveaux protéiques élevés, à
utiliser comme aide à un médecin dans le diagnostic de la maladie
d’Alzheimer et d’autres maladies neurodégénératives.
SERVICES: Services de recherche en laboratoire portant sur
l’analyse d’échantillons prélevés sur des malades, afin de
déterminer si un échantillon de filaments neuronaux présente des
niveaux protéiques élevés, à utiliser comme aide à un médecin
dans le diagnostic de la maladie d’Alzheimer et d’autres maladies
neurodégénératives. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 18 octobre 2000 en liaison avec les marchandises
et en liaison avec les services.

1,187,768. 2003/08/19. COLAS une société anonyme, 7, Place
René Clair, 92100 Boulogne Billancourt, FRANCE
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

COLETANCHE 
MARCHANDISES: Matériaux de construction non métalliques,
nommément géomembranes bitumineuses, géomembranes
bitumineuses armées, géomembranes à base de bitume oxydé,
géomembranes à base de bitume élastomère, géomembranes à
base de bitume polymère utilisées pour la mise en étanchéité
d’ouvrages du génie civil tels que barrages, bassins, fossés,
digues, canaux, retenues d’eau, voies sur berges, réservoirs pour
l’irrigation ou la pisciculture, l’approvisionnement en eau potable,
le stockage incendie, l’alimentation de canons à neige, lacs et
plans d’eaux artificiels, bassins d’agrément, digues de ports de
plaisance, champs d’irrigation et d’alimentation des centrales
hydroélectriques, bassins de stockage d’effluents liquides ou de
déchets solides, de lagunage, de lixiviation, plates-formes de
maturation de mâchefers ou de compostage de déchets verts,
couvertures des terrils en fins d’activité, centres de stockage de
déchets, infrastructures ferroviaires, sous voies ferrées et
chaussées routières. SERVICES: Services de construction, de
réparation et services de mise en oeuvre des matériaux de
construction non métalliques précités. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.
WARES: Non-metallic building materials, namely bituminous
geomembranes, armed bituminous geomembranes, oxidized
bituminous geomembranes, elastomeric bituminous
geomembranes, polymer bitumen geomembranes used for
sealing civil structures such as dams, basins, ditches, dykes,
canals, retaining reservoirs, roads along banks, reservoirs for
irrigation or fish farming, the supply of drinking water, fire storage,
supplying snowmakers, artificial lakes and water bodies,
ornamental pools, dykes for yachting harbours, generating station
irrigation and well fields, storage ponds for liquid and solid effluent,
lagooning, leaching, platforms for aging slag or composting green
plant waste, covers for dumps that have ceased operations, waste
storage centres, railway infrastructures, under raiilway track and
roads. SERVICES: Services for construction, repair and
installation of aforesaid non-metallic construction materials.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.
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1,187,773. 2003/08/19. ZALE CANADA CO., 1440 Don Mills
Road, Don Mills, ONTARIO, M3B3M1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BLAKE, CASSELS &
GRAYDON LLP, INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, BOX 25,
COMMERCE COURT WEST, 28TH FLOOR, TORONTO,
ONTARIO, M5L1A9 

ARCTIC IDEAL 
WARES: Diamonds certified by the Government of the Northwest
Territories as mined, cut and polished in the Northwest Territories.
Proposed Use in CANADA on wares.
MARCHANDISES: Diamants certifiés par le gouvernement des
Territoires du Nord-Ouest comme étant extraits, taillés et polis
dans les Territoires du Nord-Ouest. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,187,789. 2003/08/20. GINGL, Paul, 4165 - 18th Side Road,
Kettleby, ONTARIO, K0G1J0 Representative for Service/
Représentant pour Signification: MARKS & CLERK, 280
SLATER STREET, SUITE 1800, P.O. BOX 957, STATION B,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C2 

PHENIX 
SERVICES: Vehicle wash facilities and services. Proposed Use
in CANADA on services.
SERVICES: Installations et services de lave-auto. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les services.

1,187,793. 2003/08/20. GENERAL MOTORS CORPORATION,
300 Renaissance Centre, P. O. Box 300, Detroit, Michigan
48265-3000, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

INTELLIBEAM 
WARES: Electronic system comprised of hardware and software
for automatically controlling vehicle head lamps. Proposed Use in
CANADA on wares.
MARCHANDISES: Système électronique comprenant matériel
informatique et logiciels pour fins de commande automatique des
phares de véhicules. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,187,794. 2003/08/20. GENERAL MOTORS CORPORATION,
300 Renaissance Centre, P. O. Box 300, Detroit, Michigan
48265-3000, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

MULTI-FLEX 

WARES: Seats for motor land vehicles. Priority Filing Date:
February 20, 2003, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 78/216,862 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.
MARCHANDISES: Sièges pour véhicules terrestres motorisés.
Date de priorité de production: 20 février 2003, pays: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/216,862 en liaison avec le
même genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,187,808. 2003/08/20. Qurb, Inc., 1660 S. Amphlett Boulevard,
Suite 312, San Mateo, California, 94402, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, BOX 11560 VANCOUVER
CENTRE, 650 W. GEORGIA ST., SUITE 2200, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B4N8 

QURB 
WARES: Computer software for improving and authenticating
electronic mail communications and eliminating spam. Priority
Filing Date: February 20, 2003, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 78/217,099 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.
MARCHANDISES: Logiciels pour amélioration et authentification
des communications par courriel et pour élimination du pourriel.
Date de priorité de production: 20 février 2003, pays: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/217,099 en liaison avec le
même genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,187,818. 2003/08/20. Sony Kabushiki Kaisha a/t/a Sony
Corporation, 6-7-35 Kitashinagawa, Shinagawa-ku, Tokyo 141-
0001, JAPAN Representative for Service/Représentant pour
Signification: STIKEMAN ELLIOTT LLP, SUITE 1600, 50
O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 
 

WARES: Headphones, earphones, audio disc players/recorders,
audio tape players/recorders, radios. Proposed Use in CANADA
on wares.
MARCHANDISES: Casques d’écoute, écouteurs, lecteurs/
enregistreurs de disque audio, lecteurs/enregistreurs de bande
sonore, appareils radio. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.
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1,187,822. 2003/08/20. JOHNSON & JOHNSON a legal entity,
One Johnson & Johnson Plaza, New Brunswick, New Jersey,
08933-7001, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: BAKER
MCLACHLEN, 112 KENT STREET, SUITE 2001, P.O. BOX 2780,
STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W8 

AHT 
WARES: Forceps. Proposed Use in CANADA on wares.
MARCHANDISES: Forceps. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,187,872. 2003/08/21. CAMPBELL SOUP COMPANY, Campbell
Place, Camden, New Jersey 08103-1799, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

IGNITE 
WARES: Frozen entrees consisting primarily of meat, poultry,
vegetables or pasta. Proposed Use in CANADA on wares.
MARCHANDISES: Plats surgelés constitués principalement de
viande, de volaille, de légumes ou de pâtes alimentaires. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,187,929. 2003/08/28. Wal-Mart Stores, Inc., 702 SW 8th Street,
Bentonville, Arkansas 72716-8095, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MACERA & JARZYNA LLP, 1200-427 LAURIER
AVENUE WEST, P.O. BOX 2088, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5W3 

WAL-MART MONEY CENTER 
The right to the exclusive use of the words MONEY and CENTER
is disclaimed apart from the trade-mark.
SERVICES: Issuing shopping cards which may then be redeemed
for goods or services, providing a location for a bank offering
banking services in the nature of chequing, saving and borrowing
accounts, lines of credit, financial management; financial
planning, financing, credit and debit cards, investment of funds;
mortgage lending; loan financing; safety deposit boxes; money
order services, money transfer services, and automated teller
machine services. Proposed Use in CANADA on services.
Le droit à l’usage exclusif des mots MONEY et CENTER en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Émission de cartes de magasinage qui peuvent être
échangées contre des marchandises ou des services; fourniture
d’un emplacement pour une banque offrant des services
bancaires sous forme de comptes chèques, d’épargne et
d’emprunt, marges de crédit; gestion financière; planification
financière, financement, cartes de crédit et cartes de débit,
investissement de fonds; prêts hypothécaires; financement de
prêts; coffrets de sûreté; services de mandats, services de
transfert monétaire et services de guichet automatique. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,188,056. 2003/08/22. Orlando Wyndham Group Pty Ltd., an
Australian company, 33 Exeter Terrace, Devon Park, South
Australia, 5008, AUSTRALIA Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES,
MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 

BIN 999 
WARES: Wines. Used in CANADA since at least as early as
September 2001 on wares.
MARCHANDISES: Vins. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que septembre 2001 en liaison avec les
marchandises.

1,188,072. 2003/08/25. T.T. Group Limited, 1806 Wharncliffe
Road South, London, ONTARIO, N6L1K1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: PETER MACRAE
DILLON, (SISKIND, CROMARTY, IVEY & DOWLER), 680
WATERLOO STREET, LONDON, ONTARIO, N6A3V8 

T.T. WORKS 
WARES: Men’s and women’s boots and shoes; and safety
footwear namely boots and shoes. Proposed Use in CANADA on
wares.
MARCHANDISES: Bottes et chaussures pour hommes et
femmes; articles chaussants de protection, nommément bottes et
chaussures. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,188,086. 2003/08/25. Jazz Golf Equipment Inc., 2nd Floor, 295
Broadway, Winnipeg, MANITOBA, R3C0R9 
 

WARES: Golf clubs. Proposed Use in CANADA on wares.
MARCHANDISES: Bâtons de golf. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.
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1,188,115. 2003/08/22. GOOGLE TECHNOLOGY INC., 2400
Bayshore Parkway, Mountain View, California 94043, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

BLOGGER 
SERVICES: Electronic publishing services, namely publication of
text and graphic works of others on-line. Used in CANADA since
at least as early as January 31, 2000 on services.
SERVICES: Services d’éditique, nommément publication de
textes et de graphiques de tiers en ligne. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 31 janvier 2000 en liaison avec
les services.

1,188,117. 2003/08/18. 21st Century Wines PTY Ltd., Farm 969,
Sidlow Road, Griffith NSW 2680, AUSTRALIA Representative
for Service/Représentant pour Signification: OGILVY
RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600,
MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

SIDLOW ESTATE 
WARES: Wine. Proposed Use in CANADA on wares.
MARCHANDISES: Vin. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,190,620. 2003/09/11. SOLIFED S.A.R.L., B.P. 105 , Zahlé-Cité
Industrielle, LEBANON Representative for Service/
Représentant pour Signification: ALETTA DEKKERS, 950
RIDGE ROAD, STONEY CREEK, ONTARIO, L8J2X4 
 

The transliteration of the Arabic characters as provided by the
applicant is ARAK WARDY. The word ARAK is the generic term
for a type of liquor. The word WARDY can be translated into
English as flowers.
The right to the exclusive use of the transliteration of the word arak
and the word arak is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Distilled spirits. Proposed Use in CANADA on wares.
Selon le requérant, la translittération des caractères arabes est
ARAK WARDY, le mot ARAK désignant un type de boisson
alcoolisée et le mot WARDY se traduisant en anglais par
"flowers".
Le droit à l’usage exclusif de the transliteration of the word arak et
the word arak en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.
MARCHANDISES: Eaux-de-vie distillées. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,191,398. 2003/09/22. GlaxoSmithKline Consumer Healthcare
Inc., 2030 Bristol Circle, Oakville, ONTARIO, L6H5V2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

ULTRA POLIGRIP OOZE-CONTROL TIP 
The right to the exclusive use of the word ULTRA is disclaimed
apart from the trade-mark.
WARES: Cream for holding false teeth tightly. Proposed Use in
CANADA on wares.
Le droit à l’usage exclusif du mot ULTRA en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: Crème adhésive à dentier. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,191,401. 2003/09/22. GlaxoSmithKline Consumer Healthcare
Inc., 2030 Bristol Circle, Oakville, ONTARIO, L6H5V2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

ULTRA POLIGRIP BOUT ANTIFUITE 
The right to the exclusive use of the word ULTRA is disclaimed
apart from the trade-mark.
WARES: Cream for holding false teeth tightly. Proposed Use in
CANADA on wares.
Le droit à l’usage exclusif du mot ULTRA en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: Crème adhésive à dentier. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,191,918. 2003/10/08. MediSolution Ltd faisant affaire sous la
raison sociale Mplex Solutions, 5915, Airport Road, Suite 810,
Mississauga, ONTARIO, L4V1T1 

MPLEX 
MARCHANDISES: Human resources software that manage
employee related functions including recruiting, training,
scheduling, benefits and payroll. Proposed Use in CANADA on
wares.
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WARES: Logiciels de ressources humaines qui gèrent les tâches
en rapport aux employés y compris le recrutement, la formation,
l’ordonnancement, les avantages et la préparation de la paie.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,193,139. 2003/10/09. STATE FARM MUTUAL AUTOMOBILE
INSURANCE COMPANY, One State Farm Plaza, A-3,
Bloomington, Illinois, 61710-0001, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE
1500, 50 O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 
 

For the purpose of this application and the registration to issue
therefrom, but not otherwise, the applicant disclaims the right to
the exclusive use of the word FOUNDATION apart from the trade-
mark as a whole.
SERVICES: Philanthropic services, namely, providing monetary
grants to colleges, universities and public schools. Used in
CANADA since at least as early as January 30, 2002 on services.
For the purpose of this application et the registration to issue
therefrom, but not otherwise, the applicant disclaims the right to
the exclusive use of the word FOUNDATION apart from the trade-
mark as a whole.
SERVICES: Services philanthropiques, nommément fourniture de
bourses monétaires aux collèges, aux universités et aux écoles
publiques. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
le 30 janvier 2002 en liaison avec les services.

1,193,739. 2003/10/16. KRAFT FOODS HOLDINGS, INC., Three
Lakes Drive, Northfield, Illinois, 60093-2753, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: KRAFT CANADA INC., LEGAL AFFAIRS, 95
MOATFIELD DRIVE, P.O. BOX 1200, DON MILLS, ONTARIO,
M3B3L6 

KOOL À BOIRE 
WARES: Non-alcoholic, fruit-flavoured, ready-to-drink beverages;
powders, syrups or concentrates used in the preparation of soft
drinks. Proposed Use in CANADA on wares.
MARCHANDISES: Boissons sans alcool, à saveur de fruits,
prêtes-à-boire; poudres, sirops ou concentrés utilisés dans la
préparation de boissons gazeuses. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,193,758. 2003/10/16. FEDERATED BRANDS, INC., a
corporation organized and existing under the laws of the state of
Delaware, 740 Chestnut Street, Manchester, New Hampshire
03104, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

CHARTER CLUB HOUSE 
WARES: Bedding, namely, sheets, quilts, comforters, blankets,
throws; drapes; bath accessories, namely, soap bottles, hooks,
soap dishes, rugs, shower curtains, towels; tablecloths, napkins,
place mats, napkin rings; dinnerware and serveware; vases;
candlesticks; trays; figurines; clocks; cakestands. Used in
CANADA since at least as early as June 2002 on wares.
MARCHANDISES: Literie, nommément draps, courtepointes,
édredons, couvertures, jetés; tentures; accessoires de bain,
nommément bouteilles à savon, crochets, porte-savons,
carpettes, rideaux de douche, serviettes; nappes, serviettes de
table, napperons, anneaux pour serviettes de papier; articles de
table et articles pour service; vases; chandeliers; plateaux;
figurines; horloges; assiettes à gâteaux sur pied. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que juin 2002 en liaison avec
les marchandises.

1,193,759. 2003/10/16. FEDERATED BRANDS, INC., a
corporation organized and existing under the laws of the state of
Delaware, 740 Chestnut Street, Manchester, New Hampshire
03104, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

CHARTER CLUB LUXURY 
WARES: Bedding, namely, sheets, quilts, comforters, blankets,
throws; drapes; bath accessories, namely, soap bottles, hooks,
soap dishes, rugs, shower curtains, towels; tablecloths, napkins,
place mats, napkin rings; dinnerware and serveware; vases;
candlesticks; trays; figurines; clocks; cakestands. Used in
CANADA since at least as early as June 2002 on wares.
MARCHANDISES: Literie, nommément draps, courtepointes,
édredons, couvertures, jetés; tentures; accessoires de bain,
nommément bouteilles à savon, crochets, porte-savons,
carpettes, rideaux de douche, serviettes; nappes, serviettes de
table, napperons, anneaux pour serviettes de papier; articles de
table et articles pour service; vases; chandeliers; plateaux;
figurines; horloges; assiettes à gâteaux sur pied. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que juin 2002 en liaison avec
les marchandises.
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1,194,027. 2003/10/20. XWAVE SOLUTIONS INC., 40 Higgins
Line, St. John’s, NEWFOUNDLAND, A1B4B8 Representative
for Service/Représentant pour Signification: ALIANT
TELECOM INC., LEGAL GROUP, 5TH FLOOR, FORT WILLIAM
BUILDING, PO BOX 2110, ST. JOHN’S, NEWFOUNDLAND,
A1C5H6 

ONPATROL 
WARES: Handheld communications unit that permits wireless
access to a public safety system containing data, namely criminal
records, vehicle records and location information. Used in
CANADA since at least as early as June 2002 on wares.
MARCHANDISES: Appareil de communications portatif qui
permet l’accès sans fil à un système sécurité publique contenant
des données, nommément casiers judiciaires, dossiers sur les
véhicules et renseignements de localisation. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que juin 2002 en liaison avec
les marchandises.

1,194,311. 2003/10/22. CAMPBELL SOUP COMPANY, Campbell
Place, Camden, New Jersey 08103-1799, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

INVIGOR8 
WARES: Fruit and vegetable bars. Proposed Use in CANADA on
wares.
MARCHANDISES: Barres de fruits et de légumes. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,195,129. 2003/11/04. James Sova, 270 West Pike Creek Road,
RR 1, Tecumseh, ONTARIO, N8N2L9 
 

SERVICES: General financial services, namely payday advances,
cheque cashing, income tax preparation services, money wires,
loans, deferred chequing and currency exchange. Also
photocopying and fax services. Used in CANADA since October
20, 2000 on services.
SERVICES: Services financiers généraux, nommément avances
sur salaire, encaissement de chèques, services de préparation de
déclarations de revenu, transfert de sommes d’argent, prêts,
chèques différés et change de devises. Également, services de
photocopie et de télécopieur. Employée au CANADA depuis 20
octobre 2000 en liaison avec les services.

1,195,374. 2003/10/30. MINTAY TEXTIL GMBH, Maybachstraße
22, 50670 Köln, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: DENNISON ASSOCIATES,
133 RICHMOND STREET WEST, SUITE 301, TORONTO,
ONTARIO, M5H2L7 

RAVELLI 
WARES: (1) Clothing, namely men’s shirts. (2) Clothing, namely
suits, trousers, pants, jackets, vests, sweaters, pullovers, T-shirts,
hosiery, socks, stockings, blouses, scarves, skirts, frocks, pocket
squares, jumpers, neckties, hats, caps, head bands, gloves,
overcoats and raincoats. (3) Footwear, namely shoes, boots,
slippers and sandals. (4) Textile belts, and leather belts and ties.
(5) Table cloths, bed coverings, bed linen, blankets, sheets,
bedspreads and pillow covers. Used in CANADA since at least as
early as August 27, 2001 on wares (1). Proposed Use in
CANADA on wares (2), (3), (4), (5).
MARCHANDISES: (1) Vêtements, nommément chemises pour
hommes. (2) Vêtements, nommément costumes, pantalons,
vestes, gilets, chandails, pulls, tee-shirts, bonneterie,
chaussettes, mi-chaussettes, chemisiers, foulards, jupes,
blouses, pochettes, chasubles, cravates, chapeaux, casquettes,
bandeaux, gants, paletots et imperméables. (3) Articles
chaussants, nommément chaussures, bottes, pantoufles et
sandales. (4) Ceintures en tissu et ceintures et cravates en cuir.
(5) Nappes, couvre-lits, literie, couvertures, draps, couvre-pieds et
taies d’oreillers. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que le 27 août 2001 en liaison avec les marchandises (1). Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (2), (3), (4),
(5).

1,195,580. 2003/10/31. CORANCO CORPROATION LIMITED/
CORPORATION CORANCO LIMITÉE, 5650 Trans-Canada
Highway, Pointe-Claire, QUEBEC, H9R1B9 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, ATTN: INTELLECTUAL PROPERTY
DEPARTMENT, 1000 DE LA GAUCHETIERE STREET WEST,
SUITE 900, MONTREAL, QUEBEC, H3B5H4 

ITALIA BELLA 
The translation in English of ITALIA BELLA is BEAUTIFUL ITALY,
as provided by the applicant.
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WARES: Cookware and kitchen accessories, namely non-electric
kettles, saucepans, sauté pans, frying pans, skillets, metal
cooking pots, metal cooking pans, casseroles, colanders,
steamers and cooking utensils. Used in CANADA since at least as
early as September 2002 on wares.
La traduction anglaise de ITALIA BELLA est "BEAUTIFUL ITALY
", selon le requérant.
MARCHANDISES: Batterie de cuisine et accessoires de cuisine,
nommément bouilloires non électriques, casseroles, sauteuses,
poêles à frire, poêles, casseroles en métal, cocottes, passoires,
étuveuses et ustensiles de cuisine. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que septembre 2002 en liaison avec les
marchandises.

1,198,041. 2003/12/01. Giant Tiger Stores Limited, 2480 Walkley
Road, Ottawa, ONTARIO, K1G6A9 Representative for Service/
Représentant pour Signification: MILTON, GELLER LLP/SRL,
SUITE 700, 225 METCALFE STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K2P1P9 

VOTRE MAGASIN D’ESCOMPTES 
FAMILIAL 

The right to the exclusive use of the words MAGASIN
D’ESCOMPTES in respect of the services is disclaimed apart from
the trade-mark.
WARES: (1) Balloons. (2) Flags. (3) Merchandise bags. (4)
Decorative magnets. (5) Hockey pucks. (6) Mugs. (7) Wall clocks
and watches. (8) Hats. (9) Tents. (10) Golf balls. (11) Plush toys.
(12) Toy race cars. (13) Pens. (14) Pencils. (15) Clothing, namely
T-shirts, sweatshirts and bibs. SERVICES: (1) Retail department
store services. (2) Retail grocery store. Used in CANADA since at
least as early as September 2003 on services. Proposed Use in
CANADA on wares.
Le droit à l’usage exclusif des mots MAGASIN D’ESCOMPTES en
liaison avec les services en dehors de la marque de commerce
n’est pas accordé.
MARCHANDISES: (1) Ballons. (2) Drapeaux. (3) Sacs fourre-
tout. (4) Aimants décoratifs. (5) Rondelles de hockey. (6) Grosses
tasses. (7) Horloges murales et montres. (8) Chapeaux. (9)
Tentes. (10) Balles de golf. (11) Jouets en peluche. (12) Voitures
de course jouets. (13) Stylos. (14) Crayons. (15) Vêtements,
nommément tee-shirts, pulls d’entraînement et bavoirs.
SERVICES: (1) Services de magasin à rayons. (2) Épicerie au
détail. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
septembre 2003 en liaison avec les services. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,198,932. 2003/12/04. Ty Inc. (a Delaware Corporation), 280
Chestnut, Westmont, Illinois 60559, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE,
6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

BEANIE WISHES 

WARES: Plush toys. Proposed Use in CANADA on wares.
MARCHANDISES: Jouets en peluche. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,198,934. 2003/12/04. Ty Inc. (a Delaware Corporation), 280
Chestnut, Westmont, Illinois 60559, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE,
6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

BEANIE BLESSINGS 
WARES: Plush toys. Proposed Use in CANADA on wares.
MARCHANDISES: Jouets en peluche. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,199,259. 2003/12/10. Zone3-XII Inc., 1055. boul. René-
Lévesque Est. Bureau 300, Montréal, QUÉBEC, H2L4S5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
VALIER BOIVIN, C/O BOIVIN, O’NEIL, 2000 MANSFIELD,
SUITE 700, MONTREAL, QUÉBEC, H3A2Z4 
 

MARCHANDISES: (1) Disques compacts préenregistrées de
musique. (2) Cassettes vidéos préenregistrées de spectacles de
musique. (3) DVD ROMS préenregistrés de spectacles de
musique. (4) Tatoos temporaires. (5) Cassettes préenregistrées
(audio), fichiers MP3. (6) Photographies. (7) Produits d’imprimerie
nommément, journaux, cahiers, périodiques, livres, revues,
albums, catalogues, pamphlets. (8) Produits de papeterie,
nommément carnets de notes, classeurs, journal, cartes (papiers
ou virtuelles), agendas, livrets d’adresses, livrets de téléphones,
bloc-notes, stylos, crayons, fournitures scolaires, calendriers,
posters, portes-documents, affiches publicitaires, billets, papier à
lettre, enveloppes. (9) Autocollants, macarons, porte-clés, cartes
à jouer, tapis à souris, étuis à crayon. (10) Taies d’oreiller. (11)
Verres, tasses, gobelets. (12) Vêtements, nommément : jeans,
pantalons, shorts, chemises, blouses, chandails, T-shirts,
sweatshirts, vestes, vestons, jupes, robes, manteaux, bas, sous-
vêtements, blousons polaires, robes de nuit, pyjamas, robes de
chambres, vestes polaires, gilets polaires, pantalons polaires,
salopettes, pull d’entrainement, polars, coupe-vent, camisoles,
maillots, gants, mitaines, tuques, chapeaux, casquettes. (13)
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Accessoires, nommément, barrettes, bandeaux, bijoux, foulards,
ceintures, parapluies, montres. (14) Sacs, nommément sacoches
de ceintures, sacs à bandoulière, sacs à cordonnet, sacs à
cosmétiques, sacs à dos, sacs à main, sacs banane, sacs
d’écolier, sacs de plage, sacs à lunch. SERVICES: (1) Production
et distribution d’émissions de télévision. (2) Conception et
maintien d’un site Internet. (3) Production de spectacles. (4)
Production de comédies musicales. (5) Production de clips vidéo.
(6) Production et distribution de disques. (7) Organisation de
concours et sondages. Employée au CANADA depuis 22 août
2003 en liaison avec les services (1); 29 septembre 2003 en
liaison avec les marchandises (4); 18 novembre 2003 en liaison
avec les marchandises (1); 25 novembre 2003 en liaison avec les
marchandises (2) et en liaison avec les services (2); 02 décembre
2003 en liaison avec les marchandises (3). Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises (5), (6), (7), (8), (9),
(10), (11), (12), (13), (14) et en liaison avec les services (3), (4),
(5), (6), (7).
WARES: (1) Pre-recorded compact discs containing music. (2)
Pre-recorded video cassettes of musical performances. (3) Pre-
recorded DVD-ROMS containing music attractions. (4) Temporary
tattoos. (5) Pre-recorded cassettes (audio), MP3 files. (6)
Photographs. (7) Print products, namely, newspapers, notebooks,
periodicals, books, magazines, albums, catalogues, pamphlets.
(8) Stationery products, namely notebooks, binders, journals,
cards (paper and virtual), agendas, address booklets, telephone
booklets, notepads, pens, pencils, school supplies, calendars,
posters, portefolios, advertising signs, tickets, letter paper,
envelopes. (9) Stickers, buttons, key holders, playing cards,
computer mouse pads, pencil cases. (10) Pillow cases. (11)
Glasses, cups, tumblers. (12) Clothing, namely jeans, pants,
shorts, shirts, blouses, sweaters, T-shirts, sweatshirts, jackets,
vests, skirts, dresses, coats, hose, underclothing, fleece
windbreakers, nightgowns, pyjamas, bathrobes, fleece jackets,
fleece vests, fleece pants, overalls, warm-up sweaters, polar
fleeces, windbreakers, camisoles, tops, gloves, mitts, toques,
hats, peak caps. (13) Accessories, namely, barrettes, headbands,
jewellery, scarves, belts, umbrellas, watches. (14) Bags, namely
fanny packs, shoulder bags, draw-string bags, cosmetics bags,
backpacks, hand bags, fanny packs, school bags, beach bags,
lunch bags. SERVICES: (1) Production and distribution of
television programs. (2) Design and maintenance of an Internet
site. (3) Production of attractions. (4) Production of musical
comedies. (5) Production of video clips. (6) Record production and
distribution. (7) Organization of contests and surveys. Used in
CANADA since August 22, 2003 on services (1); September 29,
2003 on wares (4); November 18, 2003 on wares (1); November
25, 2003 on wares (2) and on services (2); December 02, 2003 on
wares (3). Proposed Use in CANADA on wares (5), (6), (7), (8),
(9), (10), (11), (12), (13), (14) and on services (3), (4), (5), (6), (7).

1,201,479. 2003/12/11. OPUS MEDICAL INC., 3333, boul.
Graham, Bureau 306, Mont-Royal, QUÉBEC, H3R3L5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FREDERIC LETENDRE, (LAFORTUNE LEDUC), 329 RUE DE
LA COMMUNE OUEST, BUREAU 200, MONTRÉAL, QUÉBEC,
H2Y2E1 

OPUSMED 
MARCHANDISES: Lasers à usage dermatologique et esthétique.
SERVICES: Services scientifiques et technologiques dans le
domaine des technologies à base de lumière à des fins médicales
et esthétiques pour la photoépilation; recherche et conception qui
y sont liées. Employée au CANADA depuis aussi tôt que octobre
2003 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.
WARES: Lasers for dermatological and esthetic use. SERVICES:
Scientific and technological services in the field of light-based
technologies for medical and cosmetic purposes for photo
epilation; related research and design. Used in CANADA since as
early as October 2003 on wares and on services.

1,201,924. 2003/12/19. CNF Inc., 3240 Hillview Avenue, Palo
Alto, California 94304, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50
O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

CON-WAY CRITICAL CARE 
SERVICES: supply chain, logistics, and reverse logistics services,
namely, computerized tracking of documents, packages, raw
materials, and other freight for others; warehousing services,
namely, kitting, sub-assembly, returns processing, and labeling of
documents, packages, raw materials, and other freight for others;
information management services, namely, shipment processing,
preparing shipping documents and invoices, tracking documents,
packages, and freight, over computer networks, intranets, and the
internet; business management services, namely, managing
logistics, reverse logistics, supply chain services, supply chain
visibility and synchronization, supply and demand forecasting and
product distribution processes for others; and business consulting
services relating to product distribution, operations management
services, logistics, reverse logistics, supply chain, and production
systems and distribution solutions; supply chain, logistics, and
reverse logistics services, namely, pick-up, storage, transportation
and delivery of documents, packages, raw materials, and other
freight for others by air, rail, ship or truck; warehousing services,
namely, storage, distribution, pick-up, and packing for shipment of
documents, packages, raw materials, and other freight for others;
freight forwarding services; and transportation of the goods of
others by air, rail, ship or truck. Priority Filing Date: July 09, 2003,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/
528,573 in association with the same kind of services. Proposed
Use in CANADA on services.
SERVICES: Services de chaîne d’approvisionnement, de
logistique et de logistique inverse, nommément : repérage
informatisé de documents, d’emballages, de matières premières
et autres marchandises pour des tiers; services d’entreposage,
nommément : mise en lots, sous-ensembles, traitement des
retours et étiquetage de documents, d’emballages, de matières
premières et d’autres marchandises pour des tiers; services de
gestion de l’information, nommément : traitement des expéditions,
préparation de documents et de factures d’expédition, repérage
de documents, d’emballages et de marchandises à l’aide de
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réseaux informatiques, de réseaux intranet et d’Internet; services
de gestion d’entreprises, nommément : gestion des services
suivants pour des tiers : logistique, logistique inverse, chaînes
d’approvisionnement, visibilité et synchronisation des chaînes
d’approvisionnement, prévisions de l’offre et de la demande, et
distribution de produits; et services d’expert-conseil en affaires
relatifs à la distribution de produits, à la gestion des opérations, à
la logistique, à la logistique inverse, aux chaînes
d’approvisionnement, ainsi qu’aux systèmes de production et aux
solutions quant aux problèmes de distribution; services de chaîne
d’approvisionnement, de logistique et de logistique inverse,
nommément : ramassage, stockage, transport et livraison de
documents, d’emballages, de matières premières et autres
chargements pour des tiers, par avion, chemin de fer, bateau ou
camion; services d’expédition de fret; et transport de
marchandises appartenant à des tiers par avion, chemin de fer,
bateau ou camion. Date de priorité de production: 09 juillet 2003,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/528,573 en
liaison avec le même genre de services. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,204,937. 2004/02/03. Nexx Online, Inc., 5160 Yonge Street,
Suite 1800, North York, ONTARIO, M2N6L9 Representative for
Service/Représentant pour Signification: TAPAS K. PAIN,
POST OFFICE BOX 96598, 2414 MAJOR MACKENZIE DRIVE,
VAUGHAN, ONTARIO, L6A1R8 

NEXX 
SERVICES: Hosting of Web sites for others on a global computer
network; technical support for the hosting of Web sites for others
on a global computer network. Used in CANADA since January
1997 on services.
SERVICES: Hébergement de sites Web pour des tiers sur un
réseau informatique mondial; soutien technique en rapport avec
l’hébergement de sites Web pour des tiers sur un réseau
informatique mondial. Employée au CANADA depuis janvier
1997 en liaison avec les services.

1,206,058. 2004/02/10. 9057-0581 QUÉBEC INC., 10374 rue
Sackville, Montréal, QUÉBEC, H2B2W6 Representative for
Service/Représentant pour Signification: DANIEL PAYETTE,
1492 AVENUE LAURIER EST, MONTREAL, QUÉBEC, H2J1H7 

ZIK 
SERVICES: (1) Conseils, informations et renseignement
d’affaires, nommément gestion de droits d’auteur pour des tiers.
(2) Communications, nommément transmission électronique de
données et de documents au moyen de terminaux informatiques
sur un réseau informatique mondial, nommément vente et
transmission électronique de partitions musicales numérisées.
Employée au CANADA depuis aussi tôt que 19 novembre 1997
en liaison avec les services.

SERVICES: (1) Advice, information and intelligence on
businesses, namely management of copyright law for others. (2)
Communications, namely electronic transmission of data and
documents via computer terminals on a worldwide computer-
based network, namely electronic selling and transmission of
digital music scores. Used in CANADA since as early as
November 19, 1997 on services.

1,206,423. 2004/02/13. Colleen Retieff, 4888 Buxton Street,
Burnaby, BRITISH COLUMBIA, V5H1J3 Representative for
Service/Représentant pour Signification: OYEN WIGGS
GREEN & MUTALA, SUITE 480 - THE STATION, 601 WEST
CORDOVA STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6B1G1 

RHAYNE 
WARES: Musical sound recordings. SERVICES: Entertainment
namely, live performances by a musical artist, live music concerts.
Used in CANADA since at least as early as July 1992 on wares;
October 1993 on services.
MARCHANDISES: Enregistrements sonores de musique.
SERVICES: divertissement, nommément représentations en
direct par un musicien, concerts en direct. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que juillet 1992 en liaison avec les
marchandises; octobre 1993 en liaison avec les services.
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246,621-3. 2002/12/02. (TMA117,580--1960/04/14) HEAD
SPORT AG, A-6921 KENNELBACH, AUSTRIA Representative
for Service/Représentant pour Signification: OGILVY
RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600,
MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

HEAD 
WARES: (1) Shorts. (2) Pants. (3) Shirts. (4) Socks. (5) Gloves.
(6) Caps and headbands. (7) Snowboards. (8) Racquet ball
racquets. (9) Squash racquets. (10) Wrist bands and all purpose
sports bags. (11) Racquet ball gloves. (12) Mountain shoes. (13)
Squash shoes. (14) Athletic footwear, namely training shoes and
indoor sport shoes. (15) Casual footwear, namely moccasins and
sandals. (16) Ski boots and snowboard boots. (17) Wallets and
hipbags. Used in CANADA since at least as early as June 2000
on wares (15); 2001 on wares (17); February 2001 on wares (7);
February 2001 on wares (16); September 2001 on wares (2); April
2002 on wares (1). since at least as early as the year 1980 on
wares (3), (6), (10); since at least as early as the year 1993 on
wares (12), (14); since at least as early as the year 1988 on wares
(13); since at least as early as the year 1984 on wares (9); since
at least as early as the year 1992 on wares (4), (8), (11); since at
least as early as the year 1999 on wares (5).
MARCHANDISES: (1) Shorts. (2) Pantalons. (3) Chemises. (4)
Chaussettes. (5) Gants. (6) Casquettes et bandeaux. (7)
Planches à neige. (8) Raquettes de racquetball. (9) Raquettes de
squash. (10) Serre-poignets et sacs de sport tout usage. (11)
Gants de racquetball. (12) Chaussures de montagne. (13)
Chaussures de squash. (14) Chaussures d’athlétisme,
nommément souliers pour l’entraînement et souliers de sport
intérieur. (15) Chaussures de sport, nommément mocassins et
sandales. (16) Chaussures de ski et bottes de planche à neige.
(17) Portefeuilles et sacs banane. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que juin 2000 en liaison avec les marchandises
(15); 2001 en liaison avec les marchandises (17); février 2001 en
liaison avec les marchandises (7); février 2001 en liaison avec les
marchandises (16); septembre 2001 en liaison avec les
marchandises (2); avril 2002 en liaison avec les marchandises (1).
depuis au moins 1980 en liaison avec les marchandises (3), (6),
(10); depuis au moins 1993 en liaison avec les marchandises (12),
(14); depuis au moins 1988 en liaison avec les marchandises (13);
depuis au moins 1984 en liaison avec les marchandises (9);
depuis au moins 1992 en liaison avec les marchandises (4), (8),
(11); depuis au moins 1999 en liaison avec les marchandises (5).

412,273-1. 2003/05/23. (TMA235,798--1979/09/07) FIVE
SEASONS COMFORT LIMITED, 351 North Rivermede Road,
Concord, ONTARIO, L4K3N2 Representative for Service/
Représentant pour Signification: RICHES, MCKENZIE &
HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET EAST,
TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

FIVE SEASONS 
WARES: Air filtering devices, namely, air cleaners, parts and
fittings therefor. Used in CANADA since at least as early as
September 1971 on wares.
MARCHANDISES: Appareils de filtration d’air, nommément
épurateurs d’air et pièces et accessoires connexes. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que septembre 1971 en
liaison avec les marchandises.

474,919-1. 2003/02/20. (TMA268,780--1982/05/07) Sun Media
Corporation / Corporation Sun Media, 612 rue St-Jacques,
Montréal, QUEBEC, H3C4M8 Representative for Service/
Représentant pour Signification: OGILVY RENAULT, 1981
MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL,
QUEBEC, H3A2Y3 

SUNSHINE GIRLS 
The right to the exclusive use of the words GIRLS is disclaimed
apart from the trade-mark.
WARES: Calendars, photographs, printed publication, namely
section of a newspaper containing a photograph of an individual
and written material relating thereto. SERVICES: Obtaining and
publishing photographs of individual persons. Used in CANADA
since at least as early as November 01, 1971 on wares and on
services.
Le droit à l’usage exclusif des mots GIRLS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.
MARCHANDISES: Calendriers, photographies, publications
imprimées, nommément une rubrique de journal contenant une
photographie d’une personne et des textes connexes.
SERVICES: Obtention et publication de photographies de
personnes. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
le 01 novembre 1971 en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services.

Demandes d’extension
Applications for Extensions
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1,053,925. 2000/04/06. SPECTRAL GESELLSCHAFT FUR
LICHTTECHNIK MIT BESCHRANKTER HAFTUNG, Botzinger
Strasse 31, 79111 Freiburg, GERMANY Representative for
Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 
 

The right to the exclusive use of the words ARCHITECTURAL
LIGHTING is disclaimed apart from the trade-mark as a whole,
except as it extends to air conditioners.
WARES: Electric lighting fixtures, electric lamps, accent lighting
fixtures, translucent lighting panels and fixtures, deflectors;
electric and electronic controls for lighting fixtures, lamps, accent
lighting fixtures, and air conditioners, and parts therefore.
SERVICES: The consultation and planning in the field of lighting
designs and architectural lighting; manufacture, assembly,
distribution, installation of electric lighting fixtures, electric lamps,
accent lighting fixtures, translucent lighting panels and fixtures
and deflectors, and air conditioners. Proposed Use in CANADA
on wares and on services.
This mark was incorrectly advertised in the Trade-marks Journal
of December 10, 2003
Le droit à l’usage exclusif des mots ARCHITECTURAL LIGHTING
en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé comme
un tout, sauf en liaison avec les climatiseurs.
MARCHANDISES: Appareils d’éclairage, lampes électriques,
appareils d’éclairage d’accentuation, panneaux et appareils
d’éclairage translucides, déflecteurs, commandes électriques et
électroniques pour appareils d’éclairage, lampes, appareils
d’éclairage d’accentuation et climatiseurs, ainsi que les pièces de
rechange de ces matériels. SERVICES: Consultation et
planification dans les domaines des projets d’éclairage et de
l’éclairage architectural; fabrication, assemblage, distribution,
installation de l’appareillage suivant : appareils d’éclairage
électriques, lampes électriques, appareils d’éclairage
d’accentuation, panneaux et appareils d’éclairage translucides, et
déflecteurs, et climatiseurs. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.
Cette marque a été publiée incorrectement dans le Journal des
Marques de Commerce du 10 décembre 2003.

Demandes re-publiées
Applications Re-advertised
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TMA604,744. March 10, 2004. Appln No. 1,137,797. Vol.50 Issue 
2550. September 10, 2003. LANCÔME PARFUMS ET BEAUTÉ 
& CIESociété en nom collectif.

TMA604,745. March 10, 2004. Appln No. 1,137,800. Vol.50 Issue 
2544. July 30, 2003. LES FROMAGES SAPUTO LIMITÉE / 
SAPUTO CHEESE LIMITED.

TMA604,746. March 10, 2004. Appln No. 1,160,799. Vol.50 Issue 
2559. November 12, 2003. MAAX INC.

TMA604,747. March 10, 2004. Appln No. 1,097,181. Vol.49 Issue 
2502. October 09, 2002. Sigma Company Limited.

TMA604,748. March 10, 2004. Appln No. 1,102,382. Vol.50 Issue 
2549. September 03, 2003. D-M-E Company a Delaware corpo-
ration.

TMA604,749. March 10, 2004. Appln No. 1,102,196. Vol.50 Issue 
2548. August 27, 2003. X AND MAILsociété anonyme.

TMA604,750. March 10, 2004. Appln No. 1,139,984. Vol.50 Issue 
2547. August 20, 2003. AVID MEDIA INC.

TMA604,751. March 10, 2004. Appln No. 1,122,783. Vol.50 Issue 
2547. August 20, 2003. SanDisk Corporation(a Delaware Corpo-
ration),.

TMA604,752. March 10, 2004. Appln No. 1,109,959. Vol.49 Issue 
2512. December 18, 2002. SAMSONITE CORPORATION,.

TMA604,753. March 10, 2004. Appln No. 1,109,661. Vol.49 Issue 
2512. December 18, 2002. SAMSONITE CORPORATION,.

TMA604,754. March 10, 2004. Appln No. 1,109,648. Vol.50 Issue 
2521. February 19, 2003. GENERAL MILLS, INC.,.

TMA604,755. March 10, 2004. Appln No. 1,173,119. Vol.50 Issue 
2559. November 12, 2003. AGROPUR COOPERATIVE,.

TMA604,756. March 10, 2004. Appln No. 1,110,569. Vol.50 Issue 
2531. April 30, 2003. Technicolor Videocassette BV.

TMA604,757. March 10, 2004. Appln No. 1,044,764. Vol.50 Issue 
2526. March 26, 2003. MILLENNIUM AESTHETICS INC.,.

TMA604,758. March 10, 2004. Appln No. 1,132,048. Vol.50 Issue 
2548. August 27, 2003. L’OREALSociété anonyme.

TMA604,759. March 10, 2004. Appln No. 1,148,872. Vol.50 Issue 
2548. August 27, 2003. GlaxoSmithKline Consumer Healthcare 
Inc.

TMA604,760. March 10, 2004. Appln No. 1,148,877. Vol.50 Issue 

2552. September 24, 2003. Infineon Technologies AG.

TMA604,761. March 10, 2004. Appln No. 1,149,014. Vol.50 Issue 
2547. August 20, 2003. Big Train, Inc.a California corporation.

TMA604,762. March 10, 2004. Appln No. 1,149,015. Vol.50 Issue 
2547. August 20, 2003. Big Train, Inc.a California corporation.

TMA604,763. March 10, 2004. Appln No. 1,148,690. Vol.50 Issue 
2550. September 10, 2003. GANKA INC.

TMA604,764. March 10, 2004. Appln No. 1,149,754. Vol.50 Issue 
2544. July 30, 2003. FREUDENBERG HOUSEHOLD PROD-
UCTS INC.

TMA604,765. March 10, 2004. Appln No. 1,138,867. Vol.50 Issue 
2536. June 04, 2003. OTHENTIK TECHNOLOGIES INC.

TMA604,766. March 10, 2004. Appln No. 1,137,076. Vol.50 Issue 
2559. November 12, 2003. Groupe Cossette Communication Inc.

TMA604,767. March 10, 2004. Appln No. 1,143,281. Vol.50 Issue 
2538. June 18, 2003. MAWASHI ÉQUIPEMENTS POUR ARTS 
MARTIAUX INC.

TMA604,768. March 10, 2004. Appln No. 1,140,923. Vol.50 Issue 
2549. September 03, 2003. Gestion Céleb inc.

TMA604,769. March 10, 2004. Appln No. 1,091,653. Vol.50 Issue 
2542. July 16, 2003. SANOFI~SYNTHELABO,société anonyme,.

TMA604,770. March 10, 2004. Appln No. 1,077,375. Vol.50 Issue 
2552. September 24, 2003. PROVIGO DISTRIBUTION INC.

TMA604,771. March 10, 2004. Appln No. 1,098,684. Vol.50 Issue 
2550. September 10, 2003. LANGUAGE AND COMPUTINGa 
joint stock company.

TMA604,772. March 10, 2004. Appln No. 1,069,483. Vol.50 Issue 
2555. October 15, 2003. ARAMARK CANADA LTD./ARAMARK 
CANADA LTÉE,.

TMA604,773. March 10, 2004. Appln No. 1,009,384. Vol.47 Issue 
2398. October 11, 2000. SALLY BEAUTY INTERNATIONAL, 
INC.

TMA604,774. March 10, 2004. Appln No. 1,021,392. Vol.48 Issue 
2436. July 04, 2001. UNIGLOBE TRAVEL (INTERNATIONAL) 
INC.,.

TMA604,775. March 10, 2004. Appln No. 1,082,750. Vol.49 Issue 
2490. July 17, 2002. Bonfire Snowboarding Inc.,.

TMA604,776. March 10, 2004. Appln No. 1,098,792. Vol.50 Issue 
2534. May 21, 2003. KINGDREAM PUBLIC LIMITED COM-

Enregistrement
Registration
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PANY,.

TMA604,777. March 10, 2004. Appln No. 1,117,570. Vol.50 Issue 
2537. June 11, 2003. Maninter Inc.

TMA604,778. March 10, 2004. Appln No. 1,117,563. Vol.50 Issue 
2535. May 28, 2003. ANDREA SMITH.

TMA604,779. March 10, 2004. Appln No. 1,116,009. Vol.50 Issue 
2560. November 19, 2003. Applied Medical Resources Corpora-
tion,a California corporation,.

TMA604,780. March 10, 2004. Appln No. 1,115,849. Vol.50 Issue 
2557. October 29, 2003. C.T. Compagnie,.

TMA604,781. March 10, 2004. Appln No. 1,113,455. Vol.50 Issue 
2527. April 02, 2003. UNIFAST S.R.L.,.

TMA604,782. March 10, 2004. Appln No. 1,114,586. Vol.50 Issue 
2552. September 24, 2003. TeliaSonera Finland Oyj.

TMA604,783. March 10, 2004. Appln No. 1,087,873. Vol.50 Issue 
2534. May 21, 2003. NEW ERA NUTRITION INC.

TMA604,784. March 10, 2004. Appln No. 1,084,089. Vol.50 Issue 
2538. June 18, 2003. Women in Film & Video Vancouver Society,.

TMA604,785. March 10, 2004. Appln No. 1,070,611. Vol.49 Issue 
2509. November 27, 2002. The Virtual Stage Arts Society.

TMA604,786. March 10, 2004. Appln No. 1,148,287. Vol.50 Issue 
2547. August 20, 2003. MST International AGA legal entity.

TMA604,787. March 10, 2004. Appln No. 1,147,669. Vol.50 Issue 
2560. November 19, 2003. Rockford Corporation(an Arizona cor-
poration).

TMA604,788. March 10, 2004. Appln No. 1,147,479. Vol.50 Issue 
2546. August 13, 2003. PIRELLI PNEUMATICI S.P.A.

TMA604,789. March 10, 2004. Appln No. 1,147,137. Vol.50 Issue 
2552. September 24, 2003. CHEMICAL PRODUCTS TECHNOL-
OGIES, LLC.

TMA604,790. March 10, 2004. Appln No. 1,146,957. Vol.50 Issue 
2541. July 09, 2003. COMPU-QUOTE INC.

TMA604,791. March 10, 2004. Appln No. 1,146,244. Vol.50 Issue 
2544. July 30, 2003. Yak Communications (Canada) Inc.

TMA604,792. March 10, 2004. Appln No. 1,146,230. Vol.50 Issue 
2550. September 10, 2003. Illinois Tool Works Inc.

TMA604,793. March 10, 2004. Appln No. 1,145,667. Vol.50 Issue 
2554. October 08, 2003. JEAN PAUL TOLKOWSKY.

TMA604,794. March 10, 2004. Appln No. 1,145,522. Vol.50 Issue 
2553. October 01, 2003. The Marcus Corporationa Wisconsin 
corporation.

TMA604,795. March 10, 2004. Appln No. 1,145,452. Vol.50 Issue 
2558. November 05, 2003. Westport Manufacturing Co. Ltd.

TMA604,796. March 10, 2004. Appln No. 1,145,412. Vol.50 Issue 
2553. October 01, 2003. Stephen G. Masteyan individual and 
United States of America citizen.

TMA604,797. March 10, 2004. Appln No. 1,145,300. Vol.50 Issue 
2539. June 25, 2003. Naturally Nova Scotia Health Products Lim-
ited.

TMA604,798. March 10, 2004. Appln No. 1,136,994. Vol.50 Issue 
2555. October 15, 2003. DACURY AGENCIES CORPORATION.

TMA604,799. March 10, 2004. Appln No. 1,136,460. Vol.50 Issue 
2552. September 24, 2003. Tyco Healthcare Group LP.

TMA604,800. March 10, 2004. Appln No. 1,106,915. Vol.50 Issue 
2519. February 05, 2003. Krispin, Vered.

TMA604,801. March 10, 2004. Appln No. 1,136,454. Vol.50 Issue 
2559. November 12, 2003. SCIENTIFIC TOYS, LTD.

TMA604,802. March 10, 2004. Appln No. 1,136,374. Vol.50 Issue 
2534. May 21, 2003. Extreme Styles Inc.

TMA604,803. March 10, 2004. Appln No. 1,136,257. Vol.50 Issue 
2535. May 28, 2003. SkyAD Media Inc.

TMA604,804. March 10, 2004. Appln No. 1,136,256. Vol.50 Issue 
2535. May 28, 2003. SkyAD Media Inc.

TMA604,805. March 10, 2004. Appln No. 1,144,974. Vol.50 Issue 
2549. September 03, 2003. "DR. MARTENS" INTERNATIONAL 
TRADING GMBH and "DR. MAERTENS" MARKETING GMBH, a 
partnership.

TMA604,806. March 10, 2004. Appln No. 1,141,620. Vol.50 Issue 
2553. October 01, 2003. Kumho Tire Co., Inc.

TMA604,807. March 10, 2004. Appln No. 1,130,556. Vol.50 Issue 
2549. September 03, 2003. WORLD FINANCIAL GROUP, INC.

TMA604,808. March 10, 2004. Appln No. 1,130,146. Vol.50 Issue 
2551. September 17, 2003. Shure Incorporated.

TMA604,809. March 10, 2004. Appln No. 1,132,454. Vol.50 Issue 
2556. October 22, 2003. Asset Logics Capital Management Inc.

TMA604,810. March 10, 2004. Appln No. 1,144,788. Vol.50 Issue 
2555. October 15, 2003. KLUTZ(a California corporation).

TMA604,811. March 10, 2004. Appln No. 1,137,937. Vol.50 Issue 
2551. September 17, 2003. SOCIÉTÉ BONAPP SARL.

TMA604,812. March 10, 2004. Appln No. 1,153,875. Vol.50 Issue 
2561. November 26, 2003. MUSTANG FREIGHTWAYS LTD.

TMA604,813. March 10, 2004. Appln No. 1,153,877. Vol.50 Issue 
2561. November 26, 2003. MUSTANG FREIGHTWAYS LTD.

TMA604,814. March 10, 2004. Appln No. 1,157,348. Vol.50 Issue 
2553. October 01, 2003. Old Navy (ITM) Inc.
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TMA604,815. March 10, 2004. Appln No. 1,153,512. Vol.50 Issue 
2536. June 04, 2003. MITSUBISHI ENPITSU KABUSHKIKI KAI-
SHA (a/k/a Mitsubishi Pencil Co., Ltd.).

TMA604,816. March 10, 2004. Appln No. 1,153,365. Vol.50 Issue 
2548. August 27, 2003. VIACORE, INC.a legal entity.

TMA604,817. March 10, 2004. Appln No. 1,153,876. Vol.50 Issue 
2561. November 26, 2003. MUSTANG FREIGHTWAYS LTD.

TMA604,818. March 10, 2004. Appln No. 1,150,251. Vol.50 Issue 
2554. October 08, 2003. DISHAKA GOURMET IMPORTS, L.L.C.

TMA604,819. March 10, 2004. Appln No. 1,141,143. Vol.50 Issue 
2537. June 11, 2003. WIRE ROPE INDUSTRIES LTD. / INDUS-
TRIES DE CABLES D’ACIER LTEE.

TMA604,820. March 10, 2004. Appln No. 1,140,589. Vol.50 Issue 
2557. October 29, 2003. Letarte, LLC(a Connecticut limited liabil-
ity corporation).

TMA604,821. March 11, 2004. Appln No. 1,080,641. Vol.50 Issue 
2533. May 14, 2003. INTERELATE, INC.(a Delaware Corpora-
tion),.

TMA604,822. March 11, 2004. Appln No. 1,137,522. Vol.50 Issue 
2558. November 05, 2003. SYMPOSIUM INTERNATIONAL DE 
QUÉBEC SUR LA RÉADAPTATION CARDIORESPIRATOIRE 
INC.

TMA604,823. March 11, 2004. Appln No. 1,141,015. Vol.50 Issue 
2537. June 11, 2003. DISTRIBUTION RELOAD INC./RELOAD 
DISTRIBUTION INC.

TMA604,824. March 11, 2004. Appln No. 1,089,948. Vol.50 Issue 
2548. August 27, 2003. PERSONNEL DECISIONS INTERNA-
TIONAL CORPORATIONA Minnesota corporation.

TMA604,825. March 11, 2004. Appln No. 1,069,583. Vol.50 Issue 
2536. June 04, 2003. Jasper Products, LLC,.

TMA604,826. March 11, 2004. Appln No. 1,063,563. Vol.50 Issue 
2561. November 26, 2003. CHRYSALIS-ITS INCORPORATED,.

TMA604,827. March 11, 2004. Appln No. 1,166,516. Vol.50 Issue 
2541. July 09, 2003. COMPU-QUOTE INC.

TMA604,828. March 11, 2004. Appln No. 1,073,667. Vol.50 Issue 
2544. July 30, 2003. Prof. Dr. Gerhard Neukum.

TMA604,829. March 11, 2004. Appln No. 1,150,157. Vol.50 Issue 
2556. October 22, 2003. SGII, INC.(a Delaware Corporation).

TMA604,830. March 11, 2004. Appln No. 1,094,427. Vol.49 Issue 
2506. November 06, 2002. MORRIS NATIONAL INC.,.

TMA604,831. March 11, 2004. Appln No. 1,139,645. Vol.50 Issue 
2554. October 08, 2003. ATOMIC ENERGY OF CANADA LIM-
ITED/ÉNERGIE ATOMIQUE DU CANADA LIMITÉE.

TMA604,832. March 11, 2004. Appln No. 1,093,976. Vol.50 Issue 

2525. March 19, 2003. Canadian Shareowner Magazine Inc.

TMA604,833. March 11, 2004. Appln No. 1,139,646. Vol.50 Issue 
2554. October 08, 2003. ATOMIC ENERGY OF CANADA LIM-
ITED/ÉNERGIE ATOMIQUE DU CANADA LIMITÉE.

TMA604,834. March 11, 2004. Appln No. 1,093,805. Vol.50 Issue 
2536. June 04, 2003. MORTGAGEWORKS CAPITAL INC.

TMA604,835. March 11, 2004. Appln No. 1,093,667. Vol.50 Issue 
2521. February 19, 2003. Zakryte Aktsionerne Tovarystvo "CHU-
MAK",.

TMA604,836. March 11, 2004. Appln No. 1,139,647. Vol.50 Issue 
2554. October 08, 2003. ATOMIC ENERGY OF CANADA LIM-
ITED/ÉNERGIE ATOMIQUE DU CANADA LIMITÉE.

TMA604,837. March 11, 2004. Appln No. 1,115,317. Vol.50 Issue 
2551. September 17, 2003. Mindpearl AG.

TMA604,838. March 11, 2004. Appln No. 1,139,648. Vol.50 Issue 
2554. October 08, 2003. ATOMIC ENERGY OF CANADA LIM-
ITED/ÉNERGIE ATOMIQUE DU CANADA LIMITÉE.

TMA604,839. March 11, 2004. Appln No. 1,107,427. Vol.50 Issue 
2523. March 05, 2003. Nestle Waters.

TMA604,840. March 11, 2004. Appln No. 1,139,875. Vol.50 Issue 
2546. August 13, 2003. GENERAL CONFERENCE CORPORA-
TION OF SEVENTH-DAY ADVENTISTS.

TMA604,841. March 11, 2004. Appln No. 1,143,391. Vol.50 Issue 
2551. September 17, 2003. MARSHALL & SWIFT/BOECKH 
COMPANY (CANADA).

TMA604,842. March 11, 2004. Appln No. 1,109,619. Vol.49 Issue 
2512. December 18, 2002. LE BOUDOIR INC.

TMA604,843. March 11, 2004. Appln No. 1,138,914. Vol.50 Issue 
2559. November 12, 2003. Solid Innovation, Inc.

TMA604,844. March 11, 2004. Appln No. 1,158,592. Vol.50 Issue 
2559. November 12, 2003. TSUNAMI SOFTGOODS, INC.

TMA604,845. March 11, 2004. Appln No. 1,138,913. Vol.50 Issue 
2559. November 12, 2003. Solid Innovation, Inc.

TMA604,846. March 11, 2004. Appln No. 1,138,520. Vol.50 Issue 
2540. July 02, 2003. JOHNSON & JOHNSON a legal entity.

TMA604,847. March 11, 2004. Appln No. 1,093,394. Vol.49 Issue 
2510. December 04, 2002. Unilever Canada Inc.

TMA604,848. March 11, 2004. Appln No. 1,158,514. Vol.50 Issue 
2557. October 29, 2003. SMED INTERNATIONAL INC.

TMA604,849. March 11, 2004. Appln No. 1,142,978. Vol.50 Issue 
2553. October 01, 2003. NORMAN H.Y. NG.

TMA604,850. March 11, 2004. Appln No. 1,093,922. Vol.50 Issue 
2520. February 12, 2003. VENUS ENVY INCORPORATED,.
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TMA604,851. March 11, 2004. Appln No. 1,143,236. Vol.50 Issue 
2552. September 24, 2003. Church & Dwight Co., Inc.of the State 
of Delaware.

TMA604,852. March 11, 2004. Appln No. 1,094,497. Vol.50 Issue 
2538. June 18, 2003. C&D TECHNOLOGIES, INC.

TMA604,853. March 11, 2004. Appln No. 1,143,672. Vol.50 Issue 
2559. November 12, 2003. Comerco Services Inc.

TMA604,854. March 11, 2004. Appln No. 1,184,212. Vol.50 Issue 
2559. November 12, 2003. No-Burn Investments, L.L.C.

TMA604,855. March 11, 2004. Appln No. 1,094,508. Vol.49 Issue 
2505. October 30, 2002. PaperLoop.com, Inc.,.

TMA604,856. March 11, 2004. Appln No. 1,073,447. Vol.49 Issue 
2502. October 09, 2002. COTTIN DEVELOPMENT INC.,.

TMA604,857. March 11, 2004. Appln No. 835,609. Vol.50 Issue 
2539. June 25, 2003. GETTY IMAGES LIMITED.

TMA604,858. March 11, 2004. Appln No. 1,079,176. Vol.50 Issue 
2558. November 05, 2003. VINCOR INTERNATIONAL INC.

TMA604,859. March 11, 2004. Appln No. 1,147,823. Vol.50 Issue 
2541. July 09, 2003. Honda Giken Kogyo Kabushiki Kaisha (also 
trading as Honda Motor Co., Ltd.

TMA604,860. March 11, 2004. Appln No. 1,148,272. Vol.50 Issue 
2544. July 30, 2003. frontier equipment company limited.

TMA604,861. March 11, 2004. Appln No. 1,082,254. Vol.49 Issue 
2505. October 30, 2002. Teda Enterprises (Canada) Inc.,.

TMA604,862. March 11, 2004. Appln No. 1,147,578. Vol.50 Issue 
2561. November 26, 2003. PT Indofood Sukses Makmur 
Tbk(incorporated under the Laws of Republic of Indonesia).

TMA604,863. March 11, 2004. Appln No. 1,082,792. Vol.49 Issue 
2509. November 27, 2002. MANIFATTURA GOMMA FINNORD 
S.p.A.

TMA604,864. March 11, 2004. Appln No. 1,158,285. Vol.50 Issue 
2561. November 26, 2003. Heenan Blaikie LLP.

TMA604,865. March 11, 2004. Appln No. 1,158,284. Vol.50 Issue 
2561. November 26, 2003. Heenan Blaikie LLP.

TMA604,866. March 11, 2004. Appln No. 1,147,218. Vol.50 Issue 
2557. October 29, 2003. Auctio, L.L.C. a Limited Liability Corpo-
ration.

TMA604,867. March 11, 2004. Appln No. 1,086,241. Vol.50 Issue 
2527. April 02, 2003. CVS Vanguard, Inc.,a legal entity,.

TMA604,868. March 11, 2004. Appln No. 1,158,283. Vol.50 Issue 
2561. November 26, 2003. Heenan Blaikie LLP.

TMA604,869. March 11, 2004. Appln No. 1,147,178. Vol.50 Issue 
2557. October 29, 2003. YELLOW CANYON CORPORATION(a 

Delaware corporation).

TMA604,870. March 11, 2004. Appln No. 1,158,126. Vol.50 Issue 
2559. November 12, 2003. JOSIAH WEDGWOOD & SONS LIM-
ITED.

TMA604,871. March 11, 2004. Appln No. 1,158,760. Vol.50 Issue 
2559. November 12, 2003. KRAFT FOODS HOLDINGS, INC.

TMA604,872. March 11, 2004. Appln No. 1,074,574. Vol.50 Issue 
2554. October 08, 2003. Word of Life Fellowship Canada Inc.

TMA604,873. March 11, 2004. Appln No. 1,073,005. Vol.50 Issue 
2554. October 08, 2003. WING ENTERPRISES, INC.,.

TMA604,874. March 11, 2004. Appln No. 1,071,622. Vol.50 Issue 
2560. November 19, 2003. Distribution Woodcorp Inc.

TMA604,875. March 11, 2004. Appln No. 1,089,753. Vol.50 Issue 
2549. September 03, 2003. Michel LarocheA French company 
duly organized.

TMA604,876. March 11, 2004. Appln No. 1,151,011. Vol.50 Issue 
2552. September 24, 2003. LeporeMedia Inc.

TMA604,877. March 11, 2004. Appln No. 1,140,471. Vol.50 Issue 
2561. November 26, 2003. Norsk Romsenter.

TMA604,878. March 11, 2004. Appln No. 1,134,260. Vol.50 Issue 
2560. November 19, 2003. Specialty Products of Greenwood, 
Missouri, Inc.

TMA604,879. March 11, 2004. Appln No. 1,134,268. Vol.50 Issue 
2560. November 19, 2003. Specialty Products of Greenwood, 
Missouri, Inc.

TMA604,880. March 11, 2004. Appln No. 1,143,855. Vol.50 Issue 
2537. June 11, 2003. LEVI STRAUSS & CO.

TMA604,881. March 11, 2004. Appln No. 1,144,405. Vol.50 Issue 
2560. November 19, 2003. SELKIRK FINANCIAL TECHNOLO-
GIES INC.

TMA604,882. March 11, 2004. Appln No. 1,144,407. Vol.50 Issue 
2560. November 19, 2003. SELKIRK FINANCIAL TECHNOLO-
GIES INC.

TMA604,883. March 11, 2004. Appln No. 1,144,410. Vol.50 Issue 
2560. November 19, 2003. SELKIRK FINANCIAL TECHNOLO-
GIES INC.

TMA604,884. March 11, 2004. Appln No. 1,123,536. Vol.50 Issue 
2547. August 20, 2003. MANHATTAN GROUP, LLCa legal entity,.

TMA604,885. March 11, 2004. Appln No. 1,124,913. Vol.50 Issue 
2558. November 05, 2003. HEIDELBERGER DRUCKM-
ASCHINEN AKTIENGESELLSCHAFT.

TMA604,886. March 11, 2004. Appln No. 1,125,557. Vol.50 Issue 
2551. September 17, 2003. NATIONAL LEASING GROUP INC.

TMA604,887. March 11, 2004. Appln No. 1,125,573. Vol.50 Issue 
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2558. November 05, 2003. Plasti-Fab Ltd.

TMA604,888. March 11, 2004. Appln No. 1,127,459. Vol.50 Issue 
2558. November 05, 2003. Plasti-Fab Ltd.

TMA604,889. March 11, 2004. Appln No. 1,071,571. Vol.49 Issue 
2491. July 24, 2002. Schlotzsky’s, Inc.

TMA604,890. March 11, 2004. Appln No. 1,134,733. Vol.50 Issue 
2545. August 06, 2003. Phillips Screw Company.

TMA604,891. March 11, 2004. Appln No. 1,069,799. Vol.50 Issue 
2548. August 27, 2003. Casio Keisanki Kabushiki Kaisha, also 
trading as Casio Computer Co., Ltd.,.

TMA604,892. March 11, 2004. Appln No. 1,134,898. Vol.50 Issue 
2536. June 04, 2003. GENERAL MOTORS CORPORATION.

TMA604,893. March 11, 2004. Appln No. 1,051,207. Vol.49 Issue 
2479. May 01, 2002. Sally Beauty International, Inc.(Delaware 
corporation).

TMA604,894. March 11, 2004. Appln No. 1,052,979. Vol.50 Issue 
2541. July 09, 2003. TRADINGWINDS.COM, INC.

TMA604,895. March 11, 2004. Appln No. 1,059,276. Vol.50 Issue 
2559. November 12, 2003. Magnatrax Corporation,a Delaware 
Corporation.

TMA604,896. March 11, 2004. Appln No. 1,059,757. Vol.50 Issue 
2535. May 28, 2003. INTERNET WORLD MEDIA, INC.a Dela-
ware corporation.

TMA604,897. March 11, 2004. Appln No. 1,104,968. Vol.50 Issue 
2541. July 09, 2003. RODEL S.p.A.

TMA604,898. March 11, 2004. Appln No. 1,158,107. Vol.50 Issue 
2559. November 12, 2003. Filigree Linens and Lace Ltd.

TMA604,899. March 11, 2004. Appln No. 1,089,785. Vol.49 Issue 
2489. July 10, 2002. Compeed A/S.

TMA604,900. March 11, 2004. Appln No. 1,158,121. Vol.50 Issue 
2543. July 23, 2003. PepsiCo, Inc.A North Carolina Corporation.

TMA604,901. March 11, 2004. Appln No. 1,062,241. Vol.50 Issue 
2561. November 26, 2003. ForLease.ca National Online Inc.

TMA604,902. March 11, 2004. Appln No. 1,103,254. Vol.49 Issue 
2511. December 11, 2002. Jujo Electronics America Corporation.

TMA604,903. March 11, 2004. Appln No. 1,103,013. Vol.50 Issue 
2541. July 09, 2003. MARY KAY INC.,.

TMA604,904. March 11, 2004. Appln No. 1,156,822. Vol.50 Issue 
2555. October 15, 2003. MARY KAY INC.

TMA604,905. March 11, 2004. Appln No. 1,103,012. Vol.50 Issue 
2541. July 09, 2003. MARY KAY INC.,.

TMA604,906. March 11, 2004. Appln No. 1,156,810. Vol.50 Issue 
2555. October 15, 2003. MARY KAY INC.

TMA604,907. March 11, 2004. Appln No. 1,156,706. Vol.50 Issue 
2557. October 29, 2003. Trivision Geosystems Ltd.

TMA604,908. March 11, 2004. Appln No. 1,156,705. Vol.50 Issue 
2557. October 29, 2003. Trivision Geosystems Ltd.

TMA604,909. March 11, 2004. Appln No. 1,156,266. Vol.50 Issue 
2560. November 19, 2003. Don Slessor Enterprises Inc.

TMA604,910. March 11, 2004. Appln No. 1,156,154. Vol.50 Issue 
2558. November 05, 2003. Leslie Anderson.

TMA604,911. March 11, 2004. Appln No. 1,155,985. Vol.50 Issue 
2555. October 15, 2003. CANADIAN BAR ASSOCIATION.

TMA604,912. March 11, 2004. Appln No. 1,093,253. Vol.50 Issue 
2517. January 22, 2003. ARIKA CO., LTD.,.

TMA604,913. March 11, 2004. Appln No. 1,155,984. Vol.50 Issue 
2554. October 08, 2003. CANADIAN BAR ASSOCIATION.

TMA604,914. March 11, 2004. Appln No. 1,092,833. Vol.50 Issue 
2528. April 09, 2003. Alexandra Volkmann,.

TMA604,915. March 11, 2004. Appln No. 1,125,564. Vol.50 Issue 
2538. June 18, 2003. 3671063 MANITOBA LTD O/A CHICKEN 
CHEF ST. MALO.

TMA604,916. March 11, 2004. Appln No. 1,122,436. Vol.50 Issue 
2538. June 18, 2003. 3671063 Manitoba Ltd.

TMA604,917. March 11, 2004. Appln No. 1,090,696. Vol.50 Issue 
2560. November 19, 2003. BOULANGERIE GADOUA LTÉE.

TMA604,918. March 11, 2004. Appln No. 1,148,866. Vol.50 Issue 
2557. October 29, 2003. WAI KI LI TRADING AS NEW SKY 
GARDEN RESTAURANT.

TMA604,919. March 11, 2004. Appln No. 1,090,980. Vol.49 Issue 
2511. December 11, 2002. The Lubrizol Corporation,.

TMA604,920. March 11, 2004. Appln No. 1,134,984. Vol.50 Issue 
2550. September 10, 2003. Digital Fiction Inc.

TMA604,921. March 11, 2004. Appln No. 1,128,404. Vol.50 Issue 
2537. June 11, 2003. Chemineer, Inc.

TMA604,922. March 11, 2004. Appln No. 1,153,536. Vol.50 Issue 
2558. November 05, 2003. Brookfield LePage Johnson Controls 
Facility Management Services Ltd.

TMA604,923. March 11, 2004. Appln No. 1,153,537. Vol.50 Issue 
2558. November 05, 2003. Brookfield LePage Johnson Controls 
Facility Management Services Ltd.

TMA604,924. March 11, 2004. Appln No. 1,153,734. Vol.50 Issue 
2557. October 29, 2003. Ictinus New Media Design.

TMA604,925. March 11, 2004. Appln No. 1,158,702. Vol.50 Issue 
2557. October 29, 2003. DAIMLERCHRYSLER CORPORATION, 
a Delaware Corporation, also trading as DAIMLERCHRYSLER.
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TMA604,926. March 11, 2004. Appln No. 1,158,738. Vol.50 Issue 
2555. October 15, 2003. FVJ IMPORT SALES LIMITED.

TMA604,927. March 11, 2004. Appln No. 1,158,763. Vol.50 Issue 
2557. October 29, 2003. EFFEM INC.

TMA604,928. March 11, 2004. Appln No. 1,134,227. Vol.50 Issue 
2534. May 21, 2003. H.R. Outsourcing Inc.

TMA604,929. March 11, 2004. Appln No. 1,133,166. Vol.50 Issue 
2551. September 17, 2003. OBJECT SOFTWARE LIMITED.

TMA604,930. March 11, 2004. Appln No. 1,052,278. Vol.49 Issue 
2511. December 11, 2002. OLGA’S KITCHEN, INC.,.

TMA604,931. March 11, 2004. Appln No. 1,062,008. Vol.50 Issue 
2527. April 02, 2003. CLUB MEDITERRANEE,une société 
anonyme,.

TMA604,932. March 11, 2004. Appln No. 1,163,110. Vol.50 Issue 
2559. November 12, 2003. SPORT MASKA INC.

TMA604,933. March 11, 2004. Appln No. 1,158,108. Vol.50 Issue 
2559. November 12, 2003. Filigree Linens and Lace Ltd.

TMA604,934. March 11, 2004. Appln No. 1,146,740. Vol.50 Issue 
2559. November 12, 2003. Tiscali S.p.A.

TMA604,935. March 11, 2004. Appln No. 1,154,228. Vol.50 Issue 
2553. October 01, 2003. Micralyne Inc.

TMA604,936. March 11, 2004. Appln No. 1,180,533. Vol.50 Issue 
2552. September 24, 2003. E3 Works International Inc.

TMA604,937. March 11, 2004. Appln No. 1,167,429. Vol.50 Issue 
2556. October 22, 2003. HERSHEY CHOCOLATE & CONFEC-
TIONERY CORPORATION.

TMA604,938. March 11, 2004. Appln No. 1,167,428. Vol.50 Issue 
2556. October 22, 2003. HERSHEY CHOCOLATE & CONFEC-
TIONERY CORPORATION.

TMA604,939. March 11, 2004. Appln No. 1,167,424. Vol.50 Issue 
2556. October 22, 2003. SEMTECH CORPORATION(a Delaware 
Corporation).

TMA604,940. March 11, 2004. Appln No. 1,167,309. Vol.50 Issue 
2558. November 05, 2003. Kimberly-Clark Worldwide, Inc.

TMA604,941. March 11, 2004. Appln No. 1,163,592. Vol.50 Issue 
2558. November 05, 2003. Grotek Manufacturing Inc.

TMA604,942. March 11, 2004. Appln No. 1,010,103. Vol.47 Issue 
2395. September 20, 2000. EMTWO PROPERTIES INC.

TMA604,943. March 11, 2004. Appln No. 1,037,042. Vol.50 Issue 
2535. May 28, 2003. Christopher Asta carrying on business as 
Asta Hairstyling School.

TMA604,944. March 11, 2004. Appln No. 1,047,829. Vol.49 Issue 
2479. May 01, 2002. Lilienberg Unternehmerforum AG,.

TMA604,945. March 11, 2004. Appln No. 1,048,990. Vol.50 Issue 
2537. June 11, 2003. Bluestreak.com, Inc.

TMA604,946. March 11, 2004. Appln No. 1,049,228. Vol.50 Issue 
2543. July 23, 2003. Shipitnow.com Corporation,.

TMA604,947. March 11, 2004. Appln No. 1,049,229. Vol.50 Issue 
2543. July 23, 2003. Shipitnow.com Corporation,.

TMA604,948. March 11, 2004. Appln No. 1,051,064. Vol.48 Issue 
2441. August 08, 2001. Cobra Electronics Corporation,a Dela-
ware Corporation,.

TMA604,949. March 11, 2004. Appln No. 1,009,192. Vol.50 Issue 
2560. November 19, 2003. SALTER STREET FILMS LIMITED.

TMA604,950. March 11, 2004. Appln No. 1,071,509. Vol.49 Issue 
2505. October 30, 2002. Parmalat Food Inc.,.

TMA604,951. March 11, 2004. Appln No. 1,071,510. Vol.49 Issue 
2505. October 30, 2002. Parmalat Food Inc.,.

TMA604,952. March 11, 2004. Appln No. 1,073,185. Vol.49 Issue 
2472. March 13, 2002. GENERAL MOTORS CORPORATION.

TMA604,953. March 11, 2004. Appln No. 1,022,941. Vol.50 Issue 
2537. June 11, 2003. SHEFTEX INC.,.

TMA604,954. March 11, 2004. Appln No. 1,030,103. Vol.50 Issue 
2538. June 18, 2003. GENERAL NUTRITION INVESTMENT 
COMPANY,a legal entity,.

TMA604,955. March 11, 2004. Appln No. 818,831. Vol.49 Issue 
2505. October 30, 2002. ROYAL BANK OF CANADA - BANQUE 
ROYALE DU CANADA.

TMA604,956. March 11, 2004. Appln No. 1,157,931. Vol.50 Issue 
2551. September 17, 2003. irun corp.

TMA604,957. March 11, 2004. Appln No. 1,005,328. Vol.47 Issue 
2386. July 19, 2000. BUSINESS BOOSTERS S.P.R.L.

TMA604,958. March 11, 2004. Appln No. 1,157,298. Vol.50 Issue 
2552. September 24, 2003. Koei Co., Ltd.

TMA604,959. March 11, 2004. Appln No. 1,157,263. Vol.50 Issue 
2552. September 24, 2003. Coppertec Refrigeration Heating & 
Air Conditioning Ltd.

TMA604,960. March 11, 2004. Appln No. 1,110,991. Vol.50 Issue 
2559. November 12, 2003. DR. SHELDON LITTLE.

TMA604,961. March 11, 2004. Appln No. 1,096,694. Vol.49 Issue 
2493. August 07, 2002. Accelrate Power Systems Inc.

TMA604,962. March 11, 2004. Appln No. 1,157,132. Vol.50 Issue 
2556. October 22, 2003. A.M. Atlon Group AG.

TMA604,963. March 11, 2004. Appln No. 1,096,860. Vol.50 Issue 
2541. July 09, 2003. Ken Song-Jian Kuang and Jackson Mak, a 
partnership.
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TMA604,964. March 11, 2004. Appln No. 1,156,976. Vol.50 Issue 
2559. November 12, 2003. SYNGENTA LIMITED.

TMA604,965. March 11, 2004. Appln No. 1,098,767. Vol.50 Issue 
2516. January 15, 2003. FeRx Incorporated(a Colorado corpora-
tion).

TMA604,966. March 11, 2004. Appln No. 1,156,859. Vol.50 Issue 
2555. October 15, 2003. CALLISTO CAPITAL (GP) INC.

TMA604,967. March 11, 2004. Appln No. 1,051,204. Vol.48 Issue 
2440. August 01, 2001. Sally Beauty International, Inc.(Delaware 
corporation).

TMA604,968. March 11, 2004. Appln No. 1,051,205. Vol.49 Issue 
2475. April 03, 2002. Sally Beauty International, Inc.(Delaware 
corporation).

TMA604,969. March 11, 2004. Appln No. 1,125,177. Vol.50 Issue 
2557. October 29, 2003. PIERRE FABRE MEDICAMENT, une 
entité légale.

TMA604,970. March 11, 2004. Appln No. 1,124,307. Vol.50 Issue 
2528. April 09, 2003. GROUPE PROCYCLE INC./PROCYCLE 
GROUP INC.

TMA604,971. March 11, 2004. Appln No. 1,156,823. Vol.50 Issue 
2555. October 15, 2003. MARY KAY INC.

TMA604,972. March 11, 2004. Appln No. 1,124,115. Vol.50 Issue 
2531. April 30, 2003. EAUX VIVES HARRICANA INC.

TMA604,973. March 11, 2004. Appln No. 1,114,737. Vol.50 Issue 
2536. June 04, 2003. 9103-1054 QUÉBEC INC., compagnie 
dûment constituée en vertu de la Loi canadienne sur les sociétés 
par actions et représentée par son président M. Daniel Cyr,.

TMA604,974. March 11, 2004. Appln No. 1,093,186. Vol.50 Issue 
2524. March 12, 2003. Carolyn and Perry Woodwarda Partner-
ship of Zach’s Candy and Chocolate.

TMA604,975. March 11, 2004. Appln No. 1,149,686. Vol.50 Issue 
2548. August 27, 2003. QVC, Inc.(a Delware corporation).

TMA604,976. March 11, 2004. Appln No. 1,090,022. Vol.50 Issue 
2551. September 17, 2003. MTU Aero Engines GmbH.

TMA604,977. March 11, 2004. Appln No. 1,078,338. Vol.50 Issue 
2538. June 18, 2003. bluesign technologies ag.

TMA604,978. March 11, 2004. Appln No. 1,141,322. Vol.50 Issue 
2560. November 19, 2003. Cement Association of Canada.

TMA604,979. March 11, 2004. Appln No. 1,151,961. Vol.50 Issue 
2563. December 10, 2003. Crosman Corporation(a Delaware 
corporation).

TMA604,980. March 11, 2004. Appln No. 1,157,343. Vol.50 Issue 
2553. October 01, 2003. Gap (ITM) Inc.a California corporation.

TMA604,981. March 11, 2004. Appln No. 1,155,835. Vol.50 Issue 

2552. September 24, 2003. SAMSONITE CORPORATION.

TMA604,982. March 11, 2004. Appln No. 1,156,296. Vol.50 Issue 
2560. November 19, 2003. K-2 CORPORATION(An Indiana Cor-
poration).

TMA604,983. March 11, 2004. Appln No. 1,155,415. Vol.50 Issue 
2550. September 10, 2003. GOWAY TRAVEL LIMITED.

TMA604,984. March 11, 2004. Appln No. 1,154,049. Vol.50 Issue 
2557. October 29, 2003. Varnam Incorporated.

TMA604,985. March 11, 2004. Appln No. 1,179,626. Vol.50 Issue 
2559. November 12, 2003. LABATT BREWING COMPANY LIM-
ITED/LA BRASSERIE LABATT LIMITÉE.

TMA604,986. March 11, 2004. Appln No. 1,154,048. Vol.50 Issue 
2557. October 29, 2003. Varnam Incorporated.

TMA604,987. March 11, 2004. Appln No. 1,176,372. Vol.50 Issue 
2553. October 01, 2003. GAP (ITM) INC.

TMA604,988. March 11, 2004. Appln No. 1,163,951. Vol.50 Issue 
2558. November 05, 2003. Inventures Technologies Incorpo-
rated.

TMA604,989. March 11, 2004. Appln No. 1,163,644. Vol.50 Issue 
2560. November 19, 2003. COLGATE-PALMOLIVE CANADA 
INC.

TMA604,990. March 11, 2004. Appln No. 1,162,919. Vol.50 Issue 
2558. November 05, 2003. The American College of Radiology.

TMA604,991. March 11, 2004. Appln No. 1,162,577. Vol.50 Issue 
2559. November 12, 2003. NOVARTIS AG.

TMA604,992. March 11, 2004. Appln No. 1,162,575. Vol.50 Issue 
2559. November 12, 2003. NOVARTIS AG.

TMA604,993. March 11, 2004. Appln No. 1,162,574. Vol.50 Issue 
2559. November 12, 2003. NOVARTIS AG.

TMA604,994. March 11, 2004. Appln No. 1,162,327. Vol.50 Issue 
2559. November 12, 2003. Michel Grisé Consultant inc.

TMA604,995. March 11, 2004. Appln No. 1,161,603. Vol.50 Issue 
2561. November 26, 2003. SHALL TOOLS CO., LTD., a limited 
liability company incorporated under the laws of PR China.

TMA604,996. March 11, 2004. Appln No. 1,161,531. Vol.50 Issue 
2560. November 19, 2003. The Procter & Gamble Company.

TMA604,997. March 11, 2004. Appln No. 1,161,484. Vol.50 Issue 
2559. November 12, 2003. KAYANNA INC.

TMA604,998. March 11, 2004. Appln No. 1,158,509. Vol.50 Issue 
2557. October 29, 2003. AQUILA NETWORKS CANADA (BRIT-
ISH COLUMBIA) LTD.

TMA604,999. March 11, 2004. Appln No. 1,157,672. Vol.50 Issue 
2551. September 17, 2003. PetCare Insurance Brokers Ltd.
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TMA605,000. March 11, 2004. Appln No. 1,158,031. Vol.50 Issue 
2556. October 22, 2003. PHARMACIA & UPJOHN COMPANYa 
legal entity.

TMA605,001. March 11, 2004. Appln No. 1,157,671. Vol.50 Issue 
2558. November 05, 2003. PetCare Insurance Brokers Ltd.

TMA605,002. March 11, 2004. Appln No. 1,092,878. Vol.50 Issue 
2521. February 19, 2003. VIATRONIX INCORPORATED a corpo-
ration of Florida.

TMA605,003. March 11, 2004. Appln No. 1,098,967. Vol.49 Issue 
2511. December 11, 2002. Black Diamond Waterproof Clothing 
Ltd.

TMA605,004. March 11, 2004. Appln No. 1,098,262. Vol.50 Issue 
2541. July 09, 2003. Canfin Holdings Inc.

TMA605,005. March 11, 2004. Appln No. 1,077,352. Vol.50 Issue 
2560. November 19, 2003. Kraft Foods Holdings, Inc.

TMA605,006. March 11, 2004. Appln No. 1,076,640. Vol.49 Issue 
2499. September 18, 2002. Word of Life Church.

TMA605,007. March 11, 2004. Appln No. 1,157,492. Vol.50 Issue 
2558. November 05, 2003. PHARMACIA ENTERPRISES S.A.

TMA605,008. March 12, 2004. Appln No. 1,153,724. Vol.50 Issue 
2557. October 29, 2003. BROADVIEW PRODUCE COMPANY 
INC.

TMA605,009. March 12, 2004. Appln No. 1,163,574. Vol.50 Issue 
2560. November 19, 2003. Shimano Inc.

TMA605,010. March 12, 2004. Appln No. 1,163,572. Vol.50 Issue 
2560. November 19, 2003. Shimano Inc.

TMA605,011. March 12, 2004. Appln No. 1,163,555. Vol.50 Issue 
2560. November 19, 2003. Backtools GmbH.

TMA605,012. March 12, 2004. Appln No. 1,163,501. Vol.50 Issue 
2555. October 15, 2003. SICHUAN TIANHAOCHEN LIQUOR 
CO., LTD.

TMA605,013. March 12, 2004. Appln No. 1,154,323. Vol.50 Issue 
2545. August 06, 2003. AMO CANADA COMPANY.

TMA605,014. March 12, 2004. Appln No. 1,154,374. Vol.50 Issue 
2560. November 19, 2003. GOLDEN BOUGH BOTANICALS 
INC.

TMA605,015. March 12, 2004. Appln No. 1,154,406. Vol.50 Issue 
2551. September 17, 2003. TAKISTON S.R.L.

TMA605,016. March 12, 2004. Appln No. 1,154,727. Vol.50 Issue 
2557. October 29, 2003. Brand Coach Inc.

TMA605,017. March 12, 2004. Appln No. 1,154,771. Vol.50 Issue 
2557. October 29, 2003. FlatPlate, Inc.

TMA605,018. March 12, 2004. Appln No. 1,059,176. Vol.50 Issue 

2538. June 18, 2003. SHIMANO INC.

TMA605,019. March 12, 2004. Appln No. 1,059,175. Vol.50 Issue 
2538. June 18, 2003. SHIMANO INC.

TMA605,020. March 12, 2004. Appln No. 1,056,722. Vol.50 Issue 
2540. July 02, 2003. DaimlerChrysler AG, a company organized 
under the laws of Germany,.

TMA605,021. March 12, 2004. Appln No. 1,055,976. Vol.50 Issue 
2558. November 05, 2003. FARR COMPANY,a Delaware corpo-
ration,.

TMA605,022. March 12, 2004. Appln No. 1,153,226. Vol.50 Issue 
2555. October 15, 2003. Illinois Tool Works Inc.

TMA605,023. March 12, 2004. Appln No. 1,146,914. Vol.50 Issue 
2557. October 29, 2003. Dri-Eaz Products, Inc.

TMA605,024. March 12, 2004. Appln No. 1,151,107. Vol.50 Issue 
2553. October 01, 2003. Charles Kux-Kardos.

TMA605,025. March 12, 2004. Appln No. 1,151,428. Vol.50 Issue 
2558. November 05, 2003. World Football League, Ltd.

TMA605,026. March 12, 2004. Appln No. 1,151,820. Vol.50 Issue 
2558. November 05, 2003. Electrovaya Inc.

TMA605,027. March 12, 2004. Appln No. 1,151,853. Vol.50 Issue 
2542. July 16, 2003. Casio Keisanki Kabushiki Kaisha, also trad-
ing as Casio Computer Co, Ltd.

TMA605,028. March 12, 2004. Appln No. 1,152,032. Vol.50 Issue 
2549. September 03, 2003. THE SOCIETY OF GYNECOLOGIC 
ONCOLOGISTS OF CANADA.

TMA605,029. March 12, 2004. Appln No. 1,152,594. Vol.50 Issue 
2552. September 24, 2003. BABY’S ROOM U.S.A., Inc.

TMA605,030. March 12, 2004. Appln No. 1,152,726. Vol.50 Issue 
2560. November 19, 2003. Embarcadero Technologies, Inc.a 
Delaware Corporation.

TMA605,031. March 12, 2004. Appln No. 1,153,127. Vol.50 Issue 
2560. November 19, 2003. K.P. SPORTS, INC., d/b/a UNDER 
ARMOUR PERFORMANCE APPAREL (a Corporation of Mary-
land).

TMA605,032. March 12, 2004. Appln No. 1,148,307. Vol.50 Issue 
2554. October 08, 2003. Alois Pöschl GmbH & Co. KG.

TMA605,033. March 12, 2004. Appln No. 1,148,311. Vol.50 Issue 
2561. November 26, 2003. Natura World Inc.

TMA605,034. March 12, 2004. Appln No. 1,148,313. Vol.50 Issue 
2561. November 26, 2003. Natura World Inc.

TMA605,035. March 12, 2004. Appln No. 1,097,025. Vol.50 Issue 
2561. November 26, 2003. PEÑAFLOR SOCIEDAD ANONIMA,.

TMA605,036. March 12, 2004. Appln No. 1,097,643. Vol.50 Issue 
2536. June 04, 2003. Financial Insurance Management Corpora-



Vol. 51, No. 2579 TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE

31 mars 2004 368 March 31, 2004

tion.

TMA605,037. March 12, 2004. Appln No. 1,097,644. Vol.50 Issue 
2536. June 04, 2003. Financial Insurance Management Corpora-
tion.

TMA605,038. March 12, 2004. Appln No. 1,083,187. Vol.50 Issue 
2538. June 18, 2003. Teranet Inc.

TMA605,039. March 12, 2004. Appln No. 1,082,322. Vol.50 Issue 
2536. June 04, 2003. Domenico Dolce and Stefano Gabbana d/b/
a Dolce & Gabbana.

TMA605,040. March 12, 2004. Appln No. 1,095,094. Vol.49 Issue 
2493. August 07, 2002. DINOTOWN PRODUCTIONS INC.

TMA605,041. March 12, 2004. Appln No. 1,089,977. Vol.49 Issue 
2507. November 13, 2002. PremiAir Technology.

TMA605,042. March 12, 2004. Appln No. 1,043,114. Vol.50 Issue 
2535. May 28, 2003. PARI GmbH, Spezialisten Für Effektive 
Inhalation.

TMA605,043. March 12, 2004. Appln No. 1,052,787. Vol.50 Issue 
2542. July 16, 2003. Cheung Kong (Holdings) Limited.

TMA605,044. March 12, 2004. Appln No. 1,090,315. Vol.50 Issue 
2527. April 02, 2003. The Scooter Store, Inc.(a Texas corpora-
tion),.

TMA605,045. March 12, 2004. Appln No. 1,121,500. Vol.50 Issue 
2560. November 19, 2003. CANADIAN DENTAL HYGIENISTS’ 
ASSOCIATION.

TMA605,046. March 12, 2004. Appln No. 1,090,201. Vol.49 Issue 
2504. October 23, 2002. Beringer Blass Wine Estates Company.

TMA605,047. March 12, 2004. Appln No. 1,089,592. Vol.50 Issue 
2536. June 04, 2003. Primaci Solutions Inc.

TMA605,048. March 12, 2004. Appln No. 1,089,354. Vol.50 Issue 
2539. June 25, 2003. Emmy Perry trading as BADEN K-9.

TMA605,049. March 12, 2004. Appln No. 1,093,080. Vol.49 Issue 
2500. September 25, 2002. Biologic Animal Health Inc.

TMA605,050. March 12, 2004. Appln No. 1,083,473. Vol.50 Issue 
2548. August 27, 2003. Team Results Inc.

TMA605,051. March 12, 2004. Appln No. 1,155,916. Vol.50 Issue 
2554. October 08, 2003. HEIDELBERGER DRUCKMASCHINEN 
AKTIENGESELLSCHAFT.

TMA605,052. March 12, 2004. Appln No. 1,155,922. Vol.50 Issue 
2552. September 24, 2003. Byrne Electrical Specialists, Inc.a 
Michigan corporation.

TMA605,053. March 12, 2004. Appln No. 1,116,800. Vol.50 Issue 
2537. June 11, 2003. THE RAINLINE CORPORATION,.

TMA605,054. March 12, 2004. Appln No. 1,144,485. Vol.50 Issue 
2559. November 12, 2003. Memorial University of Newfoundland, 

Faculty of Medicine.

TMA605,055. March 12, 2004. Appln No. 1,132,782. Vol.50 Issue 
2551. September 17, 2003. Heidelberger Druckmashinen 
Aktiengesellschaft.

TMA605,056. March 12, 2004. Appln No. 1,140,257. Vol.50 Issue 
2535. May 28, 2003. SOFTALK INC.

TMA605,057. March 12, 2004. Appln No. 1,142,184. Vol.50 Issue 
2536. June 04, 2003. ALLTECH, INC.

TMA605,058. March 12, 2004. Appln No. 1,142,075. Vol.50 Issue 
2561. November 26, 2003. BCS Global Networks Inc.

TMA605,059. March 12, 2004. Appln No. 1,140,960. Vol.50 Issue 
2552. September 24, 2003. SAMSONITE CORPORATION.

TMA605,060. March 12, 2004. Appln No. 1,140,625. Vol.50 Issue 
2560. November 19, 2003. Bruce Power Inc.

TMA605,061. March 12, 2004. Appln No. 1,138,809. Vol.50 Issue 
2554. October 08, 2003. GERRY PRICEan individual citizen of 
Canada.

TMA605,062. March 12, 2004. Appln No. 1,138,808. Vol.50 Issue 
2554. October 08, 2003. GERRY PRICEan individual citizen of 
Canada.

TMA605,063. March 12, 2004. Appln No. 1,138,067. Vol.50 Issue 
2551. September 17, 2003. NEW PONTO INT’L DEVELOP-
MENT CO., LTD.

TMA605,064. March 12, 2004. Appln No. 1,137,679. Vol.50 Issue 
2554. October 08, 2003. GOTHAM LICENSING GROUP, LLC.

TMA605,065. March 12, 2004. Appln No. 1,083,920. Vol.49 Issue 
2493. August 07, 2002. Howmedica Osteonics Corp.,a New Jer-
sey corporation,.

TMA605,066. March 12, 2004. Appln No. 1,095,683. Vol.49 Issue 
2496. August 28, 2002. THE DOW CHEMICAL COMPANY,.

TMA605,067. March 12, 2004. Appln No. 1,123,869. Vol.50 Issue 
2519. February 05, 2003. Bailey Nurseries Inc.

TMA605,068. March 12, 2004. Appln No. 1,125,859. Vol.50 Issue 
2560. November 19, 2003. CARTHOS SERVICES LP.

TMA605,069. March 12, 2004. Appln No. 1,123,674. Vol.50 Issue 
2550. September 10, 2003. MEHRDAD AMINIAN and MARYAM 
AMINIAN, a partnership.

TMA605,070. March 12, 2004. Appln No. 1,145,272. Vol.50 Issue 
2557. October 29, 2003. ONTARIO CATTLE FEEDERS’ ASSO-
CIATION.

TMA605,071. March 12, 2004. Appln No. 1,124,644. Vol.50 Issue 
2556. October 22, 2003. Nestle Waters.

TMA605,072. March 12, 2004. Appln No. 1,125,095. Vol.50 Issue 
2560. November 19, 2003. D.E.S. STUDIO INC.
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TMA605,073. March 12, 2004. Appln No. 1,125,112. Vol.50 Issue 
2538. June 18, 2003. ELEANOR CRISWELL HANNA trading as 
NOVATO INSTITUTE FOR SOMATIC RESEARCH AND TRAIN-
ING.

TMA605,074. March 12, 2004. Appln No. 1,141,150. Vol.50 Issue 
2558. November 05, 2003. Cement Association of Canada.

TMA605,075. March 12, 2004. Appln No. 1,141,151. Vol.50 Issue 
2558. November 05, 2003. Cement Association of Canada.

TMA605,076. March 12, 2004. Appln No. 1,141,153. Vol.50 Issue 
2558. November 05, 2003. Cement Association of Canada.

TMA605,077. March 12, 2004. Appln No. 1,141,154. Vol.50 Issue 
2558. November 05, 2003. Cement Association of Canada.

TMA605,078. March 12, 2004. Appln No. 1,141,304. Vol.50 Issue 
2550. September 10, 2003. ZOPPINI S.R.L.

TMA605,079. March 15, 2004. Appln No. 1,120,909. Vol.50 Issue 
2558. November 05, 2003. DUFRESNE FURNITURE & APPLI-
ANCES INC.

TMA605,080. March 15, 2004. Appln No. 1,120,910. Vol.50 Issue 
2558. November 05, 2003. DUFRESNE FURNITURE & APPLI-
ANCES INC.

TMA605,081. March 15, 2004. Appln No. 1,097,823. Vol.50 Issue 
2531. April 30, 2003. LANSINOH LABORATORIES, INC.,.

TMA605,082. March 15, 2004. Appln No. 1,002,540. Vol.50 Issue 
2562. December 03, 2003. TRUDEAU CORPORATION 1889 
INC.

TMA605,083. March 15, 2004. Appln No. 1,150,873. Vol.50 Issue 
2557. October 29, 2003. Westaqua Commodity Group Ltd.

TMA605,084. March 15, 2004. Appln No. 1,150,666. Vol.50 Issue 
2552. September 24, 2003. Capital Colour Graphics Inc. being a 
corporation, incorporated under the laws of the Province of 
Ontario.

TMA605,085. March 15, 2004. Appln No. 1,150,665. Vol.50 Issue 
2551. September 17, 2003. Capital Colour Graphics Inc. being a 
corporation, incorporated under the laws of the Province of 
Ontario.

TMA605,086. March 15, 2004. Appln No. 1,150,469. Vol.50 Issue 
2541. July 09, 2003. SPEEDO INTERNATIONAL LIMITED.

TMA605,087. March 15, 2004. Appln No. 1,120,200. Vol.50 Issue 
2527. April 02, 2003. Marc Broschek, carrying on business as 
Anything Wild.

TMA605,088. March 15, 2004. Appln No. 1,096,506. Vol.50 Issue 
2529. April 16, 2003. Roots Canada Ltd.

TMA605,089. March 15, 2004. Appln No. 870,767. Vol.46 Issue 
2318. March 31, 1999. VIACOM INTERNATIONAL INC.

TMA605,090. March 15, 2004. Appln No. 898,151. Vol.47 Issue 
2366. March 01, 2000. GREGORY RUSSELL STEELE.

TMA605,091. March 15, 2004. Appln No. 1,146,735. Vol.50 Issue 
2537. June 11, 2003. Weyerhaeuser Companya corporation of 
the State of Washington.

TMA605,092. March 15, 2004. Appln No. 1,106,254. Vol.50 Issue 
2537. June 11, 2003. Tyler Publishing Inc.,.

TMA605,093. March 15, 2004. Appln No. 1,104,986. Vol.49 Issue 
2507. November 13, 2002. Compagnie Générale des Etablisse-
ments Michelin - Michelin et Cie.

TMA605,094. March 15, 2004. Appln No. 1,104,617. Vol.49 Issue 
2507. November 13, 2002. Thom Pahmer.

TMA605,095. March 15, 2004. Appln No. 1,060,095. Vol.50 Issue 
2535. May 28, 2003. MOTOROLA, INC.

TMA605,096. March 15, 2004. Appln No. 1,104,425. Vol.50 Issue 
2537. June 11, 2003. Coach Masters Sports Instructional Aids.

TMA605,097. March 15, 2004. Appln No. 1,102,393. Vol.50 Issue 
2535. May 28, 2003. Mary Bewick-Clowater.

TMA605,098. March 15, 2004. Appln No. 1,100,508. Vol.49 Issue 
2502. October 09, 2002. BANQUE LAURENTIENNE DU CAN-
ADAune corporation légalement constituée.

TMA605,099. March 15, 2004. Appln No. 1,100,507. Vol.49 Issue 
2502. October 09, 2002. BANQUE LAURENTIENNE DU CAN-
ADAune corporation légalement constituée.

TMA605,100. March 15, 2004. Appln No. 1,125,174. Vol.50 Issue 
2546. August 13, 2003. Seitel, Inc.(a Delaware corporation).

TMA605,101. March 15, 2004. Appln No. 1,115,253. Vol.50 Issue 
2560. November 19, 2003. HABASIT AG,.

TMA605,102. March 15, 2004. Appln No. 1,114,381. Vol.50 Issue 
2545. August 06, 2003. ASACHIMICI DI CARUBELLI GIAN-
CARLO E C. SNC(a general partnership organized under the 
laws of Italy, composed of Carubelli Giancarlo, Carubelli Gian-
franco and Carubelli Marco),.

TMA605,103. March 15, 2004. Appln No. 1,093,563. Vol.49 Issue 
2511. December 11, 2002. GUESTHOUSE INTERNATIONAL 
FRANCHISE SYSTEMS, INC.

TMA605,104. March 15, 2004. Appln No. 1,113,948. Vol.50 Issue 
2536. June 04, 2003. Canada Care Corp.

TMA605,105. March 15, 2004. Appln No. 1,141,363. Vol.50 Issue 
2561. November 26, 2003. S.D. Warren Services Company (dba 
Sappi Fine Paper North America)(a Delaware corporation).

TMA605,106. March 15, 2004. Appln No. 1,113,924. Vol.49 Issue 
2512. December 18, 2002. PepsiCo Foods Canada Inc.

TMA605,107. March 15, 2004. Appln No. 1,121,222. Vol.50 Issue 
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2562. December 03, 2003. 2010174 Ontario Limited.

TMA605,108. March 15, 2004. Appln No. 1,160,653. Vol.50 Issue 
2562. December 03, 2003. Mackenzie Financial Corporation.

TMA605,109. March 15, 2004. Appln No. 1,168,530. Vol.50 Issue 
2560. November 19, 2003. Champion Fiberglass, Inc.

TMA605,110. March 15, 2004. Appln No. 672,703. Vol.39 Issue 
1952. March 25, 1992. Sunbeam Products, Inc.(a Delaware cor-
poration).

TMA605,111. March 15, 2004. Appln No. 1,127,867. Vol.50 Issue 
2538. June 18, 2003. DWIGHT R. HORNE.

TMA605,112. March 15, 2004. Appln No. 1,113,743. Vol.50 Issue 
2553. October 01, 2003. Spectrum Signal Processing Inc.,.

TMA605,113. March 15, 2004. Appln No. 1,091,484. Vol.50 Issue 
2521. February 19, 2003. Ta Trung, Thien.

TMA605,114. March 15, 2004. Appln No. 1,160,100. Vol.50 Issue 
2560. November 19, 2003. Alan Fraser and Bryan Quinn, a Part-
nership trading as Patio Pal Creations.

TMA605,115. March 15, 2004. Appln No. 1,122,341. Vol.50 Issue 
2552. September 24, 2003. TRIDEL CORPORATION.

TMA605,116. March 15, 2004. Appln No. 1,163,285. Vol.50 Issue 
2561. November 26, 2003. WHAM-O, INC.

TMA605,117. March 15, 2004. Appln No. 1,158,261. Vol.50 Issue 
2553. October 01, 2003. HEARTWOOD PLACE.

TMA605,118. March 15, 2004. Appln No. 1,159,767. Vol.50 Issue 
2555. October 15, 2003. ZALE CANADA CO.

TMA605,119. March 15, 2004. Appln No. 1,117,233. Vol.50 Issue 
2528. April 09, 2003. 1057697 Ontario Inc.,.

TMA605,120. March 15, 2004. Appln No. 1,115,115. Vol.50 Issue 
2537. June 11, 2003. Substance Herbals Corporation,.

TMA605,121. March 15, 2004. Appln No. 1,162,656. Vol.50 Issue 
2558. November 05, 2003. AFFINIUM PHARMACEUTICALS, 
INC.

TMA605,122. March 15, 2004. Appln No. 1,162,268. Vol.50 Issue 
2557. October 29, 2003. PATCHELL HOLDINGS INC.

TMA605,123. March 15, 2004. Appln No. 1,152,279. Vol.50 Issue 
2551. September 17, 2003. Pegasus Industrial Specialties Inc.

TMA605,124. March 15, 2004. Appln No. 1,151,647. Vol.50 Issue 
2547. August 20, 2003. MatKing, a Division of Superchoice Ware-
house and Distributors Limited.

TMA605,125. March 15, 2004. Appln No. 1,150,486. Vol.50 Issue 
2542. July 16, 2003. SEARS CANADA INC.

TMA605,126. March 15, 2004. Appln No. 1,094,726. Vol.50 Issue 
2529. April 16, 2003. Roots Canada Ltd.

TMA605,127. March 15, 2004. Appln No. 1,016,149. Vol.50 Issue 
2539. June 25, 2003. Canplas Industries Ltd.

TMA605,128. March 15, 2004. Appln No. 1,138,911. Vol.50 Issue 
2534. May 21, 2003. Mine Hakim.

TMA605,129. March 15, 2004. Appln No. 1,094,102. Vol.50 Issue 
2524. March 12, 2003. Casio Keisanki Kabushiki Kaisha, also 
trading as Casio Computer Co., Ltd.

TMA605,130. March 15, 2004. Appln No. 1,154,934. Vol.50 Issue 
2558. November 05, 2003. WESTERN FITNESS EQUIPMENT 
LTD.

TMA605,131. March 15, 2004. Appln No. 1,152,227. Vol.50 Issue 
2560. November 19, 2003. Jewelstar Corporation.

TMA605,132. March 15, 2004. Appln No. 1,153,352. Vol.50 Issue 
2559. November 12, 2003. Cartier Mutual Funds Inc./Fonds 
Mutuels Cartier Inc.

TMA605,133. March 15, 2004. Appln No. 1,137,952. Vol.50 Issue 
2557. October 29, 2003. Camp Connection Inc.

TMA605,134. March 15, 2004. Appln No. 1,157,891. Vol.50 Issue 
2550. September 10, 2003. ATTALIN INVESTMENT CORPORA-
TION.

TMA605,135. March 15, 2004. Appln No. 1,162,553. Vol.50 Issue 
2558. November 05, 2003. DENTSPLY International Inc.a corpo-
ration organized and existing under the laws of the State of Dela-
ware.

TMA605,136. March 15, 2004. Appln No. 1,134,107. Vol.50 Issue 
2539. June 25, 2003. KATHERINE E. L’AMOUR, Trustee of the 
Louis D. and Katherine E. L’Amour 1983 Trust, a California trust, 
the trustees comprising only Katherine E. L’Amour, a United 
States citizen, an individual.

TMA605,137. March 15, 2004. Appln No. 1,113,200. Vol.49 Issue 
2512. December 18, 2002. J.H. McNairn Limited,.

TMA605,138. March 15, 2004. Appln No. 1,133,654. Vol.50 Issue 
2555. October 15, 2003. Andrea Jovine Coopersmith.

TMA605,139. March 15, 2004. Appln No. 1,133,360. Vol.50 Issue 
2550. September 10, 2003. ATOMIC AUSTRIA GMBH.

TMA605,140. March 15, 2004. Appln No. 1,133,611. Vol.50 Issue 
2558. November 05, 2003. Robbins & Myers Energy Systems, 
L.P.

TMA605,141. March 15, 2004. Appln No. 1,133,363. Vol.50 Issue 
2544. July 30, 2003. ATOMIC AUSTRIA GMBH.

TMA605,142. March 15, 2004. Appln No. 1,132,400. Vol.50 Issue 
2549. September 03, 2003. Kronospan Marken GmbH.

TMA605,143. March 15, 2004. Appln No. 1,118,604. Vol.50 Issue 
2547. August 20, 2003. MeadWestvaco Corporation(a Delaware 
corporation).
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TMA605,144. March 15, 2004. Appln No. 1,133,361. Vol.50 Issue 
2546. August 13, 2003. ATOMIC AUSTRIA GMBH.

TMA605,145. March 15, 2004. Appln No. 1,133,284. Vol.50 Issue 
2557. October 29, 2003. L’Association des Scouts du Canada.

TMA605,146. March 15, 2004. Appln No. 1,121,613. Vol.50 Issue 
2550. September 10, 2003. BASF CORPORATION.

TMA605,147. March 15, 2004. Appln No. 1,133,301. Vol.50 Issue 
2538. June 18, 2003. Magnotta Winery Estates Limited.

TMA605,148. March 15, 2004. Appln No. 1,071,100. Vol.49 Issue 
2488. July 03, 2002. ENTUITY INC.,.

TMA605,149. March 15, 2004. Appln No. 1,063,017. Vol.50 Issue 
2560. November 19, 2003. WorldReach Software Corporation.

TMA605,150. March 15, 2004. Appln No. 1,000,164. Vol.50 Issue 
2546. August 13, 2003. DEPENDABLE TRUCK AND TANK LIM-
ITED.

TMA605,151. March 15, 2004. Appln No. 1,063,014. Vol.50 Issue 
2559. November 12, 2003. DTI Dental Technologies Inc.,.

TMA605,152. March 15, 2004. Appln No. 1,164,311. Vol.50 Issue 
2561. November 26, 2003. OUT OF THE COLD FOUNDATIONa 
corporation incorporated under the Canada Corporations Act.

TMA605,153. March 15, 2004. Appln No. 1,151,256. Vol.50 Issue 
2562. December 03, 2003. Funding Matters Inc.

TMA605,154. March 15, 2004. Appln No. 1,152,037. Vol.50 Issue 
2561. November 26, 2003. Lutherwood Child and Family Foun-
dation.

TMA605,155. March 15, 2004. Appln No. 1,159,546. Vol.50 Issue 
2558. November 05, 2003. JASON INDUSTRIAL INC.

TMA605,156. March 15, 2004. Appln No. 1,159,908. Vol.50 Issue 
2556. October 22, 2003. Innovative Cereal Systems, L.L.C.

TMA605,157. March 15, 2004. Appln No. 1,158,380. Vol.50 Issue 
2554. October 08, 2003. DIFCO PERFORMANCE FABRICS 
INC.

TMA605,158. March 15, 2004. Appln No. 1,153,251. Vol.50 Issue 
2562. December 03, 2003. Pelican Products, Inc.(a California 
corporation).

TMA605,159. March 15, 2004. Appln No. 798,898. Vol.47 Issue 
2409. December 27, 2000. MARQUEZ BROTHERS INTERNA-
TIONAL, INC.

TMA605,160. March 15, 2004. Appln No. 1,121,472. Vol.50 Issue 
2548. August 27, 2003. VITASOY USA INC.

TMA605,161. March 15, 2004. Appln No. 1,093,234. Vol.49 Issue 
2507. November 13, 2002. HealtheTech, Inc.,.

TMA605,162. March 15, 2004. Appln No. 1,096,560. Vol.49 Issue 

2512. December 18, 2002. Hubbell Incorporated.

TMA605,163. March 15, 2004. Appln No. 1,093,517. Vol.50 Issue 
2523. March 05, 2003. THK CO., LTD.

TMA605,164. March 15, 2004. Appln No. 1,098,961. Vol.49 Issue 
2508. November 20, 2002. Ellitte 21 International Enterprise Ltd.

TMA605,165. March 15, 2004. Appln No. 1,115,537. Vol.50 Issue 
2535. May 28, 2003. APPLIED MOLECULAR EVOLUTION, 
INC.(A Delaware Corporation).

TMA605,166. March 15, 2004. Appln No. 1,053,294. Vol.50 Issue 
2531. April 30, 2003. Ben Inc.

TMA605,167. March 15, 2004. Appln No. 1,134,259. Vol.50 Issue 
2560. November 19, 2003. Specialty Products of Greenwood, 
Missouri, Inc.

TMA605,168. March 15, 2004. Appln No. 1,117,267. Vol.50 Issue 
2560. November 19, 2003. Marie-France Léveillé faisant affaire 
sous le nom de: MARENGO.

TMA605,169. March 15, 2004. Appln No. 1,129,949. Vol.50 Issue 
2559. November 12, 2003. 4045068 Canada Inc.

TMA605,170. March 15, 2004. Appln No. 1,118,617. Vol.50 Issue 
2556. October 22, 2003. CTV Inc.,.

TMA605,171. March 15, 2004. Appln No. 1,093,886. Vol.49 Issue 
2494. August 14, 2002. S. C. Johnson & Son, Inc.,.

TMA605,172. March 15, 2004. Appln No. 1,125,625. Vol.50 Issue 
2561. November 26, 2003. BSH BOSCH UND SIEMENS HAUS-
GERATE GMBH.

TMA605,173. March 15, 2004. Appln No. 1,159,234. Vol.50 Issue 
2555. October 15, 2003. Novell Enterprises, Inc.

TMA605,174. March 15, 2004. Appln No. 1,158,874. Vol.50 Issue 
2553. October 01, 2003. SUNONWEALTH ELECTRIC MACHINE 
INDUSTRY CO., LTD.

TMA605,175. March 15, 2004. Appln No. 1,160,372. Vol.50 Issue 
2562. December 03, 2003. Mark Macy.

TMA605,176. March 15, 2004. Appln No. 1,129,817. Vol.50 Issue 
2550. September 10, 2003. NADER ANGHA.

TMA605,177. March 15, 2004. Appln No. 1,127,234. Vol.50 Issue 
2551. September 17, 2003. Yonge Street Mission.

TMA605,178. March 15, 2004. Appln No. 1,093,261. Vol.50 Issue 
2548. August 27, 2003. Bakery Chef, Inc.,.

TMA605,179. March 15, 2004. Appln No. 1,102,426. Vol.50 Issue 
2558. November 05, 2003. International Business Machines Cor-
poration.

TMA605,180. March 15, 2004. Appln No. 1,118,685. Vol.50 Issue 
2542. July 16, 2003. Les notes du Choeur.
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TMA605,181. March 15, 2004. Appln No. 1,050,110. Vol.50 Issue 
2546. August 13, 2003. METRO RICHELIEU INC.

TMA605,182. March 15, 2004. Appln No. 1,143,922. Vol.50 Issue 
2549. September 03, 2003. PACHEM DISTRIBUTION INC.

TMA605,183. March 15, 2004. Appln No. 891,465. Vol.46 Issue 
2329. June 16, 1999. ExxonMobil Oil Corporation(a New York 
corporation).

TMA605,184. March 15, 2004. Appln No. 1,092,318. Vol.49 Issue 
2495. August 21, 2002. Jeff Shea.

TMA605,185. March 15, 2004. Appln No. 1,093,440. Vol.50 Issue 
2522. February 26, 2003. 668824 Alberta Ltd. operating as 
Visions Electronics.

TMA605,186. March 15, 2004. Appln No. 1,128,281. Vol.50 Issue 
2542. July 16, 2003. STARLANE HOME CORPORATION.

TMA605,187. March 15, 2004. Appln No. 1,093,470. Vol.50 Issue 
2515. January 08, 2003. GESCA LTÉE.

TMA605,188. March 15, 2004. Appln No. 1,093,702. Vol.49 Issue 
2493. August 07, 2002. NISSAN NORTH AMERICA, INC.

TMA605,189. March 15, 2004. Appln No. 1,125,563. Vol.50 Issue 
2557. October 29, 2003. STAR INDUSTRIES LTD.

TMA605,190. March 15, 2004. Appln No. 1,122,578. Vol.50 Issue 
2561. November 26, 2003. TELUS Corporation.

TMA605,191. March 15, 2004. Appln No. 1,160,124. Vol.50 Issue 
2559. November 12, 2003. Manitoba Telecom Services Inc.

TMA605,192. March 15, 2004. Appln No. 1,159,874. Vol.50 Issue 
2556. October 22, 2003. CANLAN ICE SPORTS CORP.

TMA605,193. March 15, 2004. Appln No. 1,158,309. Vol.50 Issue 
2559. November 12, 2003. CASCA ELECTRIC LTD.

TMA605,194. March 15, 2004. Appln No. 1,153,100. Vol.50 Issue 
2556. October 22, 2003. THE FUTURA CORPORATION.

TMA605,195. March 15, 2004. Appln No. 1,153,632. Vol.50 Issue 
2556. October 22, 2003. Produits Métalliques Pouliot Machinerie 
Inc.

TMA605,196. March 15, 2004. Appln No. 870,054. Vol.47 Issue 
2374. April 26, 2000. Kellogg Company.

TMA605,197. March 15, 2004. Appln No. 1,121,366. Vol.50 Issue 
2539. June 25, 2003. Northern Lights & Sound Inc.

TMA605,198. March 15, 2004. Appln No. 1,141,386. Vol.50 Issue 
2537. June 11, 2003. Herbs for Horses Ltd.

TMA605,199. March 15, 2004. Appln No. 1,141,387. Vol.50 Issue 
2537. June 11, 2003. Herbs for Horses Ltd.

TMA605,200. March 15, 2004. Appln No. 1,000,163. Vol.50 Issue 

2547. August 20, 2003. DEPENDABLE TRUCK AND TANK LIM-
ITED.

TMA605,201. March 15, 2004. Appln No. 1,171,039. Vol.50 Issue 
2560. November 19, 2003. CANADIAN TIRE CORPORATION, 
LIMITED.

TMA605,202. March 15, 2004. Appln No. 1,150,575. Vol.50 Issue 
2557. October 29, 2003. The Swadeshi Industrial Works Limited.

TMA605,203. March 15, 2004. Appln No. 1,151,880. Vol.50 Issue 
2546. August 13, 2003. SHERATON INTERNATIONAL, INC.

TMA605,204. March 15, 2004. Appln No. 1,152,538. Vol.50 Issue 
2562. December 03, 2003. Centre de Location Party en Gros Inc.

TMA605,205. March 15, 2004. Appln No. 1,162,670. Vol.50 Issue 
2558. November 05, 2003. DR. ROBERT STEPHEN MULHOL-
LAND.

TMA605,206. March 15, 2004. Appln No. 1,113,044. Vol.50 Issue 
2557. October 29, 2003. Canlight Corporation,.

TMA605,207. March 15, 2004. Appln No. 1,115,202. Vol.50 Issue 
2526. March 26, 2003. SEYMOUR INDUSTRIES LTD.,.

TMA605,208. March 15, 2004. Appln No. 1,127,315. Vol.50 Issue 
2546. August 13, 2003. JOE & SAMIA MANAGEMENT INC.

TMA605,209. March 15, 2004. Appln No. 1,089,254. Vol.50 Issue 
2534. May 21, 2003. Jean-René Lavallée.

TMA605,210. March 15, 2004. Appln No. 1,114,235. Vol.50 Issue 
2550. September 10, 2003. 9106-4956 QUÉBEC INC.

TMA605,211. March 15, 2004. Appln No. 1,005,450. Vol.47 Issue 
2360. January 19, 2000. MCGREGOR II, LLC.

TMA605,212. March 15, 2004. Appln No. 1,113,188. Vol.50 Issue 
2538. June 18, 2003. ALIEN TECHNOLOGY CORPORATION,a 
legal entity,.

TMA605,213. March 15, 2004. Appln No. 1,128,453. Vol.50 Issue 
2528. April 09, 2003. Rogers Wireless Inc.

TMA605,214. March 15, 2004. Appln No. 1,114,609. Vol.49 Issue 
2512. December 18, 2002. Flexaile inc.,.

TMA605,215. March 15, 2004. Appln No. 1,139,672. Vol.50 Issue 
2536. June 04, 2003. FOUNDMONEY.COM.S.A.

TMA605,216. March 15, 2004. Appln No. 1,139,206. Vol.50 Issue 
2562. December 03, 2003. Samsung Electronics Co., Ltd.

TMA605,217. March 15, 2004. Appln No. 1,139,093. Vol.50 Issue 
2538. June 18, 2003. SETS Systems Canada Inc. operating as 
TWHC Tankless Water Heater Company.

TMA605,218. March 15, 2004. Appln No. 1,139,090. Vol.50 Issue 
2537. June 11, 2003. SETS Systems Canada Inc. operating as 
TWHC Tankless Water Heater Company.
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TMA605,219. March 15, 2004. Appln No. 1,138,268. Vol.50 Issue 
2555. October 15, 2003. 980009 Alberta Ltd.

TMA605,220. March 15, 2004. Appln No. 1,137,717. Vol.50 Issue 
2537. June 11, 2003. SYSTÉME D’ALARME SÉCURITAIRE SAS 
LTÉE doing business as SmartGuard Security Systems/Smart-
Guard Systèmes de Sécurité.

TMA605,221. March 15, 2004. Appln No. 1,137,362. Vol.50 Issue 
2533. May 14, 2003. Duncan Higgins.

TMA605,222. March 15, 2004. Appln No. 1,157,539. Vol.50 Issue 
2555. October 15, 2003. Preferred Nutrition Inc.

TMA605,223. March 15, 2004. Appln No. 1,157,407. Vol.50 Issue 
2558. November 05, 2003. ONDEO NALCO COMPANY.

TMA605,224. March 15, 2004. Appln No. 1,157,384. Vol.50 Issue 
2558. November 05, 2003. STATE FARM MUTUAL AUTOMO-
BILE INSURANCE COMPANY.

TMA605,225. March 15, 2004. Appln No. 1,155,996. Vol.50 Issue 
2554. October 08, 2003. Plum Traders Inc.

TMA605,226. March 15, 2004. Appln No. 1,155,537. Vol.50 Issue 
2555. October 15, 2003. UPI INC.

TMA605,227. March 15, 2004. Appln No. 1,128,381. Vol.50 Issue 
2560. November 19, 2003. THE MINISTRY OF COMMERCE, 
INDUSTRY AND TOURISM OF THE REPUBLIC OF CYPRUS.

TMA605,228. March 15, 2004. Appln No. 1,155,953. Vol.50 Issue 
2552. September 24, 2003. 1509313 ONTARIO LIMITEDdoing 
business as TOM JEWELLERY.

TMA605,229. March 15, 2004. Appln No. 1,155,752. Vol.50 Issue 
2520. February 12, 2003. BioAdvantex Pharma Inc.

TMA605,230. March 15, 2004. Appln No. 1,155,812. Vol.50 Issue 
2540. July 02, 2003. Villa Charities Inc.

TMA605,231. March 15, 2004. Appln No. 1,155,241. Vol.50 Issue 
2555. October 15, 2003. Horizons Funds Inc.

TMA605,232. March 15, 2004. Appln No. 1,107,131. Vol.49 Issue 
2511. December 11, 2002. THE GOODYEAR TIRE & RUBBER 
COMPANY,.

TMA605,233. March 15, 2004. Appln No. 1,106,269. Vol.50 Issue 
2541. July 09, 2003. Bischof und Klein GmbH & Co. KG.

TMA605,234. March 15, 2004. Appln No. 1,110,772. Vol.50 Issue 
2514. January 01, 2003. AMSTEL BROUWERIJ B.V.

TMA605,235. March 15, 2004. Appln No. 1,110,199. Vol.50 Issue 
2556. October 22, 2003. World Kitchen, Inc.

TMA605,236. March 15, 2004. Appln No. 1,108,881. Vol.50 Issue 
2545. August 06, 2003. HOMEVESTORS OF AMERICA, INC.,.

TMA605,237. March 15, 2004. Appln No. 1,111,889. Vol.50 Issue 

2555. October 15, 2003. TC (BERMUDA) License, Ltd.

TMA605,238. March 15, 2004. Appln No. 1,136,961. Vol.50 Issue 
2555. October 15, 2003. HDN Development Corporation.

TMA605,239. March 15, 2004. Appln No. 1,122,739. Vol.50 Issue 
2535. May 28, 2003. Predator Performance Paddlesports Ltd.

TMA605,240. March 15, 2004. Appln No. 1,136,963. Vol.50 Issue 
2555. October 15, 2003. HDN Development Corporation.

TMA605,241. March 15, 2004. Appln No. 1,122,141. Vol.50 Issue 
2529. April 16, 2003. AXIOM ENTERPRISES L.L.C.

TMA605,242. March 15, 2004. Appln No. 1,118,236. Vol.50 Issue 
2538. June 18, 2003. GA Modefine S.A.

TMA605,243. March 15, 2004. Appln No. 1,155,257. Vol.50 Issue 
2561. November 26, 2003. TOTAL LOGISTICS CONTROL (here-
inafter referred to as "TLC".

TMA605,244. March 15, 2004. Appln No. 1,098,322. Vol.49 Issue 
2504. October 23, 2002. Arylis Corporation.

TMA605,245. March 15, 2004. Appln No. 1,155,451. Vol.50 Issue 
2559. November 12, 2003. KRAFT FOODS HOLDINGS, INC.

TMA605,246. March 15, 2004. Appln No. 1,155,626. Vol.50 Issue 
2561. November 26, 2003. D.M. Industries Inc.

TMA605,247. March 16, 2004. Appln No. 1,122,877. Vol.50 Issue 
2553. October 01, 2003. AMERICAN MULTI-CINEMA, INC.

TMA605,248. March 16, 2004. Appln No. 1,122,472. Vol.50 Issue 
2522. February 26, 2003. GFR Nutritionals Ltd.

TMA605,249. March 16, 2004. Appln No. 1,121,855. Vol.50 Issue 
2548. August 27, 2003. GROUPE CANTREX INC.

TMA605,250. March 16, 2004. Appln No. 1,121,850. Vol.50 Issue 
2521. February 19, 2003. MEDICAL DEVICE TECHNOLOGIES, 
INC.

TMA605,251. March 16, 2004. Appln No. 1,142,268. Vol.50 Issue 
2559. November 12, 2003. IC COMPANYS A/S.

TMA605,252. March 16, 2004. Appln No. 1,110,924. Vol.50 Issue 
2558. November 05, 2003. BUMBLE AND BUMBLE, LLC.

TMA605,253. March 16, 2004. Appln No. 1,134,119. Vol.50 Issue 
2554. October 08, 2003. SCHWÄBISCHE HÜTTENWERKE 
GMBH.

TMA605,254. March 16, 2004. Appln No. 1,160,572. Vol.50 Issue 
2559. November 12, 2003. a Partnership trading as AIKINS, 
MACAULAY & THORVALDSON.

TMA605,255. March 16, 2004. Appln No. 1,140,795. Vol.50 Issue 
2543. July 23, 2003. Time Industrial, Inc.

TMA605,256. March 16, 2004. Appln No. 1,159,626. Vol.50 Issue 
2558. November 05, 2003. ZALE CANADA CO.
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TMA605,257. March 16, 2004. Appln No. 1,121,895. Vol.50 Issue 
2556. October 22, 2003. Sonashi Electronics Ltd.

TMA605,258. March 16, 2004. Appln No. 1,158,804. Vol.50 Issue 
2542. July 16, 2003. Kenpal Farm Products Inc.

TMA605,259. March 16, 2004. Appln No. 1,178,796. Vol.50 Issue 
2561. November 26, 2003. First Horizon Capital Corporation.

TMA605,260. March 16, 2004. Appln No. 1,168,393. Vol.50 Issue 
2558. November 05, 2003. Easyhome Ltd.

TMA605,261. March 16, 2004. Appln No. 1,130,044. Vol.50 Issue 
2548. August 27, 2003. FOURNITURES HOSPITALIERESso-
ciété anonyme.

TMA605,262. March 16, 2004. Appln No. 1,124,797. Vol.50 Issue 
2529. April 16, 2003. Casio Keisanki Kabushiki KaishaA Japa-
nese joint-stock company.

TMA605,263. March 16, 2004. Appln No. 1,163,531. Vol.50 Issue 
2558. November 05, 2003. MARSHALL VENTILATED MAT-
TRESS COMPANY LIMITED.

TMA605,264. March 16, 2004. Appln No. 1,137,074. Vol.50 Issue 
2561. November 26, 2003. Cossette Communication Group Inc.

TMA605,265. March 16, 2004. Appln No. 1,162,316. Vol.50 Issue 
2559. November 12, 2003. SEZA WALLER CARRYING ON 
BUSINESS AS STARTDL.

TMA605,266. March 16, 2004. Appln No. 1,093,550. Vol.49 Issue 
2509. November 27, 2002. Phil Moir trading as Triple W Promo-
tions.

TMA605,267. March 16, 2004. Appln No. 1,161,916. Vol.50 Issue 
2558. November 05, 2003. 3M COMPANY.

TMA605,268. March 16, 2004. Appln No. 1,144,988. Vol.50 Issue 
2561. November 26, 2003. Alberto-Culver Company.

TMA605,269. March 16, 2004. Appln No. 1,161,876. Vol.50 Issue 
2559. November 12, 2003. GB BIOSCIENCES CORPORATION.

TMA605,270. March 16, 2004. Appln No. 1,160,959. Vol.50 Issue 
2560. November 19, 2003. International Hairgoods, Inc., a Min-
nesota Corporation,.

TMA605,271. March 16, 2004. Appln No. 1,141,585. Vol.50 Issue 
2549. September 03, 2003. DE BORTOLI WINES PTY LIMITED, 
an Australian company.

TMA605,272. March 16, 2004. Appln No. 1,144,890. Vol.50 Issue 
2559. November 12, 2003. MISSONI S.P.A.

TMA605,273. March 16, 2004. Appln No. 1,141,766. Vol.50 Issue 
2550. September 10, 2003. Todd Crisman.

TMA605,274. March 16, 2004. Appln No. 1,144,701. Vol.50 Issue 
2561. November 26, 2003. eyeon Software Inc.

TMA605,275. March 16, 2004. Appln No. 1,141,225. Vol.50 Issue 
2558. November 05, 2003. MuscleTech Research and Develop-
ment, Inc.

TMA605,276. March 16, 2004. Appln No. 1,139,881. Vol.50 Issue 
2545. August 06, 2003. BIOQUEBECassociation personnifiée en 
vertu de la loi sur les corporations canadiennes - partie 2.

TMA605,277. March 16, 2004. Appln No. 1,131,929. Vol.50 Issue 
2533. May 14, 2003. BAYER AG.

TMA605,278. March 16, 2004. Appln No. 1,140,191. Vol.50 Issue 
2557. October 29, 2003. Precision Drilling Technology Services 
Group Inc.

TMA605,279. March 16, 2004. Appln No. 1,130,639. Vol.50 Issue 
2543. July 23, 2003. PepsiCo, Inc.A North Carolina Corporation.

TMA605,280. March 16, 2004. Appln No. 1,142,685. Vol.50 Issue 
2559. November 12, 2003. LINKLATER’S LIMITED.

TMA605,281. March 16, 2004. Appln No. 1,152,266. Vol.50 Issue 
2551. September 17, 2003. CRABTREE & EVELYN HOLDINGS 
LIMITED, a United Kingdom company.

TMA605,282. March 16, 2004. Appln No. 1,136,321. Vol.50 Issue 
2544. July 30, 2003. GOLD LINE TELEMANAGEMENT INC., a 
legal entity.

TMA605,283. March 16, 2004. Appln No. 1,161,635. Vol.50 Issue 
2561. November 26, 2003. Liberty Merchant Company Inc.

TMA605,284. March 16, 2004. Appln No. 1,165,132. Vol.50 Issue 
2557. October 29, 2003. GAP (ITM) INC.

TMA605,285. March 16, 2004. Appln No. 1,136,485. Vol.50 Issue 
2559. November 12, 2003. BROOKFIELD PROPERTIES LTD.

TMA605,286. March 16, 2004. Appln No. 1,140,286. Vol.50 Issue 
2561. November 26, 2003. CROSSLINK TECHNOLOGY INC.

TMA605,287. March 16, 2004. Appln No. 1,153,528. Vol.50 Issue 
2560. November 19, 2003. UNDERWRITERS LABORATORIES 
INC.

TMA605,288. March 16, 2004. Appln No. 1,154,584. Vol.50 Issue 
2548. August 27, 2003. COMPAGNIE LAITIERE EUROPEENNE-
Société en Commandite par Actions.

TMA605,289. March 16, 2004. Appln No. 1,159,676. Vol.50 Issue 
2561. November 26, 2003. KONINKLIJKE MOSA B.V.

TMA605,290. March 16, 2004. Appln No. 1,104,792. Vol.50 Issue 
2549. September 03, 2003. ROBERTS-GORDON EUROPE LIM-
ITED,a United Kingdom corporation,.

TMA605,291. March 16, 2004. Appln No. 1,141,475. Vol.50 Issue 
2550. September 10, 2003. MACLAY INNS LIMITED.

TMA605,292. March 16, 2004. Appln No. 1,149,415. Vol.50 Issue 
2558. November 05, 2003. Mannington Mills, Inc.(New Jersey 
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corporation).

TMA605,293. March 16, 2004. Appln No. 1,162,612. Vol.50 Issue 
2557. October 29, 2003. BROAN-NUTONE LLC.

TMA605,294. March 16, 2004. Appln No. 1,146,347. Vol.50 Issue 
2540. July 02, 2003. Expert Travel Financial Security (E.T.F.S.) 
Inc.

TMA605,295. March 16, 2004. Appln No. 1,145,395. Vol.50 Issue 
2558. November 05, 2003. MARK’S WORK WEARHOUSE LTD.

TMA605,296. March 16, 2004. Appln No. 1,148,537. Vol.50 Issue 
2550. September 10, 2003. Amarillo Gear Company.

TMA605,297. March 16, 2004. Appln No. 1,032,285. Vol.49 Issue 
2482. May 22, 2002. MAQUET GmbH & Co. KG.

TMA605,298. March 16, 2004. Appln No. 1,162,582. Vol.50 Issue 
2561. November 26, 2003. COLGATE-PALMOLIVE CANADA 
INC.

TMA605,299. March 16, 2004. Appln No. 1,095,294. Vol.50 Issue 
2546. August 13, 2003. ROYAL GROUP TECHNOLOGIES LIM-
ITED d.b.a. GRACIOUS LIVING INDUSTRIES.

TMA605,300. March 16, 2004. Appln No. 1,005,850. Vol.47 Issue 
2385. July 12, 2000. HOME PNA INC.

TMA605,301. March 16, 2004. Appln No. 1,095,928. Vol.50 Issue 
2561. November 26, 2003. Blunt Wrap USA, Inc.,.

TMA605,302. March 16, 2004. Appln No. 1,116,886. Vol.50 Issue 
2541. July 09, 2003. FRANK URBAN.

TMA605,303. March 16, 2004. Appln No. 1,138,834. Vol.50 Issue 
2553. October 01, 2003. Santrade Ltd.

TMA605,304. March 16, 2004. Appln No. 1,132,737. Vol.50 Issue 
2555. October 15, 2003. Tyler Publishing Inc.

TMA605,305. March 16, 2004. Appln No. 1,085,247. Vol.50 Issue 
2560. November 19, 2003. INTERGROUP CONSULTANTS LTD.

TMA605,306. March 16, 2004. Appln No. 1,133,833. Vol.50 Issue 
2561. November 26, 2003. Kvaerner Pulping AB.

TMA605,307. March 16, 2004. Appln No. 1,039,197. Vol.50 Issue 
2536. June 04, 2003. Richard R. Cantrell and Patricia L. Cantrell, 
a partnership.

TMA605,308. March 16, 2004. Appln No. 1,153,227. Vol.50 Issue 
2555. October 15, 2003. Illinois Tool Works Inc.

TMA605,309. March 16, 2004. Appln No. 1,150,061. Vol.50 Issue 
2560. November 19, 2003. Watson Pharmaceuticals, Inc. a 
Nevada corporation.

TMA605,310. March 16, 2004. Appln No. 1,153,952. Vol.50 Issue 
2561. November 26, 2003. All Points Relocation Service Inc.

TMA605,311. March 16, 2004. Appln No. 1,155,239. Vol.50 Issue 

2561. November 26, 2003. First Horizon Capital Corporation.

TMA605,312. March 16, 2004. Appln No. 1,118,462. Vol.50 Issue 
2556. October 22, 2003. Bruce & Terry Morin"a partnership".

TMA605,313. March 16, 2004. Appln No. 1,094,449. Vol.49 Issue 
2504. October 23, 2002. Judy McFadden.

TMA605,314. March 16, 2004. Appln No. 1,136,076. Vol.50 Issue 
2532. May 07, 2003. Casio Keisanki Kabushiki Kaisha, also trad-
ing as Casio Computer Co., Ltd., A Japanese joint-stock com-
pany.

TMA605,315. March 16, 2004. Appln No. 1,080,234. Vol.50 Issue 
2546. August 13, 2003. Konami Gaming, Inc.,(a Nevada Corpo-
ration),.

TMA605,316. March 16, 2004. Appln No. 1,030,975. Vol.49 Issue 
2500. September 25, 2002. SJ Agemian Investments Inc.

TMA605,317. March 16, 2004. Appln No. 1,106,260. Vol.50 Issue 
2555. October 15, 2003. TC (BERMUDA) License, Ltd.

TMA605,318. March 16, 2004. Appln No. 1,095,611. Vol.50 Issue 
2514. January 01, 2003. Smokers Limited,.

TMA605,319. March 16, 2004. Appln No. 1,105,248. Vol.50 Issue 
2535. May 28, 2003. DEIDRE AND FRIENDS FOUNDATION,.

TMA605,320. March 16, 2004. Appln No. 1,160,952. Vol.50 Issue 
2560. November 19, 2003. LABATT BREWING COMPANY LIM-
ITED/LA BRASSERIE LABATT LIMITÉE.

TMA605,321. March 16, 2004. Appln No. 1,105,247. Vol.50 Issue 
2535. May 28, 2003. DEIDRE AND FRIENDS FOUNDATION,.

TMA605,322. March 16, 2004. Appln No. 1,105,120. Vol.50 Issue 
2558. November 05, 2003. Comspec Communications, Inc.

TMA605,323. March 16, 2004. Appln No. 1,152,256. Vol.50 Issue 
2550. September 10, 2003. Becker-Underwood, Inc.

TMA605,324. March 16, 2004. Appln No. 1,164,618. Vol.50 Issue 
2558. November 05, 2003. BLOOMBERG L.P.

TMA605,325. March 16, 2004. Appln No. 1,061,423. Vol.50 Issue 
2556. October 22, 2003. WANGO WORLD INC.,.

TMA605,326. March 16, 2004. Appln No. 1,150,140. Vol.50 Issue 
2543. July 23, 2003. GROUPE ST-HUBERT INC./ST-HUBERT 
GROUP INC.

TMA605,327. March 16, 2004. Appln No. 1,098,017. Vol.50 Issue 
2533. May 14, 2003. Canadian Fair Trade Association.

TMA605,328. March 16, 2004. Appln No. 1,151,487. Vol.50 Issue 
2543. July 23, 2003. GROUPE ST-HUBERT INC./ST-HUBERT 
GROUP INC.

TMA605,329. March 16, 2004. Appln No. 1,153,311. Vol.50 Issue 
2552. September 24, 2003. Bombardier Recreational Products 
Inc.
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TMA605,330. March 16, 2004. Appln No. 1,097,651. Vol.50 Issue 
2514. January 01, 2003. DYNACRETE INTERNATIONAL 
INCORPORATED.

TMA605,331. March 16, 2004. Appln No. 1,100,323. Vol.50 Issue 
2530. April 23, 2003. Krueger International, Inc.,a Wisconsin cor-
poration,.

TMA605,332. March 16, 2004. Appln No. 1,157,892. Vol.50 Issue 
2550. September 10, 2003. ATTALIN INVESTMENT CORPORA-
TION.

TMA605,333. March 16, 2004. Appln No. 1,099,979. Vol.49 Issue 
2507. November 13, 2002. INSURANCE SYSTEMS INC.a legal 
entity.

TMA605,334. March 16, 2004. Appln No. 870,459. Vol.46 Issue 
2309. January 27, 1999. Biofarma (société par actions simplifiée).

TMA605,335. March 16, 2004. Appln No. 1,104,878. Vol.50 Issue 
2555. October 15, 2003. DAP Brands Company(a Delaware cor-
poration).

TMA605,336. March 16, 2004. Appln No. 1,151,985. Vol.50 Issue 
2554. October 08, 2003. 9114-9401 Québec Inc., corporation 
légalement constituée.

TMA605,337. March 16, 2004. Appln No. 1,124,794. Vol.50 Issue 
2529. April 16, 2003. Casio Keisanki Kabushiki KaishaA Japa-
nese joint-stock company.

TMA605,338. March 16, 2004. Appln No. 1,093,549. Vol.50 Issue 
2528. April 09, 2003. Phil Moir trading as Triple W Promotions.

TMA605,339. March 16, 2004. Appln No. 1,122,890. Vol.50 Issue 
2541. July 09, 2003. The Tien Chu (Hong Kong) Company Lim-
ited.

TMA605,340. March 16, 2004. Appln No. 1,129,715. Vol.50 Issue 
2555. October 15, 2003. Marifin Beheer B.V.

TMA605,341. March 16, 2004. Appln No. 1,121,730. Vol.50 Issue 
2559. November 12, 2003. VELDHOVEN CLOTHING HOLDING 
AGa corporation under the Laws of Switzerland,.

TMA605,342. March 16, 2004. Appln No. 1,096,787. Vol.50 Issue 
2556. October 22, 2003. Herman Miller, Inc.,a Michigan corpora-
tion,.

TMA605,343. March 16, 2004. Appln No. 1,136,406. Vol.50 Issue 
2554. October 08, 2003. 980009 Alberta Ltd.

TMA605,344. March 16, 2004. Appln No. 1,093,260. Vol.50 Issue 
2531. April 30, 2003. Bakery Chef, Inc.,.

TMA605,345. March 16, 2004. Appln No. 1,141,873. Vol.50 Issue 
2557. October 29, 2003. Schiki GmbH.

TMA605,346. March 16, 2004. Appln No. 807,387. Vol.50 Issue 
2535. May 28, 2003. LET’S TALK BUSINESS NETWORK, INC.,.

TMA605,347. March 16, 2004. Appln No. 1,141,711. Vol.50 Issue 
2559. November 12, 2003. PALTALK HOLDINGS, INC.

TMA605,348. March 16, 2004. Appln No. 1,159,545. Vol.50 Issue 
2558. November 05, 2003. JASON INDUSTRIAL INC.

TMA605,349. March 16, 2004. Appln No. 892,633. Vol.50 Issue 
2558. November 05, 2003. ZATARAIN’S PARTNERSHIP L.P.

TMA605,350. March 16, 2004. Appln No. 1,141,388. Vol.50 Issue 
2543. July 23, 2003. Warner-Lambert Company LLC.

TMA605,351. March 16, 2004. Appln No. 1,158,442. Vol.50 Issue 
2557. October 29, 2003. CANADA BREAD COMPANY, LIMITED.

TMA605,352. March 16, 2004. Appln No. 1,164,312. Vol.50 Issue 
2561. November 26, 2003. OUT OF THE COLD FOUNDATIONa 
corporation incorporated under the Canada Corporations Act.

TMA605,353. March 16, 2004. Appln No. 1,144,846. Vol.50 Issue 
2553. October 01, 2003. HEIDELBERGER DRUCKMASCHINEN 
AKTIENGESELLSCHAFT.

TMA605,354. March 16, 2004. Appln No. 1,148,727. Vol.50 Issue 
2555. October 15, 2003. Polyflor Limited.

TMA605,355. March 16, 2004. Appln No. 1,147,688. Vol.50 Issue 
2540. July 02, 2003. Canadian Hobbycraft Ltd.

TMA605,356. March 16, 2004. Appln No. 1,147,211. Vol.50 Issue 
2560. November 19, 2003. CHOICES MARKET LTD.

TMA605,357. March 16, 2004. Appln No. 1,129,147. Vol.50 Issue 
2544. July 30, 2003. Cazgames Limited.

TMA605,358. March 16, 2004. Appln No. 1,139,421. Vol.50 Issue 
2551. September 17, 2003. Computational Dynamics Limited.

TMA605,359. March 16, 2004. Appln No. 1,120,892. Vol.50 Issue 
2538. June 18, 2003. Avon Products, Inc.

TMA605,360. March 16, 2004. Appln No. 691,306. Vol.50 Issue 
2562. December 03, 2003. CERVECERIA INDIA, INC.,.

TMA605,361. March 16, 2004. Appln No. 1,154,530. Vol.50 Issue 
2555. October 15, 2003. HSI SERVICE CORP.

TMA605,362. March 16, 2004. Appln No. 1,154,069. Vol.50 Issue 
2547. August 20, 2003. Nascor Incorporated.

TMA605,363. March 16, 2004. Appln No. 1,154,020. Vol.50 Issue 
2560. November 19, 2003. Avon Canada Inc.

TMA605,364. March 16, 2004. Appln No. 1,153,983. Vol.50 Issue 
2559. November 12, 2003. Ontario Paint & Wallpaper Limited.

TMA605,365. March 16, 2004. Appln No. 1,167,784. Vol.50 Issue 
2563. December 10, 2003. Wilbert G. Ronald.

TMA605,366. March 16, 2004. Appln No. 1,156,809. Vol.50 Issue 
2555. October 15, 2003. MARY KAY INC.
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TMA605,367. March 16, 2004. Appln No. 1,118,945. Vol.50 Issue 
2515. January 08, 2003. CAS Medical Systems, Inc., a legal 
entity,.

TMA605,368. March 16, 2004. Appln No. 1,092,694. Vol.49 Issue 
2507. November 13, 2002. Sound Sceneries Corporation.

TMA605,369. March 16, 2004. Appln No. 1,157,691. Vol.50 Issue 
2553. October 01, 2003. LA FÉDÉRATION DES CAISSES DES-
JARDINS DU QUÉBEC.

TMA605,370. March 16, 2004. Appln No. 1,142,703. Vol.50 Issue 
2538. June 18, 2003. Global Beverage Marketing Corporation.

TMA605,371. March 16, 2004. Appln No. 1,143,030. Vol.50 Issue 
2562. December 03, 2003. Harman International Industries,Incor-
porated (A Delaware Corporation).

TMA605,372. March 16, 2004. Appln No. 1,122,878. Vol.50 Issue 
2553. October 01, 2003. AMERICAN MULTI-CINEMA, INC.

TMA605,373. March 16, 2004. Appln No. 1,143,086. Vol.50 Issue 
2552. September 24, 2003. Brand Velocity, Inc.a Georgia corpo-
ration.

TMA605,374. March 16, 2004. Appln No. 1,145,083. Vol.50 Issue 
2546. August 13, 2003. PENTAX Corporation.

TMA605,375. March 16, 2004. Appln No. 1,144,723. Vol.50 Issue 
2560. November 19, 2003. Lee Valley Tools Ltd.

TMA605,376. March 16, 2004. Appln No. 1,130,089. Vol.50 Issue 
2548. August 27, 2003. PRANDINA S.r.l.

TMA605,377. March 16, 2004. Appln No. 1,129,138. Vol.50 Issue 
2543. July 23, 2003. ROSANNE ORCUTT.

TMA605,378. March 16, 2004. Appln No. 1,134,093. Vol.50 Issue 
2557. October 29, 2003. THE EMPIRE LIFE INSURANCE COM-
PANY.

TMA605,379. March 16, 2004. Appln No. 1,120,604. Vol.50 Issue 
2538. June 18, 2003. LIGHT MY FIRE ABa legal entity.

TMA605,380. March 16, 2004. Appln No. 1,111,064. Vol.50 Issue 
2541. July 09, 2003. MOEN INCORPORATED,.

TMA605,381. March 16, 2004. Appln No. 1,154,585. Vol.50 Issue 
2548. August 27, 2003. BONGRAIN S.A.

TMA605,382. March 16, 2004. Appln No. 1,154,528. Vol.50 Issue 
2541. July 09, 2003. HSI SERVICE CORP.

TMA605,383. March 16, 2004. Appln No. 1,154,302. Vol.50 Issue 
2559. November 12, 2003. LES PRODUITS VOX INC.

TMA605,384. March 16, 2004. Appln No. 1,154,840. Vol.50 Issue 
2555. October 15, 2003. ALOHA HOUSEWARES, INC.

TMA605,385. March 16, 2004. Appln No. 1,156,094. Vol.50 Issue 
2561. November 26, 2003. BEST SLEEP CENTRE INC.

TMA605,386. March 16, 2004. Appln No. 1,119,148. Vol.50 Issue 
2537. June 11, 2003. MEDECO SECURITY LOCKS, INC.

TMA605,387. March 16, 2004. Appln No. 1,154,587. Vol.50 Issue 
2559. November 12, 2003. ENTRE-PRISESune personne 
morale.

TMA605,388. March 16, 2004. Appln No. 1,091,447. Vol.49 Issue 
2496. August 28, 2002. Harry Frederick Tomyn,.

TMA605,389. March 16, 2004. Appln No. 1,118,095. Vol.50 Issue 
2560. November 19, 2003. 9013-0501 Québec Inc.

TMA605,390. March 16, 2004. Appln No. 1,119,938. Vol.50 Issue 
2538. June 18, 2003. Sara de Rose.

TMA605,391. March 16, 2004. Appln No. 1,106,007. Vol.50 Issue 
2537. June 11, 2003. ATLAS COPCO AIRPOWER,a joint stock 
company.

TMA605,392. March 16, 2004. Appln No. 1,118,927. Vol.50 Issue 
2562. December 03, 2003. Emerson Electric Co., a Missouri cor-
poration,.

TMA605,393. March 16, 2004. Appln No. 1,116,014. Vol.50 Issue 
2553. October 01, 2003. GDC Communities, organized under the 
laws of California,.

TMA605,394. March 16, 2004. Appln No. 1,113,855. Vol.50 Issue 
2555. October 15, 2003. General Hydroponics, Inc.(California 
corporation),.

TMA605,395. March 16, 2004. Appln No. 1,176,161. Vol.50 Issue 
2555. October 15, 2003. ZALE CANADA CO.

TMA605,396. March 16, 2004. Appln No. 1,000,165. Vol.50 Issue 
2536. June 04, 2003. DEPENDABLE TRUCK AND TANK LIM-
ITED.

TMA605,397. March 16, 2004. Appln No. 1,121,645. Vol.50 Issue 
2545. August 06, 2003. BAYERISCHE MOTOREN WERKE 
AKTIENGESELLSCHAFT.

TMA605,398. March 16, 2004. Appln No. 1,141,140. Vol.50 Issue 
2556. October 22, 2003. Gary Sommer.

TMA605,399. March 16, 2004. Appln No. 1,153,850. Vol.50 Issue 
2548. August 27, 2003. THOMSON MULTIMEDIAune société 
anonyme.

TMA605,400. March 16, 2004. Appln No. 1,027,150. Vol.49 Issue 
2511. December 11, 2002. ELISABETH MARIA JOHANNA 
(MARLIES) DEKKERS,.

TMA605,401. March 16, 2004. Appln No. 1,147,534. Vol.50 Issue 
2542. July 16, 2003. Adams Golf, Ltd.

TMA605,402. March 16, 2004. Appln No. 1,107,773. Vol.50 Issue 
2536. June 04, 2003. Casio Keisanki Kabushiki Kaisha, also trad-
ing as Casio Computer Co., Ltd.,.
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TMA605,403. March 16, 2004. Appln No. 1,106,995. Vol.50 Issue 
2527. April 02, 2003. Casio Keisanki Kabushiki Kaisha, also trad-
ing as Casio Computer Co., Ltd.

TMA605,404. March 16, 2004. Appln No. 1,106,994. Vol.50 Issue 
2521. February 19, 2003. Casio Keisanki Kabushiki Kaisha also 
trading as Casio Computer Co., Ltd.,.

TMA605,405. March 16, 2004. Appln No. 891,616. Vol.49 Issue 
2479. May 01, 2002. Bowe Bell + Howell Company.

TMA605,406. March 16, 2004. Appln No. 1,115,659. Vol.50 Issue 
2555. October 15, 2003. PPG Industries Ohio, Inc., a Delaware 
corporation.

TMA605,407. March 16, 2004. Appln No. 1,086,735. Vol.50 Issue 
2558. November 05, 2003. Eagle Partners L.P.,a Texas Limited 
Partnership.

TMA605,408. March 16, 2004. Appln No. 1,125,193. Vol.50 Issue 
2538. June 18, 2003. Osorno Enterprises, Inc.

TMA605,409. March 16, 2004. Appln No. 1,146,185. Vol.50 Issue 
2558. November 05, 2003. PANTHER S.R.L.

TMA605,410. March 16, 2004. Appln No. 1,146,039. Vol.50 Issue 
2545. August 06, 2003. ACCOVIA INC.

TMA605,411. March 16, 2004. Appln No. 1,144,120. Vol.50 Issue 
2562. December 03, 2003. Kimberly-Clark Worldwide, Inc.

TMA605,412. March 16, 2004. Appln No. 1,144,452. Vol.50 Issue 
2553. October 01, 2003. VIETNAM NATIONAL TOBACCO COR-
PORATION.

TMA605,413. March 16, 2004. Appln No. 1,093,672. Vol.49 Issue 
2506. November 06, 2002. FGL Open Global Business Society.

TMA605,414. March 16, 2004. Appln No. 1,084,088. Vol.50 Issue 
2537. June 11, 2003. Women in Film & Video Vancouver Society,.

TMA605,415. March 16, 2004. Appln No. 1,151,868. Vol.50 Issue 
2548. August 27, 2003. John McDowell.

TMA605,416. March 16, 2004. Appln No. 1,092,246. Vol.50 Issue 
2526. March 26, 2003. Reynolds and Reynolds Holdings, Inc.

TMA605,417. March 16, 2004. Appln No. 1,079,283. Vol.50 Issue 
2539. June 25, 2003. 628469 Ontario Ltd. o/a R&D Bandsaws.

TMA605,418. March 16, 2004. Appln No. 1,079,711. Vol.49 Issue 
2496. August 28, 2002. Bayer HealthCare LLC.

TMA605,419. March 16, 2004. Appln No. 1,080,087. Vol.50 Issue 
2518. January 29, 2003. STAHLS’ INC.

TMA605,420. March 16, 2004. Appln No. 1,108,653. Vol.48 Issue 
2448. September 26, 2001. James M. Alexander, trading as 
CREATIVE EDGE COMMUNICATIONS,.

TMA605,421. March 16, 2004. Appln No. 1,164,396. Vol.50 Issue 

2561. November 26, 2003. Q9 Networks Inc.

TMA605,422. March 16, 2004. Appln No. 1,150,150. Vol.50 Issue 
2541. July 09, 2003. Cooksville Hot Sauce Co. Inc.

TMA605,423. March 16, 2004. Appln No. 1,162,623. Vol.50 Issue 
2559. November 12, 2003. Intelligent Photonics Control Corp.

TMA605,424. March 16, 2004. Appln No. 1,176,162. Vol.50 Issue 
2555. October 15, 2003. ZALE CANADA CO.

TMA605,425. March 16, 2004. Appln No. 1,070,917. Vol.49 Issue 
2477. April 17, 2002. The Sun Valley Group, Inc.(a California cor-
poration).

TMA605,426. March 16, 2004. Appln No. 1,070,918. Vol.49 Issue 
2477. April 17, 2002. The Sun Valley Group, Inc.(a California cor-
poration).

TMA605,427. March 16, 2004. Appln No. 1,128,127. Vol.50 Issue 
2542. July 16, 2003. GRAPETTE INTERNATIONAL, INC.(an 
Arkansas Corporation).

TMA605,428. March 17, 2004. Appln No. 1,086,035. Vol.49 Issue 
2491. July 24, 2002. 3735231 CANADA INC,.

TMA605,429. March 17, 2004. Appln No. 1,091,637. Vol.50 Issue 
2532. May 07, 2003. 9094-2566 QUÉBEC INC.

TMA605,430. March 17, 2004. Appln No. 1,114,731. Vol.50 Issue 
2529. April 16, 2003. THERESE WALCHLI.

TMA605,431. March 17, 2004. Appln No. 1,132,719. Vol.50 Issue 
2544. July 30, 2003. ALCATELsociété anonyme.

TMA605,432. March 17, 2004. Appln No. 1,157,200. Vol.50 Issue 
2559. November 12, 2003. Gestions Sani-Terra inc.

TMA605,433. March 17, 2004. Appln No. 1,133,949. Vol.50 Issue 
2548. August 27, 2003. CAMILLE BERTHET.

TMA605,434. March 17, 2004. Appln No. 1,124,997. Vol.50 Issue 
2546. August 13, 2003. L.V.R. INVESTISSEMENTS ET IMMO-
BILIERsociété à responsabilité limitée.

TMA605,435. March 17, 2004. Appln No. 1,143,102. Vol.50 Issue 
2536. June 04, 2003. William Grant & Sons, Inc.

TMA605,436. March 17, 2004. Appln No. 1,167,786. Vol.50 Issue 
2563. December 10, 2003. Mr. Greg Morgenson.

TMA605,437. March 17, 2004. Appln No. 1,142,220. Vol.50 Issue 
2554. October 08, 2003. DAIRYLAND SEED CO., INC.

TMA605,438. March 17, 2004. Appln No. 1,124,188. Vol.50 Issue 
2534. May 21, 2003. SICPA HOLDING S.A.

TMA605,439. March 17, 2004. Appln No. 1,143,867. Vol.50 Issue 
2561. November 26, 2003. Michael T. Murphy.

TMA605,440. March 17, 2004. Appln No. 1,137,329. Vol.50 Issue 
2560. November 19, 2003. IC COMPANYS A/S.
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TMA605,441. March 17, 2004. Appln No. 1,142,509. Vol.50 Issue 
2557. October 29, 2003. DERMABEST, INC.

TMA605,442. March 17, 2004. Appln No. 1,159,661. Vol.50 Issue 
2561. November 26, 2003. WESTERN HARVEST FLOUR INC.

TMA605,443. March 17, 2004. Appln No. 1,164,436. Vol.50 Issue 
2559. November 12, 2003. ADVENT TECHNOLOGY, INC.

TMA605,444. March 17, 2004. Appln No. 1,162,271. Vol.50 Issue 
2560. November 19, 2003. KRAFT FOODS HOLDINGS, INC.

TMA605,445. March 17, 2004. Appln No. 1,139,741. Vol.50 Issue 
2553. October 01, 2003. WÄRTSILÄ SCHWEIZ AG.

TMA605,446. March 17, 2004. Appln No. 1,138,394. Vol.50 Issue 
2535. May 28, 2003. iRail, LLC.

TMA605,447. March 17, 2004. Appln No. 1,144,558. Vol.50 Issue 
2558. November 05, 2003. 162339 CANADA INC.

TMA605,448. March 17, 2004. Appln No. 1,034,215. Vol.50 Issue 
2535. May 28, 2003. Safety Medical Supplies International Inc.,a 
corporation organized and existing under the laws of the State of 
Delaware,.

TMA605,449. March 17, 2004. Appln No. 1,136,918. Vol.50 Issue 
2552. September 24, 2003. BROAN-NUTONE LLC.

TMA605,450. March 17, 2004. Appln No. 1,136,636. Vol.50 Issue 
2552. September 24, 2003. GARY BROWN.

TMA605,451. March 17, 2004. Appln No. 1,141,804. Vol.50 Issue 
2558. November 05, 2003. Q-FREE ASA.

TMA605,452. March 17, 2004. Appln No. 1,127,742. Vol.50 Issue 
2530. April 23, 2003. Substance Herbals Corporation.

TMA605,453. March 17, 2004. Appln No. 740,129. Vol.50 Issue 
2559. November 12, 2003. S. MARTINELLI & CO.,.

TMA605,454. March 17, 2004. Appln No. 1,155,240. Vol.50 Issue 
2561. November 26, 2003. First Horizon Capital Corporation.

TMA605,455. March 17, 2004. Appln No. 1,154,911. Vol.50 Issue 
2561. November 26, 2003. FAMILY MANAGEMENT CORPORA-
TION d/b/a/ FLEETMAX.

TMA605,456. March 17, 2004. Appln No. 1,140,285. Vol.50 Issue 
2561. November 26, 2003. CROSSLINK TECHNOLOGY INC.

TMA605,457. March 17, 2004. Appln No. 1,154,839. Vol.50 Issue 
2558. November 05, 2003. ALOHA HOUSEWARES, INC.

TMA605,458. March 17, 2004. Appln No. 1,122,891. Vol.50 Issue 
2547. August 20, 2003. The Tien Chu (Hong Kong) Company 
Limited.

TMA605,459. March 17, 2004. Appln No. 1,141,919. Vol.50 Issue 
2548. August 27, 2003. Peloton Computer Enterprises Ltd.

TMA605,460. March 17, 2004. Appln No. 1,142,173. Vol.50 Issue 
2536. June 04, 2003. Samsung Electronic Co., Ltd.

TMA605,461. March 17, 2004. Appln No. 1,160,996. Vol.50 Issue 
2561. November 26, 2003. Dr. Paul Cragg.

TMA605,462. March 17, 2004. Appln No. 1,158,282. Vol.50 Issue 
2561. November 26, 2003. Heenan Blaikie LLP.

TMA605,463. March 17, 2004. Appln No. 1,165,597. Vol.50 Issue 
2562. December 03, 2003. Rivets Illimités Montréal Inc.

TMA605,464. March 17, 2004. Appln No. 1,141,664. Vol.50 Issue 
2557. October 29, 2003. ECL GROUP OF COMPANIES LTD.

TMA605,465. March 17, 2004. Appln No. 1,178,192. Vol.50 Issue 
2560. November 19, 2003. SKLAR PEPPLER FURNITURE 
CORPORATION.

TMA605,466. March 17, 2004. Appln No. 1,047,477. Vol.48 Issue 
2454. November 07, 2001. Thoughtslinger Corporation.

TMA605,467. March 17, 2004. Appln No. 1,019,994. Vol.50 Issue 
2545. August 06, 2003. HON Technology Inc.,a corporation of the 
state of Iowa,.

TMA605,468. March 17, 2004. Appln No. 1,125,074. Vol.50 Issue 
2561. November 26, 2003. HOLT RENFREW & CO., LIMITED.

TMA605,469. March 17, 2004. Appln No. 1,094,357. Vol.49 Issue 
2509. November 27, 2002. 466895 B.C. LTD.

TMA605,470. March 17, 2004. Appln No. 1,155,094. Vol.50 Issue 
2558. November 05, 2003. BOCA FOODS COMPANY.

TMA605,471. March 17, 2004. Appln No. 1,153,654. Vol.50 Issue 
2556. October 22, 2003. Hihero Co., Ltd.

TMA605,472. March 17, 2004. Appln No. 1,128,297. Vol.50 Issue 
2557. October 29, 2003. Helen of Troy Texas Corporation.

TMA605,473. March 17, 2004. Appln No. 1,137,953. Vol.50 Issue 
2557. October 29, 2003. Camp Connection Inc.

TMA605,474. March 17, 2004. Appln No. 1,073,336. Vol.49 Issue 
2500. September 25, 2002. BRANDSTOCK AG.

TMA605,475. March 17, 2004. Appln No. 1,135,968. Vol.50 Issue 
2528. April 09, 2003. OLYMPIA GROUP, INC.

TMA605,476. March 17, 2004. Appln No. 1,128,150. Vol.50 Issue 
2551. September 17, 2003. PRGRS, Inc.

TMA605,477. March 17, 2004. Appln No. 1,133,799. Vol.50 Issue 
2559. November 12, 2003. Trevor Ouellette.

TMA605,478. March 17, 2004. Appln No. 1,127,713. Vol.50 Issue 
2561. November 26, 2003. Fox Racing, Inc.

TMA605,479. March 17, 2004. Appln No. 885,575. Vol.47 Issue 
2385. July 12, 2000. Essiac Products Inc.



Vol. 51, No. 2579 TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE

31 mars 2004 380 March 31, 2004

TMA605,480. March 17, 2004. Appln No. 1,134,525. Vol.50 Issue 
2521. February 19, 2003. PRODUITS NEPTUNE INC.

TMA605,481. March 17, 2004. Appln No. 1,125,146. Vol.50 Issue 
2559. November 12, 2003. Dr. Anthony C. W. Chan, Inc.

TMA605,482. March 17, 2004. Appln No. 1,132,734. Vol.50 Issue 
2530. April 23, 2003. Casio Keisanki Kabushiki Kaisha, also trad-
ing as Casio Computer Co., Ltd., A Japanese joint-stock com-
pany.

TMA605,483. March 17, 2004. Appln No. 1,120,125. Vol.50 Issue 
2562. December 03, 2003. DONALD J. TRUMP.

TMA605,484. March 17, 2004. Appln No. 1,143,658. Vol.50 Issue 
2560. November 19, 2003. POLYSTAR PACKAGING INC.

TMA605,485. March 17, 2004. Appln No. 1,130,286. Vol.50 Issue 
2544. July 30, 2003. Colténe AG.

TMA605,486. March 17, 2004. Appln No. 1,143,678. Vol.50 Issue 
2539. June 25, 2003. POLYSTAR PACKAGING INC.

TMA605,487. March 17, 2004. Appln No. 1,143,723. Vol.50 Issue 
2561. November 26, 2003. Harman International Industries, 
Incorporated(a Delaware Corporation).

TMA605,488. March 17, 2004. Appln No. 1,141,255. Vol.50 Issue 
2558. November 05, 2003. Infineon Technologies AG.

TMA605,489. March 17, 2004. Appln No. 1,163,182. Vol.50 Issue 
2541. July 09, 2003. Sellmor Inc.

TMA605,490. March 17, 2004. Appln No. 1,137,467. Vol.50 Issue 
2548. August 27, 2003. PHARD S.P.A.

TMA605,491. March 17, 2004. Appln No. 1,148,044. Vol.50 Issue 
2552. September 24, 2003. FOLKEMA SALES LIMITED.

TMA605,492. March 17, 2004. Appln No. 1,122,889. Vol.50 Issue 
2550. September 10, 2003. 78400 MANITOBA LTD., carrying 
business under the firm name and style of Pictures - Frames & 
More.

TMA605,493. March 17, 2004. Appln No. 1,144,987. Vol.50 Issue 
2561. November 26, 2003. Alberto-Culver Company.

TMA605,494. March 17, 2004. Appln No. 1,143,887. Vol.50 Issue 
2562. December 03, 2003. Mitsubishi Motors North America, 
Inc.(a California corporation).

TMA605,495. March 17, 2004. Appln No. 1,148,053. Vol.50 Issue 
2547. August 20, 2003. Laiterie Chalifoux inc.

TMA605,496. March 17, 2004. Appln No. 1,143,898. Vol.50 Issue 
2553. October 01, 2003. Esquire Homes Inc.

TMA605,497. March 17, 2004. Appln No. 1,141,404. Vol.50 Issue 
2558. November 05, 2003. ECOGLO LIMITED.

TMA605,498. March 17, 2004. Appln No. 1,165,065. Vol.50 Issue 

2564. December 17, 2003. P.T. ZEBRA ASABA INDUSTRIES.

TMA605,499. March 17, 2004. Appln No. 1,143,910. Vol.50 Issue 
2559. November 12, 2003. Lakeport Brewing Corporation.

TMA605,500. March 17, 2004. Appln No. 1,143,948. Vol.50 Issue 
2555. October 15, 2003. "Oemeta" Chemische Werke GmbH.

TMA605,501. March 17, 2004. Appln No. 1,145,470. Vol.50 Issue 
2560. November 19, 2003. LES METS DU COMMENSAL INC.

TMA605,502. March 17, 2004. Appln No. 1,125,194. Vol.50 Issue 
2538. June 18, 2003. Osorno Enterprises, Inc.

TMA605,503. March 17, 2004. Appln No. 1,125,852. Vol.50 Issue 
2550. September 10, 2003. LA FRANCAISE des PLACE-
MENTS(A French société anonyme à directoire et conseil de sur-
veillance).

TMA605,504. March 17, 2004. Appln No. 1,050,543. Vol.50 Issue 
2535. May 28, 2003. KidKraft, L.P.a Texas limited partnership.

TMA605,505. March 17, 2004. Appln No. 1,155,114. Vol.50 Issue 
2561. November 26, 2003. THOMAS & BETTS INTERNA-
TIONAL, INC.(A Delaware Corporation).

TMA605,506. March 17, 2004. Appln No. 1,141,716. Vol.50 Issue 
2560. November 19, 2003. Magnotta Winery Estates Limited.

TMA605,507. March 17, 2004. Appln No. 1,033,182. Vol.50 Issue 
2539. June 25, 2003. Insurfact Connect Inc.,.

TMA605,508. March 17, 2004. Appln No. 1,047,614. Vol.50 Issue 
2537. June 11, 2003. COMPAGNIA DEL VIAGGIO S.R.L.,.

TMA605,509. March 17, 2004. Appln No. 1,006,871. Vol.50 Issue 
2555. October 15, 2003. HOMER TLC, INC.

TMA605,510. March 17, 2004. Appln No. 1,153,851. Vol.50 Issue 
2548. August 27, 2003. THOMSON MULTIMEDIAune société 
anonyme.

TMA605,511. March 17, 2004. Appln No. 1,154,413. Vol.50 Issue 
2550. September 10, 2003. Universal Cooperatives, Inc.

TMA605,512. March 17, 2004. Appln No. 1,141,579. Vol.50 Issue 
2560. November 19, 2003. S M CONSTRUCTION INC.

TMA605,513. March 17, 2004. Appln No. 1,130,658. Vol.50 Issue 
2558. November 05, 2003. Jac-André Côté.

TMA605,514. March 17, 2004. Appln No. 1,163,000. Vol.50 Issue 
2562. December 03, 2003. POUTRELLES INTERNATIONALES 
INC. (INTERNATIONAL BEAMS INC.).

TMA605,515. March 17, 2004. Appln No. 1,150,139. Vol.50 Issue 
2543. July 23, 2003. GROUPE ST-HUBERT INC./ST-HUBERT 
GROUP INC.

TMA605,516. March 17, 2004. Appln No. 1,129,256. Vol.50 Issue 
2542. July 16, 2003. CONTACT DEVELOPMENTS LIMITED.
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TMA605,517. March 17, 2004. Appln No. 1,139,059. Vol.50 Issue 
2561. November 26, 2003. EXCELLIA RESSOURCES 
HUMAINES INC.

TMA605,518. March 17, 2004. Appln No. 1,163,172. Vol.50 Issue 
2559. November 12, 2003. Simco Technologies inc.

TMA605,519. March 17, 2004. Appln No. 1,120,037. Vol.50 Issue 
2538. June 18, 2003. Melsoft Innovations Inc.

TMA605,520. March 17, 2004. Appln No. 1,095,886. Vol.50 Issue 
2535. May 28, 2003. L’Association des Concessionnaires Volk-
swagen du Québec Inc.,.

TMA605,521. March 17, 2004. Appln No. 896,352. Vol.46 Issue 
2310. February 03, 1999. CLAUDE CHOQUET.

TMA605,522. March 17, 2004. Appln No. 1,143,393. Vol.50 Issue 
2551. September 17, 2003. MARSHALL & SWIFT/BOECKH 
COMPANY (CANADA).

TMA605,523. March 17, 2004. Appln No. 1,158,177. Vol.50 Issue 
2559. November 12, 2003. TSO3 INC.

TMA605,524. March 17, 2004. Appln No. 1,153,777. Vol.50 Issue 
2562. December 03, 2003. 4098790 Canada Inc.

TMA605,525. March 17, 2004. Appln No. 1,151,488. Vol.50 Issue 
2543. July 23, 2003. GROUPE ST-HUBERT INC./ST-HUBERT 
GROUP INC.

TMA605,526. March 17, 2004. Appln No. 1,153,631. Vol.50 Issue 
2556. October 22, 2003. Produits Métalliques Pouliot Machinerie 
Inc.

TMA605,527. March 17, 2004. Appln No. 1,094,873. Vol.50 Issue 
2514. January 01, 2003. WEYERHAEUSER COMPANY,a Wash-
ington corporation,.

TMA605,528. March 17, 2004. Appln No. 838,332. Vol.45 Issue 
2259. February 11, 1998. ATOFINA.

TMA605,529. March 17, 2004. Appln No. 1,144,380. Vol.50 Issue 
2558. November 05, 2003. NEW CENTURY HOLDINGS, INC., a 
legal entity.

TMA605,530. March 17, 2004. Appln No. 1,112,933. Vol.50 Issue 
2553. October 01, 2003. COINTREAU S.A.société anonyme.

TMA605,531. March 17, 2004. Appln No. 1,165,799. Vol.50 Issue 
2561. November 26, 2003. ANOVA HOLDING B.V.

TMA605,532. March 17, 2004. Appln No. 1,143,636. Vol.50 Issue 
2555. October 15, 2003. YELLOW CANYON CORPORATION(a 
Delaware corporation).

TMA605,533. March 17, 2004. Appln No. 1,161,639. Vol.50 Issue 
2557. October 29, 2003. Les Placements Croteau Enr.

TMA605,534. March 17, 2004. Appln No. 1,131,491. Vol.50 Issue 
2518. January 29, 2003. Woodbine Entertainment Group(a legal 

entity).

TMA605,535. March 17, 2004. Appln No. 1,140,794. Vol.50 Issue 
2560. November 19, 2003. Ocean Pacific Med Tec Ltd.

TMA605,536. March 17, 2004. Appln No. 1,140,190. Vol.50 Issue 
2537. June 11, 2003. Precision Drilling Technology Services 
Group Inc.

TMA605,537. March 17, 2004. Appln No. 1,160,312. Vol.50 Issue 
2561. November 26, 2003. GREENLEAF ORGANIC HEALTH 
CO. LTD.

TMA605,538. March 17, 2004. Appln No. 1,159,288. Vol.50 Issue 
2558. November 05, 2003. LES INDUSTRIES PIRANDELLO 
LTÉE.

TMA605,539. March 17, 2004. Appln No. 1,185,329. Vol.50 Issue 
2560. November 19, 2003. Petro-Canada, a body corporate 
incorporated under the laws of Canada.

TMA605,540. March 17, 2004. Appln No. 1,178,191. Vol.50 Issue 
2560. November 19, 2003. SKLAR PEPPLER FURNITURE 
CORPORATION.

TMA605,541. March 17, 2004. Appln No. 1,164,878. Vol.50 Issue 
2554. October 08, 2003. P.R. ARGENTINA S.A.

TMA605,542. March 17, 2004. Appln No. 1,162,265. Vol.50 Issue 
2560. November 19, 2003. CML Technologies Inc.

TMA605,543. March 17, 2004. Appln No. 1,139,731. Vol.50 Issue 
2536. June 04, 2003. CoolEstate.com Inc.a legal entity. 
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TMA176,290. Amended March 12, 2004. Appln No. 306,572-1. 
Vol.49 Issue 2508. November 20, 2002. COTT CORPORATION/
CORPORATION COTT.

TMA271,680. Amended March 16, 2004. Appln No. 475,615-1. 
Vol.50 Issue 2528. April 09, 2003. MOEN INC.

TMA317,741. Amended March 16, 2004. Appln No. 542,805-2. 
Vol.50 Issue 2564. December 17, 2003. Bentley Leathers Inc.

TMA325,832. Amended March 16, 2004. Appln No. 549,503-1. 
Vol.50 Issue 2563. December 10, 2003. Technologies D-Box Inc.

TMA403,849. Amended March 10, 2004. Appln No. 666,385-1. 
Vol.48 Issue 2423. April 04, 2001. Homer TLC, Inc.,.

TMA419,232. Amended March 15, 2004. Appln No. 704,467-1. 
Vol.50 Issue 2560. November 19, 2003. Callaway Golf Com-
pany(a Delaware Corporation).

TMA488,393. Amended March 17, 2004. Appln No. 798,222-1. 
Vol.50 Issue 2564. December 17, 2003. ONTARIO CORP. # 
1304397.

TMA488,753. Amended March 15, 2004. Appln No. 772,502-1. 
Vol.50 Issue 2516. January 15, 2003. NEMCOR INC.,.

TMA525,704. Amended March 17, 2004. Appln No. 838,581-1. 
Vol.50 Issue 2563. December 10, 2003. SYSCO CORPORA-
TION. 

Enregistrements modifiés
Registrations Amended
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ToMaDi 
915,634. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(i) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by Her
Majesty the Queen in Right of Canada, as represented by the
Minister of National Defence of the mark shown above.
915,634. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(i) de la Loi sur les marques de commerce
de l’adoption et de l’utilisation par Her Majesty the Queen in Right
of Canada, as represented by the Minister of National Defence de
la marque reproduite ci-dessus.

BISON 
915,653. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(ii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
UNIVERSITY OF MANITOBA of the mark shown above.
915,653. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(ii) de la Loi sur les marques de commerce
de l’adoption et de l’utilisation par UNIVERSITY OF MANITOBA
de la marque reproduite ci-dessus.

BISON FOOTBALL 
915,654. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(ii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
UNIVERSITY OF MANITOBA of the mark shown above.
915,654. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(ii) de la Loi sur les marques de commerce
de l’adoption et de l’utilisation par UNIVERSITY OF MANITOBA
de la marque reproduite ci-dessus.

PUZZLER 
914,773. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Atlantic Lottery Corporation Inc. - Société des loteries de
l’Atlantique Inc. of the mark shown above, as an official mark for
wares: Lottery tickets and services: Administration and
management of lottery games.
914,773. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Atlantic Lottery
Corporation Inc. - Société des loteries de l’Atlantique Inc. de la
marque reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des
marchandises: Billets de loterie. et des services: Administration et
gestion de jeux de loterie.

CHILDREN DESERVE THE BEST 
START IN LIFE 

915,571. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by The
Board of Governors of the George Brown College of Applied Arts
and Technology of the mark shown above, as an official mark for
wares and services.
915,571. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par The Board of
Governors of the George Brown College of Applied Arts and
Technology de la marque reproduite ci-dessus, comme marque
officielle pour des marchandises et des services.
 

915,592. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Canadian Broadcasting Corporation / Société Radio-Canada of
the mark shown above, as an official mark for wares and services.
915,592. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Canadian
Broadcasting Corporation / Société Radio-Canada de la marque
reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des
marchandises et des services.

Avis sous l’article 9 de la Loi sur les marques de commerce
Notices under Section 9 of the Trade-marks Act
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Erratum
Les exemplaires du journal de marques de commerce énumérés
ci-dessous contenaient des erreurs dans l’identification des
marques de commerce que l’on n’a pu corriger la publication.
17 mars 2004
1,127,451 - Cette demande à été publiée par inadvertance.
18 février 2004
1,173,279 - Cette demande à été publée par inadvertance. 

Erratum
The following issues of the Trade-marks Journal contained errors
which could not be corrected before publication.
March 17, 2004
1,127,451 - This application was inadvertently advertised.
February 18, 2004
1,173,279 - This application was inadvertently advertised. 
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